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LIBRO  NONO. 


I. 


A  Pellegrino   Zambeccari  (■>. 

[N',  e.  66b;  R',  c.  sia,  mutil*.] 


5  Eloquentissimo  viro  Peregrino  Zanbecbarìo  bononiensi  cancellarìo. 


D 


lu,  imo  superque  diu,  tacui,  vir  insignis,  frater  et  amice  Ica-  ^    Férwt, 


rissime;  diu  siquidem  tacui,  desiderans  atque  sperans  quod     Dopo  «v«r  ta 

.  /T*  troppo  A  h»fO  Ui- 

m  te  tantum  valeret  rauo  tantumque  secum  etas  anerret,  quod  ali-  ^^«to* 

5.  Coih  N*:  R'  Peregrino  Zambecharìo  cancellarìo  bononiensi         8.  R'  Talcrent;   Tn 
Étpitnio. 


(i)  Iniziasi  colla  presente  epistola 
tra  il  S.  ed  il  suo  ben  conosciuto  am- 
miratore ed  amico  Pellegrino  Zam- 
beccarì  una  curiosa  polemica,  a  più 
pronta  intelligenza  della  quale  riusciri 
adesso  opportuno  additar  qui  uluni 
fatti  che  ne  chiariscono  Torigine  e  la 
natura.  In  tempo  assai  anteriore  a 
quello  cui  l'epistola  nostra  ci  riporta, 
lo  Zambeccari,  invaghitosi  d*una  leg- 
giadra giovine  bolognese,  chiamata 
Giovanna,  aveva  mediuto  di  farla  sua. 
Riusciugli  vana  quesu  speranza  ed 
andata  anzi  la  fanciulla  sposa  ad  altri, 
sebben  egli  stesso  nel  1)84  impal- 
masse a  sua  volta  Orsina  Codec! 
(cf.  voL  II,  p.  223),  pur  non  seppe 
soffocare  l'affetto  antico;  continuò 
dunque  a  corteggiare  Giovanna,  a  ce- 
lebrarla ne*  suoi  versi  e,  siccome  la 


savia  donna  mostrava  disdegnare  co^ 
fatti  omaggi,  a  mescolare  alle  lodi  di 
lei  acerbe  querele  sul  duro  giogo  im- 
postogli da  Amore.  Non  poteva, 
come  ben  s'intende,  rimaner  lunga- 
mente occulu  ai  concittadini  di  Pel- 
legrino la  sua  sventurata  passione  né 
ignoto  il  nome  di  chi  l'aveva  accesa  ; 
sicché,  atteso  anche  il  riguardevole 
ufficio  che  lo  Zambeccarì  aveva  con- 
seguito in  patria,  vi  si  fé'  un  gran 
parlare  de'  suoi  tormenti,  e  ne  per- 
venne notizia  anche  al  S.  Or  questi, 
che  sulle  prime  avea  inclinato  l'animo 
a  compassione  verso  l'amico,  impu- 
tando alla  foga  giovanile  codesti  amo- 
rosi errori,  quando  vide  che  gli  anni 
scorrevano  senza  recare  allo  Zambec- 
carì venm  rimedio,  stimò  esser  giunto 
il  momento  di  redarguirlo  della  sua 


EPISTOLARIO 


nella  Tana  lusinga  quando  michi  de  tc  interroganti  verax   aliquis  nuncius  respon- 

dx  saperlo  guarito      ,  .  ..  .,  .  .  .  .t  j 

dalla  sua  amorosa  deret  te  tuis  amoriDus,  quibus  ureris  et  insanis,  quibusque,  quod 

penculosius  et  msanissimum  est,  te  un  teque  insanire  gloriosum 
ducis,  finem  et  terminum  posuisse;  aut,  si  id  minus  affirmari 
posset,  assereret  te  iam  signa  retro  ferre,  te  iam  tepescentis  ignis  5 
signa  dare,  minusque  solito,  recognitis  erroribus  exacte  vite,  iam 
mutatis  consiliis,  insanire,  sed  hec  michi  diu  et  multum  mecum 
agitanti  Flacci  versiculo  dici  potuit  atque  potest: 


Rusticus  exspectat,  dum  defluat  amnis;  at  ìlle 
Labitur  et  labetur  in  omne  volubilis  evum  (0. 


IO 


ego  quidem   exspecto  :  tu  viam  tuam  non  deseris  ;  tu  non  ioco, 

sicut  aliquando  credidi,  sed  serio,  non  subito  motu,  sed  ex  ele- 

Tedendo  ch'essa  ctioue,  uou  UOVO  affectu,  sed  inveterata  consuetudine,  non  sim- 

cresce  e  perdura. 

plici  dispositione,  sed  affirmato  habitu  ureris,  fureris  et  insanis. 

I.  R'  iuterrogand  (sic)        3.  R'  iasanifr  (sic)         6.  R'  nimisqne         7.  R'  dopo  insa- 
nire dà  et  infra  &c.;  e  qui  t'arresta  in  esso  l'epistola.         9.  N'  expectas 


follia  e  spronarlo  a  mutar  tenore  di 
vita.  In  quale  anno  il  S.  prendesse  tal 
partito  e  scrivesse  quindi  la  presente 
non  riesce  ben  chiaro.  Ma  a  ritenere 
così  questa  come  le  tre  seguenti  dettate 
dopo  il  1391  slam  indotti  da  più  con- 
siderazioni. Innanzi  tutto  nella  se- 
conda di  esse  (cf.  p.  7)  il  nostro  si 
dichiara  sessagenario  ;  inoltre  egli  ag- 
giunge che  gli  amori  di  Pellegrino, 
iniziati  prima  del  suo  matrimonio  con 
Orsina,  quindi  avanti  il  1384,  dura- 
vano al  momento  in  cui  egli  scriveva 
da  otto  anni.  Del  resto  noi  potremmo 
segnare  come  data  complessiva  di 
tutto  questo  gruppo  di  lettere  il  1392, 
se  porgessimo  fede  alle  indicazioni 
cronologiche  che  la  seconda  epistola 
ci  offre.  Essa  è  datata  infatti  «  Flo- 
«  rentie,  die  Cinerum,  tertio  kalendas 
«  martias  »;  or  dentro  i  limiti  di  tempo 
nei  quali  le  riflessioni  già  esposte  ci 
obbligano  a  restringere  le  ricerche, 
non  è  possibile  rinvenire  che  un  anno 
in  cui  le  Ceneri  siano  cadute  nel  28  di 


febbraio,  vale  a  dire  il  1392.  A  me 
però  sembra  assai  poco  probabile  che 
durante  l'inverno  di  quell'anno,  in 
mezzo  a  tante  e  tanto  gravi  agitazioni 
politiche,  quando  Firenze  aveva  ap- 
pena posate  le  armi  e  così  sulle  rive 
dell'Arno  come  su  quelle  del  Reno 
si  viveva  ancora  tra  continui  sospetti, 
il  canceUier  fiorentino  ed  il  bolognese 
trovassero  tempo  e  voglia  d'iniziare 
dispute  filosofiche  intomo  alla  natura 
d'amore.  Che  se  d'altra  parte  ripen- 
siamo alla  singoiar  frequenza  di  er- 
rori, che  i  manoscritti  presentano, 
quand'è  questione  di  date,  ci  parrà 
sempre  men  opportuno  affidarci  del 
tutto  all'autorità  di  un  codice  solo, 
quantunque  essa  non  sia  scarsa.  Sic- 
ché, in  conclusione,  abbiam  stimato 
partito  più  saggio  quello  di  collocare 
le  quattro  epistole  relative  agli  amori 
dello  Zambeccari  nel  presente  libro, 
lasciandone  le  date  oscillanti  tra  il 
X392  ed  il  1394. 
(i)  HoRAT.  Ep.  I,  II,  42-43. 


DI   COLUCCIO    SALUTATI. 


non  enim  fìiriatus,  sed  furiosus;  non  insanicns,  sed  insanus  amas;  J*^^Jl^*^ 
et  quid  amas  ?    femìnam,  mulierem.    ad  quid  ?    ad  voluptatem.  ''''"^ 
nega,  si  potes.    miraris  formam,  laudas  spedem,  predicas  pulcrì- 
tudinem  ;  oculos  siderìbus  equas,  faciem  soli,    ilii  te  servum  as- 
5  seris,  illam  tibi  dominam  confitens,  immemor  quod  ab  initio  J^,  SitiJ»"!  dfnS 
dau  nobis  fuerit  in  sociam;  post  transgressionem  autem  abdicata  ^^^'* 
sii  in  servam  ilio  divine  condemnationis   oraculo,  cum  dictum 
est:  sub  viri  potestate  erìs  et  ipse  dominabitur  tui('\    tu  autem, 
cum  vir  sis,  non  solum  super  animalia  bruta,  sed  supra  muiie- 

IO  rem  cum  esses  in  honore,  non  intellexisd  ;  sed  comparatus  iu- 
mentis  insipientibus  ac  similìs  illis  factus('>,  sub  muliere  vi  vis; 
mulierem  supra  te  ponis  eoque  iumentis  vilior,  quod  illa  sub  mu- 
liere sunt  condicione  necessitateque  nature  ;  tu  vero  te  sibi  subie- 
cisti  vitio  ac  libera   voluntate.     i  nunc  et  gloriare  quod  ames; 

15  persuade  tibiquod,  dum  muliebrem  amorem  sequeris,  recte  facias.  nJ^nH^-^^!!!^. 
amare  quidem  et  glorìosum  et  rectum  est,  fateor;  imo  et  ipsa 
virtutum  omnium  plenitudo,  si  tamen  amaveris  id  quod  debes  ad 
id  quod  debes,  qualiter  et  quantum  debes.    tu  autem  adeostultus  n**'*pl|^^ 
es,  quod  creaturam  plus  Deo  diligis  ;  non  propter  Deum  diligis,  •'•n»"»  ^  ^^» 

20  sed  ad  voluptatem;  non  quia  Dei  creatura  est,  non  quia  amari 
sic  merita,  sed  quia  pulcra  ;  non  quod  virtuosa  sit  et  ad  virtutem, 
sed  quia  corrumpi  speres  et  ad  libidinem  :  aut  si  aliquid  habes  ^J^^^'^\ 
aliud  quo  te  amare  dicere  possis,  proferas  oro.    libenter  te  audiam  ,  du««u.  m  può, 
et  tenebo  que  dixeris.     verum,  ut  Terentianus  Parmeno  inquit: 

25  heus  tu,  hac  lege  dbi  meam  astringo  fidem  : 

Qjae  vera  audivi,  tacco  et  contineo  optime, 
Sin  forsan  aut  vanum  aut  fìctum  est,  continuo  palam  est, 
Plenus  rimarum  suro,  hac  atque  illac  perfino: 
Proin  tu,  taceri  si  vis,  vera  dicito  (s). 

30  et,  ut  Terendum  dimitum,  si  vera  dixeris,  sdo  ucenda  fore;  sin  fii  pr>prio  c-io 
autem  falsa,  illa  tecum  discudam,  palam  fient,  condneri  non  pò-  ^•^• 

6.  N'  addicau         36.  fP  que  enim  Tert  -  etiam        S7.  fP  ti       iB,  N'  pIcoDt  lacri- 
maram 

(i)  Gitus.  III«  16.  il  terzo  verso  è  dato  comunemente 

(2)  Psalm.  XLVIII,  i  ).  coii  ne*  mss.  :  «  Sin  £dsum,  tut  vtnuro, 

(5)  Terent.  Eim.  I,  II,  2a-a6;  mt     «  tot  fictom  »  Stc 
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mai 


sJSbbS**  ^5o  ^^^^'     ^^^  °P^^  magis  et  oro,  mi  Peregrine,  quod  has  deponas 
rinsavire.  ineptìas,  quod,  cum  vir  sis  etate,  desinas  moribus  adolescens  esse. 

lusìsti  satis,  imo  nimis.  adolescentìbus  autem,  qui  motibus  pas- 
sionum  agitantur,  verecundum  est  amatores  esse,  viris  turpe, 
fedum  senibus.  ridiculum  in  puerìs,  tolerandum  adolescentie,  5 
iuvente  reprehendendum,  damnabile  senectuti.  discute  parumper 
Uomo  fiitto  or-  temetipsum.  iam  vir  es  et  ad  iliàm  iam  etatem  pervenisti,  quo 
vix  unus  inter  mille,  qui  in  lucem  prodeunt,  attingunt.  puto  iam 
spargi  canos,  albescere  tempora  et  affectus  hos,  licet  nimia  con- 
suetudo  firma verìt,  immutari;  aliquando  quidem  laxatur  bis  ludis  io 
adolescentìa,  quandoque  satiatur;  iuventus  autem,  cum  satiatur, 
deponga  costumi  quaudoque  rumpit;  senectus  extinguit.    rumpe  igitur  moras,  rumpe 

che  slretà  su«  più  .  .      _. 

non  si  confimno;  ludum.     etenim.  Ut  mquit  Flaccus, 

Nec  lusisse  pudet,  sed  non  incidere  ludum  (0. 

imo,  ut  verius  loquar,  pudendum  est  lusisse;  sed  non  incidere   15 
ludum  reprehendendum  atque  damnabile.    si  autem  ita  te  laby- 
e.  speziati  gli  smo-  riutho  causerfs  iuclusum,  quod  nequeas  liberari,  duo  volo  facias, 

rosi  lacci,  riprenda  *■  *■ 

u  sua  libertà.       ^^  emergas.     incipe  velie  et  eiusdem  fili,  quo  duce  carcerem  in- 
travisti, vestigia  relegens  te  in  tuam  vindica  libertatem. 

Vale,  tunc  felix,  cum  hec  transitoria  amare  desieris.    Florentie,  20 
sexto  kalendas  februarias. 


II. 
Al  medesimo  ('). 

[N',  e.  67  B.] 

Peregrino  Zanbeccario.  25 


Firenze, 


37  fcbbr.  M9a^4.  X  TON  aliter,  vir  eloquentissime,  quam  opinarer  michique  mecum 

S'aspetuva  la  ri-      1  Xl  j*      •  •      r  i    •      •  j  m  • 

sposta  che  bari-  Il  reputaveram,  respoudisti.    scio  falsissimum  esse  quod  scribis; 

ceduto. 

3.  fP  adolescentulus;  ma  il  copista  stesso  corresse  P errore,  9-10.  N'  dopo  con- 

saetudo  dà  muta  cancellato.         14.  Nec]  ÌP  non 

(i)  HoRAT.  Ep,  I,  XIV,  36.  cernente  replicato    che  1*  amore  per 

(2)  Punto  al  vivo  dai  rimproveri     Giovanna,  ben  lungi  dall'essergli  ar- 

del  S.,  lo  Zambeccarì  gli  aveva  viva-     gomento  di  rossore,  era  per  lui  ca- 


DI    COLUCCIO    SALUTATI. 


cffluct  igitur,  ut  promisi  ('>.     dicis  ctenim;  quasi  iam  scxagcnarius     Pditfii»o*fc^ 
amoris  et  bumanorum  aflFcctuum  incxpertus  sim  ;  te,  ut  ferme  tua  «««u  aomu  cIm 
verba  referam,  amare  unam  ex  honestissimis  dominabus,  que  vi- 
vant in  orbe  aut  vixerint  unquam,  redeat  in  iucem  quanvis,  ro- 
5  mane  pudicicìe  decus,  ipsa  Lucreda.    hec  enim  tue  confessionis 

formula;  quo  amore  te  non  furere  nec  insanire  putas  atque  con-  •  «i  ««at  «inioai 
tendis:  ego  vero  te  prorsus  hac  opinione  tua  iam  non  amantem,  J****.  ^3*^ 
sed  amentem  indico,    parce,  precor;  neque,  cum  letali  labores 


morbo,  hec  obiurgandi  studio  scribo;  sed  ut  te  tibi  ostendam,     oh  cooec<u  ai 

^  ^  hrìo  rìunutit   io 

IO  Ut  efficiam,  velis  nolisve,  quod  morbum  agnoscas  tuum.     video  «^ 
quod  vulnus  non  sentis,  utpote  qui  malo  tuo  deleaeris,  nec  intel- 
ligis  illa  que  scrìbis.     nimirum  falsus  enim  in  cogitationibus  tuis, 
inquis  de  hac  que  mentem  exhaurit  tuam:  celica  inter  alias  est, 
morum  omnium  exomata  decore:  nil  virtuosius  ea,  nil  serenius, 

1 5   celum  et  sìdera  fi:estat  in  oculis.     hec  tua  verba  sunt.    sed  prius  con  «a  duifcau 
ad  confessionem  veniam  tuam  ;  deinde  laudes  istas  tecum  discu-  ^  •«i**^: 
tiam;  postremo  cetera,   quibus  respondendum  videro,   currentt 
calamo  attingam:  demum  autem,  confecto  certamine,  tecum  in 
vera  cantate  condudam.    in  quibus  opto  ut  ad  tui  salutem  non 

20  minus  persuadeam  quam  probabo  ;  spero  tamen  quod  fìdelia  mea 

hec  releges  et  in  animum  infundas  tuum.     forte,  licet  altissimum  font  u  me  pcroic 

aoa  «adranao  del 

vulnus  sit,  quo  laboras  et  peris,  usque  in  fundum  hec  nostra  de-  «»*«>  iodate, 
scendent  et  aliquid  de  te,  si  omnino  perditus  non  fuerìs,  immu- 
tabunt. 


25  Amas  unam,  inquis,  ex  honestissimis  dominabus.  si  hec  tua  ^  ^  ^ 
bonesdssima  est,  nullam  bonesdssimam  sociam  habet  :  ipsa  super  ^"*  ^*'~*- 
omnes  honesta  est:  in  reliquis  autem  nulle  honcsdssime  dici  pos- 
sunt,  sed  honeste,  sed  honestiores  honesds  :  ad  iUud  autem  suni- 
mum  aut  nulla  aut  solum  una  pervenisse  potest.    nescio  autem     m«  ch«  com  la- 

tcad'MtU  Mcaiftca* 

30  quo  sensu  iUam  esse  scrìbas  honestam:  hoc  enim  vocabulum  et  r«  c<mì  dktado? 

4-3.  romane  è  aggiunto  in  margine  dai  copista.         13.  Cod.  iniqnit 

giooe  di  onore  e  di  morale  perfedont-  mico  e  si  sfòrxa  di  convincerlo  che 

mento,  attesa  Tindole  saa  spirituale  ed  la  sua,   quantunque  awolu  ne*  veli 

aliena    da  ogni   terrena   aspirazione,  del  platonicismo,  non  ò  e  non  può 

Ma  il   S.,  poco  persuaso  da   siflEitta  essere  se  non  una  passione  dei  sensi, 

risposta,  ribatte  te  asserzioni  dell*a-  (1)  Ct  ep.  i,  p.  5. 
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Onestà  Tilt  qtun.  Dulcrum  ct  honorabilc  sonat.   nam  in  primo  sensu  noster  Terentius, 

to  bdlezzA  ed  ono-    *  ^  *■ 

"J  cum  amantìs  servus  Parmeno  domini  sui  fratrem  prò  eunucho 

traderet  Thaidi  atque  dixisset: 

en  eunuchum  tibi 
Q.uam  liberali  facie  1  quam  etate  integra  1  5 

illa  respondit: 

Ita  me  di  ament  :  honestus  est  (<). 

nam  ct  in  contentione  precedente,  unde  totus  iile  sermo  ortus 
est,  dictum  fuerat  : 

Perpulcra  credo  dona^  haud  nostrìs  simìlia  (>).  IO 

etenim  et  in  glossario,  unde  sumptus  est  Papias,  scriptum  est: 

honestus  dicitur  qui  nichil  habeat  turpitudinis^^).    omnium  quidem 

consensu  turpitudini  honestas  opponitur,  que  nichil  aliud  est  quam 

(fomepuòegUpro-  pulcritudo.     sì  hoc  iuteudis,  non  dicas  eam  honestissimam  om- 

v»re    che    la  sua    *• 

wf^di 'uaate  mid  ^^"°^>  V^^  vivaut  in  Orbe,     scio  quidem  te,  licet  peregrinus  sis,   jj 
furono  ?  jjQjj  solum  uomine,  sed  a  vera  patria  peregrinus,  te  quippe,  utinam 

IO.  Cod.  aut  i6.  utinam]  Cod.  ut;  ho  tentato  correggere  senz'alterar  di  troppo 

il  testo,  che  stimo  però  guasto. 


(i)  Terent.  Eun,  III,  ii,  19-20;  ma 
il  testo  nel  primo  verso  dà  «  hem  ». 

(2)  Terent.  Eun.  III,  11,  1$. 

(3)  Cf.  Papias,  Lex.  s.  v.  Il  glos- 
sario, che  il  S.  qui,  come  altrove, 
afferma  esser  stato  precipuo  fonte  del- 
VElementariutn  doctrinae  erudimentum, 
compilato  circa  il  1063  da  Papia,  è 
fuor  di  dubbio  quel  Liber  grandis  gìos- 
sarum  ex  dictis  diversorum  coadunatus, 
messo  insieme  sulla  fine  del  secolo  vii 
o  sui  primi  deir  vili  da  un  dotto  (che 
da  taluni  si  identifica  col  vescovo  goto 
Ansileubo),  di  cui  rimangono  ancora 
parecchi  manoscritti;  cf.  G.  Loewe, 
Prodromus  corporis  glossar ior.  latinor,, 
Quaestiorus  de  gloss.  lai,  fontibus  et  usu, 
Lipsiae,  1876,$  13»  p*  229  sgg.  Che 
Papia  si  fosse  giovato  largamente, 
senza  fame  però  esplicita  dichiara- 
zione, di  quest'opera,  a  cui  attinsero 


del  resto  precìpuamente  tutti  i  lessi- 
cografi medievali,  dimostrò  in  una 
dissertazione  uscita  alla  luce  nel  1853 
(cf.  Loewe,  op.  cit.  p.  236)  THilde- 
brand  ;  ma,  come  si  vede,  il  dotto  te- 
desco era  stato  preceduto  in  questa 
scoperta  dall'italiano  vissuto  cinque 
secoli  innanzi  !  Non  abbiamo  disgra- 
ziatamente verun  indizio  che  ci  per- 
metta di  riconoscere  tra  i  codici  oggi 
noti  del  Liber  gìossarum  quello  che  il 
S.  ebbe  alle  mani  e  neppur  possiamo 
constatare  la  verità  dell'affermazione 
sua  relativa  alla  glossa  «  honestus  », 
perchè  questa  voce  non  è  tra  quelle 
raccolte  da  G.  Goetz  ne'  saggi  che 
egli  ha  dato  alla  luce  del  Liber  glossar., 
quale  si  legge  ne'  codd.  Vat.  Pai.  1773 
e  Parig.  Fonds  Lat.  11 529-30;  cf.  Corp, 
gloss. lat.  voi.  V, Lipsiae,  1 894, Excer- 
pta ex  libr.  gloss.  II,  161-225. 
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non  eriam  spe  ! ,  te  totum  orbem  non  peragrasse  et  cunctas  ter-  ^^^TJ^JJJ 
rarum,  quas  vtdisti,  mulieres,  nedum  non  nosse,  scd  penitus  non  ■•  ''*''~^' 
vidisse,  ut  omnino  quod  dicis  non  possis  aut  debeas  affinnare. 
nam  quod  patria  tua  non  contentus  et  etate  nostra  etiam  ipsam 

5  ìstam,  quam  amas,  omnibus,  que  unquam  in  mundo  vixerunt, 

anteponis,  erras.     dimitte,  precor,  antiquas  heroidas,  Helenam,  Bri-  Ju/J^J^^fJ^**! 
seidem  atque  Polyxenam  et  istis  hanc  tuam  nedum  non  preferas,  •*«■•**««»«•. 
sed  nec  adeques.     an  et  Sophonisbam  Carthaginensem,  que  specie 
et  pulcritudine  sua  Syphacem  perdidit  Masinissamve  comipit,  buie 

IO  tue,  quam  diligis,  postponere  non  vereberis?    noli  de  tua  hac 

ferre  sententiam.     amator  es:  suspectus  ergo  index  et  tesds,  cui  <uc€iiè«m«.  ukì 

*  ^  cMictf  aoiadi  gli 

prorsus  credi  non  debet.  sine  nos  alios  de  hac  re  iudices  esse:  ^f^niaìi. 
non  possumus  facies  comparare,  sed  ex  efFectibus  validum  dedu- 
cere possumus  argumentum.  Helene  faciem  legtmus  plebeios  pJ^J^  |J2SS2* 
15  (ugisse  senes,  ne,  cum  ipsam  aspicerent,  preter  recte  rationis  re- 
gulam  moverentur.  hec,  pulcritudine  sua,  bis  rapta  sive  bis  rapto- 
rem  secuta,  quanvis  adultera,  splendore  fere  virum  placavit('>. 
Briseis  lites  exciuvit  inter  Agamemnonem  et  Pelidem,  ISUl^  Aìmh». 

Et  ni  casta  manu  Pallas  tenuisset  Achillem, 
20  Turpem  cecus  amor  fainam  liquisset  in  evuraCO. 

Polyxena  hostem  acerrimum  adeo  flexit  Eacida,  quod  eius  inter-  poUmom  htm», 
ceptus  amore  occubuit  Parìdis 

transiectus  vulnere  plantas  (0. 


Sopbonisba  suum  dimovit  a  romana  societate  Syphacem  et  vieto-  soCMbbA  v  ap». 
25  rem  hostem  primo  congressu  uliter  vicit,  quod  ferme  Scipio  per-  ■■"*■*-■ 
didit  Masinissam  ^^\    hec  autem  tua  tibi  pene  coniux  et  manibiis     gmi  gìovu»* 

lui  COSAI 

erepu  tuis,  ab  uxoris  aifectu  tibi  amasia  facta  est  et  Peregrinum,  i^ìm 

6-7  Cod,  brittTdam        8.  Cod.  Sopbonikkfn        34*  CoJ.  Sophonhda 

(i)  Non  so  donde  tragga  il  S.  queste  dievak  a  me  scoix>sctuto. 
due  notizie;  ma  Tuna  è  forse  un  ri-        (2)  Italic.   lUas  lai.  ▼▼.  77-79,  in 

flesso  alterato  delle  parole  d*OMERO,  PoeL  laL  min^  ed.  Baehrens,  III,  11  ; 

Il  III,  146  sgg.;  Taltra  è  accennau  da  il  testo  nd  i*  verso  «Qood  nisi». 
Aristofane,  Lysisirata,  v.  i$s,  donde        (3)  P.  P.  Stato  Thib.  I,  61. 
può  esser  passau  in  qualche  testo  me-        (4)  Trr.  Liv.  HisL  XXX,  xn. 

Coineciù  SMkikUi,  m.  I* 


IO  EPISTOLARIO 


troppo  «gevoiTit-  cunctìs  obvium  et  amoribus  capiendum,  subiugavit  et  vicit;  Pere- 

grinumy  inquam,  qui  cum  Nasone  caneret: 

Me  mea  disperdat,  nullo  prohibente,  puella, 
Si  satis  una  potest;  si  minus  una,  due(<). 


et  SI 


mendosos  nolis  defendere  mores 
Falsaque  prò  vitiis  arma  movere  tuis  (O, 


cum  eodem  vate  concluderes: 

Denique  quas  totas  quisquam  probat  urbe  puellas 
Noster  in  has  omnes  ambitiosus  amor  (3).  io 

perchè  debbMeoe  te  ergo  talem  a  lohanna  tua  victum  nec  multifacio  nec  admiror, 

concludere  ch'elle  ^ 

su  e  tutte  le  donne  preseitim  cum  Ìli  patria  tua  tot  sint  iuvenes,  totque  oculi,   tot 

civestotqueforenses;  et  tu  solus  Inter  omnes  huius  mulieris  man- 
cipium  factus  sis;  ut  ex  hoc  nedum  antiquis   celebratisque  mu- 
lieribus,  sed  nec  multis  nostre  etatis  eam  iudicem  preferendam.    ly 
Che  se  ToieMc  sed  inquies  :  honestissimam  assero  propter  mores  ;  scio  quod  bone- 

chiemerle  onestis* 

sima  pe'  commi,  stas  honorfs  status  est,  qui  solius  premium   est  virtutis.     miror 

autem,  si  talis  est  qualem  scribis,  quod  nullus  preter  te  sit  qui 
ipsam,  cum  viderit,  amet,  cumque  amet,  predicet  ac  commendet. 

dunque  egu  solo  an  tu  solus  iuter  Bononienses  et  alios,  ad  quos  huius  rei  fama  20 

•'«▼▼ede  In  Bolo-  ^    ^  ^  '  ^ 

gnedidò?         vel  noticia  pervenit,  cultor  et  mirator  es  honestatis?    tu,   cum 

ceteri   ceci   sint,   solus   vides;  cum  reiiqui  honesta  non  curent, 

solus,  quod  virtutis  est,  diligis  honestatem?     nimis  tui  iactator 

Eie  Giovanne  è  es  et  tibi  arrogas.     quod   si  honestissima  mulier  est,   ut  dicis, 

tento  cesta,  perchè  .  .  .  i-       i 

alcune  Yoiu  he  le-  cur  octies,  cur  etiam  semel,  ut  tuis  utar  verbis,  hoc  tue  egrotatio-  2^ 

veto    gli    sguardi  '  o  y 

su  di  lui?  uis  octennio  te  suorum  celestium  luminum  est  dignata  fulgore? 

si  hec  raritas  honesta  est,  honestius  foret  te  nunquam  penitus  as- 
pexisse.  delicatissima  res  est  honestas  et  que  vel  parvissime  mende 

.  Q^?*'*"°  °°°  corrumpatur  iniuria;  virtutis   enim  candor  cuiusvis  impressione 

èconfortneadone-  r  '  r 

sta  perfetta.         malicie  uou  solum  inficitur,  sed  privatur:  unica  menda  totalem  30 

3.  Cod.  me  raedea         4.  Cod,  die         1 8-20.  Le  parole  si  talis  -  tu ,  omesse  nel  testo, 
furono  aggiunte  in  margine  dallo  stesso  copista, 

(1)  OviD.  Am,  II,  X,   21-22.  N°°  '8°  mendosos  ausim  defendere  mores 

(2)  OviD.  Am,  II,  IV,  1-2  dice  ve-  ^•^"J"'  P^°  ^^'»  *^'  "°^  "''*• 

ramente  :  (3)  Ovm.  Am.  II,  iv,  47-48. 
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facicm  dcformat.    deinde»  quasi  mulicr  aut  femina  nomen  infame  ^"*«*  «oa  u«€« 

'  doMM,  ma  ngao* 

sity  non  feminam,  non  muiierem  appellas;  sed,  amo  unam,  inquis,  ~^ 
ex  honestissimis  dominabus.    si  domina  est,  servum  habet  :  quis 
sibì  sit  servus  promptum  habeo  :  Peregrìnus  est.     o  te  felicem  «gu  aaaqM  m  è 
5  hac  servitute.  Peregrine  !    mulierìs  factus  es  servus»  que  homìni 
creata  fuit  in  sociam  et  damnatione  iustissima  tradita  sub  nobis  in 
servam  ('>.    et  ut  aliquando  de  ista  parte  concludam,  volo  fatearis  ^confmi  •iio» 

'  '  d  amare tmadofuiA, 

te  unam  diligere  muiierem,  non  dominam,  que  sub  viri  potestate  ^  *lSuJÌ'"^iu 
sit  ;  nec  ipsam  sic  male  sanus  extoUas,  quod  dominam  voces,  que  ^"^^  ^"•"*  * 

IO  sit  forte  cupidinum  serva  et  famula;  saltem  sue  pulcritudinis  ministra 
et  anciila,  prò  qua  se  comit  et  omat  ;  cui,  quanvis  nature  dono  ditis- 
sima  sit,  artis  adicit  quicquid  potest  et  novit.    nec  eam  ambino-  ■*  *«  .!"^Jì^ 
siore  digneris  vocabulo,  quam  salutifere  nostre  Virginf  attribumm  S^verSlfS 
sit,  quam  celestis  ille  nuncius  beatam  in  mulieribus  dixit  (*>;  cuique 

15  responsum  est  in  ilio  nuptiali  convivio  vini  carentiam  indicanti: 
quid  ad  te,  muUer  ?  (')  cuique  de  fiiii  passione  laboranti  dicmm 
fuit:  mulier,  ecce  fiiius  tuus  (4>.    denique  non  eam  omnium  bone-  nàu^u^ft^ 

*■  tu  di   qoABit  H- 

stissimam  que  vivant  in  orbe  dicas,  qui  nedum  omnes  non  no-  ''<^* 
veris,  que  in  orbe  sunt,  sed  plurimas  etiam  ex  patria,  licet  proca- 
20  cissimus  sis,  ignores;   sed  honestissimam  dicas  omnium,  quas 

coimoscis.    nec  id  omnium   sententia,  sed  iudicio  tantum   tuo,  »«.  •  p^  sue, 

^  ^  '  'di  tutta  ^odlc  cte 

quod  amor,  cuius  arbitrio  duceris  quemve  tu  ipse  fateris,  aut  ««»«««• 
obliquum  facit  aut  reddit  omnino  suspectum.  nec  iniuriosum 
putes,  si  tibi  non  credo,  amantium  quidem  laudes  et  inimicorum 
25  detractiones  suspeae  sunt  propter  moventes  aflfectus,  sicut  ex  op- 
posito  commendationes  hostium  et  amantium  criminationes  nedum 
fidem  fadunt  propter  retrahentes  passiones,  sed  opinionem  inge- 
runt,  ut  plus  re  subesse  putemus  quam  verbis  expressum  sit. 


Nunc  ad  alias  eius  laudes,  quas  predicas,  quas  utinam  veras     eìi' 

tra  calaaiiaU, 

30  scias  vel  saltem  crederes,  ut  in  errore  tuo  excusatior  csses  !,  ve- 
niam.  celica  quidem,  inquis,  inter  alias  est,  morum  oomium 
exomata  decore,    sit  hoc  ultimum,  ut  libet  :  celicam  tamen  unde 

1.  Dopo  il  primo  noo  um  fé  (f)  etme0Uato  nel  cod.  10.  Cod.  ometif  miflittri 

37.  Cod.  tota  S9.  Cod,  st  at 

(1)  Cf.  Gttm.  IH,   16.  (5)  Cf.  S.  lOHANN.  II,  4. 

(2)  Cf.   S.  Lue.  I,  28.  (4)  S.  lOHANN.  XIX,  26. 
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BOB  per  l'Msen»  potcs  ossererc  ?    secundum  animam  equidcm  de  nichilo  facti  su- 

mus  aut,  si  placuerit  cum  Platonicis  delirare,  non  ipsa  solum,  sed 
omnes  a  celo  sumus,  utpote  cum,  ut  inquit  incomparabilis  vates, 
dicere  valeamus  : 

Hinc  hominum  pecudumque  genus  viteque  volantum  J 

Et  que  marmoreo  fert  monstra  sub  equore  pontus. 
Igneus  est  illis  vigor  et  celestis  origo 
Seminibus  &c.  (0. 

Bè  per  u  corpo  secundum  corpus  autem  de  terra  sumpti  sumus:  homo  edim  cinis 

cerumeate;  '■  * 

est  et  in  cinerem  revertetur  <*>.    aut  igitur  hoc  quod  asseris  nichil  io 
me  e  cagione  de'  est,  aut  ad  mores,  ut  subicis,  omnia  refers.     dicis  enim  :  morum 

suoi  costumi. 

omnium  exornata  decore.    credo  mores  intelligas  actus  conver^ 
È  queste  troppo  satiotiis  et  vite  secuudum  rectam  rationem  et  in  finem  debitum 

eccessive  lode  «p-  ,.  |.  i    i  •  «i  •  j    i  i 

piiceteeduoefen.  ommatos  et  lactos.    quod  his  ommbus  ornata  sit  adolescentula 

tua;  quam  certus  sum,  si  mterroges  m  quem  nnem  omnes  actus   15 
sfomite  di  offni  humaui  dirìgeudi  sunt,  non  solum  nesciat  respondere,  sed  nec  om- 

dottrine    sul    fine        .  .  .         ,,.  .  .  ^ 

delle  azioni  urne-  niuo  questiouem  mtclligat,  que  est  virtutum  omnium  fixum  et 

ne. 

solidum  fundamentum;  quod  bis  ornata  sit  adolescentula  tua, 
forte  credis,  forte  tibimet  persuades;  sed  clarum  est  quod  penitus 
esse  non  potest,  cum  nedum  Illa  etas  non  sit  apta  secundum  vir-  io 
tutem  vivere,  sed  nec  idonea  que  moralis  doctrine  monitis  im- 
buatur.  unde  quod  subdis  quam  verum,  imo  hj^erbolice  dictum 
sit,  tibimet,  si  non  omnino  desipias,  iudicandum  relinquo.  dicis 
Né  meno  rioro-  enimi  uil  virtuosius  ea  nilque  serenius.     ergo  hec  est  virtute  virtuo- 

vcTole  è  il  dirla  la       ^  ^  ^ 

stessa  Yirtù,         sior  aut,  quod  sacrilegum  nefas  est  dicere,  virtuosior  est  auctore  25 
quasiché  perfino  le  vlrtutum  ?     et  Ut  ad  mulicrcs  veniam,  virtuosior  est  Lucia,  virtuo- 

sante  possano  rie- 

soiree  lei  inferiori,  gior  Cathcrina,  Cccilia,   Ursula  et   illa  Dei  sponsa,  quam  inter 

electas  adnumeramus,  Agnete  ?     video  iam  tibi  ruborem  affundi  ; 
sentio  te  clamaturum  te  ipsam  preferre  camalibus  his  mulieribus, 
non  beatis  et  sanctis,     sed  qui  nil  virtuosius  dicit,  nullam  vel  ni-  30 
chil  exceptum  vult.    quod  sì,  ut  tibi  sensum  consentiam  in  quem 
non  exprimis,  te  ipsam  comparare  virtuosis  contendas,  comparas 

s.  €k>d.  dopo  placuerit  dà  di  nuovo  cum  placuerit      23.  Cod.  decipias 

(i)  Verg.  Aen,  VI,  728-731;  ma  il  testo,  v.  728,  di  «  Inde  ». 
(a)  Cf.  loB,  XXXIV,  15. 
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procul  dubio  sancds.  impossibile  quidem  est  infinitam  bonitatetn, 
iusdciam  et  miserìconliam  ac  Dei  miserationem  virtuosis  actibus, 
hoc  est  in  finem  debitum  ordinatisi  non  allubescere  :  imo  possi- 
sibiie  prorsus  non  est  actum  esst  virtuosum,  nisi  perfectus  sit, 
5  nisique  sit  ex  iUa  bona  qualitate  mentis,  qua  reae  vivitur  et  qua 
nuUus  male  udtur,  quamque  Deus  solus  in  homine  operatur  ('>  ; 
ut  fateli  oporteat  vere  virtuosum  non  esse  sine  gratia,  que  gra- 
tum  facit  et  merìtorium  reddit  actum;  qui  sutus  est,  si  acces- 
serit  perseverantia,  sine  dubitadone  sanctorum.  sed  addis:  ni-  «'■•*~r^^*^ 
IO  chilque  serenius.  die  autem,  mi  sodes,  an  adeo  dbi  serena  videtur  ^.^oL."*"*  ^^ 
esse,  quia  fìilgeat  ?  hoc  dbi  forsitan  videatur  ;  scio  tamen  id  esse 
non  posse  ;  nec  credam  iu  penitus  imperturbatam,  quod  a  tranquil- 
litate  mentis  serena  possi t  vel  debeat  nuncuparì.  hec  et  alia,  que 
minus  vere,  ne  dicam  impudenter,  loqueris,  non  admiror.    amas     lu  dò  »oa  può 

iu  BcrtTtgliA  t  chi 

15  equidem  et  qui  amant  ipsi  sibi  sonmia  fingunt(^):  nam,  ut  multa  ua^  •on  ^tu  a 


VtfO. 


sileam,  dicis  te  non  furere,  non  insanire;  et  ne  neges,  totum  onus 
probandi  michi  relinquens,  ais  :  quin  imo  me  in  gravitate  condneo; 
sed  metuens  paradssimum  testem  et  invicdssimum,  subdis  :  licet     &  ss«mo  «ki  r«. 

*  sto   cosCmm    cIm 

vulgus  de  me  aliter  obloquatur.    o  amantem  omni  laude  dignum  !  jj**j"  "  ~«  «^ 
20  sic  amas,  quod  te  et  insanire  et  furere  vulgus  ipsum  obloquatur  ^^**  ^  ^''«"' 
et  clamet  !    nimis,  cum  res  honestas  ames,  tue  fame  prodigus  es, 
qui  non  curas  quid  de  te  populus  sendat  vel  loquatur  !     non  est     ^cbè  «hu^at 
vivendum,  fateor,  ad  famam  et  ad  inanis  glorie  fumum,  edam  «ur  u  «»  ctnu  ; 
actus  agendo  virtutum  ;  sed  longe  minus  ad  infamiam.    cnidelis 
25  est,  inquit  Aurelius,  qui  negligit  famam  suam  (').    quantum  ergo 
crudelior  est  qui  non  solum  ipsam  negligit,  sed  obscurat,  inficit 
et  tollit?    non  debemus  aaus  nostros  in  famam  dirigere,  sed  in 
Deum  ;  nec  tamen  contra  famam.    melius  est,  ut  testatur  Sapiens,  ^J^p^^^  ^ 
nomen  bonum  quam  unguenta  preciosa  ^^\    C.  Cesar,  fiindator 
jo  imperìi,  tesds  productus  in  Clodium,  quod  Pompeiani,  eiusdem 
Cesaris  uxorem,  inter  publicas  cerìmonias  penetrans,  indutus  mu- 

16.  Cod,  Dcgat        39.  Cod,  G.  Cm, 

(1)  Cf.  s.  AuG.  Di  Uh.  arbitr.  lib.  Il,         ())  S.  AuG.  Sirmo  CCCLV,  cap.  i 
cip.  XIX,  $$  $0  e  51  in  Optra,  1, 1268.     in  Opmra,  ta  V,  par.  II,  col.  IS69. 

(2)  a.  Vbig.  Bue,  Vm,  108.  (4)  Eccl  VII,  2. 
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liebri  veste,  comipisset,  accusatum,  se  nichil  compertum  habere 
deposuit.  et  interrogatus  quare  eam  repudiasset;  huius  enim  rei 
suspitione  ab  ipsa  diverterat;  respondit:  quia  suos  iudicaret  oportere 
tam  suspitione  carcre  quam  crimine  (*>.  tu  autem  adeo  tui  compos, 
s'egu  tma  one-  sauus  ct  sapieus  es,  quod  ista  non  curas  ;  cumque  rem  honestam,  5 

•tamente, 

Ut  asseris,  ames,  ames  equidem  sincere  et  virtuose,  sic  amas,  ut 
te  putent  omnes,  hoc  est  vulgus,  quod  pridem  scripseram,  insa- 

Xiitri°*J5Iin?e  ^^^'  ^^^  ^^^  quod  ab  hac  opinione  quenquam  excipias.     omnes 
£ciDo  il  contrt.  g^jj^j  jjgjjj  scutiunt,  parfter  mordent  pariterque  derident;  blan- 

diaris,  licet,  tibi  amare  rem  honestam  teque  amare  honeste  et  vir-  io 
tuose,  omnes  autem  dicunt  et  sentiunt  te  rem  pulcram   amare, 
sioMnonTiK-'  multaque  cum  levitate  mentis  et  morum  lascivia  amare,     et  licet 

fiale,  esM ha  però        j    i«i_>i«  •  j         i 

perobbiettoUpia-  ad  UDidinem  neges,  negare  tamen  non  potes  qum  ames  ad  voiu- 
TuttigU uomini  pt^tem.     dicis  enim:  omnes  mortales  in  genere  aliquod,  ut  tuis 

SiSiSr°eg?rdtet  utar  verbis,  honestum  solatium  deligunt,  eorum  conforme  naturis,   1 5 

ut  inter  fluctuationes  seculi  cum  aliqua  exultatione  procedant  ac 
ab  animis  adversa  depellant.  deinde,  enumeratis  aleis,  scachis, 
ludo,  equis,  hastiludio,  armilustris,  venatione,  aucupio,  piscatione, 

io  mi  compiaccio  trioudio,  cautibus  et  agricultura,  de  te  subdis  :  ego  cetera  solatia 

in  quett  amore  in-  *  '  o  ^  O 

nocente.  sprevi  preter  hunc  actum  amoris  serenissimi   et  immaculati,     o  20 

Mai  diletti,  ch'ei  bcUum  houestatum  enumeratorem  !     ergo  ludus  et  alea  honeste 

ncorda,  non  sono  ^ 

innocenti.  recreatioues  sunt?    ergo  congredi  viros  hastatos  tricuspide  ferro 

de  seque  spectaculum  facere  et  ad  inanem  gloriam  ostentare  vires 
et  fato  occurrere  suo,  honestum  putas,  honestum  ducis  et 
vocas?  falleris,  mi  Peregrine;  hec  enim  nedum  non  honesta,  25 
sed  turpia  sunt,  nam  quid  de  venatu,  aucupio,  piscatione  refe- 
ram  ?  si  ea  diriguntur  ad  questum,  sordida  sunt;  si  ad  gloriam, 
vana;  si  ad  delectationem,  sumptibus  piena;  si  ad  recreationem, 
nimiis  laboribus  involuta,     nam  exerdtii  gratia,  si  moderatio  adsit, 

ove  si  eccettuino  uou  arbltror  inhonesta:  agriculturam  autem,  ut  testatur  Cicero  ('),  30 

ragricoltura,  one-  .      .  i  •  j-  •     j-  j 

sta  professione  e  et  honestissimam  et  libero  homine  dignam  ludico,     quod  autem 

degna   d*  uom   li-  .       ,        , ,    . 

^oi  cantus  et  tripudia  inter  honesta  connumeras,  si  ad  religionem  re- 

6.  Cod,  dopo  sic  dà  di  nuovo  ames         34.  Cod,  facto 

(i)  Cf.  SuETON.  C.  lui.  Caesar,  LXXIV. 
(2)  Cic.  De  offic.  I,  XLii,  151. 
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feraSy  fateor  esse  pia  et  que  deriderì  non  debeant;  sicut  MichoL  e  u  nnitfc*.  «un- 
infaustam  Saulis  prolem,  legimus  despexisse  David  in  corde  suo,  •J^o«om«u  Diri- 
quia  per  fenestram  vidit  regem  subsilientem  atque  saltantem  co- 
rani Domino  (');  alias  autem  me  non  memini  reperisse  quod  hec 
5   honesta  sint,  licet  morìbus  aliquando  recepta.     unde  non  imme- 

rito  Scipio  Emilianus,  cui  Africano  a  deleta  Carthacine  cosnomen     coom  *  proT«oo 
fuit»  in  oratione,  quam  contra  legem  iudiciariam  Tiberii  Gracchi  ^  kom 
dicitur  habuisse,  non  solum  reprehendit,  sed  ingemuit  principum 
Silos  atque  Alias  saltationis  preter  consuetudinem  studiosos.    in- 

10  quit  enim:  docentur  pre^igias  inhonestas:  cum  cjrmbalis»  sam- 
buca psalterioque  eunt  in  ludo  histrionum,  discunt  cantare  que 
maiores  nostri  ingenuis  probro  duci  voluerunt.  eunt»  inquam,  in 
ludum  saltatorium  inter  cynedos  virgines  puerique  ingenui,  hoc 
cum  michi  quisquam  narrabat,  non  poteram  animum  inducere  ea 

15  liberos  suos  homines  nobiles  docere:  sed  cum  ductus  sum  in 
ludum  saltatorium,  plus  mediusfidius  in  eo  ludo  vidi  pueris  virgini- 
busque  quingentis:  in  bis  unum,  quod  me  rei  publice  misertum 
est,  puerum  buUatum,  petitoris  fìlium,  non  minorem  annis  .xii.  ami 
aotalis   saltare:  quam  saltationem  impudicus  servulus  honeste 

20  saltare  non  posset.     hec  Scipio  ('>.    tu  autem,  qui  vir  es  ingenio 
clorus  et  doctrina,  hec  non  abhorrens,  tripudia  et  cantus  inter  ho- 
nesta connumeras  ?    multos  scimus  magne  auaoritatis  viros  sci- 
visse  musicam   et  hanc  artem  apud   levissimos   Greculos,  iam  •  éi  oncu 
moribus  in  opinionem  epicuream  efHuentes,  adeo  habitam   esse 

25   honori,  quod  Epaminonde  fuerit  ascriptum  ad  laudem  quod  pre- 
clare fidibus  cecinisset;  Themistocles  vero,  cum  lyram  recusasset 
in  epulis,  apud  couvivas  fuit  indoaior  reputatus  ('>•    fuit  ergo  in 
honore  musica  penes  Achivos  ;  sed  prius  illa  simplex,  mascula  JJ^lJJJJJ^  "^tl 
atque  severa,  quam  videmus  sanaos  patres  inter  divinarum  lau-  '«••^«^'•^i 

9.  Cod,  tahadociet  eorrtUo  in  Mltationb       u.  Ho  aggimmto  bec  che  marna  nel  eoe. 

(i)  II  Reg.  VI,  16.  le  edix.  leggono  (e  male,  a  mio  tv- 

(a)  Macrob.  Sat.  II,  x,  7.    Tra  il  viso)  «  dnaedulìs  »  ;  per  e  duci  »,  poi 

testo  vulgato  e  quello  qui  riferito  dal  «  ducier  »,  per  «  quingentis  »,  «  quin- 

S.  delle   parole  di  Scipione  corrono  «  quaginta  »  àc 

varianti  notevoli  ;  cosi  per  e  cymbalis  »        (3)  ^i<^-  '^**^'  ^>  "«  4  quan  alla  iettenu 
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dum  missarumque  solemnia  recepisse;  que,  sì  notis  solidiset  sine 

biscantus  lubrìcatione  notularumque  fractione  sumatur,  dulcedi- 

mt  VA  buiimata,  nem  suam  habet;  sed  non  illa,  quam  saltationum  exigit  iocun- 

ove,  capricciosa  e  i  v 

lasciva,  si  pieghi  a  jjtas  ct  Icvitas  saltatorum  :  cui  quidem,  si  ternani  vel  quatemarii 

lusiugare  t  sensi.  ^  '  *■ 

non  coniungatur  velocitas  atque  ruptura,  corruptìs  et  lascivien-  j 
tibus  moribus  nil  auctoritatis  nilque  laudis  datur.     habuit  enim 
Gli  Spartani  per  tantam  curam  prior  Grecia  severitatis  in  musica  tantamque  custo- 

questo    esiliarono  *■  *■ 

iù  moUe  ^^'^  diam,  quod,  cum  apud  Lacedemonas,  qui  serius  corrupti  sunt,  ser- 
vatis  legibus,  quas  Lycurgus  ediderat  civiumque  suorum  iuramento 
et  exilio  suo  firma verat,  post  Gortinium  Talethem,  qui,  multo  con-  io 
ductus  preciOy  simplicem  musicam  apud  eos  docuit,  Timotheus 
Milesius  unum  nervum  adiciens  multipliciorem  musicam  reddi- 
disset,  publico  edicto,  quasi  comiptor  et  emoUitor  animorum,  tota 
Laconia  fuit  expulsus  0).  sed  quorsum  hec  tam  multa  de  mu- 
Or  non  essendo  sica  ?    Certe    Ut  coffnoscas  excitandis,  non  efFeminandis  animis    15 

la  musica  moderna  ^ 


btnli  di'^ISemiM*  ^^  initio  musicam  esse  laudatam  atque  receptam;  et  hanc,  quam 
tezsa;  delicatior  etas  nostra,  serpente  paulatim  luxuria,  vulgo  invexit  et 

affectat,  nedum  non  honestam  esse,  sed  penitus  inhonestam  et 
quam  illa  virtutum  regula,  que  medium  querit  inter  asperam  seve- 
ritatem  efHuentemque  molliciem,  nec  recipiat  nec  admittat.     tu  20 
se  e^ii  unto  si  autem,  wì  Peregrine,  hanc  tuam  laudatissimam  lohannam,  quam 

compiace   in  Gio-  ,.       /•  .  -  . 

Vanna  perchè  dan-  audio  formosam  satisque  venustam  atque  facetam,  mter  cantus  et 

za    e    suona,    ciò  ^  ^ 

prova  com'ei  ceda  tibìas  saltautem   amas   atque  miraris;  et  inter  fucos   et   ornatus 

al  fascino  de  sen-  ^  ' 

*''  comptam  atque  politam  gaudes  specie  et  pulcrìtudine  sua  cunaas 

alias  superare;  gaudes  quod  non  sit  procax,  quod  oculos  nonnisi  25 
honesto  vibret  intuitu,  quod  te  vel  semel  toto  anno  respidat  : 

O  curas  hominum,  quantum  est  in  rebus  inane  !  (>) 

imo,  non  in  rebus,  sed  in  mentibus  hominum  ! 
Ma.  percondu-         Ergo  tu.  Ut  aliquaudo  concludam;  nolo  quidem  me  per  omnia 

dere,  dev'egli  tro-  &  >  1  ...  .  . 

vff^  ai]*"o  °?eT  ^1^^^^>  honestum  putas  ad  animi  recreationem  super  omnia  ali-  jo 
renT^  ^®"  *""  quam  diligere  creaturam  ?    ergo  tuus  ille  nobilis  intellectus,  cum 

dantur  agibilium  ferie,  in  una  defigitur  muliere,  in  qua,  non  te 

9.  Cod.  ligurguB         IO.  Cod.  firmabat  -  gordioiam 
(i)  Cf.  BoET.  Inst.  mus.  I,  i.  (2)  Pers.  Sat,  I,  i. 
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decipiasy  solam   formam  et  inhonestads  absentiam  admiraris  ? 
ergo  postquam  istam  amare  cepistì,  nunquam  verbum  aliquid  inho- 
nestum  tuo,  sicut  asserìs^  evolavit  ab  ore  ?    placeret  hoc,  si  vir- 
tutis  et  honesutis  studio  sique  Dei  amore  factum  esset  ;  sed  quod 
5  iuhonestis  sermonibus  abstineas  ut  uni  placeas  mulierì,  nec  bone-     »*  ommo  né 
stum  nec  virtuosum  est.    sed  inquis  :  nonne  sanctius  est  rem  "  ^  «>«^  w^ 
animatam  amare,  quam  opes  vel  aurum  et  cetera  ratione  carentia  ?     cu  mmh  mì- 
hoc  sic  simpliciter  dlctum  nec  bine  nec  inde  solidam  babet  verità-  ^^^^ 
tem.   nichil  enim  horum.  preter  mediatorem  Dei  et  hominum  lesum  ■«>  ^"^^^  •«« 

oggetto    à*  %mon 

IO  Christum,  per  se  amandum  est,  nisi  quatenus  in  finem  ultìmum  p*'  "^^ 
ordinatur.     animantia  autem,  si  ratione  careant,  digniora  simt  na- 
tura; quantum  ad  virtutem  autem  atdnet,  nichil  diflferunt  ab  ina- 
nimatisi    media  namque  sunt  bona  quidem,  si  bene  utamur;  mala 
quidem,  si  male,     radonalia  vero  ammalia  diligenda  simt  propter  >•  ■«>  ia  4msio 

pMT  BMnO  loral  A" 

15   Deum  et  in  ipsum,  quacunque  ratione  possumus,  ordinanda.    tu  jf^nJ^  •'*'•' 
autem  de  temet  indica,  si  hoc  amore  tuo  lohannam,  dilectam 
tuam,  in  Deum  ordinas,  in  Deum  ducis  aut  Deo  preparas;  an 
Deo  optes,  an  potius,  cum  illam  amas,  de  te  cogitas,  tibique  et 
menti  tue,  imo  levitati,  imo  insanie  indulges,  ut  te  delectes  et  te 

20  oblectes.     nec  iam  optes  aliquod  crudele  vulnus   pectori  infigi  , J|«»  ^^y^  w- 
meo:  iandiu  quidem  quantum  ad   hoc  receptui  cecini:  scio  me  ^fc3olictoCS!H 
capi  non  posse,  nisi  velim,  teque  ex  hoc  barathro  emergere  posse,  u  Sl^'J^^Jf* 
si  veiis.    nec  metuo  Cupidinem  tuum  nec  ipsam  Venerem,  ar- 
mati licet  veniant  facibus  et  sagitds.    arsi,  cum  etas  tulit;  et  ego  ^^à  qvndo  mAi 

.  .  ••■pò» 

25  lohannam  habui  meam,  quam  bucolico  cannine  ficto  ex  intcr- 
pretatione  vocabuli  sub  nomine  Caristes,  quod  Dei  gratia 
sonat,  cecini  ('\  ac  siquidem  et  novem  annis  meus  non  fui;  gau-  •ma  p» 
deoque,  cum  millies  in  amplexus  iverim  suos,  nunquam  ulla  labe 
fedati  sumus.     nec  ipsa  obtulìt  nec   ego  petivi;  optabam,   fa- 

30  teor;  sed  me  pudor  amorque  continuit;  illam   mallem  virtute  »•  ^^ 
quam   pudore   se  continuisse  :  quid  horum  (iierit.  Deus  testis. 
nec  modo  senesccntem  hec  passio  non  tenta vit;  quod  indignans     b 
vulgariter  cecini  :  quid  facies,  o  senex  crìspe  et  cane,  compulse 

is-13.  Cod,  aniinttit       S7.  Cod,  reca  tooat  afgHaUo  in  wtar girne  dallo  $tet»o  ccfitta, 
31.  Cod.  omette  se 

(i)  Cf.  lib.  Ili»  ep.  vim  e  lib.  VII,  ep.  mi;  1, 157 ;  II,  266. 

Colmedo  Salutati,  IIL  2 


rìcolo 
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s'twidedeipe-  per  virtutcm  tertii  celi?  (')    sed,  laus  Deo,  sic  michimet  displicui, 

lo,   e   ruppe  ì    ' 

Ucci  ingannevou.  q^Q^  laqucum  preparatutQ  rupi  et  fugi.     nec,  ut  me  ad  amorem 
Né  Adduca  per  horteiìs  aut  te  excuses,  Petrarcam  nostrum  ponas  in  exemphim. 

scusare   se  stesso 

l'esempio  del  Pe-  amavit  ille,  nec.  Ut  arbitraris,  honeste,  imo  ad  libidinem  et  furiose  ; 

trarca,  77^»  ^ 

hoc  ipse  fatetur  in  principio  suorum  Fragmentorum,  ubiseapud  5 
amantes  veniam  reperturum  esse  confidit  ex  iuvenilibus  suis  er- 
nè  affermi  che  per  foribus  (*).     ncc  uuquam  memini  me  legisse  quenquam  ob  amorem 

amare     s'acquisti  ^*  ,   . 

fama  eterna,  sep-  nomen  etcHium  fuisse  consecutum,  nisi  nomen  etemum,  etemam 

pur    non    chiama 

gloria  l'infamia,     appelles  iufamiam,  qualem  scribis  suis  amoribus  contraxisse  Masi- 

nissam.     his  itaque  confectis,   volo  tecum  quod  precedente  epi-    io 
stola  exorsus  sum,  concludendo   resumere;  teque,  sicut  verum 
amicum  decet,  postquam  tota  nimis  erras  via,  in  rectum  iter  redu- 
cere; vel  si  id  forte  minus  potuero,  tibi  ad  aggravationem  culpe 
viam  honestam  ratione  clarissima  demonstrare. 
ch'ali  "vMii«'*<^         Expectas  forte  quod  te  vetem  amare,     hoc  ego  non  faciam,    15 
Am?anz1*"mrimi  ì^io  iubeo,  rogo  suadeoque  quod  ames  :  ames  quidem  Deum,  sicut 
com;"^'*    ^*  mandatum  est,  ex  tota  anima  tua  et  ex  toto  corde  tuo  etextotis 

viribus  tuis,  et  proximum  tuum  sicut  te  ipsum(3).     tunc  autem  te 
amabis,  cum  omnes  cogitationes  et  actus  tuos  in  Deum  direxeris 
et  ex  tota  mente  ad  illam  immarcescibilem  gloriam,  que  est  Deum   20 
agnoscere,  Deum  diligere,  Deo  fruì,  nichilque  plus  appetere,  suspi- 

ami  il  prossimo  fabls.     tuuc,  sicut  iubcris,  amabis  proximum,  sicut  te  ipsum  sci- 
più  che  se  stesso  ;  '  i  '  x 

licet  amare  debes,  cum  ad  illum  eundem  finem  amabis,  cum  insti- 
tues  monitis  et  invitabis  exemplis  ;  sic  et  ad  hoc  volo  lohannani 
diligas;   diligas  et  omnes,  quascunque   cognoveris,   mulieres,  et  25 
nedum  mulieres,  sed  viros;  tantaque  sit  in  te  caritatis  affectio,  quod 
ami  anche   Gio-  usque  ad   tuos   perveuiat  inimicos.      non  ames  lohannam  quia 

Vanna,  non  perchè 

*>«"*»  pulcra   est,  quod  flavis  crinibus,  quod  oculis  sidereis,  scintillan- 

I.  Cod.  displicuit         16.  Cod.  omette  quod 
(l)  Questo    poetico   componimento  Che  farai  tu,  vecchio  rugoso  e  bianco, 

del  S.,  un  sonetto  probabilmente,  non  **°**^  **•"*  ^»"^  ***^  '^"^  "«^°^ 

è  tra  i  pochi  suoi  che  ci  sono  perve-         (2)  Petr.  Cani,  par.  I,  son.  i: 
nuti.    Le  parole  poi  che  il  nostro  ri-  »>,..,,.«. 

f    .  11  1  r  I^l  v^no  stile  in  eh  io  piango  e  ragiono 

ferisce    come    quelle     che    ne    forma-  pra  le  vane  speranze  e  '1  van  dolore, 

vano   il  principio,  se  le   traduciamo  in  Ove  sìa  chi  per  prova  intenda  amore, 

volgare  ci  ridanno  quasi  di  per  se  stesse        ^P**"®  <fo^""  ?««*•  «on  che  perdono, 
due  endecasillabi  :  (3)  Cf.  s.  Lue.  X,  27. 
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tibus   atque    vegeris,  quod   placibiliter   loquatur,   quod   venuste  g««*o"  jJ^'J»"*: 
moveatur,  quod  saltet  egregie,  quod  sciat  condecenter  innectere 
brachia,  quod  alternare  nexus^  quod,  dux  choree,  mille  modis  no- 
verìt   variare  gressus,  mille  sciar  deflexus  astruere.     sed    ames 
5   eam  quia  Dei  imago  est,  quia  Dei   docibilis,  quia  capax  futura  bewi  ui<nuato  è 

'*  ^  ^  inumgJDt  di  Dio. 

sit,  si  adfuerìt  Dei  gratia,  illius  glorie,  ad  quam  nati  sumus.     noli 

et  tu,  cum  honeste  amas,  camalium  amatorum  personam  sumere.     ^  «e  ooe«o  è  u 

'  *  «no  ardort, 

turpissima  res  est  hypocrita  esst;  tales  sunt 

Qui  Curios  simulam  et  bacchanalia  vivunt  (0. 

IO  prestigiosum  autem  hypocrisis   genus   est  et  quod  auditum  non  non  tou«ri  cbt  di- 
sit,  cum  honeste  sentias,  inhoneste  te  gerere  :  actus  nostri  signa  •«"  occhi  *itnu, 
mentis  sunt  ;  qui  foris  honeste  vivunt,  vix  satis  creduntur  intrin- 
secus  respondere.     nimis  enim  omnibus  in  promptu  est: 


15 


Fronti  nulla  fides:  quis  enim  non  vicus  abundat 
Trisdbus  obscenis?  (>) 

unam  legimus  Claudiam  procacibus  moribus  fidem  integritatis 
abscondite  vix  divino  fecisse  testimonio  ^'\  tu  autem  sic  amas, 
ut,  cum  honestum  amorem  te  concepisse  iaaes  et  clames,  nulli 
tibi  credant:  sed,  sicut  vides  et  fateris,  contra  te  publica  laboret 
20  fama:  lonee  alia  sit  de  te  cunctorum  opinio.     quis  de  te  aliter  gi«»tific«Mio imu- 

^  '^  ^  pu  aospetti  col  eoo 

cogitaret,  cum  viderit  te  procatorum  more,  nunc  interdiu,  nunc  SSS^'fouT'Tl 
noctumum  cum  funalibus,  donium,  ubi  illa  fuerit,  irrumpere  si-  "*""• 
biqueproximum  inherere?    videndo  te,  si  excludaris,  ut  aliquando 
dbi    contigisse  sentio,  convicia  facere  ianuis   sere   atque  custo- 
25   dibus;  et  demum  tuis  canticis  atque  rythmis  cunaa  devovere  bla- 
sphemiis  atque  dirìs?(^>     non  sunt  ista  sani  amantis,  sed  potius 

7.  Coi.  omette  booette       Cod.  pertumiDcre  .■  //  copista  agghaue  in  mar  fine  il  iooaid 
omeno  mei  testo,         14.  tìcus]  Cod.  iotus  31.  Cod»  ioterdium        15.  Cod,  ritbimb 

(i)  luv.  Sat.  II,  3.  quella  sua  canzone  ancora  inedita  nel 

(2)  luv.  Sat,  II,  8-9.  cod.  Riccard.  1 1 54,  ce.  io6b-io8a,  la 

(j)Cf.  TiT.   Liv.  HisU   XXIX,  4;  quale   con  grande  sfoggio  d'esempli 

Ovio.  Fast.  IV,   305  sgg.  ;  Sueton.  mitologici  e  storici   intende  provare 

Tib.  Caes.  II  &c.  una  volu  di  più  di  quanti  delitti  e  di 

(4)  Di   queste  «  disperate  »  dello  quante  sciagure   sia   cagione  tra  gli 

Zambeccari   ci  rimane   un  saggio  in  uomini  Amore. 
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insani,    quid  enim  aliud  iuvenis  prò  eunucbo  ducendus  ad  Thaidem 
vero  invidebat  eunucho,  nisi  quod 

summa  forma  semper  conservam  domi 
Videbit,  conloquetur,  aderii  una  in  unis  edibus, 
Cibum  nonnumquam  accipiet  cum  ea,  interdum  prope  dormiet  ?  (0  5 

que  omnia,  salva  tamen  honestatis  castimonia,  ut  credi  vis,  nedum 
S^iior*"  *°^  desideras,  sed  procuras,  non  sunt  hec  signa  honesti  amoris,  sed 
••*»«^*-  potius  turpis  et  fetidi,     depone  igitur  has  ineptias  ;  nec  te,  si  ho- 

nestus  esse  vis  amator,  in  turpis  amoris  arma  conicias;  ferme  nichil 
interest,  quantum   ad   honestatem  pertinet,  turpiter  ames  an  oh    io 
Ascolti  auindi  i  turpem  causam.     vale  :  nec  in  hac  causa  prudentie  innitaris  tue, 

consigli  delle  per-  *  '  ir 

sone  I 

sperte. 


gli  delle  per- 
sone ssgge  ed  e-  sed  potius  aliis  et  expertis,  quique  ratione  consulunt,  non  volun- 

tate  loquuntur  ;  crede  michi.     Florentie,  die  Cinerum,  tertio  ka- 

lendas  martias. 

Multa  restabant  et   vehementiora,  quibus  alias,  si  perstiteris   15 

chèsenonTorrà  sioue  te  uou  corrigas,  respondebo.     non  enim  intendo  te  amicum 

emendsrst,  adope-  <-r  i. 

rcrà per  ricondurlo  meum  et  fratrem  meum  in  tanto  errore  dimittere;  et,  etiamsicum 

sulla  rette  vis  più  '       ' 

stringenti  ragioni,  turbatioue  tua  facieudum  sit,  non  in  viam  rectam  salutis  et  ho- 
noris, quantum  poterò,  revocare. 


III.  20 

Al  medesimo  (*). 
[N',  e.  74  A.] 

Peregrino  Zanbechario. 

'"*^J2-54T  *  T^  ENE  est,  imo  iam  ferme  abunde  est  :  ille  quidem  honestissimus 
▼a^mor"!  ptue"   ^  vauissimi  miles  amoris   conspectum   nostrum  fugit,  iamque    25 
ETblSuJJuT*  **"*  iudicio  suo  victus,  acie  turpiter  cedens,  congredi  mecum  timet, 

II.  Cod.  invitarìs 

(i)  Terent.  Eun.   II,  iv,  366-68;  pare  non  si  perdesse  d*animo;  ma, 

ma  il  testo  nel  terzo  verso  dà  «  ca-  bramoso  d'alleati,  dirigesse  un'epistola 

«  piet  ».  a  due   notabili  cittadini  di  Firenze, 

(2)  Dinanzi  al  nuovo  e  ben  più  vi-  messer  Filippo  Corsini  e  messer  Tom- 

goroso  assalto  del  S.,  lo  Zambeccari  maso  Marchi,  amici  non  men  suoi  che 
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patronosque  in  sua  causa,  que  qualis  sit,  ostendam,  implorar  et  f*^*.  "^ 

•  j»  ^  ....  .B 


querit,  quorum  favore  fretus,  putat  vanis  rationibus  se  meri;  et 


no  nuui  forte  nella 
itifie 


co« 
ttraae  e£fermesio> 


insaniam  insania  excusans  :  quicunque,  inquit,  contradidt  amori  ed  e^c  feori 
gebellinus  est.  ego  autem  si  de  honcsto  nobis  amore  sit  sermo,  «  > 
5  contradictorem  non  gebeilinum,  sed  gebennium  tsst  diffinio. 
quid  enim  infernale  magis  atque  tartareum,  quam  vero,  hoc  est 
honesto,  amori,  qui  quidem  est,  ut  alias  tibi  scripsi,  vinutum 
omnium  plenitudo  ('>,  contradicere  ?  qui  enim  amorì  contrarìus  est 
contrarius  est  vinuti.  nunc  igitur  ad  te  veniam,  mi  Peregrine, 
IO  vidi  litteram  tuam,  de  qua  mecum  tibi  impresentiarum  certamen 

erit,  ad  illos  duos  doaores  egregios  dominosque  meos  missam,  **  **^«*»* 
dominum  Philippum  Corsinum  et  Thomam  Marcum  ('\  qua  co- 


vile U  me  let- 
tere el  Corstai  ed 


di  Coluccio,  esponendo  loro  la  con- 
troversia insorta  tra  lui  ed  il  collega 
e  chiedendo  probabilmente  che  sen- 
tenziassero da  qual  parte  stava  la  ra- 
gione e  da  quale  il  torto.  Ma  il  nostro, 
che  s*era  ormai  giurato,  come  dalla 
precedente  epistola  si  rileva,  di  non 
dar  quartiere  all'amico  e  di  costrin- 
gerlo a  confessarsi  vinto,  riprende  qui 
con  maggior  vivacità  Tattacco  e  ri- 
batte una  per  una  le  obbiezioni  mos- 
segli da  Pellegrino,  mostrandone  tutta 
l'inanità. 

(i)  Cf.  ep.  I  di  questo  libro,  p.  5. 

(2)  Troppo  nota  agli  studiosi  di 
cose  fiorentine  è  la  parte  che  ne*  con- 
sigli della  sua  repubblica  sostenne  per 
mezzo  secolo  e  più  Filippo  Corsini 
(1334-1421),  figlio  di  Tommaso  di 
Duccio,  giureconsulto  illustre,  e  fra- 
tello quindi  di  quel  Pietro,  vescovo 
prima  di  Firenze,  poi  cardinale  di 
S.  Chiesa,  del  quale  già  ci  siamo  in- 
trattenuti (cf.  voL  II,  p.  480),  perchè 
spendiamo  ora  parole  a  discorrerne. 
La  viu  politica  di  Filippo,  gli  uffici 
faticosi,  importantissimi,  ch*ei  disim* 
pegno  in  patria  e  fuori,  gli  onori  di 
cui  gli  furono  larghi  principi  e  ponte- 
fici, hanno  trovato  del  resto  un  narra- 
tore abbastanza  copioso  ed  esatto  nel 


Passerini,  Giwalogia  e  storia  della  fa- 
miglia Corsini,  Firenze,  18 $8,  p.  75 
sgg.  Pure  meglio  che  da  un  arido  gè- 
nealogisu  il  ritratto  di  quest'insigne 
personaggio,  uom  di  Stato  sagace  e 
profondo,  d*aniroo  rettissimo,  giure- 
consulto de*  più  stimati  ai  suoi  giorni, 
facondo  oratore,  vorrebbe  esser  colo- 
rito dalPesperta  mano  d*uno  storico. 
Troppo  più  oscuro  che  il  Corsini 
al  presente  non  sia  è  in  quella  vece 
messer  Tommaso  Marchi,  perchè  ci 
sembri  superfluo  ricostruire  qui,  come 
meglio  possiamo,  la  sua  biografia. 
Nato  da  messer  Marco  Marchi,  rag- 
guardevol  cittadino  di  Firenze,  Tom- 
maso, recatosi  da  giovane  allo  Studio 
di  Bologna,  otteneva  nel  1 367  da  Ur- 
bano V,  per  intromissione  di  Fran- 
cesco Bruni,  la  grazia  d*essere  am- 
messo, quando  un  posto  divenisse  va- 
cante, nelle  scuole  di  gius  canonico, 
che  il  pontefice  aveva  quivi  fondate: 
cf.  la  lettera  della  Signoria  al  Bruni 
in  data  del  26  giugno  presso  Che- 
RARDI,  StaL  della  Univ,  e  Studio  fior. 
par.  II,  p.  327,  n.  lui.  Come  assai 
spesso  avveniva,  compiuti  gli  studi,  il 
Marchi  indugiò  a  lungo  a  domandare 
la  laurea  ;  giacché  soltanto  nel  1 376  i 
signori  awertivano  il  vescovo  di  Fi- 
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naris  his,  que  tibi  scripsimus,  respondere:  vidi  quidem  et  legi: 
***iut  "^trì  ^^  ^^^  ^^  Deus  amet,  ut  vidi  puduitque  videre!^*);  adeo  vana 
vMo  ciò  che  seri-  g^jj^  g^  incorrespondentia   cuncta  que  scribis  :  fluctuant  omnia, 


renze,  «  cum  sapiens  vir  dominus  To- 
«  masius  Marchi  dilectissimus  civis 
V  noster,  qui  multum  his  temporibus 
«  in  honoribus  ac  servitiis  nostre  rei- 
«  publice  laboravit,  in  sacrorum  cano- 
«  num  professione  velit  et  appetat 
«  doctorari  »,  che  egli  conceder  vo- 
lesse al  suo  vicario  o  ad  altra  idonea 
persona  facoltà,  «  quod  huiusmodi  do- 
«  ctoratus  celebrationem  his  diebus 
ce  pascalibus  debeat  expedire  »  ;  Arch. 
di  Stato  in  Firenze,  Miss.  17,  e.  14  B, 
et  Episcopo  Fiorentino  »,  12  aprile. 
Accennasi  qui  a  servigi  resi  da  messer 
Tommaso  alla  patria  ;  e  noi  sappiamo 
infatti  dai  documenti  del  tempo  che, 
scoppiata  Tanno  innanzi  la  guerra  tra 
Firenze  e  la  Chiesa,  il  Marchi,  inviato 
ambasciatore  negli  Suti  soggetti  al 
pontefice,  erasi  strenuamente  adope- 
rato a  propagarvi  ed  attizzarvi  la  ri- 
bellione contro  gli  ufficiali  ecclesia- 
stici Così  nell'ottobre,  recatosi  a 
Siena,  aveva  innanzi  tutto  cercato  di 
indurre  questa  città  a  contrar  lega  coi 
Fiorentini,  facendo  balenare  ai  Senesi 
la  speranza  che,  ove  sì  piegassero  a 
ciò,  riuscirebbero  forse  a  strappare  agli 
Aretini  il  conteso  Lucìgnano  (Afe.  15, 
e.  18  A,  «  Nota  a  m.  Thomaso  Marchi 
«  ambax.  a  Siena  »,  26  ottobre);  nel 
dicembre  passato  a  Città  di  Castello 
promoveva  per  volere  degli  Otto  Santi 
insieme  a  ser  Taddeo  Carchelli  la 
rivolta  d'Urbino;  Miss.  15,  e.  33  a, 
16  dicembre.  Di  là  pochi  giorni  dopo 
correva  a  Forh  a  favorirvi  l'elezione 
in  signore  della  città  di  Sinibaldo  Or- 
delaffi  e  meritava  per  la  sua  sagace 
solerzia  le  lodi  della  Signoria;  Miss.  15, 
e.  41  A,  «  Domino  Tomaso  Marchi 
«  Octo  »,  6  gcnn.  Alcuni  mesi  appresso 
andava  in  Romagna  a  Galeotto  Ma- 
latesta  per   trattar  degli  accordi  tra 


costui  e  gli  altri  alleati  de*  Fiorentini 
(Miss.  17,  e.  so  B,  «  Domino  Galeocto», 
31  luglio);  e  nel  novembre  a  Perugia 
per  difendervi  la  causa  di  taluni  mer- 
canti fiorentini  ;  Miss.  17,  e.  77  a,  «  Pe- 
ce rusinis  »,  8  dicembre.  Ai  Perugini 
questo  et  licentiatus  in  iure  canonico  », 
che  sosteneva  con  tenacità  forse  so- 
verchia le  ragioni  de'  suoi  concittadini, 
non  pare  garbasse  troppo  :  a  ceterum 
«  scripsit  nobis  vestra  fratemitas  », 
così  rispondevan  i  priori  fiorentini  a 
que'  di  Perugia  il  3 1  dicembre,  «  que- 
«  dam  satis  mordacia  contra  sapien- 
((  tem  virum  dominum  Thomaxium 
«  Marchi  ambaxiatorem  nostrum,  de 
«  quibus  cum  eundem  discretum,  fi- 
«  delem  et  circunspectum  ab  experto 
«  noverimus,  satis  cogimur  admirari. 
«  nec  credimus  ea  nisi  maliloquorum 
«  malitia  fraternitati  vestre  suggesta, 
«  nec  nobis  per  vos  nisi  fide  data  ma- 
«  livolis  intimata»;  Miss.  17,  e.  82  a, 
«  Perusinis  ».  Negli  anni  che  segui- 
rono poco  sappiam  di  lui,  e  forse  le 
violenze  de'  Ciompi  lo  consigliarono 
per  qualche  tempo  a  star  lontano  dalla 
vita  pubblica.  Squittinato  nel  feb- 
braio 1382,  per  il  gonfalone  Vipera, 
quartiere  S.  Maria  Nov.  (cf.  Delizie 
degli  erud.  tose.  XVI,  177),  raggiungeva 
l'anno  appresso  per  la  prima  volta  il 
priorato  (Del.  cit.  XVII,  4S)  e  neir'84 
andava  ambasciatore  con  Benedetto 
Alberti  ed  Andrea  Albizi  a  Siena; 
forse  di  mal'  animo,  che  nessuno  si 
era  voluto  sobbarcare  a  tale  ufficio, 
a  considerato  che  li  Sanesi  sono  no- 
ce mini  di  furia  e  non  molto  perfetti 
«amici  de' Fiorentini  »;  e  difatti  i 
commissari  trovarono  cattive  acco- 
glienze; D«/.  cit.  XVII,  57.    Più  tran- 


(1)  V.  nota  I  A  p.  23. 
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obvolitant,   non  condudunt:   sunt  equidem,  ut  ìnquit  Flaccus,  «privo ai •©uanà. 
liber, 

cuius,  velut  egri  somnia,  vane 
Fingentur  spedes,  ut  nec  pes  nec  caput  uni 
5  Reddatur  forme  (>). 


que,  quia  clarius  in  subsequentibus  demonstrabo,  nunc  dimittam.  t,i^I^~„oì  ^^ 
unum  autem»  in  quo  questio  tota  versatur,  primum  tecum  volo  ^  *^o««»«^ 
discutere;   nec   agam   quidem,   quod   indigne    forre   videris,   ut 
predicatores  cum  mulierculis  de  sanctitate  tractantes;  nec,  cum 
IO  temet  dicas  et  credi  velis  alium  te  fore  quam  vulgus  obloquatur 

quamque  per  actus  ostendas  extrinsecos  amatorem,  me  sanctum  7««>.  «*»•  *>»»«» 

*  *  *  'lo  ni«af«  »«icero 

iudices,  quia  sancte  loquar,  scd  non  ctiam  impudicum.     tu  enim  ^^^^^^^ 
cum  ita  vivas,  quod  amore  perditus  in  oculis  omnium  videaris, 
asseris,  quod  ego  vix  credo,   te   sordidum   aliquid   non  optare. 
15   cur  igitur  me,  si  honestum  conversatione  videris  sanctìsque  ser- 
monibus    uti,  suspicaris   inhonestum?     est   in   hoc    mca  causa 


1.  Cod,  obvolauot         5.  Cod,  forme  reddatur 


quillo  ed  onorevole  incarico  ebbe  del- 
l'*86,  quando  fu  con  m.  Zanobi  da 
Mezzola  e  Filippo  di  Cionetto  Bastari 
mandato  a  Genova  per  indurre  il  papa 
a  fare  ritomo  a  Roma  ;  partito  di  gen- 
naio tornò  a  Firenze  nel  nurzo  (Del. 
cit.  XVII,  7^,  ma  senza  aver  nulla 
ottenuto; come  nulla  ottenne  deir*88, 
allorché,  a  scongiurare  la  minacciata 
guerra  tra  il  Visconti  ed  il  signore  di 
Padova,  andò  con  Palmieri  Altovitì 
a  Bologna,  a  Ferrara,  a  Venezia  ;  Dieci 
di  balìa,  Leg.  e  Comm.,  Istr,  e  hit-  miss, 
I,  143,  «  Nota  »  del  IO  ottobre;  e  cf. 
Miss.  21,  e.  72  A,  «  Marchioni  Estensi  », 
24  die.  Nel  *90  addì  4  di  febbraio 
con  Alessandro  Arrigucci  si  portò  a 
Roma  al  pontefice  (Di^i  di  boTia,  Leg. 
cìt.  p.  168);  ma  r  II  di  marzo  era  già 
di  ritorno,  perchè  in  quel  giorno  pro- 
nunziava insieme  a  Lorenzo  Ridolfì  un 
parere  sopra  certa  vertenza  tra  gli  ufH- 
ciali  dello  Studio  ed  i  provveditori  della 
Camera  del  comune;  Gherardi,  StaL 


cit  par.  II,  p.  357,  n.  xcn.  Una  nuova 
e  difficile  commissione  ebbe  nel  ^92, 
quando  dinanzi  alle  novità  seguite  in 
Pisa  per  la  strage  de*  Gambacorti  do- 
vette il  25  ottobre  recarvisi  a  tutela 
della  vita  e  de*  beni  de*  Fiorentini  ivi 
residenti;  Del,  cit  XVIII,  134.  Sor- 
tito una  seconda  volta  de*  priori  nel  *95 
{Del.  cit  XVIII,  157),  sett*anni  dopo 
giungeva  al  gonfalonierato  di  giusti- 
zia per  i  mesi  di  novembre  e  dicem- 
bre; DW.  cit  XVIII,  211;  Dell' Ancisa, 
Selva  sfrond,  MM,  e.  418  B.  Lo  Studio 
Tanno  innanzi  lo  aveva  contato  tra  i 
suoi  ufficiali  ;  Gherardi,  op.  cit  par.  II, 
p.  375,n.cxiii.  La  dau  della  sua  morte 
m*ò  ignota;  ma  ch*ei  fosse  mancato 
avanti  il  1409  ci  dà  certezza  il  tesu- 
mento  di  Maria  di  Lapo  di  Falcone  fatto 
in  quest'anno;  essa  v*è  detta  infatti 
«  uxor  olim  d.  Tommasi  de  Marchis»; 
Dell*Ancisa,  op.  cit  ce,  e.  41 3  a. 
(i)  Cf.  OviD.  Met,  XIU,  223. 

(2)  HORAT.  Ef.  II,  Ul,  7-9. 
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Non  deveri,  è  probabilior  longe  quam  tua.     licet  enim  hypocritarum  multus  in- 
vero, riporre  trop-    *  o      i  ^  ^  j  i; 

p«  fiducu  neue  «p-  finitusQuc  sìt  numcrus,  verisimilius    tamen    est   quos    extra   vi- 
pere uè;  *■  ^  ^ 

deris  inhonestos  tales  et  intrinsecus  ^ss^^  quam  quos  fronte  severa 
pure  chi  è  virtuoso  consDexeris  non  honestos.     omnes  enim  virtutes  suas  notas  volunt, 

non  cerca  disiimu- 

MtÌ-*^f  ^i**o  ^^^  obtegunt  ipsas  vitiis,  ne  dematur  opinio   extimadoque  vir-   5 
woprirdTfetto*.  **  ^^^^^'     virtutum  quidem  penetrai  fronti  respondere  solet  ;  vitiosum 

autem  ab  intra  fermentum  se  ab  extra  non  promit.     quis  enim 
sanctitatem   et   innocentiam   suara  non  velit  agnosci,  quis  vitia 
nolit,  etiam  si  ipsis   male  gaudeat,  occultari?    sed  hec  acturus 
paulo  post  tecum  sum;  nunc  illud  tuum  principale  discutiam.    io 
in  quo,  si  superior  fuero,  victor  ero;  nec  poteris  ad  aliquos  sic 
habere  recursum,  quin  succumbas,  quin  te  non  oporteat  vel  in- 
cepta  corrigere  vel  silere. 
^^Vuoi  dunque  lo         aìs  etenim  :  suflBcit  et  arbitror  supportandum  quod  diligam, 
•  *ricreMion*"deu  ^^n  ad  voluptatem,  sed  prò  mentis  recreatione,  reiecta  quacunque    15 
neiri^OT  •u1>**nuit   libidine  carnis.     an  ista  iactas,  quasi  nulla  sit  vitiosa  voluptas 
naie!  ^*  ^  ^"'  et  immoderata  delectatio,  nisi  camalis  ille  concubitus  ?    et  quia 

me  prohibes,  imo  verteris  in  risum,  quod;  pene  tuis  verbis  utar; 
me  ad  Mendicantium  argumenta  convertam  et  illorum  qui  amplius 
e  deride  lui  che  ri-  uon  possuut  ìu  prelio  rcsidcre  ;  sermonemque  et  orationem  ad  di-   20 

corre    alle   divine  in  i  i 

scritture  per  com-  ylna  deflectam,  ut  nemo  audeat   talibus    contraire;  visone  quod 

batterlo,  afferman-  '  ^  ^ 

filosofo  ^non  dt  ^^quar  ut  homo,  non  agam  ut  Cicero  ;  agam  piane  tecum  ut  homo, 
"*'"°'  quem  rationale  qssq  animai  atque  mortale  cunctorum  diffinivit  aucto- 

ritas;  agamitaque  tecum  ut  rationalis  et  animai,  non,  ut  te  arbi- 
tror intelligere,  veluti  sensibus  deditus  et  voluptati.  utinamque  25 
loqui  possem  ut  Cicero  !  saltem  si  in  te  finem  assequi  non  possem, 
ut  persuaderem,  quod  in  auditore  est,  explicarem  tamen  oratoris 
oflScium  apposite  quidem;  hoc  est  idonee  dicerem  ad  persuaden- 
cornVuomo^""**"*  dum.  scd  quia  facilius  est  hominem  tssQ  quam  Ciceronem,  lo- 
purchè  egli  a  sua  quar  Ut  homo,  nec  agam  ut  Cicero,     tu  te  michi,  precor,  exhi-  30 

volu  si  mostri  do-      *  ^  ^ 

inchinevor**^^*aii**  ^^^^>  qualem  se  Polemo  prebuit  Xenocrati;  qui,  cum  coronatus 
saggezza,  floribus,  luxurfose  vestitus,  redolens  unguentis  et  vino  gravis,  a  pro- 

tracta  in  ortum  solis  cena  domum  rediens,  illius  philosophi  forte 
patentes  scolas  intrasset,  derisui   habitus  planeque  et  derisor  in- 

31.  Cod,  per  Polemo  reca  Phylo         32-33.  Cod.  potracta 
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vcctus,  unius  orationis  elegantia,  qua  doctor  ille  de  moderatione  «<»»•  &'  PoUmo. 

oc. 

disseruit,  expedito  luxurìoso,  se  in  frugalitatem  composuit  phi- 
losophusque  discessit^'^  hoc  autem  illi  contigit,  quia  voluit  et 
audivit:  et  si  voles  et  audies,  crede  micbi,  quasi  somno  exper-     Cot*  operando, 

^  *  certo  mntcrA  t»ao- 

5   rectus  tuos  videbis  errores  et  bona  recognoscens,  quibus  dotatus  '*  *  ^•^ 
es,  lohannam  relinques  et  a  tue  procationis  molestia,  si  ipsam, 
ut  debes,  diligis,  liberabis.     nec  iam  Ciceronem  nieum,  licet  se     ^  *""^.95«" 

*^  roiM  ai  dnpuciia  o 

duabus  sedere  sellis  a  Laberio  senserit  reprehendi  ^*\  velim  quod  ill*^^^n^. 
bellis  se  civilibus  immiscuerit   accuses.     nam  qui,  ut  de  Catone  ^  *'**^  '*'^"* 

IO  dixit  Octavius,  presentem  statum  civitatis  commutari  non  volet  j^J^****""** 
et  civis  et  vir  bonus  est  ^^\     addam,  quod  magis  admirere,  quod  in 
antiquissimis   Solonis   Atheniensium   legibus,  teste   Aulo   Gellio 
libro   secundo   Noctium   Atticarum,  relatum   est   expresse 
iuberì  oportere,  quotiens  ob  discordiam  seditio  atque  discessio  po- 

13  puli  in  duas  partes  fìeret,  si,  irrìtatis  animis,  utrìnque  pugnetur, 
neminem  medium  esse,  sed  omnes  in  partes  se  debere  adìun- 
gere;  qui  autem  solitarius  esse  nialuerìt  et  a  communi  malo  ci- 
vitatis secesserit,  is  domo,  patria  fortunisque  omnibus  careto: 
exul  extorrìsque  esto^*>.     nec  hanc,  si  rationem  consideres,  unius 

20  urbis  legem,  sed  totius  orbis  esse  credas,  ut  semper  in  sedanda 
discordia  ac  temperanda  Victoria  sint  auctores,  ut  et  obsistere 
possint  unius  tyrannidi  vel  paucorum.  quod  adeo  fecit  Ci- 
cero noster;  et  tam  libere  de  Pompeio  loquebatur,  ut  legamus 
dixisse   Pompeium:   malo   quod   Cicero    ad   hostes   transeat,  ut 

25   incipiat  me  timere^^^     videsne  Arpinatem  nostrum   non   pervi-  'J*  •f*'^]*?^ 
cacia,  non  levitate,  sed  ratione  atque  Consilio,  non  ut  hominem  *•  »*«i**>- 
quempiam,  sed  ut  philosophum  in  partem  optimatum  secessisse? 

Cosi  fecero  del 

pondera  tecum  sacrum  illud  Bruti  Catonisque  consilium  (^^  et  vi-  rMco  Braco  e  e*. 

3.  Cod,  fragiHutem       n,Cod.  omette  ii  tecondo  quod       15.  Co^.  utrìqoe       19.  Cotf, 
éopo  oootid.  dà  non 

(i)  Val.  Max.  Dict,  faci,  mem.  VI,  testo  dapprima  compendiato  è  soll*iil- 

IX,  eit.  I.  timo  letteralmente  trascrìtto. 

(2)  Cf.  Macrob.  Sat,  II,  III,  IO.  (5)  Macrob.  Sat,  II,  m,  9. 

(3)  Non  so  indicar  la  fonte  donde  (6)  Allude  al  colloquio  tra  Broto  e 
il  S.  ha  tolto  quesu  notixia.  Catone  descritto  da   Lue  Phars,  II, 

(4)  A.  Gell.  Koct.   Alt,  II,  12;  il  a}4  sgg. 

Coimecio  StUmtMti,  HI.  a* 
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debis  non  sic  precipitanter  de  viris  illis  principibus  male  iudi- 
candum  : 

gentesne  fiirorem 
Hesperìum  ignote,  romanaque  signa  sequentur, 
Deductique  fretis  alio  sub  sidere  reges?  5 

Otia  solus  agam?    procul  hunc  arcete  furorem, 
O  superi  &c. 

que  splendidissimus  ille  Cordubensis  locus  habet^'^    et  infra: 

nec,  si  fortuna  favebit, 
Hunc  quoque  totius  sibi  ius  promittere  mundi  io 

Non  bene  compertum  est:  ideo  me  milite  vincat, 
Ne  sibi  se  vicisse  putetC»), 

hoc  non  solum    Catonem  atque  Brutum  in  castra  contraria  se- 
•  qmmt'aitri  pre-  ccdentes,  sed   omnes  bine   inde   illius   belli  principes  intuentur 

•er  parte  «Uè  Ione  1    t-»  1  • 

contro  ceMre.       atque  concemunt.    nec  obscurum  est  ad  Cesarem  apud  Emathiam   15 

inclinante  Victoria,  Brutum  de  ipsius  cede  cogitasse,  ut  quem 
Consilio  vel  potentia  a  tyrannide  se  videbat  prohibere  non  posse, 
ferro  saltem  arceret.     sed 

Fortuna  omnipotens  et  ineluctabile  fatum(3), 

Ut  rerum  eventus  edocuit,  obstiterunt.     hec  in  Ciceronis  excusa-  20 
tionem  dieta  sint. 
Or  cgu  chiede         Nunc  ad  hypothesim  tuam  revertar.    sufEcere  credis  et  suppor- 

che  d  tolleri  ch'e-  •'^  ^^ 

gli  «mi  «  ricrea,  tandum  arbitraris  quod  dilieas,  non  ad  voluptatem,  sed  prò  mentis 

zione   dell'animo;  *  o      '  r  i  r 

JSuer"^''*"  **°"  recreatione,  reiecta  quacunque  libidine  carnis.     hoc  quam  formi- 

danter  afErmes  vides.  solebas  hunc  amorem  tuum  rem  bone-  25 
stissimam  cunctisque  plenam  virtutibus  predicare  ;  nunc  vero  non 
affirmas,  sed  arbitraris,  non  virtuosum,  sed  arbitrandum,  quod 
taliter  ames:  hoc  non  michi  tantum,  cui  rationes  validissimas 
comminaris,  sed  cause  tue  patronis  dìcis.  licet  igitur  mecum 
aliter  contendas,  tecum  sentis,  quanvis  tenuiter  et  quasi  rimula  30 
quadam,  video,  illam   quam  negas  quamque   conaris   obducere 

I.  Co^.  precipitantem         5.  Co</.  al is        20.  Cotf.  obsisterunt  -  Cesaris       39.  Co</.  dices 
corretto  in  dìcis 

(i)  Lue.  Phars,  II,  292-96.  (3)  Vero.  Am.  Vili,  334. 

(2)  Lue.  Phars.  II,  320-23. 
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verìtatem.  iam  enim  non  asseris,  sed  arbitraris  non  honestum, 
sed  supportanduniy  quod  ad  voluptatem  non  ames  atque  libidi- 
nem.  possem  te  prò  nunc  tue  relinquere  opinioni,  nisi,  inter 
verum  et  falsum  medius,  facilius  unde,  quam  quo  iam  ductus  es, 
5  inclinabilis  esses.  oportet  igitur,  ne  ad  falsitatis  tenebras  luce 
nimia  verìtatis  terrìtus  redeas,  adhuc  paulisper  ipsam  ostendere 
verìtatem  oculosque  tuos  buie  lumini  paulatim  admovendo  assue- 
facere.  spero  quidem  tandem  te  cuncta  visurum,  invictis  subnixa 
ratìonibuS)  et  finaliter  reversurum  in  viam. 
IO         Amas  igitur  tuam  lohannam,  non  ad  voluptatem,  sed  prò 

mentis  recreatione.     sed  fare,  precor:  quid  aliud  est  voluptas,  i„^J^aOH^ 
quam  illa  delectatio  quam   adeptis   que   volebamus  assumimus;  dSte^*dua^ 
unde  a  volendo  adipiscendoque  voluptas  dieta  est  ?^')     at  tu,  dum 
lohannam  vides,  sicut  adepta  re  quam  volebas,  nonne  delectarìs  ? 
15  est  igitur  tuus  hic  intuitus  sine  dubitatione  voluptas.     hanc  so-  4  JjJ^^JjJS 
lent,  ut  refert  Cicero  (»>,  stoici  diffinire  sublationem  animi  sine  ra-  II^iÌ°gH"ito!di 
tione  opinantis  se  magno  bono  frui.     hoc  autem  opinarì  non  puto 
quod  neges,  cum  lohannam  vides  tuam;  tunc  enim,  ut  asserìs, 
mente  recrearis;  et  ad  hunc  aaum  eam  amas,  non  ad  camis  li- 
so bidinem,  ut  credi  vis.     quid  autem  sit  mentis  hec  recreatio,  nisi 
renovatio  delectationis  et  voluptatis,  vellem  exponeres.     sed  si 
volueris  illorum;  defensores,  imo  professores,  voluptatis  fuerunt; 
auaorìtatem  sequi,  voluptas  est  dolori  opposita  tali  contrarietate, 
quod  putaverìnt  inter  hec  duo  nichil  penitus  interponi,     indolen- 
25  tiam   equidem,  que  dolorum  omnium  prìvatio  est,  non  medium 
aliquid,  sed  ipsam  diffiniunt  nichil  aliud  esse  quam  voluptatem  ('>« 
sed  in  hac  re  Ciceronem  sequamur;  et  putemus  voluptatem  esse  Jf^  q'*'*"***'* 
in  nobis,  cum  percipitur  ea  que  sensum  aliquem  moveat  iocun- 
ditas  ^♦^     ad  voluptatem  igitur  amas,  ut  leteris,  ut  iocundcris,  ut  gjJ^Lff 
56  gaudeas  et,  ut  tuo  utar  vocabulo,  ut  recreerìs,  quasi  tibi   sit  ille 
contuitus  illaque,  quecunquc  sit,  rei  amate  fruitio,  iterata  creatio  tua; 

3.  Cod.  nao  corretto  in  nunc  dal  copista,  il  quale  dopo  tue  aveva  scritto  Tolootati  cke 
cancellò,         7.  Cod.  «mmoTCodo 

(i)  Cf.  Papias,  Lix.  s.  V.  volu-         (a)  Cic.  De  fin,  bon,  et  nud,  II,  13. 
mos;    Balbi,    Catbolic,    s,    v.    vo-         (5}  Cic.  op.  eh.  II,  38-59. 
luptas.  (4)  Cic.  op.  dt.  II,  14. 
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hoc  enim  significat  recreadonis  vocabulum  ;  vel,  quia  recreare  po- 

lysemum  est;  significat  enim  et  reficere;  sit  tibi  quedam  mentis 

refectio  atque  cibus.     o  deridendus  mentis  cibus,  o  detestanda  refe- 

L«  sua  mente  si  ctio  !     ergo  mens  tua  reficitur  et  recreatur,  quia  lohannam  amas, 

ricrea    dunque    in  «-^  *    *^ 

coI^ttibiC*-'"  *  quia  lohannam  vides,  quia  lohanne  condelectaris  !     ergo  mentis 

nostre  cibus  sunt  ista  corporea?    pudeat,  mi  Peregrine,  talia  di- 
u  sua  mente  che  ccre  vel  Sentire  :  alta  res  mens  est  et,  ut  ita  loquar,  divina  et  que 


è  divina,  per  cosi  ,  ,  .  .  ...... 

dire,  transcendat  adeo  sensus,  quod    coniuncta  corpon  nichil  possit 

corporeum  per  se  et  principaliter  intueri.  recipiuntur  enim  obie- 
ctorum  species  a  sensibus  corporis;  distinguuntur  a  sensu  com-  io 
muni,  abstrahuntur  a  phantasia  et,  cum  per  ipsam  fuerint  intelle- 
ctui  representata,  possibili  lumine  quodam,  quem  intellectum 
agentem  vocant,  reducente  possibilitatem  in  actum,  creatur  in 
anima  intellectio,  que  primus  actus  est  intellectus  humani;  ut  hac 
ratione  videre  possis  hunc  totum  anime  nostre  discursum  per  plura  15 
media  mentem,  hoc  est  intellectum  vel  vim  memorativam,  a  qua 

e  certo  formata  a  mens  dicta  est,  attingere,     cuius  mentis  opus  est  abstrahere  ab 

più  nobile  ufficio.     ......  .  ,  !•     •  i 

istis  smgulanbus  communia  quedam,  dividere  atque  componere; 
que  nunquid  facias,  cum  lohannam  admiraris  et  vides,  an  solum 
oculos  pascas  et  sensibus  condelecteris,  quod  nobis  est  commune  20 
Uè  possibile  rie-  cum  belluis,  tibimet  volo  respondeas.     cum  igitur  hec  tua  tota 

sce  dimostrare  che  io 

^urich^'^mMiert  recreatio  ad  sensus  pertineat,  volo  michi,  si  placet,  ostendas  quid 
buono.  jj^  Yi^^  re  assignare  possis  honestum.     triplex  equidem  bonum  est: 

delectabile,  condecens,  honestum  (0  :  triplex  est  amor,  cuius  quidem 
obiectum  est  bonum  :  nichil  etemum  sub  ratione  mali  diligi  pò-  25 
test,  nichilque  potest,  quod  nobis  bonum  appareat,  non  amari, 
est  enim  amor  utilis,  qui  ad  avariciam  spectat;  est  delectabilium, 
que  sensus  respiciunt;  est  et  honestorum,  que  pertinent  ad  vir- 
tutem.  die  michi,  Peregrine,  quo  amore  lohannam  amas  ?  volo 
prò  te,  si  placet,  constantissime  respondere;  nec  solum  quod  af-  30 
firmas,  sed  etiam  quod  credi  vis  simul  coniungam:  amas  amore 
delectabili,  amas  et  honesto.  de  hoc  ultimo  primum  sermo  sit  ; 
mox  ad  alium  redibo. 

1-2.  Cod,  polixenum       34.  Cod*  cooducens 
(i)  Cf.  Cic.  Tusc.  V,  XXX,  76. 
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Si  honestus  est  hic  tuus  amor,  ad  aliquam  debet  spectare  vir-     *•  *»*•  *^«> 

*■  *  cornspoodcTCDM 

tutem*     die  michi  :  est  ne  hic  actus  amandi  tuus  prudcntia  ?    at  Jtt^'"°*  *"  ^ 
ea  est  agibilium  recta  ratio;  non  est  igitur  amor  ille  prudentia;     Orac«ononè 
non  est  et  actus  prudentie,  utpote  qui  formam  nec  det  nec  con-  *  pn«i«a«. 
5  tineat  agendorum.    non  est  edam  actus  ex  prudentia,  rei  sdlicet 
corruptibili  et  ex  ilio  quod  in  ea  maxime  fluxum  est  et  transitorium 
afFeaus  tanta  cum  intensione  coniungere.    quid  enim  in  illa  mi-  EJjJ^nlTSòVhl 
raris  et  diligis?    formositatcm  atque  decorem?    tempus  eri t,  in-  ^p»*^*^» 

quit  Sibylla, 
IO  cum  me  de  tanto  corporc  parvam 

Longa  dies  faciet;  consumptaque  membra  senecta, 

Ad  minimum  redigentur  onus:  nec  amata  videbor 

Nec  placuisse  deo.    Phebus  quoque  forsitan  ipse 

Vel  non  cognoscet,  vel  dilexisse  negabit; 

15   ut  inquit  Naso(').     hoc  idem  cogita  tibi  lohannam  dicere;  et 
taceat  licet,  si  prudens  (iieris,  ut  ex  preteritìs  argumentum  capias 
ad  futura,  hoc  tu  ipse  tecum  diccre  potes  et  debes.     hoc  narrant 
oculi  illi  siderei,  de  quibus  illa  tibi  rarissime  complacet  et  adeo  u  nu  bcUessa, 
est  avara;  hoc  mellitum  illud  os,  eburnei  dentes,  permixtusque 

20  cutis  candor  et  rubor  et  illa  flavedo  gratissima   capillorum,  que 
sine  dubitatione  tanto  plus  te  capit,  quanto  rarior  decor  iste  Bo- 
noniensibus  puellis   inest.     quid   enim  fragilius  atque   fugacius  fr«gu«  decoro, 
forme  dignitate,  que,  ut  inquit  Cicero,  morbo  aut  vetustate  deflo- 
rescit?^')     et  ego  ipse,  si  ista  nostra  tibi   placuerìnt,  aliquando 

25   cecini  : 

Ergo  cave,  dìlecte  coraes,  fellita  Dionis 
Spicula  nec  flore  capiat  te  forma  caduco. 
Ille  quidem  fulgor,  quo  nunc  tua  flamma  superbit, 
Quoque  capii  iuvenes  templis  circoque  frequentes, 
jO  Occidet  et  flavos  propcrans  albedo  capillos 

Inficiet;  nitidasque  genas  vegetumque  colorem  tocco  adi' «tà  n. 

Squallida  fedabit  turpi  pallore  vetustasCs). 

or 
7.  //  copti ta  aveva  scritto  inteotiooe,  cke  poi  corrette.        13.  Cod.  Tidebit       16.  Cod, 

cupiat         30.  Cod.  graviuiiDA         31.  Cod.  carìor 

(i)  OviD.  Mff.  XVI,  147-51;  ma  il  (3)  Son  versi  desunti  dall'epistola 

testo  nel  2^  verso  di  •  faciat  »,  nel  3°  del  S.  stesso  ad  Alberto  degli  Albizzi, 

«redigantur  »,  nel  $•  «agnoscet».  lib.  V,  ep.  xi;  II,  6},  w.  30-36;  ma 

(2)  [Cic]  RheL  ad  H$r,  IV,  xxvu,  38.  con  qualche  variante. 
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et  paulo  post: 

Expecta  modicum:  iam  florida  defluet  etas  &c.(0. 

nec  iam  ad  mores  virtutesque  confugias,  quas  an  possis  et  debeas 
vel  diligere  vel  mirari  in  hac  tua  lohanna  adolescentula  et  ine- 
rudita, cuius  nec  etas  nec  professio  patitur  quecunque  fecerit  in  5 
finem  debitum,  quemque  non  intelligat  nec  noverit  ordinare,  epi- 
stola precedente  satis  explicui,  satisque  omnibus,  qui  desipere  et 
ad  libidinem  ioqui  non  voiuerint,  arbitror  persuasum  (').  non  per- 
Non  ha  a  che  tiuet  autem  ad  fortitudinem  hic  amor  tuus,  sed  potius  ad  molli- 

f«re  con  la  fortez- 

"»  ciem  atque  delectationem,  nisi  forsitan  amandi  plus  quam  debeas   io 

pertinaciam,  fortitudinem  voces;  quod  quidem  allegari  non  potest 
ex  eo  quod  modura  transeat  et  cuncta  moderanti  careat  ratione. 

né  colla  temperan.  nec  sobrietati  vel  coutineutie  ascribas:  illa   quidem   circa  cibos; 

za.  ^  ^  * 

hec  contrarie  passioni  permixta  venereis  moderatur;  tu  autem  te 
dicis  sordidum  illum  camis  affectum  huius  amoris  mundicia  non   15 
sentire,     si  toUitur  autem  concupiscentia,  que  carnis  libido  est, 
tollitur  etiam  et  continentia,  que  est  passionis  huiuscemodi  mode- 
s'aiiontana  pure  ratrix.     au  forte  diccs  esse  iusticiam  uxorem    alterius  ad  dele- 

dalla  giattizia. 

ctationem  mentis,  non  ad  voluptatem  carnis  amare  ?  si  hoc  iu- 
sticia  est,  aut  erit  commutatorum  equalitas,  que  nulla  in  isto  20 
amore  sunt,  aut  certa  distributio,  consideratione,  sicut  decet,  adhi- 
bita,  dignitatum  et  meritorum;  que  cum  in  huius  dilectionis  actu 
assignare  non  queas,  non  potes  etiam  iusticiam  demonstrare.  nam 
quod  hunc  tue  private  passionis  actum  in  publice  utilitatis  finem 
dirigas  aut  dirigere  possis,  nec  credo  nec  video;  ut  sic  manife-  25 
stum  sit  etiam  ad  legalem  iusticiam  non  spectare.  educ  ergo, 
si  potes,  ex  honestatis  acervo  proprietatem,  cui  talis  amoris  ha- 
chèaePeUegri-  bitum,  qualem  confiteris,  ascribas.     quod  si  ad  theologica  volueris 

no  vorrà  ricorrere  ^  *  ° 

ad  altri  argomenti,  recurrere,  illorum  de  more,  qui,  ut  inquis,  amplius  non  possunt 

in  prelio  residere,  concede  etiam  michi  quod  Ioqui  possim  ultra  30 

7.  Cod.  decipere  30.  Le  parole  ultra  -  videa  (p.  31,  r.  2),  omesse  per  errore  nel 

testo,  furoH  dal  copista  aggiunte  in  margine ,  dove  ripetè  pure  omnia  che  aveva  già  scritto 
nel  contesto. 

(i)  Ep.  cit.  p.  64,  V.  4.  (2)  Cf.  ep.  n  di  questo  libro,  p.  12  sgg. 
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quam  homo,     conficiam  stadm  sine  difficultate  negocium  et  te  fg^^oie  riujciri  t 

*  «-^  lui  mostrare  co  et 

graviter  in  Deum  errare  convincam.    nunc  autera,  ut  vides,  omnia  p*^  ~"*'*'  '^*'- 
Illa,  quibus  sacriiegum  est  contradicere,  in  hac  disputatione  dimitto, 
te  solum  rationi  astringens  et  secularium  auctoritati;  ut  etiam 
5  iuxta  gentilium  traditiones,  quibus  illa  quidem  vera  et  germana 

veritas  non  innotuit,  te  videas  superatum.     scrutare  diligenter  phi-     MttdòbMuoo 

I  precetti  dclu  fi* 

losophorum  editiones;  in  veni,  si   potes,  aliquem  buie   opinioni  »<>«>«*; 
fautorem  aut  testem  :  revolve  Ciceronis  officia,  sentendas  Senece 
et  Aristotelis  speculationes  Eustratìique  commentarla  (*>.     ostende 
IO  nobis  virtuosum  esse  tam  effluxe  tamque  vehementer  rem  cor-  dienegeeMertno 

*■  ▼irtooso  OB  amore 

poream  ad  deiecutionem  amare,     quod  si  reperire  non  valebis,  ^^  «egouto  per 
noli  te  morum  auaorem  novum  et  inauditum  diffinitorem  vir- 
tutis  et  honestatis  facere;  nec  actum  tuum,  iicet  aiiquam  demas 
turpitudinem,   velis  confestim   asserere  virtuosum.      non   unius 

1 5  abscntia  note,  sed  multarum,  imo  omnium  ;  non  una,  sed  plurime 
rectitudines  et  circunstantiarum  debitus  ordo  moderatioque  vir- 
tutis  aut  virtuosum  actum  facit  aut  certe  virtutis.  vinuosus  equi- 
dem  non  est  actus,  nisi  procedat  ex  habitu;  nec  habitus  moraliter 
loquendo  effici  potest,  nisi  ex  precedentibus  actibus.     actus  ha- 

20  bitum  precedentes  non  virtuosi  sunt,  sed  dicuntur  esse  virtutis, 
sicut  nulla  disposino,  ut  verbi  gratia  dicamus,  albedinis  ante 
formam  candorìs  introduaa,  facit  subiectum  album,  Iicet  illa  di- 
sposino proprie  atque  veraciter  albedinis  appelletur.  non  potest 
igitur  amor  tuus,  sicut  dicis  et  vis  credi,  virtutis  actus  nuncu- 

25  pari,  cui  non  ordinetur;  nec  virtuosus,  qui  ex  acquisito  vinutis 
habitu  non  procedat.  sed  inquies  :  amo  ipsam  amore  delectabili, 
fedam  excludens  carnis  libidinem  et  concupiscentiam.     o  occu- 


L'emormio<{via> 
di  non  è  atto  di 
virtù,  ut  virtuoso. 


Ma,  HapoaderA 
forse,  è  Ioate  di 
diletto. 


3.  Cod.  video         24.  Cod,  actum 


(i)  Allude  qui  a  queirEustraxio, 
metropolita  di  Nicea  nel  1117,  che 
dettò  un  commento  2\V  Etica  Kico- 
muchca,  il  quale  fu  stampato  per 
la  prima  volta  in  greco  a  Venezia 
nel  I S  36  ;  cf  Fabricius,  Biblioth.gr  me  a, 
Hamburgi,  mdccxvi,  lib.  IH,  cap.  vi, 
p.  1 5 1  A.  Quanta  stima  si  facesse 
dalU  scuola  del  S.  di  questo  commen- 


tatore aristotelico  mostrano  le  seguenti 
parole  di  Leonardo  d^Arezzo:  «  Eustra- 
ce  tius  enim  natione  Graecus  est  et  in- 
«  ter  doctissimos  apud  Graecos  habe- 
«  tur.  libros  certe  Ethicorum  graeca  in 
«  lingua  sic  perite  commentatus  est,  ut 
«  solus  commentator  illorum  meruerit 
«  appellali  »  ;  L.  Bruni  Epist.  lib.  V, 
cp.  i;  II,  4. 
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pationem  homine  indignara,  o  deleaadonem  inanem,  o  rem  crea- 
ietto?"«e1S*lc^'  ^"^^  rationalis  nullis  rationibus  defendendam  !  ad  delectationem 
è  riprovevole;       amas  ?    sì  sensuum,  hoc  tibi  commune   cum  belluis;  hoc  forte 

magìs  in  pueris  reperitur;  hoc  maxime  est  in  afFectibus  depra- 
se  dell'intelletto  vatis.     sì  vero  volucris  hanc  delectationem  intellectus  esse,  non  5 

niuiu  ragione  v'h«  '  "^ 

Jimnrir^iLntì*^  sensuum,  non  video  cur  magis  erga  lohannam  occuperis,  quam 
gregi  «pinu  vxvo-  ^j^.^^  pulcTos  et  virtuosos,  quam  milites  strenuos  et  manu  fortes 

aut  optimos  privatonim  atque  rei  publice  defensores;  quam  circa 
viros  iniellectus  iumine  fulgidos  et  rerum  spectabiiium  studiosos  ; 
ut  in  hac  electione  tua  videre  debeas  non  mediocriter  te  errare,    io 
Aitr*  è  u  ctgio-  sed  aliud  est  quod  te  tue  lohanne  conciliati  aliud  est  profeao, 

ne  delU  sua  tene-  ^  *  * 

rez2«  per  colei,      mj  Peregrine,  quod  vel  dissimulas  vel  non  sentis.     scio  quod  de 

contrahendis  secum  nuptiis,  si  vera  sunt  que  fideli  relatione  per- 
Spertra   faru  cepi,  afFectum  atque  colloquium  habuisti.     cogitabas   tecum  illa 

dre  de' propri  fi-  matrimonii  bona;  quod  pulcra  faceret  te  prole  parentem,  quod   15 

omnes  tecum  exigeret  annosa'),  quod  et  sine  crimine  flammam 
acciperes  notusque  meduUas  jintraret  calor  et  per  labefacta  cur- 
reret  ossa,  oblatosque  dares   amplexus  et  placidum  peteres,  co- 

edencortwdedei-  niugis  affusus  gremio,  per  membra  soporem^*).     inherent  adhuc 

sebbene!  suoi  voti  mente,  non  dicam  moderati,  sed  tolerabiles  hi  coniugalis  amoris  20 

siano    andati    de-  '  '  o 

*****'  affectus;  tolerabiles,  inquam,  inter  corruptos  mores,  non  tamen 

ratione  debita  regulati:  et  cum  spem  vel,  ut  credi  vis,  concupi- 
stima  onesto  ciò  scentiam  tibi  concubitus  ademeris,  honestos  putas  illosque  tibi 
che  ha  rimosso  dal  reservaus  eis  ultra  debitum  delectaris.     que  autem  delectatio  dbi 

suo    amore    oeni  ^  *■ 

desiderio  canuie.  gj^  g^  qualis  paucis  expediam.     non  enim  contentus,  quod  tecum   25 

potcs  et  forsitan  non  inhoneste  potes,  amare  et  delectari  quod 

ames,  ardes  et  concupiscis    tue   lohanne  faciem  intueri,  in  illa 

figeris,  in  illa,  veluti  summum  aut  summo   proximum  bonum 

Purè  della  be^  adeptus,  quiescis,  delectaris  et  gaudes,  sicque   ureris  et  sterilem 

"™KK«.  sperando  nutris  amorem  ^^\    spectas  enim  flavos  collo  pendere  ca-   30 

pillos,  vides  igne  micantes, 

Sideribus  sìmiles,  oculos  :  vides  oscula,  que  non 
Est  vidisse  satis  :  laudas  digitosque  manusque, 

(i)  Parafrasi  d'un  luogo  notissimo     Verg.  Aen,  Vili,  389-90;  405-406. 
di  Verg.  Aen,  I,  75.  (3)  Ovid.  Mei.  I,  496: 

(2)  Altra    parafrasi  Virgiliana;    cf.  Urìtur  et  sterilem  sperando  nutrit  amorem. 
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Brtchiaqae  et  nudos  media  plus  parte  lacertos: 
Si  qua  latent,  meliora  putas; 

uti  de  Phebo  et  Daphne  dixh  Ovidius  ('>.    si  aliter  est,  si  quic- 
quam  mendor,  die  audacter,  expone  secure.    nec  inficieris  si  ali- 
5  quando,  cum   in  huius  rei  procurationem  pergis,  ipsam  videre  •  m  di  è  negato 
non  queaSy  quos  effundas  questus,  quibus  rumparis  angoribus,  iapnca; 
quantaque  turbationis  molestia  torquearìs.    ut  si  michi  voluerìs 
vera  fateri,  sique  tuis  credimus  canticis  ('>  plus  tibi  fuerit  in  hoc  >>«<>>*'  «»•  ì«»oì 
amore  trìsticie  plusque  laboris  quam  gaudii  vel  quietis:  cumque  "5 /foij'^ 
IO  ipsam  ad  recreationem  ames  et  ipsam  continue  videre  non  liceat  ^*®"^  *"•**»**• 
neque  possis,  totum  hoc  quo  seiungeris  tempus  tibi  triste,  nubìlo- 
sum  atque  sollicitum  et  anxium  fluat  necesse  est     o  pulcra  re-     OHeuMioaMu 

occapAiioiM  oimI* 

creado,  que  minus  affert  ledcie  quam  meroris,  o  honesta  et  dele-  u  <u  ad  non  u. 

*  *  scc  cb«  damo  I 

ctabilis  occupano,  que  tempus  expendat  inaniter  vel  moleste!     sed 
15  ad  amorem  tuum  revertamur.     lohannam  amas  amore  sterili,  sed 

bonesto;  non  tamen  prudenter,  ut  supra  ladus  probavi,  cum  res     L'amor  no  «o* 
transitoria  sit  et  illud  in  ipsa  ames,  quod  maxime  sit  fluxum  ;  non  ^mcm  pm»; 
incondnenter,  cum  Veneris  non  tangarìs  aflfeau;  immoderate  ta- 
men, qui  nichil  intemperanter  amandum  pretermittas;  non  iuste, 
20  cum  nichil  eque  distribuas;  non  fordter,  cum  ad  delectadonem 

atque  lasdviam  ames.    amas  amore  deleaabili,  in  quo  tamen  adeo  ««  tohaito  feou 

d  va  Bendaci   di* 

falsus  es,  adeoque  malis  gaudes  tuis,  quod  plus  fellis  quam  dui-  ^'^* 
cedinis  experirìs.    o  si  haberes  hanc  ipsam  lohannam  tecum  aman- 


tes  tecumque  procadonis  certantes  oflBcio,  quanta  zelatione  men-  dM  u  filosa 
25  vem  exureres,  in  quos  suspidonum  estus  diebus  singulis  versareris! 


quis  te  miserior  foret  ?    veri  autem  boni  vera  dilecdo  nunquam    ^  B«n 

sine  virtudbus,  nunquam  sine  ledcia  est,  nunquam  esse  potest 

cum  trisdcia  vel  merore  ;  non  exdudit  socios,  sed  turba  coama-  532^2?'  JTti 

5.  ÙOfO  pcrgis  //  cod,  dà  tt  13.  Si  attenderebbe  affent  i8,  Cod.  oootiiiefiter 

11.  Cod,  omette  qnod 

(1)  OviD.  Mit.  I,  497-502;  ma  il  s«^  "^^  <*'*  *>  fortmo 
testo  nel  inverso  dà  «  videt  »,  «  lau-            D.  u  .u.  tìu  c««  p«u  «  dolora  ; 

«  dat  »  nel  2®,  «  putat  »  nel  3^. 

(2)  Tra  i  pochi  sonetti  dello  Zam-  son.  «  Allotu  che  i  diamanti  »  in  Frati, 
beccali  a  noi  pervenuti  parlano  difatti  Rime  di  P.  Z.  (cL  voL  II,  p.  214),  V,  7 
i  più  delle  pene  che  il  poeta  sopporta  e  v.  in  questo  stesso  opuscolo  i  nu- 
a  cagion  di  meri  n,  ni,  iv  e  vi. 

Cotaeeéo  SmhUaH,  m.  5 
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m«*u"feuchà'"°*  torum  augetur;  non  ad  recreationem,  sed  ad  felicitatem  amatur; 
al  solo  intelletto  non  pcrcipitur  sensu,  sed  amplectitur  intellectu  :  non  potest  defi- 

percepiWle,  .      .«     j    i 

cere,  quia  nequit  illud  bonum,  cum  verum  bonum  sit,  aliquando 
indefinito,  immn-  non  diligi  vel  non  esse,  quia  nichii  in  ipso  transitorium  est  ni- 

tabile,  perfetto  in-       ,  .,  «  .  .  ^  i*    • 

somma.  chilque  quod  non  sit  ex  omni  parte  periectum.     dicis  autem  te   5 

Che  se  eftii  poi  bonutn  hominem  non  vidisse  :  ergo  lohanna  tua,  quia  homo  est, 

non  trova    buono  ° 

aicono  al  mondo,  bona  uon  est  :  ergo  rem  non  bonam  amas.     quod  si  de  masculis 

neppnr  sari  bua*  ^  *■ 

na  colei  che  go-  golum   intelligas  illam  irrepertam  in  homine  bonitatem,  nullum 

▼ema  i  animo  suo.  <?  i  ' 

hominum  velim  ames,  nulli  padaris  amari  ;  et  de  lohanna  tua 
pronunda  quod  bona  sit  domina,  non  bona  homo  vel  mulier;  io 
eamque  turpissimus  servus  ama  sicuti  dominam  bonam,  non  ut 
bonum,  si  potest  tamen  in  re  non  bona  bonum  aliquod  reperirì. 
sed  sophisticis,  dices,  uteris.  hoc  autem  ego  non  facio,  nisi  ut 
quod  tibi.  secundo  loco  promisi  iam  incipiam  et  videas  parumper, 
cum  in  disputationem  veneris,  quid  loquaris.  ij 

Incipiamus  ergo  tuam  illam  epistolam  discutere,  qua  concludis 
Keiusuaepisto-  coutra  me  iuvenes  cunctos  armandos  atque  puellas,  meque  pueris 

la  gU  minacda  da  ,  ,      . 

ultimo  Tira  degu  dandum  in  ludum,  ne  audeam   per  hanc   clarissimam  civitatem 

amanti.  '  ^    ^  * 

amplius  ambulare  ;  dicisque  me  quadragesimalibus  cibis  esse  elatum, 
qui  me  usque  in  primum  celum  detulerunt,  et  subdis  quod,  si  ad  20 
tertium  pervenissem,  amantium  unguibus,  ut  Àcteon  a  canibus, 
fuissem  miserabiliter   laceratus.     o  ioculare   figmentum,  o  vere 

Ma  non  sta  a  lui  ameus  et  uon  amans!  egone  metuam  amantium  iuvenum  aut 
mulierum  in  hac  nostra  contentione  iudicium  ?  non  certe,  con- 
stituamus  in  auge  tertii  celi  inter  te  et  me  ordinata  disceptatione  25 

Fingasi  che  in  ludiclum.     sedcaut  laturi  sententiam  in  aureo  throno  Venus  atque 

cielo    giudici    del 

loro  piato  seggano  Cupido  :  adslut  iudissolubilcs  Gratie,  quas  fingunt  vates  Veneris 

Venere  ed  Amore  ^         ^  ^       ^  ^  ^ 

^Ìue?if**de  1***^**  ^^  Liberi  filias;  sit  iuvenum  et  amantium  utriusque  sexus  per- 
"fisponga  Pelle-  ^^^^^^  multitudo  ìu  corouc  simulacrum  circunfusa.     die,  precor, 
sire  \higir  ▼!-  causam  tuam.     amo,  inquis,  unam  ex  honestissimis  dominabus,   30 
*  *^^**  quefuerint  in  vitam  edite:  amo,  inquam,  non  ad  voluptatem,  sed 

prò  mentis  recreatione,  reiecta  quacunque  libidine  carnis.  nonne, 
cum  hoc  dixeris,  tota  concio  cum  iudicio  vertetur  in  risum  ?  ego 
vero  contra  te  cunctorum  astandum  tesrimonium  invocabo,  ro- 


4.  Cod.  tratitor.         i6.  Cod,  omette  discutere        ai.  Cod.  acheon 


DI   COLUCCIO    SALUTATI.  35 

gans»  quod  si  aliquis  eorum  est  qui  sic  amaverit  quique  sic  aman-  ^  cm  ▼orrà  imi 
dum  censeaty  in  medium  prodeat  et  tue  cause  patrocinium  sumat. 
quis  tecum  erit?    quem  putas  Inter  omnium  temporum   etates  ^^^Jl^;^ 
tibi  consentem  et  socium  invenire?    cave  ne  tu  mordicus  di-  iSetó*!^?**^'" 
5  scerparis,  qui  tui  commentor  amorìs  cunctos  damnas   amantes. 

cxsiliet  centra  te  blando  versu  Propertius  et  inquiet  :  nescio  quid     Propenio 
asseras,  mi  Peregrine; 

Cynthia  prima  suis  miserum  me  facit  ocellis, 

Contactum  nullis  ante  cupidinibus. 
^^  Tunc  michi  constantis  deiecit  lumina  fastos 

Et  caput  impositb  pressit  amor  pedibus. 
Donec  me  docuit  castas  odire  puellas, 

Improbus,  et  nullo  vivere  Consilio  (0. 

recordabitur  etiam  se  ad  eandem,  ut  expressiora  subticeam»  ali- 
li quando  scripsisse: 

Cuncta  tuus  sepelivit  amor:  nec  femina  post  te 
Ulla  dedit  collo  dulcia  vincla  meo(*). 

accedet  edam  TibuUus  ac  dicet:  cur  amoris  usum  et  dulces  am-  eom«Tikdio; 
plexus  amantibus  invides  et  viridi  iu venturi  ?    etenim,  si  nesds, 

^O  Carior  est  auro  iuvenb,  cui  levia  fulgent 

Ora  nec  amplexus  aspera  barba  terìtCl). 

surget  et  bispidus   a  Venusia  Flaccus  et  memor  dilecte  Cloes  Onsk», 
libera  fsttebitur  orarione: 

Vixi  puellis  nuper  idoneus 
^5  Et  militavi  non  sine  gloria  (4). 

et  subdet: 

O,  que  beatum  diva  tenes  C3rpnim  et 
Memphim  carentem  Sithonìa  nive, 
Regina,  sublimi  flagello 
3^  Tange  Chloen  semel  arrogantem  (s)  ; 

4.  Cod*  topaia»        11.  Cod,  odiate        ai.  Cod.  neqoe 

(i)PROPERT.RI,i,i-6;mailtesto        (})  Toull.  £1.  I,  vra,  ji-ja. 
dà  ccepit»neli®Tersoe«tam»nel)^        (4)  Horat.  Carm.  Ili,  xxyu  i-a. 
(2)  Propirt.  EL  III,  XV,  9-ia  (s)  Horat.  ibid.  9-IX 
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al  pari  di  CatuUo  ncc  minus  suos  subiciet  Lydiam  ac  Lycen  (0,    ndebit  et  te  Ve- 

rot^^nsis  Catullus  et  dicet:  insane,  quam  in  amore  castitateox 
dicis  ?  ama,  sicut  libet^  et  amorem  efier  in  celos  tuunx  ;  sed  swfi 
me  cum  Lesbia  loqui: 

Turbavit  nitidos  extinctus  passer  ocellosCO.  5 

quod   enim  in  terris   cecini   adhuc   recorder,  faleucio,  ni   &llor, 

cannine  : 

Vivamus,  mea  Lesbia,  atque  amemus, 

Rumoresque  senum  severi onim 

Omnes  unius  reputemus  assis.  IO 

Soles  Decidere  et  redire  possunt: 

Nobis,  cum  semel  occidit  brevis  lux, 

Nox  est  perpetua  una  dormìenda. 

Da  michi  basia  mille,  deinde  centum, 

Dein  mille  altera,  dein  secunda  centum,  I5 

Deinde  usque  altera  mille,  deinde  centum  ()). 

Si**"iSiSJSd"  tt  Sulmonensis  autem  noster  aderir  teque  torvis  aspiciens  oculis  in- 
'  tonabit:  nosti   carmina  meonim  amorum?    vidisti  ubi   conque- 

stus  sum  illius  incredibilis  voluptatis  potentiam  defuisse,  quantaque 
cum   indignatione  denovi  iacentia  membra?    an  legisti  qupd  ^  20 
nobis 

Exigere angusta  nocte  Corinnam 

Et  memini  numeros  substinuisse  novem?(4) 

an  forte  putas  inhonestum  amanti  militantique  buie  nostre  Cy- 
pridi,  quam  videmus,  turpe  dicere:  25 

Felix,  quem  Veneris  certamina  mutua  perduntl 
Di  faciant,  leti  causa  sit  ista  mei  1  (s) 

I.  Cod,  licem       3.  Cod.  liber       6.  Cod.  falentio        io.  uniat]  Cod.  nimis        12.  OuL 
nobiscam         15.  Cod,  mi  altera  (tic)  e  per  dein  reca  da        aa.  Cod.  augusta 

(i)  Cf.  HoRAT.  Carni,  I,  vili,  xm,  tulliani,  che  è  ora  il  Parig.  Lat.  141 37 

XXV  ;  III,  IX;  IV,  xiii.  (cf.  lib.  Ili,  ep.  xxiv  ;  I,  222),  pure  al- 

(2)  Catull.    Carm.  XIV,   13;    cf.  Tinfuorf  dei  due  qui  allegati  non  ha 
luv.  Sat,  VI,  8.  mai  citato,  nelle  sue  epistole  che  ci  son 

(3)  Catull.  Carm.V^  1-9.    S'av-  giunte,  altri  luoghi  del  poeta  veronese, 
verta  che,  sebben  il  S.  possedesse  fin         (4)  Ovid.  Am,  III,  vn,  25-26. 

dal  1375   Pesemplare  dei  carmi  Ca-         (5)  Ovid.  Am.  II,  x,  39-30. 
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quid  reliqua  que  sequuntur?    nonne  tanquam  ab  amante  conve- 
nientissime  dieta  sunt: 

Induat  adversis  contraria  pectora  telis 
Miles,  et  eteraum  sanguine  nomea  emat: 
5  Querat  avanis  opes;  et  que  lassarit  eundo 

Equora  peri  uro  luufrtgus  ojre  bibat. 
At  michi  contingat  Veneris  languescere  motu; 

Cum  moriar,  medium  solvar  et  inter  opusl 
Atque  aliquis,  nostro  iacrimans  in  funere,  dicat: 
IO  Conveniens  vite  mors  fiiit  ista  sue!  (0 

deinde  subiciet:  quorsum  tendit  Ars   amatoria  nostra,  tribus  jjjJJSTalluT 
explicata  libellis,  nisi  ut  avidus  amans  in  sue  puelle,  complezus  "^^  m«tuwii; 
eat?    quid  sibi  vult  Infelici s  remedium  amoris^  nisi  quo4 
iuveiiis,  qui  ad  amplexus  nequeat  pervenire»  misera  se  liberet  ser- 

15  vitute?    tu  autem  artes  nostras  effectu  prìvas  et  medicinas  ad- 
mones  nedum  non  utiles,  sed  inanes  atque  spemendas.    denique 
consurget  in  te  totum    illud  auditorium  et  queret:  an   tu  ip^U^^^JJ'jf^*" 
solus,  cum  se  omnes  ad  libidinem  fateantur  amasse,  ceteros  non 
sequaris  et,  cum  arma  Cupidinis  induas,  cur  ad  finem,  quem  car-  cIm  prop^gM  «a 

20  nalis  amorìs  occupado  querìt  quemve  natura  tanta  cum  voluptate  «l^^ssi  <u 
constituit,  non  accedis  ?    nec  hec  solum  diceret,  sed  raptum  ma- 
nibus,  velutì  vite  ipsorum  et  summe  dulcedinis  damnatorenii  in 
frusta  discerpent    toilas^  precor,  hos  apparatus  et  hanc,  quam  ^j, 
tu  et  aiii  vera  simulatione  pretendi tis,  honestatem.    Si  tibi  da-  Jll"JÌÌoJ!?  cit 

25  retur  lohanne  copia,  si  contiguas  habere  domos  vicinia  prestitis-  ^«  cb^"^^^ 
set,  si  in  sui  penetrabilem  illam  scissuram  communis  parìes  exbi- 
beret  et  illa  tecum  parìter  insaniret,  crede  michi,  cito,  non  de 
conveniendo  ad  busta  Nini,  sicut  Babylonii  illi  infelices  amantes, 
sed  de  coniungendo  thorum  post  dies  paucissimos  statueretis  <*). 

30  nec  puto  quod  illa  tibi  credat  de  hac,  quam  predicas,  castitate. 
non  enim  semel  in  anno,  sed  cunctis  horis  posset  te  sine  metu  o.  m 
turpitudinis  intuerì.    quod  si  ita  est,  ut  credi  vis,  quam  stulte  quam-  »  Mapo 

93.  Cod.  frustra        aS.  Cod.  nini  (ik). 

(1)  Ovio.  Am.  II,  X,  31-38.  Tisbe  ed   al  loro  convegno  narrato 

(2)  Allude  agli  amorì  di  Piramo  e     da  Ovm.  ACft  IV,  87-8S. 


xvn. 


proTUM, 
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e  sterile  d'eflfetti.    que  inanitcr  amas  ?    quid  enim   quam  iter  assumere  solum  ut 

vadas,  non  ut  quopiam  perducaris;  inorare  fretum,  ut  nunquam 
attingas  ad  portum;  inire  pugnam,  ut  solum  pugnes,  non  ut  vin- 
cas;  serere  semina  ne  firuaum  legas;  negociatorum  labores  assu- 
mere ne  lucreris;  studere  ne  discas;  manducare  ne  vivas?  sed  5 
dices  :  an  amandum  est  ad  libidinem  ?  non,  inquam,  sed  ad  sa- 
Ami.  se  Tuoie,  lutem  vel  saltcm  ad  honestatem,  nec  solum  amandum  ut  ames, 

ma    con   fine   più 

eievstoepìùuuie,  ggj  ^^  jj^  amatiouis  actus  in  aliud  ordinetur.     cave  diiigenter, 

si  reae  agere  volueris  vel  amare,  ne  te  sensitivus  affectus  mo- 
veat  neve  in  finem  non  debitum  dirigaris.     bine  et  inde  respi-   io 

non     iMdandosi  Q^g    jjq  preter  rationem  finis  alliciat  aut  tumultuarium  aliquid  te 

trascinAre  a  npu-  '  <  ^ 

tar  degno  di  lode  impella^     uon  te  ducat  ad  amandum  passio,  que  quanto  fuerit 

maior,  tanto  inordinatior,  sed  libera  redeuntis  a  percepto  ac  vero 
fine  rationis  electio.     in  hoc  autem  amore,  qui  vere  non  virtus, 

im  affetto  sentna-  sed  passio  est,  morbus,  infirmitas  et  egritudo  mentis  et  rationis,   15 

cui  sensualitas  dominetur,  impellit  et  movet  te  tue  lohanne  vera 
vel  eredita  pulcritudo.  detinet  autem  finis  ille,  quem  ponis  se- 
quax,  scilicet  tue  procationis  delectatio.     in  qua,  licet  plurimum 

in  ^.h.*^^**  erres,  vides  tamen,  cum  perpetua  non  sit  multisque  coniunaam 

experiaris  angoribus,  consistere  non  posse  beatitudinem  et  felicita-  20 
tem,  quam  nemo  non  potest  optare. 

sè^^^ikini^r  u         Resipiscas,  firater  carissime,  resipiscas  ;  et  licet  ad  libidinem  non 

IlJ^'^lìntt  ''''^*'  ames,  non  arbitreris  tamen  omnino  te  turpiter  non  amare,     validis 

igitur  rationibus,  si  potes,  sique  adhuc  invaliditatem  tue  cause  non 
respicis,  te  tuere:  non  ago  tecum  ut  predicator,  sed  loquor,  quod  25 
peds,  ut  homo,  non  sophisdcis  argumentis,  sed  rationibus  planis  ; 
non  serenum,  sed  turbidum,  non  incorruptum,  sed  culpabilem 
amorcm  tuum  considerans;  voloque  in  hoc  solo  te,  si  fieri  valeat, 
innocentem.  nec  me  sentio  talem,  qualem  te  esse  desidero  :  licet 
ex  hoc  in  me,  quantum  ad  veritatem  attinet,  forte  minuatur  aucto-  30 
ritas;  in  te  tamen  nec  tolli  possit  obligatio  nec  alia  debeat  esse 
voluntas.  quam  si  cohibeas  et  rationi  subieceris,  piane  bonum 
hominem  te  appellabo,  licet  multarum  rerum  integritate  hominis 
bonitas  perficiatur,     nec  credo  te,  nisi  veris  argumentationibus. 


16.  cui]  Cod,  tui        34.  Il  copista  aveva  tcritto  argumentit  che  corrette. 
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licer  verissime   sint,  ab  amore  tuo   divellere  vel  movere,    satìs  °,?JJ~i* ****** 

enim  est  si  te  errare  ostendero;  etenim,  cum  voles,  resilies.   miror  ^^^^  '•^ 
autem,  cum  me  videas  ex  dilectione  dbi  tuam  egrìtudinem  osten- 

dentem,  quod  te  sicut  sospitem  asseveres  ;  potes  corpore  valere,  ^^  ^^^  2 

5  sed,  crede  michi,  nimis  eger  es  mente,     ego  te  virtutem  doceo  ^^'^' 
vitiumque  depello  ;  sed  non  prodest  animi  medicina  nisi  volen- 

tibus.     nec  de  mea  impotentia,  sicut  arbitrari  videris,  ista  com-  «pJJtiiJIe'^chè 

moneo;  sed  ex  percepta,  multis  experientiis,  ratione.    scio  v««bio,  •  «aort; 

Turpe  senex  miles,  turpe  senilis  amorCO: 

IO  sed  omnino  senes  amare  non  posse  nec  arbitror  nec  sentio.    quod  2'*f^*rÌ!IlS! 
si  ex  senectute  me  credis  nimio  frìgore  non  amare,  cur  non  ego 
cum  aliis  iudicem  te  calore  iuventutis  accensum  ad  aliud  amare 
quam  dicas  ?    curque  me,  ut  alias  michi  scribis,  hortarìs  ut  amem  ? 
an  forte,  si  de  concubitu  non  agatur,  non  potest  etiam  honestius 

15  vel  saltem  sine  libidine  verìsimilius  amare  senex  quam  adolescens, 

quam  iuvenis  quamque  vir  ?    vis  autem  videre  si  desipis  ?     amo-  ^^^^^HJ^ 
rem  tibi  proponis  sine  concubitu  et  asseris  ut  absque  ipso  quic- 
quid  a  princìpio  creatum  extitit,  primeva  etate  corruisset;  cum, 
stante  amore,  quem  predicas,  omnis  sine   dubio   generatio  tolle- 

20  retur.  allegas  et  Virgilianum  iuvenem,  qui,  longe  ab  ilio,  quem 
in  celum  tollis,  amore,  illis  presertim  versiculis,  si  bene  consi- 
deres,  sentiebat  ^*\  adducis  et  Flaccum,  non  tuum,  sed  illum,  quem 
damnas,  amorem  lyrice  concinentem  :  adducis  in  exemplum  Ce- 
sarem  et  Oaavianum,  qui  non  castum,  qualem  defendis,  amorem, 

25  sed  libidinosissimum  secuti  sunt.  ubi  es,  mi  Peregrine?  non 
sentis  adhuc  morbum  tuum  ?  non  vides  pianissime  te  errare  ? 
ab  hostibus  auxilia  imploras;  et  illi,  qui  non  alitcr  sentiebant  quam 
viverent,  si  de  tuo  amore  coram  ipsis  ageres,  te  sine  dubio  deri- 

I.  Cod.  dopo  tao  ripete  te  11.  Cod.  dopo  cur  dà  due  volte  000  15.  Cod.  Mbidiob 
corrtUo  in  libidioe  16.  Cod,  decipis  so.  iaTenetn]  Cod.  lohanoem  33.  Cod,  eoa- 
tìDcntcm        37.  Cod.  ìììh        28.  Cod.  TiTeriot 

(1)  OVID.  Am,  I,  IX,  4.  Tonrg  1«MM  hipam  M)idtw,  lapos  ipM 

(2)  Forse  lo  Zarobeccirì  aveva  ri-         -.   ^     ^      ».   ,       ...       «•?•**«— 

j   .•    •        I   u  •  •     j   in     I      TI    j»  *•  Coryaoo,  Alex!  :  traUt  aoA  qucm^M 

cordati  i  celebri  versi    dell  ecL  II  di  — ìll- 

VlJtGILXO  : 
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J«  «[f^J  u  v"  *^^^^°^'     ^^^^  Venerem  damnes,  que  generadonis  est  domina,  ne 
nere  fisicA,  g^g  natìvitatìs  memor,  que,  resecto  Celo, 

Nuda  Cytheriacis  edita  fertur  aquisCO, 

te  iudicet  exsecandum,  ut  et  tuis  genitallbus  in  mare  proiectis, 
hec  altera  tua  Venus,  quam  laudas  sterilem,  generetùr:  imo,  prò-  y 
bantibus  universis,  quos  in  meum  supplicium  advocas,  tanquam 
amori  contrarius,  qui  ab  ipso  coniunctionem  illam  delectabilem 
et  prolificam  arceas,  castrationi,  quo  de  te  cesset  omnis  omnino 
se  non  vuol  dive-  suspitìo,  condcmneris.     derideànt  te  iuvenes,  qui,  cum  sensibus 

nire  egli  medesimo  i  i  • 

^wjtto  di  riso  e  trahantur  et  secundum  passiones  vivant,  non  putant,  muliere  con-   io 
«manu.  spccta,  quam  intuenti  pulcritudo  conciliet,  membra  illa  inobedientia 

non  moveri,  nec  credere  possint  adesse  illam,  quam  subesse  pre- 

dicas,  castitatem  :  cumque  te  perpenderint  non  removere,  sed  pro- 

hibere  cum  hoc  tuo  amore  concubitum,  te,  ut  publicum  amoris 

hostem,  lacerent  et  discerpant  15 

chè^wS^^è  Concludamus   igitur,  mi   Peregrine,     ama  lohannam,  ama 

GióvLIl!°**^^*è  ^^  omnem  rationalem  creaturam,  non  ad  recreationem,  sed  ad 

virtuoso,  felicitatem,  non  tui  gratia,  sed  eius,  qui  contemplatione  diligitur. 

depone  amorem  istum  furiosum  et  turbidum,  quo  tempus  vel 
anxie,  si  illam  videre  non  queas,  transigis  vel  inutiliter,  si  ipsa  20 
fruaris,  amittis:  et  cum  videas  hunc  amorem  tuum  adeo  vehe- 
mentem,  quod  in  tranquillitate  mentis  te  non  contineat,  sed  vel 
gestiente  leticia  nimis  efferat  vel  egritudine  efFervente  perturbet,  ab 
experientia  disce,  si  deprehendere  .non  valeas  ratione,  ipsum  nec 
virtutem  esse  nec  etiani  cum  virtuter  virtus  etenim  res  tranquilla  25 
"•  est  et  que  secum  non  sensitivas,  sed  intellectuales,  non  vanas,  sed 

solidas  afferat  voluptates.     quicquid  aliter  te  delectat  nec  virtutis 
nec  virtus  nec  virtuosum  esse  potest  nec  edam  cum  virtute.    vale 
ed  in  omaggio  al-  felix  et  mei  memor,  et  parce  longitudini,     ex  abundantìa  quidem 
Ìu?^t^dS'l  ^  cordis  OS  loquitur  (*)  et  ex  amoris  redundantia  pandora  meam  vo-   30 
"°^-  luntatem  et,  ut  arbitror,  ofEcium,  non  decebant.     Florentie,  quinto 

kalend.  maias. 

1 

3.  Cod.  refecto  celio        33.  Cod.  egretud. 

(1)  OviD.  Ep.  VII,  60.  (2)  S.  Matth.  XII,  39;  s.  Lue.  VI,  45. 
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mi. 

Al  medesimo  (*). 

[N',  e.    I20B.] 

Peregrino  Zanbeccario. 

5  rvECRBVERAM,  videns  epistolam  tuam,  quam  michi  prò  respon-  *^  *^  «j>«-«w. 
LJ  sione  misisd,  vir  insignis,  frater  opdme  et  amice  karìssime,  '^^"^^^^^^ 
super  materia  tui  amoris  observare  silentium.  primo  quidem  vi-  i««»oDt,«i««ii» 
debam  te  taiiter  obcecatum,  quod  adhuc  tu  vel  minimam  ratio-  2«iS2itìcSK 
num,  quas  tribus  epistolis,  ni  fallor,  et  veras  et   inexpugnabiles  ^  '"^^ 

lò  astruzerim»  necetiam  levitar  attigisses.    pudor  est,  imo  ridendum 
atque  puerile,  ne  dicam  ignorantie  supinus  error,  quotiens  in  rei 
cuiuspiam  contentionem  veneris,  cum  in  proposito  maxima  cum  >•  mi  df^t  co» 
obstinatione  persistas,  que  vìdeas  nedum   impugnari,  sed  impu-  jJS'fiL*?"*'^ 
guata  repetere  ;  nec  obieaa  diluere,  nec  saltem  alicuius  valide  ra- 

15  tionis  adminiculo  te  tuerì.    summa  nostre  contentionis  est:  an 
virtuosum  sit  diligere  mulierem  ad   delecutionem  ac  animi  re- 
creationem  sine  fine  vel  desiderio  concumbendi.     tu  pertinaciter     vooi  i>«iU(rimo 
asseveras  nedum  virtuosum,  sed  virtuosissimum  esse  ;  ego  vero  ììomm  a'MKK  pi*. 

tonico  ii«  fttto  et 

ex  opposita  veluti  regione  contendo  nedum  hoc  non  esse  virtuo-  ^^*j 
20  sum,  sed  vitio  plenum,    ^t  quod  virtuosum,  ut  asseris,  omnino  «i  ^  «i»«  •>  «<>•. 


non  sit  multis  rationibus  probatum  est,  non   solum   orthodoxis  p^^   *' 

*  pfOpVM    eoo 

atque  catholicis,  quas  tu  sive  mentis  vitio  sive  cause  metu  non  JJJ*^**  *' 
recipis,  sed  abhorres  veluti  rem  abominabilem,  captiosam  et  fai-  "•^^^ 
sam;  sed  pure  moralibus  atque  veris,  quanvis  omnis  verìtas  ab  "m 
25  unica  veritate,  que  est  Deus,  sine  dubio  sit  et  fluat;  possitque 
theologtis  ipsas  iure  proprio  vindicare,  cuius  est  de  summa  veri- 
tate  disserere,  que  Deus  est,  et  ut  in  eius  noticiam  veniat  per 


(i)  CoD  quest'epistola  si  chiuse,  per 
riaccendersi  però,  come  vedremo,  al- 
cuni anni  più  tardi,  la  polemica  tra  il  S. 
e  lo  Zambeccari.  Notevole  parrà,  io 
penso,  ai  lettori  Taspreiza  con  cui  Co- 
luccio  si  sforza  qui  di  mostrare  falso  e 
mendace  tutto  il  patrimonio  di  dottrine 

Coiuecio  Saiuiali,  HI 


filosofiche  sulla  natura  e  gli  effetti  d'a* 
more,  che  la  poesia  trovadorìca  di  Pro- 
venza e  di  Francia  aveva  trasmesso  alla 
nostra  e  che,  arricchito  e  trasformato  in 
parte  dal  genio  del  Petrarca,  doveva  per 
unto  tempo  ancora  rimanere  base  sal- 
dissima della  lirica  erotica  italiana. 

3* 
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Provò  gu  difetti  cunctas  excurrere  veritates.     probavi  hanc  tuam  passionem,  sive 

non  essere  quell'a* 

more  «Ito  derivtn-  amorem  sìvc  dilcctionem  voces,   nuUius  ex  quatuor  virtudbus 

te  da  slciinA  virtù,  '  ^ 

actum  esse  ^^\  responde,  si  placet,  vel  ad  unicam  rationem  :  non 
putes,  licet  caput  excutias,  tam  dare  tamque  valide  disputationis 

né  potersi  quindi  laqueos  cffugisse.     nec  credam,  quanvis  amor  ilie  te  plurimum   5 

obcecaverit,  adeo  te  desipere,  quod  virtutem  voces  amare  lohan- 
nam  tuam  vel  ea,  cum  illam  viderìs,  delectari.  actus  enim  sunt 
ista,  non  habitus,  et  actus,  ut  ostendi,  qui  nec  ex  virtù  te  prove- 
niant  et  informentur,  nec  in  virtutem  aliquam  ordinentur.  si  enim 
virtus  aut  virtuosum  essent,  ad  medium,  non  ad  summum  et  extre-  io 
mum  illud,  quod  fateris  et  credi  vis,  accederent  sed  dices  :  cur, 
si  tam  veram  causam  foves,  ad  mea  vel  leviter  non  respondes  ? 
retribuam  ad  hec  piane  quod  sentio:  quia,  cum  multa  dicas,  nil 
tamen  probas.     imo  replicabis  :  optime  probavi  quod  volo,     dixi 

eppur  egli  insiste  quidem*.  hoc  viscerfbus  meis  insitum  est;  dominam  meam,  quam    15 

nel  chiamsre  fonte      *  ^       ^  ^  ^  '  '    i  «^ 

d'ogni  sue  lode-  michi  solam  virtute   feci,  usque  ad  extrema  sincero  et  perfecto 

▼ole  Axione  questa  '         ^  r 

Sov£JÌlÌ°"  ^'  amore  diligere,    ipsa  est  que  de  errorum  centro  me  perduxit  ad 

lucem;  de  negligenza  in  sollertiam,  de  avarìcia  in  liberalitatem, 
de  duro  et  aspero  in  humilem  et  benignum,  de  immorato  in  mo- 
ratum,  de  inhonesto  ad  actum  honestatis  invexit.  ipsa  est  que  spi-  20 
ritus  michi  tenet  ab  omni  labe  semotos,  iocunditate  refertos  et 
in  quibus  nil  cadit  adversi.  hec  verba  tua  sunt,  que  quam  com- 
posite quamque  vere  dixeris  tu  videto.  quod  autem  ad  rem  non 
faciant,  licet  oppositum  tibi  forsan  blandiaris,  piane,  ni  fallor. 
Or  some  può  osteudam.     si  lohanna  te  talem  fecit,  die  michi,  fuit  hoc  doctrina  25 

costei  «ver  eserci- 
tato tal  benefico  ycl  exemplo  .^    non  doctrina:  non  enim  est  hec  mascula  Sapho  (*>, 

influsso  su  di  lai  ?  <  '  r  ' 

dottrina"'^po^1hè  ^^am  uon  postremam  inter  poetas  Grecia  numeravit;  non  est 
Siirdlie^ofné  aliqua  Sibyllarum,  quas  doctissimas  antiquissimi  putaverunt;  non 
chhàf alle  pie  tmT-  sauctissima   mulierum  Eustochium,  quam  tantarum   rerum  tum 

che  di  s.  Gerola-  .      .  j*  •  rr*  i>  t-« 

mo,  scriptione  tum   disputatione  Hieronymus  dignatus  est;  non  Fa-   30 

biola  vel  Paula,  non  Marcella  vel  Furia;  non  alia  quepiam  il- 
larum,  quas  idem  doctor  non  solum  epistoUs,  sed  sacrarum  litte- 
rarum  expositionibus,  imo  expositionum  voluminibus,  crebre  et 

6.  Cod.  decipere       19-ao.  Cod,  omette  in  dinanzi  a  moratum 
(i)  Cf.  ep.  m  di  questo  libro,  p.  29.        (2)  Cf.  Horat.  Ep,  I,  xix,  28. 
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accuratissime  visitavit^').  non  Proba,  non  lulica,  non  Paulina, 
vel  aliarum  aliqua  ad  quas  scripsit  Àurelius,  cum  quibus  materias 
altas  atque  subdles  alte  et  subtìliter,  non  aliter  quam  cum  viris 
erudidssìmisy  agitavit  (').  non,  inquam,  lohanna  tua  sancta  Deme- 
5  triades  patris  Ambrosii  fidelis  atque  devota,  cum  qua  dictione  epi- 
stolarìa  loqueretur  ()>.  fuit  hec  eruditio  quondam  temporibus 
prìsds  et,  quantum  conicere  possum,  usque  ad  beati  Bernardi  Cla- 
revallensis  abbatis  et  contemporanei  sui  Petrì  Blesensis  etatem 
continua   successione  perduaa,   que  nedum  in  mulierìbus,  sed 

IO  ferme  in  viris,  nostris  temporibus,  evanuit  (^>.  tua  ista  lohanna 
cum  docta  non  sit,  te  docere  non  potuit,  nec  qualem  te  glorìaris 
efficere  per  doctrinam.  nec,  ut  videmus,  fiiit  eruditrix  esemplo, 
nam  per  etemi  Numinis  maiestatem  fare,  prec^or.  cum  tibi  tam 
avara  sit  oculis,  quod  vix  semel  in  anno  te  fuerit  sidereis  illis 

15  facibus  et  celesti  dignata  contuitu,  cur  illius  exemplo  non  didi- 
cisti  moderandus  facere  quod  illa  tam  raro  concedit  et  in  ipsam 
crebre  non  figere  procaces  illos  et  insatiabiles  oculos  tuos  ?  hac 
morum  similitudine  longe  melius  eius  amorem,  quam   tuis  illis 


di  •.  AgOMioo, 


7-8.  Cod.  OaraT. 

(i)  È  ben  noto  come  tra  le  pie  ma- 
trone, alle  quali  sono  dirette  le  epistole 
a  s.  Gerolamo,  Paola,  la  sua  figliuola 
Eostochio  e  Marcella  tengano  il  primo 
luogo.  A  Furia  ed  a  Fabiola,  i  cui  nomi 
leggonsi  in  fronte  alle  epp.  lhii,  Lxnii 
e  Lxxvin,  son  poi  da  aggiungere  Asella 
(cp.XLv),  Principia  (cp.  lxv),  Teodora 
(ep.  Lxxv),  Salvina  (ep.  lxxix)  &c. 

(2)  A  Proba  s.  Agostino  scrisse  tre 
epistole  (cxxx,  cxxxi,  cl),  ad  Italica 
due  (xai,  xcix),  una  a  Paolina  (cxlvii). 
Ahre  sue  corrispondenti  furono  Albina 
(cxxiv,  cxxvi).  Giuliana  (cLXXXvin), 
Felida  (ccvni).  Felicita  (ccx).  Sapida 
(ccLxm),  Ecdicia  (ccLxn),  Massima 
(ccLXiv),  Fabiola  (cclxvi)  Ac. 

())  n  S.  s'inganna.  Ad  Anicia 
Demetriade,  figlia  di  Sesto  Anicio 
Ermogeniano  Olibrio  e  di  Anicia  Giu- 
liana, lodau  per  la  sua  pietà  dai  più 
illostrì  scrittori  cristiani  del  tempo. 


di  s.  Ambrogio, 


o  di  s.  B«nurdo  t 
di  PiMTO  d«  Blois  ? 


E  atppvr  vaIm 
U  dona*  soft  «d 
«udirlo  coU'cMm- 
pio; 


dappoidiè,  M  qo«l« 
la  è  CMtt  à'énimo 
€  di  cotrami, 


b«a  divtrw»  laTtM 
è  Ptllagriao. 


scrissero  lettere  s.  Gerolamo  e  s.  Ago- 
stino; ma  non  s.  Ambrogio:  cf.  De 
ViT,  ToL  latinit.  onomastic.  I,  300.  Il 
vescovo  milanese  indirirzò  bensì  il  suo 
libro  De  virginihus  alla  sorella  Marcel- 
lina;  Optra,  II,  par.  I,  p.  197  sgg. 

(4)  Tra  le  epistole  di  s.  Bernardo 
parecchie  son  quelle  intitolate  a  regine 
ed  a  principesse  (cf.  così  in  Opera^  1. 1, 
epp.  cxvi,  cxvii,  cxx,  cxxi,  cxxxvn, 
covi,  ccLXXXix,  eoe,  ccci,  cccxv, 
cccLrv,  cccLV  &c.);  ma  altre  pure  se 
ne  leegono  dirette  a  pie  donne  ed  a 
monache  (cxiii,  cxiv,  cxv,  cxvin, 
cccLXvi,  cccxci)  ;  tra  quelle  di  Pietro 
da  Blois,  ove  si  tolgano  due  epistole 
mdirizzate  alla  regina  d*  Inghilterra 
e  tre  a  sovrana  innominata  (cuv, 
CLXvn,  cLXix,  CLXX,  CLXXX),  le  quat- 
tro rimanenti,  che  portano  in  fronte 
nomi  femminili,  sono  scritte  a  mona- 
che (XXZV,  XXXVI,  LV,  ccxxxvi). 
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importunitatìbus  adepturus;  unde  tantum,  nisi  deciperis  a  te  ipso, 

solet  amor  de  duobus  unum  efHcere  et  vicissitudinarìa  commuta- 

S'ammetta  pure  tlonc  altcfum  ìtt  altcfum  tTansformare.     nam,  tametsi,  ut  tibi  fatear 

ch'entrambi    s'ac- 
cordino nel  riget-  quod  TìOVi  crcdituf  nec  credo,  velie  vestrum  unum  sit,  ut  inter  vos 

tare    ogni    diletto      *  '  ' 

JS?o*tìL«t*on^  omnino  cesset  naturalis  ille  suscipiende  prolis  aflPectus,  per  cetera   j 
egu  integue  Gio-  nimium  disscntìtis.     tu  illam  sequeris;  illa  te  furiti  tu  de  illa  lo- 

▼anna,    questa   lo  T  '  o     » 

^88«-  queris,  clamas,  insanis  ;  illa  de  te  nec  loquitur  nec  curat.    tu,  cum 

illam  aspicis,  dilataris,  gaudes  et  exultas;  illa  vero,  cum  te  videt, 

turbatur,  constringitur,  spemit;  ut  nedum  vicissim  te  intuendo  non 

•e  dSÌ*è  tS?u!  respondet,  sed  oculos  negat  suos.     si  hec  dilecta  tua,  ut  inquis,    io 

dJriId  e^ri^^'eriì  P^diclcie  lumcn  et  decus,  ipsa  didtur  et  predicatur  honestas,  cur 

"""^  ab  ipsa  publicos  mores  et  afFectus    honestissimos  non  addiscis? 

an  forte  que  mulierìbus  honesta  sunt  queve  feminas  decent,  ma- 
o  quanto  me-  ribus  non  convcuiunt  et  sunt  viris  forsitan  inhonesta?    o  quanto 

glio   farebbe  à  n-  '■ 

tornar  in  te  steMo.  mclius,  mi  Peregrine,  tuos  recognoscens  errores,  ad  honestiora   ij 

te  convertes  et  que  sine  uUa  suspitione  cordis  impudici  potes, 

«^g*^*^n«'  imo  debes,  diligere,  incipies   honestus   amare!     laqueus  est  hic 

amor  tuus,  quo  ad  illa  traherìs,  que  non  credis,  et  quod  omnibus 

l^!S!^dt\V^n    ^^^^^^^  ^^^ì  ^o^  vis,     quinque  sunt  amandi  linee  sive  gradus: 

Visus  et  alloquium,  contactus  et  oscula,  factum  (0;  20 

unde  Flaccus  noster  de  osculis  loquens  ait: 

que  Venus    : 
Quinta  parte  sui  nectaris  imbuit  (>). 

I.  Cod,  si  decipis  ed  omette  tantam      6.  Cod.  dissentis      9.  Cod.  coostiogitur      16.  Cod. 
converteres       18.  Cod,  dopo  credis  dà  nec ,  che  ho  mutato  in  et  per  toglier  via  la  du- 


(i)  È  il  primo  verso  d'un  distico 
medievale^  che  il  S.  trasse  forse  da 
Giov.  di  Salisbury,  il  quale  Io  cita  nel 
Policr.  lib.  VI,  cap.  xxiii.  Il  distico 
intero  si  legge  poi  altrove  con  alcune 
varianti;  cosi  per  es.  nel  cod.  ZQQ., 
D,  71,  e.  233  A,  della  Comunale  di 
Palermo  : 

Visus  et  alloquium,  tactus,  post  oscula  factum, 
Istis  quinque  modis  species  signantur  amoris. 

Un  rifacimento  più  tardo  ce  ne  è  con- 
servato nella  nota  raccolta  Nu^ae  ve- 
nale sive  thesaurus  ridendi  &  iocandi^ 
Lendini,  mdccxli,  p.  47;  Versus 
leonini   de  amore: 


Post  visum  risum,  post  risum  venit  in  usum, 
Post  usum  tactum,  post  tactum  venit  in  actum, 
Post  actum  factum,  post  factum  penitet  actum. 

Queste  curiose  suddivisioni  risalgono 
del  resto  ad  età  molto  remota,  perchè 
le  ricorda  già  Porfìrione  nel  suo  com- 
mento al  luogo  sotto  citato  d'Orazio: 
<r  Eleganter,  quia  in  quinque  partes 
«  amoris  fructus  esse  partitus  dicitur  : 
<K  visu,  adloquio,  tactu,  osculo,  concu- 

«  bitU  ».      Cf.   ACRONIS  &  PORPHYRIO- 

Nis   Commentarii  in  Q,  Hor.  FI,,  ed. 

Hauthal,  Berolini,  mdccclxiv,  I,  52-53. 

(2)  HoRAT.   Carm.   I,   xiii,    15-16. 

Oggi  i  commentatori  spiegan  diver- 
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tu  in  hoc  amore  tuo,  quod  prìmum  est,  militas  visu  ;  propinquas  •*  v^  gu  è  con. 
affatu  consessuque  vel  saltatìonibus  adherens,  aliquali  coniungerìs 
et  contactu.   o  mi  Peregrine,  o  si  daietur;  dicamne?    dicam  equi- 
dem  ;  o  si  daretur,  Gallicorum  more,  saltem  honesta  posse  fronti  ^^^^^^^ 
5  cum  superdliis  oscula  delibare,  crede  michi,  sicut  amatorii  Pia-  ^******^ 
tonis  habent  illi  versiculi,  ex  aperto  tramite  egra  et  saucia  cur- 
reret  ad  labia   dbi   anima  rìctumque  in   oris  pervium  et  labra 
lohanne  molila  rimata  itineri  transitus  in  cetu  osculi  ;  amoris  igne 
percìta  transiret  et  te  linqueret  et  mira  prorsus  res  fieret,  ut  ad 
IO  te  fieres  mortuus,  ad  lohannam  intus  viveres^'^.     sed  hec  omit- 
tamus  iamque  fiat  reditus  ad  dimissa. 

Si  illa  re  te  talem  qualem  predicas  nec  exemplo  fecit,  cum     c^oyna^  dan. 


nedum  diversa,  sed  adversa  seaeris,  nec  facere  potuerit  et  do-  iJUt^'^'^J^ 
ctrina,  utpote  que  non  sit,  u;  novimus,  erudita;  qualiter  te  talem  "^ 
15  fecerit  nec  puto  quod  possis  ostendere  nec  ego  per  me  possum 
percipere  vel  videre.  sed  dicis  :  meam  quidem  mentem  vertit  ad 
studia  et  omnem  turpem  concupiscendam  meo  depellit  ex  animo; 
res  inclytas  me  quoque  legere  facit  et  amare,  ut  sola  sibi  virtuds 
reladone  complaceam.  hec  tu  ad  litteram  scrìbis,  ex  quibus  eli- 
so dtur  ipsam  occasionaliter  atque  per  accidens  dbi  tot  et  tantarum  ••  »<»  occationd. 

'  *  '  menu  e4  in  modo 

rerum,  quas  bonas  et  virtuosissimas  putas,  non  de  per  se  neque  •<«i^«»»*»«- 

principaliter  causam  esse,     sed  paulisper  mecum  velim  advertas  Maiacwifatu 

hunc  cause  modum  communem  esse  non  solum  vinuosis  aflfe-  S^^SJt^J^^S 

cdbus,  sed  etiam  vidosis.     avaricie  quidem  studium  prodigalità-  j^'u^*^^^ 

25  tem  extinguit,  que  vidum  est,  sed  pecunie  cupiditate,  non  virtutis  S!u't^7I?ia. 

amore;  sicut  eadem  csst  potest,  velud  de  Demosthene  legitur,  •nH^  v'^  i« 
continende  causa,    legimus  etenim,  cum  in  Laidis  amorem  exar- 
desceret  postularetque  concubitum  et  illa  sui  copiam  se  facturam 

pUe*  negatifa  contraria  al  tento,         3.  Cod,  actito         8.  Cod,  itioer       37.  Cod  dopo 
etenim  dà  quod  »  che  muto  in  cum 

samente    questo  passo;    cf.  p.  es.  Q.  parte  letteralmente  trascrìtta  la  ver- 

HoraL  Fìacc.  erkiln  von  A.  Kiessling,  sione  fatta  «  in  piurìs  versiculos  liceo- 

I  th.,  2  aufl.,  Berlin,  1890,  p.  79;  ma  «tius  lìberìusque  »  del  noto  epigramma 

le  loro  esplicazioni  non  ci  paiono  gran  di  Platone  da  un  amico  di  A.  Gellio 

cosa  migliori  dell'antica.  e  da   costui  inserita  nelle  Soci.  AU, 

(i)  È  qui  parafrasata  in  parte,  in  XIX,  xi,  4. 
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maximo  proposito  precio  respondisset,  Demosthenem  admiratum 
•  brtmosiadiric-  dixissc  sc  tanti  Doii  cmcre  penitere  ('^.    sic  et  scienrie  maximisque 

chezze  risvegliAr*  ■  ^ 

gli  ingegni;         ^^  optimis  aitlbus  fcrmc  cuncri  solum  dant  operam  ut  lucrentur. 

optima  res  igitur  avaricia  et  que  debeat  a  cunctìs  amari;  quo- 
niam  ea  omnia,  que  tu,  ut  lohanne  tue  placeas,  te  fecisse  glo-  5 
riaris,  et  etiam  longe  plura,  nobis  et  in  nobis  illa  suggerit  atque 

e  difatti  occasione  facit?    uam  quid  de  gloria  dicam,  quam  fame  celebritatem  diffi- 

e  stimolo  ad  opere  *  '-'  '    * 

Sd'en^npro^You  ^^nt  et  ad  quam  tam   Greci   quam  Romani   cunctos  aaus  et 
gii'wticw!  *"*"**  afFectus  suos  adeo  referebant,  quod  huius  unius  vitii  studio  vir- 

tutum  omnium  non  veram  essentiam,  sed  umbram  quandam  et   io 
imaginem  sequebantur?     an  ex  hoc  eam  virtuosam   esse  dice- 
Ei  s' ingsnna  mus,  amplectcudam  vel  diligendam  ?    falleris  et  fallis,  mi  Pere- 

dunqne    e    partito  ^  ^  ^ 

se  crede  il  suo  anue,  SÌ  crcdis  sique  vis  credi  te  unius  mulieris  amore,  ut  sibi 

amore     fonte     di    o  '  *  ' 

untcTiitù  quante  nJaceas,  tot  et  tautas  assecutum  esse  virtutes.     et  verum  finem 

vantasi  a  aver  con*    r  ' 

seguite.  virtutum  et  humanorum  actuum,  que  sola  fides  et  Christiana  re-   15 

D' altronde  la  ligio  revelavit  et  docuit,  postquam  sic  iubes,  omittam.    ipsa  virtus, 
per  se  stessa  ;giac.  ut  omuìum  moralium  doctrina  clamat  et  admonet,  per  se  ipsam, 

che   in    se   stessa  '  *  *  ' 

ttova  u  suo  pre-  qqjj  pj-opter  aliud  amanda  est  et  ad  ipsam  est  quicquid  agimus 

referendum,    ipsa  quidem,  ut  illi  volunt,  sibi  suimet  premium  est, 
quanquam   noster  Homerus  etiam  verum  finem   agnoverit,  in-  20 
quiens  et  loquentem  Eneam  ad  reginam  Carthaginensium  intro- 
ducens : 

Di  tibi,  siqua  pios  respectant  numina,  siquid 

Usquam  ìusticia  est  et  mens  sibi  conscia  recti, 

Premia  digna  ferant  &c.  (>).  25 

ostendit  enim    iste,   preter   virtutis  habitum,  qui   procul   dubio 
che  la  divinità  sola  est  mens  sìW  conscia  recti,  aliud  cssq  virtutis  premium,  quod  sola 

può  concedere. 

posset  divinitas  adhibere.  non  igitur  ad  alicuius  creature  dile- 
ctionem  referendi  sunt  actus  humani,  sed  ad  ipsam  virtutem,  ut 
boni  si  mus  ;  et  ad  invisibilem  divinitatem,  ut  ab  illa  recipere  digna  30 
premia  mereamur.  tolle  igitur,  mi  Peregrine,  tibi  velamen  hoc 
ab  oculis,  quod  tu  te,  cum  lohannam  nimis  diligis,  super  tue 
mentis  faciem  adduxisti.    vis  autem  videre  quam  vera  dicas  ?    vis 

a.  Sui  e  di  sic  un'abbreviazione,  quasiché  fosse  a  leggere  sicut       24..  Cod.  iustitic 
(i)  A.  Gell.  NocL  Ah.  I,  vili,  5.  (2)  Verg.  Aen   I,  603-605. 
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cognoscere  quantum  erres  ?    considera  tecum  cum  diligentia  que     ^^t^^  •  (uno 

CIÒ  Pcllcgnso  i 

scrìpsisti;  invenies  te  tibi  non  diversum  solummodo,  sed  contra- 

rium.     nolo  michi  credas  nec  etiam  tibi:  sed  ea  que  malesanus  ra«gg«  dd  ch« h* 

'  »  scritto 

loquerìs,  recognosce  :  addisce  profecto  tibi  non  credere,  sed  veri- 
5  tati,     dids  enim:  omnis   amor  ex  virtute  causatur.     amor  ergo 

pecunie  et  amor  glorie  etiam  inanis  et  amor  ille  libidinosus,  quem  <  nconotc*  rer- 

'^  ,  ^  '  ^  ror«  in  coi  è   cs- 

tu  auctorìtate  Maronis  durum  vocas^">,  a  virtute  provenit;  ergo  <*«««•  àktnòov^- 

'  r  '         o        more  lutcerc  «UiU 

virtuosus  ?    vides,  puto,  tue  propositionis  errorem  et  ad  excusa-  "^^ 
tionem  tuam  inquis:  sed  vim  nature  superare  non  possumus.    fa-  „^*  •ffmni  ch« 

IO  teor  nature  necessitantis,  non  autem  inclinantis  solum.     non  pos-  iiJ*^^i^cS' 
sumus  enim  refectionis  et  somnii  naturales  necessitates  penitus  "**<*"• 
superare;  sed  inclinationes  ad  hoc  vel  ad  illud,  quod  ex  nostra  ;^UJiV"^ó*tiittÌ 
pendeat  voluntate,  vincere  et  aliter  assuefacere  sine   dubitatione  ■*r»<>«««^«- 
valemus.     influat  licet  celum  ac  urgeat  ipsa  complexio  et  firmate 

1 5  consuetudinis  etiam  habitus  cogat,  licebit.     sapiens  tamen,  ut  ille 
inquit  ^*\  dominabitur  astris.    ut  quicquid  in  hoc  vitii  est,  non  ne- 
cessitati nature,  sed  eligentis  voluntatis  pravitad  debeat  et  possit 
ascribi.     nec  te  ab  illis  vinutibus,  in  quas  te  per  lohannam  glo-  J^^^^  JJ/gJ 
riaris  esse  translatum,  sicut  arguis,  eripio  ;  sed  illas  non  esse  vir-  "*"•  *'*^* 

20  tutes,  vero  fine  non  proposito,  sed  dimisso,  vera  clarissimaque  di- 
sputatione  contendo;  ut  in  vere  vinutis  statum  te  possis  erigere; 
quod  si  feceris,  crede  michi,  lohannam  dimittens,  aliter  eam  di- 
liges  moderantiusque  amabis.     deciperis  autem  specie  recti  <*>  et  **»^  rombr»  di 
umbram  simulacrumque    virtutis   virtutem  iudicas.      una  est  in  ^J^^'ì^tLi^ 

25  societate  mortalium  communis  virtus,  ut  nos  invicem  diligamus;  iTa^^JTS'S^' 
plus  autem  vel  minus  amabiles  nos  virtus  sola  facit;  ut  te  non  ^ 
credam  adeo  desipere,  quin  inter  mortales  confitearis  virtuosiorem 
hac  tua  lohanna  aliquam  vel  aliquem  reperiri;  ut  culpabilis  sis, 
si  illos  magis  ista  non  diligas;  ut  eam,  sicut  dicis,  quod  tamen 

jo  esse  non  credo,  tibi  fatear  virtuosam.     crede  michi,  longe  melius, 
tutius  atque  salubrius  te  carcere,  quo  tcneris,  cmitto,  quam  Icarum 

37.  Cod.  decipcre 

(i)  Vekg.  Georg,  III,  259.  che  io  non  riesco  però  a  rinvenire  in 

(2)  Cioè  Tolomeo,  al  quale  s'attrì-     alcuna  delle  sue  opere  vere  o  supposte, 
buiva  nel  medio  evo  questa  sentenza,         (3)  Cf.  Horat.  Ep.  III,  u,  25. 
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Dedalus  atque  Phetontem  Apollo,  qui,  sì  monita  capies  mea,  nec 

pennis  destitueris,  ut  Icarus,  nec  monstrìs  terrebere,  ut  Pheton. 

Me  dic«  che  nw  qualis  autem  sis,  tue  conscientie  ìudex,  adverte.     amoris,  inquis, 

trendosi  delU  sua 

amorota  passione,  cibo  me  nutTÌo,  me  cduco  et  ilio  solummodo  pascor,  quem  omni 

iudico  nectare  podorem.     Maro  vero  noster  amorem  non  minus  5 
amarum  asserit  esse  quam  dulcem  et,  quod  maius  et  verius  est, 
metuendum  dulcem,  experientia  dicit  amarum.    inquit  enim: 

Et  vitula  tu  dignus  et  hic.    et  quìsquis  amores 
Aut  metuit  dulces,  aut  experietur  amarosCO. 

f(^a*  1*** w^tà  ^^^»  inquis,  nota,  pater,  quod  poeta  noster  tuum,  de  quo  loqueris,    io 
deUo  spirito.        amorem  durum  vocat;  meus  autem  dulcissimus  est,  tranquillus  et 

animo,  tranquillus  et  menti,     melius,  parce,  ista  novi  quam  tu, 

o  Peregrine   mi.     dulcisne  vel   tranquillus  hic  amor  tuus  est  ? 

aut  hoc  melius  me  novisti  ?    fateor  te  hoc  melius  me  debere  co- 

gnoscere,  si  tuus  esses;  an  autem  agnoscas,  vide,     redi  parum  ad   15 

stJl!lo"^doi5aod  cp^s^ol^  ^u^  calcem.     dicis  enim:  dilationem  huius  accrevit  epi- 

•bbiJ*^ato*B"  stole  dilecte  mee  discessus  a  patria.     Faventiam  enim  se  transtulit 

^°*'"*'  cum  coniuge  moratura;  qui  iandudum  quendam  hic  gladio  dedit; 

et  secessus  eius  amaritudo  dirìssima,  que  nudum  michi  corpus 
anima  fecit  et  ab  omnibus  sensibus  alienum.  Faventie  quidem  20 
anima  mea  est,  mens  et  spiritus  ;  corpus  autem  in  Bononia  sine 
corde  degens  durissimis  passionibus  leditur  et  torquetur,  in  tan- 
tum quod  in  manibus  meis  calamus  omnis  aret  et  ingeniolum 
'^  ro^é^mT'^-  meum  habuit  ipsam  comitari.  si  aliquid  a  me  de  cetero  seri- 
ri  morto  ;  ptiouis  accipics,  uìsì  rcpatriaverit,  ab  extincto  reputes  assumpsisse.  25 

hec  omnia,  in  quibus  te  tandem  et  hunc  amorem  tuum  ostendisti, 
Ì°u  «reid2!"chc  verba  tua  sunt.  o  dulcem  amorem  tuum,  o  tranquillum  animo 
r^ior  gli  procu.  ^^  trauquiUum  menti,  qui  te  fecit  exanimem  et  amentem  !    iactabas 

alias  te  sanum  esse;  nunc  vides  quam  occulto  tibi  morbo  qua- 
lique  egritudine  tenebaris.     huc  erat  illa  tua  sanitas  et  status  il-  30 

8.  Cod.  dinanzi  a  quìsquis  omette  et         1 1 .  Cod.  dirum  ,  corretto  dallo  stesso  copista 
in  durum        18.  Cod,  raoraturam 

(i)  Vero.  Bue.  Ili,  109-110. 
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liusce  valitudinis  recasurus  !    nunc  demum  nostì  quid  sit  amor; 
nunc  vides  quam  vana,  quam  futilis  et  inanis  fuerìt  illa  tua  bone- 
stìssima  delectatio;  nunc  potes  agnoscere  amorem  iilum  tuum,     soi  ruoénMM* 
qui  tante  tibi  amaritudìnis  causa  est  et  erit,  si  ilium  non  deponas, 
5  nec  esse  bonum  nec  esse  vinutem.    iocundissima  res,  tranquilla  *•  ^  "^^  «»•• 

«  può  non  rtcar  ttm- 

atque  serena  est  virtus;  et  que  nedum  hominem   sibimet  non  ^J^f^^\^^ 
erìpiat,  sicut  amor  hic  tuus  tibi  te  abstulit,  sed  perficiat,  deleaet  ^^^''^  '' 
et  quietet.    an  et  contra  manifesum  experientiam,  quam  tu  ipse 
fateris,  contendes  hunc  amorem   sive,  ut  convenientius  loquar,  i'»or  no  bm  è 

*  né  può  cMtr  dua* 

IO  amadonem,  actimi  tsst  virtutis  ?    eripio  quod  michi  minatus  es  v^  TirtuoM. 
tibi  telum  et  tuis  te  te   verbis  rationibusque  confodio.     puima.      eccolo  Timo, 
si  potes,  et  me  senem  frigidum  et  imbellem  uno,  si  placet,  ictu  ■'^  •«•^J 
prosteme.    redeo  novus,  recens  integerque  in  adem,  non  victus, 
crede  michi,  sed  viaor  atque  victurus.    nec  teneat  te  mei  nominis 

15  reverentia;  clamo  et  rogo  quod  congredìaris  audacter;  expecto  orMtti.Mgiirt«. 
te  securus  et  audax;  expecto  quidem  te,  corpus  nudum  anima  wmHo,  a'*bb«i- 
et  a  cunctis  sensibus  alienum.    nec  me  senem  contemnas.    En-  ^^^^^' 
tello  succubuit  Dares  <■>,  et  fimeralibus  ludis,  quos  indjrtus  Scipio 
patris  et  patrui  memorie  celebravit,  minor  cum  maiore  natu  di- 

20  micans  et  vium  amisit  et   regnum  ^*\  et  Catiline  strages  vi- 

ribus  atque  virtute   veteranorum   confecta  est  ('>.     nec  oportet     w*  oceon»  ri», 
quod  michi  iuventam  aut  adolescentiam  obicias  meas.     habui  et  ^.f"  rp  i« 
ego,  sicut  alias  confessus  sum,  decanutam  lohannam  meam,  ""^ 
quam  novennio  dilexi   et  colui,  cuius  amoris  tibi  tam   affectus 

25  quam  eventus  retuli  breviloquio  ^^\    et  utinam  illam  etatem  tran- 

segissem,  utinam  et  istam  1    sequuntur  etenim  et  invalidam,  in     p»  troppo  •»- 
quam  pergo,  senectutem  exacte  iuvente  mores,  sive  boni  sive  «"•**«*^2^ 
nuli  sint.     nequiciam  singulariter;  quam  prò   omni  transgres-  ^*^' 
stone  et  vitio  poete  sumunt,  sed   specialiter  prò  aflPeau   libidi- 

50  QOsO|  ex  eo,  puto,  quod   secundum  appetitum  nemo  queat  ^^^  ; 


ta.  Mo]  Cod.  imo 

(i)  C£  Weilg,  Atn.  V,  )68  sgg.  risponde  alla  definUione  che,  seguendo 

(a)  C£Trr.  Lnr.  ifw/.  XXVIII,  xxi.  U  Liber  giossarum  (Corfus  ciL  V,  226), 

(1)  Sallust.  CaiU.  LX.  reca  Papia,  s.  v.  Nequicia:  «ex  eo 

(4)  Cf.  ep.  n  di  questo  libro,  p.  17.  «  quod  nequìcquara  fit  idest  nihil  »  ;  ma 

(5)  Quest'opinione  del  S.  non  cor-  s*accosu  piuttosto  a  quella  d'Uguc- 

Cokìeeéo  Sahuati,  la  4 


50 


EPISTOLARIO 


hinc  Ovidius: 


et  alibi: 


lUe  ego  nequìcie  Naso  poeta  mee  (0  ; 


Nequiciam  fugio,  fugientem  forma  reducit  (*)  ; 


mt    e 
deno 


Tornando  a  Ci- 
cerone, or  l'accuM 
d'ambizione; 


^li  non  ha  ego  fatcoF;  ni  vero  nequiciam  neges  tuam  an  vere,  tu  videris.  5 
mai,  come  fé' Pel-  verisimiUter  autem,  licet  eternum  adiures  et  obtesteris  Numen, 

legnno.  '  ' 

non  michi  nec,  ut  arbitror,  alieni  persuadebis. 

Sequeris  autem,  cum  inter  te  et  me  contendo  fuerit,  an  re- 
prehensi  bili  ter  bellis  civilibus  se  Cicero  immiscuerit,  de  ipso  quam- 
plurima  dicens  et  causam  inceptam  relinquens,  ipsum  ambitionis  io 
accusas;  quod  ego  tecum  vel  cum  aliis  non  contendo  ^'\  ipse 
quidem,  cum  se  ambitionis  excusaret,  asseruit  :  non  hanc  dico  po- 
pularem  ambitionem,  cuius  me  principem  esse  confiteor,  sed  illam 
accusa  che  le  con.  pemiciosam  contra  leges  (^).    publicum  enim  erat,  ut  omnes  Ro- 

suetudini  de'  tem- 
pi in  cui  Tuiuo  mani  tam  dignitates  appeterent  quam    honores,   cunctique   erant   15 

^■°*-  laudis  et  glorie  studiosi  ;  quod  adeo  fuit  ipsis  insitum  consuetudine, 

moribus  et  natura,  quod  scribentes  atque  loquentes  etiam  a  pro- 

priis  laudibus  non  abstinerent. 

P08CU  vuole  per-         Sed  per  immortalis  Dei  gloriam  fare,  precor;  quorsum  pergit, 

uril*ch^non  riti  ^^  niichi  solitudinem  persuadeas  ?    an  tibi  forsitan  persuasisti  nullos  20 

**""'  in  sinu  Abrahe  recipi  nisi  solitarios  et  heremitas  et  nuUis  digni- 

ma  le  sacre  scrit-  tatibus  celebratos  ?      ncgociosi   fuerunt  patres  nostri   et  omnes, 

ture  attestano  che  o  i 

leno 
pu<! 
l'uno    cne   l'altro 


tevoie    uò^ewer  V^^^  vulgato  nomine  dicimus,  patriarchas.    Abraham,  Isaac,  lacob 
modo  di  vivere      ^^  omnls  illa  multitudo  duodecim  filiorum  Joseph;  Moyses  quo- 


que, Aaron  et  omnes  sacerdotes  et  iudices  usque  ad  Samuel  ;  reges  25 
etiam  et  Exdra  ac  evangelizator  apostolorum  chorus,  summique 
pontifices  et  episcopi,  qui  Deo  placuerunt,  ex  negociis  frequen- 

5.  Cod.  negas        io.  Cod.  omette  dicens        12.  Cod.  hac       20.  Cod.  solitudine 


cione,  secondo  il  quale  «  nequam  dici- 
«r  tur  luxuriosus,  quia  incontinens  est  »; 
cod.  Laur.  S.  Croce  PI.  XXVII  sin., 
I,  e.  346  B,  I  col.,  s.  V.  Nequeo. 
(i)  OviD.  Am.  II,  I,  2. 

(2)  OviD.  Am,  III,  XI,  37. 

(3)  A  proposito  di  questa  pole- 
mica, trattata  solo  per  incidenza  qui, 
V.  le  allusioni   contenute  nell'ep.  ni 


del  presente  libro,  p.  25.  Probabil- 
mente lo  Zambeccari,  accusando  Ci- 
cerone d'aver  preso  parte  alle  guerre 
civili,  non  aveva  fatto  che  ripetere  i 
rimproveri  mossi  per  ciò  appunto  al- 
l'oratore romano  dal  Petrarca  nella 
nota  epistola  delle  Fam.  lib.  XXIV,  in. 
(4)  [M,  T.  Cic]  Declam.  in  C.  Sol- 
lusL  IL 
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daque  conversationis  et  sellis  aldssimis  dignitatum  recepii  sunt, 
non  ex  lucis  et  solitudine,  tutior  est  illa  forsitan  vita  multis,  et 
illis  precipue,  quibus  ex  uno  contuitu  vel  ex  unico  verbo,  quod  •  «w  «©«  «•  tem- 

*  *        '    ^  '     *  pre  prooto  •  icui- 

volupe  seu  ociosum  audiverint,  scandalum  preparatur;  non  illis,  ^^**^^ 
5  quibus   plerumque   cogitationes   proprie   sunt  ad  precipidum  et 
ruinam;  quorum  udnam  numerus  ingens  non  foret!    crede  michi; 
cum  ad  etemam  gloriam  nad  simus  et,  ut  orthodoxe  credimus, 
ad  replendas  sedes  angelorum  insdtuti,  non  produxisset  nos  na-     dci  mto  l'oo- 

BM>   è  lUUO     socie» 

tura  politicos,  hoc  est  assodabiles,  si  conversatio  prorsus  non  diri-  vok. 
IO  geret  ad  salutem.    sed  hoc  alias;  maioris  etenim  inquisidonis  est('>. 

Tu  autem  interim  noli  de  quopiam  indicare,  qui  in  honoribus     Non  vogiu  p«r. 

versctur;   sed    credas   ipsum   fieri,   etiam   si   non  relinquat   ho-  •«»«»>««; 

nores,  salud   proximum    salutisque   capacem.     nec  me,  si    quid  ■*<«*  troppo  pe«> 

admoneo,  velim  auctoritatis  cuiuspiam   fadas;   verba   ponderes,  Jj'lii'^'***  ***** 
ic  non  hominem  admireris:  illa  quidem,  si  vera  sunt,  altior  in  nobis     i-«  ponderi  io- 

'  ^  '  v«c«  «,  M  !•  trova 

spirìtus  personal;  non  homini   credas,  sed  radoni.    verum,  in-  I!*";^*^|J^|jJ]^ 

quis,  cognosco  mundanum  hominem   sine   delectadone  non  vi-  ^ 

vere  nec  vivere  posse:  ego  hoc   honestissimo  amore  delector. 

sic  hoc  esto,  sicut  scribis:    non  possumus  equidem  non  amare,  L'«omoèc«rto 

'  *  nato  ptr  «nur«; 

20  sive  mundani  sive  celestes  homines  simus.     quid  autem  aman- 

dum,  qualiter   et  ad  quid  amandum   sit,  videndum   est;  in    his  om  r oggetto  di 

qoett'anore     de- 

virtus  et  vidum  separantur;  potest  enim  quod  opdmum  est  male  J^J~*~  "•'**• 
^gi>  potest  et  illud  idem  inconvenienter  amari,     hoc  discendum  : 

Hoc  opos;  hic  labor  est:  pauci  quod  equus  amavit 
2  e  luppiter  aut  ardens  evexìt  ad  ethera  virtus 

Diis  geniti  potuere(>). 

nec  putes  te  lohannam  vel  in  lohanna  repperisse  que  vel  quod  ■«»  «rj^itorio  • 
amari  debeat,     etemum  est,  non  transitorium  aut  fluxum  quod 
amari  debet  et  ad  quod  amare  debemus  ;  quodque  summum  summe, 
30  quod  citra  summum  fucrit,  secundum  gradum  bonitatis  sue  dili- 

15.  Cod.  bocninam       34.  Cod.  hic  lab.  hoc  op. 

(1)  Già  nell'ep.  xviui  del  lìb.  Vili     che  giova  soltanto  a  se  medesima; 
il  S.  aveva  tessuto  le  Iodi  della  vita     cf.  voi.  II,  p.  45 ^ 
attiva  e  biasimata  la  ff  santa  rusticiti  »,         (2)  Verg.  A^n.  VI,  129-1)1. 
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non 


ukch«po^  gendum  est;  omnique  diligentìa  precavendum,  ne  in  amande  rei 
rS«uMi**^**"  cognirione  possìmus  errare   neve  modum  in  aliquo  transeamus. 

hoc  autem  ante  quam  ames,  rebusque,  sicut  expedit,  exploratis, 
faciendum  est  ;  nam  postquam  amare  ceperis,  id  omnino  diiudi- 
MonTogUaquin.   care  non  potes,   amore  scìlicet  iudicium  perturbante,    ut  tu,  si   e 

di,  accecato  daUa  .  ,  .     •      j 

passione,  stimar  u  fectc  sapias,  uichil  tlbl  de  lohanna,  postquam  amare  cepisti,  de- 

sua  donna   degna  *         '  '  r         ^  r        * 

di  culto;  ijg^  persuadere:  si  quid  autem  ante  tui  amoris  initium  explora- 

tum  habuisti,  si  reminisceris,  id  affirma  ;  de  ceteris  autem,  si  vis, 
aliis  fidem  dato;  tibi  vero  omnino  non  credas.  nam  de  ilio 
summo  bonOy  quod  super  omnia  diligendum  est,  sic  teneamus  io 
id  esse,  quo  nichil  melius  cogitari  queat,  quod  tamen  omnino  quid 
et  quale  sit,  dum  sumus  in  via,  nec  cogitari  valeat  nec  sdri.  scien- 
dum  autem  et  tenendum  est  quod  amandum  sit,  ut  dilectionis 
merito  ipsum  aliquando  cognoscere  valeamus.     denique,  ut  mo- 

riflenendocheque-  derautius  loHanuam  ames  vel  quancunque  creaturam,  teneas  solius   15 

sto  si  dere  soltanto  ^  t  '  ^ 

Jerfitto!***  ***°  *  ^^*  ^^^^>  ^^^  hominis,  ut  imperfectum  alicuius  illarum  agnoscat; 

ut,  cum  te  lateat  quod  in  creatura  diligendum  sit,  sic  ames  bona, 

que  tibi  persuades  agnoscere,  quod  in  ipsis,  quo  nimium  ames, 

inristtre  più  a  iSL°  °^"  possis  errare,    sed  cur  in  isto  monitis  insistam  ?    unum  opor- 

*^L»assenxadiGio-  tuuumque  remedium  tibi  Dei  disposino  preparavit:  amodo  non  vi-  20 

Jl^rimédSo'i^roo  debis  iUam  oculis  procacibus  tuis,  quorum  opera  contabescis  et  peris. 


ritornato  padrone  rcvertctur  anima,  revertetur  et  spiritus^  tibique  desiderabilis  quies 

di  se  stesso,  darà 

ragione  a  Coioc-  rcstituetur  tecumquc  convenies  ;  convenies  atque  mecum,  qui  sum 

veri  amoris  viribus  alter  tu.     neque  enim  poteris  tecum  tibi  con- 
che della  resipi-  sentire,  quin  et  tibi  consentias  et  mecum.     quod  cum  videro,  fé-  25 

scensa  sua  proverà  '    ^  *■  '  -^ 

gioia  sincera.  sium  agam  diem  prò  fratre,  qui  per  devia  longum  abiens,  tan- 
dem ad  se  reversus  et  in  viam  redierit.  vale,  alias  ad  illa  que 
scribis,  seorsum,  quoniam  ad  aliam  pertinent  materiam,  respon- 
debo  (*\     Florentie,  nono  kal.  novembris. 

19.  Cod,  omelie  iosistam 

(i)  Forse  allude  alle  premure  fat-  Pirro  ed  i  Romani,  del  quale  parti- 
tegli dall'amico  perchè  continuasse  colarmente  tratta  l'ep.  vi  di  questo 
r  iniziato  poema  epico  sulla  guerra  tra     libro. 
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V. 
A  Benedetto   XIII (»>. 

[Marucell.  C,  89,  e.  118  a,  n.  9.] 

Littera  privata  domini  Coluccii  sumtno  pontifici  in  qua  multa  ex- 
5         hortando  dicit  de  negocio  tollendi  scismae  et  ultimo  recom- 
mendat  suae  beatitudini  Robertum  de  Boncianis. 


SANCTissiME  in  Chrìsto  pater  et  domine,     quantulus  est  servus    aog«aiiiioi)9s. 
tuus,  quod  ipsum  visitasti  diluculo  specialibus  litteris,  me  di-  p^urt^^SSilSUh 
gnatus  alloqui,  qui  non  sum  dignus  solvere  tui  corrigiam  calcea-  SiSSUo^ 

6.  //  caputa  aveva  tcritto  Rodeitum  de  Boorioit ,  che  poi  emendò  aita  wiegUo  in  Rob. 
de  Boncianis        9.  Cod.  taot 


(i)  Uscito  papa  col  nome  di  Bene- 
detto XIII  dal  conclave  che  s>ra  rac- 
colto in  Avignone  il  26  settembre  1 394, 
dieci  giorni  dopo  la  morte  di  Cle- 
mente VII,  Pietro  di  Luna,  che  aveva 
al  pari  de*  suoi  venti  colleghi  sotto- 
scritta quella  «  cedola  »,  con  cui  ognun 
d'essi  s* astrìngeva  a  far  ogni  sforzo 
perchè  lo  scisma  s*  estinguesse  ed  a 
rinunziare  persino  alla  tiara,  quando 
gli  fosse  toccau  (v.  il  testo  della  dichia- 
razione in  Baluze,  Vitaepapar.  Avcnio- 
mm.,  Parìsiis,  mdcxcih,  1, 567  sgg.);  do- 
vette inaugurare  il  suo  pontìfìcato  con 
solenni  tentativi  di  pace.  Se  il  furbo 
Catalano,  che  fin  allora  aveva  con 
tanto  focoso  zelo  deplorata  la  scissura 
dell*  inconsutile  tunica  di  Cristo,  fosse 
co^  operando  sincero,  è  per  noi  ed  era 
già  pei  coetanei  suoi  cosa  più  che  dub- 
bia; cf.  Theodor,  a  Niem,  Hàtotiar. 
sm  limfaris  .libri  IV,  Argentorati, 
MDCVuu,lib.  II,cap.  xxxin,p.  120 sgg.; 
certo  è  ad  ogni  modo  che,  non 
appena  eletto,  egli  inviò  lenere  ed 
anàbasdatorì  a  tutti  i  potentati  cri- 
stiani per  annunziar  loro  la  propria 
assunzione  al  soglio  pontificio  ed  in- 


sieme le  sue  intenzioni  di  dar  pace  alla 
Chiesa.  Anche  a  Firenze  giunsero 
quindi  sulla  fine  del  dicembre  i  legati 
del  nuovo  papa,  sollecitando  udienza 
dalla  Signoria;  e  questa,  avuta  no- 
tizia del  loro  arrivo,  discusse  tosto  se 
fosse  opportuno  riceverli  e,  quando  ciò 
si  eseguisse,  quale  risposta  dovesse  in- 
viarsi a  chi  li  mandava.  Della  discus- 
sione a  tal  proposito  insorta  il  27  di- 
cembre tra  i  reggitori  del  comune, 
serbano  memoria  le  QmsulU  e  pratichi 
di  quello  e  dei  giorni  seguenti;  ma  i 
più  autorevoli  tra  coloro  che  presero 
in  quella  circostanza  la  parola,  come 
Rinaldo  Gianfìgliazzi,  Filippo  Adimari, 
Giovanni  de'  Ricci,  Filippo  Corsini, 
s'accordarono  nell* opinare  che,  fatte 
agli  ambasciatori  onorevoli  acco- 
glienze, si  desser  loro  cortesi  risposte 
ed  ogni  cosa  si  tentasse  per  agevo- 
lare r  accordo  tra  il  pontefice  di  Roma 
e  TAvignonese.  Sicché  il  29  m.  Fi- 
lippo Corsini  cos\  riassumeva  le  pro- 
poste «  prò  illis  de  pratica  »  al  Con- 
siglio :  «  Respoodeatur  oratoribus  Be- 
«  nedicti  gratiose  et  hortentur  ad  scisma 
«tollendum.    et  mittatur  copia  litte- 
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Ma  poiché  ei 
volle  sifiattAmente 
onorare  il  suo  ser- 
vo, 

stima  necessario  ri- 
spondere, 


esaltando  il  santo 
proposito  di  spe> 
gnere  lo  scisma, 
ond'è  animato. 


Esempio  inau- 
dito di  zelo  e  di- 
sinteresse porgerà 
al  mondo  Bene- 
detto, 


mostrandosi  pron- 
to a  deporre  la  pon- 
tificia dignità,  ove 
ciò  si  reputi  giusto. 


menti?  <*)  sed  postquam  tu  de  tante  sublimitatis  apice  parvitatem 
meam  tam  singulariter  honorasti,  non  debeo,  licet  te  digna  loqui 
non  sciam,  rem  tantam  responsione  non  prosequi,  ne  possit  michi 
superbie  nefas  vel  vitiosa  moribus  inurbanitas  imputari.  quid 
autem  dicam  prorsus  ignoro,  nisi  quod  sanctissimum  tuum  prò-  5 
positum  toUeridi  scisma,  circa  quod  tam  ardenter  anhelas,  quan- 
tum decet  quantumque  convenit  tam  pium,  tam  reiigiosum  tam- 
que  salutare  cunctis  fidelibus  opus,  dignis  commendatìonibus 
nescio  celebrare,  multa  quidem  tum  precepi  per  litteras  modcr- 
nas  et  priscas,  tum  presens  intuitus  sum;  multa  michi  pervene-  io 
runt,  ut  assolet,  ad  auditum.  sed  rem  tanta  laude  dignam  non 
possum  inter  nostri  temporis  actus  aut  vetustatis  fidem,  divinas 
vel  seculares  litteras  reperire,  solebant  gentiles  inter  laudes  exi- 
mias  rarasque  reponere  non  desiderare  dlvitias,  si  non  habeas, 
aut,  si  obvenerint,  spernere;  necnon  et  sacrarum  litterarum  seri-  15 
ptores  beatum  censent  divitem,  qui  non  speravit  in  pecunia  et 
thesauris;  et  subdunt:  fecit  enim  mirabilia  in  vita  sua^*).  hoc 
magnum  esse  fateor.  sed  quis  est,  qui  positus  in  tante  dignitatis 
altitudine  querat  de  re  sibi  certa  iudicium,  paratus  equanimiter  id 
dimittere,  si  iustum  fore  decretum  fuerit,  prò  quo  solent  cuncti  20 
studiis  nimis  ardentibus  laborare.»^     petis  de  te  et  iusticia  et  statu 


3.  Cod,  responsionem  poi  corretto,  7.  CoJ.  omette  conveoit  e  dà  tanquam  mutato 

quindi  in  tanque  9.  Cod.  omette  nescio  io.  Cod.  omette  tum  18.  Cod.  recava 

dapprima  etiam  corretto  poi  in  in 


«  rarum  Benedicti  ad  Bonifacium  et 
«  hortetur  ad  simile  per  arabaxiatara 
<f  solennem,  ita  quod  et  ìpse  et  cardi- 
a  nales  inducantur  ad  hoc.  et  habito 
«  responso  Bonifacii  vadat  ambaxiata 
a  in  Franciam  informata  secundum 
«  quod  videbitur  tunc  temporis ...  »  ; 
Arch.  di  Stato  in  Firenze,  Consulte  e 
pratiche,  reg.  33,  e  38  b  e  cf.  Miss.  23, 
e.  98  A,  «  Papae  »,  30  dicembre.  Ma 
non  pago  d'indirizzarsi  alla  Signoria 
in  forma  solenne,  Benedetto  XIII, 
«  homo  ingeniosus  et  ad  inveniendum 
«  res  novas  valde  subtilis  »,  come  dice 
il  de  Niem,  aveva  forse  voluto  rivol- 
gersi privatamente  anche  a  taluno  de' 


più  cospicui  ed  influenti  cittadini; 
certo  poi  al  S.  L'epistola,  che  qui  si 
stampa,  è  dunque  la  risposta  fatta  dal 
nostro  al  messaggio  di  Benedetto.  Di- 
sgraziatamente però  il  ms.  originale, 
un  volume  delle  missive,  dov'  essa  si 
leggeva,  è  andato  smarrito  e  noi  non 
possiamo  giovarci  per  riprodurla  se 
non  d'una  copia  molto  scorretta  e 
priva  di  quella  poscritta,  della  quale 
or  discorreremo,  donde  le  sarebbe 
venuto  un  nuovo  e  maggiore  inte- 
resse. * 

(i)  Cf.  s.  Marc.  I,  7;$.  Lue.  Vili, 
16;  s.  IoANN.  I,  27. 

(2)  Sap.  Sirach  XXXI,  8-9. 
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tuo  debitum  subire  iudidum,  cum  tamen  omnino  posses  in  tui 
iurìs  cerdtudine,  sicut  felicis  memorie  predecessor  tuus  fecerat, 
pennanere.  sed  non  patitur  dementia  tua  videre  sdssuram  pò-  uSSLSIS^C 
puli  dirìstianiy  non  patitur  tua  denique  sanctitas,  cuius  maius  ^^  ^  ^^^^^ 
5  signum  dare  non  potes  quam  divisionem  hanc  sdsmaticam  ab- 
horrere,  non  querere  tue  filie  tueque  spense  veram  et  integram 
unitatem.  nam,  sicuti  Salomon  legitur  inter  illas  meretrìculas 
iudicasse  (*\  sic  verus  pater  est,  qui  viscera  sua  non  patitur  scindi,  >j»  '^j^^  *««>  ?•- 

'  *  '  are  al  qncfUi, 

sdssaque  conatur  et  querìt  modis  omnibus  integrarì.     ille  michi 
IO  nocens,  ille  michi  vere  apostaticus  erit,  non  apostolicus,  qui  hanc  ''^  *VP^*  ^*^ 

'  *  *  ^ottoUa  precetti. 

tollendi  scismads  dirìmendeque  controversie  diligentiam  vel  occa- 
sionem  temere  recusabit. 

Prosequere  quod  cepisti:  reedifica  templum  Domini,  quod  iam    ProMuneU'im. 

preett  giorioM; 

tot  annis   sdsmaticorum   manibus   disdssum   est.     fac,  obsecro, 

15  quod  qui  sumus  unum  in  petra,  non  simus  plures  in  Petro.  bine 
et  inde  Chrìstus  colitur,  Chrìstus  ab  utrisque  fideliter  invocatur. 
cur  didt  unus:  ego  sum  Cephas;  alter:  ego  sum  Paulus;  alius 
vero:  sum  Apollo  ?  <*>  sed  cur  hec  detestor  vel  deploro  ?  tu,  bea- 
tissime pater,  tu  tibi  eternam  gloriam  querìs  in  celis,  non  etiam 

20  morìturam  in  terrìs,  ut  potius  dicarìs  christianitatis   reformator 

quam  papa  pontifexque  romanus.     det  tibi  Deus  id  posse  quod  !j2ÌrJSto'***''^ 
vis  idque  invenire  quod  querìs  !    quanquam  hoc  fore  iam  spe  cer- 
tissima teneam,  ut   ad  hoc  ministerìum  indubitanter  crediderìm 
Deum  te  tanto  miraculo,  quantum  in  electionis  tue  negodo  evi-  fj^  SUfcjJjJ** 

25  denter  apparuit,  ad  celsitudinem  quam  obtines  suis  manibus,  non 
humanis  suffragiis,  transtulisse.     cui  quidem  assumptioni  congra- 
tulari  debet  universa  fidelium  multitudo,  videns  illum  per  Dei  S^^Ì2^**** 
gratiam  ad  sedem  apostolicam  tractum,  qui  dominid  gregis  pastor 
et  Salvatoris  vicarius  iam  vocatus,  mox  salvator,  si  Deus  hoc  per-  JJIUII,f^  **"'*'' 

jo  ficere  tibi  dederìt,  debeat  appellarì  <'>. 

I.  oamioo]  Cod,  omnia       7.  Cod.  Salamoo       8.  In  luogo  di  tic  il  cod,  dànt       1  s.  Dopo 
tenere  nel  cod.  000  cancellato.        14.  Cod.  anhnat  corretto  in  manibat  15.  Cod.  ìtn^ 

pcm  ;  poi  air  m  sottituito  un  n  ;  Mimut  corretto  in  timus;  impetro,  ijui  pure  aU*m  $o$iitMÌto 
To        17.  Cod.  Cepbe  Paale        aa.  Cod.  qaicqaid  corretto  poi  in  quamquam 

(i)  Cf.  Reg.  Ili»  16.  (3)  Non  minor  fiducia  nell*  opera 

(2)  Cf.  s.Paul.1  Cor.  1, 12  e  III,  22.     pacificatrice  di  Benedetto  manifestava 


56 


EPISTOLARIO 


Chiede 

dell' tUdA: 
dà  provt 


ono 
di  cui 


e   raccomanda    al 
>ntefice   Roberto 


&' 


Bonciani. 


Farce,  precor,  pater  sanctìssime.  scribens  equidem  servulo 
tuo  sanctam  exhibuisti  fiduciam,  ut  hec  paucula  de  ingenti  mentis 
mee  desiderio  scrìbere  non  pigeret. 

Ceterum  prudentem  iuvenem  Robertum  de  Bondanis,  quem 
sicuti  filium  diligo,  de  cuius  manibus,  sicut  spero,  ista  rectpias,  5 
benignitati  tui  culminis  humillime  et  quanta  possum  cum  efficacia 
recommendo,  dignus  enim  est  suis  et  maiorum  suorum  'mentis, 
utpote  qui  multa  per  se  et  optimos  progenitores  suos  popessus 
sit  prò  Ecclesia  sancta  Dei,  qui  de  manu  tua  favorem  debeat  et 
omnem  gratiam  reportare  (<).     at  michi  nictiil  gratiosius  posses  io 

4.  Cod»  iuvenum  corretto  in  iuvenem  e  qaae  emendato  in  quem 


in  una  lettera  a  lui  diretta  subito  dopo 
la  sua  elezione  Giovanni  da  Montreuil. 
Anche  il  proposto  di  Lilla  non  esita  a 
riconoscere  nel  Catalano  colui,  «  qui  ad 
«  resartionem  scissurae  domini cae  et 
«  Ecclesiae  reformationem  miserabi- 
«  liter  agitatae  non  humano  Consilio, 
a  sed  divinitus  oblatus  et  datus  esse 
«  videtur  ».  E  soggiunge:  «  Dicunt 
<c  enim  [qui  te  viderunt,  qui  te  audie- 
<c  runt  de  hac  materia  loqui,  immo  qui 
«  te  virtutesque  tuas  norunt]  :  per- 
(c  commode  cecidit  is,  de  cardinalibus 
V  antiquis  est,  is  vidit  utrimque  to- 
te tum  gerì,  is  litteratissimus  est,  is 
«  probissimus  reputatur,  is  ncgotium 
«  discussit  et  audivit  plurimode  con- 
«  teri.  Sub  isto  pacem  oriri  spera- 
«  mus  Ecclesiae  et  assequi;  vel,  ut 
(c  subiungunt,  nulla salus,  nulla  unquam 
«  medicina  eius  incommodis  reperie- 
cf  tur  »;  Toh.  de  Monsterolio  Epist.  I 
in  Martene-Durand,  Fet.  scr,  et  man, 
atnpL  coli,  II,  13  io. 

(i)  Quella  de'  Bonciani,  che  avea  le 
case  nel  sestiere  di  Borgo,  quart.  di 
S.  Maria  Novella,  era  famiglia  nobile 
ed  antica  tra  le  fiorentine.  Da  Guido 
di  Chiaro,  che  fu  priore  nel  1290  (Del- 
l' Ancisa,  Selva  sfrond.  GG,  e.  246  a, 
KK,  e.  639  b),  nacque  Neri,  il  quale 
ebbe  a  figliuolo  Gagliardo;  e  questi, 
oltreché  alcune  femmine  entrate  ne* 


Medici,  ne'  Bonciani,  ne*  Nerli,  ge- 
nerò Carlo  e  Roberto.  Ebbe  Gagliardo 
ai  suoi  giorni  riputazione  d' uomo  va- 
lente; immatricolato  nell'Arte  della 
seta  nel  1349  (Dell'  Ancisa,  op.  cit. 
GG,  e.  246  a  ;  G.  Baldovinetti,  No- 
tizie genealogiche  in  cod.  Palat.  Bai- 
dovin.  75,  lett.  b),  godette  due  volte 
del  priorato  nel  1366  enei  1374  {Dd. 

d.  erud.  tose,  XIV,  57,  136;  cf.  p.  178), 
nel  1369  andò  ambasciatore  del  co- 
mune a  San  Miniato  (Dell' Ancisa, 
op.  cit.  A  A,  e.  407  b);  grato  al  po- 
polo, nel  1378  a' venti  luglio,  mentre 
si  facevano  l'arsioni,  fu  creato  cava- 
liere a  spron  d' oro  (DW.cit.  XVII,  169  ; 
CoRAZZiNi,  /  Ciompi,  pp.  24,  99)  ;  in- 
fine nel  1383  usci  eletto  gonfaloniere 
di  giustizia  (Dell'  Ancisa,  op.  cit  KK, 

e.  639  B  ;  Del,  cit.  XVII,  46).  De'  suoi 
due  figli  ne'  pubblici  documenti  scarse 
sono  rimaste  le  tracce  ;  di  Roberto,  che 
il  Dell'  Ancisa  qualifica  una  volta  per 
«  sere  »  (op.  cit.  AA,  e.  406  a),  altro 
non  so  dire  se  non  che  fu  squittinato 
ripetutamente  per  la  maggiore  dal  139 1 
al  1433  (Dell*  Ancisa,  op.  e  voi.  cit), 
senzachè  il  suo  nome  uscisse  mai  dalle 
borse;  mentre  il  fratello  Carlo,  che 
continuò  la  famiglia,  fu  quattro  volte 
de'  priori  (1418,  1423,  1434,  I440> 
e  del  1427  gonfaloniere  di  giustizia 
(Dell' Ancisa,  op.  cit  KK,  e.  639  b). 
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efficere,  quam  ipsum  mee  parvitatis  intuìtu  tue  benignitatis  patro- 
ciniis  confovere.  Florentie,  die  vigesima  ianuarii,  tertia  indi- 
ctìone,  .McccLXxxxiiii.  (■). 


(i)  Secondo  lo  stile  fiorentino. 
Scrive  poi  a  p.  ccxcvi  della  yita  A, 
Traversarti  L.  Mehus  queste  parole: 
«  In  veterì  reipublicae  Florentinae  ta- 
«  bularìo   Colucii  vidi  epistolam  an. 

<  1394  [ed  in  nota  aggiunge:  «Die 
«  20  ian.  ind.  in  »]  Avenionensi  scrì- 
«  ptam  pseudo-pontifici,  quae  tractat 
«  de  his  Plutarchi  vitis  aliisque  codi- 

<  cibus  Colucio  transmittendis  ».  Lo 
stesso  accenno,  ma  con  qualche  mag- 
gior particolare,  ci  è  avvenuto  di  ri- 
trovar altresì  in  uno  zibaldone  di 
Salvino  Salvini,  che  contiene  i  tran- 
sunti di  varie  lettere  del  comune  di 
Firenze  (cod.  Marucell.  A,  151,  in- 
serto 4,  di  sedici  carte).  Qui  a  e.  3, 
riassunta  l'epistola  eh* ora  si  è  letta, 
cosi  segue  il  Salvini  :  «  E  i  d  e  m 
«summo  pontifici.  Alia  litera 
«  privata  domini  Colucii  prò  libro 
«  Oiisuae  Homeri,  quero  ille  [per] 
«  supra  dictum  Robcrtum  Boncianum 
«  transmittit  ac  etiam  prò  libro  PIu- 
«  tarchi  et  aliis  ab  eodem  pontifice 
«  eidem  domino  Coluccio  transmitten- 
«  dis.  Dat.  Fiorenti ae,  die  20  ian. 
ff  ind.  3*,  1 394,  e.  IO  ».  Evidentemente 
entrambi  gli  eruditi  fiorentini  si  rife- 
riscono ad  un  medesimo  volume  di 
missive,  dove  ali*  epistola  presente,  di- 
retta dal  S.  a  Benedetto  XIII,  teneva 
dietro  una  seconda  allo  stesso,  scrìtta 
nel  giorno  medesimo,  ma  nella  quale 
il  S.,  seguendo  il  suo  solito  sistema  di 
non  trattare  nella  stessa  lettera  delle 
cose  pubbliche  e  delle  sue  private  fac- 
cende, tornava  a  significare  al  Cata- 
lano il  vivo  desiderio  eh*  ei  nudrìva  di 


possedere  que'  Par  alidi  di  Plutarco,  in 
cambio  de*  quali  aveva  già  offerto, 
come  si  vide,  al  De  Heredia,  un  esem- 
plare àtW Odissea-,  cf.  lib.  VII,  ep.  xi; 
II,  290.  La  perdita  di  quest*cpistola, 
da  noi  lungamente  e  vanamente  ricer- 
cataro  quindi  sotto  ogni  rispetto  deplo- 
revole. Del  resto,  sebbene  nelle  epi- 
stole del  S.  a  noi  conservate,  il  nome 
di  Pietro  di  Luna  più  non  riapparisca, 
è  oltremodo  probabile  che  i  rapporti 
letterari  eh'  egli  ebbe  col  cancellier 
fiorentino  non  siano  finiti  qui.  Difatti 
nel  catalogo  della  biblioteca  minore 
di  Benedetto  XIII,  scritto  tra  il  1403 
ed  il  1404  e  comprendente  i  «  libri 
«  qui  portantur  ubique  prò  servitio  do- 
«  mini  nostri  »,  sotto  il  n.  442  appare 
registrato  «  liber  Colucii,  De  fato  ei 
«  fortuna,  in  pergameno,  cum  postibus 
«  et  corio  rubeo  »  ;  F.  Ehrle,  HisU  bibl. 
Rom.  poni,  tom.  II,  in  corso  di  stampa. 
Ora  qucst*  opera  del  S.,  che  rìcompar 
menzionau  così  in  taluni  frammenti 
di  cataloghi  posteriori  al  1404- 1405 
come  nell*  inventario  della  «  Libra- 
«  ria  maior  Castri  Paniscole  »,  dove 
il  de  Luna  nel  1408  avea  portato, 
fuggendo,  la  miglior  parte  de*  libri  del 
palazzo  d*  Avignone  (v.  Faucon,  La 
librairie  des  papes  (T  Avignan,  Paris, 
1886,  II,  437),  non  potè  certo  entrare 
nella  libreria  di  Benedetto  prima  del 
1397  o  *98  (cf.  Tcp.  zz  di  questo 
libro)  ;  e  gli  fu  senza  dubbio  inviata  da 
Coluccio  stesso  in  contrassegno  d*os- 
sequio  e  forse  di  gratitudine  per  il 
dono  tanto  bramato  dell*  opera  di  Plu- 
tarco. 
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VI. 

A  Pellegrino  Zambeccari^O. 

[N',  e.    128  a;   cod.  Vaticano    1877,    e.    39 b; 
Fantuzzi,  Notizie  degli  scrittori  bolognesi,  Bologna,  mdccxc,VIII,  232-34,  da  V(«).] 


Peregrino  Zanbechario. 

Firenze, 
5  marzo  139$? 

All'  esortazione 

null?**aiac'reme"n1è   ^  ^  quod  ceptuiii  Carmen  de  gestis  Pyrrhi  prosequar,  ut  nomen 
suule^gcttadi^kro,  "leum  asttis  inseratur  voce  cunctorum.     inquis   enim  :  pone  la- 


T  ToRTARis  me,  vir  insignis,  frater  optime  et  amice  karissime, 


5.  Così  N'  ;  V  Colucius  Pieri  ad  Peregrinum  de  Zambeccarìis  Cancellarìum  Bononiensem 
excusatoria  cur  non  prosequatur  inceptum  carmen  de  laude  pirhi  ;  e  così  F,  che  però  sosti^^ 
tuisce  a  Cane.  Bon.  le  parole  de  Cancellarla  Bononiae  ed  a  pirhi  la  forma  corretta  Pyrrhi 
7.  N'  Pirrhi  gestis         8.  F  inferatur    JV'  cunct.  voce 


(i)  Poiché  di  quest'epistola,  poste- 
riore, e  non  di  poco,  alla  guerra  scop- 
piata nella  primavera  del  1389  tra 
Firenze  ed  il  Visconti,  Coluccio  pre- 
annunzia, se  mal  non  m'appongo, 
l'invio  allo  Zambeccari  nell'ep.  mi 
del  presente  libro,  così  mi  sembra  op- 
portuno collocarla  qui;  che  se  essa  poi 
non  spettasse  per  1'  appunto  alla  data 
che  le  assegno,  non  potrebbe  mai  di- 
scostarsene di  molto.  In  ogni  modo 
se  non  ci  è  concesso  pervenire  ad  una 
rigorosa  determinazione  del  tempo  in 
cui  fu  scritta,  ciò  a  conti  fatti  non  sarà 
gran  danno,  attesoché  ogni  suo  inte- 
resse derivi  essenzialmente  dalla  cu- 
riosa esposizione  che  il  S.  vi  fa  della 
genesi  del  poema  epico  da  lui  inco- 
minciato a  scrivere  intomo  alla  guerra 
di  Pirro  contro  i  Romani.  Niun  dub- 
bio che  questo  poema,  a  gran  torto 
stimato  opera  giovanile  del  nostro 
dal  VoiGT  {Die  Wiederheleb,^  l,  204) 
ove  Coluccio  si  fosse  indotto  a  con- 
tinuarlo, avrebbe  a  que'  giorni  solle- 
vato tanto  rumore  quanto  se  n'  era 
fatto  intomo  z\V Africa  del  Petrarca; 
salvo  a  divider  con  questa  come  i 
fugaci  trionfi  così  la  pronta  ed  irre- 


parabile caduta.  Ma  il  S.  era  troppo 
saggio  e  conosceva  troppo  le  sue  forze 
per  lasciarsi  fuorviare  dalle  lodi  di 
giudici  molto  benevoli  e  poco  com- 
petenti; egli  lasciò  quindi  in  tronco 
r  opera  intrapresa,  spontaneamente 
condannandola,  come  già  le  sue  eclo- 
ghe,  alla  distruzione.  Vero  è  che  se 
noi  prestassimo  fede  a  Domenico  d'A- 
rezzo, forza  ci  sarebbe  concludere  il 
contrario  ;  che  il  S.  cioè  avesse  fatto 
di  pubblica  ragione  il  suo  saggio  in 
luogo  di  tenerlo,  come  qui  ne  mani- 
festa r  intenzione,  nascosto  nel  proprio 
scrigno.  Ricordando  infatti  nel  Fons 
memoràbilium  universi,^^r.ll\,  lib.  xvi. 
De  aquis  dulcibus,  s.  v.  Ne- 
vola,  talune  opere  del  S.,  il  gram- 
matico aretino  esce  a  dire  che  «  poe- 
«  mata  de  bello  Pyrrhi  regis  Epirotarum 
a  heroica  stilo,  venusta  sententiis  ... 
«  in  manibus  cunctorum  sunt  »  ;  cod. 
Laur.  Red.  170,  e.  183  a;  Vatic.  Rcg. 
1140,  e.  215  a;  e  nella  biografìa  dì 
Coluccio  stesso  inserita  nella  par.  V, 
lib.  I,  De  viris  claris  virtute 
aut  vitio,  s.  V.  Colutius,  toma 


(2)  V.  nota  I  a  p.   $9- 
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bores,  pone  lucrum,  pone  curas,  poneque  quecunque  animum 
corrumpere  possunt,  et  factum  prosequere.  in  quibus  quidem 
verbis  tuis  me  facis  non  modicum  adroirarì,  qui  persuades  inanis 
glorie  fumo  mutare  totam  vite  institutioncm.  quod,  cum  iuveni 
5  difficile  sciam,  senibus  tssQ  iudico  tum  impossibile  tum  et  turpe, 
sed  de  hoc  posterius;  prius  etenim  volo  tibi  narrare  qualiter  in 
illud  Carmen  inciderìm. 

Antequam  bellum,  quod  cum  Comite  Vinutum  gestum  est,  eia- 
rum  haberet  initium,  rebus  dubiis  et  in  suspitionem  bellicam  la- 
io  borantibus,  forte,  si  cut  mos  aliquando  meus  est,  prima  face  ther- 
mas  adii,  cumque  casualiter  factum  esset,  quod  rarìssimum  est, 
ut  foret  in  ilio  thermarum  fornice  solitudo,  cepi  mecum  de  su- 
spitione,  que  publice  concepta  fuerat,  altissime  cogitare  (*>.     inter 


ritpoiule,  nMrati- 
gUaadoti  di  coul 
coiuifUo; 


mt  prìou  di  «^or- 
Ile  il  perchè,  narra 
la  genesi  del  com- 
ponimento stecso. 

Neil' inverno  che 
precedette  la  guer- 
re che  Firense  to- 
•teane  contro  U 
Coou  di  Virtù, 


troYtndod 
mattina  nella  ttnfe, 
mentre  meditaTa 
•opra  i  pubblici  pe- 
ricoli. 


3.  VFpros.  fict.  3.  N'  quin  persuadeas  4.  VFiost.  vite  5.  VF  omettono  et 
6.  F  enim  9.  KF  tuipectioaeni  io.  V F  omettono  mo%  e  per  meu%  leggono  men*  Fpoi 
dà^mt       13.  ilio]  Villoram    Fillanira       13-13.  VFsuspcctione       \y  V  F  omettono  ivLenl 


a  ripetere  al  lettore  :  «  Legas  heroica 
«  metra  de  bello  Pyrrhi  habìto  cum 
«Romanisp;  cod.  Laur.  Red.  172, 
e  ii6b  e  cf.  Mehus,  Vita  A,  Tra» 
versarti,  p.  ccLXXXVii.  Ma  ad  onta  di 
coleste  afferm.izioni,  che  paiono  tanto 
esplicite  (quella  di  Francesco  da  Piano, 
messa  innanzi  dal  Wesselofsky,  // 
Farad,  degli  Alberti,  voi.  I,  par.  I,  p.  79, 
è,  si  badi  bene,  insussistente,  perchè 
fondata  sopra  un  errore  di  lettura: 
ff  carmina  Pyrrhi  »  per  «  carmina 
«  Pieri  »);  io  persisto  a  credere  col 
VoiGT,  op.  cit.  I,  204,  che  il  S.  non 
abbia  mai  dato  alla  luce  il  suo  epico 
abbozzo;  che  in  cotal  caso  qualche 
esemplare  ce  ne  conserverebbero  senza 
dubbio  i  manoscritti  del  tempo;  ma 
bensì  concesso  a  taluno  de*  suoi  più 
intimi  amici,  e  tra  costoro  sarà  certo 
stato  l'Aretino,  di  leggerlo  e  fors* an- 
che di  trascrìverlo.  Così  si  spieghe- 
rebbero le  parole  di  Domenico,  colle 
quali  ùi  del  resto  singoiar  contrasto 
il  silenzio  assoluto  del  volgarizzatore 
della  Vita  di  Coìuccio  scrìtta  dal  Vil- 


lani, il  quale  intomo  alle  opere  del  no- 
stro si  mostra  di  solito  informatissimo. 

(i)  La  stampa  del  Pantuzzi  è  ri- 
masta sconosciuta  pressoché  a  tutti 
coloro,  i  quali  nei  tempi  più  recenti 
trattarono  del  S.  e  de*  suoi  rapporti 
collo  Zambeccarì.  Essa  è  stata  con- 
dotta dair  autore  delle  Notiiie  sopra 
una  copia  dello  stesso  codice  Vaticano 
di  cui  noi  ci  siamo  giovati  ;  copia  co- 
municatagli, com'egli  stesso  attesta, 
«  dalla  cortesia  di  monsignor  Pietro 
«  Antonio  Tioli  amantissimo  delle 
«  buone  lettere  e  possessore  di  una 
«  sceltissima  raccolta  di  notizie  lette- 
«  rarìe  e  di  autori  de*  bassi  tempi  »; 
op.  cit.  p.  231. 

(2)  Al  ponente  di  Firenze,  scrive  il 
Repetti,  Dii,  della  Tose.  II,  151, 
«  porta  sempre  il  nome  di  Terma  una 
a  strada,  dove  furono  i  bagni  pubblici 
«  fra  le  case  de*  Scali,  poi  Buondel- 
«  monti,  e  la  loggia  de*  Ciompi  ».  Può 
darsi  che  anche  ai  giorni  del  S.  fosser 
quivi  al  par  che  altrove  delle  «  stufe  », 
come  quella  che  il  S.  d  descrìve. 
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^H  Tenne  «atto  di  meditandum  autem  occurrit,  ut  mecum  examinarem  quam  difficile 

nflettere  quant'ar-  '  * 

qSeiuXS?forae  ^^^^^  ^^^  gcstas  oratlonc  splendida,  queve   non  simpliciter  esset 

E3^M*<u^«ie*l^"  exprimendis  non  inepta  negociis,  explicare;  cumque  mecum  ipse 

meni,        discutercm  quam  aride  pugnam  Thessalicam  Lucanus  quamque 

simpliciter  adnotasset^');  pugnam,  inquam,  quam  raptus  in  estasim  5 

Comelius  Patavinus  sacerdos  sic  procul  conspexit  et  retulit,  ut 

nedum  dìes  pugne,  sed  omnes,  ut  inquit  Aulus  Gellius,  pugnandi 

reciproce    vices  et  ipsa  duorum  exerdtuum   conflictatio  vatid- 

nantis  raotu  atque  verbis  representata  sit^*);  maior  difficultas  occur- 

i^^viVriUo***dS2  ^^^^^9  ^^  ^^  maxime  quod  preter  Virgilium  nullus  poetarum  adhuc  io 

jrSo*°&f*oJwl  ™^c^i  videbatur  congressus  et  prelia  apposite  certaque  rei  mili- 

d«gn*-  taris  regula  concepisse;  quod  non  inscitie,  sed  difficultati  scribendi 

adequandique  verba  rebus  imputandum  censeo.     neque  enim,  ut 
Flaccus  ait, 

quivis  horrentia  piUs  15 

Agmina  nec  fracta  pereuntes  cuspide  Gallos 
Aut  labentis  equo  descrìbit  vulnera  Parthi(3). 

Ecduto  da  dò  dumque  mecum  hec  agitarem  inter  sudorifluos  thermarum  calores, 

a  tare   ancor  egU  t.  o  ^ 

J*roprio*7ngegMl  ^escio  quis  picrius  menti  calor  incidit,  ut  experiri  vellem  qualiter 
fu"^ve«ir"°  **'  michi  pugnam  aliquam  versibus  scribendo succederei;  etantequam,  20 

advocato  familiari,  fricatio  subsequens  compleretur,  cepi  mecum 
duarum  acierum  heroico  versu,  inepte  licet,  inchoare  congres- 
sum.  moxque  lectulo  traditum  adeo  hec  meditati©  non  reliquit, 
quod  ultra  viginti  versus,  priusquam  domum  reverterer,  explicarem. 
wHa^  «rti"*' ^*"*  dumque  mensam  adituro  paratur   cena,  atramentarium,  papirum  25 

et  calamum  postulavi  et  dictatos  versus,  ut  suggessit  memoria,     . 
super    mensam,    quam   continue   instruebat   famulicium,  scripsi. 

NeUa    notte    •>  .  ,      ,  ^  .„  ^   .  ... 

primi  altri  versi  quid  plura  .'*   nox  Illa,  que  magna  fuit;  erat  enim  lanuanus  mensis; 


I  aggiunsero. 


2.  VF  omettono  res  e  pur  scrivon  gatas;  poscia  omettono  simpliciter  3.  N'  V  F  omet- 
tono non  5.  F  adnotassem  N'  qua  Fextesim  12.  N'  scitie  cassato  e  sostituito  da 
inscitie  17.  V^FPyrrhi        18.  VF  agit.  hec        20.  V F  omettono  nùchì       21.  VF  im- 

pleretur,  ometton  cepi  e  per  inAoare  scrivon  poi  inchoavi        22.  K  duorum     V  ingressum 
24.  VF  omettono  quod  25.  N'  reca  la  sillaba  tu  di  adituro  riscritta  in  interlinea  e 

dà  cena  par.       27.  JV'  dopo  quam  le  lettere  st  cancellate?      N'  familicium      VF  fkmilia 

(i)  Cf.  Lue.  Phars.  VII,  48$  sgg.  (3)  Horat.  Sat.  II,  i,  13-15; ma  il 

(2)  A.  Gell.  Noci,  AtU  XV,  XVIII.     testo  nel  v.  3  «  describat». 
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fiindibalorum  explicuit  sub  confusione  conatum.     cumque  nulla  nupoichèfintiior» 

*  -^  il    racconto     non 

prorsus  mentio  facta  foret,  imo  cum  nulla  cogitatio  subiisset,  que  '^•„J^*"**  '**' 
acies  quique   duces,  que  pugna    quodve  bellum  illius  carminis 
auspicio  canerentuTy  sequens  dies  novos  attulit  cogitatus,  ut  sci- 

j  licet  rem  iilam  generalem  et  informem  ad  aliquid  speciale  con-  Jj'*^^^/,^*^*** 

traherem  ac  inceptum  nostri  alicui  pugne  singulariter  applicarem.  '*^» 

multa   cogitanti  tertium  congressum,  quem  rex  Pyrrhus  stirpis  jioè  diauttagiu 

Achillee  Eacidarumque  posteritas,  cum  Romanis  apud  Asculum  JjJ}^°"  **  ***" 
Apulie  oppidum  habuit,  dudbus,  ut  plures  volunt.  Curio  Dentato 

IO  atque  G.  Fabrìcio  Luscino,  licet  aliqui  de  aliis  scripserint,  placuit 

pertractare  ;  (*>  cepique,  quasi  memet  experiens  et  vires  explorans     b  coti  conti, 
meas,  romanum  quenpiam  equitem  innominatim  inducere,  singu-  jjjj  J»  ■»»^*  «p»- 
larem  pugnam  cum  audacia  postulantem;  nescioque  qualitercre- 
verìt  opus,    sensim  equidem  equitum  permiscui  pugnam,  acies 

15  peditum  dextro  sinistroque  cornu  confligere  feci;  prostravi  regem, 
vulneravi  Fabrìdum,  nonnulla   poetice   permiscui.     quid  plura  ? 
dum  paulatim  progredior,  ad  longitudinem  unius  ex  libris  Enei-  gu  osci  food  un* 
dos  vix  primis  illius  pugne  partibus  actis  progressus  sum;  nec  ^^,£^^ 
dubitem,  si  persisterem  in  materia,  opus  illud   in  grandis  volu- 

20  minis  magnitudinem  evasurum. 

Hoc  autem  carmen  acephalum  et  sine   determinatione   di-     iur*bboMori- 

■  nuM      totcrrotto, 

misi:  non  enim  adeo  michi  placeo,  quod  ipsum  ab   antiquorum  Jf^^^'fJS^" 
maiestate  plurimum  discedere  non  cognoscam.    et  tu,  sicut  dìxi,  ob     ConM  può  egu 

^  dunque  eccitarlo  ad 

inanis  glorie  fìimum  me,  cunctis  dimissis,  ut  inceptum  prosequar  J^****^'  J^ 
25  exhortaris?    deberes  autem  amico  salubriter  et  amice  consulere,  '"'•^ 
nec  tam  facile  de  rebus,  quas  non  videris,  ferre  iudicium.     multis 
rebus  opus  est,  ut  carmina  placeant;  nec  adhuc  quispiam  poetarum 

I.  VF  fuoditmlorom  3.  V  menuo  F  tubesaet  2-^,  V F  omeitomo  qut~be\\nm 
4.  FcoghatM  4-5.  VFoifi^//OflK>  scilicct  6.  Vconceptoin  VFno«truin  8.  N' archtice 
FAtcalam  9.  N'  Apulee  10.  F  scrive  Caio  in  luogo  della  $emplice  iniziale.  VF  Li- 
dnio  fP  Lqcìdìo  11.  quasi]  F  quidem  15.  Fdextero  \*  confugere  16.  N'  iniicai 
19.  VF  magni  21.  VF  terminatione         34.   N'  dà  dopo  me  un  qood  e  sopprime  ut 

35.  VF  omettono  et  amice         36.  oec]  F  ne 

(1)  In  questa  batuglia,  la  seconda  scino,  intervenuto  come  legato,  toccò 

di  quelle  che  ebbero  luogo  nella  guerra  una  grave  ferita  ;  v.  A.  Flor.  EpiL  I, 

tra   Pirro  ed   i  Romani,  combattuta  xviii  ;  P.  Oros.  Hist.  adv.  pag.  IIII,  i, 

nel  475  presso  Ascoli,  C.  Fabrizio  Lu-  19-21  ;  Eutrop.  Brev,  II,  xiv. 
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fuit,  qui  sic  legentium  aures  impleverit  ('),  quod  eius  fama  pennixta 
ArduiMim»  cof •  qqu  fuciìt  infamie,    nec  mirum.    varii  quidem  sunt  aflfectus  homi- 

è  meontrar  il  genio  ^ 

fiturlril?  "*'*'^  num,  Ut  non  solum  in  corporeis  sensibus  et  sensibilium  delecta- 

tione  hunc  et  illum  contraria  iuvent,  sed  etiam  in  litteris  et  his 
ciò  di^i  T"°8t"  ^"^  intellectum  respiciunt.    hunc  florida,  hunc  redundans,  hunc  5 
de' giudici;  castigata  delectat  oratio;  hic  seriis  pascitur,  ille  iocosis:  illi  Sallu- 

sdana  brevìtas  placet,  huic  copia  Ciceronis  ;  illum  affectata  claritas 
movet,  hunc  exoticum  obscurumque  dicendi  genus;  illum  oblec- 
tant  propria,  hunc  novata  verba.  quid  ultra?  tanta  est  rerum 
huiuscemodi  diversitas,  quod,  sicut  contingit  in  moribus,  sic  et  io 
in  scribendo  quosdam  non  solum  recta,  sed  vitia  plerumque  de-  % 
né  p«ria  già  degu  lectaut.  nec  de  ignorantibus  loquor,  quorum  non  sunt  curanda 
bensì  dei  dotti  me.  iudicia,  sed  ipsi  etiam  litterati  ac  altissimum  sentientes  non  car- 

desimi.  i         .  .  i  i  .       * 

punt  solummodo  vmosa,  sed  que  non  placent  eis  execrantur  atque 
condemnant.     a  quibus  si  rationem  petas,  nuUam  scient  penitus   15 


St'^fc^ìir^^'"  ì^^v^^^^-    quam  ergo  gloriam,  mi  Peregrine,  potes  Inter  hec^am 
si  da  tante  yaria  polliceri  ?    o  quanto  melius  amicum  tuum,  si  quanquam  ex. 


mettersi 
fatiche  ? 


scriptis  captare  perpenderis  gloriam,  Persiano  monebis  versiculo: 

non,  si  quid  turbida  Roma 
Elevet,  accedas  examenque  improbum  in  illa  20 

Castiges  trutina,  nec  te  quesiveris  extra  (»). 

McgUoèprocac-  alia  quercnda  gloria  est,  que  non  pendeat  ex  favore  laudantium, 

ciarsi    una   gloria  *  *-'  -^  * 

fjj^  P""  *  p*^  «o-  que  non  sit  vana,  non  corruptibilis,   non  momentanea,   non  de- 

nique  finem  violentia  temporis  habitura.  hec  autem  non  Inter 
carmina,  non  inter  eloquentie    splendores,  non  inter   hec  nobis  25 

ouciia  che  nasce  Sudata  Studia  reperitur.     hanc  parit  innocentia,  fides  non  mortua, 

dalla  innocenza  e 

dalla  fede,  scd  operibus  vivificata,  et  demum  ipsa  caritas,   que  est  vera  di- 

lectio  Dei  et  proximi.  hoc  velim  suadeas;  ad  hanc  me  gloriam 
exhortare;    hec  inferre  possunt   non  solum  nomen    raeum,  sed 

I.  VF  omettono  qui  -  quod  e  ad  eius  sostituiscono  cuius  1-2.  VF  non  fuer.  perm. 
3.  V F omettono  in  3-4.  V  delectatus  F  delectatur  5.  VF  resp.  int.  6.  hic]  iV  his 
ille]  N'  hic  illi]  N'  illis  8-9.  VF  delectant  9.  propria]  F  prìsca  hunc]  VF  illum 
13.  KF  et.  ipsi  13-14.  N'  cupiunt  15.  N'  sciant  17.  VF  quemquam  N'  quam 
18.  V  perpcderis  F  pcrpeteris  N' movebis  19.  si  quid]  F sicut  21.  Fne  23.  N' 
varia       25.  VF  splcnd.  eìoq.       29.   VF  hoc  ed  omettono  solum 

(i)  Cf.  Cic.  Orat.  V,  17.  (2)  Pers.  Sai.  I,  $-7. 
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memedpsum  astris,  imo  super  astra,  ubi  beatus  cum  ilio  summo  f^^"?*!'?^"*** 
soloque  beatìfico  bono  non  labenria  tempora  et  finem  aliquando,  **  •*«**«• 
si  Verìtad  credimus,   habitura,  sed  ipsam  etemitatìs  permanen- 
riam  tenenSy  sum  evo  interminabili  fruiturus.     et  quid  prodest 
5   hominiy  si 

Iroperìum  oceano,  et  famam  terminet  astris  (0, 

mittatur  tamen  inferius  in  gehennam?   vana  sunt  hec  et  puerì-      i  trionfi  e leoom. 

pedi  quagcia  son 

libus  consentanea  crepidis,  que,  cum  diligentissime  picte  sint,  ceno  *»  p»r«gone  waM 

*     ^  '  Tftlore  alcuno, 

tamen  et  luto  plerumque  fendo  deformentur.     liec  autem  quam 
IO  suades  gloria  talis  est,  quod  vix  unius  nationis   limitìbus  exten-  u  fama  terren*  un 

....  ...  »offio  di  vento, 

datur,  vix  unms  etatis  tempore  pateat,  nec  possit  etiam  sui  cu- 
pidos  solide  delectare.  nullus  enim  uuquam  tam  propiciis  fame 
flatìbus  usus  est,  qui  non  alìcuius  infamie  spiritu  sit  repercussus.  che  riuTidu  &noi 

,  .  .      ,  .        .  1.  spegnere  tosto. 

nec  solum  vivens   sensit  hoc  propter  mvidiam,  que  semper,  ex 
15  alienis  mentis  exorta,  vinuribus  comes  est  et  insidiosa  consecta- 

trix,  sed  post  secula  plura,  que  carere  solent  invidia,     nam  quod     Aiperìdeiguer- 

de  Themistocle   legitur,  adeo  de    tropheis  Milthiadis  esse   com- 

motum,  quod  nocturnos  somnos  abrumperet,  lanus  patet  ^*\     non 

illa  solum  emulano  ducum  et  imperatorum  est,  sed  etiam  poeta-  hanno  i  poeti  an. 

/•   .  .       .  Il*  Cora  i  loro  vrrtt- 

20  rum;  nec  unquam  fuit  quispiam  rem  ab  alio  tractatam  assumens,  sari, 

qui  predecessoris  famam  non  tantummodo  transgredi,  sed  sepe-  che  cercano  im. 

,.  •  XM  L    r     •      i-  -/^    •  /,^       mergerli  nell'ohlio 

lire  non  conaretur.     et  ipse  Maro  suum  habuit  Comincium  (');  per  farsi  chiari  a 

lor  danno. 

habuit  et  ante  ipsum  Terennus  Lanuvinum^*).  crede  michi,  si  qui 
sunt,  qui  super  alios  emineant  aut  eminere  tentent,  habent  continuo 

a.  S*  omette  et  finem       4.  •um'I  S'  sub       4-3.  hom  prod.        6.  VF omettono  ci        10.  F 
qiue  II.  F  omette  tempore  e  scrive  quam  vis  pateat  ne  p.  etiam  et  sui  n.   VF 

omettOH  solide      fame]  V'F  fiamme  13.  S'  recussui         14.  A"  omette  tx  ^5»  ^^ 

tmxi%  (sk)  exhorta  Kconicntairix  F  aisentatrix  17.  A'' K  Themistode  VF  omettono 
ti  tecondo  de       V  scrive  poi  troheis  melchiadas,  parole  che  F  corregge.  19.  \'  e« 

33.  N'  omette  et  ante       VF  Lavinium         34.   K  continue      F  invece  qootidie 

(i)  Cf.  Vero.  Am,  I,  287;  ma  il  (4)  11  cr  vetus  poeta  »,  contro  il  quale 

testo  «  famam  qui  terminet  ».  Terenzio  si  scaglia  in  pressoché  tutti 

(2)  Cf.  Val.   Max.  op.    cii.  Vili,  prologhi  delle  sue  commedie (cf.TEUF 
XIV,  cxL  I.  FEL,  op.  cit.  %  107),  SÌ  chiamava  «  Lu 

(3)  Cf.  DoNAT.  Vita  P.  y erg.  Mar,  «  scius  Lanuvinus  »;  però  anche  la  for 
XVIII,  76  ed  anche  XVII,  67,  ma  «<  Lavinius  »  t:  data  da  alcuni  testi 
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daik"SSmer*É  submergentcm.     reliquit  Maro  comburendam  EneidaCO,  quam 
"'^»  servavit  rerum  potitus  Augustus;  nec  tamen  fame  celebritate  aut 

maiestate  carminis  vel   tanti  principis  iudicio  adeo  tutus   fuit» 
quin  invenerit  postea  et  detractorem  Evangelum  et  Gaium  Ge- 
ma CaUgou  Toiea  sarem,  cui  Galigule  fuit  agnomen,  qui  vellet  ipsum,  utpote  nul-  5 

toglierla  dalle  bi-  «-»  o  i  *  * 

buoteche    perchè  y^s  iuffeiiii,  de  bibliotheca  toUere  et  tam  clarum  opus,  adeo  cor- 

reputavala  pnra  di  *-'  '  »        ' 

pregio.  rupta  sunt  iudicia  mortalium  !  abolere  (*).    sed  fac  omnia  michi  fore 

sicchèachegio-  secunda.     quid  inanius,  queve  maior  vanitas,  quam  ad  volatilis 

va   afiàticarsi   per  .  .  . 

una  vana  apparcn-  {g^me  lucrum  vitam  impenderc,  quam  umbram  sequi,  quam  illud 

anxie  querere,  quod  videas  ex  alterius  arbitrio  et  voluntate  pen-   io 
dere?    quot  putas  maximos  vates  aut  penitus  ignorari  aut  preter 
Ed  infine  non  si  jj^di  uominis   memorfam   omnino  periisse?     denique  christiani 

opera  cosi  centra*  '  *■ 

£*cSto*?^"^*"*  sumus.     et  qua  tibi  provenit  ex  doctrina,  quod  ad  inanis  glorie 

et  fame  celebritatis  aucupium  christianus  christicolam  exhorterìs  ? 
Ma  non  è  strano  sed  uoTì  mÌTOT.     adeo  quidem  ex  amore  tuo  futilis  consilii  factus   ic 

che  Pellegrino  dia  -^  "^ 

fÌJÌw8o^**"m'*è  ^^>  quod  persuadeas  me  senem  cupidinem  honestum  sequi,  quasi 
stoiteSlT.  *"®™**  vel  ille,  quo  peris,  honestus  sit,  vel  aliquis  amor  preter  dilectionem 

Dei  propter  se  et  proximi  propter  Deum  esse  possit  nisi  modis 
omnibus  inhonestus,  nisi  fornicatio,  nisi  dementia,  nisi  denique 
illius  offensio  Numinis,  in  quod  sunt  quecunque  facimus  dirigenda.   20 
Corregga  dun-  eia  ergfl,  fratcr  carissime,  discute  nubes,  que  tuum  obducunt  taliter 

que  se  stesso  e  non  o    '  '  '    x 

chtlfir^ea  sua*^più  intellectum,  quod  cum  cecutias  et  offendas,  non  percipis  nec  sen- 
non  s'addicono,     ^jg .  ^^  jjj^  persuadc  quc  tuam  etatem  deceant  atque  meam.    sero 

quidem,  crede  michi,  bene  vivere  senex  incipit,  cui  quam  primum 
desinendum  est;  sed  adhuc  melius  sic  incepisse  quam  prius   de-  25 
sinere  quam  incipias  (3),     vale.     Florentie,  tertio  nonas  martii. 

I.  F  comburcnda  V  Eneidam  4.  quin]  FN'  cum  F  invcnerint  V  Evangelium 
N'  aut  F  Caium  5,  N'  Caligula  agnomen  fuit  7.  N'  omette  sunt  9.  N'  luctum 
12-13.  VF  per  christiani  sumus  leggono  chiistianissimus  13.   qua  tibi]  F  quatenas 

16.  K  meme     F  memet      N'  seq.  hon.  cup.  17-18.  N'  Dei  dil.         19.  VF  ometton 

denique  e  scrivono  nisique         20.  N'  quo         21.  que  tuuml  Fquodt.         26.  VF  omet- 
tono la  data. 

(1)  Cf.  DoNAT.  Vita  cit.  XIV,  52;  Caes.  Calig.  XXXIIII.   Di  codesti 
XV,  56.  detrattori  de'  due  celebri  poeti  dell'an- 

(2)  Per  Evangelo   cf.  iProlego-  tichità  toma  il  nome  sulla  bocca  del  S. 
mena  del  Jahn  alla  sua  edizione  delle  anche  nel  Dialogus ad  Petr,  Histr,  lib. I, 
opere  Macrobiane,  Lipsia,  1848,  voi.  I,  ed.  Kimer,  p.  38;  ed.  Klette,  p.  6$. 
p.  XXXI,  m  ;  per  Caligola  Suet.   C.        (3)  Cf.  Sen.  Ep,  ad  Lue.  XXXIII,  8. 
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VII. 
A  Tommaso  di  ser  Rigo  da  Perugia  (*>. 

[Cod.  Barbcriniano  Vili,  32,0.  17  a;  L3,  c.  20 b;  N',  c.  47  a; 
Memus,  par.  I,  ep.  xv,  pp.  60-66,  da  L3.] 

Pamassico  viro  Thome  ser  Rigi  de  Perusio 
fratri  meo  karissimo  et  optimo. 

UNQjUAM  profecto  micbi  magis  verum  visum  est  ìllud  de  poetis 
Ciceronis  oraculum,  poetam  scilicet  natura  valere  et  quasi 


Firenn, 
i)nu«gio  IJ9S7 

GuamaiflipAr- 
▼•  unto  Ttrft  U 
MStouA  ctctro» 
nittu  ni  po«ti. 


5.  Co$ì  B,  dove  airindtri;;o  precede  la  rubrica:  Responsio  ser  Coluti!  ad  eundem 
Tbomam  super  quadain  epistola  ad  eum  transmissa  N'  Doctissimo  viro  Thonime  ser  Rigi 
de  Perusio  amico  carisaimo     U  Me  Thome  ser  Rigi  de  Perusio 


(i)  Nel  registrare  il  nome  di  Tom- 
maso di  ser  Rigo  di  Domenico  da  Pe- 
rugia tra  quelli  de*  concittadini  suoi,  i 
quali  sullo  scorcio  del  Trecento  diedero 
opera  agli  studi,  il  Vermigligli,  Bio- 
graj,  degli  scrittori  perug,  e  notiiie  dille 
op.  loro,  Perugia,  1829,  II,  257,  non 
esita  a  confessare  che  tutto  quanto 
M  dime  proviene  dalle  due  epistole 
che  il  S.  gli  diresse  e  lamenta  insieme 
di  non  conoscere  la  corrispondenza, 
che  secondo  T  attestazione  del  Mehus, 
Vita  A.  Traversariij  p.  cccv,  C ©luc- 
cio avrebbe  tenuta  col  padre  di  Tom- 
maso, ser  Rigo.  Più  avventurati  dello 
scrittore  perugino  possiamo  dunque 
dirci  noi,  giacché  oltre  alla  epistola  a 
Rigo,  gii  veduta  dal  Mehus  e  che  a  suo 
loogo  daremo  in  luce,  possediamo  un 
ahro  e  ragguardevol  documento  con- 
cernente Tommaso  nel  breve  elogio 
che  di  lui,  spentosi  anzi  tempo,  dettò 
un  contemporaneo,  di  cui  il  nome  ci 
sfugge,  ma  che  fu  probabilmente  com- 
patriota, certo  poi  amico  del  giovine 
letterato.  Trascrisse  costui  in  un  suo 
xibaldone  di  scritture  classiche  ed  uma- 
nistiche, che  è  ora  il  cod.  Barberin. 
Vili,  32,  un'orazione  di  Tommaso  in 

Coàiccio  SmiMtaU,  111. 


lode  della  sapienza,  ce.  13  a-  16 b;  e 
poscia  aggiunse:  ce  Sermo  hic  editus 
«  [est]  a  Thoma  ser  Rigi  de  Perusio, 
«  viginti  (?)  quadrienni  adolescenti, 
«  quem  putavit  ille,  quum  (?)  prìroum 
«librum  Ethicorum  Aristotilis  ce- 
«  pissct  legere,  recitare  :  sed  mors  pre- 
ce veniens  aliter  terminavit  (?).  nam, 
«  cum  divina  et  humana  in  divine  ar- 
a  chano  mentis  consistant  nec  aliter 
«  quam  ex  eadem  [decematur],  maxi- 
a  me  que  in  naturalibus  accidentia  (?) 
a  ad  generationem  et  comiptionem  per 
«  seriem  causarum  dependent,  tor- 
ce queantur  ;  primo  iunii  .iicccc.  idem 
ce  adolescens  ad  divina  evocatus,  hu* 
«  mana  reliquit  et  superis  mixtus  quod 
«  fide  credidit  ac  tenuit  et  interdum 
a  acuto  eius  dono  Dei  ingenio  diserte 
«  disputavit,  Clara  luce  tuetur.  nec  mi- 
«  rum,  cum  a  puerìtia  in  hodiemum 
«  usque  non  viderim  felix  tanto  filio 
«  pater  ...(•)  non  ex  ore  cadere  ver- 
«  bum  turpe,  non  dìBucre  aut  labi,  uti 
«  adolescentibus  roos  est;  quinimo  il- 
«  lum  aspemari  et  voluptates  quasque 
«  nedum  fugere,  sed  abhorrere,  nec  tan- 


(•)  Q^  «BA  frase  iniataUifibilc  m1  tatto. 
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qiumto  oggi  nel 
considerare  Tom- 
maio  che,  ancora 
adolescente,  senza 
maestri,  duce  il  suo 
ingegno,  auspice  la 
natura,  gii  si  ma- 
nifesta qual  perfet- 
to poetA. 


Nulla  manca  in- 
fatti alle  sue  edo- 
ghe,  perchè  dir  si 
possano  veri  poe- 
mi ; 


sicché     esAmimui' 
dole 


^ 


quodam  divino  spirita  inflari^'^  quam  in  te  nunc,  dilectissime 
Thoma,  qui,  cum  nondum  compleveris  adolescentie  quadratum 
illuni  numerum,  post  quem  iuventa  dicitur  habere  principium, 
nulla,  si  tibi  credamus,  arte  nuUoque  magistro,  per  temedpsum 
ingenio  tuo,  hoc  est  nature  ipsius  manu  vigoreque  ductus,  eo  5 
perveneris,  ut  non  iamte  fore,  sed  esse  perfectum  poetam;  quem 
aliquando  non  irrationabiliter  difEnivi  virum  optimum,  laudandi 
vituperandique  peritum,  metrico  figuradvoque  sermone  sub  ali- 
cuius  narrationìs  mysterio  vera  condentem^*);  videamus.  quid 
enim  in  tuis  illis  pastoralibus  eclogis,  quas  divine  prorsus  compo-  io 
suisti,  desiderari  potest,  quod  ad  perfectissimi  poematis  decus  re- 
quiratur  vel  adhiberi  possit?  quid  ilUs  inventionibus  acutius; 
quid  introductarum  personarum  nominibus  accomodatius  ;  quid 
vocabulis,  veybis  atque  dictionibus  elegantius;  quid  sententiis, 
quibus  quasi  luminibus  cuncta  renident,  virilius  et  ponderosius?^^)  ^5 
ego  de  tuis  illis  versibus  examussim  indico,  si  quid  momenti  in 

I.  B  omette  divino  e  scrive  conflari        8.  Me  fìguratoque        io.  U  eglogiis        ii.  Me 
perfectissimum  13  M*  ^^-  omette  quid  voc.  -  elegantius      U  darà  elegantus;  l*i  fu 

aggiunto  in  interlinea,         15.  N'  recudent        16.  N'  examu  (sic). 


«tura  abhorrere,  sed  detestari.  sem- 
«  per  ad  alìquid  vestigandura  utile  vel 
«  honestum,  quod  idem  est,  curam, 
«  verba  et  opera  ponebat.  non  modo 
a  mores  predicabat,  sed  morum  in 
«  exemplar  sese  erigebat  et  totum  se 
((Studio  liberali  iugiter  vindicabat  ». 
Cos^  grazie  al  racconto  deiranonimo, 
confermato  in  parte,  come  vedremo, 
dalla  epistola  di  Coluccio  a  ser  Rigo, 
noi  conosciamo  con  certezza  la  data 
della  morte  di  Tommaso,  avvenuta 
quand'egli  non  era,  secondo  le  teo- 
riche medievali,  alle  quali  anche  il 
S.  qui  allude,  uscito  ancora  dall'ado- 
lescenza, che  terminava  coiranno 
venticinquesimo  Ma  poiché  tra  il  mo- 
mento in  cui  richiese  d'amicizia  Co- 
luccio  e  quello  della  sua  morte  deve 
essere  corso  qualche  anno,  così  cre- 
diamo opportuno  assegnare  la  presente 
al  1395. 

(0  Cic.  Pro  Archia,  Vili. 


(2)  Non  saprei  dove  il  S.  avesse 
prima  d'allora  enunziata  questa  sua 
definizione;  ma  noi  la  troviamo  ad 
ogni  modo  ripetuta  da  lui  nella  gran- 
d 'opera  De  HerctiU  eiusque  laboribus, 
lib.  I,  cap.  XII,  De  poeta  quid  sit 
et  quod  eius  officium;  cod.  Va- 
tic.  Urbin.  694,  e.  19  a. 

(3)  Disgraziatamente  queste  ecloghe, 
che  pur  avrebbero  posseduto  per  la 
storia  del  genere  un  interesse  non  pic- 
colo, paiono  smarrite.  Perchè  ilS.  le 
innalzasse  a  cielo  così,  egli  che  della 
bucolica  contemporanea  non  era  in 
generale  troppo  tenero  (cf.  lib.  VI, 
ep.  XV;  II,  190),  dovevano  realmente 
avere  qualche  merito.  A  noi  oggi 
dell'  ingegno  di  Tommaso  non  è  dato 
quindi  recare  verun  giudizio  ;  il  Serra  o 
del  cod.  Barberìniano  essendo  scrittura 
troppo  breve  e  troppo  retorica  per  of- 
frirci elementi  su  cui  fondare  un  ap- 
prezzamento valevole. 


DICOLUCCIOSALUIATI.  6^ 

mea  sententìa  fuerìt,  bonos  esse  et  examinatlssimis  constare  sylla- 
bis,  bene  et  eleganter  convenire  vocabula,  ut  fixa  splendide  vestian- 
tur  mobilibus  et  verba  determinentur  grata  coniunctione  adverbio- 
rum;  ut  mecum  admirer  in  te  tam  singulare  Dei  donum  quamque  «f»» /««Jr»  ^^ 

'  Oli  iiMtigiAgoUrdoiio 

5  te  videatur  simul  hominem  et  poetam  produxisse.  cave  tamen;  f*JU*  t^^J^J^ 
quoniam  licet  poetarum  proprium  sit  figurativo  metricoque  ser-  "^t^T^lJ^ 
mone  cuncta  cum  omatu  proferre,  quod  maximum  est;  hec  tamen     MaconTienp«ró 

*  '    »  '  che  11  poeta  coao- 

ficultas  quicquid  trivium  docet  et  facit  amplectitur,  et,  quod  est  sibi  J",^  'de/triTfo""* 
proprium,  sub  integumento  dicere  superaddit,  ut  impleri  non  possit 

IO  poetice  facultatis  officium,  nisi  per  totius  trivii  regulas  ambuletur; 
nisi  narretur  congrue,  probetur  apposite  et  persuadeatur  ornate, 
et  hec  quidem  sunt  de  forma  dicendi  ;  materialiter  autem  ad  eam 
concurrunt  quicquid  universum  quadrivium,  quicquidque  totum  Sei^^arido*^* 
philosophie  pelagus,  sive  mores  respiciat,  sive  corpus  mobile  specu-  *'""**' 

15  letur,  sive  rerum  proprietates,  formas,  actus  potentiasque  vestiget, 
sive  res  divinas  et  incorporeas  et  ipsura  ens  simpliciter,  hoc  est 
universalitcr,  tractet,  sive  fideliter  Dcum  in  se  vel  in  suis  eflFectibus 
indagine,  que  de  sacrarum  litterarum  revelatione  procedit,  inquirat; 
ut  nichil  divinum  vel  humanum,  gentile  vel  christianum   latere  ?««»>*««»•  «^«i» 

'   o  daTTero.     Non  11 

20  debeat  verum  perfectissimumque  poetam.     nec  velim  ex  hoc  te  *Jel^*^^i'^I 
ab  hac  re  divinissima  deterrere,  sed  potius  exhortari.     habes,  quod    *****  "**  °*"" 
precipuum  est,  innatam  ab  ipsa  natura  poesim.      velim  hoc,  me 
auctore,  tibi  verissimum  esse  persuadeas  speresque  tam  alta  fun- 
damenta  Deum  inaniter  non  iecisse.    preparavit  te  Deus  et  ad 

25  summum  perducet,  si  dona  non  neglexeris  sua.     fac  ut  non  desis 

tibi  ;  potes  velie,  imo  debes,  quod  ille  vult.  an  autem  velit,  tu  J^ìSTL  fkiuT** 
facillime  sentis,  et  ego  sine  dubitatone  perspicio.  largus  est  Urg«»"t«  i«^ 
Deus  largitor  seminum,  quibus  ad  honesta  componimur  sive  pò-  «oj^ni  i  gemi  d«i 
tius  apti  sumus.     latent  hec  tamen  in  mulds,  vel  immersa  negli- 

30  gentie  tenebris  vel  squalorc  desuetudinis  oppleta  vel  pessumdata 
vitiis  aut  passionibus  impedita;  latent  etiam  plerumquc  nec  in- 
veniunt  exitum,  cum  non  habuerint  qui  moveat  ea  monitis  vel 

y  U  dà  ti  aggiunto  in  margine.         4.  B  mirer      U  N'  qoodque      hk  quamquam 

6.   B Me  figurato  8.  B  coinplecu  9.  B  omette  sub  integ.  die.         \\.  N'  congrue 

naiT.         \y  U  quadra vium         14.  Sfe  physicae         17.  B Me  affectibus         20.  Dopo  te 

Uìée  danno  Td  25.  BL^>''  tua  25-26.  N^  tibi  non  dea.  27.  Me  proapido 

39.  Me  omette  bcc      tmmena]  «V  uaivena 


V 


^8  EPISTOLARIO 


exemplo.     nunc  autem  tu  tìbi  dux,  tu  magister,  tuque  tibi  iam 
in  TommMo  però  '  exemplum  factus   es.     insunt  tibi,   quod  rarissimum  est,  divine 

non  solo  i  germi  *  * 

m«  gii  si  contem-  poctice  scmìna,  nec  semina  solum,  sed  iam  in  plantas  exeuntia 

plano  i  frutti  delle     ri  i  •  •  t^i  •  i 

opere  buone.        fructus  ubcrcs  ostcndcrunt.    sentio,  mi  Thoma,  sentio  tua  relegens, 

dulcem  ingenii  tui  venam  et,  licet  oppositum  asseras,  sendo  simul  5 
akam  uberemque  doarìnam.     video  quo  fonte  biberis,  quanquam 
facile  tibi  sit  ut  totius  Parnasi  fontibus  proluaris  (0.    rem  hanc  igitur, 
licet  poete  divinum  quid  sint,  imo  quodammodo  dii,  animi  ma- 
gnitudine complectare 

et  te  quoque  dignum  IO 

Finge  deo.  (2) 

AvAnzi  dunque  Spera  te,  cuì  dedit  Deus  et  vehemens  animi  tui  applicatio,  imo,  non 

con   coraggio   per 

u   strada   intra-  sìuc  veHementi  tui  animi  applicatione,  tam  altum  mirabileque  prin- 

cipium,  et  reliqua  posse  complecti.    hortatur  te,  si  recoUs,  Flaccus 
noster:  15 

Sapere  aude:  dimidium  facti  qui  cepit,  habetCì). 

raddoppi  anzi  di  cepisti  iam  ;  nec  cepisti  solum,  sed  longius  progressus  es.    urge  pro- 

alacrità,  dacché  ha  .  ,  j./r-    m.  •  •  •       j- 

comincuto.  positum,  scquere  mceptum.     dimcilis  est  iter  ingressuris  discessus 

danti  è  grave  il  a  suls;  laborfosa  prime  diei  progressio,  tedi osumque  primaui  procul 

a  suis  captare  quietem.     sequentis  vero  diei  tolerabilior  labor  et  20 
curis  exutior  somnus,  et  in  dies  magis  aufertur  passio,  suarum- 
que  necessitudinum  desiderium  evanescit;  adeoque  consuetudinis 
exercitio  mutatur  habitus,  quod  delectabilis  sit  dormitio  post  am- 
cosi  a  coloro  che  bulatiouem  ct,  postquam  somno  surrexerit,  ambulare,    haud  aliter 

abbracciano  gli  sta-  ....  ...  ,  .  .... 

di  riesce  faticoso  contiugit  his,  QUI  sapicutie  studcre  et  eloquentie  inapiunt  a  suis  25 

muovere    i    primi  ^   ^  i«i  i    i»     • 

passi;  ma  quando  et  soIitis  camalibus  dclinimentis  et  voluptatibus  discedentes.    sed 

abbian  incomincia-  ' 

Iden»  ^""*  **  postquam  aliquantulum  progredi  incipiunt,  et  de  veritate  in  veri- 

tatem  perceptam,  quasi  de  die  in   diem  exactam,  velut  hospites, 

I.  B  omette  tibi  -  tuque  1-2.  N'  exempl.  iam  2.  Me  divina  3.  L'a  Jinale  del 
primo  semina  è  in  rasura  in  U,  N'  exeuntes  4.  U  tuam  5.  B  tui  ing.  6.  U  N' 
qnamque  7.  U  frontibus  corretto  in  fontib.  8.  N'  qui  Me  quod  13.  B  omette 
vehem.  N'  an.  tui  18.  B  N'  difficile  19.  B  omette  primam  24.  B  surr.  somn. 
N'  omette  somno     Me  surrexeris        25.  B  contigit        25-27.  Me  omette  a  suis  -  incipiuDt 

(i)  Cfl  Pers.  Sat.  Proocm.  i.  (j)  Horat,  £/>.!,  11,  40;  ma  il  testo: 

(2)   VeRG.  Aen.   Vili,    364-65.  Dimidium  facti,  qui  coepit,  habet  :  sapere  aude. 
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conquiescunt  et  reperris  quas  didicerint  ventati  bus  leti  fruuntur  •«■<»  compenMti 

'  *  '  ad  ìUìxn  dal   pia- 

et  gaudent  et  minore  labore  maioreque  aviditate  proficiscuntur  in  Ì5'Ic<ÌÌft£?ii'J^ 
reliqua,  quantoque  magis  ultra  processerint  fortius  atque  validius  l^^^ii  if li^ 
gradiuntur.     delectant  multa  nostros  sensus  et  terrestria  corpora  !p!tuaìi^m! 
5  sensibus  ipsis  plusquam  oporteat  obnoxia;  nec  delectant  solum,  sed 
alleaant.     attamen  omnes  voluptates  exsuperat  perficere  mentem 
nobilitareque  quotidie  per  scientiam  animum  et  qua  parte  cunctis 
prestamus  animantibus,  intellectu   scilicet  et    facultate  dicendi, 
equari  ceteris  hominibus  vel  preferrì.    adde  nunc,  nec  adde  solum, 

IO  sed  considera,  quod  quicquid  delectat   corpus  et  ipsos  corporis  a«i2ejI!uno^^**u 
sensuSy  mox  eos  gravat  et  deterit  aut  una  cum  tempore  sic  effiuit  ^^^' 
et  mutatur,  quod  vel  nicbil  aSerat  voluptatis  vel  quod  prius  dele- 
ctaverat  nunc  offendat.    que  vero  delectant  animum  ipsum  acuunt  S^**"*^*'*" 
atque  perficiunt  et,  licet  aliquando  vel  longa  desuetudine  vel  me- 

15  morie  fragilitate  depereant,  relinquunt  tamen  habitus  prius  que- 
siti permanens  quoddam  in  mente  vestigium  ac  rationfs  nexum, 
ut  in   ipsum  memorie  vi  quasi  perceptum  vel  ingenii  bonitate  jJ»jJf|w*«<o~»'^ 
velut  in  novum  aliquod  facile  redeatur;  ut  sic  quandoque  tunc  videa- 
tur  in ventum,  quod  nullo  modo  credatur  memoria  repetitum  ;  talique 

20  scientifica  bec  voluptate  mentem  afficiunt,  quod  nunquam  omnino 

contristent,  sed  omnes  semper  illa  gaudeant  percepisse,  perge  J^J^*!iÌÌ£^* 
igitur,  carissime  Thoma,  perge  feliciter,  imo  quo  feliciteris,  pergas  Arricchii*  «hm- 
ardenter;  fac  te  poetam  compleas  non  solum  omatu,  iocunditate  ^J^**"**  ""* 
rationeque  dicendi,  sed  rerum  copia,  de  quibus  et  ex  quibus  di- 

25  cenda  componas,  ut  non  dulcia  solum,  sed  et  gravia  sint  que 

scribis;  nec  solum  speciosa,  sed  seria,  queve  non  minus  edificent  ^^^  ^j,^ 
quam  delectent.      transeunt  etenim    canore   nuge  per  aures  et,  2*^i^"*  p^**^ 
veluti  musica  vasa,  cum  resonare  desinunt  nil  relinquunt  perma- 
nens.     igitur  aliquid  in  legentibus  generent  illa  que  scripserts,        ^ 

30  quod  non  solum  mulceat,  sed  prosit;  nec  sit  tuarum  rerum  finis 
cum  delectatione  legere,  sed  prodesse,     non  est  enim  aliquid  in 

I.  U  iV  Me  conq.  rep.  et  quts  5.  US*  oportet  6.  B  proficere  8.  B 

pretUmur  9.   .V  cet.  bom.  eq.        U  S*  Me  omettono  nunc  13.  B  offendH 

14.  atqae]  B  et  17.  B N'  preceptum  18.  B  aliquid  N*  omette  tunc  si.  B  gau- 
dent 33.  ^'  audacter  26.  N*  edificant  38.  Me  vdut  38-39.  S*  omette  rcao- 
oare-  Icgentibut  39.  Mrgenerant,  corre;iome  tug geritagli  dair erronea  interpunzione 

qui  da  Ini  introdotta  nel  tetto. 
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quo  magis  sequenda  sint  nature  principia  quam  in  divina  poesi, 

quoniam  omne  quod  propter  ipsam  discitur  non  solum  ad  poeticam 

adiuvat,  sed  ad  vitam  et  ad  id  quod  vite  prestat  omatum.      quid 

M  T^ep^1?y*l?o"  ^"^°^  magis  omat  homines  quam  scientia  ?    quid  ipsum  admira- 

rdcirefo^MnS**  biliorem  exhibet  quam  eloquentia?    primum  ilUid  materia  est,  5 

non  poetice  solum,  sed  cuiuslibet  dictionis;  alterum  autem  esà 
$i£ue  MortaiuTtS  forma,  sed  cur  te  per  summa  Parnasi  iuga  pergentem  superfluus 
wpJflief*^  *""°  hortor?    quoniam  videmus  equos  faventium  vocibus  exultare  et 

acclamationibus  ipsis  alacrius  currere.     tu  vero  tibi  in  hac  re  sis, 
admoneo,  calcar,  sis  et  hortator.    frustra  quidem  urgetur  extrinsecus   io 
qui  semet  introrsum  deserit.     hec  satis. 
Gli  duole  non         Unum  tamcQ  quod  in  votis  est  tuis,  esset  et  in  meis  si  li- 

potcr  «ppagAre   il     / 

desiderio  luo  d'c»-  ceret,  nc  dissimulasse  videar,  non  omittam.       libenter  tecum  es- 
sergli Ticino  ; 

sem  ut  mutuo  legentes  dubitantesque   disceremus;  quod,  sicuti 
privatirii  et  amicabiliter  possum,  sic  publica  comunicatione  non   15 
ma  l'ufficio  dA  lui  Queo.     uon  rccipit  enim  locus  ille  forensem,  non  etiam  civem, 

brsmato     non     si      ^  * 

renani*  dì*  cfnol  ^^^^  parentibus,  quorum  fides  probata  sit,  genitum  cuique  domini 

putent  credi  posse  fi  deli  ter  omne  secretum.  privatam  itaque  fami- 
liaritatem  offero;  publicam  vero  societatem  ofFerre  vel  concedere 
non  est  meum^').     vale.     Florentie,  tertio  idus  maii.  20 

Tuus  Colutius  Pieri  de  Salutatis  cancellarius  immeritus  Flo- 
rentinus. 

i         i.  N'  participia,  poi  corretto  in  principia         2.  D  per         3.  U  Me  prpstet  5.  U 

exliibent       6.  N'  omette  autem       7. Bsuperfluis       io.  A^'  omette  et     B  urget  11.  U 

Me  relrorsum  12-20.  Manca  in  B.  18.  Dopo  privat.  in  N'  un  q  cancellato,  19.  Me 
afferò  •  afferre       21.  La  sottoscrizione  è  omessa  in  U  N^  Me,      B  Pieni 

(i)  Evidentemente  Tommaso  aveva  primizie  della  sua  musa;  ma  ch'egli 

chiesto  al  S.  un  ufficio  nella  cancel-  stesso  si  fosse  recato  a  Firenze,  come 

leria    fiorentina,  mandandogli,  come  il  Vermigligli  suppone  (op.  e  loc. 

saggio  del  proprio  valore,  le  ecloghe,  cit.),  non  mi  par  punto  credibile. 


sciuu  fede. 
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Vili. 

A  Giovanni   di  Montreuil^). 

[L3,  e.  15  a;  N',  c.  42  a;  Marténe-Durand,  Veter.  script,  et  monument.  ampi 
collectio,  II,  1454-56,  ep.  lxxv,  da  L3;  Mehus,  par.  I,  ep.  xiii,  pp.  45-48, 
5  da  U(»).J  . 

Domino  lohanni  de  Monsterolìo,  preposito  Insulensi, 

regis  Francorum  secretano. 


Firtme, 
a  !iiflio  i}9S- 

PBTis  et  instas,  vir  insignis  cunctisque  venerationis  honoribus  uÌ^^"hSe 
excolende,  ut  ex  epistolis  meis  tibi  copiam  faciam;  tantum  ^]^n<J!Ldò 
IO  michi  tribuens,  quantum  olim  tuis  Sidonio  Ivonique  Caraotcnsi  comò.    '^^'^^ 

6.  Così  U  M-D  Me ,  ma  hf-D  prepongono  Anonymi  e  tcrivono  Montterìolo  N^  Vene- 
rabili patri  domino  lohanni  de  Monsterolit  serenissimi  regis  Francorum  secretano  io.  U 
M-D  Me  dopo  olim  pongono  in      U  lunique  Carnetensi      N'  omette  Ivonique 


(i)  A  Giovanni  di  Montreuil  (1354- 
14 18),  che  dopo  aver  vissuto  qualche 
tempo  ai  servigi  di  Mllone  di  Dor- 
mans,  vescovo  di  Beauvais,  passò  verso 
il  1389  a  quelli  di  Carlo  VI  re  di 
Francia,  e  divenuto  cosi  capo  della 
cancellerìa  regia  ed  insieme  di  quelle 
de*  duchi  di  Berry,  di  Borgogna  ed 
Orléans,  raggiunse  in  corte  un*  ahis- 
sima  situazione  politica  e  prese  parte 
attiva  al  maneggio  della  pubblica  cosa 
fino  al  giorno  nefasto  nel  quale  la  ca- 
duta di  Parigi  in  mano  de*  Borgognoni 
travolse  lui  pure,  al  pari  di  Gonthier 
Col,  suo  collega  ed  amico,  nella  tomba  ; 
ha  dedicato,  or  sono  alcuni  anni,  una 
buona  monografìa  Antonio  Thomas, 
intitolata  :  De  Ioannis  de  Monsterolio  vita 
et  operibus  sive  de  romanarum  Utterarum 
initio  apttd  Gallos  instaurato  Carote  VI  re- 
gnante, Parisiis,  MDCCCLXXXiii.  Come 
il  titolo  dunque  dichiara,  in  essa  Fau- 
tore non  ha  voluto  soltanto  illustrare  la 
vita,  assai  povera  d' avvenimenti,  e  le 
scritture,  tutte,  ad  eccezione  delle  epi- 
stole, d*  esiguo  interesse,  del  preposto 


della  collegiata  di  S.  Pietro  di  Lilla, 
ma  mettere  soprattutto  in  evidenza  i 
tentativi  che  un*  eletta  schiera  d*  inge- 
gni da  lui  capitanata  aveva  iniziati  in 
Francia  per  farvi  rìfìorire,  ad  imita- 
zione di  quanto  avveniva  in  Italia,  il 
culto  deir  antichità.  Le  catastrofi  po- 
litiche, che  condussero  la  monarchia 
ed  il  paese  sulForlo  della  rovina,  re- 
sero vani  cotesti  sforzi;  tantoché  i 
semi  che  il  di  Montreuil,  Niccolò  de 
Clemangis,  Gonthier  Col,  Laurent  de 
Premierfai:  e  parecchi  altri  avevano 
gettati  nel  ben  disposto  terreno  rima- 
sero sterili  ed  infecondi  in  Francia  per 
cent'anni  ancora. 

La  stessa  intensa  ammirazione  che 
il  de  Montreuil  sentiva  per  i  classici, 
egli  la  prodigava  con  fervore  poco 
illuminato  forse,  ma  certo  sincero,  ai 
dotti  italiani  che  avevano  riaperto  ai 
loro  contemporanei  i  sacri  fonti  dei- 
Tanti  chiti;  e  come  il  Petrarca  ed  il 
Boccaccio  egli  venerava  quindi  (le  sue 


(a)  V.  Bota  I  a  p.  71. 
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vel  Hildeberto  Cenomanensi  presulibus  vel  ciceroniane  eloquentie 
Sulpitio  Severo  vel  aliis  plurìmis,  quorum  ingens  fama  temporibus 
i°°»r«Mrgii"sTu°  ^"^5  f"^^»  ^^^  potuit  exhiberi(').     in  qua  quidem  re  miror  requiroque 

prudentiam  tuam,  que,  cum  in  ceteris  non  facile  falli  soleat,  in 
Come  mai  Gio-  hoc  tam  vaue  tamque  inaniter  sit  decepta.     ego  quidem,  ut  verum  5 

nm  I  inganna  a  ■■  »  o     ,  i  ' 

»dmrSIto'**and^  fatear,  nichil  meum  revideo,  in  quo  non  plura  desiderem  quam 
presoli?**  ^°^°  inveniam  et  in  quo  non  multociens  erubescam^^).     et  tu  quibusdam 

que  de  meis  operibus  te  gloriarìs  habere,  te  felicem,  quasi  illa  te 


pore, 


vanni 


I.  N'  M'D  Ildelberto         2.  ingeos]  Me  ingenii         5.  Af'D  tum-tumque 


epistole  cosi  edite  come  inedite  ne 
fanno  fede)  il  Salutati.  Costui  egli 
esalta  ad  ogni  tratto  nelle  sue  scrit- 
ture come  sommo  ed  insuperabile  mo- 
dello; e  fin  dal  tempo  in  cui  viveva 
presso  monsignor  di  Beauvais,  s'  era 
adoperato,  com'  egli  stesso  narra  nel- 
l'epistola al  S.  diretta  e  di  cui  parliamo 
più  sotto,  a  raccoglierne  alcune  pro- 
duzioni. Ad  onta  di  questo  culto  ch'ei 
professava  per  Coluccio,  Giovanni  non 
fece  però,  a  quanto  sembra,  verun 
tentativo  per  stringere  secolui  rela- 
zione se  non  assai  tardi.  La  lettera 
infatti  eh'  egli  scrisse  al  S.  per  otte- 
nere copia  di  talune  tra  le  sue  epì- 
stole, lettera  già  edita  del  Thomas, 
da  noi  riprodotta  nelPapp.  XIII  ed 
alla  quale  la  presente  risponde,  non 
può  reputarsi  anteriore  al  1394,  per- 
chè in  essa,  come  si  deduce  dall'in- 
dirizzo della  risposta,  Giovanni  doveva 
essersi  sottoscritto,  secondo  il  suo  co- 
stume, «  prepositus  Insulensis  »  ;  or, 
come  e'  apprende  il  Thomas,  op.  cit. 
p.  7,  egli  non  appare  rivestito  di  siffatta 
dignità  avanti  quell'anno.  D' altra 
parte  quest' epistola  medesima,  se  non 
può  credersi  scritta  più  tardi  del  1395 
per  esservi  la  moglie  del  S.  rammen- 
tata come  tuttora  vivente,  neppur  sem- 
bra da  ritenersi,  anche  in  ragion  del 
luogo  che  occupa  ne'  mss.,  di  molto 
anteriore.     Naturalmente    ogni    dub- 


biezza sarebbe  tolta  se  fosse  possibile 
accertare  quando  per  l'appunto  si  re- 
casse a  Firenze  quell'Ambrogio  de'  Mi- 
gli che  presentò  a  Coluccio  la  lettera 
ed  i  doni  del  di  Montreuil;  ma  di 
questa  venuta  del  Milanese  non  ser- 
bano traccia  i  documenti  fiorentini  del 
tempo,  vuoi  ch'egli  si  fosse  portato 
in  Toscana  per  private  faccende,  vuoi 
che  la  missione  di  cui  il  duca  d'Or- 
léans suo  signore  l'aveva  incaricato 
(ove  alcuna  glien' avesse  affidata)  fosse 
del  tutto  confidenziale.  Ma,  tenuto 
conto  d' ogni  cosa  e  riflettendo  in  ul- 
timo che  la  seconda  epistola  del  S.  a 
Giovanni  in  cui  gli  annunzia  l'invio 
di  quella  scelta  delle  proprie  epistole 
che  con  la  presente  s' era  impegnato 
a  mandargli,  spetta  certamente  al  1 396 
(cf.  ep.  XX  di  questo  libro),  ci  sembra 
di  non  allontanarci  dal  vero  se  asse- 
gniamo questa  all'anno  precedente. 

(i)  Il  Martène  ed  il  Durand  inseri- 
rono la  presente  tra  le  epistole  di  Gio- 
vanni de  Montreuil  senza  conoscerne 
l'autore,  e  valendosi  d'una  copia  che 
da  L3  ne  aveva  tratto  il  Mabillon.  La 
loro  edizione  sfuggi  al  Mehus,  il  quale 
ripubblicò  r  epistola  dal  medesimo  co- 
dice come  se  fosse  inedita. 

(2)  Cf.  l'ep.  vini  di  questo  libro, 
p.  83. 

(3)  Cf.  l'ep.  vini  di  questo  libro, 
p.  88. 
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sover- 
otUtor«     ti 


beatificent,  profiteris('\     nimis,  mi  lohannes,  imo  nimius  laudator  ^Jj**^ 

es.     dicerem,  nisi  tuara  dignationcm  vererer,  nimis  blandus,  qui  ^jj^om.  «gii  dun- 
rebus  mortalibus  atque  mortalium  tantum  attribuas  quantum  obiecto 

beatifico  debeatur.     gaudco  tamen  buie  errori  tuo,  quoniam  error  ^*ov^'iiwrrim- 

5   amatorius  est;  nam,  nisi  me  diligeres,  in  meis  rebus   adeo  non  fJ'^lSofi^è'^^uidl' 

•  *  1*  ««i  *  **ii        fio  d'affetto: 

errares.  mconsequentia  vult  qui  requint  ab  amico  suo  ;  su  ilie 
quantum  vis  elevati  vel  sublimis  intellectus  ;  ut  verus  index  sit  de 
rebus  amici,     quo  fit  ut,  cum  gratus  nobis  sit  amor,  gratus  nobis  ^  ewndo  grato 

T  »  O  '   o  quello,  quello  pure 

oportet  etiam  sit  et  error;  non  in  eo  quod  error  est,  sed  quo-  f»»*»  k'******'» 
IO  niam  habeat  a  re  tam  grata  principium  et  ex  ea  quadam  neces- 
sitate sine  dubio  derìvetur.     nec  facile  dixcrìm  si  discuti  tibi  cu-  suchè  è  «  bramare 

,  .  che  Giovanni  non 

piam  hunc  crrorem,  qui  cum  ex  amore  proveniat,  mirum  dictu,  »«  ne  corregga, 
cum  causa  tum  conscrvatio  sit  amoris.     conabor  autem,  quoad  id     Egu  cercherà  ad 

r.      .  .  j  .  -       .  !..  ogni  modo  di    far 

neri  poterit,  quod  quam  minus  neri  potest,  erres,  utque  talis  sim,  «i  che  l'errore  wo 

sia  più  lieve. 

15  si  tamen  ab  hominc  effici  potest,  qualem  cogitas  atque  formas. 

Habui  per  manus  egregi!  viri  Ambrosii  de  Miliis^^)  munera  tua.     Ebbe  da  Amhro. 

.  ,    ,.  .  .  .  •  r      r        1  gio  de* Migli  i  doni 

videlicet  instrumenta  scnptoria  prò  me  et  prò  coniuge  tornculas  per.* e u moglie; 

I.  A/(f  bene6cent  nimius]  S'  nimi»  2.  U  M'I)  Me  ver.  dign.  tuam,  ma  Sic  corrette 
inopportunamente  dignat.  in  indignar,  blandus]  Me  blandiri  3.  U  A/-/)  obtectio  4.  N' 
tuo  crr.  6,  U  M'D  Me  in  conseq.  S'  reca  suo  cancellato  e  riscritto  più  chiaramente. 
7.  M'D  ciati  8.  ut]  U  M-D  Me  quod  10.  U  M-D  Me  neccss.  quad.  13.  N^  quod 
14.  S^  quodque      Me  quod  quominus      potcìt]  M-D  poterit  e  ut  quod  15.  U  M-D  Me 

pot.  etT.        17.  N'  script,  tnstr.  e  dopo  coniuge  dà  di  nuovo  videlicet 


(i)  Oltreché  alcune  epistole  (pro- 
babilmente pubbliche)  del  S.,  Giovanni 
ne  possedeva,  come  dice  egli  mede- 
simo nell'epistola  già  citata  a  Coluccio, 
la  divulgata  Dedamatio  Lucrdic. 

(2)  Era  costici  un  lombardo  (anzi, 
parrebbe,  un  milanese  ;  cf.  però  Arch. 
stor,  lomh.  ser.  Ili,  voi.  I,  a.  xxi,  1894, 
p.  14)  fornito  di  non  mediocre  in- 
gegno e  di  non  comune  dottrina,  il 
quale,  passato  in  Francia,  aveva  saputo 
entrare  nelle  buone  grazie  di  Gio- 
vanni di  Montreuil  e,  mercè  sua,  con- 
seguire un  ufficio  assai  importante, 
quello  di  segretario  di  Luigi  duca 
d'Orléans,  il  genero  di  G.  G.  Visconti. 
La  buona  armonia  che  regna\'a  tra 
lui  ed  il  preposto  di  Lilla  sembra  però 

Colmcch  SaluIaU,  III. 


che  a  poco  a  poco  s'alterasse;  dap- 
prima in  causa  di  letterarie  divergenze, 
rese  più  vive  probabilmente  da  motivi 
di  ben  diversa  natura;  perchè  non  si 
capirebbe  altrimenti  T  aspro  linguag- 
gio con  cui  Giovanni  rimprovera  ad 
Ambrogio  le  sue  preferenze  per  Ovidio 
a  danno  di  Virgilio  o  le  accuse  contro 
Cicerone  imputato  da  lui  di  mutabilità 
di  carattere;  cf.  le  cpp.  lviii  c  lix 
di  Giovanni  a  Niccolò  di  Clemangis, 
Ampi,  coli  coli.  1423,  1426.  Dal 
canto  suo  il  Migli  non  si  lasciò  attac- 
care senza  difendersi;  che  anzi,  scri- 
vendo a  Gonthier  Col,  sfogò  in  una 
lunga  diatriba  tutta  la  sua  collera  con- 
tro il  preposto,  accusandolo  di  super- 
bia, d'arroganza,  di  smodato  amor  di 
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et  cultellinum  argenteum  et  oraatum;  que  omnia  redolent  artificum 
ed  entrambi^gUene  manus  ct  inclyte  civitatis  Parisius  famam^').    prò  quibus  gratias 

ma  e'  di 
in  aweni 
g«  da  ciò. 


grane; 

ia'.^'nSf/«'».  ago  ;  gratias  agit  et  coniux 


Non  i  doni  pro- 
vocano ne'  cuori 
r  amicizia, 


ma  la  virtù,  o  al- 
meno V  opinione 
di  essa. 


cave  tatnen  posthac  ne  in  animum 
inducas  tuum,  ut  putes  me  talibus  delectari  aut  exeniis  amiciciam 
metiri  sive  contrahere.     virtus  enim,  mi   Johannes,  est  amicicie  5 
conciliatrix,  cuius  tanta  vis  est^  ut  non  solum  scita,  sed  eredita 
caritatem  pariat;  nec  solum  si  eam  veram  et  germanam  contingat 
aspicere;  si  tamen  vera  virtus,  que  qualitas  mentis  est  et  in  sola 
mentis  dispositione  perficitur,  videri  potest;  sed  etiam  si  umbram 
atque  simulacrum   eius   viderimus,  mirum  in   modum  efficit  ut   io 
amemus.     ista  mecum  age,  non  donis:  buius  opinione  iam  factum 
est  ut  diligam;  ista  fiet  ut  nmem  et  ut  optimo  bonorum  morta- 
lium  bono,  amicicia  scilicet  tua,  fruar.     nec  minus  improprie  di- 
ctum  putes,  quod  me  fruiturum  amicicia  tua  dixerim.     res  enim 
prorsus  divina  caritas  et  amicicia  est;  vel  adeo  divinitati  similis,   15 
quod  non  inepte  possit  fruitionis  sibi  vocabulum  adhiberi;  licet 
minus  appropriate,  non  omnino  tamen  improprie,     hec  hactenus. 

I.  }fe  artificium       4.  Me  e  xeniìs        5.  sive]  N'  et        7.  U  SUD  Me  non        9.  N^  um- 
bras       14.  N'  tu 


denaro  e  canzonandolo  per  le  sue  pre- 
tensioni letterarie  :  «  quod  si  saperet, 
«  si  quam  communis  commodi  curam 
«  haberet,  potius  [se]  exercere  studeret, 
«  quam  aut  legendis  libris  nihìl  profi- 
«  cere  aut  tempus  terere  confìciendis 
«  in  volumen  epistolis,  quod  ambitiosus 
«  auctor  derisurae  merito  posteritati 
a  relìnquat,  idoneum  certe  tersorium  !  »; 
op.  cit.  ep.  Lxxv,  col.  1457.  Irritato 
il  di  Montreuil  replicò  con  maggiore 
veemenza  e  nella  contesa  entrò  anche, 
per  sostenere  le  parti  del  preposto, 
Niccola  da  Clemangis;  cf.  Thomas, 
op.  cit.  p.  53.  Più  tardi,  deposti  i  ran- 
cori, i  due  letterati  ridivennero  amici, 
come  ne  darebbe  prova  l'epistola  scher- 
zosa dell'ottobre  1400,  in  cui  il  di 
Montreuil  descrive  la  subitanea  con- 
versione d'Ambrogio,  che  fino  allora 
era  stato  un  po'amondanetto»;  Ampi, 
colL  ep.  Lii,  col.  141 5;  seppur  questa 


lettera  è,  come  pare  ritenga  il  Thomas, 
posteriore  a  quelle  dianzi  citate.  Un 
documento,  ritrovato  dal  Faucon  (cf. 
Thomas,  op.  e  loc.  cit),  ci  apprende  che 
nel  141 2  Ambrogio,  tornato  in  Italia, 
era  ad  Asti,  sempre  in  qualità  di  segre- 
tario del  duca  d'Orléans.  Che  avve- 
nisse dopo  d'allora  di  lui  ci  è  ignoto; 
solo  avvertiremo  che  ben  a  torto 
gli  editori  dcìVAmpl.  coli  assegnano 
al  1435  l'epistola  d'Ambrogio  al  Col 
in  detestazione  delle  corti  ;  ep.  lxxvii, 
col.  1459.  ^"  quell'anno  il  Col  era 
morto  da  un  pezzo  e  forse  il  Migli 
stesso  l'aveva  ancor  egli  già  seguito 
nel  sepolcro. 

(i)  Parigi  godeva  nel  secolo  xiv 
d' una  fama  non  men  grande  che  an- 
tica per  questo  rispetto  ;  cf.  p.  es.  il 
Dictionarius  di  Giovanni  di  Garlan- 
DIA  in  ScHELER,  Lexicogr.  lai,  du  xii* 
et  du  xiii*  siècU,  Leipzig,  1867,  p.  23  sg. 
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Nunc  autem  ad  ìlla,  que  per  te,  per  optimum  illum  virum 
Ambrosium,  per  dominum  meum,  domìnum  Philippum  de  Cor- 
sinisy  regium  consiliarium^'^  atque  per  Bonaccursum  de  Pittìs,  qui 
frater  meus  est^*),  tanta  cum  instantia  postulas,  veniam.  faciam, 
5  quod  iubesy  esemplari  quasdam  ex  epistolis  meis  tam  pubiicis 
quam  prìvatis,  easque  tibi  mittam,  hac  tamen  iege,  quod  non  pu- 
blices.  nam,  licet  inter  amicicie  penetralia  placeat  ut  vagentur, 
extra  tamen  emittere  consilium  non  est.  et  quoniam  exemplan- 
tium  sive  iibrariorum  inopiam  magnam  habemus,  non  tedeat  ex- 
io  pectare.  spero  tamen  quod  ex  saturitate  fastidium  et  ex  rebus 
tibi  rìdiculum  orietur  et  fies  minus  avidus  postulator. 

1.  Si-Domettono  per  te    S^  vir.  il.       3.  /.?  M-D  Me  e.  reg.    Me  omette  per    \'  Bonaccorsat 


(1)  A.  Desjardins,  Négociations  di- 
pìomatiq,  de  la  France  avec  la  Toscane, 
ParìSy  1^59,  I,  26  sgg.,  seguito  dal 
Passerini^  La  fam.  Corsini,  p.  87,  pre- 
tende che  Filippo  ottenesse  il  titolo  di 
«  consigliere  regio  »  da  Carlo  VI  sol- 
tanto nel  1405,  allorché  il  monarca 
gli  concesse  anche  il  diritto  dMnquar- 
tare  nel  proprio  stemma  i  gigli  di 
Francia.  Ma,  come  si  vede,  è  mestieri 
riconoscere  che  il  Corsini  aveva  con- 
seguita un  bel  pezzo  prima  queir  ono- 
rificenza! Probabilmente  essa  gli  era 
toccata  nel  1 389,  quando  si  trattenne 
sci  mesi  in  Francia  per  sollecitare 
rinvio  delle  truppe  che  il  re  aveva 
promesso  mandare  in  soccorso  de*  Fio- 
rentini in  guerra  col  Visconti  ;  cf.  Pas- 
serini, op.  cit.  p.  81  ;  Arch.  di  Stato, 
Miss,  reg.  21*",  e.  26 b,  «Regi  Fran- 
«  corum  »,  IO  gennaio;  B.  Pitti,  Cro- 
naca, p.  53.  Anche  la  relazione  del 
di  Montreuil  col  Corsini  deve  datare 
da  quel  tempo;  ed  io  credo  anzi  che 
sia  da  identificare  con  messer  Filippo 
r  anonimo,  a  cui  è  diretta  la  2*  delle 
lettere  di  Giovanni,  messe  in  luce  dal 
Thomas,  op.  cit  p.  102;  lettera  che 
si  riannoda  strettamente  alla  nostra, 
perchè  il  di  Montreuil  vi  prega  il  suo 
corrispondente,  che  chiama,  si  badi, 
«  pater  conscripte  »,  a  voler  interce- 


dere per  lui  presso  Coluccio,  «ut... 
«  de  actibus,  scedulis,  monimentis  St 
«  scrìpturis  suis  . . .  mittat  michi  ». 

(2)  È  questi  il  celebre  mercante  fio- 
rentino,  che  della  sua  vita  avventurosa, 
de'  suoi  viaggi,  della  sua  sfrenata  pas- 
sione per  il  giuoco  ha  lasciato  si  me- 
morabile racconto  in  quella  curiosis- 
sima e  bellissima  cronaca,  che  nel  1720 
diede  alla  luce  in  Firenze  G.  Manni, 
con  erudite  annotazioni  di  S.  Salvini. 
Non  ò  qui  il  caso  di  trattenerci  a  di- 
scorrere di  Buonaccorso,  del  quale 
abbiamo  in  animo  di  dar  altrove  più 
larghi  ragguagli  ;  solo  osserveremo  che 
nel  1395  egli  era  in  Francia,  anzi  se- 
guiva i  duchi  d*Orléans,  di  Berry  e 
di  Borgogna  nel  loro  viaggio  ad  Avi- 
gnone; Cron.  p.  42  sg.  Del  desiderio 
del  de  Montreuil  egli  ebbe  dunque  a 
farsi  interprete  per  lettera  presso  il  S. 
Il  quale  dovette  nutrir  per  lui  una  ben 
viva  amicizia  se  volle  dargli  qui  1*  af- 
fettuoso titolo  di  «  fratello  »;  amicizia, 
che  del  resto  ci  è  attestata  anche  dalle 
parole  che  nel  lib.  II  del  Dialopis  ad 
Peir.  Histr.  ed.  Kimer,  p.  40,  ed.  Klctte, 
P  ^7*  S^i  P^"^  ^^  bocca  Leonardo 
Bruni:  «  sunt  illae  quidem  [aedesj  ho- 
«  nestorum  fratrum,  quos  ego  simul 
«  cum  tota  Piaonim  familia  semper 
«  dilexi  amicosque  habui  ». 


Viea  ora  •  ciò 
eh'  egli  dom«ndA 
e  d«  M  iteMo 

e  per  metto  del 
Mieli,  del  Corsini 
e  del  Pitti. 

AppAghcrà  i  tuoi 
voti,  mandeodogli 
tratcrittc  alquante 
delle  »ue  cpiitole, 
a  coodi/ione  che 
non  le  diffonda  tra 
il  pubblico;  però 
in  causa  della  Kar. 
setta  de'  copisti 
converri  eh'  eeli 
attenda  queleoe 
po'. 
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Frattanto  voglia         Interim  tc  roffatum  velim  quod  epistolas  Petri  Abaialardi,  si 

procurargli     copia  o  x  * 

Ibiiar^^"'*''  ^'  nori'habes,  inquiri  facias  et  ex  tuis  vel  repertis  studeas  meo  no- 
mine quanto  correctius  poterit  exemplari.  sed  si  de  antiqua  littera 
haberi  possent,  libentius  acciperem;  nulle  quidem  littere  sunt  meis 
oculis  gratioresC*).  vale  felix  et  me  diligas  persuadeasque  libi  te 
a  me  amari.     Florentie,  sexto  nonas  iulii. 


Villi. 
A  Bartolommeo  Oliari  cardinal  Padovano  (-*>. 

[L',  e.  no  a;  R',  c.  31  b,  mutila.] 

Reverendissimo  in  Christo  patri  et  domino  domino  Dei 
et  Apostolice  Sedis  gratia  dignissimo  cardinali  Patavino. 

I  agosto  /39$.     Y^  EVERENDissiME  in  CHristo  pater  et  singularissime  mi  domine, 
voi^es*secn"n'^à   X\  cuuctis  honorificentie  cultibus  celebrande.     siforetmihi  cum 

a  lui,  mal  saprebbe       , .  >.  .  ..... 

dissimulare  alio  sermo,  non  possem,  lateor,  me  contmere,  quui  m  alicmus  mo- 


lo 


I.  Me  iterum  de  tc  Af-D  Me  Abaclardi  Me  sin  4.  U  M-D  Me  poss.  hab.  4-$.  M-D 
sunt  litt.  ocul.  meis  5.  »V'  omette  et  U  dà  te  aggiunto  dal  copista  in  interlinea. 
10.  Così  U    R^  Domino  cardinali  patavino         12.  /?'  dom.  mi         14.  L' /?'  omettono  me 


(i)  Questa  commissione  fu  eseguita; 
cf.  Tep.  XX  del  libro  presente,  p.  146. 

(2)  Di  Bartolommeo  Oliari,  che,  in- 
dossata la  cocolla  francescana  in  Pa- 
dova, dov'era  nato  nel  1320,  fu  dap- 
prima lettore  di  teologia  e  decreti  nel 
patrio  convento;  quindi,  dedicatosi  alla 
predicazione,  orator  sacro  cosi  zelante 
ed  efficace  da  guadagnare  larga  e  so- 
lida reputazione,  che  lo  condusse  al 
seggio  episcopale  d'Ancona  (1381); 
poi  a  quello  di  Firenze  (1386)  e  fi- 
nalmente alla  porpora  (1389);  oltre- 
ché il  CiACCONio,  Vii.  d  res  gestae 
poni.  II,  706  s^.\  I'Ughelli,  Italia 
sacra,  I,  336;  III,  159  sg.  ;  il  Car- 
DHLLA,  Mem.  slor.  de'  card,  della  S.  R, 
Chiesa,  II,  314,  ha  recentemente  trat- 
tato il  p.  GlANFRANCESCO  DA  VENEZIA 

in  uno  scritto  edito  nella  Rassesta  na- 


\ionaUf  a.  xiii,  1891,  LIX,  776  sgg., 
dove  però  poco  si  dice  che  non  ri- 
sultasse già  dagli  autori  sopracitati, 
e  talune  cose  s' affermano,  quali  la 
discendenza  della  patrizia  famiglia  ve- 
ronese de'  Giuliari  da  quella  onde  nac- 
que Bartolomeo,  che  richiederebbero, 
a  nostr*  avviso,  il  conforto  di  più  va- 
lide prove.  Mandato  nel  1393  da 
Bonifacio  IX,  il  quale  Taveva  fregiato 
del  titolo  cardinalizio  di  santa  Puden- 
ziana,  a  tener  le  sue  veci  nel  reame 
di  Napoli  fieramente  sconvolto  dalle 
contese  tra  i  partigiani  di  Ladislao  e 
quelli  dell'Angioino,  T  Oliari  fece  ot- 
tima prova;  e  già,  pacatasi  nel  regno 
la  procella,  egli  iniziava  accordi  tra 
la  vS.  Sede  ed  il  re  di  Sicilia,  Martino, 
favoreggiatore  dell'antipapa,  quando, 
ammalatosi    in    Gaeta,  vi    moriva   il 
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deste  rcprehensionis  acrimoniam  excandescerem,  videns  servo  do-  ^  dUpUcert  Aeu 

^  tOTerchU   cenno- 

minum  et,  quod  maximum  omnium  reor,  virum  eruditissimum  ^f\^J^^' 
et  omnis  scientie  lumine  prepollentem,  quemve  deceat  non  blan- 
diri  nec  id  asserere  quod  vere   soiideque  tueri  non  valeat,  tot 
5  laudationum  adoreis  arrìdere  et,  quod  magis  admiratus  sum;  cum 

I.  L'  acrimonia        5.  Dopo  adoreit  L'  aggiunge  un  non  che  toglie  il  senso. 


x6  aprile  1396,  pressoché  ottuagena- 
rio. Le  sue  spoglie  ebbero  tomba  in 
Gaeta  stessa  nella  chiesa  de*  frati  mi- 
nori con  onorevole  epitaffio  ancor  oggi 
conservato. 

Col  S.  rOliari  aveva  certamente 
stretto  relazioni  assai  prima  che  la 
rinunzia  d*Angelo  Acciaiuoli  alla  sede 
fiorentina  gliene  schiudesse  la  via;  fin 
dagli  anni  cioè  ne*  quali  recavasi  a 
predicare  la  quaresima  in  Firenze  nella 
chiesa  de*  suoi  confratelli.  Questa 
personale  conoscenza,  fattasi  probabil- 
mente più  stretta  nel  breve  periodo 
di  tempo  in  cui  TOliari;  accettissimo 
al  suo  popolo,  come  dimostra  la  let- 
tera del  comune  ai  Veneziani  del  25  di- 
cembre 1387,  edita  sopra  un  registro 
oggi  mutilo  delle  Missive  dal  Salvini  in 
Ughelli,  op.  e  loc.  cit.;  resse  la  dio- 
cesi fiorentina,  dovette  accrescere  in 
costui  Pammirazione  grande  per  Co- 
luccio,  della  quale  nella  presente  epi- 
stola si  ripercuote  ancora  un  eco  vi- 
vace, sebbene  attenuato  dalla  modestia 
deirelogiato. 

Rimasta  inosservata  sin  qui,  forse 
perchè  ad  eccezione  di  L'  niun  altro 
codice  ce  V  ha  serbata  intera  (non 
altro  che  un  brevissimo  e  trascurabll 
frammento  se  ne  legge  difatti  a  e.  20  b 
del  cod.  Canonie.  Lat.  304  della  Bod- 
lejana  d*Oxford  sotto  il  titolo  Pro 
Cassiodorii  commendatione; 
cf.  H.  O.  CoxE,  Cat,  codJ.  mss.  bibl 
BodUj.  pars  III,  Oxonii,  mdcccliv, 
241-43);  pur  quest'epistola,  detuu  dal 
S.  sessantaquattrenne,  deve  annove- 
rarsi fuor  di  dubbio  tra  le  più  note- 


voli che  siano  scese  dalla  sua  penna 
e  merita  d* essere  avvicinata  a  quella, 
tanto  meritamente  celebrata,  eh*  ei  di- 
resse a  Juan  Femandez  d*  Heredia 
(lib.  VII,  ep.  XI  ;  II,  289).  Anche  qui 
difatti  il  S.  colorisce  con  precisione 
ed  acutezza  di  vedute  un  ampio  qua- 
dro storico;  quello  cioè  del  fatale  de- 
cadimento della  letteratura  latina  ;  qui 
giudiziosamente  apprezza  gli  scrittori 
più  illustri  dell*età  classica  con  criteri 
ben  diversi  da  quelli  che  avevan  fino 
allora  governate  le  menti  dei  dotti; 
qui  reca  infme  notizie  curiose  e  recon- 
dite sopra  autori  del  medio  evo  e  del 
primo  trecento,  che  attestano  una  volta 
di  più  com*egli,  ben  lungi  dall* imi- 
tare 1*  indifferenza  un  pò*  soverchia 
del  Petrarca  per  tutto  ciò  che  antico 
non  fosse,  si  piacesse  al  contrario 
d*  investigar  con  sereno  sguardo  di 
critico  e  di  filologo  anche  i  prodotti 
letterari  delle  età  più  vicine  alla  sua. 
Né  meno  degne  d'attenzione  parranno 
agli  studiosi  le  riflessioni  eh*  egli  sot- 
topone al  cardinale  Padovano  per  giu- 
stificare la  propria  repugnanza  a  porre 
mano  ad  una  raccoha  delle  sue  epi- 
stole ;  donde  traspare  il  combattimento 
che  aveva  luogo  nell*  animo  suo  tra 
la  brama,  tutta  pagana,  di  gloria  che 
diverrà  in  seguito  la  prineipal  carat- 
teristica degli  umanisti  e  quello  spirito 
d'umiltà  cristiana,  cosi  largamente  pro- 
fessato nell*  età  medievale,  che  domi- 
nava ancor  potentemente  la  coscienza 
del  nostro  e  che  fini  per  vincerlo  e 
soggiogarlo  del  tutto  negli  ultimi  tempi 
della  sua  vita. 
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e  l'usar  eh' egu  fa  ynus  sim,  ct  utinam  bene  unus!  senno  quidem  mìchi  quo  sim 

del  Toi,  scnTendo-  '  *  » 

«"»  unus  abesse  longe  plura  quam  adesse^');  me  pluraliter  compellare. 

in  quo  quidem  dicendi  genere,  si  veritatem  diligas,  versar!  non  de- 

bes.    cum  enim  unus,  non  plures  sim,  si  rationem  sequi  velis,  non 

^bbe^csMre  Ic^  dcbct  vif  tante  auctoritatis  et  scientie  a  recta,  pura  et  sincera  iocu-  5 

dotto  "^ed""  malTte  tioue  tfaduci.    quid  est  obliquius  quam  unum  alloqui,  sicut  plures  ; 

^"°'  quam  a  rectitudine  latialis  eloquii  in  illud  incidere,  quod  sine  figure 

clipeo,  quam  nec  ornatus  asciscat  vel  cogat  necessitas,  nequeas 

perchè  offende  la  excusare  ?    prima  grammatice  congruentia  est  numerorum,  a  qua 

matica,  proportioue  discedere  vel  omnino  vitiosum  est  vel  aliqua  ratione   io 

e  se  può  esser  toi-  pcrmissum.     fuit  olim  ìu  persouis  publicis,  que  non  se  solum,  sed 

lerato.    quando  si  .        .  . 

scriva  a  persone  multitudincm  dignitatis  mysteno  representarent,  crescente   blan- 

collocate    in    alte  " 

dignìti,  diendi  licentia  receptum,  ut  verbis   pluralibus  fungerentur,  quasi 

plus  in  ipsis  deberet  intelligi  quam  quod  uni  forent,  et  ideo  plu- 

fer^biic^''***  *°*°*'  ^^^^^"s  adiectivis  vel  verbis   oporteret  exprimere.     sed  ad  unius   15 

privati   cuiuspiam   allocutionem    ista  transferre,   qua   necessitate 

tanto  più  che  nulla  potest  quave  cougruitate  defendi?     accedat   ad   hec  quod  nichil 

evvi  ai  più  elevato 

del  numero  singo-  perfectius  mouadc,  nichil  honorificentius  singularitate,  nicliil  Inter 

lare. 

numeros  dignius  unitate;  ut   si  voluerimus   apposite  loqui,  non 

possit  debitus  honor  et  dignitas,  si  ad  veritatem  respexeris,  hac  20 

pluralitate  dictionis,  quam  blande  magis  quam  rationabiliter  usur- 

tend^d-e  "°"  **'  P^^^^  modemitas,  conservari.     ergo  vicem  a   me   non  expectes, 

modo*"°   **"***  ^^^  ^^^  ^'°^  morem  meum,  morem   antiquum,  moremque  ra- 

tioni  nixum  et  congruitati  sennonis  accomodatìorem,  tecum  vel 
ma  piuttosto  ab-  cum  alìquo  mutaturus.     dignationem  autem  tuam  velim  mecum  2s 

bandoni  egli,  seri-  i  e»  j 

vendogii  si  viziosa  saltem  a  consuetudinis  tue,  non   dicam    vitio,   sed    observatione 

consuetudine.  '  ' 

discedere,  ut  ad  me  non  aliter  quam  de  me  si  cum  aliquo  ser- 
monem  conferas,  eloquaris.  scio  quidem  quod  adhuc  non  adeo 
hic  error  invaluit,  cum  de  aliquo  dicendum  sit,  sive  sit  presul  sive 
princeps  sive  privatus,  quin  de  ipso  verbis  singularibus  eloquamur  (*\   30 

» 

I.  U  quod  2.  /?'  dopo  piural.  ripete  me  3-4.  U  debeas         4.  Dopo  cum  Ao 

aggiunto  enim  U  unum  ed  omette  sim  5.  L'  R'  debeat  R'  ab  6.  Dopo  plures  /?' 
scrive  et  infra  &c.  e  qui  si  arresta  in  esso  l'epistola.  13.  U  iungerentur  19.  L'  nec 
27.  L'  a  me  29.  U  dopo  invaluit  dà  ut 

(i)  Cf.  lib.  I,  ep.  xiii;Iib.  VI,  ep.vii;         (2)  Gli  argomenti   qui  compendio- 
I,  35  ;  II,  162.  samente  addotti  contro  Tuso  del  a  voi» 
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Hec  ad  dìcendi  formam.     nunc  ad  illa  que  scribis  veniam  ;     ^«  p"««^  •^ 

*■  '    eMmiiurc    quanto 

quorum  duplex  est  ratio,     una  quidera,  qua  nimis  in  meis  laudibus  ^^»^«j^«pi»«o»*co«- 
exundas;  aitera  quod  postules  ad  eteme  fame  consecrationem  me 
coiligere  de  multarum  epistoiarum  mearum  peiago  digniores,  ut 
5   hac  memoria  eternaliter  vivam   et   diaatoribus,  quibus  me  imi- 
tandum  proposuero,  multum  afferam  adiumenti. 

Scribis  igitur,  ut  ad  primum  veniam,  te  gaudere,  quod  quodens  •  p"»»  »^Hf»o»«'* 
de  dictatoribus  nostri  temporis  inter  loquendum,  ut  solet,  collatio  ^*,^J^'^  cti^ 
fit,  mox  cunctis  omnium  consensu  preferar;  ncc  solum  eruditos  *ioI?"I!^  «liTi 

IO  nostri  temporis,  sed  etiam  inclytum  illud  eloquentie  sidus,  Cassio-  ^"^  S!>d^!**m.i 
dorum,  senatorium  virum  regumque  Theodorici  nepotumque  suo-  tiodorio. 
rum  a  secretis,  cuius  opera  merito  miramur  et  colimus,  sive  pubiicas 
dictet  epistolas  sive  domesticos  privatis  litteris  alloquatur,  sive  de 
anima  subtilissime  disputet  sive  de  amicicia  facundissime  tractet, 

15  sive  dulcissima  transiatione  T ripa rtitam  contexat  hystoriam 
sive  Psaimigraphi  sensus  altissimosperscrutetur^'^;  superasse  dicar. 
in  quibus  quidem  verbis  tuis  consuetam  tibi  requiro  mentis  per-     T*ie  opinione  t 

^  ^  '  '  fuor  di  dubbio  pri- 

spicue  claritatem.    nam,  licet  alios  in  me  preferendo  modemis  error  ^'  •*'  fo»^*»«»w: 
abducat,  teque  cecus  amor,  quo  me  prosequeris,  sine  dubitaiione 
20  decipiat,  unde  est  quod  michi  cedere  tantum  virum,  quantum  Cas- 

siodorum  fuisse  cognoscimus,  asseveras?     et  quis  antiquorum  est,  pccbè  ei  ben  m 

j.  .  ,  I    .  /,\  •  1      •  1-       1  che  •  ninno  antico 

cums  dignus  sim  solvere  calciamenta  ^*^,  cuique,  quod  naiculum  «crittore  può  egu 

^  ,  euerc  stiouito  non 

est,   preferri  debeam   vel,  quod  moderatius   est,  equari  ?    tenet  che  superiore,  n«p. 
gradum  suum  insuperata  vetustas  et  in  campo  remanet  signis  im- 
2S   mobilibus  atque  fixis.     et  quicquid  sibi  de   subtilitate  sophistica     L'*niichitiTince 

,  .  .  .         .  ...  .  .        di  ijren  lunge  TeU 

biandiatur  modemitas,  sapientia  nos,  crede  michi,  et  eloquentia  modem* 
vincit;  nec  in  aliquo  videmus   nostri   temporis  tantarum  totque 
rerum  esse  noticiam,  quot  et  quantarum  fuisse  dccrevimus  in  an- 

7.  Qui  incornine  fa  il /rammento  della  epistola  nel  coj.  Bodlejano.  o.  U  eruJitis 

13.  L'  domeaticas        16.  U  omette  aup«r.  die. 

son  già  Stati  sviluppati  in  modo  molto  Teuffel,  op.  cit.  §  483,  7,    11,  12). 

ampio  dal  S.  in  varie  epistole;  cf.  per  II  libro  De  amiciiia  però,  che  il  S.  par 

tutte  lib.  Vili,  cp.  x;  II,  404  sgg.  s'accordi  colF  Oliari  a  ritener  opera 

(i)  AUudesi  qui,  oltreché  alle  cpi-  di  Cassiodorio,  da  gran  tempo  si  con- 

ttole  di  Cassiodorio,  al  di  lui  tratuto  sidera  invece  come  apocrifo. 
De  anima,  al  Chronicon  tripariitum  ed         (2)  Cf.  s.  Marc.  I,  7;  s.  Lue.  Vili, 

al   commento  intomo  ai  Salmi  (cf.  16  &c. 
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e  l'eloquenza  fiorì 
in  quell  età  remota 
cosi  come  mai  più 
non  si  vide; 


che  anzi  andò  a 
poco  a  poco  cor- 
rompendosi, finché 
disparve  del  tutto, 


sebbene  di  tratto 
in  tratto  qualcuno 
paresse- ma  pares- 
se solunto  -  riele- 
varsi air  antico 
splendore. 

Se  infatti  si  par- 
te da  Gcerone, 
principe  dell*  elo- 
quenza, e  da coloro 
che  vissero  ai  suoi 
giorni. 


ninno  si  troverà 
fra  i  moderni  che 
loro  stia  accanto, 
sia  che  si  parli  di 
Cesare,  d' Otta- 
viano, 


o  di  Bruto, 
di  S.  Sulpizio, 
di  L.  Lucceìo, 


di   Cecina,  di   M. 
Celio 


tiquis.  floruit  proculdubio  seculum  illud  priscum  omni  studio  lit- 
terarum  et  adeo  in  eloquentia  valuit,  quod  non  potuerit  imìtatrix 
quanvis  et  studiosa  posteritas  illam  dicendi  maiestatem  et  culmen 
eloquentie  conservare,  mansit  tamen  in  proximis  successoribus 
similitudo  quedam  et  aliquale  vestigium  antiquitatis  ;  sed,  paulatim  5 
ab  illa  seri  bendi  solidità  te  discedente  posteritate,  cum  ipso  temporis 
lapsu  latenter  primum  decus  illud  efBuxit,  deinde  manifestiore  dis- 
similitudine ab  eloquentie  principe  Cicerone  discessum  est.  fue- 
runt  pauci  tamen  per  tempora,  qui  adeo  viderentur  inter  coevos 
emergere,  quod  ad  illam  attingere  sublimitatem  ab  imperitioribus  io 
putarentur.  hec  non  michi  credas  velim,  sed  ipsos  scriptores  ante 
oculos  tibi  ponas.  et  cum  eius  eloquentie  summitas  sine  con- 
troversia sit  in  Cicerone  et  Ciceronis  temporibus  statuenda,  quo 
seculo  multi  viri  clarissimi  floruerunt  in  facultate  dicendi,  consi- 
dera parumper  et  ipsum  eloquentie  principem  M.  TuUium  et  15 
illa  dicendi  lumina,  que  secum  ilio  tunc  temporis  concurrerunt,  et 
videbis  longe  magis  hanc  modernitatem  ab  illorum  quolibet  supe- 
rari  quam  ipsos  a  Cicerone,  quem  enim  dabis,  ut  de  oratorum 
eximio  C.  lulio  Cesare,  L.  lulii  filio,  qui  primus  invasit  impe- 
rium,  et  de  eius  successore  Octaviano  Augusto  et  aliis  cesaribus,  20 
quibus  proprium  fuit  in  eloquentia  cunctis  vel,  ut  rectius  loquar, 
multis  antecellere,  sileam;  quem,  inquara,  dabis,  qui  ad  Decii 
Bruti  facundiam  accedat  quique  possit  consolatori  Ciceronis  de 
morte  sine  fine  defletè  filie,  Servilio  Sulpicio,  coequari  ?  (*>  qui 
L.  Lucceium,  hystoriarum  scriptorem,  per  quem  postulavit  obnixe,  25 
imo  miserrime,  Cicero  res  gestas  suas  et  expugnationem  Amani 
cum  amplificatione  celebrar!,  vel  equiparet  vel  excedat?^*^  qui 
Cecinam,  lulii  Cesaris  detractorem,  qui  M.  Celium,  qui  et  Cas- 


19.  L'  primum,  che  pare  corretto  in  primus 
cerium 


22.  L'  omette  sileam         35.  L'  Lu- 


(i)  Di  Decio  Bruto  (Teuffel,  op. 
cit.  §  210,  $)  parecchie  son,  com'è 
noto,  le  epistole  inserite  nel  lib.  IX 
delle  Familiares  ;  nei  lib.  IV  delle  quali 
leggesi  pure  (n.  v)  la  celebre  conso- 
latoria di  Servio  (non   Servilio)  Sul- 


picio per  la  morte  di  Tullia  (cf.  Teuf- 
fel, op.  cit.  §  174,  2). 

(2)  Di  Lucceio  è  un*  epistola  a  Ci- 
cerone in  Fam,  V,  xiv.  Le  preghiere 
di  Tullio  air  amico,  cui  qui  il  S.  al- 
lude, si  leggono  poi  ibid.  V,  xii. 
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slum»  freqùentissimos  in  epistolis  ad  Ciceronem  <0;  qui  Matium, 
qui  Trebonium,  qui  Doiabellam,  qui  Caium  Asinium  Poilionem; 
qui  imperatorem  Plancum;  qui  M.  Lepidum,  ter  pontìficem  maxi- 
mum<*);  qui  Bithynicum,  qui  Curium;  qui  Q.  Metclios,  Celerem 
5  videlicet  et  nepotem,  quique  Vatinium  aut  Galbam  vel  superet  vel 
adequet  ?  ^^^  concurrerunt  vel  potius  successerunt  his  temporibus 
Seneca  Cordubensis,  Valerius  Maximus  et  hystorie  romane  con- 
cinnator  Titus  Livius,  tuus  compatriota  paduanus;  dequibus  quale 
sit  faciendum  iudicium,  de  primo  M.  Fabius  Quintilianus,  post 

IO  C.  Cesarem,  Germanici  filium,  qui  dicerc  consueverat  ipsum  arenam 
esse  sine  calce,  libris  Institutionum  oratorie  declara vit (^^; 
de  tuo  vero  concive  Hieronymus  testis  est,  qui  non  dubitavit  ipsum 
asserere  iacteo  eloquentie  fonte  manare  ^^^  ;  medius  autem  adeo 
gratus  est,  ut  facile  inter  facundie  principes  numeretur  <^\  licet  om- 

1 5  nium  consensu  illa  dicendi  copia  non  redundet,  nec  ipse  nec  alii 
maiestatem  attigerint  Ciceronis.     nam  quid  de  Cornelio  Tacito 

s.  L*  atinum       4.  U  Bitinium       7.  L*  Senece  Cordubenset       0.  L'  omette  fadeiui. 


di  M.  Camìo.  di 
C.  M«tio.  di  Tr«. 
bonlo.  DoUbeiU. 
PolUonc,  Pl«nco. 
Lepido,  Pompeo 
Binnico,  Curio,  i 
Mctcili.GAlbe,Va. 
tittio  ; 


OTver  di  Senece. 
di  Valerio  Matii- 
no,  di  T.  Livio 


Tcanero  «lu  U 
fune  loro  ia  ep- 
prcMo,  sebbene  e 
Cicerone  inferiori, 
C  Tedio. 


(i)  L*epÌ5tola  dì  A.  Cecina  qui  ram- 
mentata sta  in  Fam,  VI,  vn  (cf.  Teuf- 
PEL,  op.  cit.  S  199*  4)>  i^  "  criminosissi- 
c  mus  liber  »  di  lui  contro  G.  Cesare  e 
ricordato  da  Sueton.  C.  lui.  Cae- 
sar,  LXXV.  Su  M.  Celio  Rufo  e  su 
Cassio,  che  il  nostro  dice  spesso  ricor- 
dati nelle  lettere  scrìtte  a  Cicerone,  v. 
Teuffel,  op.  cit.  S  209, 6  e  S  2 IO,  6,  se 
di  M.  Cassio  si  tratta;  se  di  Cassio 
Parmense,  $  210,  7.  Presso  Quikt. 
Inst.  or.  X,  I,  113-16,  il  S.  trovava  del 
resto  rammentati  quali  oratori  valen- 
tissimi cosi  Celio  Rufo  come  Servio 
Sulpido  e  qucll*Asinio  PoUione,  eh*  e: 
gli  nomina  pochi  versi  sotto;  il  che 
giova  a  rendere  maggiormente  atten- 
dibili le  sue  lodi,  le  quali  se  fondate 
sopra  la  semplice  lettura  d*  una  o  due 
epistole  degli  encomiati,  difficilmente 
potrebbero  qualificarsi  non  avventate. 

(2)  Di  C.  Matio  si  ha  un'epistola 
in  Fam.  XI,  xxvui;  di  C.  Trebonio 
pur  una  sola  ibid.  XII,  xvi;cf.  Teuf- 


fel, op.  cit.  S  210,  9;  di  Dolabella 
ibid.  IX,  IX;  di  C.  Asinio  Pollione  tre 
ibid.  X,  XXXI,  XXXII,  XXXIII  ;  lo  stesso 
libro  poi  ce  ne  offre  ben  diciassette 
di  Munazio  Fianco,  scritte  tra  il  703 
ed  il  706  (cf.  Teuffel,  op.  cit.  S  209, 
8).  A  M.  Lepido  è  diretu  Tep.  XXVII 
del  lib.  X  e  di  lui  lo  stesso  libro  ne 
conserva  due,  la  xxxiiii  e  la  xxxv. 

(3)  Di  Pompeo  Bitinico  è  un'epi- 
stola in  Fam,  VI,  xvi;  di  M.  Curio 
ibid.  VII,  XXIX  ;  di  Q.  Metello  Celere 
ibid.  V,  I  ;  di  a  Metello  Nipote  ibid.  V, 
III.  Tre  scrìtte  da  Vatinio  dì  il  lib.  V, 
IX,  X  a,  X  b  ;  una  di  Scr.  Salpino  Galba 
il  lib.  X,  XXX. 

(4)  M.  F.  QuiNT.  Inst,  or.  X,  i,  25  sgg. 
Il  giudizio  di  C.  Caligola  ci  è  suto 
serbato  da  Sueton.  C.  Calig.  LUI. 

(5)  S.  HiERON.  Ep.  ad  Pauìin,  Liu 
in  Opera,  I,  541,  1. 

(6)  Assai  diverso  è  il  giudizio  de' 
moderni  su  questo  retore  servile;  cu 
Teuffel,  op.  cit  J  279. 
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Svetonio,  Plinio 
Secondo,  eli  scrit- 
tori dell  Hisioria 
Juffusta,U.¥  Cn- 
pella,  Apuleio,  Ma- 
crobio  ; 


ma  gli  scritti  da 
essi  lasciati  tradi- 
scono già  la  deca- 
denza,  come,  e  più, 
duelli  di  Cassio* 
aorio,  Ambrogio, 
Simmaco  ,  Gero- 
lamo, Agostino,  ed 
altri  parecchi 


che  pur  sembraro- 
no ai  di  loro  ri- 
chiamar in  vita  la 
prisca  facondia. 


referam,  qui,  licet  eruditissimus  foret,  nedum  proximos  illos  equare 
non  potuit,  sed  a  Livio,  quem  non  sequendum  solum  hystorie 
serie,  sed  imitandum  eloquentia  sibi  proposuit,  longe  discessit  ?  <*> 
hoc  idem  licet  de  Tranquillo  Suetonio,  de  Plinio  Secundo,  de 
Helio  Spartiano,  de  lulio  Capitolino,  de  Helio  Lampridio,  de  5 
lunio  Vopisco,  de  Martiano  Felici  Capella,  de  Apuleio,  de  Ma- 
crobio  et  aliis  pluribus  affirmare;  quorum  scriptis  percipitur  quan- 
tum tractu  temporis  omatus  ille  locutionis  efBoruit  quantumque 
maiestas  illa  prisci  sermonis,  que  cum  Cicerone  summum  apicem 
tenuit,  imminuta  Qst^^\  et  tamen  usque  in  Theodosiorum  et  sue-  io 
cessorun;  proxima  tempora,  quibus  Cassiodorus  floruit,  Ambro- 
sius,  Symmachus,  Severinus,  Hieronymus,  Augustinus,  Ennodius, 
Sidonius,  Sulpitius  Severus,  et,  qui  prius  viguit,  eloquentissimus 
Firmianus,  Orosius,  lulianus  et  bis  interiectus  Ausonius  et  fa- 
cundissimus  Cyprianus  et  alii  quamplures  redivivam  quodam-  15 
modo  facundiam  reduxerunt  ;  sive,  quo  verius  loquar,  continuatam 
in  paucis  unius  ferme  tractu  se  culi  tenuerunt  (3).     post  quos  tanta 


3.  L'  seriem         5.  L'  Lamphridio         6.  L'  Voposco  -  Martiali-  Apulegio 


(i)  Siccome  il  S.  non  possedeva 
probabilmente  ancora  in  cotesto  mo- 
mento gli  scritti  di  Tacito  (cf.  lib.  Vili, 
ep.  XI  ;  II,  297),  così  non  dobbiamo 
vedere  in  questo  suo  giudizio  sopra 
lo  storico  romano  il  portato  delle 
sue  personali  osservazioni,  ma  ricono- 
scervi piuttosto  il  riflesso  delle  opinioni 
altrui. 

(2)  In  questa  rassegna  degli  scrit- 
tori latini  fioriti  tra  il  11  ed  il  v  secolo 
il  S.  non  fa  troppa  attenzione  alla  cro- 
nologia. Svetonio  infatti,  vissuto  tra 
il  75  ed  il  160  circa  d.  C,  dovrebbe 
seguire  a  Plinio,  l'esistenza  del  quale 
par  scorresse  tra  il  62  ed  il  113;  ed 
alla  menzione  di  questi  due  sarebbe 
legittimo  che  tenesse  dietro  quella  di 
Apuleio,  nato  probabilmente  circa 
il  125;  e  non  già  il  ricordo  d'Elio 
Sparziano  e  di  Giulio  Capitolino,  che 
scrissero     sotto    Diocleziano.      Così 


pure  a  Lampridio  e  Vopisco,  fioriti  nel 
primo  terzo  del  secolo  iv,  sarebbe  più 
esatto  far  seguire  Macrobio  di  quello 
che  Marziano  Capella. 

(3)  Qui  il  nostro  s'inferra  sempre 
più  ;  giacché  gli  autori  eh'  ei  cita 
ben  lungi  dal  potersi  dir  vissuti  tutti 
press'  a  poco  nello  stesso  secolo  deb- 
bono esser  distribuiti  in  tre  per  lo 
meno!  Da  Cipriano,  morto  nel  258 
d.  C,  passando  per  Lattanzio  Fir- 
mìano,  il  quale  fiorì  circa  il  304, 
per  Ausonio  (350  circa),  Ambrogio 
(+  397)»  Sulpizio  Severo  (f  410?), 
Gerolamo  (f  420),  Simmaco  (f  420), 
Agostino  (f  430),  Orosio  (fiorito 
circa  il  417),  si  giunge  difatti  non 
solo  a  Sidonio  (f  487),  Ennodio 
(f  521),  Boezio  (f  525),  Cassiodorio 
(jr  570-588?),  ma  perfino  a  Giuliano 
(vescovo  di  Toledo  dal  680  al  690 
circa). 
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rei  huius  iactura  fiicta  est  tantaque  mutatio,  ut  Maronìco  ver- 
siculo  liceat  conqueri  quod. 

Ex  ilio  fluere  ac  retro  sublapsa  referri 

eioquentia  visa  sit; 

fracte  vires,  adversa  dee  mens(0. 

inciderint  enim  licet  Ivones,  Bernardi,  Hildeberti,  Petri  Blesenses, 
Petri  Abaialardi,  Riccardi  de  Pophis,  lohannes  Saberii  et  alii 
plures,  qui  sibi  nimis  de  eioquentia  blanditi  sunt^*^;  non  decet 
tamen  ipsos  priscis  vei  mediis  illis  dictatoribus  comparare,  a  quibus 


Ma  dopo  di  loro 
la  roTiiiA  ti  (t*  più 
rapìdA  •  più  TMU, 


e  sebbene  ia  pro- 
grettodi  tempo  ab- 
naao  fiorito  Imoni 
scrittori,  quali  Ivo» 
ne,  Bernardo,  ilde- 
berto  Jtc.,  pare  co- 
storo  non  sono  agli 
antkhi  paragona- 
bili  ;       ^^ 


2.  U  omette  quod 
7.  L'  Abnliardi  -  Pomìs 


5.  U  dopo  vi  rea  aggiunge  et 


6.  U  inctderit  -  Adelberti 


(i)  Verg.  Aen,  II,  169-70. 

(2)  Tutti  costoro  sono  essenzial- 
mente o  almeno  in  buona  parte  notevoli 
come  epistolografi  :  che  Ivone,  vescovo 
di  Chartres  dal  1091  al  11 16,  hn  la- 
sciato circa  trecento  lettere  assai  pre- 
giate ai  suoi  tempi  e  più  volte  stam- 
pate (cf.  MiGNE,  Patrol.  lai.  to.CLXI- 
CLXII)  ;  di  Bernardo,  il  santo  abbate 
di  Chiaravalle,  tutti  sanno  quanto  pre- 
zioso sia  il  carteggio  per  la  storia  del 
tempo;  le  epistole  poi  di  Ildeberto  di 
Lavardin,  arcivescovo  di  Tours  dal 
1x35  al  II 33,  non  godettero  minore 
celebrità  de*  suoi  versi,  se  Pietro  da 
Blois  racconta  che  in  gioventù  parec- 
chie ne  aveva  mandate  come  modelli 
insuperabili  a  memoria  (ep.  ci);  qual 
diffusione  abbia  infine  avuto  la  silloge 
di  Pietro  stesso  non  occorre  rammen- 
tare. Assai  men  note  nel  medio  evo, 
anche  in  Francia,  le  lettere  d'Abelardo  ; 
checché  dica  qui  il  S.,  il  quale  farà  me- 
ravigliare forse  parecchi  col  dar  luogo 
tra  scrittori  così  noti  come  i  precedenti 
a  Riccardo  da  Pofì,  di  cui  oggi  niuna 
menzione  occorre  mai  e  del  quale  gli 
storici  della  letteratura  latina  medie- 
vale, come  il  Fabricio,  Bihl.  lai.  med. 
et  inf,  (Ut  VI,  384,  ed  il  Chevalier, 
RèptrU  tUs  scure,  bist.  du  m,  à,  col.  1943, 
rammentano  a  fatica  ed  inesattamente 
il  nome  e  V  età.    Ma  il  nostro  ha  forse 


voluto  nominar  qui  Riccardo,  che  fu 
ff  sancte  Ecclesie  Romane  scriniarius  » 
al  tempo  d*Alessandro  IV  e,  più  tardi, 
sotto  Urbano  IV,  canonico  di  Metz 
e  capellano  di  Giordano  Pironti  de* 
conti  di  Terracina,  cardinale  di  S.  Co- 
sma e  Damiano,  quale  rappresentante 
di  quella  scuola  d'arte  epistolare,  che 
fiorì  nella  curia  romana  durante  il 
secolo  XIII ;  ed  iniziata  da  Tommaso 
da  Capua  continuossi  con  Marino  da 
Eboli,  Berardo  da  Napoli,  Giovanni 
da  Capua,  Giordano  da  Terracina  ed 
altri  ancora.  Della  Somma  di  Ric- 
cardo parecchi  codici  segnalò  già  il 
Pertz  (Italiànische  Rase  von  Nov.  182} 
bis  Aug,  182)  in  Arch,  der  Gesellsch.  fùr 
tilt,  deutsche  Geschichtskund4,  V,  1824, 
n.  21,  p.  448  sg.);  ma  la  lista  potrebbe 
facilmente  allungarsi,  perchè  le  for- 
mole  del  notaio  di  Pofi  furono  studiate 
assai  ancora  sul  principio  del  trecento. 
Cf.  H.  Bresslau,  Handbuch  der  Urkun- 
denhhre  fùr  DcuischL  u.  li.,  Leipzig, 
1889,  voi.  I,  par.  II,  p  636.  Gio- 
vanni da  Salisburv  ha  lasciato  in- 
fine  anch*  egli  un  prezioso  volume  di 
lettere,  che  ripetutamente  uscirono  alla 
luce;  cf.  ScHAARSCHMiDT,  loh,  Sare- 
sber.,  Leipzig,  1882,  pp.  249-276;  ma 
io  non  vorrei  affermare  che  il  S.  le 
conoscesse.  Più  probabile  mi  sembra 
eh*  egli  alluda  qui  al  PoticraiUus. 
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né  il  tono  i  mo-  tamcii  lonffc  maris  stilo  quam  temporibus  discesserunt.     emer- 

derni,  che  nur  ne-  o  o  :i  r 

vocarono  gli  studi  scFunt  parumpcr  nostro  seculo  studia  litterarum  :  et  primus  elo- 
ft nuove  vite,  r  r  '  r 

il  Mussato.  Gerì  quentlc  cultor  fuit  conterraneus  tuus  Musattus  Patavinus  ('),  fuit 

et  Gerius  Aretinus,  maximus  Plinii  Secundi  oratoris,  qui  alterius 
eiusdem  nominis  sororis  nepos  fiiit,  imitator  (*^  ;  emerserunt  et  ista  5 

a  tacer  di  Dante,    lumina  fiorentina  ;  ut  summum  vulgaris  eloquentie  decus  et  nulli 

scientia  vel  ingenio  comparandum  qui  nostris  temporibus  floruit, 
aut  etiam  cuipiam  antiquorum,  Dantem  Alligherium,  pretermit- 

ii  Petrarca  ed  il  tam  ;  Petrarca  scilicet   et   Bocaccius,   quorum   opera  cuncta,  ni 

/  fallor,  posteri tas  celebrabit:  qui  tamen   quantum    ab   iUis  priscis   io 
differant  facultate  dicendi  nullum  arbitror  qui  recte  indicare  valeat 

co^uc^fo  può"c*l-e!  ignorare  ^3).    et  tu  scribis  iam  michi  cedere  Cassiodorum,  qui  scio 

der  a  lè    inferiore  j  •  •    •  j  i  •  • 

ctssiodorio?        me,  nedum  non  antiquorum  cuipiam,  sed  ne  modernis  etiam  pre- 
Troppoegiisen-  fercudum  ?    o  quantum  sentio,  pater  optime,quo  sim  in  dictatorum 

te  la  propna  debo-  *  '  ^  r  '  T 

lodVsifflitta"^''*'^  numero  recipiendus  in  me  deficere;  quot  per  dies  singulos  animad-   15 

verto  me  reprehensibiliter  ignorasse!  cumque,  sicuti  Cicero  vult, 
professio  bene  dicendi  hoc  suscipere  et  polliceri  videatur;  ut  omni 
de  re,  quecunque  sit  proposita,  ornate  copioseque  dicatur,  cum 
hoc,  sicuti  vides  et  sicuti  ipse  idem  testatur  Arpinas,  nemo  possit, 
ni  fuerit  omnium  rerum  magnarum  atque  artium  scientiam  conse-  20 
cutus;  etenim,  ut  subdit,  ex  rerum  cognitione  florescat  et  redundet 
oportet  oratio;  que  nisi  sit  ab  oratore  percepta  et  cognita,  inanem 

15.  L'  omette  in  e  per  quot  If^ge  quod 


(i)  Cf.  i  miei  Nuovi  studi  su  A.  Mus- 
sato in  Giorn.stot. della lett.ital.  VI,  187. 

(2)  Gerì  d'Arezzo,  «  uno  eccellente 
«  dottore  di  leggi ...  il  quale  ancora 
«  fu  grande  autorista  e  morale  »,  per 
ripetere  le  lodi  che  gli  dà  Lapo  da 
Castiglionchio  (Epist,  ossia  ragion. 
cit  par.  Ili,  p.  78),  vissuto  sullo  scor- 
cio del  secolo  xni,  padre  di  quel  Fe- 
derigo, non  mediocre  poeta  volgare, 
che  godette  Tamicizia  del  Petrarca, 
aveva  lascialo  una  raccolta  d'epìstole 
in  prosa  ed  in  verso,  che  nel  secolo  xrv 
conseguiron  fama  notevole,  come,  ol- 
treché le  parole  di  m.  Lapo,  ci  atte- 
stano e   questa   onorevole  menzione 


che  di  lui  fa  Coluccio  e  talune  espres- 
sioni di  Benvenuto  da  Imola.  Un  co- 
dice delle  epistole  di  Gerì  esisteva  un 
tempo  nella  biblioteca  Visconteo-Sfor- 
zesca  di  Pavia;  ma  esso  è  purtroppo 
andato  smarrito.  Veggasi  per  tutto  ciò 
i  Nuovi  studi  cit.  p.  187  sgg. 

(3)  Preziosa  dichiarazione  in  bocca 
di  tale  che  alquant'  anni  prima  non 
aveva  esitato  ad  affermare  il  Petrarca 
superiore  a  Cicerone  ed  a  Virgilio; 
cf.  lib.  Ili,  ep.  XV ;  I,  179  sgg.;  lib.  IV, 
ep.  XX;  I,  337  sgg.  Vero  è  che  più 
tardi,  pentito  di  questa  confessione,  egli 
ne  canterà,  ma  con  poca  convinzione  di 
esser  nel  vero,  la  palinodia  al  Poggio  I 
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quandam  habet  elocutionem  et  pene  puerìlem  ('^  ;  cum»  inquam» 

dictandi  professio  tot  polliceatur,  totque  et  tanta  requirat,  air  me     Non  i©  Miepon. 

*  *  '  »  »  '  g«duiH)«tf  agli  Aitn 

non  solum  dictatoribus  adnumeras,  sed  etiam  anteponis  ?    quibus  J^"^"*io?o  vlt 
laudibus  tuis  excultissimi   Symmaci   verbis   respondebo.     inquit  "°^"'' 
5  enim  ad  quendam  sibi  de  eloquentie  commendationibus  blandien- 
tem:  pars  epistole  tue,  que  laudem  michi  assignavit  eloquii,  sit 
licet  nimis  iocunda,  minus  tamen  est  vera,     et  subiungendo  prò-  5im^''di  ro- 
sequitur:  non  audeo  dicere  mentiris,  sed  desipis,   cum   hec  de  S^  «T^Va'Siall! 
me  predicas.     hec  ille  (*>.     nam  si  ad  solidum  veritatis  accedimus,  ^^n,,^i*J^^^ 

IO  illa  prelatio,  quam  michi  glorie  ducis  tibique  dclectationi  semper  «*•»««***>? 
esse  testarìs»  omnis  vana  est  et  de  falsa  opinione  concepta.     nec 
michi  tamen,  ut  illì,  iocunda  est,  sed,  cum  ruborem  excitet,  est 
suspecta.     scio  nemini  mortalium  veram  ex  aliquo  deberi  laudem,  SPoo^lThT'è 
quoniam,  si  qua  bona  fuerint,   per   nos  ille  spiritus  operatur  in  dwùi?^uS!**  "*** 

15  nobis,  qui  honorum  omnium  efFector  est.  sumus  illius  spiritus 
instrumenta:  sibi  debetur  gloria,  sibi  laus.  nobis  autem  quod  ab 
ipso,  cum  operatur  in  nobis  et  per  nos,  non  defìcimus,  quod  tamen 
et  ipsum  gratie  sue  donum  est,  commendano  deberi  potest,  qualis 
daretur  cithare  vel  aliis  musicis  instrumentis,  quibus  optime  di- 

20  spositis  et  paratis,  ingeniosus  artifex  perfectissime   resonasset  ^^\ 

ergo   ut  cum  eodem  Symmacho  super   ista    concludam  :  parce  ,,,||^*  '•^  ^^ 
verbis  lenocinantibus  et  fuco  oblitis  et  ad  gratiam  comparatis  (^>. 
et  si   me   diligis,   pater  optime,  recordare  quod   tuum   est  non  J^^^J^*!^*^^ 
blandir!,  sed  reprehendere,  non  occulere  veritatem  nec  proferre  ^;J^  ^SSÌ! 

25  mendacium,  qui  et  clavium  auctoritatem  et  predicande  veritatis 
officium  consecutus  sis.     hec  hactenus. 

Nunc  autem  recogita  tecum,  precor,  quid  iubeas,  quid  hor-  ^o^ìS^^c^ 
teris.  scribis  equidem  quo  fame  mee  gloria  perduret,  laus  maneat  i"*lJ!oJ2^'to 
et,  velut  in  templis  dudum,  ignem  michi  consecrem  etemum,  non  Pw^wou.  ^^ 

30  ^rit  inglorium,  non  parve  utilitatis  et  commodi,  si  epistolarum 
mearum,  que  tot  annorum  curriculis  ad  diversas  orbis  partes  sub 

H-  ^'  ocoUre 
(i)  Cic.  De  oraL  I,  vi,  §  20-21.        zione  curati   dal   Secck;  cf.  II,  408, 

(2)  SyMM.    Episi.     Villi,    LXXXVII,       DOU  6. 

p.  260.    Il  testo  quale  si  legge  qui  è         ())  Cf.  lib.  Vili,  ep.  xi;  II,  424. 
alquanto  diverso  da  quello  deiredi-         (4)  Symm.  EpisL  loc.  dt. 
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magnifici  communis  Florentie  titulo  de  uberrimo  facundie  mee 
fonte  manarunt,  quasdam,  velut  de  fertilissimo  campo  eminen- 
tiores  flores,  excerpserim  atque  in  unum  coUectas  ubique  passim 
carpere  permiserim  perlegendas.  hec,  quibusdam  dimissis,  omnia 
verba  tua  sunt  5 

In  quibus  quidem,  vir  catholice   virque  eruditissime,  tuam 
Noi  può,  perchè  requiro  prudentiam.     die,  precor,  querendane  est  gloria  in  terris 

u'iodc  ferlln?''*'  ^"^  ^^  cekbrantium  libidine  et  voluntate  dependeat,  an  optanda 

potius  in  celis  mansura  perpetuo  in  ilio  etemitatis  fonte,  in  quo 
solo  licet   homini  gloriari?     fuit  Gentilium,  quos   nosti  quanta   io 
&7rd^"£"u"che"  ^^^^  *^  cecitate  versati,  quondam  hec  occupatio,  ut  omnia  solum 
getti""  drizwv^^ó  glorie  gratia  conarentur  et  facerent.     bine  litteris  indulgebant  et 
gh  s  orzi  oro,      ^j  j^^^^  solum  sciendi  studia  convertebant.     cuius  rei  testis  est  Ci- 
cero,    dixit  enim  :  honos  alit  artes  et  incenduntur  omnes  ad  studia 
gloria  (*>.     hoc  facere  virtutis  opus  suis  decepti  cogitationibus  re-   15 
mdottivunchedai  putabaut.     ucc  solum  hoc  erat  hominibus  persuasum,  sed  velut 
falsi  lor  Dei.        dìvinum   quoddam   oraculum   arbitrabantur  :   inde  Maroneus  ille 

luppiter,  falsus  equidem  deus  falsa  loquens,  imo  veris  falsa  com- 
miscens,  sicuti  mos  est  demonum,  dicens  inducitur: 

Stat  sua  cuique  dies;  breve  ac  irreparabile  tempus  20 

Omnibus  est  vite. 

hec  omnia  proculdubio  vera  sunt  et  que  sciamus  in  sacris  litteris 
resonare,     scriptum  est  enim:  breves  dies  hominis  et  numerus 
mensium  suorum  apud   te  est.      constituisti   terminos  eius   qui 
preterir!  non  possunt  (*\     sed  quod  ille  subiunxit  piane  speciosius  25 
quam  verius  dictum  est.     dicit  enim: 

sed  famam  extcndere  factis 
Hoc  virtutis  opus  (3). 

quod  quidem,  ubi  finis  glorie  non  queratur  et  cetera  rite  subsi- 
stant,  que  reddant  actus  mortalium  virtuosos,  potest  esse  veris-  30 

2.  L'  manar.  fonte,   ma  sopra  appostovi  il  segno  di  scambio.  20.  U  omette 

breve  ac 

(i)  Cic.  Tusc,  I,  II,  4.  (3)  Verg.  Aen,  X,  467-69;  ma  il 

(2)  loB  XIV,  5.  testo  nel  v.  i**  «et». 
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simum;  alias  est  procuidubio  falsum.    nam,  ut  inquit  Satyrìcus: 

non,  si  quid  turbida  Roma 
Elevet,  accedas,  examenque  improbum  in  illa 
Castiges  trutina,  nec  te  quesiveris  extra  (0. 

5   qui  gloriam  fame  petit  piane  se  querit  extrinsecus,  piane  tali  pre-  ^JJ*  ^•*[^  •^•pj;^'^ 
supposito  fine  nichil  secundum  veritatem  facete  potest  honestum,  ««»^«^ 
nichil  omnino  quod  dici  debeat  virtuosum.     et  tu  me  iubes  ob 
famam  epistolas  meas  coUigere,  que  me  debeant,  ut  iudicas,  eter- 
nare ?    in  quo,  quod  pace  tua  dictum  sit,  quanto  ducarìs  errore, 
IO  imo  quanto  me  coneris  involvere,  tibimet  relinquo  tueque  pru- 

dentie    iudicandum.       fecit    hoc,   fateor,    Cassiodorus,    fecit   et  ,9**"^!*** 

dono  e  Siaoato  no* 

coetaneus  eius  Sidonius,  ut  ipsimet  suas  epistolas  congregarent;  ^»o  u  loro  i«t- 

alium  enim  antiquorum,  cum  aliquorum  epistolas  non  habeamus, 

non   recolo,  qui  tali   fuerit  sive  diligentia   sive   cupidinc   glorie  ^fd^  ^***^  *" 

15  occupatus  (*).     habemus  Ciceronis  epistolas,  quas  tamen  non  ab  né  accroo*. 
eo,  sed  post  ipsum  fuisse  collectas  tum  rerum  gestarum  ordo  tum 
alia   plurima  persuadent.     habemus   Senece   epistolas  ;  nunquid  »*  senec», 
ìpsemet  tibi  videtur  suas,  sicut  michi  de  meis  consulis,  coUegisse  ? 
quid  referam  Plinium,  Ausonium,  Symmachum  vel  Ennodium,  J^j^"^*  "*  ^"* 

20  apud  quos  sue  congregadonis  vestigium  nullatenus  reperìtur  ?    et 

ut  de  catholicis  prosequar,  an  Augustinus,  Hieronymus  vel  Ambro-  ^^J^  ^J^  ^ 
sius,  Petrus  Damianus,  qui  se  Petrum  peccatorem  inserì  bere  JJ^^^^'^t'^S^Jl 
consucvit,  aut,  qui  preferri  debuit,  dulcissimi  stili  Gregorius  epi-  SS'ciTg^**"'' 
stolas  suas  in  volumen  aliquod  redegerunt  ?    confer  simul  oomium 

25  istorum  antiquorum  codices  :   invenies  aliquos  tum   in  epistola-  ^  c^^^u 
rum  ordine  tum  in  numero  non  concordes;  ex  quo  solent  qui  S^^tt^^^^tì 
Senece  vel  aliorum,  quos  supra  retuli,  voluerint  epistolas  alle-  ****  ^^ 
gare,  vel  prìncipium  epistole  ponere  vel  illum  ad  quem  scrìpserìt 
nominare;  vel,  si  quotare  voluerint   epistolam,  notanter  ad  sui 

30  voluminis  ordinem  se  referre.    sed,  inquies,  coUegerunt,  ut  fateris,  r^*S^  ^Jf; 
Cassiodorus  atque  Sidonius  epistolas  suas.     coUegerunt,  inquam  ;  *«»*••  •*  v^  ■* 

4.  L'  cattige        13.  U  Sioodiui         14.  U  amette  ooa         15-16.  L'  qoat  nò  nò  ab 
co  (tic),  18.  coQiolis]  L'  conttliis 

(i)  Pers.  Sol  I,  5-7.  (2)  Cf.  Sm.  Apoll.  Ep.  I,  i,  xvi. 
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aggiungequeiiodci  fecit  ct  hoc  idcni  sccuH  nostH  decus,  Franciscus  Petrarca;  fecerat 

Petrarca  e  di  Gerì  '  ' 

d'Arexzo,  g^  g^^iiQ  eum  Gcrius  Aretìnus.     cur,  ergo,  subicies,  tantorum  vi- 

rorum  non  imitaris  auctoritatem  et  id  quod  per  se  ceperunt  con- 
non  b«su  a  per-  silii  non  capescis  ?    cuì  obiectioni  facillime  respondebo,  quod  illi 

suaderlo  a    far  lo 

stesso.  sibi  de  facultate  dicendi  merito  placuerint  et  aliis,  quicunque  sibi  5 

Non  gu  piaccio-  forsitan  illud  idem  faciundum  esse  persuaserunt.     ego  vero  michi 

no  le  cose  proprie, 

nifotii"*  "°'^^*  ^^^  placeo  et  pauca  de  meis  relego,  que,  si  emissa  non  essent, 

in  plurimis   correctionis  limam    aut   damnationis  ìudicium   non 
sentirent  ^^\     potuerunt  et  alia  viros  illos  insignes  imitatione  di- 
gnissimos  commovere,  que  nescio,  que  michi  forsitan  non  con-   io 
tingunt,  que,  licet  adsint,  nec  sentio  nec  perpendo.     sed  quod 
Né  egli  sprezM  precipuc  me  deterret  non  est  fuga  glorie,  quam  utinam  sic  fu-  . 

ficiie  a  chiunque;   gerem,  quod   illam  penitus  non  curarem;  quod  illa  plus  debito 

non  mulcerer;  quod  non  gauderem  illud  michi  prorsus  impru- 

gitcchè  grandi  ne  denter  attribui,  quod  a  Deo,  non  a  me  cognosci  debeat!     mul-  15 

sono  le  attrattive  ;  '     t  '  o 

cebre  nimis  et  nimis,  ut  Satyricus  inquit,  pulcrum  est  et  digito 
monstrari  et  dici  et  hic  est  (*).  qua  quidem  voce  delectatum  fuisse 
Demosthenem,  etiam  cum  muliercularum  id  susurrationibus  au- 
diebat,  fertur(');  unde  et  Themistoclem  legimus,  cum  interroga- 
retur  cuiusnam  vocem  libenter  auditurus  esset,  respondisse  eius  20 
qui  me  facundissime  commendaret  ^^\  nec  id  solum  credamus 
placuisse  Gentilibus;  piane  propemodum  omnes  sunt,  non  facundia 
et  non  rebus  gestis,  sed  hoc  amore  glorie  vel  saltem  delectatione  ; 
si  quis  est  qui  possit  amorem  suum  a  re,  que  placeat  quave  de- 
lectetur,  quod  tamen  impossibile  reputo,  continere;  propemodum,  25 
inquam,  omnes  sunt  Demosthenes  ct  Themistocles,  nisi  quos 
gratia  veri  Dei,  qui  non  solum  humilis,  sed  vera,  summa  atque 
germana  humilitas  est,  ab  hoc  visco,  quo  genus   humanum  ca- 

5.  U  alii         7.  U  oraisso  corretto  in  emissa 


(i)    Cf.   ep.   vili  di  questo    libro,  (2)  Pers.  Sat.  I,  28: 

p.  72.      Il  S.  aveva  probabilmente  fìtta  At  pulchrum  est  digito  monstrari  et  dicier  hic  est. 

nella  memoria  la  confessione  d'Ovi-  (3)  Cic.  Tusc.  V,  xxxvi;  cf.  anche 

DIO,  Ex  Ponto  ep.  I,  v,  15-16;  Plin.  Sec.  Ep,  IX,  xxiii. 

Cum  relego,  scripsissepudet;  quia  plurima  cerno,  ^^^   ^^^'  ^^^  Archia,   IX,   20;  Val. 

Me  quoque,  qui  feci,  indice,  digna  lini.  MaX.   Op.  cit.   Vili,  XV,  CXt.    I. 
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pitur,  liberati  sunt.     amo,  fateor,  gloriam  ;  amo  famam  et  udnam 
pari  mentis  affectione  diligerem  que  sunt  ad  vere  glorie  vereque 
fame  finem  et  terminum  insdtuta  !    nec  arbitreris  quod  velim  te  ^l,^Sut*l^Jlt 
credere  me  famam  vel  parvifacere  vel  ex  indita  perfectione  vi-  "'' 
5  tare,    sed  una  cum  reliquis  sic  diligo  famam ,  quod  laboriosa  nimis 
reputem   que  diriguntur  ad  famam  gaudeoque  me  ulem  aedi 
qualem  me  sentio  gloria  celebrar!,     vellem  autem  non  solum  credi, 
scd  tssQ.    non  tamen  hoc  constanten  uti  res  exigit.  cupio:  sed  ««▼omw»«coa- 
in  votis  est  id  michi  sine  labore  et  sine  sudore  et  sanguine  prò-  ^  p"**** 
IO  venire,    et  quoniam  diligo  gloriam,  ad  quam  me  hortaris,  timeo,  •  no»  eorm*  p«. 

ricoio  d'hicostnr 

si  quod  suades  effecero,  ne  prò  quesita  fama  sequatur  infamia.  JjJ^.^^  ••"  " 
nosti  quam  prona  sit  ignorantia   aliena  reprehendere  et  quam     Troppo  noto  è 

infitti  II  vesso  dt* 

fadle  soleat  etiam  scientia,  cum  aliquid  erratum  viderit,  mordere,  dotti  «1  p«ri  cb« 

dcgU  tgoorami  di 

novi  simul  et  ego  que  de  meis  ipse  reprehenderem  ;  scioque  plus-  »on»*«  »«  •«««i 
15  quam  oporteat  quam  gloriosum  reputent  etiam  eruditi,  cum  pos- 
sint,  aliena  damnare.  putant  enim  eius  quem  reprehenderint 
famam  et  gloriam,  si  qua  fuerit,  in  se  transferre  :  cum  aliquem 
probare  possint  errasse,  etiam  sine  ratione  nituntur  assistentibus 
persuadere,  vidi  quamplurìmos  obstinate  mordere  quod  omnino 
ao  non  intelligebant  quodque  tandem  radonabilìus  intellectum  admi- 

rari  sunt  et  summis  laudibus  extulerunt.     veruntamen  falsa   re-  tl^T^l3t\  C 


prebensio  non  me  moveret,  sed  metuo  veram;  metuo  quam  ipse  SSLriT*  '''*'" 
fieri  posse  plusquam  rationabiliter  non  ignoro,    non  sum  Cicero, 
qui  iactare  solebat  se  nunquam  posuìsse  vocabulum  quod  curaverit 
25  immutare,     vellem  is  esse  qui   mutare  quippiam  quod  scripse- 

rim  non  deberem  :  nolo  tamen  me  morsibus  isus  exponere;  nolo  »*  •<  Mate  «u». 

'  tuattfontdatop- 

me  lacerandum  oblocutoribus  exhibcre  ;  quictos  volo  transire  dies  jjj^  •«»•  «»• 

meos  et  senectutem  hanc  cum  tranquillitate  traducere,    cogitavi 

tamen  relinquere  posteris,  filiis  mcis  videlicet  adoptivis,  qui  me  et     u»óTà  ^dadi 

ai   taoi  disc<poU( 

30  mca  avidissime  colunt,  ut  de  publicis  atquc  privatis  epistoUs  meis,  jf^"^  ^  ^^ 
quarum  orìginalia  remanebunt,  tandem  illas  colligant  quas  inter  ^ZalZ^'^aSt, 
alias  viderint  eminere.    nam  cum  nostre  epistole  tam  publice  quam 
private  quotidie  crescant  ;  et  hec,  que  decoctiorì  fiunt  etate,  forte 

7.  L*  quali        8.  L'  dopo  ret  k  lettere  cg        13.  L'  imum{l  a  maràert  dà  non ,  che 
A*  toppreno.  16.  coim  mumca  in  L'.  18.  L'  (mette  prabare  e  terive  nitanfar 

n.  U  qwa  e  dopo  ipae  di  mmovo  mctiio 

SMiMkM,  IIL  6* 


i 
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cwd[%°  ffittare  plus  habiture  sint  maturitatis  et  gravitatis,  non  esset  consilium 
rion*^'  *  *  *"**    precedentes  eligere,  quibus  contingere  posset  mox  futuras  merito 

debere,  si  quis  recte  iudicet,   anteferri,     cogitandi  de   electione 
tempus  erit,  cum  nichil  fuerit  adiciendum,  cum  nichil  secuturum 
Non  sMcbbe  op-  {q^q  certum  erit  quod  sit  ante  precedentia  seliffendum.    sed  dices  :   5 

portuno      iniziare  ^  r  o 

chn**i!^teri*lS-  ^l^g^  ^^™  ^^  factis  quas  dignas  videris  et  extravagantium  futura- 
▼rebbcro  compie-  j-y^jq^g  turba  tuis  iliis  posterfs  relinquatur,  ut  novam   ex  ipsis 

faciant  accumulationem,  que  tuis  quas  vivens  edideris  apponan- 
tur.     satis    conveniens  profecto  modus   probabileque  consilium. 
troppo  grande  et-  ged  parumper  epistolas   meas  considera  tam   multas  esse,  quod   i' 

sendo    il    numero  r  r  r  '     ^ 

^ichè'flìdi  ria*ru  pauce  non  sufficient  etiam,  quod  exigis,  ad  doctrinam,  nec  facile 
dimSLwJ^oi^  fuerit  ex  tanta  multitudine  moderati  voluminis  conflare  farra- 
"°°**  ginem;    nedum  quod    addendum  sit    aliquid   ad   illa   que  con- 

gesseris  expectare.     ut  postquam   oporteat   taxare  volumen,  ne 

magnitudine  sua  displiceat  et  pereat;  utrunque  quidem  sine  du-   i. 

dcnw  *artho^fk^  bitatìonc  contingcrct;  consilium  non  sit  nisi  ex  omni  multitudine 

mi  erii^^°ceÌ  ^^^  preterita  quam   futura  moderatam  et  optimam   facere  sele- 

fcrivere.     ^tionem,  que  volitando  per  hominum   tradatur   ora   contempo- 

Possono  intanto  raneis    atQue    posteris   relinquatur.     possunt,    sicuti  vides,  nova 

maturarti  nuovi  ed  ^  *^  i  ir  ' 

SHuduiiomodo  contingere,  quibus  necesse  futurum  sit  omnes  nervos  intendere  (')  li 
u>lì^o*ì^^ò]  c^  si  quid  in   me  fuerit  ingenii,  doctrine   vel  exercitii   demon- 

la  sua  dottrina  e  j  r  •  i    • 

la  sua  esperienza,  Strare,     quod  cum  tore  precogitem  et  exoptem,  quod  impresen- 

come    sarebbe    ad.  n      •      i    \  •  i**i*  i 

esempio  la  cessa-  tiarum   ueri   dcbcat   ista   seiectio   michimet    nequeo   persuadere. 

zione  dello  scisma;  .  .  .  mi  •  .  i 

o  SI  materia  detur  de   scismate  scribere!     o  si  contmgat  nane 
scissuram  ab  inconsutili  tunica  removeri,  qualis  foret  ista  materia  2 
vel  scribenda  principibus  vel  persuadenda  populis  vel  cum  ipsis 
etiam  presulibus  ventilanda  !     quid  uberius,  quid  maius,  quid  deni- 
que  posset  utilius  evenire,  super  quo  foret  litteris  disceptandum  ?  (*> 

5.  L'  psedcntia  8.  Dopo  accumul.  L'  dà  cum  de  electione,  parole  che  ho  tolto  come 
dannose  al  contesto.  17-18.  L'  sectionem  18.  U  tradltur  22.  L'  foret  23.  L' 
omette  persuadere 

(i)  Cf.  Terent.  Eun,  II,  iv,  312.  «  gniae  »  (estate  1378)  e  V  altra  «  Pe- 

(2)  Intorno  a  ciò    egli   aveva  già  «tre   de    Corsinis    card.    Portuensi  » 

scritte  due  pregevoli  epistole,  non  in  (3  febbr.  1380),   entrambe  a  stampa 

proprio,  ma  in  pubblico  nome,  quando  in  Rigaggi,  op.  cit.  par.  I,  epp.  ix  e  x, 

lo  scisma  era  scoppiato  ;  quella  «  Car-  p.  18  sgg.,  p.  39  sgg.);  ma   la   dieta 

«dinalibus  Gallicis  existentibus  Ana-  di  Francoforte  (1397)  doveva  presto 
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ascendi,  fateor.  in  senectutem  :  iara  enim  sexa^esimus  et  quartus  BA«gU,Mbb«aM». 

*^  '  Mat«<|iMttrenDC,iv 

annus  mee  agitur  etatis.    sed  nuUus  adeo  dccrepitus,  ut  Cicero  con-  "««fUtiu  iperM- 

o  r  '  M  di  poterne,  quaa- 

sendCy  qui  se  non  speret  posse  saltem  ad  anni  spacium  superesse  <*>.  g^«JJ*Jj  [^riJ^; 
desine,  precor, igitur  me  cogere,  ut  illa  colligam  que  non  omnia  ^^"iuP^*"*** 
5  sioiui  sunt,  sed  in  continua  successione  posiu  quotannis  quotque  ^^^  "*•  ""' 
diebus  augentur  et  crescunt     non  est  presentium  seu  preterìta- 
ruoi  studio  bis  que  secutura  sunt  iniuria  facienda.    nullum  est  iure 
legitimo  testamentum,  quo  postumi  pretereantur  ^*\    melius  est  ab 
intestato  morì  quam  invalide  et  inconsiderate  testarì.     vix  atque 
IO  rarissime  pacifice  et  commode  dividit  testator  inter  filios  bona: 
alia  est  consideratio  distrìbuentis  patrìs,  alia  est  firatrum  affectio 


divisorum.     et  postquam  de  gloria  nunc,  ut  vis,  agitur,  illi  pre-  fJ^^J***  ***•  ^, 

nno   coloro    cm 
dovruiDO  iacoaùn- 


parent  eligantque  materiam  qui  inchoaturì  sunt  gloriam. 

Vale  felix,  reverendissime  domine,  et  parce,  si  longior  fui.  ^^J^S^^T*  *  **^ 
15  tam  efficaciter  enim  scrìpsisti,  quod  paucis  non  fìiit  possibile  re- 
spondere.    Florentie,  sexto  idus  quintilis. 


X. 

A  Bernardo  da  Moglio  ('>. 

[L',  e.  1 16  B  ;  R',  e  3 1  A,  mutila.] 

20  Insigni   viro  Bernardo  de  Moglio. 

EQUUii  erat,  dilectissime  fili,  te  de  patria  a  tuis  et  bine  a  me    'j^ 
plusquam  tuo  peregrìnationem  longiusculam  obeuntem,  tuis  \^^ì^S!b^. 

•    i.  j  i*^i*  •  •  t  BArdo  dovuto  dàf 

micbique  respondere  qualisque  te  fortuna  excepisset  quisve  rebus  nousk  di  -, 

9.  L'  nraaliter       15.  U  umco       ao.  Così  U  ;  R'  Bcnurdo  de  Mogio       ai.  R'  eqam  - 
Imìc        tu  R'  perpertg^,  long,  dà  peregfotculam        iy  R'  retcriberc  -  exccpiacet 


FirtsM, 

«19$. 
aver    U« 


porgergli,  come  vedremo  (cf.  lib.  X, 
e^  v),  r  occasione  bramata  d*innal- 
sare  otioTamente  la  voce  per  proprio 
ooMo;  dd  pari  che,  più  tardi,  Teleaione 
al  nono  pontificio  d'Imiocenzo  VII 
(1404)  gli  snggert  quell'ultimo  appello 
a  princiin  e  popoli,  eh*  egli  congiunse 
ai  tie  scritti  precedenti  e  diede  con 
csti  alla  luce,  come  attesu  d  mede- 


simo nell'epistola  diretta  il  9  gennaio 
1406  a  Leonardo  Bruni, 
(i)  Cic.  De  stfucU  VII,  24. 

(2)  Cf.  Dig.  lib.  XXVIII,  tit.  m. 
De  iniusto,  rupto,  irrito  facto 
testamento,  i  e  u  princ. 

(3)  Parecchi  indizi  ci  confortano  ad 
assegnare  al  1395  la  presente.  In- 
nanzi tutto  noi  sappiamo  che  verso 
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tnfbnnAiulolo  che 
ài  pericoli  del  nuire 
e  de'  tempi  er»  fie- 
licemente  scam- 
pato. 


L'  avrebbe  egli 
medesimo  obbliga- 
to a  scrivere,  se 
delle  sue  condizio- 
ni, o  liete  o  tristi, 
avesse  avuto  qual- 
che sentore  ; 


ma,  comunque  sia 
di  ciò,  ora  ha  rono 
il  silenzio.  Passi- 
no dunque  anche 
le  sue  scuse,  seb- 
bene inattendibili  ; 


che  né  i  freddi  del- 
l'inverno  in  Roma, 


tuis  Status  contigerit  explicare.  equuin  erat  profeao,  fili  caris- 
sime,  amicos  de  tua  salute  sollicitos  recidere  claros,  ut  scirent 
te  maris  minas  et  teraporum  pericula  superasse,  taciturnitas 
tua  vel  oblivionem  tuorum  aut  tui  status  verecundiam  aut  mortem 
vel  extremam  miseriam,  quam  latere  concupisceres,  arguebat,  j 
extorsissem  a  te  litteras,  fateor,  rumpendo  silentium,  si  scissem 
que  fortuna  tibi,  que  condicio,  postquam  bine  dìscesseras,  conti- 
gisset.  secundum  quam  instituendus  erat  sermo,  ne  leta  merenti 
scriberem  neve  tristibus  aut  dubiis  tua  gaudia  perturbarem.  est 
préterea  de  peregrinantium  reditu  semper  spes,  quam  auget  semper  ] 
silentium,  persuadens  absentem  illa  tacere,  que  mens  sit  vivis  af- 
fatibus  reservare,  nunc  autem  ad  te  reversus  tandem  rupisti  si- 
lentium, de  quo  gratias  ago  et  tuas  excusationes,  licet  vane,  ne 
dicam  false,  sint,  amicus  amicabiliter  accipio,  non  autem  veluti 
index  accepto.  nam  si  michi  super  hoc  foret  auctoritas  indi-  ] 
candi,  crede  michi,  non  te  excusarent  hybema  frigora,  que  sciam 
in  urbe  Roma  mitissima  semper  essQ  talique  mulcedine  blandientia, 
quod  ignes  vix,  imo  nunquam,  adhibere  necesse  sit  ^'X    quid  facies, 


3.  /?'  reca  super  in  rasura.       6.  R'  littere       9.  est]  L'  R'  et       11.  mens]  R'  meus 
18.  Dopo  sit  R'  scrive  et  infra  etc;  e  qui  s'arresta  in  esso  l'epistola. 


il  1393  Bernardo  da  Moglìo  si  trovava 
ancora  in  patria;  giacché  il  S.,  scri- 
vendo in  quel  torno  allo  Zambeccari, 
lo  pregava  di  comunicargli  la  sua  let- 
tera: cf.  lib.  Vili,  ep.  XX;  II,  462; 
non  possiamo  dunque  risalire  più  in 
alto  di  quell'anno.  D'altra  parte, 
poiché  il  Mezzavacca,  ai  di  cui  ser- 
vìgi si  era  acconciato,  come  il  S.  ci 
attesta,  Bernardo,  morì  in  Roma  il  20 
giugno  1396  (v.  la  nota  2  a  p.  93); 
l'epistola  presente  dovette  di  neces- 
sità essere  scritta  taluni  mesi  innanzi 
che  la  morte  lo  rapisse.  Tutto  dun- 
que ci  riconduce  all'estate  del  '95  ;  ed 
ove  si  ammetta  che  il  da  Moglio  si 
fosse  allontanato  da  Bologna  a  mezzo 
il  '93,  ecco  uscir  fuori  il  biennio,  du- 
rante il  quale  ogni  suo  rapporto  col 
S.  era  rimasto  interrotto.     Dalle  pa- 


role del  nostro  sembra  poi  lecito  rica- 
vare che  il  Bolognese  prima  di  pas- 
sare in  corte  di  Roma  avesse  fatta  una 
breve  dimora  in  Firenze  e  quindi  in- 
trapreso anche  un  viaggio  per  mare; 
ma  sopra  questi  avvenimenti  nulla  ci 
é  concesso  d'aggiungere,  mancando- 
cene più  precise  notizie. 

(i)  Riesce  qui  non  inutile  rammen- 
tare che  il  primo  camino  che  si  vide 
in  Roma  fu,  se  diam  retta  ai  Gattari 
(Ist.  padov.  in  Rer.  It.  Scr.  XVII,  45-46), 
quello  fatto  costruire  nell'inverno  del 
1368  da  Francesco  da  Carrara,  <c  per- 
(c  che  a  quel  tempo  nella  città  di  Roma 
(c  non  n'  era  mai  stato  fatto  alcuno  e 
«  perché  ogni  huomo  faceva  i  suoi 
«  fuochi  in  mezzo  le  case  di  terra;  e 
a  tali  facevano  in  cassoni  pieni  di 
(c  terra  i  loro  fuochi  ». 


* 
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si  ultra  Sauromatas  ivisses  et  Glaciale  oceanum  ('\  ubi  vix  possunt 
estivi  soles,  austrini  siderìs  adiuti  calorìbus,  solvere  flumina, 
Uquefacere  nives  et  gelide  hiemis  frìgora  restaurare  ?  in  perpe- 
tuum  profecto  siientium  abiisses,  nec  fìeres  Ovidii  imitator,  qui 
5  tot  et  tanu  volumina  de  Tomitanis  littorìbus  destinavit.     non 

prodessent  et  in  excusationem  febres,  que  tibi  debuerunt  memo-  né  u  febbri  soffer. 

*  'te  Talgoao  a  gin» 

riam  tuorum  inicere  teque,  quod  statum  tuum  notum  ipsis  fa-  '^^^^  ^"^  "•* 
ceres.  vel  cogere  vel  suadere.    sed  cesset  amodo,  precor,  inter     lu  no*  più  ai 

^  '    »■  '  ciò.  poiché  egli  ti 

DOS  ista  contentioy  satisque  sit  aliquando,  licet  serum»  amici  tui  Je^^it^d^hl^^ 
IO  mcmoriam  ubi  et  recordationem  tui  debiti  rcdivisse,  et  ipsa  tui  ^^  *•  '^J*** 
peccati  confessio,  que  solet  penas  communi  consuetudine  quarta 
parte  minuere,  non  conducat  solum  in  partem,  sicut  rigor  iudi- 
dorum  admittit,  sed  in  totum  crimen  tuum  aboleat  et  in  carìtatis 
benignitate  remittat  sitque  tibi  salvum  ius  in  amicicie  possessione. 
15  nam  licet  iam  biennio  debito  solvendo  canoni  supersederis,  re»  j^^uuae  •mt^n- 
tentum  tamen  solummodo  non  obtuiisd  confestim  ut  poteras»  sed 
solvisti. 

Gaudeo  quod  in  fomulidum  reverendissimi  domini  mei,  do-  p^^Jl^CSuH 
mini  Reatini,  non  solum  benigne,  sed  honorabiliter  sis  receptus  (*>.  ^"'*^*«^ 


s.  U  antzi  tldcrìt  che  naturalmente  non  dà  tento.  Ho  corretto  aoitrioi,  wtemore  de- 
gli  ■«trilli  calorct  di  Virgilio  (Georg,  II,  270)  e  congetturando  che  il  S.  abbia  ckia- 
wtmiù  «MCriaiun  tidnt  il  Cane. 


(i)  Cf.  luv.  Sol.  II,  1-2. 

(2)  Era  costui  quel  Bartolomeo  Mez- 
zavacca,  giureconsulto  di  grido,  che, 
entrato  in  curia  come  auditore  di 
Rnota,  fu  da  Gregorio  XI  creato 
nd  1)76  vescovo  di  Rieti,  poi  da  Ur- 
bano VI,  due  anni  dopo,  addì  28  settem- 
fMtt  cardinale  col  titolo  di  San  Mar- 
cello; ma  dal  suo  vescovado,  che 
aveva  conservato,  detto  comunemente 
il  cardinale  Reatino.  È  noto  come, 
cndoto  in  sospetto  del  feroce  ponte- 
fice, perchè  troppo  lepidamente  ne 
sveva  presso  Carlo  di  Durano  difese 
le  ptctcnsioni,  o  perchè,  se  crediamo 
a  TnooKico  di  Niem,  erasi  fatto  capo 
dcQa  oospiraaione  cardinalizia  contro 
di  hii  (Hùf.  sui  Ump.  lib.  I,  cap.  xlh. 


p.  46  sg.),  fosse  da  Urbano  privato 
della  porpora  il  15  ottobre  1383. 
Fuggi  allora  il  Mezzavacca  in  Francia 
e  ricoverossi  ad  Avignone  ;  ma  salito 
nell'  89  al  soglio  Bonifazio  IX  fu  da 
lui  immediaumente  restituito  ali*  an- 
tico grado  col  titolo  di  San  Martino 
ai  Monti.  Benché  gii  grave  d*anni 
disimpegnò  due  legazioni  ancora  a 
Viterbo  ed  a  Genova;  mori,  come  s*è 
detto,  il  20  giugno  1 396  ed  ebbe  sepol- 
cro nella  basilica  di  S.  Maria  Maggiore. 
V.  CuccoNio,  op.  cit.  II,  641  sgg.; 
Ughelu,  Italia  satra,  I,  1210;  Cak- 

DELLA,  op.  cit.  II,  271  sgg.;  FaNTUZZI, 

op.  dt.  VI,  1 5  sg.  Non  appena  il  Mez- 
zavacca riacquistò  la  perdita  digniti, 
Pellegrino  Zambeccari  gli  scrisse  una 
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Nuiu  infetti  pò-  nichil  enim  conringerc  potuit  tibi  maius  atque  felicius,  quam  in- 

V*  aTvenirffli  di  «-»  i  i  '     i 


tevA 


piùfeuatochccon-  vcnirc  dominum,  non  dicam  tante  dignitatìs,  cuius  titulus  con- 
seguir un  tal  p*-  '  o  ' 

vcreMi?*S»n'**^  tingit  edam,  ut  videmus,  indignis,  sed  talis  tanteque  virtutis  quante 
wiidul*^"*  ^°°    difficile  sit  alium  reperire,     habet  enim  cardinalatus  nomen  com- 

mune  cum  multis,  dignitatem  autem  omnino  cum  paucis.    non  5 

sequitur  equidem  dignitas  titulum,  sed  rationabilius  ipse  titulus 

dignitatem.    qui  si  contingat,  ut  sepe  solet,  indignos,  sicut  de- 

ma  per  ic^ù  che  ^arat  immeritos,  sic  non  efficit  dignos  ('\     dignitate  quidem  et  me- 

retero  chiaro.       j^^g  ^^^^  episcopales  infulas  ct  mox  ut  in  maturam  ascendit  etatem, 

etìam  plusquam  cardinalis  fuit,  utpote  cum  virtù tibus  eius  nuUum   io 
Iddio,  che  è  fon-  temporale  meritum  possit  qssq  coequum.    nam,  licet  quicquid  est 

te  di  ogni  nostro  *  *  ^  '  ^         ^ 

merito,  q^  quicquid  Habet  acceperit  ab  ilio  patre  luminum,  a  quo  omne 

datum  optimum  et  omne  donum  perfectum  descendens  est,  et 
ob  id  non  sibi,  sed  illi  spiritui  et  illi  principi  Deo,  qui  per  nos 
et  in  nobis  omnia  que  facimus,  imo  facere  videmur,  operatur  15 
et  facit,  ascribi  debeat;  nichilominus  illa  infinita  et  immensa  bo- 
nitas,  que  dat  affluenter  cuilibet  nec  improperat  bona  suimet,  que 
solus  ipse  fecit  in  nobis  sua  nobis  benignitate  remunerar,    et 

roitSio"**^  dSdu  ^"°^  P^^  ^^^  transeant  veluti  per  instrumenta,  ex  eo  quod  non 

deficimus  sue  gratie  dono  ab  eius  lege  et  ab  eius  operantis  op-  20 
tima  voluntate,  cum  possemus  per  nosmetipsos  ab  illius  armonie 
consonantia  dissonare,  nedum  remunerat,  sed  digna  fadt  humane 

9.  L'  eplas  inflaas        12.  L'  accepit 


strumenti. 


lunga  lettera,  conservataci  dal  cod.  Ma- 
gliabech.  II,  1, 64,  e.  93  B,  per  rallegrarsi 
seco,  raccomandargli  la  patria  e  proffe- 
rirgli i  propri  servigi.  Ma  il  Reatino  pre- 
feri, sembra,  scegliere  quale  segretario 
o  cancelliere  il  da  Moglio,  che  lo  Zam- 
beccari  del  resto  da  leale  amico  non  ri- 
fìniva  di  raccomandargli,  come  attesta 
altra  sua  lettera  al  cardinale,  in  cui  tra 
altro  leggiamo  :  «  Bemaldum  R.  P.  ve- 
ce stre  cum  omni  effusione  precum 
ce  cordialissime  commendarem,  nisi  ve- 
a  stram  R.  P.  nedum  Bononiensium, 
«  sed  extemorum  novisscm  assiduam 
«  promotritem  »;  cod.  V,  F,  37  della 
Naz.  di  Napoli,  e.  20  a  (1395?)- 


(i)  Si  direbbero  calcate  sopra  que- 
ste le  riflessioni  che  T  assunzione  al 
cardinalato  di  Francesco  Zabarella 
ispirava  parecchi  anni  dopo  a  P.  P. 
Vergerlo  :  «  Deinde,  cum  sine  ullis 
«  exterioribus  ornamentis,  solo  splen- 
«  dorè  nominis  et  opinione  virtutis 
(c  latissime  nosceris,  nunc  sub  insigni- 
«  bus  dignitatis  latebis,  quae  multos 
«  aliquando  indignissimos  in  ea  con- 
ce stitutos  omaverunt,  si  modo  dignitas 
c(  est  quae  pervenit  ad  indignos  aut 
«  ornamenta  dici  merentur,  quae  in- 
«  dignitatem  eius  in  quo  sunt  cognosci 
afaciunt»;  P.  P.  Vergerii  Epist. 
p.  8,  n.  VII. 
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recrìbudonis  honore,  imo,  quo  verius  loquar,  adeo  digna  reddit, 
quod  non  possint  mortalis  creature   remunerationibus  adequati, 
quandoquidem  non  nostra  sunt   opera,  sed   potius    Dei  dona,  io  ha  coinuco  a** 
sdmus  quot  et  quanta  tribuerìt  buie  communi   nostro  domino 
5  omnium  rerum  creator  Deus,  quanto  suum  intellectum  splendore  Kuima«toUtckii< 
sdenae  clarum  fecìt,  qui  sibi  dederit  utriusque  iuris  prudentiam  (*\  gnwo»*  dei  airit- 
quam  non  dubitavit  sacratissimus   imperator,  sive   potius  erudi- 
dssimus  atque  vir  opdmus  Ulpianus  ante  ipsum,  rerum  divinarum  di  qiwiu  doitrìM 
et  bumanarum  nodciam,  insti  atque  iniusti  sciendam  dimnire^*^  d«ii'intiu«to,  cIm 

'  n  può  dir   nuidre 

IO  quc  sola  dos,  edam  si  nìchil  addatur,  est  virtutum  omnium  per-  *"  **«**  '^^* 
fecdssima  mater  et   certum  aut   incommutabile   fundamentum. 
non  tamen  illis,  qui  solummodo  leges  sciunt,  qualcs  multos  vi- 
demus,  sed  illis  podus  qui  legibus  vivunt,  qualem  hunc  dominum 
nostrum  cognoscimus  atque  scimus.     n.im   legalis   iusdcia  non 

15  solum  unica  virtus  est,  sed  omnes  virtutes,  que  cunctos  mor- 
talium  actus  in  bonum  publicum  ;  quod  longe  divinius  est  quam 
prìvatum;  dirìgit  et  intendit;  quam  non  dubitavit  philosophorum  skcMArittouuu 

QMIbI  UI    Più    PC^" 

prìnceps  preciarissimam  virtutum  omnium  appellare,  ut  neque  ^»*^  ^  ««tM. 
Hespenis  neque  Lucifer  ita  sit  admirabilis;  vel  ut  habet  prima 
20  translado:  etenim  iustida  quidem  in  hominibus  est  iustum  agens 
ds  et  ex  hoc  modo  putatur  de  iusticia,  quod  ipsa  sit  perfeais- 
sima  virtutum  agendum  et  udllima  earum  et  maxime  placens,  ita 
nt  magis  piaceat  ipsa  quam  sidus  Veneris  matudnum  orìens  cum 
sole  et  vesperdnum  occidcns  cum  ipso  ()\    ex  quo  non  diflinivit 

14.  U  uttitia         15-16.  U  ciincttt  corretto  in  cunctot  e  mortilibiu  in  rooruliam 

tt*S».  U  iOfttiHillMI 


(i)  n  Mezza  vacca  era  stato  ascrìtto 
r  aooo  1 169  al  collegio  de*  giudici  di 
Bologna  e  nel  civile  e  nel  canonico  •  ; 
G.  N.  Pasq]L7ali- Ali  DOSI,  Li  dottori 
M.  di  Uggt  catumica  t  civiU,  Bolo- 
gna, MDCXX,  p.  46. 

(a)  Imp.  Iustinun.  Instìt.  lib.  I, 
tìt.  I*  De  iastitia  et  iure. 

(1)  È  questo  un  passo  di  Aristot. 
Etkicm  Nic^macbia,  lib.  V,  cap.  i.  Il 
letto,  qutk  è  riferito  la  prìma  volu 
dal  S^  corrisponde  a  quello  che  of&e 


la  versione  latina  dell'opera  che  cor- 
reva nel  secolo  xiv,  e  che  fu  messa 
in  disparte  dopo  1*  apparizione  della 
nuova  traduzione  di  Leonardo  Aretino; 
cf.  cod.  Ambros.  D,  103  sup.,  e.  26  a, 
membr  sec.  xiv,  già  del  Pinelli.  Ma 
quella  che  Coluccio  chiama  «  prìma 
e  translatio  »,  mi  è  ignota.  Si  trat- 
terà però,  immagino,  d*  una  traduzione 
latina  dell'  Etica,  fatta  in  tempo  anche 
più  antico  dell'altra,  trovau  dal  no> 
stro  in  qualche  codice.    Quanto  in- 
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legifer  princeps  vel  optimus  iurìsconsultorum  iuris  scientìam,  sed 
Queitopoisesso  iuris  prudentiam:  que  quidem  prudentia  est  recta  ratio  actuum  hu- 

!,  della  giunspruden-  *^  *    i  i  * 

ì  "id"òriU'lfiMto*  n^^norum,  que  coniuncta  determinataque  iure  et  legibus  tam  altis 

j  sit   difFerentiis  sub  sciendi  noscendique   genere  diffinita.      iuris 

quidem  prudentia,  hoc  est  legalis  agibiiium  ratio,  nichil  est,  si  j 
desit  divinarum  et  humanarum  rerum  noticia,  insti  atque  iniusti 
scientia,  sicut  illi  divine  prorsus  diffiniunt,  veram  philosophiam 
non  simulatam,  ut  in  iuris  prefationibus  inquiunt,  assectantes. 
ut  ex  hoc  nomine  prudentia,  non  iuris  speculationem,  que  forte 
tot  rerum  scientiam  non  requirat,  sed  praticam  potius  vel  habitum  ] 
^'  quesitum   ex    actibus   illa  diffinitione  reiiquerint  intelligendum. 

fod^dcl*wdiSSr  ^^  quicquid  cum  Sidonio  de  prelibati   nostri  domini  virtutibus 

predices  et  scientia  membratim  et  particulariter  spatieris,  totum 
sine  dubitatione  sub  iuris  prudentia  comprendatur.  nec  minor  sit 
hec  domini  nostri  laus  quam  Arvernatis  illa  commendano,  qua  ] 
tam  effuse,  tam  floride  tamque  exuberanter  in  sui  Claudianì  pre- 
M^nìiAì^co^-  sbiteri  Viennensis  laudationibus  evagatur  (').  divinarum  quidem 
div?M  "^id^inlS!  et  humanarum  rerum  scientia  quid  est  quod  non  affatim,  si  quis 

comprese  nel  trìvio  .  ««^  i^^^i_^'*  j*«  ^-^ 

^  recte  respiciat,  amplectatur  ?    hec  trivium  ac  quadnvmm  continet, 

quorum  triplex  illud  primum  nomina  rerum,  actuum  et  passionum,  i 
utrorumque  vim  terminorum,  modorum  proportiones  et  ex  istis 
resultantem  copulationis  congruitatem,  probandi  ac  repellendi 
periciam,  suadendi  dissuadendique  doctrinam  et  facultatem  et 
omnem  disputandi  iudicandique  scientiam  edocet  et  intendit. 
e  nel  quadrivio,     quadruplex    autem   genus    alterum    demonstrationem   assumens,  : 

multitudinem  quantitatemque  rimatur:  illam  simpliciter  et  prout 
unius   ad  alterum   relativas  proportiones  habet,  sive  prout  con- 

17.  U  Viannensis        19.  L'  qutdruvium         24.  L'  dà  due  volte  disputandi;  ma  uno 
fu  cancellato. 

fedeli  ed  errate  fossero  del  resto  tutte  merto  Claudìano,  prete  della   chiesa 

queste  traduzioni  medievali  delle  opere  di  Vienna,  che  gli  aveva  dedicati  i 

aristoteliche  dimostrò  eloquentemente  suoi   libri  De  stata  animae.     Cf.  Gai 

il  Bruni  ne*  Dial  ad  Petr.  Histr.  ed.  S.  Apollin.  Sidonu  Episttdae  et  car- 

Kirner,  I,  18  sgg.  mina,  ed.  Luetjohann,  Berolini,  1887, 

(i)  Allude  all'epistola  piena  d'ipcr-  lib.  IV,  ep.  iii,  e  cf.  pure  stesso  libro, 

boliche  lodi  diretta  da  Sidonio  a  Ma-  ep.  xi. 
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iuncte  proportiones  proportionibus  melis  symphonicis  correspon- 
dent;  banc  autem,  prout  in  corporìbus  fixis  et  solidis  repe- 
ritur  aut  qualiter  potest  in  continuis  raobilibusque  magnitudinibus 
deprehendi.  quarum  rerum  speculationes  tum  instrumenta  tum 
5  via  sunt  inveniende  veritatis,  circa  quam  onmis  philosophici  di- 
scursus ambitus  et  iliam  querentium  occupatio  laboravit,  si  ve  res 
sint  sine  corpore  spirituales  et  circunscripte  loco  sive  sint  cor- 
pora  aut  termini  corporum  puncti»  videlicet  linee  atque  superficies 
corporìbus  inherentes  vel  pyramidibus  radiosis  aut  corporìbus  tersis, 

IO  de  quibus  divina  prorsus  disputat  perspectiva.  denique  rerum  di- 
vinarum  et  humanarum  noticia  cunctas  artes,  quas  circa  materìalia 
ìngenii  bumani  pervicacia  vel  adhibet  vel  exercet,  quicquid  bo- 
mines  ad  sui  perfectionem  agunt,  ad  familie  directionem  provident 
et  ad  rei  publice  salutem  ordinant,  perficit  et  prescrìbit.     et  ab 

15  bis  onmibus  speculandis  agendisque  sublevans  intellectum  de 
rerum  omnium  opifice  Deo  quantum  rationibus  vestigatum  est 
quantumque  Dei  benignitate  predictionibus  prophetarum,  media- 
toris  Dei  bominumque  doctrìna  vei  sanctorum  patrum  inspira- 
cione  revelatum  est  inquirìt  et  novit.    hec  baaenus. 

20        Nunc  autem  velim  me  dicto  domino  recommendes  et  offeras     ^^^^  ^'^^  « 

raccooMadario    al 

me  Ut  suum.    vale,  mei  recordatior  quam  a  biennio  citra.    video  Me«MYicc« 
qood  Sidonium  babes:  raichi  vero  parum  deficit,    deprecor  ergo  •jLi.*^^'^" 
tequatenus  complcmentum  diligenter  manu  tua  scriptum  in  mem-  ^f"**  **!!£!? 
branulis  et  spado  iuxu  mensuram  incluse  cartule,  in  qua  capi- 
35  tuhim  et  ultima  voluminis  mei  carmina  scrìpta  sunt,  mittere  non 
graverìs»  ut  beneficio  tuo  quod  michi  desit  accedat.    Florentie, 
kalendas  seztilis. 


Cofcnto  SiAOMf.  m. 
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XI. 

A  FRA  Giovanni  da  Samminiato  (') . 

[Rice.  872,  e.  48  A  ;  Ambros.  S  29  sup.,  e.  45  a  ;  Mittarelli-Costadoni, 

Ann.  Camola.  VI,  18 $-187,  da  R.] 

CoUucius  predictus  ad  eundem  firatrem  lohannem 

super  requisita. 

Firenze.         T^BTis  a  me,  nec  solum  tu  petis,  sed  etiam  venerabiles  fratres 

I  novembre  X  39 5?      V^  ^ 

Cosi  fra  Giovan.   I     tui,  qui  in  eodem  cenobio  Deo  in  sincere  religionis  obser- 

ni  come  i  suoi  con*  ,  ,  ,  ,  *  i  • 

frateUi  vantia  per  eiusdem,  cui  intenditis,  gratiam  deservitis,  quod  vobis 

5.  Coti  RA;  M-C  danno  1^ epistola  anepigrafa. 


(i)  Sollecitato  da  fra  Giovanni  con 
un  viglietto,  che  diamo  in  luce  nel- 
PApp.  xml,  a  manifescargli  il  proprio 
avviso  sopra  una  questione  che  si  di- 
batteva tra  lui  ed  alcuni  de'  pii  abi- 
tatori del  convento  degli  Angeli;  se 
cioè  più  agevol  cosa  riuscisse  il  per- 
fezionarsi nella  vita  religiosa  a  colui 
che  da  fanciullo  era  stato  custodito  nel 
chiostro  ovvero  a  chi  vi  avesse  dalle 
mondane  procelle  ricercato,  adulto,  ri- 
fugio, il  S.  rispose  colla  presente,  di 
cui  mal  sapremmo  per  mancanza  di 
indizi  così  estrinseci  come  intrinseci 
precisare  la  data.  Pure  la  collochia- 
mo a  questo  luogo,  parendoci  verisi- 
mile che  dubbi  di  siffatta  natura  s' af- 
facciassero alla  mente  del  Samminia- 
tese  piuttosto  che  in  altri  ne'  primi 
tempi  della  sua  vita  monastica,  inizia- 
tasi, come  già  si  vide  (lib.  Vili,  ep.  xxi  ; 
II,  462),  nel  1393. 

La  proposta  di  fra  Giovanni  del 
pari  che  la  risposta  del  S.  o  nel  mo- 
mento stesso  in  cui  furono  dettate  o 
pochissimo  tempo  dopo  trovarono 
luogo  in  quel  codice,  racchiudente  il 
trattato  di  Coluccio  De  saeculo  et  re- 
ligione, che  l'autor  stesso  aveva  rega- 


lato a  frate  Gerolamo  da  Uzzano  e 
che  dopo  la  morte  di  costui  era  dive- 
nuto proprietà  del  convento;  cf  lib.  V, 
ep.  v;  II,  IO.  Or  siccome  di  questo 
manoscritto,  autorevole  tra  tutti,  per- 
chè originale,  si  andarono  facendo  al- 
lora e  poi  in  servigio  d'altri  conventi 
dell*  Ordine  parecchie  copie,  cosi  av- 
venne che  in  queste  insieme  al  trat- 
tato s'esemplassero  abitualmente  an- 
che le  epistole  che  gli  tenevano  dietro 
nel  manoscritto,  le  quali  pur  non 
avendo  con  esso  nulla  di  comune, 
offrivano  per  l'argomento  loro  una 
lettura  utile  ed  edificante.  Come  ta- 
luna, di  cui  parleremo  in  appresso,  la 
presente  si  trova  quindi  riprodotta  in 
più  d'un  codice  del  De  saeculo,  quali 
l'Ambrosiano  S  29  sup.,  il  Canonie, 
mise.  399  della  Bodlejana  d' Oxford 
(cf.  CoxE,  Cat.  codd.  mss.  bihì.  Bodl. 
par.  Ili,  ce.  737-38);  a  cui  si  può  ag- 
giungere un  terzo,  che  esisteva  sullo 
scorcio  del  passato  secolo  nella  bi- 
blioteca claustrale  di  S.  Matteo  di  Mu- 
rano; cf.  I.  B.  MiTTARELLi,  BihUoth. 
codd,  mss.  S.  Michaelis  Venetiar.  prope 
Murianum,  Venetiis,  mdcclxxix,  co- 
lonne 270-71,    n.    1082.     Avendo    a 
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debeam  explicare  cuinam  sit  facilior  in  religione  cursus  magisque  J»7«^  »5J  ^ 

lui  w  AllA  pcrnsio- 

tentationibus  expeditus;  an  illi,  qui  eiate  grandior  inter  mundi  ^jSl'BJÌtòS 
blandientis  versatus  illecebras,  religionem  intraverit,  an  illi,  qui  SJjJSa^SSJl 
nondum  seculi  delectationes  expertus.  Dei  digito  religionem  in-  1^^^,"^!^ 

j*  '  •         »      j    A  «j  ^'^  céU,  i  perìcoli 

5  gressusy  ad  eius  servma  sit  deductus.     maior   equidem   questio  <m  mcoIo. 
quam  tua  caritas  opinetur.    oportet  etenim  in  hac  questione  librare  m,  p«r  decider  u 
quid  plus  moveat  raentes   humanas,  an  recordatio  voluptatum  po»^  «cniur  u 

^  '       .  '  '^  mutt»  ed  I  peaai*- 

exactarum,  an  curiositas,  qua  trahimur,  ut  eorum  que  ncsdmus  ridici«»cmiao»o; 
experìendam  ac  noticiam  habeamus.     et  quis  erit  per  humanam 

IO  intelligentiam  index  equus,  qui  sciat  debitam  ferre  sententiam 
super  ista  materia,  cum  tanta  sit  varietas  affectuum  humanorum» 
quod  aliqui  hiis,  aliqui  contrariis  delectentur?  hos  equidem 
trahit  avaricie  studlum,  ilios  prodigalitatis  eiHuxus;  hos  glorie 
cupiditas,  illos  vel  conscientie  latibula  vel  solitudinis  infrequentia 

15  trahit  et  mulcet;  hos  armorum  studium,  illos  delectat  exercitium 
Ucterale.  et  si  cunaa  discutiaSy  ferme  nullos  invenies,  quos 
usquequaque  similia  iuvent,  quique  in  rationali  vel  sensitivo,  si 
cuncta  discudas,  appedtu  sint  eiusdem  per  omnia  voluntatis. 
nimisque  verum  est  poedcum  illud: 

20  Torva  leena  lupum  sequitor,  lupus  ipse  capellam, 

Florentem  cytisum  sequitur  lasciva  capella. 
Te  Corydon,  o  Alexi  :  trahit  sua  quenque  voluptas  (0. 

Ut  vix  possit  generaliter  hec  quesdo  dirimi,  cum  nequeat  omnium  iMpff«M<|iMiuiM. 
et  smgularium  aEFecdo,  quantum  hec  res  exigit,  ponderari.    scio 

25  plerosque  ea  que  dixero,  non    secundum  radonem,   sed  podus  lUMcoioroche 

seciindum  sue  cupiditads  habitum  iudicaturos;  sed  velim   quod  STS^SH^ 


quicunque  hec  nostra   legerit»  a  se  parumper  suaque  aflfecdone  vomuotpMikni 

«•  •  1*  •  t  1  da' propri  ftMtd  e 

discedat  et  exuat  taliter  smgularem  personam,  quod  communem  mo«rmi  iaptr- 
induat.     forte  quidem,  si  sua  deposuerit,  sibi  magis  hec  nostra 

jo  jJacebunt  et  fiet  de  privato  indice  publicus,  nobiscumque  in  eandem  coovtrrMoo  ferM 

seatenoam  pedibus  et  manibus,  ut  dici  solet,  descendet  et  curreL  tu  p«  ~ 

4*  A  cipcrtas  6.  A  opioet  7.  A  meotetn  humanam  1  s.  Af-C  aliot  -  alias 

17.  4«iq«t]  JW^  quamquam         18.  A  appetu  (tic)      M-C  voluptatit         34.  A  U^  tiogu- 
17.  U^  ioavt         30.  kf-C  oobisciimTt 


il  cod.  Rice.,  di  tutti  il  più  pre-     zione  un  solo  apografo,  cioè  il  ms. 
gevole,  noi  siamo  stati  contenti  a  con-     Ambrosiano. 
fromare  in  servigio  della  nostra  edi-        (1)  Vekg.  Bue.  II,  65-65. 
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Innanzi  tutto  è  NuQC  autcm,  Ut  ad  quesitum  accedam,  unum  oportet  de  ne- 

neceuario  esclude-  ■*  * 

rreuÌoii^S^^2n-  ^^^sitatc  preoiittere,  ut  veram  vel  verosimilem  possimus  ferre  sen- 
a1io^J**cÌSo  tentiam;  nobis,  videlicet,  in  hac  questione  sermonem  esse  de  veris 
J^foiL^dTS  religiosis,  quos  non  mundus  expulerit,  sed  qui  mundum  relique- 

rint  nam  si  quos  religioni  implicitos  electionis  sue  forte  peni-  5 
teat  et  in  religione  maneant  ob  verecundie  metum  vel  legum 
vinculis  alligati,  certus  sum  et  curiositatis  vagatione  distrahi  et 
exactarum  voluptatum  memoria  perturbari.  de  istis  ergo  sermo 
nobis  non  sit,  qui  cum  non  ambulent  in  viis  Domini  et  in  iniqui- 
I  veri  religiosi  tatcs  corruant,  facillime  scandalum  patiuntur.     veri  autem,  sicut   io 

hanno  abbsnaonA*  '■ 

^rìo^^o^^'^'  ^^^^^^^y  religiosi,  si  maiores  natu  et  mundi  blandicias  experti 

loco  cesserint  et  ad  austeritatem  religionis  se  converterint,  non 

crediderim  reliquisse   seculum,  nisi   quia  ratione    certissima   et 

nauseati  di  esso;    vehementer   inceperint  eis  illa,   que  in  mundo  fuerint   experd, 

postquam  omnia  viderint,  displicere.     quam  quidem  mentis   af-   15 

fectionem,  si  fixam  immotamque  tenuerint,  ut  vere  religionis  est, 

dÌ?^iaccri'ì^'1r.  ^^^  video  quid  possint  ex  memoria  voluptatum  concipere,  nisi 

ricscir°per?or*o^!  penitentiam  commissorum  et  horrorem   quendam  ad  illa,  que 

r^à"tve«^H  meminerint,   repetenda;  faciliusque  rudis  et  indocta   simplidtas 

inesperti.  **iiii*  •  i 

m  Illa  labi  posset,  quam  si  et  voluptatem  et  sequacem  percepte  vo-  20 
luptatis  penitentiam  aliquando  fuisset  experta.  declinant  naute  sco- 
pulos,  in  quos  semel  ofFenderint;  et  avis,  que  viscatis  efFugerit  alìs, 
cautior  arborem  petit;  et  fera,  que  fregerit  laqueum,  ubique  pedicas 
cogitat  occultari;  nec  vix  est  tutum  viatoribus  iter,  ubi  latrones 
Vero  è  che  il  ne-  cousueverint  insultarc.    fateor  tamen  antiquum  hostem  facilius  nos  25 


drqua"n?o  «"*^  P^^  ^^ta  tentare  quam  per  ea  in  quorum  nunquam  experientiam 


mi  co  suol  valersi 
per  tentar  le  anime 
di  quanto  esse  co* 

deiri>otor"^^*  venimus.     sic  beati  Albani  patrem  legimus  iterum  filie  stupro  fiiisse 

permixtum  (*)  ;  et  apud  optimum  vatem  infelix  amans  inquit  : 

agnosco  veteris  vestigia  fiamme  (2). 

2.  A  pretermittere,  corretto  dai  copista  in  permittere  3.  A  vid.  nob.  4.  A  re- 

linquerìnt  6. /?  religìonem  8.  i4  om^//^  memoria  g,  R  dà  nobis  due  voile,  RAM^ 
omettono  et  13.  A  qui  1$.  M-C  siquidem  18.  i4  penitencia  22.  A  et  avisque 
23.  A  caucius       28.  amans]  R  A  M-C  maous 

(i)  Di  alcuni  testi  di  questa  leggenda,  supersiii-  del  m.  t.y  Torino,  1892, 1,  289, 

ripudiata  come  apocrifa  dalla  Chiesa,  308),  è  discorso  negli  Ada  sanctorum 

ma  che  ebbe  nel  medio  evo  grandis-  iunii,  Antwerpiae,  mdccvii,  IV,  94. 
sima  notorietà  (v.  Graf,  Aii7i,  legg.  e         (2)  Verg.  Aen.  IV,  23. 
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subiacet  igitur  suis  uterque  periculis.     illum   experìendi   cupido  ^**»^.  pi'*  «}» 

premit;  istum  experte  rei,  cum  delectado  trahit,  notus  pcnitentie  '^^^^^ 
morsus  deterrei;  sed  utrobique  sua  manet  ambos  in  cogitationibus 
suis  humana  fragilitas.    sola  Dei  gratìa  utrunque  tuetur  et  libe- 

5  rat;  a  nobis  equidem  nichil  suinus.    si  reminiscitur  veteranus  mundi  rJIi«taÌar*^i 

solas  voluptates,  in  illecebras  ruet  facilius  quam  rudis  et  tiro  ;  sed  f^lISI^o  ▼SiulS! 

si  simul  subierint  penitentie  morsus  et  omittamus  spiritualia,  sed  trorao  però  mc. 

I*  1  |.  .  .  «ii'/r**!*  corso      ne'  morii 

camalia,  que  solent  his  coniuncta  provenire  pencula,  ditncihus  ent  aeiu  pcaittasA, 
illum  in  exacta  reducere  quam   inexpertum    ad  illa,  que   scire 

IO  concupiverit,  incitare,     quas    enim    voluptates,    quas   illecebras,  ""jj^,^"**' 
queve  mala  gaudia  dabis   inter  mortales  affectus,  que  non  sint  2l?*tMiÌ*21r*** 
suis  coniuncta  cum  stimulis?    nam,  ut  cetera  dimittamus,  satis 
est  ad  retrahendum  ipsa  satietas,  deprebendendi  timor,  ruboris 
confìisio  et  cetere,  que  sequuntur  ad  ea  que  male  committimus, 

15  passiones.    quis  enim  adeo  bestialis  et  ceci  sensus  est,  qui  non  ^L^IbiL^^ 
deprehenderit   usu  continuo  quas  egritudines  soleant  epularum  "  ' 
et  vini  crapule  generare  ?    quis  nescit  quantum  aiferat  detrimenti 
mendbus  corporìbusque  nostris,  fame  atquc  substantie  frequens  <»«»i«  u»muUL, 
nimìs  et  repedta  libido?    at  congregandi   divitias  studium  qui-  atU'tTtfitu, 

20  bus  subicit  in  acquirendo   laboribus,   quanta  premit    in   conser- 
vando sollidtudine,  quanusque  immergit  lacrimis,  si  pcrdantur! 
nam  quid  de  superbia  loquar,  que,  cum  impatìens  sit  maioris  et  |!^iJ^S22l'***  ^^' 
parìs,  tam  pungendbus  urget  angorìbus,  quod  non  habeat  hoc 
genus  hominum  quietos   in   nocte  sonmos   aut   in    die   suave 

25  quicquam,  nisi   forte  prostratum  viderit  quicquid  conadbus  suis 

obscabat  ?    hec  et  varia,  que  longum  est  exsequi,  succurrunt  ex-     T«tto  dò  m» 

,  toccorr*  «fU  Hm- 

pcrtis,  que  vix    imaginadone    concipere   valent   ignari      posset  Jlf^*^!?^^ 
timeo  tantus  curiosiutis  impetus  essc^  quod  omnem  voluptatum 
memoriam  superaret;  posset  et  tanta  vis  recordadonis  csse^  quod 
50  nulla  posset  par  curiositas  reperiri  ;  quanquam  divinarum  rerum 
natura  sit,  ut  quanto  magis  in  noddam  venerint,  unto  vehemen- 

%,  A  mL  parte  3.  À  obiqae  corretto  in  utrobiqae  y  Rdà  di  veteranat  le  tote 

tre  èOtaèe  e  léuda  qmindi  ar»  bianco  ;  tegno  evidente  che  il  copista  non  apeva 
ia  jMToif  ck»  doveva  trascrivere;  il  bianco  è  sparito  in  A,  che  nom  legge  se  nom 
U'C  scrissero  TCUrB  mmidi  e  aggiunsero  dopo  unti;  ma  il  senso  manca.    La  mia 
pormi  indiseuiièik.  7.  A  dà  spitiu  espunto.  13.  Af-C  dqirdicodi 

ifb  RAài4:  wtm      Mw  ié^  prtaàtm       ai.  ti  perd]  A  •operdaotnr       97.  RAM-Cpotmt 


uaudoal. 
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Si  può  ritenere 
quindi  che  questi 
siano  in  maggior 
pericolo  di  peccare 
che  quelli. 

Tale  è  il  tuo 
arriso;  che  però 
espone  con  titu- 
banza, benché  Gio- 
vanni abbia  dato 
splendida  prova  di 
fortezza  neir  ab- 
bandonar il  secolo, 
avviandosi  a  quel- 
la  perfezione, 


alla  quale  Iddio 
vorri  senza  dub* 
bio  £u-lo  degno  di 
pervenire. 


tius  diligantur;  temporalìum  vero  ea  sit  condicio,  quod  tanto 
minus  amentur,  quanto  magis  fuerint  cognita  vel  experta.  que 
ratio  sine  dubitatione  confirniat,  ut  experti  mundum  magis  illum 
abhorreant;  inexperti  possint  suis  fallaciis  levius  capi,  habes 
super  hac  re  occurrentem  michi,  levi  tamen  meditatione,  sen-  5 
tentiam.  altiore  forsan  indagine  foret  opus,  ut  hec  veritas  de 
suis  latebris  educeretur:  sed  ista  sufficiant,  tibi  prescrtim,  qui 
potuisti  depravatam  consuetudinem  vincere  et,  quod  difficillimum 
est,  mentem  a  sensibus  elevare  (').  potuisti  quidem,  quia  Deus  in 
te  hoc  fecit,  cuius  solius  bona  sunt  que  videmur  efficere,  ut  non  io 
nostra,  sed  sua  merita  in  nobis  per  solam  gratiam  remuneret. 
qui,  sicut  inccpit,  sic  dignemr  in  te  perficere,  ut  possis  ad  illam, 
ad  quam  suspiras,  gloriam  pervenire,  vale  Felix  et  ora  prò  me  : 
et  confratres  tuos,  patres  meos,  quos  valere  desidero,  sic  fac 
imiteris,  quod  et  tu  imitatione  dignus  evadas.  Florentie,  ka-  15 
lendas  novembris. 


XII. 


A  GiovAN  Francesco  Gonzaga  (*>. 

[L',  e.  119  a;  R',  c.  29  a;  Rigaggi,  par.  II,  ep.  xvi,  pp.  78-79,  da  R'.] 

Magnifico  domino  lohanni  Francisco  de  Gonzaga 
p,  Mantuano  domino. 

Firenze, 
04  novembre  139$. 

Gli  è  giunta  no-  Q  ENTio,  magnificcntissimc  domine  mi,  penes  te  maximam  co- 
tizia  che  egli  rac-    ^S      •  |.|  « 

coglie  libri  in  co-   v^  piam  QSSQ  librorum,  multosque  te  congregasse,  qui  non  pos- 


20 


5.  /?A  occurrente        9.  M-C  siquidem         15-16.  M-C  kalendis        20.  Così  L' ;  R'  Ri 
Domino  Mantuano       22.  L'  mi  dom.         22-23.  ^'  ^'  '^''i'-  ^P*  ^^^^ 


(1)  Cf.   CiG.    TuSC,  I,  XXXVII. 

(2)  Nel  toccare  delle  biblioteche 
principesche  che  sullo  scorcio  del  se- 
colo decimoquarto  andavansi  formando 
tra  noi,  G.  Tirabosghi,  Storia  della 
lett.  ital,  Milano,  Classici,  i823,tom.V, 
par.  I,  lib.  i,  p.  170,  cosi  a  proposito 
della  libreria  di  casa  Gonzaga  dice 
dell*  epistola  presente  :  «  Abbiamo  una 


<c  lettera  di  C.  Salutato  al  signor  di 
«  Mantova . . .  che  dovea  esser  Luigi 
«  Gonzaga,  o  Guido  di  lui  primoge- 
«  nito  (sic)y  in  cui  gli  scrive  di  avere 
(c  udito  che  egli  abbia  raccolta  gran- 
«  dissima  copia  di  libri,  e  che  molti 
a  di  essi  invano  cercherebbonsi  al- 
ce trovc  ».  Ma  il  dotto  uomo,  quando 
così  scriveva,  non  rammentava  certo 
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sent  aKbi  forsitan  repcriri  ('\  regia  vere  cura  et  diligentia,  in  qua  fi^f^^***"! 
Ptolomeus  Philadelpbius  adeo  famosus  fuit,  quod  ipsum  in  bi-  Ji^daw'J!^ 
bliotheca    Aiexandrìna    congessisse    Icgamus,  incredibile    dictu,  Jiudefii^'to^S 

gino 

»-3.  R'  owtette  in  e  tcrive  bibliothecam  ;   onde  Ri  quod  in  iptam  bibliotliecdm  Alexan- 
drìnaiB 


quel  che  il  Rigacci  aveva  detto  di 
quest' e|ristola  nella  prefazione  al  se- 
coDdo  tomo  dell*  edizione  sua  ;  che  se 
m  fronte  all'epistola  egli  aveva  la- 
sciato r  indkizzo  offertogli  dal  codice  : 
ff  Domino  Mantuano  •  ;  qui,  venendo 
in  aiuto  al  lettore,* osservava  che  nel- 
1*  innominato  signor  di  Mantova  do- 
veva probabilmente  riconoscersi  Gian- 
francesco  Gonzaga  (op.  cit.  p.  xiv). 
La  congettura  del  Rigacci  è  tramu- 
tata adesso  in  certezza  per  noi,  che 
abbiamo  sott*  occhi  1*  indirizzo  dell'e- 
pistola riportato  nell*  integriti^  sua  da 
L';  il  S.  si  rivolge  davvero  a  Gian- 
franceaco,  il  quale  aveva  probabil- 
mente ereditato  dal  padre  Ludovico 
(1554-1582)  e  dall'avo  Guido  (1369), 
amico  questi  di  F.  Petrarca,  quel- 
r  amore  alle  lettere,  che  fu  tradizio- 
nale in  casa  Gonzaga  e  che  in  lui 
particolarmente  si  cominciò  a  dispo- 
sare al  gnsto  per  la  magnificenza  ed 
il  lusso  delle  suppellettili  e  delle  abi- 
usionL 

Odia  vita  di  Gianfrancesco  (1366- 
1407),  éàìt  sue  non  comuni  qualità 
di  politico  e  di  capitano,  non  occorre 
tener  qui  parola,  trattandosi  di  cose 
ben  noce;  cf.  Possevino,  Gon^aga^ 
Mantova,  Osanna,  mdcxxvui,  lib.  V, 
passim;  LmA,  Fojh.  ciL,  Gonzaga 
di  Mantova,  uv.  ni.  In  quanto 
poi  aUa  data  della  presente,  essa  sa- 
rebbe rimasta  per  noi  molto  dubbia, 
te  im  fortunato  caso  non  ci  avesse 
ùSato  a  mezzo  di  definirla  con  ogni 
piMsione.  U  lettore  avvertirà  come 
nella  poscrìtta  il  S.  raccomandi  a 
Gbmfrancesco  un  tal  Floriamonte,  in- 
caricato di  presentargli  la  sua  epistola 


e  di  patrocinar  le  sue  domande,  ed 
assicuri  il  principe  che  costui  lasciava, 
partendosene,  gratissimo  ricordo  di  sé 
ne'  Fiorentini.  Perchè  il  S.  cosi  si 
esprimesse  faceva  mestieri  che  Fio- 
riamonte  avesse  in  Firenze  tenuto  qual- 
che pubblico  ufficio.  Messici  per  que- 
sta via,  agevole  ci  riuscì  verificare  che 
il  mantovano  Floriamonte  de'  Bru- 
gnoli  coprì  in  Firenze  il  posto  di  ese- 
cutore di  giustizia  per  un  semestre  a 
cominciare  dal  15  maggio  del  139$; 
Arch.  di  Stato  in  Firenze,  ms.  Strozzi- 
Uguccioni  n.  4,  e.  1 34  B.  Deposto  il 
suo  ufficio  il  15  novembre,  Floria- 
monte dovette  naturalmente  trattenersi 
alquanti  giorni  ancora  in  Firenze  per 
sottoporsi  al  solito  sindacato;  giunse 
cosi  il  24,  giorno  nel  quale  la  pre- 
sente fu  scritta  ed  il  Brugnoli  stesso, 
probabilmente,  si  mosse  alla  volta  di 
Mantova. 

(i)  Delle  condizioni  in  cui  versava 
la  libreria  Gonzaga  al  tempo  di  Gian- 
franccsco  rinveniamo  notizie  quanto 
mai  copiose  ed  esatte  nell'inventario 
di  tutti  i  beni  del  principe  stesso,  com- 
pilato, come  si  sa,  dopo  la  sua  morte 
seguila  il  giorno  8  marzo  1407.  In 
questo  documento,  che  si  conserva 
ancor  oggi  in  doppio  esemplare  nel- 
l'archivio Storico  mantovano  (segn. 
D,  V,  4  I  e  D,  VI,  1407),  tutti  i  codici, 
esistenti  «  in  camera  librarie  penes 
e  Bartolomeum  de  Bonattis  canzela- 
«  rium  »  (e.  55  a),  sono  descrìtti  uno 
ad  uno  ;  noi  apprendiam  dunque  così 
che  la  biblioteca  era  distribuita  in  do- 
dici classi  comprendenti  circa  quattro- 
cento volumi;  e  cioè:  «  libri  sacre 
«  scrìpture  »,  in  numero  di  cinquan- 
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Angusto  e 


Cesare  in  Roms 
non  sdegnarono 
dedicare  tempo  e 
denaro. 

Egli  di  più  non 
è  avaro  né  geloso 
custode  de'  suoi 
volumi, 

sicché  non  rifiute- 
rà comunicarglie- 
ne taluno, 


ove  oltre  alle  ope- 
re ^ii  note,  di  clas- 
sici scrittori  ne  rac- 
chiudesse qualcu- 
na  sconosciuta. 


septuaginta  millia  librorum  (*>.  ne  hoc  quidem  auctor  romani  im- 
perii, Nilotica  bibliotheca  civili  sive  potius  Alexandrino  bello 
perusta,  non  facere  non  cogitavit;  quod  Rome  faciendum  instituit 
C.  Cesar,  tradens  huius  rei  curam  et  opportunam  pecuniam  M.  Var- 
roniC*);  ut  non  te  peniteat  id  curare  quod  maximis  oHm  principibus 
non  inferior  occupatio  fuit.  scio  autem  te  noile  libros  includere, 
sed  habere;  nec  usui  tantum  dedicare  tuo,  sed  ipsos,  ut  sunt 
scribentium  destinatione,  reputare  communes^').  quamobrem  fidu- 
ciam  capio,  quod  si  quos  habueris,  quibus  caream,  illorum  exem- 
plationem  michi  non  invidebis.  et  si  senseris  parvitatem  meam 
in  hac  re  secundum  aliquid  te  ditiorem  esse^  iubeas,  precor.  li- 
benter  equidem  tuis  parebo  iussionibus.  velim  autem  dignetur 
benignitas  tua,  si  quos  habueris  poetas  extra  communes  istos,  vel 
hystoricos  vel  morales,  qui  discurrunt  per  omnium  manus,  ut  scire 

I.  R'  Ri  idem       3.  quod]  R'  Ri  qui  id       4.  R'  Ri  Caius     Ri  Marco       io.  U  omette 
michi         14.  L'  storicofi 


IO 


tuDo;  «  libri  decretalium  »,  di  diciotto; 
ce  libri  iuris  civilis  »,  d'undici;  «  libri 
«  istoriographi  »,  di  trentasei;  «  libri 
«  cronicarum  »,  di  ventuno;  <c  libri 
«  poetarum  »,  di  ventiquattro;  «  libri 
«  phìlosophìe  »,  di  trentasei  ;  «  libri 
«  naturales  »,  di  quìndici;  «  libri  me- 
«  dicine,  gramatice  et  multarum  alia- 
«  rum  rerum  »,  di  diciasette  ;  «  libri 
«  astrologie  »,  di  ventotto;  infine  i  li- 
ce bri  volgari  »  erano  trentadue  ;  ed  «  i 
«  libri  in  lingua  francigena  »,  sessanta- 
sctte.  Di  quest*  ultimi,  che  forma- 
vano, com*  è  ben  noto,  una  delle  più 
cospicue  porzioni  della  libreria,  il  cata- 
logo è  stato  pubblicato  dal  Braghi- 
rolli  in  Romaniay  1880,  IX,  497  sgg.; 
il  resto  dell'  inventario  è  invece  tut- 
tora inedito;  ma  Pesame  che  ne  ab- 
biam  fatto  ci  consente  d'affermare 
che  se  la  biblioteca  de'  Gonzaga  era 
per  quel  tempo  assai  ragguardevole, 
andava  però  interamente  priva  di 
quelle  rarità,  che  il  S.  ricercava  con 
una  perseveranza  troppe  volte  male 
ricompensata. 


(i)  Accordandosi  entrambi  i  codici 
nel  dar  «.septuaginta  »,  non  ci  è  parso 
prudente  introdurre  nel  testo  veruna 
correzione;  ma  se  il  S.  traeva,  com*  è 
probabile,  le  sue  notizie  sulla  bi- 
blioteca Alessandrina  da  A.  Gellio 
(Noct.  AH,  VI,  xvii),  egli  avrebbe 
dovuto  scrivere  non  «t  septuaginta  », 
ma  «  septingenta  ».  Gli  antichi  di- 
scordano infatti,  la  cosa  è  nota,  nel- 
r  indicare  il  numero  totale  de'  libri 
raccolti  dal  Filadelfìo  («  quadringenta 
«  millia  librorum  »  dice  Seneca,  De 
tranquill,  anitniy  IX,  «  Alexandrìae  ar- 
ce scrunt  »)  ;  ma  che  si  trattasse  di 
centinaia,  non  di  decine  di  migliaia, 
tutti  ammettono. 

(2)  Cf.  SuETON.  C.  I.  Caesar, 
XLIV. 

(3)  Era  pur  tradizionale  presso  i 
Gonzaga  la  liberalità  con  cui  presta- 
vano agli  amici  i  loro  libri  ed  io  ne  ho 
raccolte  numerose  prove  nello  scritto 
/  codici  francesi  di'  Gon:^aga  secondo 
nuovi  documenti  in  Romania,  1890, 
XIX,  161  sgg. 
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possim,  quo  de  sumendis  exemplis  valeam  providere.  et  quia 
michi  magna  cum  certitudine  relatum  est  apud  te  esse  E  n  n  i  u  m , 
antiquissimum  poetarum  latinorum,  dignetur  tua  sublimitatis  huma- 
nitas,  si  sic  est,  illum  michi  exemplandi  grada  commodare  ('>. 
libenter  enim  aliquid  illius  exotice  latinitatis  aspiciam.  vale,  ma- 
gnificentbsime  domine  mi,  servuli  mi  memor. 

Ceterum  Floriamonti  tuo,  cuius  virtus  omnibus  Florentinis 
grata  fiiit,  prebe,  supplico,  (idem,  tanquam  si  que  retulerìt  me 
dicentem  audieris(').    Florentie,  oaavo  kalend.  decembrìs. 


Bpole]iègU?ica 
«Mlcurato  che  il 
GoazAga  poaricd* 
i  poeim  di  fiaido, 
br«iD*r«bbc  coao- 
sctrli  «  trwBC 


Gli  nccomàudà 
iafiM  FlorìanMMtc 
BrafaoH. 


,o  XIII. 

A  Demetrio  Cidonio('>. 

[LS  e.  119B.] 

Multe  venerationis  et  scientie  viro  Dimitrio  Chidonìo 

Constantinopolitano. 

1 5  O  UAVissiiiAM  tue  carìtatis  salutationem,  vir  insignis,  cunctis  ve-        Pir«sM. 

N  ^-      •        a:    '  I     j  ••    •  •   r.-     •    •  iifcbb.(?)„^. 

\J  nerationis  omais  excolende,  pentissime  mi  Dimitn,  quam     Rkcrem  i  mmì 

fattili  Mhiti 

15.  Molte  -  talotirì  (p,  ro8,  r.  j;]  Questa  parte  é  riferita  dai  Mehts,  Vita  A.  Tra- 
wtrtmrii,  p,  ccclti. 


(1)  La  notixia  era  fiilsa.  Dì  an  codice 
elle  racchiudesse  le  opere  del  padre  de* 
poeti  latini  non  appar  quindi  traccia 
nd  catalogo  mantovano  del  1407. 

(3)  Flodamonte  de*  Brugnoli  era 
on  antico  servitore  di  casa  Gonzaga. 
Vivo  ancor  Ludovico,  aveva  come  suo 
vicario  governato  Castiglione  Manto- 
vana Un  suo  copioso  carteggio  di- 
tetto  al  Gonzaga  nd  tempo  In  cui  reg- 
geva quella  terra  trovasi  neirarchivio 
Storico  mantovano,  rubr.  F,  II,  8. 

(1)  Le  vicende  di  questo  cospicuo 
pcnonaggto  ci  son  così  scarsamente 
oote  che  riuscirebbe  temerario  il  pre- 
tendere di  dame  qui  precisa  notizia; 
flBa  se  a  noi  non  è  concesso  addurre 
firtd  ooovi  in  servigio  de*  futuri  bio- 
grafi dd  Cidonio,  posùbfle  è  almeno 

CWbirl»  SmktkMt  m. 


eliminare  parecchie  £ilse  o  gratuite  as- 
serzioni d* eruditi  antichi  e  recenti;  e 
questo  tenteremo  ora  di  fare.  Deme- 
trio h  KuÒMvn  ha  veduto  la  luce  nei 
primissimi  anni  àé.  secolo  decimo- 
quarto o  in  Costantinopoli  o  in  Tes- 
salonica.  Militano  per  Tuna  come 
per  r  altra  citti  testimonianze  non 
spregevoli;  ma  quella  dd  S.  pare  a 
me,  se  non  vado  errato,  di  tal  peso 
da  far  propendere  la  bilancia  in  fa- 
vore della  prima.  Venuto  per  la  sua 
dottrina,  per  1*  integriti  de*  costumi, 
per  la  fervida  pieti,  che  lo  indusse  ad 
abiurare  la  religione  greca  per  la  cat- 
tolica, in  gran  credito  presso  i  suoi 
contemporanei,  il  Cidonio  godette  in- 
sieme a  Niccolò  Cabasila  tutta  la  fidu- 
cia di  Giovanni  VI  Cantacuzeno;  sic- 

7* 
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tiffii  da  Roberto  michi  Dcr  communcm  in  doctrina  filium  Robertum  Rossum  tam 

sa,  e  ne  fii  in- 

ardenti  mentis  affectu  iussìsti  nomine  tue  dignationis  impendi.  Ictus 


fatti 

Re 

tieme  lieto  e  stu 

pito. 


N 


chèy  quando  costui  deliberò  d'abdicare 
e  di  rinchiudersi  nel  convento  di  Man- 
gane  (1349),  entrambi  ve  lo  segui- 
rono. Tanto  narra  il  Cantacuzeno 
stesso:  r  Zuveiitovto  òi  aùr^  7rpi(  ti^v 
«  ix  Tou  Piou  &vax<^pin<nv  xaì  Ka^àoika^ 
«  NixóXaoc  xai  ArfAvirpto;  ó  KuScSvti;, 
«  90f  lac  {aìv  ile  &xpov  T%;  é^udtv  lirti- 
«  XT)ii.(jt.Évo(,  oùx  "^TTOv  5i  xa2  ^dtf&ou  xa- 
«  xuv  &7rT)XXa^pisvov  rpTifACvoi.  6('  &  xaì 
(c  iroXX^;  aòroòc  ó  PaaiXtùc  v}^(ou  éu^t- 
«  vtia?  xaì  èv  Totg  irpcórci;  p-àXiara  twv 
«  f  ìXcDv  ^"Y*  **^  "f*^^   oatXirjTcSv  »  ;  CaN- 

TACUZENi  Historiar.  IV,  16,  in  Cor/?. 
scripiorum  hisloriae  By^^antinae,  Bonn, 
MDCCCxxxii,  par.  XX,  voi.  Ili,  p.  107. 
Quali  avvenimenti  e  quali  conside- 
razioni inducessero  però  Demetrio  ad 
abbandonar  bentosto  il  munito  cenobio 
ed  il  suo  regale  amico  non  sappiamo  ; 
fatto  è  che  poco  dopo  egli  lasciava  la 
Grecia  e  recavasi  in  Italia.  Questo  al- 
meno ci  attesta  Raffaele  Volter- 
rano, al  quale  unicamente  andiam 
debitori  de*  pochi  cenni  degni  di  fede 
che  possediamo  sulla  seconda  parte, 
a  dir  così,  della  vita  del  nostro.  «  De- 
«  metrius  Cydonius  Thessalonicensis  », 
egli  scrive,  «  vir  doctus  aeque  ac  san- 
«  ctus,  graeca  latinaque  facundia  prae- 
«  ditus,  patria  decedens,  Mediolanum 
«  venit,  ubi  literis  latinis  pari  ter  et 
«  theologiae  operam  dedit  »  ;  Commen- 
tar, urbanor.  lib.  XV,  Anthropolo- 
gia,  Lugduni,  MDLii,  col.  447.  Vuole 
A.  Fumagalli,  il  quale  pubblicò  nella 
Raccolta  milanese  del  ijjj,  tom.II,  n.  iv, 
la  Sposizione  della  messa  che 
si  canta  nella  festa  della  Na- 
tività di  Cristo  secondo  la 
tradizione  di  s.  Ambrogio, 
voltata  dal  latino  in  greco  da  De- 
metrio nel  tempo  in  cui  egli  a  Mi- 
lano si  trattenne,  che  questa  sua  di- 
mora tra  noi  avesse  luogo  nel  1355 
(op.  cit.  p.  6);  con  più  prudente   ri- 


serva il  GiULiNi,  Mem*  spett.  alla  storia 
della  città  e  camp,  di  Milano  &c»  Milano, 
1857,  V,  516,  vorrebbe  invece  collo- 
carla tra  il  1353  ed  il  1361.    Comun- 
que sia  di  ciò,  dopo  un  soggiorno  in. 
Italia  sul   quale  nulla  possiam  dire, 
il  Cidonio  si  restituì  certamente  in  pa- 
tria; colà  infatti  nel  1374  gli  indiriz- 
zava Gregorio  XI  una  lettera,  onde 
stimolarlo  a  promuovere  la  definitiva 
riunione  della  Chiesa  greca  colla  la- 
tina, per  effettuare  la  quale  egli  man- 
dava in  Oriente  taluni  frati  minori  e 
domenicani;    cf.    Wadding,    AnnàUs 
Minor,    Vili,  289,  L     Vent' anni  ap- 
presso  Demetrio   rivedeva  ancora  la 
penisola  ;  anche  questa  volta  non  ci  è 
noto  il  motivo  del  viaggio;  ma  è  le- 
cito congetturare  che  IMmperator  Ma- 
nuele Paleologo  rinviasse  in  compa- 
gnia del  Crisolora  ad  implorare  soc- 
corsi dagli  Stati  italiani  contro  i  Turchi 
che  facevansi  sempre  più  minacciosL 
Del  1395  adunque  sbarcavano  il  Ci- 
donio ed   il  Crisolora   a   Venezia;  e 
tosto  la  fama  della  loro  venuta  con- 
duceva sulle  lagune  due  giovani  fio- 
rentini, bramosi  d'apprendere  la  lin- 
gua   greca,   amici   entrambi    del    S., 
Roberto  Rossi  e  Iacopo  Angeli.    Ma 
dopo  pochi  mesi,  veduti   vani  i  loro 
sforzi  per  ottenere  i  sollecitati  soc- 
corsi,  i   due    Greci   ripartivano    per 
Bisanzio  ;   e    mentre    il   Rossi   ritor- 
nava a  Firenze,  TAngeli  li  seguiva  in 
Oriente.     Di  là,  come  diremo  nelle 
note  air  epistola  seguente,  il  Crisolora 
ritornava  Tanno  appresso  in  Italia; 
ma  Demetrio  non  più.    «  Postremo 
<c  revertens  »,   dice  di  lui  il  Volter- 
rano, «  in  Creta  substitit,  ubi,  erogatis 
a  in  pauperes  bonis,  in  quodam  ibi  cae- 
«  nobio  persancte,  citra  tamen  profes- 
«  sionem  vixit,  pariterque  defunctus 
«  est,  annis  abbine   fere  .ce.  »   {sic; 
leggi  .e).     Scriveva  il  Maffei  l'opera 


DI   COLUCCIO    SALUTATI. 


107 


atque  mirabundus  accepi^').    letus  equidem,  quia  lariah's  homo     lì««>.p»cw 


nuUis  Gredc  viris  domesticus  atque  notus  a  te  viro,  sicut  audio,  "  *  ^*^  "**" 


I.  qaia]  Cod.  qui  (f) 

pontifiainte  Giallo  II  (i  505-1 5 1 0> 
al  quale  è  dedicata  ;  secondo  lui  adun- 
que il  Cidonio  sarebbe  morto  nei  primi 
anni  del  secolo  xv.  Ma,  se  noi  dessimo 
retta  a  taluni  editori  degli  scrìtti  del 
Cidonio,  molto  più  a  lungo  avrebbe 
egli  vissuto;  giacché  nella  Patrologia 
groica  è  reimpressa  sotto  il  suo  nome 
un* «Epistola ad  magnum  prìmicerium 
«  Pbacrasem,  Thessalonica  scrìpta, 
«  cum  Amurates  II  urbem  obsidione 
e  cingeret  »,  la  quale  spetterebbe  al 
l4)Ol  Cf.  MiGNE,  PatroL  graec. 
ta  CUV;  IoANN.  Cantacuzeni  Opera, 
e.  1213  sgg.  Non  occorre  dire  che 
starno  qui  di  fronte  ad  un*  attribu- 
ikme  del  tutto  arbitrarìa.  Demetrio 
nel  I  Yj/b  era,  e  ben  si  capisce,  in  età 
estremamente  avanzata  ;  il  S.,  che  pur 
aveva  raggiunto  il  sessantadnquesimo 
anno,  chiama  quella  del  Greco  «  altis- 
«  sima  senectus  »,  e  lo  qualifica  «  scnex 
«  omnino,  non  senior  ».  Fuorì  di  dub- 
bio dunque  il  Maffei  era  nel  veio  ;  Ci- 
donio dev'esser  morto  in  Creu  decre- 
pito nel  primo  lustro  del  secolo  xv. 
Per  ciò  che  concerne  poi  la  data 
ddk  presente  non  v*  è  motivo,  come 
si  capisce,  d*esiure.  Il  S.  stesso  ce 
rha  addiuta,  affermando  che  il  ò\ 
imnsediatamente  successivo  a  quello 
io  coi  scriveva,  avrebbe  compiuto  i 
KMinfictnqoe  anni;  essa  è  dunque 
M  1)96,  come  notò  gii  il  Mehus, 
Fila  A.  Trmwrsarii,  p.  ccclix;  ma 
le  ine  giuste  osservazioni  sfuggirono 
al  VoKT,  Die  mOerheU  II,  224,  il 
filale  eoo  doppio  errore  la  disse 
dd  1)95  e  dd  20  febbraio.  In  realti 
noa  sola  cosa  può  offirìre  materia  di  di* 
acMBiooe:  la  <faiu  del  giorno.  L' reca 
ìntai  in  calce  alTepistola  :  «  decimo 
e  kalendas  maias  »  ;  e  cioè  22  aprile. 
Ma  noi  sappiamo  per  espliciu  attesu- 
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to  il  nio  BOOM  ad 
va  Graco, 


zione  del  S.  stesso  eh*  egli  era  nato 
di  febbraio,  e  per  l'appunto  il  dì  se- 
dici di  esso  mese  (v.  lib.  VII,  ep.  mi  ; 
II,  269,  e  le  epistole  a  Francesco  Za- 
barella  del  ^o  agosto  1400,  a  Tom- 
maso d*Arundel  del  29  gennaio  1403); 
or  come  potrebbe  aver  egli  scritto  il 
22  aprile:  «  cras  enim  annum  sexage- 
«  simum  quintum  attingam  »?  Delle 
due  Tuna  :  o  il  copista  ha  sbadatamente 
trascritto  «  maias  »  per  «  martias  » 
(come  opinò  il  Mehus,  op.  e  loc.  cit.) 
o  il  S.  appose  all'epistola  una  data, 
che  corrispondeva  non  gii  al  giorno 
in  cui  la  scrisse,  ma  a  quello  in  cui 
la  spedì.  In  favore  di  questa  seconda 
ipotesi  starebbe  il  fatto  che  nella  pò- 
scritta  si  prega  Demetrio  ad  interporre 
i  suoi  buoni  uffici  presso  il  Crisolora, 
affinchè  questi  acconsenta  a  recarsi  a 
Firenze  ;  ora  T  elezione  fatta  dalla  Si- 
gnoria di  Manuele  in  professor  di  let- 
tere greche  ebbe  luogo  il  2;  febbraio, 
otto  giorni  cioè  dopo  quello  al  quale, 
ove  s*  accolga  la  prima  congettura, 
quest'epistola  risalirebbe.  Ma  d'altra 
parte  il  S.,  scrivendo  1'  8  di  marzo  al 
Crisolora,  parla  della  presente  come 
d' una  lettera  gii  fatta  e  spedita  !  Si 
può,  se  non  m'inganno, conciliare  ogni 
cosa,  ammettendo:  i)  che  il  copista  di 
L'  sia  caduto  in  errore;  2)  che  la  pre- 
sente sia  stata  scritta  davvero  il  15 
febbraio,  ma  che  il  S.  ne  abbia  indu- 
giata la  spedizione  fino  al  momento 
in  cui  la  Signoria  gli  die  ordine  di 
dettar  la  ufficiale  comunicazione  della 
sua  nomina  a  Manuele;  il  che  seguì 
il  28  marzo.  Nulla  di  più  naturale  in 
tal  caso  che  all'  epistola  per  il  Cidonio 
egli  abbia  allora  aggiunto  la  poscritta 
concernente  la  chiamata  del  Crisolora. 
(i)  Come  il  S.  si  di  cura  di  spiegare 
più  innanzi  (p.  1 18),  eran  giunte  da  Co- 


iq8 


EPISTOLARIO 


non  men  celebre  vcnerabiUs  ct  ^Itissime  scnectutis  et  quantum  ex  tuis  scrìptìs  per- 
che Tenertbile  per  *■  »         * 

eti  e  per  tcienza.  ^jpjQ  ^'^^  omiiis  crucjitionis  Ct  scicntic,  me  videam  salutari,     scio 
Sicché,  «ebbene  christiaiiissime  professionis  homines  non  esse  conveniens  humane 

seppu  che  dasdtc^  * 

rM^.Tddu  «ame  glorie  splcndoribus   permoveri,  quorum   non  sit  gloria  nisi   in 
raggiuau.  cHice  domini  nostri  lesu  Christi,  per  quem  ipsis  mundus  cruci-  5 

fìxus  est  et  ipsi  mundo,  sicut  ad  Galathas  sive  Gallogrecos  scrìbens 
pure,  come  nomo,  ex  sua  persona  nos  monet  Apostolus  ('^  ;  sed  quis  adeo  humiliter 

non  può   «   meno 

di  sentirsene  lusin-  ìq  se  scutit,  qui  glorfe  dulcediue  non  tangatur,  ut  noster  Vale- 

rius  ait?(*)  divinitatis  potius  quam  humanitatis  esset  occurrenti 
gloria  non  letari.  non  tamen  ita  lumen  illud  mentis  mee  de-  io 
bilitavit  intuitum,  quod  non  cognoscam  me  tam  ambitiose  sa- 
lutationis  eulogium  non  mereri  et  si  quid  forsan  in  me  fuerìt, 
ut  cogitas,  tali  dignandum  honore,  quin  totum  illud  non  sentiam  et 
cognoscam  non  meum  esse,  sed  eius  qui  in  nobis  efficit  quicquid 
Ma  più  che  per  Jq    nobis  remuuerandum  extiterit  vel  laudandum.    veruntamen  15 

l'onor   fattogli   si  -^ 

wu^Gr^***"    ^^^  tantum  ex  honore  salutationis  tue  gratulor  et  exulto,  quan- 
tum quod  in  te  videam  et  sentiam  adeo  Dei  gratiam  illuxisse,  quod 
fS^uii*tlLtSinbM°  ^^^^^  deperdita  penes  Grecos  ferme  studia  litterarum,  cunaonim 
*°'  occupatis  mentibus  ambitione,  voluptatibus  et  avaricia,  te  sentiam, 

un  uomo  come  lui,  veluti  lumeu  in  teuebrìs,  emersisse:  quodque  te  Deus  in  Latium  20 
>i«/  appulerit,  cum  Venetias  tu  et  Manuel  vidistis,  ubi,  cum  primum 

Robertum   amicabilìter   susceperis  fecerisque    doceri,    multorum 
hacccitato  in  molti  auimos  ad  Uoguam  Helladum^5)  accendisti,  ut  iam  videre  videar 

la  brama  di  appren-  *-' 

dcr  il  greco.        niultos  fore  grecarum  litterarum  post  paucorum  annorum  curricula 

non  tepide  studiosos.     o  me  munere  tuo  teque  auctore  felicem;  25 

15.  veruntamen  -  disciplinam  (p,   log,  r.  7)'\    Anche  questo  brano  è  riportato  dal 
Mehus,  op,  e  loc.  cit,       33.  Cod.  ellàdum 


stantìnopoli  ali*  indirizzo  di  Roberto 
Rossi  talune  lettere  del  Cidonio  e  del 
Crisolora.  Ad  una  di  queste  andava 
unito  un  viglietto  di  pugno  delF Angeli, 
contenente  alquante  righe  allMndirizzo 
del  S.y  che  questi  a  tutta  prima  credette 
dettate  dal  Cidonio  ;  sicché  si  die  pre- 
mura di  scrìvergli  la  presente  per  ren- 
dergliene grazie.  Ma  mentre  scriveva 
sorse  in  lui  e  nel  Rossi  il  dubbio  che 
il  viglietto  non  provenisse  da  Deme- 


trio, bensì  invece  da  Manuele  ;  in  tale 
incertezza  il  S.  continuò  la  sua  epi- 
stola; ma  in  luogo  di  rivolgersi  uni- 
camente al  Cidonio  s'indirizzò  insieme 
anche  al  Crisolora. 
(i)  S.  Paul.  Ep,  ad  Gal.  VI,  14. 

(2)  Val.  Max.  op.  cit.  Vili,  xiv,  5. 

(3)  Coluccio  adopera  qui  e  più  in- 
nanzi la  voce  tt  Hellas,  Helladis»  come 
un  aggettivo,  quasiché  invece  di  signi- 
ficar «  la  Grecia  »,  valesse  «  il  Greco,  n. 
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si  quid  tamen  felidtatìs  baberi  potest  in  bac  vita  monali;  qui,     ^  ^'^^'bwl 
licet  senior  et  eius  etatis»  qua  presbyteros  appellatis;  cras  enim  "•^^ 
annum  sexagesimum  quintum  attingam;  visurus  tamen  aliquando 
sum  illa  principia,  unde  quicquid  babet  Ladum  eruditionis  atque  ft^»iMc  «5  t^ 

•  •  •  *  *  no,  come  a  Catone, 

5  doctrine  creditur  emanasse  !    forte  etiam  nostri  Catonìs  exemplo,  JJiijy*Si5ie^[^ 
extremo  licet  vite  tempore,  grecis  intendam  litteris  et  exemplis  bis  p**^  ' 
que  de  nostris  bausi  studiis  argolicam  adiciam  disciplinam  ('\    sed 
unum  est,  quo  de  te  summe  letatus  sum,  quod  videlicet  intelligam  ^]j^^  *lo^*o' 
tue  gentis  erroribus  in  fide,  sine  qua  salvari  non  possumus,  te  non  "p*''®  «ttouco. 

IO  teneri,  ut  micbi  tecum  sermo  sit  non  solum  ut  cum  erudito,  sed 
etiam  cum  ortodoxa  in  bac  quidem  mortalium  societate  duicis 
est  coniunctio  sanguinis,  quam  etiam  odia  non  dissolvunt,  dulcior 
amicorum,  que  sine  benivolentia  nequit  esse,  dulcissima  patrie, 
que  supra  vinculum  dilectionis  et  sanguinis  securitatis  et  buma- 

li  narum  rerum  adicit  societatem.     sed  super  omnium  monalium     ^  rtUgkMic  in- 

**  .....  fettièiUincolopiù 

nexus  religionis  cbrìstiane  communio  maior  est  et  suavior,  in  qua  p<>»««e  che  «r». 

^  '  ^  n  gli  uomini  tra 

sumus  omnes  unum  in  Cbristo,  queve,  sicut  sanguinis,  amicicie  '^^^ 
vel  patrie  glutinus,  ad  temporalia  non  ordinatur,  sed  ad  eterna; 
aon  respicit  salutem  corporum,  sed   etemam  beatitudinem  ani- 

ao  marum«  bec  quidem  docet  sic  diligere  sanguinem,  quod  prò 
Christi  nomine  parum  sit  se  ab  omni  necessitudinis  illius  com- 
plexibus  liberar! ;  sic  monet  amiciciam  colere,  quod  animam  suam, 
hoc  est  vitam  banc  transitoriam,  prò  etema  suorum  amicorum 
salute,  si  tamen  eteme  se  non  perdat,  exponat:  sic  imperat  pa- 

a|  triam  rempublicamque  defendi,  ut   civitates  et  omnes  ad  Dei 

gloriam  conserventur.    quamobrera  micbi  superiocundissimum  est  J*  SSm^^ouJ 
te  catholice  sodetatis,  quam  Ecclesiam  Romanam  dicimus,  gremio  à^SXÌ^JIl!^ 
coatinerì.    in  qua  quidem  re,  cum  tua,  sicut  audio,  maxima  sit 
tuctorìtas  apud  Grecos,  bortor  et  suadeo;  potes  enim,  cum  tibi  cercherà  a»  indorre 

*  *-  cogli  scritti  i  tuoi 

50  Platonis  eloquentia  contigerit  et  familiaris  sit;  ut  allquid  ad  tuomm  ^p«trioti«dimi- 
instmctionem  post  te  relinquere  non   omittas  (*>.     nam  si  valuit 

4,  Coé,  omem  wam       6.  Cod.  ex  hit 


(i)  Cf.  Cic.  Di  SimcL  I.  miate  queste  esortazioni  affatto  inop- 

(2)  Se  il  S.  avesse   meglio  cono-     portune.     Demetrio  infatti   nella  sua 

icnito  il   Cidooio  si  sarebbe  rispar-     lunga  esistenza  compose  un  ragguarde- 
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rità*dl*clti^*e-  ^^  diruendam  Carthaginem  Catoois  auctoritas  post  mortem,  quis 
o^^^H'^liu  dubitet  et  scripta  tua  prò  ventate  contra  mendacium  et  prò  salute 
J^iI^JSm  "tr/'te  contra  damnationem,  cum  Deo  placuerit,  huic  abominadoni  finem 
***'  ponere  valitura  ?  nunquam,  crede  michi,  exitus  inventus  fuisset 
come  a  «torpar  le  infinìtis  hercsibus,  que  veluti  zizania  Inter  Christi  segetes  puUu-  5 

eresie     giovarono    ...  ,  o  t 

gUicritti  de' Padri,  laruut,  uisi  sanctorum  patrum  scripta  in  posteros  pervenissent. 

ferme  quidem  omnes  illi  veritatis  pugiles  et  athlete,  pugna  du- 
rante stantibus  et  in  ordine  suo  signis  et  aciebus  undique  non 
solum  instructis,  sed  dimicantibus,  ceciderunt,  qui  longe  plus  scri- 
bentes  quam  disputantes  et  mortui  quam  cum  viverent  proftie-   io 
Faccu   dunaoe  ruut.     facies  ìli  hoc  tamen  quod  tibi  visum  fuerit,  ut  Deo  fiiicti- 

quanto  sta  in   lui  *■ 

nsuiuto^'  *  **^*  fices  et  lucreris  animas  proximorum  tuorum,  quibus  et  lege  na- 
ture, cum  homo  propter  hominem  sit  creatus  (*>,  plurimum  debes 
et  divine  institutionis  oraculo  non  minus  ad  eandem  glorìam 
ipsos  teneris  diligere  quam  te  ipsum  (*);  memor  etiam  quod  servus  15 
inutilis  iudicatus  est  qui  creditum  talentum  a  domino  non,  ut  lu- 
craretur,  exercuit,  sed  representandum,  cum  peteretur  ratio,  sepe- 

e  gradisca  i  saluti  ijyj^  (3)^    ]jqq  hactcnusi  Ut  coguoscas  Quare  letus  salutem  acceperim, 

che  gli  invia  un  cor»  '  o  t.  r  » 

diale  ricambio,      quam  tam  amicabiliter  impendisti,  prò  qua  resalutationis  debito 

persoluto,  non  ilio  vulgari,  quod  in  ore  summotenus  omnium  est,  20 
quodque  quidam  pudor  inhumanitatis  extorquet  ;  sed  ilio  saluta- 
tionis  debito  atque  voto,  quod  de  grate  mentis  penetralibus  prodit 
et  quod  debet  et  potest  ad  retributionem  obnoxius  exoptare. 
Ed  ora  gli  ma-         Nuuc  autem  quid  fuerim  admiratus  accipias.     scio  quod,  cum 

nifester A  la  ragione  *^ 

per  cui  al  suo  con-  ^ou  iam  scnior,  sed  omnino  senex  sis,  multa  te  necesse  vidisse  et  2y 

tento    81    mescolò  '  '  ^ 

lo  stupore.  expericntic  consuetudine,  preter  ea  que  de  doctrina  proveniunt,artem 

Certo  Demetrio  tìbi  vivendi  componcrc  debuisse.     die  michi,  carissime  mi  Dimitri, 

non  ignora  che  Taf-  ,  .,,...  ,      ,.    .  .  .      . 

fetto  accieca.        nounc  sempcr  invenisti  dilectionem  obesse  iudicio  et  amicos  ntmis 

23.  CoJ.  quam 

vole  numero  d'opere  dirette  a  confutare  da  lui  fatte  in  Fabricio,  Bibl.  graeca, 

gli  errori  de'  Greci  e  tradusse  parecchi  lib.  V,  cap.  xliii,  X,  386  sgg.  e  Migne, 

ira  gli  scritti  più  importanti  de' padri  Patrol.  gracca,  CLIV,  825-1216. 

della  Chiesa  latina  (particolarmente  di         (i)  Cf.  Genes.  II,  18. 

s.  Tommaso)  per  renderli  accessibili  ai         (2)  Cf.  s.  Marc.  XII,  3 1  ;  s.  Lue. 

suoi  compatrioti.     Cf.  il  catalogo  delle  X,  27  &c. 

sue  opere  originali  e  delle  traduzioni         (})  Cf.  s.  Matth.  XXV,  24-28. 
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in  laudibus  amicorum  eflferri  parciusque,  si  qua  culpanda  viderint, 

crìminarì?     unde  est  idtur  quod  vir  tante  doctrine,  talis  etatis,     come    dunque 

.  -     ..  Pfwu  egli  fed.  alle 

tanteque  experìentie  quante  te  esse  conieao,  sit  tam  facilis  ad  ^^^ 
credendum  amici  relationibus  de  mentis  amicorum?    si  nescis, 
5  lacobus  Angelus,    cui  tantum  adhibes  fidei,  amicus  meus  est,  JÌ^*  ^Jl^iufVta 
iandiu  propter  amorìs  passionem   de   me  deceptus  usque  adeo  J™«*«** '^  ««^- 
quod,  licet  ipse,  licet  et  alii  de  me  predicente  licet  sint  carmina, 

me  quoque  dicant 
Vatem  pastores,  ego  non  sim  credulus  illis; 

IO  Ut  noster  Theocritus,  hoc  est  Virgilius,  vestri  Theocriti  de  buco- 

Ucis  imitator,  inquit  ('>•     delector  tanien  et  velini  quod  sibi  fidem     p«r««compUc« 

*  '  ^  di  questo  suo  cr- 

adhibeas  et  me  credas  qualem  ille,  licet  errans,  me  duxerit  desi-  J^JJJ;,^***  ^  *** 
gnindum,  ut  me  cum  multifacias,  non  solum  diligas,  sed  ames. 
nam  si  non  recusavit  Jacob  admonitu  matris,  ut  Esaù  germano 

15  suo  falsas  indutus  vestes  et  manus  atque  collum  falsis  pelliculis 
adopertus  et  ore  proprio  se  mentìens,  Esaù  benedictionem  pre- 
rìpere,  sicut  sacrìs  litterìs  perbibetur  ('>  ;  cur  ego  non  patiar  alieno 
mendacio  dilectionis  et  amicicie  tue  benedictionem  esse,  sicuri 
testantur  tue  littere,  consecutum?     fone  quidem  conabor  sic  to^jS^IK^ 

20  emergere,  quod  illud  mendaci!   crimen,  ad  meliora  compositus,  £22"  *'^*"^  *" 
expiabo.    sed  iam  salutationis  tue  verba  diligenrius  videamus,  ut 
cur  admiratus  sim  clarius  innotescat. 

Ceterum,  inquis,  admirandum  Coluccium,  licet  viderim  nun-  ^^^JSÌJ^m!^ 
quam  nunquamque  inter  me  et   ipsum  aliquid  hactenus  fìicrit  ^ 

25  familiarìtads,  ut  prò  me  salutes  puto  indecens  non  fore,  nisi 
ìpsam  amare  eriam  sit  incongruum.  hoc  autem  cum  liceat,  licebit 
et  salutes  sibi  plurìmas  dicas.  hec,  ni  fallor,  dulcissime  saluta- 
donis  tue  series  est  in  qua  quidem  prìmum  iilud  occurrit  quod 
in  illorum  verborum  initio  prefatus  es,    scribis  etenim  a  d  m  i  r  a  n  -  D«»etrio  i©  aos- 

50  dum  Coluccium.     cum  autem,  ut  verìtas  est  et  tu  ipse  testarìs, 

IO.  vcftrì]  Cod,  WMtrì         16.  Cod,  adopcrtis         si.  Cod.  expirabo         33.  CoJ,  pome 
dopo  ColscdoiD,  cke  ho  tolto,        34.  Cod.  omette  il  secondo  oaoqium 

« 
(i)  VnG.  Btu.  IX,  33-34;  ma  il  testo  è  assai  diverso: 

•vai  «t  bìU  avmiaa,   om  quoqot  dicatt 
VaiHi  p— tow  ;  Md  aoa  «fo  crudahia  UUt. 

(a)  Cf.  Gm«   XXVni,  15-23. 
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Come  i>uò  egli  me  Hunquam  videris,  quomodo  scire  potes  quod  sim,  ut  a^eris, 
admirandus  ?  sed  inquies  :  Licobus  tuus,  filìus  tuus,  discipulus  tuus, 
familiaris  et  amicus  tuus,  tanta  de  te  refert,  quod  merito  te  dixerim 
admirandum.  iam  superìus  fidem  testimonio  suo  docui  verìs  ra- 
tionibus  abrogandam,  quoniam  amicus  sit,  cuius  rectum  de  amicò  $ 
non  potest  esse  iudicium  nec  testimonium  fide  dignum.  sed 
esto  quod  de  tue  circunspectionis  prudentia  mentisque  sincerìtate 
metiens  ìllum,  tibi  persuaseris  ipsum  posse,  sicuti  tu  valeres,  veram 
de  me  ferre  sententiam  nec  laudandi  studio  veritatis  iimites  exces- 

Niunuomoèdc-  sìssc.     dlc,  pfccof,  christianissime  mi  Dimitri,  quid;  non  dicam  in  io 

gno  d' amintrazio-  11.  •  .  . 

°«  '  me,  qui  quam  laudandus  sim,  imo  non  sim  sentio  ;  quid,  inquam, 

in  homine,  quod  suum  sit,  potest  admiratione  dignum  vel  gloria 
reperìri  ?  quid  enim  habet  homo  quod  non  acceperit  ?  sin  autem 
accepit,  cur  sibi  detur  ad  gloriam  quod  accepit?  ^'^    nunquid,  ut  sa- 

soio  Dio  può  dirti  crarum  litterarum  auctoritate  nitar,  admirabiles  sunt  sancd  ?    admi-  1 5 

ule;  giacchi  se  ttu-  ,  , 

penda  è  l'umana  rabilis  Dommus  m  sanctis   suisW;  nam  nostrorum   corporum 

compagine,  *■ 

fabrica  quid  in  rebus  corporeis  admirabilius  esse  potest?  tota 
quidem  membrorum  dispositio,  fortitudo  pedum,  su6&:aginum  apri- 
tudo,  crurumque  tibiarumque  substentacula,  genuum  connodabiles 
flexiones,  armamenta  manuum  et  omnium  sensuum  sedes,  que  20 
caput  dicitur,  lacerti,  musculi,  nervi,  arterie,  vene,  pori,  caro,  carti- 
lagines,  ossa,  medulle,  intestina  omnia,  sanguis,  calor,  spiritus  per 
universum  diffusi  corpus,  tot  et  tam  faciles  motus  et  universo  cor- 
pori  supertecta  cutis  contegentis  omnia  pulcritudo  mirabilia  pro- 
fecto  sunt.  sed  supra  tam  ordinati  corporis  opificium  et  omnia  2j 
admiranda,  mirabilior  est  anime  rationalis  et  eterne  cum  hac  cor- 
ruptibili  massa  coniunctio,  qua  tara  multa  cognoscimus  que  sub 
nostre  cognitionis  altitudine  sita  sunt;  qua  quidem  intelligimus, 
ratiocinamur  atque  discurrimus  et  cuncta  que  facimus  exercemus. 
Il  merito  ne  ra   que  cum  Omnia  mirabilia  sint,  nos  non  fecimus,  sed  habemus  ab  30 

tutto    attribuito  a      * 

chi  l'ha  creata.      ìHq  rerum  omuium  principe  qui  nos  creavit  et  fecit.     in  quibus  om- 
nibus non  nos,  sed  auctorem  illum,  cuius  plasma  sumus,  decet. 
Né  quelli  che  di-  sicut  est  admirabilis,  admirari.     nam  de  meritis,  que  corruptissime 

'\naì    mariti    ne\mtn  ^       1  m 

nostra  dicuntur,  quid  attinet  dicere  ?     cum,  sicut  inquit  Apostolus» 

I.  L'  per  quomodo  dà  la  tigla  ^f  qui  (?) 
(i)  Cf.  s.  Paul.  Ep.  I  ad  Cor,  IV,  7.         (2)  Psalm.  CXVII,  36. 


consi  meriti  nostn 
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sivc  divistones  sint  gratiarum,  unus  est  spirìtus;  sive  ministeriorum,  «>«  ^•^^ 
unus  est  Dominus;  sive  divisiones  operationum,  unus  est  Deus  ('>. 


OM  pro- 


Ttaf  OQ  da  Dio 


miror  autem  lacobum  meum  adeo  vane  consuetudinis  cacoetbe       Em  a«aqot 

...       l' Aagtli   Mahaa- 

rednerì,  quod,  cum  multociens  de  me  potuerit  addiscere  nichil  in  <ioio; 
5  me  reperìri laudabile,  quod  imputati  michi  debeat;  me  laudet  et 

te  in  tam  deliram  opinionem  coniecerit ;  quanvis  omnis  hic  error  5JJ,^o?u«S!ll^ 
tibi  podus   quam  sibi  sit,  ut  amicabiliter  tecum  loquar,  ascri-  j^/l,^b3^ 
bendum,  qui  debueris,  postquam  in  hoc  doctrinam  veriutis  non  '"  ****" 
redolet,  ipsimi  corrigere  monereque  nec  me  nec  aliquem  laudare 

10  debeat  vel  mirari;  sed  illum,  cui  vere  prìncipaliter  et  de  per  se  de 
cuncds  admirabilibus  admiratio  et  laudabilis  laus  debetur.  divi- 
dens  enim  spiritus  omnia  singulis,  prout  vult,  est  ille  de  quo  seri- 
Utur:  ali!  quidem  per  spiri tum  datur  sermo  sapientie,  alii  autem 
senno  scientie  secundum  eundem  spiritum^*).    laudare  quidem 

15  igitur  nos  non  minus  est  ridiculum  quam  eflPerre  laudibus  aliquod  ^Jj^^Xi^^STÌìIÌ 
musicum  instrumentum,    nam,  cum  nulla  vasa  musica  per  se  so-  II^Tdì^'^ 
nent  vel  aliquid  aliud  operentur,  nisi  quantum  ardfex  musiceque 
peritus  illis  ad  armonie  dulcedinem  udtur;  nec  quod  bene  respon- 
deant  ipsorum  laus  est,  sed   eius  omnino  qui  talia  potuit,  ipsa 

20  sdvit  et  voluit  fabricare;  et  Deus  fecerit  nos,  non  ipsi  nos,  ut 
Psabnigraphus  ait  ^^\  et  omnia  que  facimus,  imo  facere  videmur, 
ipse  £iciat  in  nobis  et  per  nos  ;  nonne  tota  laus  quod  sumus,  quod  ij^^^*'^ 
tilcs  sumus,  quodque  talia  facimus  qualia  digna  sunt  laude,  Deo,  '^'^'^^ 
non  nobis,  iuste  ratìonabiliterque  redditur  et  debetur  ?    quod  hec 

25  tutem  nobis  attribuantur,  cum  nostra  non  sint,  nedum  non  iustum, 
sed  penitus  iniquum  est;  nec  potest  aliqua  ratìonum  connecrione 
deduci,  quod  ex  bis  que  sunt  in  nobis,  si  fuerint  ab  alio,  nobis 
aliqua  commendano  debeatur.  nolim  igitur  lacobum  meum  de 
me  tam  aperte  mentiri;  velim  et  te  laudationes,  de  me  presertim, 

|0  <|uit  michi  noveris  non  deberi,  non  tam  precipiti  mentis  incli- 
natioiie  susdpere,  quod  in  creaturam  indigne  referas  quod  solum 

5.  Cùd.  ctthcche  5.  Cod.  dopo  debctt  pone  di  nuovo  qaod  10.  cai]  Cod.  qui 

#  pjlarilpibiìHg        14.  //  q«t  dopo  ratiomML  è  aggHaUo  in  interlinea  dai  copittm, 
fD-|t.  Cod,  dopo  inclinailooe  dava  perdpi ,  poi  cancellato. 

(i)  Cf.  $.  Paul.  Ep.  I  ad  Cor,  XII,        (2)  S.  Paul.  ibid.  7-8. 
4-^  ())  Psaim,  XCIX,  3. 

Coineeio  SainiaU,  UL  8 
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Ma  poiché  è  gè-  dcberi  cognovcris  creatori,    sed  admittamus  hunc  loquendi  mo- 

nerale  conractudi-  *^  ... 

"**  *"sSttS?^-  d"°^>  quem  omnium  consuetudo  et  etiam  divinarum  scrìpturarum 
ch'd*SI??riSJ?o^  auctoritas  usurpavit;  in  quibus  ad  laudem  hominum  repeiìtur 
^*"'  invidiosum  illud  canticum  gratulantìs  populi  concentu  vulgatum  : 

Saul  stravit  mille,  David  decem  millia  (0  ;  et  multa  simili  ratione  5 

deprompta.    nec  solum  hec  hominum,  que  non  referenti  Scrìpture, 

sed  ipsis  hominibus  sic  loquentibus  imputarì  debent,  sacris  inserta 

sunt  litteris,  sed  etiam  Dei  testimonia  de  laudibus  hominum,  sicut 

angelus  Abrahe  scribitur  retulisse.     per  memetipsum  iuravi,  didt 

Dominus,  quia  fecisti  rem  hanc  et  non  pepercisti  filio  tuo  uni-  io 

genito  propter  me:  benedicam  tibi  et  multiplicabo  semen  tuum 

ihè^JSueloi'Sìtc  ^^^^  stellas  celi,  et  reliqua  que  subnectit  (*>.     admittamus,  inquam, 

ri^*^"o^^^"iì  hunc  loquendi  modum,  ita  tamen  quod  semper,  dum  homines 

crciorcj  laudibus  alEccre  credimus.  Dei,  non  hominum  opera  nos  laudare 

in  mentium  nostrarum  penetralibus  senti  amus.     nec  sit  blandiendi  15 
gratieque  captande  propositum,  sed  podus  sint  laudes,  ut  laudati 
possint  et  ad  meliora  se  componere  debeant  monimentum.     quan- 
chè  se  Dio  stesso  jum  autem  ad  laudationes  attinet,  alia  ratio  est  creatoris  Dei  suam 

elogis  nelle  sacre  ' 

carte  gli  uomioi,  c^eaturam  laudibus  extollentis,  qui,  sicut  prò  bonis  que  facit  per 
i quest'indizio  del.  uos  et  in  uobis  uos  gratis  omnino  remunerat,  sic  de  sue  bonitatis  20 

la  sua  bonti,  che  .       •    /•    •  j.  j  j    i^m  r      • 

d  fa  degni  di  lode  et  poteutie  mfimtate  procedit,  quod  nos  commendabues  faaat, 

lodandoci. 

dum  commendai;  et  alia  est  hominum,  qui  sicut  iustifìcare  nos 
non  possunt,  sic  nec  laudabiles  facere  nec  rationabiliter  commen- 
dare,    et  eo  maxime  quia,  cum  Deus  et  sciat  et  faciat  cur  lau- 
singoiare  tutta-  dcmur,  homines  id  nec  possunt  facere   nec  scire.     mira  tamen  2? 

via  la  lode  fatu  da  '  .  ^  «^ 

Dio  ad  Abramo,  di  j)gj  [^^5  fuit  Quam  Abrahe  dedit  et  vera  formula  collaudandi. 

cui  ricerca  la  spie-  a 

inondo  *  neirilon  V^^^  fccistì  rem  hanc,  inquit,  et  non  pepercisti  filio  tuo  unigenito 
fo^iJmo  iTili°  propter  me.     facere  quidem  aliquid  dicimur,  cum  Deus  per  nos 

flusso  divino  1  •        •  j  •  •  j  «1  • 

aliquid  operatur;  qui  quidem,  cum  omnmm  honorum  auctor  exi- 
stat,  cumque  quilibet  actus  aliquid  ens  sit  et  per  consequens  bonum,   30 
actus  ille  Dei  et  prime  cause,  que  longe  plus  influit  quam  se- 
cunda,  dici  debet  actio  et  non  nostra,  nisi  forte  tribuendum  sit 
artificis  manibus,  non  potius  intellectui  et  arti,  quod  pictor  optime 

12.  Cod.  omittamus         i8.  Cod,  illa 
(i)  I  Reg,XVni,  7.  (2)  Genes.  XXll,  15-17. 
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pinxerìt  vcl  cuiusvb  artificis  membrìs,  non  industrie,  si  quid  bene 
fecerit  et  ignorantie,  si  defecit  obediunt  manus,  cum  nichil  in- 
telligant,  hominis  volunuti  et  nos  ipsi  Deo  paremus,  cum  aliquid 
facimus»  licet  etiam  quod  Deus  id  velit  et  per  nos  faciat  igno- 
5  remus.  non  fadet  per  se  manus  nostra  vel  minimum  motum, 
nisi  iubeat  voluntatis  imperium;  nec  faciet  homo  quicquam,  si 
prima  causa  non  illud  fecerit  et  nos  ut  id  agamus  "opportune  mo- 
verit.  quod  cum  factum  fuerit,  longe  minus  hominis  tsse  dici 
debet,  quam  opus  aliquid  esse  manuum  artificis,  non  intellectus 

IO  hominis  operantis;  quoniam  intellectus  noster  non  fecit  manus, 
licet  per  ipsas  operetur,  sed  Deus  manus  et  totum  corpus  ordine 
nature  composuit  et  intellectum  atque  voluntatem  addidit,  simul 
creans  ce  infundens  animam>  cum  nos  fecit.  sicut  igitur  Heradeoti 
Zeusi»  qui  pcnes  vos  temporibus  suis  arte  pingendi  floruìsse  tra- 

15  dìtur»  quique  Helene  simulacrum  in  Crotoniensi  lunonis  tempio 
pinzit  ^*\  sic  attribuì  debet  illa  pictura,  quod  intellectus  peritieque 
pingendi  totum  illud  opus  iure  dici  valeat,  non  manuum,  quibus 
ipse  depinxit;  sic  omnia  que  Deus  per  nos  quasi  manibus  ope- 
ranir,  proprie  dici  debent  Dei  opera  et  non  nostra  ;  did  possunt 

20  et  nostra  non  proprietate  nature,  sed  parddpatìone  grade;  sicut 
totdlectui  peritieque  pictoris,  non  manibus  laus  debetur,  sic  Deo, 
non  nobis  coomiendatio  de  cunctis  que  facimus  tribuatur.  cum 
ergo  dixit  Dominus:  quia  fecisti  rem  hanc;  quid  aliud  intelligere 
possumus  vel  debemus,  nisi:  fecisti  me,  scilicet  nedum  faciente 

25  rem  hanc,  sed  iubente  ?    nam  quod  mox  dedarando  subiungit  :  *  1*^  tJS^^ 
et  non  pepercisti  filio  tuo  unigenito  propter  me,  Abrahe  quidem  •••^  op«to. 
opeiado  fiiit.    etenim  illud  quod  in  Dei  operibus  nostrum  est, 
non  habet  ut  sit  aliquid  positive,  sed  omnino  nichil  est,  nichilque 
ponit,  nisi  penitus  privative,    non  parcere  quidem,  nichil  est  quod 

]0  in  Abraham  commendatur,  sicuti  cum  peccantes  legis  regulam 
non  servamus.  nostrum  est  igitur  si  id  quod  debemus  non  fa- 
dmos,  in  quo  contrahitur  labes  peccati,  vel  si  non  omittimus 

7-8.  GmI.  o«mr  «t  #  4li  raovcbH       15.  CodLEracleooti       iR.  sic]  Ctx/.  icd       tyCod, 
14*  CoéU  bdentem        15.  Cod.  lubentem 


(i)  ce  Cic.  Di  immt.  II,  i. 
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quod  debemuSy  in  quo  reponitur  ratio  merìtL    ia  iUo  tamen  per 

nosmet  deficimus;  in  hoc  vero  nonnisi  Dei  gratia  permanemus. 

absdnere  quidem  a  malo  non  possumus,  nisi  nos  liberaverit  iile» 

qui  nos  hec  docuit  per  oradonem  petere  ;  quoniam  id  non  datur 

propriis  virìbus  obdnere.     sed  iam  multa  super  hoc  sapiend  et  5 

erudidssimo  viro  dieta  sunt.    que  restant  itaque  videamus. 

•cittodhc  ^n  ^        Scribis  igitur  :  ut  Coluccìum  prò  me  salutes  puto  indecens  non 

t^  cSJfSo.  rilH"  fo^^>  ^^^  ipsum  amare  edam  sit  incongruum.    et  subdis:   hoc 

Ì\^v'^ìJaJ.  autem  cum  liceat,  licebit  et  salutes  plurìmas  sibi  dicas.     aldus 

radices  habent  hec  verba  quam  pre  se  ferant;  nemini  quidem  io 
optanda  salus  est,  nisi  sit  dignus  amari  talisque  quod  cum  ipso 
deceat  amidciam,  que  quidem  ab  amore  dicitur,  conflare.    none 
Or  degno  d'Amo-  autem  cum  amicicia,  que  vera  sit,  esse  non  possit  nisi  inter  vir- 

re  non  è  ch«  rnom  *  ■  ^  ^ 

▼irtuoM.  tuososy  certum  est,  te  indice,  salutem  non  deberi,  ni  solununodo 

virtuosis.    cave  tamen,  vir  sciendfice,  qualiter  partem  quam  sub-  IJ 
necteris  assumas.    scribis  equidem  :  hoc  autem  cum  liceat,  licebit 
È  Demetrio  ben  et  salutes   plurìmas    sibi  dicas.     quid  si   neeaverit  quispiam  et 

eerto  ch'egli  po«-  ^         *  *  o  *       * 

Metter  detto  tale?  egomcdpse  non  fatear  aliquas  in  me  esse  virtutes?     quomodo 

licere  dbi  quod  ames  me  poteris  vel  ostendere  vel  persuadere? 

de^  tto*2S?"**2Ì  sdmus  sic  in  operibus  hominum  apparere  virtutes,  quod  an  ex  20 

rSlTS^***  habitu  virtuoso  prodeant  ignotum  nobis  sit,  quoniam  virtuds 

perfectio  non  in  acdbus  extrinsecis,  sed  in  mends  acdbus  sita 
est  ubi  decoquitur  et  formatur.  nam  in  mentis  ordine  volun- 
tadsque  desdnadone  qualis  actus  extemus  dici  debeat  generatun 

come  Bruto  ne  por.  crcdisne  Brutum,  romanc  libertatìs  auctorem,  cum  filios  de  redu-  25 

gc  etempio  tpertit- 

•i»oj  cendis  regibus  agitantes   securi  percuri  iussit,   afFectui  rigorique 

paruisse  iusticie,  non  porìus  cum  salute  patrie  mundane  iaudis 
gloriam  cogitasse  ?  audi  super  hoc  quid  poetarum  laudadssimus 
Maro  noster  protulerit.     de  Bruto  namque  loquens  ait: 

Consulis  imperìum  hic  primus  sevasque  secures  30 

Accipiet,  natosque  pater  nova  bella  moventes 

Ad  penam  palerà  prò  lìbertate  vocabit, 

Infelix.    utcunque  ferent  ea  facta  minores, 

Vincet  amor  patrie  laudumque  immensa  cupido  (0. 


13.  Cod,  amicitìa 
(i)  Vero.  Aen.  VI,  819-823. 
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nam  quid  de  tuis  Helladis  referam,  quos  nichil  magis  quam  glorie 
trahebat  affectio?  nonne  et  oninis  ferme  Gentilium  natio  glorie 
studio  tam  ardenter  effervuit,  ut  solum  ad  hanc  vite  labores  et 
mortis  exitus  vanos  ordinarent  ?  multa  possem  in  medio  exempla 
5  [m>feiTe9  si  res  adeo  clara  non  esset,  quod  ipsam  testibus  fulcire 
superfluum  sit.  quis  igitur,  ut  ad  propositum  redeam,  iudicium 
feraty  cum  virtutis  opus  aliquod  viderìt,  an  ordinetur  ad  gloriam,  nMcer*  dm  impulsi 

ch«  non  hMino  c*- 

an  ad  ambitionem,  an   ad  flagtcium   aliquod,   an   ad  lucrum  ?  rattcrt  di  virtù. 
nemo  profecto.    quandoquidem   tot  in   mentibus  honiinum  re-  ^trcbè  è  imponi. 

Mie  OOBOtCCr  i  ■•> 

IO  cessus  totque  latebre  sunt,  quot  nedum  sdre  non  possumus,  sed  v^  ^^'  ^^^ 
nec  edam  cogitare,    quis  enim  scit  que  sunt  hominis,  nisi  spi- 
ritus  hominis  qui  in  ipso  est  ?  ^'^    unus  quidem  est  spirìtus,  qui 
scrutatur  renes  et  corda  <'>,  quemve  latere  non  possumus  nec  celare. 
invicem  autem  inter  mortales  altissima  nox  est,  tenebrarumque 

15  tanta  densitas,  quod  in  ipsas  noster  intuitus  penetrare  non  potest, 
nec  etiam  angelorum,  nisi  per  coniecturam  ex  alicuius  aflfectus 
signo  vcl  eflfectus  iudicio.     in  quibus  tamen  nos  facillime  deci-  •.  ••p^^™»*  •? 

^  ^  SM  proprio  lA  Tirtù 

pimur  et  angelorum  perspicacitas  sepe  frustratur;  ut  nec  de  vir-  ^"  *h>*"  gw 
tute,  quam  incertum  sit  adesse  vel  actus  nostros  dirigere,  aliquis 

ao  laudari  queat,  etiam  si  consentiamus  hominem  de  virtute  debere 
laudari,  que,  sicut  noster  Augustinus  dif&nit,  bona  qualitas  mentis 
est,  qua  recte  vivitur  et  qua  nuUus  male  utitur,  quamve  solus 
Deus  in  homine  operatur  ('>.     sit  igitur  in  ore  nostro  de  nobis  vera  ^  ^*i|P*2^ 
laudano,  qua  non  hominem  miremur,  sed  Deum  laudemus  ;  suffi- 

25  datque  fragilitatis  humane  sobriis  auribus  Deum  laudari  de  his 

qoe  vel  nobis  tradidit  vel  per  nos  agit.    imo  non  solum  sufficiat, 

sed  omnino  nichil  ulterius  exoptemus;  sitque  nostra  cupido,  quod  •^^wwiotm». 

non  homo,  sed  Deus  nos  laudet,  quoniam  eius  laudano  nos  non 

inflat,  sed  laudabiles  efficit  talesque  quod  possimus  sine  stulticia 

to  gloriari,  quod  laude  sine  dubio  digni  simus.     gratias  umen  habeo     Por  io  rimmiu 
•  11.         .  1   .  ...    d«'«oi  «iogi.a 


cho 


qood  me  laudaveris.    signum  est  enim  quod  in  votis  tuis  sit  f^^'^  ^  "^ 
aliquando  me  fore  laudabilem  michique  calcar  apponis,  ut  coner 
a  Deo,  non  ab  hominibus  collaudari;  cavereque,  quicquid  agam, 
ne  depravate  mentis  errore  voluntatisque  malicia  Dei  opera,  que 

(1)  S.  Paul.  Ep.  I  ad  Cor.  II,  11.         ())  S.  Auc.  De  lihtr.  arbitr.  lib.  II« 
(a)  Ctfs«lM.VII,io;lKii.XVII,ia     cap.  xnc,  $$  5oe  51  in  Opira^l,  1268. 
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per  me  fecerìt,  deficiendo  comimpam;  sed  nichil  omittendo  quod 
debeam  ut  operanti  per  me  Deo  gratum  exhibeam  instrumentum. 
Nunc  autem,  carissime  mi  Dimitrìi  parca  si  longior  fui.  cogito 
quod,  si  daretur  michi  copia  standi  tecum,  mutua  coUatione  niterer 
senectutis  tibi  tue  prurìtum  escutere  et  mentis  aflfectum  eruditionis  5 
tue  dulciloquio  satiare! 
Bn  giunto  «        Jam   hucusoue   processeram,  cum  orta  dubitatio  est  cuius     v 

questo  punto  delU  ^  ' 

T  **"  M  Tm^  litteris  inserta  fiierit  illa  cedula,  que  lacobi  scrìpta  manibus»  non 
Stiff^il^t^  apposito  mittentis  nomine,  salutationis  antefate  verba  continet 
i^ddOi^S^  ego  quidem   litteras   iUas   aperui;   nec   tunc   cura  fiiit   notare  io 

mente  cuius  inclusa  fuerit  litteris,  an  tuis  an  dilectissimi  Ma- 
nuelis  (0.  si  tua  (uerìt,  bene  est,  et  ego  accommodate  rescrìpsL 
sin  autem  Manuelis  erat,  patere  quod  hic  error  fiierìt  nostre  ccdlo- 
cutionis  et  amoris  inidum.  scio  quidem  quod  tu  et  ille  sic  unum 
estis,  quod  parum  mtersit  cum  quo  sermo  fiat  et  ipse  idem  non  15 
Se  ha  «rato.  To-  miuus   benigne   meum  supportet  errorem   quam  vester  tulerit 

simus  Victor  ad  ipsam  ceteramque  familiam  consolandam  Ephe- 
stione  purpurato  et  amico  suo  comitatus  accessisset  et  ipsa  non 
Àlexandrum,  sed  Ephestionem,  qui  augustiore  statura  et  forma  ^ 
erat,  de  more  Persidis  a'dorasset.  qua  quidem  re  non  commotus, 
sed  delectatus  Alexander,  humìliter  se  excusand  regine  scribitur 
respondisse  vocem  illam  benignitads  et  amicicie  plenam:  non  tri- 
steris,  mater;  et  Ephesdonem  ostendens  inquit:  hic  Alexander  est^*), 
e  Doichè  egli  edu  ^[q  rcspondcbit  humanitas  tua  michi,  sic  etiam  et  ipse  Manuel:  non  ^5 

Cnsolore  son  eirn-  *  '  * 

«*»»™*»  sit  dbi  cura,  Coluci,  quemcunque  nostrum  alloqueris,  ambos  al- 

loquerìs.     et  licet  alter  scripserit,  utrunque  tamen  scripsisse  puto. 
considerino  le  let-  et  hac  nou  vcrbis  tamen,  sed  in  mendbus  stante  sentenda,  sint 

tere  come  ed  eo- 

trembi  dìretu.       ÌQ^gf  yQs  hec  mca  scripta  communia  ;  et  que  dbi  convenire  video, 

amplissime  mi  Dimitri,  benigne  susdpias  et  in  bonam  partem  que  3^ 
scripsi  sumads  uterque.    quos  sicut  natura,  patria,  dilecdo,  studium 
conversadoque  coniunxit  et  unum  fecit,  sic  error  quem  premisimus 

2.  Cod.  omette  ot       14.  Cod.  omette  tic       so.  Cod,  dopo  aug.  pone  un  et,  che  il  copista 
ha  poi  cancellato.         35.  Cod,  dà  respon  omettendo  le  sillabe  Jinali     Cod,  Emanael 

(i)  Cf.  U  nota  I  a  p.  107.  (2)  Cf.  Val.  Max.  op.  cit.  IIII,  vn,  a« 
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sinc  discrìminatione  permiscuit  et  unum  in  alterum  commutavit. 
et  hec  hactenus. 

None  autem  volo  tibi  persuadeas  me  vinutis  et  scientie,  quam     confcn»»  a  «w 

'^  '   *■  «Ifctto  «  U  sua  Mi- 

in  te  Deus  ostendere  dignatus  est,  commotura  atque  pellectum  in  «^pe'iiaaoaioj 

5  animum  induxisse  meum  dignissimum  esse,  quod  te  non  solum 

diligam  ut  proximum>  sed  colam  et  amem  etiam  ut  amicum,  teque  io  pr^a  ai  coni. 

rogatissimum  velim,  quod  benivolentiam  tuam  michi  non  invideas. 

nam,  ut  noster  testatur  Cicero,  nichil  minus  hominis  est,  quam 

non  respondere  in  amore,  cum  provocerìs  (0  ;  ut  amodo  quicquid 

IO  michi  Deus  concessit  atque  concedet  vel  habere  vel  posse  tuum 

dìcas.    lacobum  autem  meum,  quem  amor  aflfeaioque  discendi  ad  f^^.j^JIE,*!**' 
te  osque  perduxit,  recipias  in  filium,  precor;  dirige   consilìis  et 
Èivorìbus  adiuva,  quo  finem   honestissìmum,  ad  quem  suspirat, 
attingat;  quanvis,  postquam  ad  te  pervenit,  cerdssimc  teneam 

15  sibì  nec  ducem  defìiturum  ad  illa  que  desiderat  nec  presidium, 
si  defecerìnt  ea  sine  quibus  assequi  nequeat  quod  exoptat.  vale, 
consumatissime  vir,  et  me  diligas.  ego  quidem  te  donec  vivam 
amabo  et,  ut  VirgiUano  concludam  versiculo,  penes  me 

Semper  honos  noroenquc  tuum  laudesque  mancbunt  (*). 

20  Post  hec  feci  quod  noster  Manuel  hic  honorabiliter  est  elee-  f.£i"^|'rl!" 
tus^J).  ipsum  horteris  ut  veniat,  honorem  et  gloriam  adepturum.  JÌJJJ^J'*"^* 
Florende,  decimo  kalendas  martias. 


XIIIL 
A  Manuele  Crisolora  (^>. 

25  P-*»  e.  126 a;  Mehus,  yita  A,  Traversarii,  p.  ccclvii,  da  L*.] 

Eloquentissimo  viro  Hemanueli  Crìsolore. 

PRiTissiME  vir  et  ingentis  fame,  fìrater  optime  et  amice  karis-     t  «vio  i\f6. 
sime.    postquam  ad  venerabilem  mirandumque  patrem  Di-  to^ìTciSII^tr^ 

tt-19.  Qmt9$o  èramo  è  riprodotto  dal  Mehu$,  op.  cit.  p.  cccLva.         18   ut]  Cod,  io 
I.  Ameàf  qmntm  poverina  ti  kggt  in  Mekut,  op.  e  toc.  cit.       ss.  Cod,  maiat 

(i)  Cic  £^.  aà  BruL  I,  i.  (4)  Se  iatorao  alle  vicende  di  D. 

(a)  Vnc  Bmc.  V,  78.  Cidooio  cos)  prìma  come  dopo  il  suo 

(3)  Cf.  nota  4*  rhorao  tra  noi  regna   grande   incer- 
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gli  purebbe  bUst-  mitriuiii  Chidonium,  sicut  videbis,  seriosi,  non  est  dknum  quod 

meYole  ucere  con  *  cf  ^ 

ìhi^^iuriddRotó  ^^^^  litteras  meas  invideam,  presertim  quia  pressius  cogitantibus 
Eauto.^"da  ^'S^c  visum  michi  et  Roberto  nostro  fliit,  quod  illa  salutatio,  de  qua 

nella  lettera  prece- 
dente è  questione, 
foste  davvero  suo. 


I.  Me  Cydonium 
Me  quod 


2.  Nel  cod,  tibi  è  aggiunto  in  margine  dallo  stesso  copista. 


tezza,  non  altrettanto  per  buona  sorte 
avviene  rispetto  a  Manuele  Crisolora. 
La  vita  dì  quest'  uomo  insigne,  dopo- 
ché egli  ebbe  messo  il  piede  sul  suolo 
italiano,  ci  è  invece  oggi,  grazie  ai 
dotti  studi  iniziati  fin  dallo  scorso  se- 
colo da  D.  Giorgi  {Osservaxioni  in- 
tornio a  E.  Grisolora  ristoratore  delle 
hit,  greche  in  Italia  in  Calogerà,  Rac- 
colta d'opusc,  Venezia,  mdccxli.  XXV, 
242  sgg.),  proseguiti  e  compiuti  poi  in 
tempi  recentissimi  da  E.  Legrand, 
Bibliographie  helUnique,  Paris,  1885, 1, 
p.  xviiii  sgg.;  da  Th.  Klette,  Bei- 
tràge  :^ur  Gesch.  u.  Liti,  der  Italien. 
Gelehrtenrenaiss,,  Greifswald,  1888,  I, 
47  sgg.;  da  R.  Sabbadini,  U ultimo 
ventennio  della  vita  di  M.  Crisolora 
{1)^6-141$)  in  Giorn.  Ligust.  a.  XVII, 
1890,  p.  321  sgg.;  notissima,  tanto 
nota  anzi  che  noi  possiamo  seguire 
r  illustre  Greco  in  tutte  le  sue  pere- 
grinazioni per  l'Europa  dal  momento 
in  cui  sbarcò  la  seconda  volta  a  Ve- 
nezia fin  al  giorno  fatale  (15  aprile 
141 5),  in  cui  la  morte  lo  colpì  im- 
provviso in  Costanza,  poco  dopo  l'aper- 
tura di  quel  concilio,  nel  quale  dalla 
comune  aspettazione  egli  era  desi- 
gnato a  compiere  grandi  cose,  ad 
uscirne  anzi  cinto  il  capo  del  trire- 
gno. Non  essendo  del  nostro  ufficio 
il  trattenerci  a  discorrere  della  vita  di 
Manuele,  s'accennerà  dunque  or  qui 
sol  quel  tanto  riguardo  alla  sua  se- 
conda venuta  in  Italia  che  valga  a 
dichiarazione  dell'epistola  presente. 

Scrive  nel  lavoro  sopra  ricordato  il 
Sabbadini,  chiamando  appunto  in  suo 
aiuto  l'epistola  nostra,  che  «  il  Criso- 
te  lora  comparisce  per  la  prima  volta 


a  in  Venezia  sul  principio  del  1 396  », 
e  che  «  sino  dal  febbraio  del  1396... 
c(  stava  certamente  in  Venezia  »;  op. 
cit.  p.  323.  Queste  affermazioni  sono 
infondate;  perchè,  come  stabili  già 
chiaramente  sulle  orme  del  Giorgi 
(op.  cit.  p.  250  sgg.)  il  Legrand,  Mi*- 
nuele  si  recò  a  Venezia  col  Cidonio 
per  sollecitare  soccorsi  a  nome  dd 
proprio  sovrano  minacciato  dai  Tur- 
chi, tra  il  1 394  ed  il  '9$  ;  e  dopo  un 
soggiorno  sulle  lagune,  probabilmente 
non  breve,  ma  del  quale  però  a  noi 
non  è  dato  determinare  la  durata,  ri- 
prese insieme  al  suo  compagno  la  via 
per  Costantinopoli.  Nel  febbraio  dei 
1396  egli  non  si  trovava  dunque  «  cer- 
«  tamente  »  a  Venezia,  come  il  Sab- 
badini vuole,  ma  «  certamente  »  a  Bi- 
sanzio, dove  Iacopo  Angeli  T  aveva 
seguito  e  dove  lo  raggiunsero  cosi 
l'epistola  privata,  che  adesso  s'illu- 
stra, del  S.,  come  la  missiva  della 
repubblica,  scritta  il  24  marzo,  che  lo 
eleggeva  in  maestro  di  lettere  greche 
nello  Studio  fiorentino;  Giorgi,  op. 
cit.  p.  250;  Gherardi,  op.  cit.  par.  II, 
p.  365;  Legrand,  op.  cit.  p.  xxi. 
Accolse  il  Crisolora  l' invito  ;  ma,  qua- 
lunque fosse  la  ragione  che  a  dò  l' in- 
ducesse, ei  dovette  tardar  parecchio  a 
riporsi  in  viaggio  per  Venezia,  dove 
arrivò,  se  io  non  m'inganno,  verso  la 
fine  dell'  estate.  Dico  cosi,  perchè  un 
documento  fiorentino  del  19  settem- 
bre '96,  edito  dal  Gherardi,  op.  cit. 
par.  II,  p.  370,  l'accettazione  cioè  fatta 
da  Giovanni  Malpaghini  della  propria 
elezione  in  maestro  di  retorica  delio 
Studio,  ci  addita  tra  i  testimoni  Iacopo 
Angeli.     Or  sarebbe  improbabile  che 
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tam  multa  cum  ipso  discussi,  tua  fuerìt  et  non  sua  ^'\     accedit  ad     d*  p<^  mbiM 
hcc  quod,  cum  lacobus  meus  de  te  et  doarina  tua  multa  scribat,  «»on  £•«  «io  a»©»- 

•  '  '    Mqoio  a  ul  uomo 

cui  rei  littere  tue  taliter  astipulantur,  quod  per  semet  sine  suo  '*"'^  •'"  ** 
testimonio  fidem  fodant  te  tantum  divine  gratie  recepisse  quantum 
5  ille,  licet  exundet,  non  potest  amplecti  ('>  ;  nimis  indignum  esse 
▼idetur,  quod  qui  tot  donis  efiulget  et  clarus  est  ab  homine  non 
colatur.    quid  autem  tecum  loquar?     multa  dicere  prohibent  an-     u  occ«p«noBi 
gustie  temporis,  quod  unta  rcspublica  vindicat  quodque  rei  fami-  pobwiche  cb«  pn- 
iiaris  cura,  que,  sepulta  kalendis  mensis  huius  coniuge,  super  me  tota  ^^^'**^^  ''^^ 

IO  rccubuit,  aufen^'^:  panca  vero  dictare,  cum  tanto  maris  tractu  tam-  **"^**^**- 
que  vastis  dirìmamur  terrarum  excursibus,  quod  vix  bis  in  anno  pos- 
simus  nos  litterìs  visitare,  non  videbatur  omnino  congruere,  cum 
maxime  cogeret  conceptus  amor  et  incepte  dilectionis  affeaus  non 
pauca  referre.     verum  quia  spero  per  Dei  gradam  te  videre,  multa     si  nfiui  qnudo 

15  reservabimus,  imo  ferme  cunaa,  que  impresentiarum  dicere  mens  JV*;^  •*jr'^ 
calebat;  sufficiatque  cantati  tue  scire  te  non  iam  fore,  scd  esse  "*"» 
meis  insertum  sensibus,  ut  amicum;  meque  non  solum  decrevisse  or  i|«iadi  gu  1». 
quod  te  diligam,  sed  ita  diligere  taliterque  amare,  quod  sic  acce-  <**^_p|* 
dere  possint  amicicie  et  dilectionis  actus,  quod  nullo  modo  cre- 

20  scere  possit  aflPectus.    quam  quidem  amiciciam  iam  ex  mea  parte 
genitam,  non  me  putes  intelligere  veram  illam,  consumatam  et 

5.  Cod.  iìm         II.  Cod,  dinumor       17.  Cod.e  Me  mt        21.  Me  ▼eram 


coftni,  recito»  col  Crìsolora  a  Bisan- 
iiO|  Tissoto  quivi  secolui  in  stretta  in- 
timiti, incaricato,  come  or  ora  vedre- 
mo, dal  S.  di  spronare  il  maestro  a 
venire  a  Firense,  di  agevolargli  anzi 
con  ogni  indostria  il  viaggio  lungo  e 
faicofo,  se  ne  fosse  poi  partito  da 
Costantinopoli  prima  del  Crisolora. 
Io  stimo  dunque  che  questi  sbarcasse 
all'Angeli  a  Venezia  nell'ago- 
ma  die  vi  si  trattenesse  qualche 
per  rifitfsi  delle  fatiche  del  cam- 
mentre  TAngdi,  impaziente  di 
fivedcr  i  congiunti  e  gli  amici,  più 
giovine  e  più  gagliardo,  riprendeva 
tasto  la  via  per  Firenze.  Comùnque 
poò  siano  andate  le  cose,  egli  è  certo 

Catecù  StUtUUi,  ni. 


che  il  2  febbraio  1397  Manuele  si 
trovava  ancor  egli  suU*  Amo,  poiché 
in  quel  giorno  «  se  coram  dictis  ma- 
<c  gnifìcis  dominis  reprcsentavit  »,  ac- 
cettando l'elezione  sua,  secondochè 
era  stata  modificata  1*  1 1  dicembre 
dell'anno  innanzi.  Del  qual  atto, 
come  della  riferma,  avvenuta  il  14 
marzo  1 398  (non  '97,  come  sumpò  il 
Gherardi,  op.  cit.  par.  II,  p.  570), 
esiste  l'abbozzo  autografo  del  S.  nel 
ms.  Laurenz.  Antinorì  n.  207. 

(i)  et  l'epistola  precedente,  p.  1 18. 

(3)  Queste  lettere  del  Crìsolora  sa- 
ranno probabilmente  sute  dirette  a 
Roberto  Rossi. 

(3)  C£  l'ep.  XV  di  questo  libro, p.  1 26. 
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non  gii  di  quella 
perfetta  che  solo 
un  uomo  virtuoso 
potrebbe  offrirgli, 

e  n<ppur  di  quella 
▼olgsre  fondata  sul 
reciproco  yantag- 
g»o, 


ma  di  Quella  di 
mezzo,  alla  quale 
chi  ammira  la  virtù 
ed  i  virtuosi  può 
aspirare. 


Spera    d'  essere 
da  lui  ricambiato. 


Ha  poi  dato  ope- 
ra che  il  pubblico 
chiamasse  Manuele 
ad  insegnar  il  gre- 
co a  Firenze. 


germanam  amiciciam,  que  non  posslt  nisi  concursu  virtutum 
omnium  et  a  sapiente  viro  bonoque  prestari,  nec  etiam  illam  vul- 
garem,  que  solum  utilitatis  gratia  contrahitur  et  magis  est  in  ore 
quam  corde,  queve  non  computat  quantum  possit  impendere,  sed 
longe  magis  quid  consuevit  afferre,  quamque  rectius  appellaveris  5 
vivendi  commertium  quam  amiciciam  dixeris;  sed  illam  mediam, 
quam  exhibere  potest  non  solum  virtuosus  et  sapiens  atque  vir 
bonus,  sed  cui  contingit  et  solet  virtuosos  amare,  mirarì  sapientes 
et  colere  viros  bonos.  hanc  piane  ofFero,  hanc  poUiceor,  hancque 
prestabo.  tue  autem  existimationis  erit  quanti  precii  facias  hoc  io 
munusculum  iudicare.  nec  cogites  quod  beneficiorum  solet  habere 
doctrina,  me  nichil  ex  hoc  a  te,  si  condicionem  acceperis,  expec- 
tare.  expecto  quidem  quod  et  tu  vicem  reddas,  speroque  te  vel, 
ne  blandiri  me  credas,  exopto  longe  perfectioris  amicicie  munere 
respondere,  quodque  certabimus  invicem  emulatione  iocundissima,  15 
ut  in  hoc  unus  alterum  superemus. 

Nunc  autem  scito  me  tibi  quod  in  hac  urbe  regia  grecas  do- 
ceas  litteras  salario  publico  procurasse  (*>  ;  nec  pigebit,  ut  arbitror, 


6.  Me  quod         15.  Me  quamqaam 


(i)  Già  nell'epìstola  al  Cidonio,  in 
forma  non  meno  risoluta  di  quella 
qui  adoperata,  il  S.  aveva  scrìtto: 
«  Post  hec  feci  quod  noster  Manuel 
«  hic  honorabiliter  est  electus  ».  Qual 
mira  avessero  coteste  dichiarazioni 
cosi  esplicite  e  recise  mi  par  facile 
capire;  Coluccìo  voleva  evidentemente 
far  comprendere  cosi  al  Crisolora 
come  a  coloro  che  l'attorniavano  che 
la  di  lui  chiamata  a  Firenze  era  tut- 
t' opera  sua.  È  opportuno  quindi 
insistere  con  qualche  larghezza  su 
questo  punto,  perchè  fin  da  tempi  a 
quelli  del  S.  vicinissimi  è  cominciata 
una  gara  veramente  curiosa  per  togliere 
a  Coluccìo  il  merito  singolare  d' aver 
procurato  all'Italia  il  ritorno  delle 
muse  greche  sbanditene  da  secoli  ed 
attribuirlo  ora  esclusivamente  a  qual- 
ch'  altro  tra  i  suoi  coetanei,  ora  a  pa- 


recchi tra  essi.  Quando  infatti  il  Le- 
GRAND,  op.  cit.  p.  XXII,  toccando  della 
risoluzione  presa  dal  Crisolora  di  re- 
carsi a  Firenze,  scrive:  «  l'honneur  de 
«  l'avoir  décide  à  accepter  Tengage- 
«  ment  stipulé  dans  la  lettre  ci-dessus, 
«  revient  tout  particulièrement  à  Salu- 
te tati,  à  Jacques  d'Angiolo,  à  Robert 
«  Rossi,  à  Niccolas  Niccoli,  à  Pallas 
«  Strozzi,  et  à  Antoine  Corbinelli  »  ; 
egli  non  fa  che  riassumere  in  poche  pa- 
role una  serie  d'affermazioni,  le  quali  dal 
secolo  XV  in  poi  sì  sono  andate  ripe- 
tendo e  nel  loro  incessante  trasmigrare 
di  libro  in  libro  hanno  assunto  un'  ap- 
parenza di  solidità,  la  quale,  chi  ben 
ne  ricerchi  le  origini,  si  dimostra  tosto 
fallace.  Per  cominciare  dallo  Strozzi, 
scrisse  già  di  lui  il  buon  libraio  da  Bi- 
sticci, gran  raccoglitore  d'aneddoti,  che 
convien  pressoché   sempre   accettare 
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mutasse  celum,  cum  hic  et  honorabilem  vitam  et   plurimos  qui     Coiifi«ucii«oon 

^  'eli  dorrà  di  Uad«r 

te  coient  inveneris.    quid  te  deceat  qui  tam   a  longe   vocaris,  ^'^'JJ*^ 
Grecus   in  Italiana,  Thradus  in  Tusdam  et   Byzanthius   Fio-  SÌ.ÌÌI.'^'^  *" 


conwogA. 


con  somma  cautela  :  «  Fece  ogni  cosa 
«  che   potè,  che  Manuello  Grìsolora 
«  greco  passasse  in  Italia,  e  adoperossi 
«  a  Carne  ogni  cosa  col  Éivore  suo,  e 
«  pagando  buona  parte   della   spesa, 
«  perchè  egli  passasse  in  Italia,  come 
«  passò,  per  la   sua   diligenzia.    Ve- 
«  nuto  Manuello  in  Italia,  nel  modo 
«  detto,  col  favore   di   messer  Palla, 
«  mancavano  i  libri . . .    messer  Palla 
«  mandò  in  Grecia   per   infiniti   vo- 
«  lumi  »  ;  Vesp.  da  Bisticci,  Viu  di 
uantini  iUustri  ad  su,  xv,  ed.   Frati, 
Bologna,  1893,  voi.  Ili,  par.  IV,  p.  9. 
Or  chi  non  direbbe,  leggendo  questa 
pagana,  che  unicamente  allo  Strozzi  sia 
dovuta  la  venuta  del  Crisolora?    E 
difktti  il  Mehus,  Vita  A.  Traversarti^ 
p.  CCCLX,  s*è  affretuto  a  dargli  tal 
lode  :  «  reliquisque  Pallanta  pono  prìn- 
«  cipem  Onuphrii  fìlium  Strozzam  j»  ;  e 
dietro  a  lui,  altri  infiniti.    Ma  chi  ram- 
menti che  Palla  Strozzi  aveva  nel  1 396 
raggiunto  appena  il  ventiquattresimo 
anno  dell'età  sua,  come  ammetterà  che 
le  parole  di  lui  abbian  sonato  tant'eflì- 
caci  ne*  consigli  della  Signorìa,  in  que' 
coitigli, dico,  ne*  quali  non  aveva  allora 
parte  veruna,  da  indurre  i  reggitori  di 
Firenie  in  tale  determinazione,  che  solo 
r autorità  veneranda  d'uomo  illustre 
per  i  suoi  meriti,  quale  US.,  poteva 
dimostrar  loro  non  men  onorevole  che 
otOealia  repubblica  ?  Che  messer  Palla 
abhia  con  denari  concorso  ad  agevolar 
la  cosa  (benché  pronto  a  slacciare  i  cor- 
doni della  borsa  a  noi  apparisca  qui 
prima  di  tutti  il  S.  ;  cL  ep.  xvi  di  questo 
lilm»,p.  1 3  2)  ;  che  per  suo  incarico  siansi 
acquistati  libri  greci,  io  certo  non  vorrò 
negare;  ma  da  ciò  al  £irlo  autore  princi- 
pale della  chiamata  di  Manuele  ci  corre  ! 
Che  dir  poi  dd  Corbinelli?    A  lui 
pare  Vespasiano  dispensa  parte  della 


lode  concessa  allo  Strozzi  nella  bio- 
grafìa del  Traversari  (op.  cit.  II,  9); 
e  dopo  di  lui  tutti  hanno  fatto  lo 
stesso,  senza  riflettere  che  il  Corbi- 
nelli era  pur  esso  giovane,  oscuro, 
senz'  autorità  nelle  cose  pubbliche  a 
que'  giorni  ;  perchè  la  Firenze  del  1 396 
era  ben  diversa  da  quella  di  vent*  anni 
dopo  1  Ma  veniamo  a  Iacopo  Angeli. 
<r  L'Angeli  »,  scrive  il  Giorgi,  «  fu 
«  quegli,  il  quale  persuase  i  Fiorentini 
«  a  invitare  il  Grìsolora,  come  lo  at- 
ee testa  TAretino  nella  dedicatoria  al- 
«  1* Angeli  a  lui  diretta  {sic)  per  la  ver- 
«  sione  del  libro  di  Pluurco  De  lihtris 
«  educandis.  Ben  è  vero  che  il  Pog- 
«  gio,  neir  orazione  funebre  fatta  al 
«  Niccoli,  scrive  che  questo  valen- 
«  tuomo  e  Coluccio  Salutato  procu- 
a  rarono  che  fosse  a  Firenze  chiamato 
a  il  Grìsolora  ;  la  quale  lode  non  le- 
te vandosi  ai  medesimi,  si  può  dire 
«  che  le  maggiori  ed  efficaci  parti  fos- 
cr  sero  quelle  dell'  Angeli  »  ;  op.  cit 
p.  279.  Or  si  noti:  i)  la  versione 
dell'opuscolo  Plutarcheo  qui  accen- 
nata non  è  del  Bruni,  ma  del  Guarino; 
2)  cosmi  nella  lettera  di  dedica  al- 
1* Angeli,  riferita  quasi  per  intero  dal 
Bandini,  Cat.  codd.  mss.  bibl  Med, 
Laur.  Ili,  663,  pur  esaltando  il  Grì- 
solora, non  fa  motto  della  pretesa  parte 
che  Iacopo  avrebbe  avuto  nell*elezione 
del  Greco;  3)  è  assai  dubbio  se  la  let- 
tera del  Guarìno  sia  diretta  all'An- 
geli; giacché  taluni  codici  (cfl  cosi 
GoxE,  Cai,  codd,  mss.  bibl  BodL  par.  Ili, 
e.  677)  recan  il  nome  di  Angelo  Gor- 
binelli.  All'edificio  del  Giorgi  man- 
can  dunque  cosi  addirittura  le  fonda- 
menta. Né  può  esser  diversamente. 
Quale  parte  infatti  abbia  sostenuta 
1* Angeli  nell'impresa  di  trapiantar  a 
Firenze  le  lettere  greche  si  rileva  dal- 
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^^p^che  rentlam,  tu  videbis.    ìam  enim  video,  cum  apud  nos  mansurus 

SSaTkSi    "*"  ^*^»  ^^^  ^^  ^^^  Manuelem,  sed,  completo  vocabulo,  Hemanuelem, 

quod  inteq>retatum  est  nob is  cum  D eus^'^,  radonabilker  voca- 
turos;  es  etenim  expectatio  gentium,  hoc  est  multorum^qui  tuum 
adventum  plusquam  avide  demorantur  ^*\  ut  scientìa  tua»  quod  Dei 


1.  Cod.  Me  dopo  video  pongono  quod         4.  Afe  ea  eit  enim         5.  Mr  *«  aggàmto 

dopo  demoniitar  la  parola  detiderium ,  di  cui  non  ewi  hiiogno  vemmo^ 


r  epistola  scrittagli  dal  S.  Ei  fu  un 
ottimo  strumento  de*  disegni  del  no- 
stro; dovette  colle  sue  calde  esorta- 
zioni invogliar  il  Crisolora  a  tenere 
l'invito  de* Fiorentini;  ma  che  egli, 
giovine  ancora,  senza  riputazione,  da 
Costantinopoli,  potesse  indurre  i  suoi 
concittadini  a  chiamare  Manuele,  do- 
vrebbe parer  cosa  assurda,  anche  se  ci 
mancassero  le  opposte  e  precise  dichia- 
razioni del  S.  Che  diremo  infine  del 
Niccoli?  Sola  autorità  che  si  possa 
invocare  da  chi  gli  ascrive  il  merito 
d'aver  chiamato  a  Firenze  quel  Criso- 
lora, che  ne  partì  poi  per  sua  cagione, 
è  quella  del  Poggio,  il  quale  nell'ora- 
zione funebre  che  gli  dedicò,  scrive: 
(c  Operam  dedit  cupidus  discendi  cum 
«  viro  tunc  integerrimo  omnium  ac 
(c  doctissirao  Coluccio  Salutato ...  ut 
«  Manuel  Chrysoloras...  in  hanc  ur- 
<c  bem  legendi  gratia  accersiretur  ». 
Or  qui,  come  si  vede,  la  lode  è  equa- 
mente compartita.  Ma  poco  dopo  con 
nostra  meraviglia  le  cose  cangian 
improvvisamente  d'aspetto  :  «Verissime 
<t  mihi  videor  posse  dicere,  etiam  his  qui 
«r  illorum  temporum  memoriam  tenent 
ce  approbantibus,  Nicolai  maxime 
(cunius  verbis  ac  sollicitudine 
«  graecas  litteras ...  in  Italiam  redu- 
ce ctas  ».  Fatto  questo  nuovo  passo, 
che  di  più  ovvio  del  concludere  :  «  Ita 
«  quicquld  utilitatis  graecarum  littera- 
«  rum  benefìcio  accepimus,  uni  Nic- 
«  colao  possumus  ferre  »  ?  Poggii 
Or  atto  in  ftin.  N.  Niccoli  in  Martene- 
DuRAKD,  VeU  scr,  et  mon.  ampi,  coli.  Ili, 


730  sg.  Or  qual  fede  possiamo  lun 
dare  ad  un  retore,  che  pur  di  tornire 
frasi  più  sonore  non  esita  a  motard  le 
carte  in  mano  eoa  abiliti  da  giocoliere? 
Ed  altrettanto  dicasi  del  Manetti,  il  quale 
nella  Ftto  del  Niccoli  (v.  in  Mehus,  Fili 
A.  Traversarli,  p.  Lxzvi  sgg.)  cof^M 
«  alla  lettera  »  Foninone  del  Pog^o» 
Nell'eletta  schiera  di  giovini*  che  in 
Firenze  s'era  riunita  sotto  la  disciplina 
di  Giovanni  Malpaghìni  a  coltivar 
quegli  studi,  di  coi  il  S.  s'offriva  ai  loro 
occhi  insuperabile  maestro,  la  spe- 
ranza d'aver  in  patria  un  insegnamento 
di  greco  dovette,  per  concludere»  ec- 
citare un  fervor  grande  di  desideria 
Coluccio,  che  lo  divideva,  se  ne  lece 
interprete  presso  i  suoi  signori;  e  gra- 
zie alPaltissima  autorità  di  cui  godeva 
vide  effettuato  un  disegno  che,  affi- 
dato ad  altri,  ben  difficilmente  avrebbe 
potuto  attuarsi.  La  verità  usciva  dun- 
que limpida  e  schietta,  non  alterata 
da  retoriche  ambagi,  come  presso  il 
Poggio  ed  il  Manetti,  né  da  erronee 
informazioni  come  presso  Vespasiano^ 
dalle  labbra  di  Leonardo  Bruni,  allor- 
quando ai  figliuoli  del  S.  confessava  : 
«  quod  graecas  didici  litteras,  C  o  I  n  e  i  i 
«est  opus»;  L. Bruni  £^.lib.n, 
ep.  XI;  I,  45. 

(i)  Quest*  interpretazione  del  voca- 
bolo ebraico  si  ritrova  cosi  presso 
s.  Girolamo  come  altrove  ;  cf.  Durai- 
FON,  Concordaniiae  BibU  sanct,^  Pari- 
siis,  1838,  p.  XXI. 

(2)  La  correzione  del  Mehus,  di  cai 
tocchiamo  nelle  varianti,  era  dovnta 
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donum  est»  tecum  quasi  deo  quodam  fruantur.     ego  quidem  se-  e  cbc  tr«  i  pHmi  « 
nior  et  non,  ut  grecus  usurpem  vocabulum,    agerontes,   sed  <»ent«»»pettMiooe 
presbyter('>,  mirabili  desiderio  te  e^^peao,  mutue  collationis  **••*"**• 
alloquio   fruiturus,  desideroque  tecum  ante  exspectatum  habere 
5  videreque  lacobum  meum,  quem  tue  cantati,  quanto  propensius 
valeo,  recommendo,    vale,  mi  carissime  Manuel,  et  venire  pro- 
pera  ^*\    Florentie,  octavo  idus  martii. 

4.  Me  te  tam 


air  erroneo  concetto  che  «  demoror  » 
avesse  qui  il  significato  abituale  di 
«  tardare  ».  Ma  il  S.  in  questa  e  ncl- 
Tep.  XVI  di  questo  libro  (p.  132,  r.  6) 
lo  adopera  invece  nel  senso  d*  «  aspet- 
«  tare  »;  evidentemente  fondandosi 
sttU*  interpretazione  che  di  del  «  de- 
«  moror  »  Virgiliano  (^Aen,  X,  30) 
Sekvio:  c  Demoror,  expecto  ». 

(i)  Poco  felice  è  stato  il  S.  nel  suo 
tentativo  di  far  sfoggio  di  groci  gre- 
che, e  Agerontes  »,  occorre  dirlo? 
non  è  parola  che  esista  in  greco;  ma, 
com*  io  penso,  soltanto  il  risultato 
d'uno  sproposito  di  menante,  aggra- 
vato da  una  svista  del  S.  stesso,  che 
forse  aveva  trovato  scrìtto  «  gerontes  », 
i  vecchi,  e  stimò  singolare  il  nomi- 
nativo plurale  di  ')pjp«*^.  La  distin- 
zione di  «  presbyter  »  e  di  «  geron  » 
egli  la  ricavava  poi  da  Papia,  che 
s.  V.  presbyter  reca;  «  Presbyter 
e  graece  valde  senior  interpretatur  :  ut 
«  plosquam  senex  insinuetur.  Gè- 
«  neos,  r«p«io<,  vero  senex  decrepita 
e  vel  veterana  aetas.  Presbyter  graece 
«  senior  gravis  aetas,  post  iuventutem  ; 
«  geron  vero  senex  ultima  aetas  ». 

(a)  È  questa  la  sola  epistola  diretu 
dal  S.  al  Crìsolora  che  ci  sia  pcrve- 
oota;  ma  che  il  nostro  gli  riscrìvesse 
prima  della  sua  venuta  a  Firenze  ci 
è   provato  dall'esistenza  della   lunga 


lettera  greca  di  Manuele  a  Coluccio, 
ch'io  dò  per  la  prima  volta  alla  luce 
neirApp.  XV.  In  questo  documento 
pregevole  sì,  ma  disgraziatamente  più 
rìcco  di  parole  che  di  fatti,  il  Crì- 
solora rammenta  talune  cose  dettegli 
dal  S ,  le  quali  non  si  rinvengono 
nella  presente  ;  esse  dovevano  dunque 
leggersi  in  altr' epistola  ora  perduu, 
scritta  probabilmente  dal  nostro  a  Ma- 
nuele prìma  che  costui  abbandonasse 
Costantinopoli,  e  cioè  innanzi  alla  fine 
del  '96.  Che  nel  corso  di  quest^anno 
infatti  tra  l'imperatore  d'Oriente  e  la 
fiorentina  repubblica  fossero  state  av- 
viate relazioni  politiche  e  commerciali 
è  lecito  desumere  da  certe  parole  pro- 
nunziate ne*  Consigli  della  Signoria  da 
Nofri  di  Giovanni  Amolfi,  in  nome  de' 
gonfalonieri  il  19  maggio:  «Referan- 
«  tur  »,  egli  disse,  «  gratie  imperatori 
«  Constantinopolintano  (;fV)  et  sciatur 
«  ab  iilis  de  Mercantia  an  bonum  sit 
«  quod  Fiorentini  habeant  consules, 
«  et  si  bonum  est  petatur,  aliter  non  »; 
Coiti,  e  Prat,  reg.  34,  e.  41  a.  Ma  le 
Consulti  nuli' altro  recano  in  proposito; 
e  pur  troppo  tacciono  anche  le  .Vff> 
sive,  nella  serie  delle  quali  si  deplora 
una  lacuna,  che  dal  principio  del  '96 
sì  estende  fino  agli  ultimi  del  1400; 
privandoci  così  per  quattr'  anni  d'una 
fonte  preziosissima  di  notizie. 
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XV. 

A  MESSER  Iacopo  FolchiCO. 

[R*,  e.  21  a;  R%  c.  102 b;  N*,  c.  8$  a.] 

Egregio  legum  doctorì  domino  lacobo  de  Foicbis 

civi  fiorentino.  5 

Firenze, 
IO  mano  1196.       .^__  -,  i      •  i  •  j        i_ 

Ebbe  le  tue  af-  T^i^ELES  et  efuditos  consolationes,  doctor  egregie,  quas  ad  sub- 
[^re**<u*  cSid^  -*"  levationem  asperrimi  casus,  quo  nuper  obitu  dilecdssime  co- 
ud^^ado^i  niugis  mee  me  rerum  omnium  opifex  visitavit,  adhtbuisti,  libeo- 

4.  Così  N*;  R*  Domino  Ucobo  de  Folchis;  R'  Domino  facobo  de  Fnkfait  doetorl 
egregio 


(i)  D*aver  composta  il  primo  di 
marzo  del  1396  nella  bara  la  buona 
Piera,  sua  fedele  compagna  da  ven- 
ticinqu'anni  ali*  incirca  (cf.  lib.  Ili, 
ep.  XX  ;  I,  206),  morta  dopo  quattordici 
giorni  di  cnidel  malattia,  assevera  Co- 
luccio  neir  epistola  eh*  ora  s*  è  letta  ; 
e  le  parole  sue  trovano  conferma  nella 
dichiarazione  che  quel  giorno  mede- 
simo il  notaio  della  grascia,  solito  a 
ricevere  le  denunzie  de*  becchini,  re- 
gistrava nel  suo  funebre  libro  :  a  De- 
«  cessit  uxor  ser  Choluccii  populi  S.  Ce- 
«  cilie.  sepulta  fuit  S.  Romolo,  quart. 
«  S.  Crucis,  reportatum  fuit  per  Dom- 
«  ninum  Fortini  bechamortum  »;  Arch. 
di  Stato  in  Firenze,  Registro  dei  morti 
del  759;  (s.  f.).  In  S.  Romolo  difatti, 
modesta  chiesa  posta  sulla  piazza  della 
Signoria  e  perciò  detta  «  in  piazza  », 
soppressa  nel  1769  ed  ora  da  più 
tempo  distrutta,  ser  C  ciuccio  aveva 
preparato  a  sé  ed  a*  suoi  1*  ultima  di- 
mora, che  Stefano  Rosselli  così  ci 
descrìve  nel  noto  suo  Sepoltuario: 
<K  Dietro  alla  porta  grande  lastrone  e 
9  chiusino  di  marmo  della  famiglia 
«  de  Salutati  hoggi  spenta.  Vedovisi 
<t  ancora  V  arme  loro,  attorno  alla 
«  quale  era  già  questa  inscrizione  di 


«  quel  grand*  haomo  nu  Colacdo  S*» 
ce  lutati  segretario  della  repubblica  fe>* 
«rentina:  S.  CoLuca  Petri  de  Sa- 
«LUTATis  ET  suod  »;  cod.  Maglitb. 
II,  I,  125  ;  I,  192,  «  In  chiesa  di  S.  Ro- 
«molo,  n.  IO».  Perchè  rìscriziooe 
fosse  stata  levata  non  dice  il  Rosselli  ; 
ma  da  una  comunicazione  del  Brocchi 
al  Lami,  inserita  da  costui  nella  pre- 
fazione al  to.  II  delle  L.  C.  P,  Sidu- 
iati  epistoìae,  p.  xxvi  sg.,  rileviamo 
come  nel  1633  lo  spedale  degli  Inno- 
centi, rimasto  erede  della  famiglia  Sa- 
lutati, ne  concedesse  la  sepoltura  alla 
compagnia  del  Sacramento  della  stessa 
chiesa;  la  quale,  subbiata  la  vecchia, 
fece   apporre   quest*  altra   iscrizione: 

a  VeTUS  iste  lapis  OSSA  FAMILIAB  DB 
«  SaLUTATIS   Q.UONDAM   CELAVIT  :  PO- 

(c  sTHAC  pios  SS.  Sacramenti  soda- 

«  LES  suo  IN  SINU   TUMULABITUR  (^). 

«ANNO  Domini  mdcxxxiii». 

Ed  ora  vadano  qui  talune  notine 
sopra  messer  Iacopo.  Da  Lapo  Poi- 
chi,  cittadino  fìorentino,  passato  sol 
cader  del  secolo  xiii  a  dimorare  in 
Forlì  e  quivi  venuto  a  morte,  eran 
nati  più  figliuoli,  tra  i  quali  un  Simone» 
che  prima  del  1340  aveva  ripreso 
stanza  in  Firenze,  giacché  nel  libro 
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rissime  legi  et  intuens  fidem  et  dilectionem  tuam,  dici  non  potest 
quanu  fuerìm  alacrìtate  perfusus.  nam,  cum  iocundissimi  semper 
amici  sint,  in  tribulationibus  sunt  cum  necessarìi  tum  iocundi. 
scio  quod  Deus  abstulit  michi  sociani  rerum  divinarum  et  huma- 
5  narum,  domus  regimen  et  tot  filiorum  columen  et  gubernatricem 
et  omnium  curarum  mearum  fidele  gratissimumque  levamen. 
sed  quis  sum,  ut  audeam  contra  datorem  tantarum  rerum,  si  vcl 
unam  vel  omnes  revocet,  murmurare  ?  gratia  igitur  eadem,  que 
me  visitavity  adeo  me  mei  compotem  fecit,  sic  me  disposuit 
IO  sicque  finnavit,  quod  post  ultimum  illius,  non  mulieris,  sed  vi- 
raginis  spirìtum  sive  suspirium,  nec  lacrimis  maduerim,  quibus 
dum  infìrmaretur  effluxeram,   neque   aliquo  mentis  dolore  con- 

4.  \'  michi  abtt         9.  N'  sicque         11.  necj  R'  mi  e  per  mtduerim  dà  in  aduerim 
la.  It*  cflitixarìm 


e  le  gradi  moltia» 
timo,  coma  pegno 
d'amicim. 


GrariMima    iat» 
tura    è    tuu     la 


nu  coma  osarcb- 
b'egii  aliar  la  vo- 
ce contro  i  dÌTiai 
decreti? 


Vi  ti  raMegnò 
pertanto,  né  di' 
nansi  al  cadavere 
della  consorte  ver- 
8Ò  lagrime. 


ddk  decime  dì  quell'anno  appare  regi- 
strato il  suo  nome.  Ebbe  costui  tre  ma- 
schi, Berto,  Niccolò  e  Iacopo.  «  Mes- 
«  ser  Iacopo  a,  scrive  TAmmirato  in 
una  sua  inedita  dissertazione  sui  Folchi, 
donde  son  tolti  i  ragguagli  premessi, 
è  coA  nominato,  imperocché  egli 
fu  dottore  di  leggi  e  se  ne  legge 
scritturi  bellissima  dell'anno  1)66 
sotto  i  15  d'ottobre, nel  qua!  giorno 
Pietro  vescovo  di  Firenze;  questi  è 
Pietro  Corsini,  il  quale  fu  poi  creato 
cardinale  da  Urbano  V  ;  a  tal  di- 
gniti  il  promosse.  Ho  detto  bel- 
lissima, perchè  il  vescovo  nomina 
presentatore  di  Iacopo  m.  Lapo  da 
Castìglionchio  famoso  giureconsulto 
di  qtid  tempi  e  racconta  a  ul  atto 
fra  Bernardo  Guasconi  dell'ordine 
de*  MÌDorì,  firi  Francesco  de'  Nerli 
dell*Ofdine  di  s.  Agostino,  iti.  Luca 
delH  Umiliati,  che  fu  ancor  egli  poi 
cardinale,  firà  Filippo  de'  Carmeliti, 
totti  maestri  in  teologia,  e  Luigi 
GtanfigKatri  e  Donato  Barbadorì 
dottori  di  leggi  et  altri  essere  inter- 
irconti  »  ;  Nas.  di  Firenze,  ms.  Pas- 
serin.  187,11».  Fole  hi;  cf.  Dell*  An- 
ctSA,  54cw  sfratid,  CC,  424  a;  LL, 
e  46$  A  dbc.    Ma  prima  ancora  che 


questa  cerimonia  avesse  luogo,  Iacopo 
era  eletto  ad  insegnare  decreti  nel 
patrio  Studio,  alla  condizione  però  che 
Giovanni  «  de  Plano  radicis  »,  nomi- 
nato a  ule  ufficio,  avesse  ricusato 
l'invito  (Gherardi,  op.  cit.  par.  II, 
p.  315,  doc.  XLii,  20  aprile  1566). 
Rifiutò  infatti  Giovanni,  ed  allora  nei- 
r  ottobre  il  Folchi  ne  prese  il  luogo, 
ricevendo  in  compenso,  com'era  suto 
pattuito,  cento  fiorini  d' oro  piccoli  ; 
cf.  op.  cit.  p.  320,  doc.  XLv;  p.  323, 
doc.  XLix,  9  onobre  e  22  dicembre. 
Col  medesimo  stipendio  egli  inse- 
gnò anche  l'anno  seguente  (op.  cit. 
p.  325, doc.  LI,  14  maggio  1367;  p.  334, 
doc.  LX111,  20  dicembre  1 368)  ;  ma  poi, 
attese  le  tristi  condizioni  in  cui  versava 
lo  Studio,  il  Folchi  deliberò  forse  di 
recarsi  altrove.  £  questa  una  con- 
gettura che  \*arrebbe  a  darci  ragione 
del  silenzio  serbato  su  di  lui  per  otto 
anni  dai  documenti  fiorentini  ;  poiché 
soltanto  nel  1 376  lo  vediamo  riapparire 
sulla  scena  come  .ambasciatore  della 
città  sua  ai  Romani,  de'  quali  doveva 
sollecitare  l'alleanza  e  l'aiuto;  Arch. 
di  Suto  in  Firenze,  Mia,  17,  e.  36  b, 
«  D.  lacobo  Fulchi  a,  20  giugno  ; 
ìdiis,  15,  e.  78  A,  «  Romanis  »,  4  ago- 
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TnaqaoiisMto  fectus    sim    QUI   DTìus    sùie    consoUdone    dolebam.      succurrit 

ddUriflettioBeche  ^         '^ 

Dioèbaoaotgin-  etenim  mox  animo  Dei  bonitas  atque  sapienda,  quc  cunoa  bene 

•to  in  sommo  gra-  *  ^  ' 

^*  sapienterque  disponit;  nec  ausus  som  malum  credere  quod  illa 

bonitas  fecerit  nec  aliter  quam  sapientissime  provisum  quod  illa 
non  ebbe  più  d'uo-  decreverìt;  sicque  conformis  sue  voluntari  effectus,  nec  patiende  5 

pò  di  cercare  oon- 

eoUikML  sum  indigus  nec  hortatus.    gradas  tamen  ago  dilecdoni  tue,  qui 

non  potuisd  te  contìnere,  quin  ostenderes  quod  me  diligas  et 
ames.  opta,  precor,  ut  similem  in  omnibus  Deus  michi  mentem  in- 
fimdat.    vale  Felix,  doctor  egregie.    Florende,  sexto  nonas  martiL 

I.  N'  R'  R^  tam  3.  /?'  dispotait  Dopo  malom  I^  agghmge  me  4.  Jt*  A*  IDe 
5.  JV  R'  R'  decrerit  R'  R*  voluntoti»  6.  tP  indigous  7.  R'  #?  coof.  te  S.  R* 
!^N^  omettono  Deus     R'  mtem  (tic),        9.  N^  R^  omettono  fdix-egngiie     N* 


sto.  Ebbe  buone  parole,  non  seguite 
da  fatti,  sicché  nel  dicembre  i  signori 
tornavano  a  rinviarlo  «  ad  partes  Pa- 
«  trimonii  et  ad  civitatem  Rome  »;  ma, 
se  diamo  fede  all'Anonimo  fiorentino, 
r  andata  sua  mancò,  perchè  a  non  potè 
«mai  avere  da'  Romani  salvocon- 
a  dotto  »  ;  cf.  Diario  à*  anon.  fiorenU 
p.  325  e  le  note  del  Gherardi  ibid. 
Rivide  ad  ogni  modo  la  città  etema 
tre  anni  appresso,  non  sappiamo  per 
che  faccende  ;  sbrigate  le  quali  dovette 
recarsi  a  Napoli  per  sollecitar  la  re- 
gina a  riconoscere  Urbano  qual  vero 
pontefice  ed  a  versare  al  comune  otto- 
mila fiorini  di  cui  era  creditrice  Agnese 
di  Durazzo;  restò  così  assente  tutta 
Testate  ed  una  parte  dell'autunno; 
Cons,  t  pratiche,  reg.  19,  ce.  33  a,  67  B, 
85  a;  20,  ce.  I  A-B,  2  A,  17  A  ;  Miss.  18, 
e.  26  B,  «  Pape  »,  giugno;  e.  $4  b, 
«Episcopo»,  29  (?)  agosto.  Era  a 
mala  pena  ritornato  che  già  si  trattava 
di  rinviarlo  a  Roma  (Cons.  e  pratiche, 
reg.  20,  e.  17  b;  Miss.  18,  e.  77  b, 
«Pape»,  21  ottobre);  partì  difatti 
il  21  ottobre  insieme  a  Cuccio  di  Gino 
ed  a  Venino  di  Guccio. 

Squittinato  nel  1381  per  il  quartiere 
di  S.  Spirito,  gonf.  Drago  (Dell' An- 
ciSA,  op.  cit.  LL,  e.  465  a),  non  fu 
mai,  eh'  io  sappia,  de'  priori  :  ma  nel 


1388  lo  ritrovo  tra  i  dottori  il 
di  riformare  gli  statuti  dello  Studio 
(Gherardi,  op.  dt  pp.  4, 1 1)»  ed  an- 
che, se  crediamo  all'Ammirato,  con- 
sole dell'Arte  de'  giudid  e  de'  notai. 
Eletto  il  2  marzo  1390  a  hx  pane 
per  un  anno  del  collegio  de'  safnenti 
del  Gomune  (Camarlinghi  deOa  Cam, 
del  com.^  Use.  gtn$r,  &c  n.  295,  e.  a  A, 
6  maggio)  ;  due  anni  dopo  par  la- 
sciasse Firenze;  nel  '92  infatti  lo  ce- 
diamo a  Ferrara,  dove  a  15  di  luglio 
fu  con  altri  giureconsulti  forestieri,  che 
allora  colà  si  trovavano,  quali  Barto- 
lomeo da  Saliceto  e  Giliolo  Gavitelli, 
a  dichiarare  ed  interpretare  la  bolla 
Bonifaziana  relativa  ai  beni  stabili  se- 
colari di  Ferrara,  sottoposti  a  dominio 
ecclesiastico  (Frizzi,  Mem.  star,  di  FìT" 
rara,  II,  383)  :  che  egli  insegnasse  nello 
Studio  non  risulta  da  documenti:  ma 
la  cosa  pare  a  me,  come  già  al  Bor- 
setti {Historia  almi  Ferrariae  gymnasii, 
Ferrariae,  1735,  par.  II,  p.  8),  oltremodo 
probabile.  E  forse  in  Ferrara  egli  si 
trovava  ancora  quattr*  anni  dopo , 
quando  Piera  mori  ;  benché  da  un  do- 
cumento citato  dal  Dell'Ancisa  sembri 
doversi  dedurre  che  nel  '9$  ei  fosse  piut- 
tosto a  Firenze  ;  cf.  op.  cit.  GG,  e.  433  a. 
Ma  sugli  anni  più  tardi  della  sua  vita 
ci  mancano  del  tutto  i  ragguagli 


DI    COLUCCIO    SALUTATI. 


129 


XVI. 

A  Iacopo  Angeu  da  Scarperia. 

[L*,  e.  127 a;  Merus,  Fita  A.  Traversarti,  p.  ccclviii,  da  L'.] 

Iacopo  Angeli  da  Scarperia  ^'>. 

OSTQUAM   Dei   et  dominorum   nostrorum   grana  factum  est,    >$  miJS^ujé. 
dilcctìssimc  fili,  quod  vir  optimus  Chrysoloras  docendis  grecis  ri/2i'Vu'iJÌÌSt 
litteris  Florentiam  est   ascitus,  sicuti  per  meas  litteras   recepisti,  uJJ^"*  "  ^"**^ 


'p 


6.  Cod.  Krttoloni 


(i)  Ai  deliri  del  p.  Negri  o  di  chi 
altri  è  r  tutore  di  quel  mostruoso  zibal- 
doae,  che  si  chiama  V  Istoria  degli  scrit- 
tori fiorentini,  Ferrara,  mdccxxii,  dove 
FAogeli  è  sbranato  in  quattro  per- 
sonaggi Tun  dall'altro  diversi  (pp.  45, 
119,  320),  vent'anni  dopo  ali*  incirca 
L.  Mertjs,  L,  Dathi  canon.  Fior,  epi- 
stoUé  XXXIII,  Florentiae,  MDCCsaiii, 
pp.  Lxxm-Lxxxxii,  sostituiva  una  giu- 
dtxiosa  bio^afìa  di  Iacopo,  oella  quale 
retiguiti  delle  notizie  è  compensata 
dal  retto  criterio  con  cui  sulla  scoru 
dì  testimonianze  autorevoli  e  sincrone 
si  cerca  hi  la  luce  sulla  vita  e  gli 
aailti  del  Fiorentino.  Impresa  non 
Beire,  alla  quale  dopo  il  Mehus  niuno 
ha  più  rimesso  le  mani  e  che  vana- 
mente, d  duole  il  dirlo,  noi  abbiamo 
tentato  dì  compiere.  La  figura  del- 
PAogefi  rimane  infatti,  com'era  ri- 
masta m  qui  e  rimarrà  sempre,  te- 
miamo, ravrolta  da  una  specie  di 
nebbia  che  impedisce  di  precisarne  le 
proporsìoni  e  le  fattezze  ;  e  se  questo 
gomo  deriva  in  parte  dall'indole  de- 
scritti lasciati  dairAngeli,  esso 
sopratutto  origine  dalla  triste  sorte 
di  luL  Rapito  anzi  tempo  agli  studi, 
Iacopo  non  potè  cooperare  se  non  in 
•cassa  mssiiim  al  grande  rinnovamento 
sdentìfico  dd  secolo  xv  ;  una  volu 

Coàteeio  SmlnitM,  UI. 


caduto,  il  luogo  eh'  egli  aveva  occu« 
pato  ed  avrebbe  onoratamente  difeso, 
fu  tosto  preso  da  altri  ed  un  rapido 
obblio  lo  ricoperse.  Nato,  come  ci 
lascia  intendere  il  Bruni  in  un  passo 
delle  sue  Storie,  già  da  noi  riferito 
(cf.  lib.  VI,  ep.  XI  ;  II,  174),  verso 
il  1 360  in  Scarperia  di  Mugello,  «  bello 
<r  e  forte  arnese  »,  eretto  nel  1 306  in 
Valdisieve  dai  Fiorentini  per  fronteg- 
giar gli  Ubaldini  (cf.  Repetti,  op.  cit. 
V,22i  sgg.);  Iacopo,  perduto  il  padre 
Angelo,  si  recò  ad  abitare  colla  madre, 
passata  a  seconde  nozze,  Firenze,  dove 
vincoli  d'amicizia,  forse  provocati  da 
anteriori  relazioni  famigliari  che  ci 
rimangono  ignote,  si  formarono  tra 
lui  ed  il  S.,  e  si  strinsero  poi  a  segno 
che  divennero  1'  un  dell'  altro  com- 
pari. Suir  animo  di  Iacopo,  tanto  più 
giovine  di  Coluccio,  costui  dovette 
esercitar  tosto  un  grande  ascendente; 
ad  esso  quindi  non  sarà  irragionevole 
attribuire  cos)  la  dedsione  prima  di 
Iacopo  di  dedicarsi  tutto  agli  studi  let- 
terari, come  più  tardi  l' andata  sua  a 
Venezia  insieme  col  Rossi  per  avvi- 
cinarvi il  Crìsolora  ed  attendervi  allo 
studio  del  greco.  Allorché  Manuele 
ed  il  Cidonio  sul  principio  del  '9^, 
come  par  probabile,  ripartirono  per 
Cosuntinopoli,  l'Angeli  li  seguì  ;  sic- 
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•^  vederlo  te  simul  ct  illum  personali  ter  hic  videre  spero;  pauca  igitur  di- 
"vo^tiorurio  ccnda  sunt.  erat  enim  in  animo  te  ad  studium  exhortarì,  ne 
InSo^Mt/li  lal^or  ^ut  diflGicultas  aliqua  te,  sìcut  plurimos  vidi,  deterreret; 
*'**^    ^'"^       quod  facillime  contingit  quotiens  precurrit  ingenium  et  transvolat 

intellectus  disciplinam,  quotiensque  plus  intelligimus  quam  do-  5 
cemur,  pluraque  mente  capimus  quam  memoria  teneamus.    sed 

labor  omnia  vincìt 
Improbus, 

diSSi**!u*°d^*  utille  ait^'\  puto  quidem,  cum  scientie  sint  eedem  penes  omnes, 
colta  che  pre$enu  jq  doctrina  percipiend«i  Grecorum  difficile  tìbi  difficileque  solum-  io 

ucognuiondellet-  ^  ^  *■ 

Satu»,***"*  *'*"*    modo  cunctis  fore  cognoscere  terminos  et  vocabulorum  tenere 

cum  significationibus  proprietates  ;  ut  in  hac  parte  sit  maxime  la- 
borandum,  ut  cognoscas  et  in  promptu  teneas  dicdones  quid  dicant 
quidve  consignificent,  ut  actutum  videas  qualis  sint  inflexionis» 
qualique  ratione,  si  primitivum  non  eztiterìt,  derivetur,  perei-  15 
piarisque  canones  omnium  declinationum  et  composidonum, 
quibus  significative  voces  vel  arte  vel  usu  coniunguntur  et  ge- 
nerantur,  quo  facile  possis  non  solum  inventa  cognoscere,  sed 
etiam  per  temet  tum  vocabula  cudere  tum,  si  fuerit  commo- 
mei'S^^ung^  ^""^»  comWnare.  ista,  crede  michi,  proficient  quod  per  legitimas  20 
du  desiderata  me-   ^^^jjjg  fj^ji;  jaborc  maxlmoque  lumine  venias  in  efFectus,  non  ab 

effectuum  tenebris  cum  difficultate  dispendioque  temporis  ascendas 
in  lumen  quesite  diuque  vestigate  rationis  ;  certus  apud  jpsos  esse 
digesta  illa  principia,  que  si  per  posteriora   requiras,  vix  valeas 

ma  dacché  lo  ve-     •  •  j  *  j   *  •  i  •  •     • 

drà  ben  tosto  è  mvcuire.     sed  quid  ista  nunc  scnbo,  cum  te  sim  e  vestigio  per-  25 

I.  Cod.  legge  videre  pauca;  alla  lacuna  dovuta  forse  a  sbadataggine  dei  menante 
supplì  Me  introducendo  spero  ideoque  ;  correzione  da  me  in  parte  adottata.  4.  Me  quotiet 
5.  Me  quotiesque  8-9.  Cod.  ut  improb.  ille  ait  9.  Dinanzi  a  quidem  il  cod.  legge  tunt , 
che  il  Me  mutò  in  scio  Me  paene  14.  Cod.  e  Me  sit  15-16.  Cod.  Me  percipiendique 
20.  Cod.  ista  ere  [sic)  proficìet  quod      Me  ista,  crede,  perfìcies  quando 

che  quando  il  S.  gli  scrisse  la  pre-  libro,  p.  120     Delle  posteriori  sue  vi- 

sente,  ei  si  trovava  sempre  sul  Bosforo,  cende  non  toccheremo  per  ora,  che  più 

Se  dopo  le  istanze  fattegli  dal  nostro  opportuno  ci  riuscirà  il  fario,  quando 

ei  si  decidesse  ad  affrettar  il  suo  ritorno  illustreremo  le  epistole  che  tra  il  1400 

non  sappiamo:  certo  è,  ad  ogni  modo,  ed  il  1405  gli  diresse  Coluccio. 

che  nell'estate  del  '96  aveva  rimesso  (i)  Verg,  Georg.  I,  145-46;  ma  il 

il  piede  a  Firenze  ;  cf.  ep.  xiiii  di  questo  testo  dà  <c  vicit  ». 
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sonaliter  allocutunis?    tunc  videbo  quantum  profeceris  et  si  spes  »»«<"«  «pender  .i- 

'                        '                                         *  tre  paroU  el  pro- 

michi  concipienda  fuerit,  ut  vel  sero  possim  grecas  litteras  balbu-  P**g*^  ^j^j 

tire,      o  quanto  tibi   quautoque  etiam   Manuel!  paticntie  labore  c^JJ!^^uÌkheM* 

stabunt  ineptie  mee;  quanto  qualique  vos  quotidie   mpvebo  ca-  **^««****"  «'•««' 

5   chinno!     scis  mores  meos,  scis  quod  quiescere  non  possim,  scis  L'Angea  paó 

dunque      immagi* 

quam    semper   iuverit    docere    que    tenui    quamque   importune  ""  *^**  ■*»[« 

exigam  que  non  novi  quamque  semper  gratum  michi  sit  etiam  de  ■"•  ^^  "*'*?• 
non  cognitis  disputare;  ut  iam  tecum  metiri  possis  quantum  ex 
me  solo  laborìs  sitis,  cum  huc  attigerids,  subituri.     nescio  quid 
IO  crìt;  sed  spes  maxima  me  fovet  hec  studia  complectendi. 

Nunc  autem  quid  te  deceat  vide,     primum  est  ut  Manuelem  Or  rtm  dò 

,               .             .                 .           .                        .                    .        •      •  j          r  che   dee  Ke  :  «d- 

hortens;  scis  etenmi  sme  mutationc  ventatis  id  te  tacere  posse  ^'\  «oier  innanzi  tot- 

to  Manuele  a  par- 

altenim,  ut  adventu  quam  celeri  nostram  expectationem  et  famem,  ^  J  ^uJ^'t^^^l 

que  quanta  sit  non  facile  dixerim,  expleatis.      tertium  ut  quam  Er*iibri^iJ^*- 

15   maiorem  potes  librorum  copiam  afferas.     nuUus  qui  reperiri  queat  Kri***<u**'JS;^." 
fac  desit  hystoricus,  nullusque  poeta  vel  qui   fabulas  tractaverit 

poetanim.     fac  etiam  versificandi  regulas  habeamus.     Platonica  tutto  piatone, 
vclim  cuncta  tecum  portes  et  vocabulorum  auctores  quot  haberi 
possunt,  ex  quibus  pendet  omnis  huius   perceptionis  difGcultas. 

ao  niichi  vero  fac  Plutarchum  et  omnia  Plutarchi  que  poteris  emas  ('>.  tano  Plutarco. 


I.  ce]  Alf  cfo       y  Me  eh        5.  Cod.  quam         6.  quam]  Sfe  quod 
9.  IIp  hk     quid]  Mr  qoicquid 


8.  \§e  roecum 


(t)  È  quasi  superfluo  il  rilevare 
queste  parole  del  S.  distruggano 
r opinione  del  Giorgi  che  la  chiamata 
del  Crìsolora  a  Firenze  fosse  dovuta 
precipuamente  alle  sollecitazioni  del- 
TAngeli.  Se  cos)  fosse  stato,  come 
mai  il  S.  stimolerebbe  1*  amico  a  far 
istaiixealCrisolora,  perchè  accogliesse 
r  invito  de*  Fiorentini  ? 

(a)  Vespasiano  da  Bisticci  nella  cit< 
FiU  di  Palla  Stro^ii  di  il  merito  a 
costui  d*  aver  fiitto  «  venire  infìno  da 
«  CofUntinopoli  le  ViU  di  Plutarco, 
«  r  opere  di  Platone  e  infiniti  libri  de- 
«  gli  altri  ».  Come  si  vede,  le  infor- 
masioni  del  buon  libraio  non  erano 
eccessivamente  esatte  !  È  oltremodo 
probabile  del  resto  che  1*  Angeli  riu- 


scisse ad  appagar  questo  voto  di  Co- 
luccio,  al  quale  la  versione  aragonese 
già  conseguita,  come  abbiamo  cercato 
di  provare,  grazie  al T  intercessione  di 
Benedetto  XIII,  dal  De  Hcredia  (cf. 
lib.  VII.  ep.  XI  ;  II,  290),  doveva  parere 
troppo  povera  cosa.  Si  può  difatti 
ritener  provato  che  ad  una  nuova  tra- 
duzione delle  l'iU  di  sul  testo  greco 
diedero  opera  in  Firenze  tra  il  1397 
ed  il  1406  così  r Angeli  come  il  Bruni  ; 
giacché  al  1400  spetta,  se  diamo  fede 
ad  un  codice  Canoni  ciano,  la  versione 
della  l'ita  di  M,  Bruto  eseguita  dal 
primo  (cf.  CoxE,  Cat.  codd.  mss.  bibl. 
Bodì.  par.  Ili,  e.  203)  ;  ed  anteriore 
alla  partenza  di  Leonardo  per  Roma 
deve  pur  stimarsi  quella  da  lui  coni- 


132 


EPISTOLARIO 


Compri  un   0« 
mero     scritto     « 

S rendi  caratteri  e 
bri  di  mitologia. 
I  Biliotti  forni- 
ranno le  somme 
necessarie  a  lui  ed 
a  Mannele,  se  que- 
sti abbisognasse  di 
denaro. 


La  comare  sna  è 
morta;  ma  di  ciò 
non  dee  rattristar- 
si. 


SaluU  U  Gdonio 
ed  il  Crisolora  in 
suo  nome. 


emas  et  Homerum  grossis  lìtteris  in  pergameno  et  si  quem  my- 
thologum  invenies  emito,  precium  solvent  socii  lohannozii  de 
BiliottisC');  et  edam  si  forte  Manuel  pecuniis  indigeret,  fiic  meo 
nomine  sibi  subvenias  ('\  mater  enim,  vitrìcus  et  patruelis  tuus  et 
ego,  qui  pater  et  compater  tibi  sum,  et  ceteri  tui  cultores.  Ni-  5 
colaus  atque  Robertus  ^^\  te  plusquam  avide  demoramur. 

Commater  tua  migravit  ad  Dominum:  hic  dies  vigesimus 
quintus  depositionis  sue  est.  (^>  in  qua  quidem  re  nolim  te  permo- 
veri.  nam,  ut  inquit  Aurelius,  si  divina  providentia  pertcnditur 
usque  ad  nos,  quod  minime  dubitandum  est,  sic  tecum  agi  oportet,  io 
ut  agitur  (5),  si  tamen  memineris  vice  mea  optimum  pattern  Di- 
mitrium  et  Manuelem  amicabilis  salutationis  officio  venerare. 
Florentie,  octavo  kalendas  aprilis. 


3.  Me  Ioannotii       4.  Me  aotem       11.  Cod.  omette  mea       12.  Me  amicabili 


piuta  della  Vita  di  M,  Antonio,  poiché 
essa  è  dedicata  a  Coluccio.  V.  del 
resto  voi.  II,  301. 

(i)  Giovannozzo  del  fu  Francesco  di 
Vannozzo  Biliotti  si  rinvien  ricordato 
insieme  ai  fratelli  suoi  Arrigo  e  Betto 
in  un  atto  del  1364  veduto  dal  Del- 
l'Ancisa,  op.  cit.  EE,  e.  706  a.  Nello 
squittinio  del  1381  figura  tra  gli  abi- 
tanti del  quartiere  di  S.  Spirito,  Ferza  : 
«  lohannozius  Francisci  Biliotti  lani- 
«fex»;  Del.  d,  erud.  tose.  XVI,  126. 
Dopo  esser  stato  de'  priori  nel  1373 
(Dell'Ancisa,  op.  cit.  KK,  e.  3  30  a)  e 
de'  Dieci  di  libertà  nel  1377  (Cons.  e 
pratiche,  reg.  17,  e.  29  B  e  cf.  45  a), 
salì  alla  dignità  di  gonfaloniere  di 
giustizia  una  prima  volta  nel  1383,  ed 
una  seconda  nel  1399  (^'^^'  ^^^-  XVII, 
45;  XVIII,  190).  Si  diceva  «  Gio- 
«  vannozzo  »  per  distinguerlo,  credo, 
dall'  omonimo  «  lohannes  Bartoli  de 
«  Biliottis  »,  suo  congiunto,  che  spesso 


ci  appare  vicino  a  lui  ne'  Consigli 
della  Signoria;  cf.  p.  e.  ConsnUe  e  pra- 
tiche del  1395,  reg.  33,  e.  98  a  &c. 
Ebbe  in  donna  una  Bartolomea,  da 
cui  generò  più  figliuoli,  Francesco, 
Betto,  Ranieri,  Niccolò;  morì,  se  me- 
rita fede  un  documento  menzionato 
dal  Dell'Ancisa,  op.  cit.EE,  e.  706  a, 
prima  del  1405. 

(2)  Ma,  secondo  Vespasiano,  loc. 
cit.,  «  buona  parte  della  spesa  »  l' a- 
vrebbe  al  solito  sostenuta  lo  Strozzi! 

(3)  Il  Niccoli  cioè  ed  il  Rossi.  Si 
avvertirà  come  il  S.  accenni  a  mala 
pena  al  Niccoli.  Ma  se  il  Poggio  ed 
il  Ma  netti  avessero  ragione  d'  affer- 
marlo principalissimo  autore  dell'  in- 
vito del  Crisolora,  ben  diversamente 
se  ne  toccherebbe  qui  dal  nostro. 

(4)  Cf.  le  note  all'ep.  xv  del  pre- 
sente libro,  p.   126. 

(5)  S.  AuG.  Contra  Academ.  lib.  I, 
cap.  I  in  Opera,  I,  906. 
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XVII. 

A    MESSER    ROSELLO    DE*  ROSELLI  d' AREZZO  (»>. 
[N',  e.  84  b;  R',  c.  21  a;  R»,  c.  102  a.] 

Egregio  legum  doctori  domino  Rosello  de  Rosellis 

honorabili  civi  aretino. 

FircBsc, 

POTUERUNT  prime  partes  epistole  tue,  doctor  egregie,  lacrimas,  ^^J^^^^^ 
quas  in  migratione  mee   dilectissimc   coniugis,  quam   tam  Su  ^^^^ 
acerbe  premisi  queve  me  tot  oneratum  filiis  senemque  reliquit,  JunS^^****^**  ** 

4.  Coiì  N*:  R'  Doimno  Roteilo;    R^  Domino  Rosello  de  RoMllb       6.  R'  dà  doct.  egr. 
im  rasura. 


(i)  È  quello  de'  Roselli  o  Roizelli, 
come  aretinescainente  si  dicevano,  un 
Domc,  il  quale  ricorre  sovente  negli 
aimalt  della  nostra  letteratura  per  tre 
secoli  circa,  perchè  dal  xiii  al  xv  esso 
fa  portato  da  uomini  non  tutti  ugual- 
mente ricchi  d'ingegno,  di  dottrina, 
di  carattere,  ma  però  tutti  di  memoria 
meritevoli.  Non  ultimo  luogo  tra  loro 
spctu  a  colui  al  quale  la  presente  è 
diretta.  Figlio  di  Vanni  e  nipote 
quindi  di  quel  Rosello,  discepolo  del- 
rAccursio,  che,  se  prestiamo  fede  al 
Panziioli  (D<  claris  Ugum  inUr preti- 
bus  Ubri  IV,  Lipsiae,  mdccxxi,  lib.  Ili, 
cap.  zxxvi,  p.  361  sgOt  insegnò  in 
Firenze,  in  Bologna  ed  in  Padova; 
ma  certamente  in  Arezzo,  poiché  il 
suo  nome  ricorre  tra  quelli  dei  dot- 
tori, i  quali  nel  1255  firmarono  ed 
approvarono  gii  statuti  dello  Studio 
aretino  (cf.  Guazzesi,  DdTantico  do- 
wdnio  del  Visc,  d*  Are^o  in  Cortona, 
Pisa,  1760,  p.  107)  ;  il  nostro  Rosello 
come  rinnovò  in  sé  il  nome  dell'avo, 
cosi  ne  ricalcò  le  vestigia  non  inglo- 
riose. Pur  troppo  pressoché  nulla  ci 
è  dato  conoscere  della  prima  parte 
della  sua  vita;  che  a  tal  lacuna  sup- 
plisse la  biografia  che   di  lui  aveva 


dettata  M.  Fiori  (cf.  Moreni,  Bihìiogr. 
stor.  rag,  della  Toscana,  I,  380  sg.), 
potrebbe  darsi  ;  le  schede  mss  però 
desunte  dair  opera  sua,  le  Vite  degli 
uom.  ili.  aretini,  che  si  conser\'ano 
nella  Comunale  d*Arezzo,  nulla  con- 
tengono d*  importante  e  di  nuovo. 
Pure  il  trovar  noi  nelPArch.  di  Stato 
in  Firenze,  Diplomatico,  Mon.  di  5.  .Ma- 
ria Novella  d*  Are^jp,  un  documento 
del  26  maggio  1 349,  scritto  e  firmato 
da  lui,  come  notaio,  ci  fa  ritenere 
che  dal  tabellionato  si  fosse  iniziata 
la  sua  carriera,  e  che  poscia,  prose- 
guiti gli  studi,  raggiungesse  il  titolo 
di  dottore  di  leggi.  Tale  infatti  egli 
è  qualificato  in  un  documento  del 
25  gennaio  1361,  veduto  dal  Mittarelli 
e  dal  Costadoni,  in  cui,  esprimendo 
le  proprie  ultime  volontà,  lega  tutto 
il  suo  all'ordine  di  Camaldoli  ed  al 
luogo  di  S.  Maria  di  Monte  Oiiveto; 
.innaUs  Camaldulenses,  VI,  62,  il. 
Quali  cagioni  l'avessero  indotto  a 
prendere  questa  determinazione  ci  é 
ignoto  ;  a  buon  conto  V  Ordine  se  ne 
attese  l'erediti  rimase  deluso,  giacché, 
venticinqu'aimi  dopo,  Rosello  vivo  e 
verde  ci  apparisce  domiciliato  in  Fi- 
renze, circondato  da  numerosa  famiglia 
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Mciu*7^te^t**  profudi,  uberdm  excutere;  potuerunt  et  illa,  quc  non  erudite  so- 
«^•-  lum,  sed  verissime  subiunxisti,  lacrìmarum  exundantissimas  sca- 

tebras  desiccare.    in  quibus  prò  dilectionis  et  amicide»  que  rara 

reperì  tur,  ofEcio   et  condolendi  solati  um  et  consolandi  debitum 

ui^Sino  ?*Iff«*  persolvisti:  de  quo  quidem  ingratum  esset  gratias  non  referre.    hoc 

to;  sappia  però     jgj^^j.  grate  prcfationìs  alloquio  persolutum  velim  habeas  sciasque 

1.  N'  R'  R'  omettono  prof  udì ,  che  ho  aggiunto  come  neceuario  a  eowtpiert  la  Jtate, 
6.  R^  R'  presolatum     N*  scias  quod 


e  dalla  stima  universale;  «egregius 
«legum  doctor  d.  Roselius  lohannis 
ce  de  Rosellis  de  Aretìo,  ìudez  matrì- 
a  culatus  in  Arte  et  matrìcula  iudicum 
«  et  notariorum  »  Io  dice  infatti  un 
documento  del  1386  esaminato  da  D. 
M.  Manni,  Zibaldone  di  noti:(,  patrie, 
n.  1 84  della  Bigazziana,  p.  626.  Dopo 
d'allora,  quasi  a  compenso  dell*  oscu- 
rità degli  anni  precedenti,  spesseg- 
giano intomo  a  lui  le  notizie.  Nel  1 390 
egli  figura  già  tra  i  professori  dello  Stu- 
dio (Gherardt,  op.  cit  par.  II,  p.  358, 
doc.  xcit)  ;  Tanno  appresso,  il  9  d*  ot- 
tobre, insieme  ad  Angelo  da  Perugia  e 
Filippo  Corsini  presenta  al  vescovo  di 
Firenze  un  candidato  alla  laurea  (ibid. 
p.  359,  doc.  xeni);  nel  '94  addi  io  set- 
tembre viene  riconfermato  come  in- 
segnante nello  Studio  (ibid.  p.  36.', 
doc.  xcvii).  L'aver  egli  inviate  per 
iscritto  le  sue  condoglianze  al  S.  rima- 
sto vedovo  ci  fa  supporre  che  del  '96 
si  trovasse  lontano  da  Firenze  ;  ma  se 
ciò  avvenne,  la  sua  assenza  fu  certa- 
mente breve,  perchè  V  1 1  dicembre 
per  invito  fattogliene  dai  Dieci  di 
balìa  egli  redigeva  un  parere  legale 
sulla  controversia  ardente  tra  il  conte 
Roberto  Novello  da  BattifoUe  e  la  con- 
tessa Elisabetta  sua  cugina  per  il  pos- 
sesso del  castello  di  Borgo  a  Collina; 
Arch.  di  Stato  in  Firenze,  Dieci  di  ba- 
lìa, Istr.  e  hit,  n.  i  »>",  ce.  86  b-88  b. 
Due  anni  dopo  Io  vediamo  ricompa- 
rire come  testimonio  al  conferimento 
d'altre  lauree;  Gherardi,  op.  cit. 
pp.  371-72,  docc.  cvii  e  cviii.    Nel 


'99  perdette  ei  pure  la  consorte  (Arch. 
di  Suto  in  Firenze,  cL  Vili,  n.  67,  Re- 
gistro de*  morti  dal  ij^S  al  1412,  e.  28  B  : 
«(  Die  .XV.  aprìlis.  Decessit  uzor  do- 
«  mini  Roselli  populi  S.  Brochuli  et 
(cfuit  sepulta  ad  ecclesitm  Abbadie 
«  per  Dom.  Fortini»);  e  forse  poco 
dopo  la  segui  ei  pure  nella  tomba. 
Dal  suo  matrimonio  erano  nati  sd 
maschi:  Antonio,  Battista,  Bernardo, 
Giovanni,  Rinaldo  e  Rosello  ;  più  tre 
femmine:  Caterina,  lacopa,  Marghe- 
rita, che  entrarono  negli  Stroni,  n^ 
Tolomei  di  Siena,  ne*  da  Pontenano; 
Manni,  Zibaldone  cit.  p.  610  sgg.  De' 
fìgli  uno  solo  levò  grido  di  sé;  ma  nfia^ 
taroente  da  oscurare  la  fama  del  padre 
e  del  bisavo  ;  Antonio,  il  celebre  ca« 
nonista,  che  conseguì  tanti  onori  da 
monarchi  e  da  papi  e  mori  del  1466 
a  Padova,  dove  insegnava  ;  cf.  Tira- 
boschi,  Storia  della  letL  itaL  to.  VI, 
lib.  II,  p.  897  sgg.  Figli  e  nipoti  piz- 
zicarono tutti  di  poeta;  che  versi 
scrissero  Antonio  stesso,  Giovanni  suo 
figlio  e  Bernardo  suo  fratello;  ma 
il  vero  poeta  della  famiglia  rimane 
però  Rosello,  nipote  del  nostro,  perchè 
nato  di  Giovanni  suo  figliuolo  ;  il  gio- 
condo canonico,  sviscerato  di  casa 
Medici,  autore  di  notissimi  sonetd 
burleschi  e  d'  un  elegante  canzonier 
d'  amore,  sul  quale  si  leggono  pagine 
degne  di  particolare  menzione  presso 
F.  Flamini,  La  lirica  toscana  dd 
rinascimento  anteriore  ai  tempi  dd 
Magnifico,  Pisa,  1890,  p.  278  sgg.  e 
passim. 
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me  in  hoc  adversantis  fortune  strepitu,  imo  ruina,  Dei  gratia  taliter  «{j^  /*h«"**routto 
affectum  fuisse,  quod,  dum  infirmaretur,  flerem  et  aures  divinas  Jj^jj.^**^  ""*" 
supplicationibus  fatigarem;  postquam  vero  Dei  voluntas  in  ultimi  ^J^Jj^^JJ^! 
spiritus  emissione  nota  fuit,  nullo  penitus  intervallo  illius  summi 
5   numinis  voluntatem  sic  amplexus  sum,  ut  non  solum  patienter  id 
tulerim,  quod  laborìs  est,  nec  me  solum  hortatus  fuerim,  quod 
solet  esse  consilii,  sed  omnino  me  superne  reddiderim  voluntati,  JV^^^^iISr'" 
non  consolatione  propria  sapiens  nec  fortis  patientia,  sed  conten- 
tus.     utinam  concedat  me  Ille,  qui  tam  mirabiliter  in  me  cepit,     vogiu  dìo  con- 

^  ...     ^tlMUgìì     il      tuo 

IO  et  reliqua,  si  qua  forsitan  peccatis  meis  reservat  ad  versa,  simili  •itttonegiit«r«ni 


ratione  concludere  et  eadem  equanimitite  irreiterabilcm  illum 
transitum  non  exspectare  solummodo,  sed  obire.  vale  felix. 
FlorentiCy  quarto  kalendas  maii('>. 


15 


XVIII. 
A  SER  Iacopo  Manni  ^*\ 


[L3,  e.  22  b;  N',  c.  49A;  Mehus,  par.  I,  ep  xvi,  pp.  66-68,  da  L3.] 

Insigni  viro  set  lacobo  Manni  fratri  et  amico  carissimo. 

Firensc, 

ECISTI  prò  tue  dilectionis  officio  et  humanitatis  altitudine,  dui-    '  rJI^J'  lui 
cissime  compater,  quod  mecum  conquestus  fucris  de  migra-  P^fr*2!'JJ^ 

•  •    1  *     r\  j  •    •  1  dotAto  per  la  mor* 

20  none  coniugis,  quam  michi  Deus  concesserat  divmarum  et  hu-  m  di  iw, 

7.  R*  top.  me  IO.  S*  forsan  13.  R'  R*  ometton  quarto      ;V'  R'  R'  miiiii 

17.  Coti  N' :  U  hk  Ser  Iicobo  Minni       30.  A''  coiugtt 


F 


(t)  Abbiam  qui  pure  ne*  codici  un 
errore  non  lieve  di  data,  prodotto 
dalla  falsa  lettura  di  «  martii  »  per 
«  maii  ».  Se  in&tti,  come  s*  è  veduto, 
Piera  mor)  il  primo  di  marzo,  ben 
certamente  Tepistola  non  può  ascrì- 
versi a  tre  giorni  innanzi,  come  i  mss. 
vorrebbero. 

(a)  Perchè  cos\  tardi  ci  si  affaccia 
tra  I  corrispondenti  del  S.  non  s'  creda 
ser  Iacopo  Manni  una  conoscenza 
noova  del  nostro.  Tutl*  altro;  essi 
erano  amici  da  lunghi  anni  e,  come 


allor  costumavasi  per  cementare  le 
amicizie,  anche  compari.  .Ma  ser 
Iacopo,  quantunque  nativo  di  Radi- 
condoli.  castello  del  Senese  (mand. 
di  Chiusdino),  quantunque  entrato  fin 
dal  1352  a  far  parte  del  collegio  de* 
notarì  di  Siena  (Arch.  di  Suto  in 
Siena,  C,  7,  79,  Università  de*  notari, 
tnatricok  i)4!'-iS)S»  e.  5}  b:  «  Ser  la- 
te cobus  Manni  de  Radicondoli  comi- 
«  taius  Sen.  fuit  examinatu'i  et  appro- 
cr  batus  secundum  tormam  statutorum 
«  diete  universiutis  »),  e   per   più  di 


•  ■ .  . 
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bt/doior<£r"**  ^anarum  rerum  sociam  et  consortem.  decesat  equidem  ninus 
L&^^^dir'aS  acerbe  filiis  et  incommòde  michi,  non  solum  iam  grandi  nato,  sed 
^^^*  seni,     que  quidem  etas,  ut  ceteras  nostrorum  ccMrpomni  pcstes 

I.  U  enim     Me  etenim        3.  hP  corp.  nostr. 


vent'annì  vissuto  in  questa  città,  eser- 
citando la   sua  professione  (atti  da 
lui  rogati  nel  1557,  20  luglio,  1363, 
29  aprile,  1 365, 6  marzo,  1 366,  14  mar- 
zo 1373,  15  luglio,  si  conservano  ori- 
ginali nell'Arch.  di  Stato  in  Siena, 
Arch.  gencr.  nn.  577,  227,  604  e  nella 
bibl.  Comunale  della  stessa  città,  S.  V. 
fasci  XXIIII,  XXV);   pure   verso   il 
tempo  appunto  nel  quale  ser  Coluccio 
saliva  al  cancellierato  fiorentino,  erasi 
anch'esso  trasportato  sulle  rive  del- 
TAmo.     Fede  di  ciò  h  la  petizione 
che  il  di  i6d*agosto  1380  egli  presen- 
tava ai  priori:  «  Reverenter  exponitur 
<c  prò  parte  ser  lacobi  Manni  de  Radi- 
ce condolo  comitatus  Senanim  notarii, 
((  quod  ipse  motus  ex  devotione  quam 
«habuit  et  habet  ad   civitatem  Fic- 
ee rentie  et  eius  cives  ac  ipsorum  pru- 
(c  dentiam  et  mores  venit  ad  habitan- 
«  dum  cum  eius  uxore  et  familia  in 
«  ipsa  civitate  et  querentes  (sic)  in  ipsa 
«  strictius  radicari  et  suos  descenden- 
«  tes  et  posteros  relinquere,  emit  pos- 
«  sessiones  et  bona  in  quibus  expendit 
<r  florenos  noningentos  et  ultra  et  in 
«  domibus  ipsorum  bonorum,  que  sita 
«  sunt  Florentie  in  centrata  dieta  Bor- 
«  geli,  habitavit  iam  pluribus  annis  et 
«habitat  et  ibidem   ex  septem  filiis 
«  quos  habet  quatuor  procreavit  et  est 
a  reductus    ad    extimum    civitatis    et 
<c  ipse  solvit  et  indifferenter  subit  que- 
«  cunque  onera   et  factiones,  ut  qui- 
«  cunque    civis   ipsius    civitatis  sum- 
<c  meque  desiderat   ipse  ser  lacobus, 
«  ut   mente   et  animo  est,   sic    effici 
«  civis  nomine  et  effectu  et  bona  que 
«  habet  in  patria  originis  hic  conferre, 
«  ut  hic  uxorem,  filios  et  descendentes 
«  sicut  et  bona  firmet  et  relinquat  et 


«  possit  isum  principi  (sic)  et  snam 
«  et  suorum  perpetue  mandooit  {MI- 
ff  trìam  appellare  »  ;  Ardh.  di  Stalo  in 
Firenze,  Provv.  n.  70,  e.  103  B.  Sin- 
golare in  un  Senese  del  trecento 
questo  ardor  d'affetto  per  Fireme, 
r  implacabile  nemica  della  sua  patria  I 
L'apprezzarono,  sembra,  i  priori,  i 
quali  proposero  e  vinsero  ne'  Consigli 
che  la  domanda  del  Manni  fosse  esau* 
dita,  quand'egli  adempiesse  a  cert*ob- 
blighi  impostigli.  Raggiunto  co^  il 
suo  intento,  ser  Iacopo  visse  per  al- 
quant'  anni  a  Firenze,  assai  beneviso 
ai  suoi  nuovi  concittadini;  come  ce 
ne  dà  indizio  manifesto  la  lettera  che 
nell'aprile  del  1386  scrivevano  i  priori 
al  cardinal  Marino  Bulcano,  camerario 
della  Chiesa  :  «  Audivimus  questionem, 
«  que  contr'a  dilectìssimura  civem  no- 
ce strum  ser  lacobum  Manni  de  Senis; 
«  civis  quidem  noster  est  timi  lege  tum 
or  diutino  incolatu  ;  occasione  solutìo- 
«  nis  non  facte,  quando  dominus  no- 
ce ster  obsessus  Lucerle  tenebatur,extitit 
«  mota,  fuisse  mediantibus  patemitatis 
(cvestre  sufFragiis  exitu  desiderabili 
«e  terminatam.  de  quo  quidem  magni- 
«  tudini  vestre  digna  referimus  impcn- 
«  dia  gratiarum  »  ;  Arch.  di  Stato  in 
Firenze,  Miss.  reg.  20,  e.  176  B.  Mal- 
grado questa  tenerezza  reciproca,  un 
bel  dì  però  ser  Iacopo  se  ne  ritornava 
a  Siena.  Che  cosa  venne  ad  inter- 
rompere il  suo  <c  riposato  vivere  »  ? 
Forse  la  guerra  scoppiata  nel  1389 
tra  Firenze  e  i  Sanesi  ed  il  lungo  e 
tenace  strascico  d'odi,  abilmente  fo- 
mentati dalla  politica  di  G.  G.  Visconti, 
eh*  essa  lasciò  tra  le  due  repubbliche  ? 
Difficile  sarebbe  il  dirlo;  certo  è  però 
che  nel  '96  il  Manni  aveva  definitiva- 


. .  * 
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Uà  poiché  Dio 
coti  Tollc,  sia  bc- 
n«dcno  il  nao  vo- 
lere. 


Il  MAaai,  dìad- 
Modo  con  Im,  h« 
fatto  officio  d'a- 
mico,  ma  non  po- 
teva consolarlo; 


ingenitas  vel  illatas  aut  aliter  contingentes  omittam,  ipsa  per  se, 
sicut  inquit  Comicus  ('\  morbus  est.  sed  illorum  et  meo  nomine 
sit  nomen  Domini  benedictum,  quem  cum  sciam  attingere  a  fine 
a4  finem  omnu  £omter  et  disponere  cuncta  suaviter  ('>,  certus  sum 
b^4l*il^cnter  facere  et  in  finem  optimum»  quem  ple- 

'- a  possumuSy  ordinare,     non  autem  amisi  bo- 

premisiy  non  perdidi,  sed  recondidi  officio 
ut  spero,  devotis  orationibus  frequenter  in- 
peccatores  audit,  in  celis.     tu  vero,  quod  ami- 
lecum   amarissime  conflevisti,  non  ordinans 
ed  ad  consolationis,  quam  prudenter  adhibes, 
s  enim  est  cfficacior  consolator,  quam  qui  con- 
t?     nunquam  dolentibus  consolationem  attu- 
mi    feceris  te  doloris.     lacrìmas   igitur,  quas 
.^   ad  consolationem   humanìtas  ordinavit.     sed 
X  Deus,     frustra  quidem  homo  verba  conso- 
cct  acutissima,  licet  vera,  si  Deus  cor  non  ape- 
Itum,  quem  dolor  excitaverit,  non  componat. 
li  michi  compassus  sis,  quique  me  ad  patien- 
luun  cuu  «•«•^AAici*  tamque  apposite  sis  hortatus,  ut  prò  me  vi- 
ceque  tilt  commatris  affandus  sis: 

nichil  tibi,  amìce,  relictum; 
Omnia  comniatrì  solvisti  et  funeris  umbrìsCO. 

nunc  autem,  ut  mecum  consoleris,  dulcissime  lacobe,  scito  me,  [^  i^^^  ^ 

25   dum  illa  fuit  in  illius  longi  et  extremi  passione  doloris;  quatuor-  ÌIISJjìe2i"2u 

dedm  enim  diebus  cum  mone  luctata  est;  me  fuisse  in  lacrimis  •••''•■^ 
et  merore,  non  illi  solum  aflfectione  compatiens,  sed  michi  dolens 


soltanto    Udio    è 
capace  di  tanto. 


TotuvU    gli    è 
grato   dalla   parta 
al  soo  Intto, 


y  U  dà  dme  voUe  sit  6.  .\fe  emi«i  7.  U  JV  rccondi  14.  /J  partificem  f^  te 
Ite*  19-90.  AT*  ad  pat.  me  in  tam  ardentcm;  VuUima  parola  corretta  in  ardeoter  33.  et] 
S*  in       35.  LI  dopo  fuit  dà  et 


mente  lasciato  la  naova  per  1*  antica 
piSiia.  Ma  degli  effetti  che  tal  mu- 
tamento di  dimora  arrecò  net  suoi  sen- 
thnemi  politici  e  della  parte  che  in 
scgotto  rappresentò  in  Siena,  avremo 
opportunità  d*  intrattenerci  nelle  note 

Cbfacdò  Saimtaii,  111. 


alle  epistole  che  più  urdi  gli  diresse 
Coluccio. 

(i)  Terent.    Phormio,  IV,  i,    574. 

(2)  Sap.  Vili.  1. 

0)  Vero.  Aen.  VI,  509-10;  ma  il 
testo  nel  2°  verso  dà  «  Dciphobo  ». 

9* 
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e  tuppUcò  Iddio  A  atque  familie,  qui  tantum  vite  solatium  perdebamus.     proster- 

volerglieu  corner-         ^  ^    i  *  * 

we;  nebam   me  in  amaritudine  coram  Domino,  clamabam,  orabam, 

postulabamque  quod  Deus  illam  concederet  lacrimis  meis.     sed 
lei  morta,  i'è  ras-  j^  ultimi  soiritus  cmissione  videns  vota  mea  cum  Dei  voluntate 

segnato    alla    ne-  ( 

cessiti  j^Qj^  gggg  concordia,  feci  de  necessitate  voluntatem.    siccavi  la-  5 

crimas,  finivi  fletus  et  gratias  Deo  referens,  sic  me,  ipso  donante, 
ed  ha  saputo  ren-  composui,  quod  damnum  sentiens,  dolori  prorsus  ìnsensibiiis  factus 

dersi  insensibile  al  ......  .  .n* 

dolore.  sum.     steti  sine  lacnmis  et  m  ea  mentis  tranquilUtate,  qua,  cum 

viveret,  fueram.    et  ego  te  velim  et  in  illa,  que  certa  mori  libenter 
migravit  ad  Dominum,  et  in  me  similiter  consolerìs.     vale  salu-   io 
tesque  commatrem,  quam  et  te  diu  valere  cupio.     Florentie,  de- 
cimoseptimo  kalendas  quintilis. 


XVIIII. 
A  Pellegrino  Zambeccari. 

[L3,  e.  23 a;  N',  e.  50 a;  Mehus,  par.  I,  ep.  xvii,  pp.  68-73,  ^^  ^0  ^5 

Firenxc,        Eloquentissimo  viro  Peregrino  Zanbechario  Bononiensi  cancellano. 

21  giugno  1396. 


Già  da  due  mesi   jAM  ferme  duo  menses  exacti  sunt,  vir  insignis,   frater  optime 

gii    corre    obbligo      I  ..,.  /...  ..  «i.. 

di  porger  grazie   1  et  amice  kanssimc,  postquam  me  fuisti  super  obitu  dilectissime 

a  Pellegrino  della  ^  'ri  r 

do*iia^Y*  *"  "°    ^^^^  coniugis  consolatus,  acerbum  vulnus   conquerens  auditione 

tam  mesti  casus  tuis  visceribus  inhesisse.     cui  mox  responsionis   20 

vicissitudinem  exhibuissem,  nisi  filius  et  socius  meus  dilectus  An- 

r  ^'Andrc?'*ma  ^^^^^  havìc  proviuciam  assumpsisset  (*\     posseiii  et  nunc  scriptis 

FenllòVtrebbe  ei^   P^^  ipsum   cssc    coHtentus,    nisl    luc   stuporc    vel   merore    taci- 

scr^ma  e  mterpre-  ^^^  arbitrari  posscs.     crcdc   michi,  carissime  Peregrine,   nuUum 

2.  .\fe  amarìludiiicm  5.  A'  de  necess.  feci  7.  L^  A/c*  sent.  damn.  12.  L^iWif  quiii- 
tiles  16.  Così  jV;  U  Afe  Peregrino  Zambeccario  cancellarlo  Bononiensi  18.  N'  obitum 
20.  mox]   .Sfe  meac  22.  Me   possum  23-24.    In  luogo  di  tacitum  in  N'  era  stato 

scrìtto  un,  che  il  copista  poi  cancellò,  sostituendo  in  margine  la  corretta  lettone, 

(0  Sebbene  niun  indizio  ci  offrano  come  più  tardi  Piero  e  Bonifazio.    An- 

i  documenti  del  tempo  intorno  ad  un  drea  era  il  primo  figliuolo  cheColuccio 

ufficio  tenuto    nella   cancelleria    fio-  avesse  generato  da  Piera  Riccomi  ;  ed 

rentina  da  Andrea,  pure  queste  parole  essendo  nato  nelFagosto  del  1375  (cf. 

ci  obbligano  a  ritenere  ch'ei  vi  fosse  lib.  Ili,  ep.  xx;  1, 206),  contava  quando 

impiegato  quale  coadiutore  del  padre;  la  presente  fu  scritta  ventun'anni. 
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ireni.  quod  et  tu   ìpse  testaris,  plurìbusque  ™°'i,'*'  !'"?' 
iiodis   michi   seni   totique   familie  contigissc,  l^^^^,l2^° 
dam  alterumque  nostre  domus  columen  ami-  '"'°  """i*"" 
^cntiux  loquu,  premisisse.     non  decessit  enim 
il  quu  nos  singuli  dies  ducunt;  nec  remansimus, 
uncta  leinporum  momenta  prosequimur,  cumque 
•»cat  io  patria,  nos  post  eam  currentes  laboranius 
'.t  Maroneus  inquit  Nautes, 


quo  fiU  trahunt  rctrahuiitque  sequaniui; 
IO  Qpkquìd  erit,  supennJa  omnii  fortuna  ferendo  esl('>. 

quod  quidem,  gentile  licet,  verbum,  imo  quia  gentile,  non  solum 
hortarì  debet  nos  christianos  aiquc  monerc  talia  ac  etiam  graviora 
debere  patienter  et  equanimiter  tolerare,  sed  plus  debito  dolemibus 
christianis  pudorem  incutere,  videntibus  inter  densissimas  genti- 

15   litatis  tenebras  lumen  adeo  perspicue  verìtatis  cruprsse.    quo  fata 
trahunt  retrabuntque  sequamur,  inquit.     quid  enim  potuit  pruden- 
tius  admonerì;  quid  gravius  quam  acquicscere  fatis?     nam  sive 
fatum  sit  influens  quedam  a  celo  stellisquc  vis,  cui  cum  difficile  ' 
tum  sit  impossibile  contraire;  quod  tamen  vere  philosophic,  ve- 

20  riutis  scilicet  Christiane,  ratio  non  admitdt;  sive  fatum  esse  vc- 
limus  ìpsam  causarum  scriom,  qua  prime  cause,  que  infallibilis 
est,  cuncti  neauntur  effi;ctus,  quamque  de  causa  in  causam 
quedam  necessìtas  comitatur;  sive  fatum  intelligamus  Dei  provì- 
dentiam  cuncta  regemem,  cui  sensui  nullius  sane  doarine  ratio 

3$    contradicit;  nichil  sapicntius  et  hominc  magis  dìgnum  dici  pò-  \ 
tutt,  quam  quod  quocunquc  vis  illa  traxcrìt  rctraxeritque,  sequa- 
mur ^'^    omnia  quidem  preterita  tali  sunt  necessitate  conclusa. 


Vola     Virgilio 
»uùlia,'  UmM 


.jWd 


M  -  DMir*  e  fulnJi  «vii  riarromoda  il  Irilo  : 
.  U  Ut  k>q.  (ongr.  8  US'  atatn     Ut 

Ut  t  ig.  JV  impoiL  ait      Me  phjnictt 


mlcM  Kni  iMiui 


(1)  Vekg.  Am.  V,  709-ia  tali,  l'uno  de'  quali  e 
{])  Suva  il  S.  attcDdeodo  in  questi  dine  delle   cause,  l'altro  il    fato,    la 
(empi  all'opera   ch'egli   intitolò   Dt  natura  sua,  le  definùionì  che  ne  ave- 
féiù  ti  forUm»  e  ne   aveva  ptobabiU  vano  enuniiato  filosoli  pagani  e  cri- 
mente  già  tcmniiatt  i  due  primi  trai-  stianì.    In  qucn'  ultima  pane  del  suo 
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Mgjjjjjo*^-  quod revocar!  nequeant,  quin  fuerint:  restaurali  possunt  aliqua, 
«•"j^**^  non  reduci,    si  longius  a  signo  sagitta  percusserì^  iterata  potest 

missio  facere  quod  aliquando  signum  attingati  quod  autem  ictus 
ille  prior,  quo  diximus  longius  a  signo  percussisse  sagittam^  si  per- 
cutere  signum  sagittarius  intendebat,  signum  atdgerìt;  fuentAlcon  5 
iicet,  qui  serpentem  filio  suo  implicitum  tam  artifidose  sagitta 
transfixit,  quod,  cum  feram  occiderit,  salvaverit  hominem  C*);  fìierit 
et  iìcet  Aster  Mothoniensis,  qui  Philippum  Macedonum  regem, 
Alexandri  parentem,  vel,  ut  suspicio  fuit,  vitricum  (*>,  dum  patriam 
opprimerete  sagitta,  qua  nomen  mittentis,  quem  peteret,  quave  io 
corporis  parte  vulnus  infigere  destinaret,  inscripserat,  oculo  dexteco, 
sicut  prescrìpsity  ferìvit^');  fuerit,  inquam,  licet  Aicon  aut  Aster, 
quod  non  erraverit  non  efficiet,  vel  quod  signum  atdgerìt  non 

Pie»  è  moru;  prestabit.    transactum  est  de  Piera  mea^soda  mea,  coniuge  mea; 

la  SUA  perdiu  et-    *  ^  ^   ^ 

Mndo  irreparabile,  amisi  Pieraui  meam,  omnis  cure  casusque  ievamen:  transienint  15 

perchè  Tenar  ina-  '  *  ^ 

tiu  lagrime  ?        ]^q^  [^  prcteritum  ;  defleri  quidam  frustra  reprehensibiliterque,  non 

utiliter  possunt.    legem  ergo  fatorum^  cum  non  fortuitu,  sed  or- 
dine divine  sapientie  cuncta  fieri  certum  sit  ;  legem  ergo  fsttonun, 
hoc   est   divine  providende,  quo   trahit  retrahitque  sequamur; 
cumque  cure  laborisque  multum  accreverit,  quicquid  erìt,  superanda  20 
Ei  lottò  dunque  omnis  fortuna  ferendo  est.    summo  cum  dolore,  crede  michi,  lue* 

contro  il  dolore,  , 

tatus  sum,  cumque  sensualiter  me  premerei,  radone  vincebatur 

et  vincitur:  non  enim  tunc  solum,  sed  cum  pluries,  tum  et  nunc 

e  dalla  lotta  è  me  teutat.     ego  me,  quid  inquam  ego?,  imo  Deus  me  invictum 

uscito,     la     Dio  o  X  o 

mercè.  Tìttorioso.  et  inseusibìlem  feddìdit  ;  ut,  sicut  ad  Vulterranum  Andream,  al-  25 

terum  fratrem  meum,  scripsi,  dicere  potuerit  tunc  anima  mea, 

7.  N'  hom.  salv.       8.  Me  Methon.       io.  N*  sag.  opprìm.       ii.  Me  in^gtrtìed owtetie 
inscripserat        14.  N'  trasact.         17.  Me  fortuite         19.  N^  qae        sa.   U  sensnaUtite 
a6.  N'  descrìpsi 


libro  il  S.  svolge  largamente  quelle 
idee  che  qui  risultano  a  malapena 
accennate.  Per  altri  ragguagli  sul- 
l'opera stessa  veggansi  poi  le  note 
all'ep.  XX  di  questo  libro,  p.  145. 

(i)  Cf.  M.  Serv.  Comm.  in  Virg, 
Bue,  V,  II,  ed.  Lion,  II,  126. 

(2)  È  quest' un'allusione  alla  pretesa 


d'Alessandro  d'esser  figlio  di  Giove 
Ammone  o  piuttosto,  come  par  meglio 
probabile,  un  ricordo  della  leggenda  che 
lo  diceva  generato  dal  mago  egizio  Ne- 
ctanebus,  tanto  diffusa  nel  medio  evo  ? 
(3)  Fonte  di  Coluccio  è  probabil- 
mente C.  I.  SoLiN.  Collect  rer.  nu- 
morab.  ed.  Mommsen,  p.  69. 
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dicereque   possit   et    nunc   flenribus    quibuscunque   tales  casus:  ji«*» *"»«»^**"* ** 

Sam  suramì  factura  Dei  ;  merces  sua  talis, 
QjLiod  niìserum  vestre  me  non  contingit  erumne, 
Meque  nec  invadunt  huiusce  incendia  flamme  (0. 

S  piane»  sicut  de  Peleo  et  Achille  recitatur  in  fabulis,  divina  manus 
et  vulnus  intulit  et  attulit  medicinam  expertusque  sum  neminem 
miserum  esse  qui  nolit.     tota  quidem  huius  miserie  vis  in  nobis    cwa.iiberdd'.c- 

^  *■  concerti  di  iNion 

est:   si   decreveris  id  velie  quod  Deus  vult,  non  patienter,  non  ciow.bJTiI^'^M. 
equanimiter  solum,  sed  libenter  et  cum  leticia  quicquid  acciderit  rÌU,2Jr*"*"" 

IO  feres.  que  autem  in  conversatione  mortalium  tam  felicis  status 
condicio  vel  tot  bonorum  temporalìum  plenitudo,  que  metu  non 
angat;  sique  non  decreveris  que  contigerint  velie  vel,  quod 
est  illi  proximum,  tolerare,  que  quotidianis  doloribus  non  aiHi- 
gat?     hcc  subtrahuntur,   hec   pereunt,    hec  senescunt;    que   si  ,  ^  J^rKl'to* 

15   diligantur;  utinam  autem  plusquara  oporteat  non  diligerentur  !  ;  TfltJ  ^d^'^ix 
discrucient  et  exhaurìcnt  necesse  est.     sin  autem  decreveris  im-  **«'**'**~ 
minere  reiictis  et  ad  illa,  que  fuerìnt  ablata,  non  aspirare,  vel, 
quod  est  moUius,  ne  dicam  stultìus,  suspirare,  nedum  tolerabile, 
sed  facillime  supportationis  fiet  quicquid  cveniet;  in   nobis  vero,  a.ric^'a^J 

20  non  in  rebus,  hec  amaritudo  siu  est.     infirmorum  quidem  more,  mSl^iSi^tlt 
quibus  sparsa  bile  gustus  infectus  est  et  cuncta  que  momorderìnt  ^  ^**^' 

videntur  amara,  sic  et  nos,  animis  egrotantibus,  amarìcamur  et 
aspera  ac  infelicia  ducimus  que  non  debemus.  animorum  autem 
egrìtudo  est   plus  amare  quam  deceat,  minusque  diligere  quam 

25  oporteat.  plus  amamus,  si  suapte  natura  corruptibile  quippiam  et 
transitorìum  iuxta  concupiscentie  nostre  vota,  velut  incorruptibile, 
diligimus,  aut  manere  contra  sue  nature  condicionem  optamus. 


5.  Mr  qoM  e  per  veitrc  dà  ^ent         7.  N'  bauiu  8.  U  Tele         10.  N*  omette 

tu  Me  hooonnn  11.  N'  tngttur  tire  Me  ti  qaum  AT'  ira  que  e  cootig.  di 
■ttn  -  eontigcrìnt  16.  U  exADcleot  S^  exiudent  Me  exhaoeltnt  Per  imminere 
IP  dà  poi  io  numero  (tk)  17.  aipirare]  Me  aspiccre  18.  molliat]  A*'  mdias  -  tolenure 
19.  U  Me  omettono  vero     ai.  S*  nx>fDordenint       33.  te]  Me  et 


(i)  L*  epistola  metrica  a  ser  Andrea  zione  troppo  fedele  de*  vv.  91-93  del 
Giusti  (cC  per  lui  voL  II,  439  sg.).  canto  II  dell* /fi/>rm>  dantesco,  non 
donde  900  tolti  questi  versi,  tradu-     ci  è  pervenuu. 
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GmI,  mentre 
Pie»  era  iafcmui, 
egU  petiMT*; 

dedao  *  non  do- 
lerti più,  qoÉndo 
eli*  fone  spirate, 
non  per  emuzioiie 
né  per  desiderio 
di  popolsrità 


o  per  impulso  di 
vanaglorie,  come 
talom  antichi, 


perchè  con- 
Tinto  che  tono  è 
destinato  a  finire. 


Riprese  coti  con 
coraggio  la  eoa  so* 
lite  Ttta,  le  occu- 
pazioni   consuete. 


Lo  toma  a  rin- 
grasiare 

e  h.  sslatar  lo  Zan> 
nerini. 


His  me,  cum  egrotaret  Piera  mea,  cum  nimis  pardcqps  essem 
sue  passionis,  me  ad  extremum  illud  armabam,  quo  factum  est, 
ut  finiremus  simul  illa  vitam,  ego  dolorem.  finivi  quidem  do- 
lorem,  non  ambitione  dedicandi  templi»  sìcut  Horatius  Pulvillus» 
non  popularìtads  captande  gratia,  sicut  Emilius  Paulus,  qui  deos  5 
orasse  apud  populum  Romanum  testatus  est,  ut  A  quid  triste  rei 
publice  fortuna  pararet,  in  ilio  felicitatis  cursu,  quam  suis  com- 
parasse victoriis  persuadebat,  in  se  familiamque  suam  verteretur  (<). 
non  finivi  dolorem  ambitione  dedicationis  vel  gratia  populaiitads, 
inquam,  sed  ratione,  sed  Dei  gratia  fadente,  non  ad  inanis  glorie  io 
fumum,  sicuti  Xenophon,  qui  depositam  coronam  postquam  filinm 
strenue  pugnantem  oppetiisse  comperit,  reassumpsit»  quamque  sine 
dubio  Pericles  intendit;  sed  illa  meditatione  potius,  quam  Anaxa- 
goras  allegavit,  quod  scirem  ipsam  esse  mortalem  <*).  ut  mirali 
non  debeas,  quoniam  funus  ille  kalendis  martiis  incidit,siQiMartii  15 
Regis  exemplo(3)  solemne  coram  populo  novellis  dominis  meis 
detuli  iuramentum  nichilque  soliti  moris  omisi»  postquam  me  Dei 
gratia  taliter  confirmavit  ^*\  qaem  opto,  nec  despero,  cum  scm- 
tetur  renes  et  corda  ('>,  hoc  infelicitatis  incommodum  in  alicuius 
insperati  boni  dulcedinem  conversurum.  ago  tamen  amicicie  tue  20 
gratias,  que  debicum  officium  non  omisit.  vale  et  luliaaum 
meum  salute  plurima  prosequaris  (^>.  Florentie,  undedmo  ka- 
lendas  quintilis. 


3.  U  Me  quod       4.  N'  teinpli  ded.        11.  U  Me  sicut       12.  Me  appetiisae        15.  U 
Me  incid.  mart.    N'  incedit  17.  omisi]  N'  omnium  e  p^r  me  dà  mei         19.  ÌP  dopo 

incommod.  aggiunge  et 


(i)  Questi  esempi  provengono  da 
Val.  Max   op.  cit.  V,  x,  ext.  i,  2. 

(2)  Cf.  Val.  Max.  op.  cit  V,  x, 
ext.  I,  2,  3. 

(j)  Cf.  Val.  Max.  op.  cit.  V.  x, 
ext.  3. 

(4)  È  ben  noto  come  ogni  nuova 
Signoria,  nel  prender  possesso  del- 
r  ufficio,  facesse  solenne  giuramento, 
unitamente  al  suo  notaio,  detto  de' 
Priori,  «  che  sta  due  mesi  in  palagio 
a  come  loro  »   (GoRO  Dati,   Ut,  di 


Firmxe,  Firenze,  mdccxxxv,  p.  157); 
ma  che  il  cancelliere,  «fermo  e  per- 
«  petuo  a  vita  »,  fosse  tenuto  a  prestar 
giuramento  ai  nuovi  signori  ogm 
qual  volta  entrassero  in  carica,  non 
risultava,  per  quanto  ci  è  noto,  si- 
nora da  alcun  documento  ufficiale  del 
tempo. 

(5)  Cf.   Psdm.    VII,    io;   Iereìc. 
XVII,  10  &c. 

(6)  Cioè  lo  Zannerini,  collega  dello 
Zambeccari. 


J 
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XX. 

A  Giovanni  di  Montreuil  (*>. 

[L",  e  128 a;  R*,  c.  29 a,  mutila;  A.  Thomas, 
De  Joannis  di  MomUrolio  vita  et  opcribus,  Parisiis,  moccclxxxiii,  App.  iii, 
5  pp.  no- 112,  da  L*.] 

Venerabili  viro  domino  lohanni  de  Monsterolis 
prcposito  Sancti  Pen-i  et  regis  Francorum  secretano.  fi««m. 

14  luglio  1)96. 

PLURIME  venerationis  et  insignis  eloquentie  vir,  frater  optime,     L'«miciaa  ch'd 
...  .    .  ....  .         ]  .  •         ]•(  riwnte  ptr    lui  lo 

amice   kan&sime.     nisi  quia  tibi  per  inadvertentiam  m  une-  indoisc  «  promet. 

.    .    .        /.  .   .  j  ....       tergli  ilquanu  iue 

IO  caonis  et  amicicie  fervore  promisi  quasdam  ex  epistohs  meis  epUtoi«, 

6.  Cotk  U  Th;  R'  Domino  lobaani  de  Monsterolio  prcpotito  uncti  Petii   regit  Fran- 
Mcrctario       9-10.  Tift  dikctionlique  ed  aggiutue  poi  un  et 


(i)  Il  Thomas,  il  quale  die  per  il 
primo  alla  luce  quest'epistola,  già  se- 
gnalata e  frammentariamente  impressa 
dal  Mehus  nella  Vita  A,  Traversarti^ 
p.  cccLXXXVi,  non  stimò  opportuno 
ai  suoi  fini  ricercarne  e  fermarne  la 
data.  Ciò  è  invece  per  noi  indispen- 
sabile ed  insieme  gradito  dovere  ;  gra- 
dito, dico,  perchè  ad  agevolarci  Tim- 
presa  soccorrono  quesu  volta,  fortuna 
che  non  ci  capita  troppo  sovente,  nu- 
merosi e  validi  indizi. 

Che  i*  epistola  sia  stata  scrìtta  dopo 
il  t59S  risulta  innanzi  tuRo  chiaro 
per  due  ragioni.  Attesta  qui  il  S.  d'a- 
ver (atto  inserire  nella  raccolu  delle 
pioprie  missive  destinate  al  cancelliere 
di  Carlo  VI  l'epistola  al  cardinale 
Oliari;  or,  come  s*è  già  veduto  (cf. 
P*  7^X  qneirepistob  spetu  senza 
dnMo  al  1)9$.  In  secondo  luogo 
poi  Giovan  Galeazzo  è  chiamato  dal 
nostro  «  dox  Mediolanì  ».  Ma  Fam- 
bizìoso  prìncipe  lombardo  non  cinse, 
com*è  noto,  il  ducale  diadema  se 
000  nel  *95  e,  precisamente,  il  5  set- 
tembre di  quell'anno;  dunque  la  pre- 
sente è  suta  dettau  quando  1*  incoro- 


nazione del  Visconti  era  già  avvenuta. 
Chiarìto  così  che  la  epistola  al  di 
Montreuil  dee  ritenersi  posteriore  al- 
l'autunno del  *95,  passiamo  adesso  a 
provare  ch'essa  non  può  tuttavia  sti- 
marsi scrìtta  dopo  Testate  del  seguente 
'96.  Noi  vediamo  infatti  il  S.  pregare 
Giovanni  d'affidar  l'esecuzione  di  varie 
commissioni  letterarie  a  Bonaccorso 
Pitti,  che  si  trovava  allora  a  Parigi. 
Ma  così  la  Cronaca  del  Pitti  stesso 
come  i  documenti  pubblici  che  si 
conservano  ncll'  archivio  fiorentino  ci 
attestano  che  Bonaccorso  partito  da 
Parigi  sul  principio  del  1396  «  con 
a  animo  di  non  tornare  più  »  {Croti. 
p.  48),  si  trovò  invece  contro  l'attesa 
sua  obbligato  a  riprendere  appena 
giunto  in  Firenze  il  cammino  di  Fran- 
cia in  qualità  d'ambasciatore  del  co- 
mune. Lasciata  quindi  Firenze  il  20 
luglio  (Cron.  p.  49;  la  commissione 
datagli  dai  Dieci  di  balìa  reca  la  data 
del  iH:  cf.  Arch.  di  Stato  di  Firenze, 
Dieci  di  halìa^  Leg.  e  Comm.,  Istr.  € 
Lett.  n.  iW«,  e.  34  b),  il  Pitti  giun- 
geva circa  un  mese  dopo  a  Parigi 
(cf.  la  lettera  de*  Dieci  del  28  agosto. 
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cantati  tue  transtnittere,  que  sic  me  devinxit,  quod  nichil  recusare 

valeam  quod  iusserìs  ;  fuissem,  si  petidonem  tuam  mecum  diges- 

sissem,  nedum  parcior  expromissor,  sed  promptissimus  denegator; 

promtm  incontt-  parumque  deficit,  quin  decoxerim,  licet  reus  et  debitor  £ictus 

2SS«fiitto*"****  fuerim,  memor  fidem  esse  fidem,  cum  temere  promiseris,  non  5 

servare,    sed  nimis  imperiosus  es,  qui  sceptrum  amidde  tenens 

ìubes  et  extorques,  dum  tibi  places,  quod  amico  non  deceat  im- 

poiché  un  «mico  petrare.    non  tantum  enim  beneplacitis  nostrìs  in  amidde  cultu 

aon   dee    preten-    *  .  •  •  • 

dcre  de  aa  litro  faverc  dcbemus,  quin  longe  macis  consulamus  amico;  sic  sa- 

eoae    non    eonve»  »    ^  o  o  * 

tianda  mentis  nostre  libido^  licet  honesta  sit,  quod  amico  non  io 
noceas.    que  res  sepissime  facit  ut  quod  alias  et  communiter  alt 
honestum  a  sua  deficiat  honestate,  si  bene  non  congruat  amid 
rebus. 

Quantum  autem  ad  publicandas  epistolas  meas  atdnet»  quid 
apporto,  sentiam  dillgentissime  discussi  cum  domino  Paduano  longa  satis  15 
Ì!\?Miett^  epistola,  quam  inter  illas  exemplari  fed.      videbis,  ut  ex  illius 
ciwucfai  M  eb£!l  serie  iudidum  tuum  sit,  an  m  feceris  amicabiliter  hoc  exigere, 

Mo  futo  e  num* 

tenere  l'impegno,  an  ego  temerarie  vel  promittere  vel  promissa  servare,    mitto  tibi 


cote   non   conve 
nienti. 


Or  poiché  già 
col  cerdinel  di  Pe- 
dove  diicntie  in- 
tomo aU'oDporto- 


I.  R'  trtosmitterere  (tic)  car.  tue  i-a.  L'  R'  omettono  Tileam  da  wm  iHinéùiÉoper 
supplire  ad  uif  evidente  lacuna  del  tetto  ;  Th  preferì  mutare  recatare  in  rcantroD  4.  L* 
Th  deceMerìm  et]  Th  quia  6.  R'  dopo  amicicie  recava  tcrittoaùiaUwftckéJ^emh 
celiato.  7.  iubes]  R'  nibes  11.  ut  manca  ne' codd,  et]  Th  qaod  i$*R*  doponbm 
reca  &  infra  àc.  e  qui  t' arretta  in  etto  /'  epistola. 


ibid.  e.  49  a);  vi  restava  fino  ad  au- 
tunno avanzato  e  solo  il  giorno  di 
Natale,  avendo  impiegato  circa  una 
cinquantina  di  giorni  nel  viaggio  da 
Avignone  in  giù,  rivedeva  Firenze; 
Cren,  pp.  50-5 1  ;  ep.  de'  Dieci  «  Regi 
«r  Francorum  »  del  31  dicembre  in  Leg. 
e  Comm.  &c,  e.  79  B.  Era  appena 
giunto  e  già  si  trattava  di  rimandarlo 
dond'  era  venuto  (cf.  Cons,  e  Pratiche^ 
reg.  34,  e.  85 A,  27  dicembre);  in- 
fatti il  1 2  gennaio  ei  riceve  dai  Dieci 
la  nota  ed  informazione  di  quello  che 
ha  a  fare  in  Francia  (Leg,  e  Comm. 
e.  80 b);  il  15,  com'ei  scrive  (Cron. 
p.  51),  o  il  16,  come  è  detto  nelle 
Leg.  e  Comm.  loc.  cit.,  si  pone  in  via  ; 


e  poco  appresso,  attraversato  il  Friuli 
e  la  Svizzera,  toccate  Costanza,  Ba- 
silea, Langres,  sempre  «  tra  le  nevi  », 
eccolo  a  Parigi.  E  qui  si  trattiene 
fino  a  mezzo  marzo;  poi,  ottenuta 
licenza  del  ritorno,  in  men  di  dician- 
nove giorni,  rientra  in  patria  (Crom, 
p.  $  5).  Or  poiché,  dentro  que'  limiti 
di  tempo  che  non  ci  è  lecito  varcare» 
il  Pitti  non  passò  a  Parigi  altr*estate 
da  quella  del  1396  all'infuorì,  riesce 
ovvio  concludere  che  la  presente 
deve  essere  stata  scrìtta  dal  S.  il  14 
luglio  di  queir  anno  per  V  appunto  e 
consegnata  da  lui  al  Pitti,  il  quale 
era  già  sulle  mosse,  perchè  la 
a  destino. 
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tamen  centra  disposidonem  meam  vìgintìseptem  ex  epistolis  meis 
privatis  et  nonaginta  sex  publicas,  (')  que  prìvatarum  volumen  vix 
adequant  ;  nec  expectes  tu  vel  alius,  dum  vixero,  de  meis  epistolis 
similem  largitatem  ('>•  hereditarium  filiorum  meorum,  qui  me  co- 
5  lunt  et  post  fata,  sicut  arbitror,  colent,  onus  erìt  illas  in  volumen 
unum  redigere  quas  vìderint  graviores  ('>.  mirto  preterea  tibi  li- 
bellum  quem  edidi  De  fato^^^;  quod  superest  De  fortuna, 
cum  absolverìm,  habebis  ut  corrigas,  quoniam  id  opus  velim  ad 
sapientum  venire  noticiam  (^\ 


Gli  nuadaia  ogni 
modo  aJcuae  «pi' 
tu>l«  fot,  coti  mi* 
Tfttc  cooM  pobUl- 
chft. 


ed  insieme  uà  eiM 
il  libro    Dt  /«le; 

finito  poi  che  r«b> 
biA,  tpedirà  U  D* 


8.  Cod.  babeb.  qooo.  id  opw  at  corrìg.  vel. 

(i)  Del  codice  mandato  a  Giovanni 
non  rhnaiie,  eh*  io  sappia,  verun  ri- 
cordo ;  e  poiché  neppur  se  ne  riscontra 
un  apografo  tra  i  non  pochi  mano- 
scrìtti  che  contengono  epistole  del 
nostro,  potrà  parer  non  infondato  il 
sospetto  ch'esso  sia  perito  nel  sac- 
dM^o  della  casa  del  di  Montreuil, 
coniìscatt,  dopo  eh*  egli  fìi  trucidato, 
dagli  Inglesi  nel  giugno  1 4 1 8.  La  per- 
dita di  questa  silloge  è  tanto  più  degna 
di  rimpianto^  ove  si  rifletta  che  proba- 
bilmente tra  le  epistole  che  la  compo- 
nevaoo  alcona  ve  n'era  (se  almeno 
interpretiamo  a  dovere  certe  parole 
del  di  Montreuil;  vedine  Tep.  lxvii, 
e  14)$),  di  cui  ninno  dei  manoscritti 
oggi  noti  d  ha  serbato  copia. 

(a)  Non  sarà  poi  fuori  di  proposito 
avvenire  che,  sebben  qui  il  S.  dica 
cTaver  mandato  all'amico  centoven- 
titre  epistole»  non  una  più,  non  una 
Giovaimi  dichiara  in  una  sua 
ad  Antonio  Loschi,  edita  dal 
T.BOMAS  (op.  dL  p.  idi),  di  posse- 
derne un  numero  alquanto  maggiore  : 
Ego  som  Johannes  ille,  qui  ab  ilio 
Latialis  eloquentie  piane  prìndpe . . . 
Colochio,  cancellario  Fiorentino, 
lerme  dncentas  epistolas  tam 
iamiliafes  quam  dviles  impetravi, 
cmendatas  quidem  et  correctas  et 
ets  sub  onius  volcuninis  fasce  bi- 
bliotheca  mea  servat  ».   Dalle  quali 

m. 


parole  si  può  dedurre  che  il  S.  rece- 
desse forse  in  seguito  dal  proposito  così 
recisamente  affermato  di  non  mostrarsi 
più  largo  di  quanto  già  fosse  stato  verso 
Tamico  e  che  nuove  lettere  venisser 
quindi  ad  aggiungersi  alle  prime. 

(0  Ld  stessa  speranza  era  stata 
espressa  dal  S.  nell*  ep.  viii  di  questo 
libro,  p.  89  sg. 

(4)  Si  ricava  di  qui  che  nel  1)96 
il  S.  non  aveva  composto  se  non  la 
prima  pane  di  quel  suo  fìlosofìco 
trattato,  diviso  in  quattro  libri,  in- 
tomo al  fato  ed  alla  fortuna,  di  cui 
toccammo  or  ora  e  che  il  Voigt,  DU 
ìVudtrhekh^^  1,  304,  per  un  bizzarro 
errore,  testé  rimproveratogli  anche 
dal  p.  A.  RòsLER,  Card.  Job,  Dominici 
O.  Pr,y  Freiburg  im  B.  1893,  cap.  ni, 
p.  88  sg.,  ha  battezzato  quale  un  «  phi- 
ff  losophisches  Lehrgedicht  in  Heza- 
«  metem  »  1 

(5)  Neir  epistola  dtata  al  Loschi 
il  di  Montreuil  si  vanta  di  possedere, 
oltreché  le  epistole  del  S.,  «  suos  D  e 
«fato  et  verecundia  tractatus*. 
Ma  il  veder  qui  dtato  il  primo  libro 
col  titolo  dimezzato  (dicendosi  esso 
ne*  mss.  costantemente  Dt  fato  et/or- 
Hma)  potrebbe  suscitare  il  sospetto 
che  la  promessa  del  S.  di  spedire  a 
Giovanni  il  resto  dell'  opera,  quando 
l'avesse  compiuta,  fosse  rimasto  sen- 
z'  effetto. 

IO 
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gnar  «1  Pitti  It  Iet- 
tare d'Abelardo 


e  procannli  un 
eeempUre  7m  D§ 
mmitm  di  §.  Afo- 
Btino. 


Corre  voce  che 
Andreolo  Arete  ab- 
Ue  in  Prenda  geo- 
peno  un  codice 
mtegro  di  Qjiinti- 
liano; 


EpistoUs  optatas  Abaialardi  Bonaccurso  tradas;  gau- 
deoque  nomen  eius,  quod  nesdebatur  in  Gallia,  tibi  forte  et  maltis 
aliis  renovasse,  quod  Italis  edam  tradam  ('>• 

Nunc  vide  quid  cupiam.    fedt  Augustinus  septem,  ni  fallar (*\ 
De  musica  libros,  quibus  Latium  caret.    spero  quod  istic  sint  5 
in  aliqua  libraria,     fac,   precor,  librum  diligenter  inquirere   et 
Bonaccursus  meus  illum  esemplari  fadet  ('>• 

Audio,  nesdo  tamen  si  verum  est,  quod  Andreuolus  de  Arisis, 
cancellarius  domini  ducis  Mediolani,  qui  moram  in  Gallia  conti- 
nuam  trahit^^),  repperit  totum  Quindlianum  De  institutione  io 
oratoria,  quem  habemus  admodum  diminutum  ^<>.    quamobrem 


I.  Epistolas  -  defidero  (p,  147,  r.  5;]  Qjteita  parte  delT  epktolafn  edita  dai  iSekm, 
Vita  A.  T.,  p.  cccLZXxn,     Cod.  Th  Boaaccariio       s.  7%  qui      6.  Th  Uiqalri 


(i)  Cf.  Tcp.  vin  di  questo  libro, 
p.  76.  Ad  onta  di  vane  ricerche 
non  mi  è  stato  possibile  rinvenir  in 
alcuna  delle  biblioteche  fiorentine 
un  codice  delle  epistole  d'Abelardo. 
Quello  spedito  da  Giovanni  al  S. 
dovette  quindi  dopo  la  morte  di  lui 
peregrinar  nuovamente  fuor  di  Firenze 
e  fors*  anche  d' Italia.  Certo  è  infatti 
che  i  manoscritti  contenenti  opere 
dell'illustre  filosofo  fi'ancese  son  oggi 
non  men  rari  tra  noi  di  quel  che 
fossero  ai  tempi  di  Coluccio. 

(2)  Egli  s*  ingannava  davvero,  per- 
chè i  libri  del  De  musica  son  sei. 
Cf.  S.  AuGUSTiNi  Opera^  I,  1081  sgg. 

(3)  Il  proposto  di  Lilla  non  riuscì 
ad  appagare  questo  desiderio  del  S., 
il  quale,  come  vedremo  più  tardi,  ri- 
volgeva la  stessa  domanda  nel  1400 
a  Tommaso  d*Arundel,  arcivescovo 
di  Canterbury.  Anche  dell'opera  del 
santo  d' Ippona  non  son  comuni  nelle 
biblioteche  nostre  i  manoscritti.  Tre 
ne  conserva  la  Laurenziana  (PI.  XTII, 
S;  PI.  XXIX,  16;  Med.  fiesol.  XXI);  ma 
tutt*  e  tre  son  copie  dell'età  medicea  ; 
cf.  Bandini,  Cat,  coda,  lai.  bibl  Med. 
Laur,  I,  39,  II,  35,  Suppl.  III,  648. 

(4)  Della    lontananza   d* Andreolo 


Arese  dall'Italia  nel  1395  ci  porge 
riconferma  l'epistola  direttag^  il  io  set- 
tembre di  quell'anno  da  Gregorio 
d' Azzanello,  un  suo  collega  ddla  ctn- 
cellerìa  Viscontea,  per  descrìvergli  la 
solenne  cerimonia  con  cui  il  loco  co- 
mune signore  era  stato  coronato  dnai 
di  Milano;  ediu  in  Arisi,  Cremùma 
literata,  Cremonae,  MDCcn»  I»  196  sgg. 
Nulla  di  più  probabile  che  Andrec^o 
l'anno  dopo  fosse  ancora  al  di  là  delle 
Alpi.  Cf.  anche  Thomas,  op.  cit. 
p.  89. 

(5)  La  voce,  giunta  agli  orecchi  del 
S.,  era  dessa,  come  egli  mostra  di  so- 
spettare, priva  di  fondamento?  Tale 
è  l'avviso  comune;  cf.  Mehus»  Vita 
A,  Traversarii,  p.  cccLXXXVi;  VoiGT, 
Die  Wiederheleh,^  I,  238.  Mi  sia  però 
concesso  notare  che  sett'anni  dopo  la 
scoperta  fatta  dal  Poggio  in  Germa- 
nia di  due  codici  che  offiìvano  tat- 
t' intero  il  De  institutione  oratoria  (ci, 
Sabbadini,  Due  questioni  stor,  criL  su 
Quint.  in  Riv,  di  filoL  class.  XX,  307 
sgg.),  Bartolommeo  Capra  rinveniva 
a  Milano,  di  cui  era  arcivescovo,  un 
altro  manoscritto  dell'opera  mede- 
sima, <x  non  abolitus,  non  condsns, 
«  sed   integer  et  perfectus  »,  come 
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te  exoratum  vclim  quatenus  hoc  scisciteris,  sique  reperieris  verum  Ji  !f  ***^  *  ^«** 


esse,  fac  ut  idem  Bonaccursus  ita  copiam  habcat,   quod   cum  ch'ti porta* *bbk 

diligentia  fadat   exemplarì.      utrumque  librum,  iicet  de  priore 

maior  michi  spes  sit,  in  optima  iittera  et  quanto  magis  fieri   pò-  io  imoiu  i«ttcr«  e 

.      ,  ,  ,  •inulUiMi  conti* 

5  terit  itaiice  similis  summe  desidero,  vale  felix  et  mei  memor. 
et  de  epistolis  oro  consulas  honori  meo,  quod  fore  credam  si 
duxeris  occulendas.     Florentie,  pridie  idus  quintilis. 


XXL 

Ad  Astorgio  Manfredi  signore  di  Faenza  <'). 

IO  [L',  e.  129  a;  R',  c.  28  B.] 

Magnifico    domino   Astorgio   de   Manfredis   Faventie.  Pimut, 

a)  IngUo  i)9é. 

MAGNiFiCENTissiME  domine  mi.    scio  quod  cunctis  respectibus  ^^SSSSIi  £ 
absentia  fidelissimi  ser^itoris  tui  domini  Francisci  de  Piscia  ];**•  "!r*LLlI^ 
tìbi  gravis  et  molesta  fuit  et  quod  non  debuit  tantum  de  tue  beni-  IdM^SSaà,^*^ 

ti.  Goti  U  ;  R'  Attorgio  de  Manfredis 


s'affirettava  a  scrìvere  a  Leonardo 
Bntnl  ;  lettera  del  15  luglio  1423  in  Z^ 
€srU  Strùxj^iam^  ser.  1,  voi.  1, 564,  Fi- 
renae,  1884.  Or  non  si  potrebbe  qui 
aotpettare  che  Tesemplare  venuto  alle 
malli  del  prelato  cremonese  fosse  quel 
mcdetimo  che  1*  Arese  aveva  rìtro- 
irato  in  Francia  ovvero  una  copia  di 

(1)  «  Maestro  d'inganni  e  di  tra- 
«  dimenti  »,  chiama  Astorgio  di  Gio- 
vaom  Manfredi,  narrandone  la  scia- 
gnimta  fine  odia  sua  Cronaca,  il  Mi- 
mftBSm  (lUr.  Il  Scr.,  Florentiac, 
1770^  U»  540);  ed  in  questo  severo 
gJBffaio  del  sagace  annalista  fioren- 
fiso  ai  rispecchia  quello  della  città  sua, 
k  quale,  aebbene  ne*trenu  e  più  anni 
dw  dorò  la  signoria  d*  Astorgio  sopra 
Facoaa,  atrìogcsse  spesso  alleanza  se- 
ooloi  e  de*  propri  denari  non  men 
che  dell'armi  proprie  gli  porgesse  in 


più  occorrenze  il  soccorso,  pure  dif- 
fidò di  lui  senza  posa,  sempre  lo  con- 
siderò quale  un  celato  nemico,  e, 
giunta  r  occasione  propizia,  cooperò 
con  gioia  alla  sua  caduta;  cf.  le  pa- 
role pronunziate  da  Rinaldo  Gianfi- 
gliazzi  in  Consiglio  il  17  novembre 
1)99;  Cons,  e  Prat.  reg.  56,  e.  32  a; 
veggansi  altresì  le  discussioni  del  1402  ; 
Cons,  e  Prat,  reg.  )7,  e.  154  a  sgg. 
Né  certo  si  può  avere  difficolti  a  con- 
cedere che  il  discendente  del  troppo 
famoso  frate  Alberigo  sia  stato  feroce 
e  sleale  ;  ma  egli  è  insieme  necessario 
tener  calcolo  nel  giudicarlo  così  del- 
l' indole  del  tempo  in  cui  nacque  come 
delle  particolari  condizioni  nelle  quali 
ei  si  trovò  costretto  a  vivere;  circon- 
dato da  nemici  potenti  che  agogna- 
vano ad  impadronirsi  delle  terre  da 
lui  ricuperate  dopo  la  morte  del  pa* 
dre  ;  qiudi,  a  tacer  de*  minori,  i  Bolo- 
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gnitads  humanitate  securitàtem  sumere,  quod  tanditt  8é*ftteriC 
b^^^e<^M  expectàrì.   sed  novit  et  experitur  sublimis  sapienik  toa  binasi  ^àvìòÈBr 

tUui  fòrti  i  cAitln»  •      -    •     -  1*1  Jir  •  ••        .■-«•_     >_ Afc*. 

gali  «fretti. 


dui  fòrti  I  conia,  ^g^yg  gj^^  j^^j^  connubiales  aflfectus.    sds  prim!  pìuientis,  imo  dfc> 


:ri 


I.  R'  hnmanltatem        a.  qnain]  L'  qaod        5.  /{'  primo  (f) 


gnesi»  gli  Estensi,  i  Fiorendni  me- 
desimi; costretto  quindi  a  giocare 
incessantemente  d'astuzia,  a  portar 
Tarmi  in  casa  d* altri  per  tenerle 
lontane  dalla  propria.  La  vita  trava- 
gliata e  burrascosa  del  tìrannello  faen- 
tino, che  fu  ad  un  tempo  audace  e 
temuto  capitano  di  venturieri,  chi  la 
studiasse  quindi  dawicino,  oflfrirebbe 
un  ben  curioso  capitolo  della  storia 
delle  Romagne  sul  declinare  del  se- 
colo XIV.  Nell'attesa  che  altri  vi  si 
accinga  noi  non  possiamo  che  riman- 
dare il  lettore  bramoso  di  maggiori 
notizie  sul  Manfredi  alle  vecchie,  ma 
non  cattive  Historie  di  Faenxa  di  G.  C. 
ToNDUZZi,  Faenza,  per  G.  Zarafogli, 
MDCLXXV,  par.  Ili,  p.  434  sgg.  ed  alle 
Fam.  celebri  ^lU  del  LrrrA,  XI, 
Manfredi  di  Faenza,  tav.  IV.  Di 
quello  poi,  che  né  Tuno  né  l'altro 
di  questi  scrittori  accennano,  neppur 
di  volo,  vale  a  dire  della  singolar 
predilezione  che  il  signorotto  roma- 
gnolo mostrò  per  gli  studi  e  soprat- 
tutto per  la  poesia,  avremo  opportu- 
nità di  toccare  più  innanzi,  illustrando 
le  epistole  direttegli  alcuni  anni  dopo 
dal  S.  Per  ora  richiamo  in  mezzo  i 
dati  che  ci  consentono  di  stabilir  con 
sicurezza  V  anno  a  cui  la  presente  ri- 
sale. 

Chi  imprenda  a  consultare  l'in- 
completa ed  assai  scorretta  Serie 
de'  podestà,  consoli  egover- 
natori di  Faenza,  che  P.  M.  Ga- 
vina mandò  innanzi  alle  Storie  or  ci- 
tate delTonduzzi(op.  cit.p.  xlix  sgg.), 
rinverrà  sotto  Tanno  1 597  menzionato 
«Francesco  Lupponi  {sic)  da  Pescia 
«  vicario  del  Manfredo  »  in  Faenza 
(op.  cit  p.  Lv)  *,  notizia  confermata  e 


meglio  predtata  da  im  éotóBcnb* 
faentkio  dd  tempo^  Il  ^ppak  C|  l^mttk 
che  Francesco  Lupofi  da  Pesda^dooor 
di  leggi  e  vicario  d'Astorgio^  preteiiKiò 
il  24  giugno  1397  on'adunania  dd 
general  Consiglio  de'  Cento;  arch.  No- 
tarile di  Faenza,protocollidi  Benedetto 
ff  quondam  Valgasi  de  Gh«!ralei&  », 
1395*99,  e  21  B.  Or  da  quanto 
tempo  teneva  allora  il  txsfon  qne- 
st' uffizio?  Da  poco:  si  piÀ  rispon- 
dere; perchè  i  lilxri  ddiè  HfonblgkMii 
di  Pescia  non  solo  ci  dichiaralo  ch'eli 
era  sempre  in  patria  il  1?*  ietteii^ 
bre  1395  (nel  qtxalgionio 
domanda  al  comune  perchè  gii  si 
àt%st  certo  terreno  all'infinto  d^an*^ 
pliare  la  propria  casa);  ma  lasciano 
supporre  che  vi  fosse  ancora  neUa 
primavera  dell'anno  seguente;  giac- 
ché il  17  maggio  1396  lo  rìoMldoÉtRi' 
nominato  tra  i  nuovi  c(msl||^tol-tf  • 
parte  guelfa  chiamati  ad  assumere  la 
carica  nel  giugno;  arch.  Comun.  di 
Pescia,  Riformag.  1395-96,  ce.  45  B, 
50  A  &c.  Siccome  però  dalla  pre^ 
sente  risulta  che,  quando  il  Lupori  d  ' 
portò  a  Faenza,  la  sua  nomina  a  vi- 
cario del  Manfredi  era  già  da  unpesao 
avvenuta,  cosi  non  si  stimerà  irragio* 
nevole  congettura  la  mia  che,  iniri- 
tato  forse  da  Astorgio  a  Faenza  sol 
finire  del  1395,  il  Lupori,  dalla  ma- 
lattia della  moglie  e  di  uno  de' figli 
obbligato  a  restare  in  Pesda,  non  se 
n'allontanasse  se  non  verso  l'estate 
del  1 396.  Al  qual  momento  pertanto 
si  dovrà  riferke  la  presente,  destinata 
a  temperare  il  corruccio,  che  forse 
aveva  eccitato  nel  Manfredi  il  so- 
verchio indugiare  del  dottor 
tino. 


•  1 
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vinitatis,  oraculo  hanc  esse  tantam  tamque  legitimam  unitatem,  ut 

duo  sint  in  carne  una^'^.    accessit  admodum  dubio  uxorìs  morbo  confida  eh*  d^orré 

unius  filii  etiam  infirmitas  (*\    non  est  tanta  reverentia,  quod.  nisi  ct^o,  tnttnuto 

de  summa  rerum  agatur,  sui  possit  vel  debeat  oblivisci.     uxoris  et  IffjfJL?  •*•**«"**• 

filli  egrìtudo  ;  quoniam  Illa  Dei  testimonio  una  caro  est('>,  ille  iuris 

interpretatione  censetur  eadem  persona;  non  sua  minus  quam 

Oloniin  egrìtudo  fuit.     cogita  quod  interim  dominus  Franciscus  f«ccu  come  m 

•     >»  ••  1*  .«.  ..  ,U    Lspori    stesso 

innrmatus  sit  et  nane  absentiam,  non  mdignationis  commodone  fosse  su»  inier. 


ano 


Qonque  obiurgationis  aculeo  prosequere,  sed  miserationis  potius 
IO  affecdone  levato  ;  peisuadeasque  tibi  tempus  hoc  sibi  non  ociosum, 

sed  plenum  amaritudine  defluxisse.     accepta  fìdelem  servum,  et  ed  sccoife  con  be. 

nevoicnse  il  fedel 

hoc  mcommodum  tuum»  si  quod  fuit,  humanitate  solita  et  beni-  ««nritore  e  r«bbu 

*  insieme  e  lai  ree* 

volentia,  qua  me  dignatus  es  amplecti,  supportato,  meque  et  ipsum  comendsto. 
£ivorabiliter  habeas  commendatos.  vale,  singularìssime  domine 
15  mi,  et  in  uxorìs  et  filii  tui  laborìbus,  quicquid  fuerìt  vel  futurum 
est,  te  sapientem,  imo  virum,  ostende^^)  cogitaque^  postquam 
Dei  providentia,  de  qua  minime  dubitandum  est,  ad  nos  usque 
pertenditur,  sicque  agi  nobiscum,  ut  oportet  ^^\  Florentie,  manu 
propria,  octavo  kalend.  augusti. 


!•  Arr  tàmqm  R*  aveva  dapprHaa  scritto  tintaqne  3.  R'  infinn.  et.  no.  fiU 

5.  iwii]  il' vtrit       S.  Il' oomnocioois       14. /i'cofiim.hAbe       15./^' Itborit       18-19.  L' 


(i)  C£  Gmis.  n,  24. 

(a)  Si  tYvert)  pi  altroTC  Qìb.  Vm, 
cp.  1;  n,  361)  che  della  moglie  di  Fran- 
cesco ci  fon  ignoti  il  nome  ed  i  nauH. 

())  Màttb.  XIX,  6. 

(4)  Astorgio  aveva  menato  in  mo- 
gBe  Leti,  figlia  di  Guido  da  Polenta, 
sesto  dgnor  <fi  Ravenna.  Frutto  di 
qoesi'iiÀMie,  che    rìusd    oltremodo 


awenturau,  se  prestiam  fede  al  Sac- 
chetti, che  non  esita  a  paragonare  in 
una  sua  adulatoria  canzone  la  famiglia 
del  signor  di  Faenza  alla...  Santissima 
Triniti  (cf.  F.  Sacchetti,  /  serm. 
ivang.  &c.,  ed.  Gigli,  p.  251);  fu  un 
solo  figlio,  Giangaleazzo. 

(5)  ce  S.  AuG.  Contra  Acad,  lib.  I, 
cap.  I  in  Opera,  I,  906. 
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FurcnMf 
18  IngUo  1396? 

Kon  ignora  co- 
me «lumente  proT- 
ytggfOÈO  iprmcipi 
e  cooM  tU  illecito 
•craumc  i  segretL 


XXII. 
Al  conte  Roberto  Novello  da  BattifollbW. 

[N',  e.  92  A  ;  R^  e.  20  A  ;  R*,  e.  103  A  ;  Ricacci,  par.  II, 
ep.  XXV,  pp.  9$-96,  da  R'.] 

Insigni  viro  et  illustri  corniti  domino  Roberto  de  BattìfoUe.       5 

NOBILISSIME  Comes  singularìssimeque  domine  mL    scio  domi- 
nonim  alta  semper  esst  Consilia  ;  nec  aliorum  esse  de  seaeds 
ipsorum  vel  radonem  querere  vel  temere  indicare.    Scet  tamen 


5.  Còti  R*  ;  N'  Magnifico  domino  Roberto  corniti  de  BattìfoDe;  IK  GoaM 
tifone  ;  Ri  Gomiti  Rnb.  de  BattifoBe        6.  R*  oob.  et  aiog.  donu  mi    PF  Ri  Bob.  dom.  il 
sing.  dom.  mi        8.  N'  ratione 


(i)  In  Roberto,  figlio  di  Carb  conte 
di  Poppi,  detto  «  Novello  »  per  di* 
stìngoerlo  dallo  zio,  il  valoroso  conte 
di  Battìfolle,  amatore  degli  studi,  am- 
mirator  fervido  di  F.  Petrarca,  col 
quale  già  vedemmo  il  nostro  in  ami- 
chevole corrispondenza  (lib.  III,ep.xv; 
I,  176),  a  cagione  dell*  immatura 
morte  de*  fratelli  e  de*  cugini,  erano 
sul  cader  del  secolo  xiv  venuti  a  ri- 
cadere pressoché  tutti  gli  ampli  pos- 
sessi che  i  Guidi  vantavano  nel  Ca- 
sentino ;  cf.  Passerini  in  Litta,  Fam, 
celebri  d* lU  XI,  Guidi  di  Roma- 
gna, tav.  XV.  Ma  la  sete  di  dominio 
invece  d*estinguersi  per  quest'inatteso 
ampliamento  della  sua  signoria  parve 
divenire  in  Roberto  più  ardente  ;  che, 
non  pago  di  quanto  gli  spettava  di 
diritto,  alla  morte  di  Guido  suo  cu- 
gino, avvenuta  in  Faenza  nel  corso 
del  1391,  egli  occupò  anche  le  terre, 
le  quali  toccavano  alla  sorella  delPe- 
stinto,  Elisabetta.  Ne  mosse  costei 
alte  querele,  come,  a  tacer  d*  altro, 
ci  attesta  una  sua  lettera  del  27  set- 
tembre 1392  scritta  a  Donato  Ac- 
ciainoli per  implorarne  V  aiuto  (bibl. 
Laur.  di  Firenze  Ashburnh.  i830,Ins.  3); 
ma  il  conte  Roberto  era  allora  in  rap- 
porti   tanto   cordiali    coli*  oligarchia 


dominante  in  Firenze»  che  a  naUa 
valsero  i  lamenti  della  sua  opprma 
cugina,  alla  quale  «  della  redità  del 
«  padre  e  de*  fratelli  »  altro  noa  rettb 
se  non  il  Borgo  a  Collina.  Ma  que- 
sto soprattutto  stava  a  caoce  a  Ro- 
berto; sicché,  tre  anni  appresso,  000 
futili  pretesti  dichiarata  goerra  ad 
Elisabetta,  strìngeva  d'assedio  il  Borgo 
e,  presolo,  faceva  prigioniera  la  con- 
tessa. Suvolta  però  egli  aveva  osato 
troppo  ;  né  Firenze  tollerò  che  la  fi- 
glia di  Roberto  da  Battifblle  fosse  co^ 
indegnamente  trattata.  Il  29  dicembre 
1 395  partivan  quindi  alla  volta  del  Ca- 
sentino due  commissari  della  repub- 
blica, Francesco  Rucellai  e  Bardo 
Mancini,  coli*  ordine  di  «  far  levare 
a  da  campo  il  detto  conte  Ruberto 
((  dal  Borgo  alla  Collina  e  ancora  per- 
«  che  il  detto  conte  rilassasse  la  detta 
«  contessa  che  si  diceva  da  lui  soste- 
ff  nuta  et  metterli  in  concordia  et 
«  ogni  avenimento  fatto  tornare  in 
«  pristino  stato  »  ;  Arch.  di  Stato  in 
Firenze,  Signori,  Leg,  e  Camm,  II, 
1395-1403,  e.  4B.  Tornati  il  4  gen- 
naio i  due  Fiorentini  recavano  notiàa 
di  aver  ridotto  Roberto  alla  ragione; 
ed  allora  i  signori  avocarono  a  sé 
Tesame  della  contesa.    Fu  incaricato 
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iUis,  qui  noti  sunt  quique  in  ius  amicide  recepii  fuenint,  intercedere     ^^  ^  ««id 

*  *       *  *  loro    è    COI 


prò  miseris  et  prò  humanis  erroribus  supplicare,    quo  iure  quaque  Sjiri^jS^' 
fiducia  fretuSy  sì  te  rogaverim,  vir  clementissime,  prò  venerabili  p*'«>*p*^'«"- 


3.  N'  venerabile 

di  vagliare  i  dirìtti  d'entrambi  i  con- 
tendenti al  possesso  di  Borgo  un  re- 
putato giurista,  Rosello  de*  Roselli  ; 
il  parere  del  quale,  favorevole  al  conte, 
si  legge  trascrìtto  tra  le  Leg.  e  Comm., 
Istr.  €  Ì4tL  de*  Dieci  di  balìa,  n.  i  ^, 
e  86  B,  colla  data  1 1  dicembre  1 396. 
Pochi  giorni  appresso  i  Dieci  mede- 
simi scrivevano  ad  Elisabetta  per  darle 
avviso  di  ciò  e  sollecitarla  a  prepa- 
rarsi «  dentro  certo  termine  a  dire, 
«  opporre  ed  allegare  ogni  sua  ra- 
«  gione  »  ;  Leg.  e  Comm,  cit.  e.  80  a, 
8  gennaio  1597.  Qual  esito  avesse 
ti  giodizio  non  d  consta  da  docu- 
menti ;  ma,  qualunque  fosse,  non  corri- 
spow  alle  speranze  ed  ai  voti  di 
Roberto.  Forse  già  fin  d'allora  ser- 
peggiavano in  Firenze  sospetti  contro 
U  kahà  del  Guidi  e  si  aveva  qualche 
sentore  di  que*  suoi  segreti  accordi 
«  con  Biordo,  con  messer  Iacopo  da 
«  Piano,  con  quello  da  Fori)  »  e  con 
gli  altri  «  ghibellini  del  paese  »,  fau- 
tori del  Visconti,  de*  quali  parla  la 
lettera  d*nn  anonimo  amico  del  conte, 
che  su  od  cod.  Magliab.  Vili,  1487, 
a.  6,  con  ahrì  frammenti  della  corri- 
spondenza di  Roberto.  Irriuto,  perchè 
i  Fiorentini  non  gli  avevano  consentito 
<fi  spogliar  del  tutto  Elisabetta,  preso 
all'amo  dalle  lusinghe  del  Visconti, 
Roberto  non  si  curò  dopo  d'allora  di 
nascondere  la  sua  animosità  verso  la 
repubblica,  sicché  questa  nel  marzo 
del  1598  credette  bene  assicurarsi  di 
hiL  Condotto  prigione  a  Firenze,  sia 
che  riuscisse  a  scolparsi,  sia,  com'è 
più  probabile  d'assai,  che  i  Fiorentini 
irolestero  usargli  indulgenza,  egli  rì- 
acquistava  nel  maggio  la  libenà  (cf. 
Arch.  di  Stato  di  Firenze,  Cons.  e 
FrtO.  rcg.  3$,  ce.  4)  B,  47  a,  24  mag- 


gio, i**  giugno  1398);  ma  il  pnmo 
uso  che,  giunto  in  sicuro,  ne  fece  fu 
di  annunziare  il  16  giugno  per  un 
suo  ambasciatore  ai  prìorì  «  come  egli 
«  e  pressoché  tutti  i  suoi  consorti 
cr  erano  di  nuovo  &tti  uomini  del 
«  duca  di  Milano  e  lui  avevano  per 
V  loro  signore  ed  erano  partitisi  da'  Fio- 
o  rentini  »;  Minerbf.tti,  Cron,  cit. 
e.  ^95.  Due  anni  dopo,  pentito  d'a- 
ver abbandonato  i  vecchi  alleati  e 
temendone  le  future  vendette,  avviava 
pratiche  per  essere  perdonato,  quando 
la  morte  lo  colse  nel  suo  palazzo  di 
Castello  del  Castagnaio  il  26  lu- 
glio 1400. 

Abbiam  esposto  con  alquanta  lar- 
ghezza di  particolari  questi  fatti,  che 
il  Passerini  narra  si,  ma  non  sempre 
con  esattezza  rigorosa,  e  tacendo  i 
fonti  a  cui  attinse,  perchè  da  essi  ri- 
cavasi argomento  a  comprendere  come 
il  Guidi  fosse  uomo  di  natura  impe- 
riosa ed  inclinevole  ad  abusare  della 
propria  potenza.  E  d'un  nuovo  sopruso 
suo  serbano  inflitti  memoria  le  due 
epistole  direttegli  dal  S.,  che  a  gran 
tono  il  Passerini  credette  scritte  al 
vecchio  Robeno  da  Battifolle.  Qui 
pure  noi  lo  vediamo,  per  ragion  d'in- 
teressi, entrato  in  contesa  coll'abbate 
di  Poppi,  ricorrere  subito  alla  vio- 
lenza e  gettar  ne*  ceppi  1*  avversario. 
Disgraziaumente  la  mancanza  delle 
Miiiive  del  comune  per  un  quinquen- 
nio (scomparsi  essendo  i  registri  che 
comprendevano  le  lettere  scritte  tra 
la  seconda  metà  dì  marzo  del  1596 
e  la  fine  di  settembre  del  1400)  e*  im- 
pedisce di  stabilire  con  sicurezza  in 
qual  momento  incominciassero  le  di- 
scordie tra  1*  abate  di  Poppi  ed  il  suo 
imperioso  signore  ;  né  venma  luce  ci 
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EffU  qniiiai  lo 
mpMicamprodti- 
l'flblMte  di  Poppi, 
d«  Roberto  impri- 
gioiuto. 


Ennti  taluni  dt- 
tftdìnl  recAti  dc'Si- 
gnorì  per  ioterro- 
gerli  su  di  dò,  ma 
egli  li  pregò  e  te- 
cere  per  r  onor 
deU' abbate  e  àtì 
conte 


patre  et  compatre  meo,  domino  abbate  Puppii,  tua  sincera 
dilectio  non  miretur  ('>  ;  presertim  quoniam  novit  Deus  me  pò- 
tius  tui  honoris  grada  quam  ipsius  liberationls  amore  dbi  seri- 
bere  fideliter  amicabiliterque  decrevisse.  et  ut  sdas  quid  ad  hoc 
me  perpulity  scito  qualiter  hoc  instanti  plurimi  cives  accesserunt  J 
super  huius  detendonis  materia  domìnos  adituri.  quod  lesdens 
cuncds  persuasi,  quod  nollent  rem  istam  adeo  divulgare,  quoniam 
esse  non  posset  quin  et  tuus  honor  et  eiusdem  domini 


I.  ÌP  omitU  domino      s.  Ri  qaod    ÌP  omette  Deuf      3.  i^ ii/grttit boa.       SH.N' 
fid.  scHb.       4.  R'I^N*  àficnyì    Ri  qaod      5.  N' pqMilit   Ri  per  ìamod  dà  wUL 
6.  R*  owteUe  tnper         7.  R'  Ifi  Ri  pen.  cunct.     N'  per  qaod  pom  ot   Ri  per  qi 
stampa  qaum 


apportano  in  proposito  i  copiosi  do- 
cumenti riguardanti  quella  badia,  che 
passarono,  già  son  molt'anni,  per 
acquisto  all'Archivio  di  Stato  in  Fi- 
renze; cf.  Spoglio  del  LHplomaHcOy  n.  48, 
Monasteri  R»  Acquisti  e  Particolari,  Ma 
se  rifletteremo  al. luogo  che  così  que- 
sta come  la  seguente  epistola  occupano 
ne'  codici  e  terremo  altresì  conto  del 
fiitto  che,  quando  il  S.  scriveva,  le 
relazioni  tra  Firenze  ed  il  Guidi  si 
conservavano  ancora  buone,  se  non 
altro  nelle  apparenze,  ci  sarà  lecito 
assegnarle  senza  timor  d'ingannarci 
al  biennio  1396-1397. 

(i)  Reggeva  in  questi  tempi  la  ba- 
dia di  S.  Fedele,  celebre  convento 
che,  fondato  in  Strumi  nel  secolo  x 
dal  conte  Tegrimo  il  vecchio,  per  mo- 
naci benedettini,  era  poi  venuto  in 
possesso  de'  Vallombrosani  e  sugli 
inizi  del  dugento  passato  a  Poppi 
(cf.  Repetti,  DiX:  "t-  I>  188;  IV,  56$, 
572),  un  frate  Angelo,  nel  quale  non 
meno  di  quarant'anni  perdurò  la  di- 
gnità abbaziale.  Un  documento  del 
6  maggio  1365,  conservato  ora  nel- 
l'Arch.  di  Stato  di  Firenze,  ci  attesta 
difatti  che  in  quell'  anno  egli  era  già 
succeduto  in  tale  uffizio  ad  un  p.  Ge- 
rolamo ;  ed  una  bolla  di  Bonifazio  IX 
in  data  21  maggio  1 399  (a  tacer  d'altri 


atti  del  1367  e  del  1374)»  concerpcnte 
la  rettoria  di  S.  Middle  al  Fontat» 
sieve,  ce  lo  mostra  sempre  al  ano 
luogo  trentaquattr'anni  dopo.  Maci6 
non  basta;  che  nel  registro  delle  mis- 
sive di  Bernardo  Giaofigliaui,  gene- 
rale dell'  ordine  di  Vallombiosa  dal 
1401  al  141 5  (?),  noi  ne  rinveniamo 
due  dirette  «  venerabiH  in  Christo 
«  fratri  domino  Angelo  abbati  mona- 
«  sterìi  de  Puppio  »  ;  l'una  dd  ai  geo* 
naio  1403  per  concedergli  di  dar  in 
affitto  certi  beni  che  il  monastero 
possedeva  presso  Firenze;  l'altra  dd 
16  febbraio,  anno  medesimo,  per  ac- 
cordargli licenza  d'accedere  «  ad  curiam 
a  Romanam  »;  bibl.  Naz.  di  Firenze, 
Conv,  soppr.  G,  6,  1502,  ce.  87A-B. 
A  quanto  pare  colla  morte  di  Roberto 
le  tribolazioni  dd  povero  abbate  non 
erano  finite;  i  denari,  che  avrebbe  ri- 
cavato dall'affitto  or  ricordato,  d  do- 
veva infatti,  per  testimonianza  dd 
generale,  adoperarli  a  prò  redimendis 
«  tuis  vexationibus,quas,  malivoiis  prò- 
«  curantibus,  in  Romana  curia  p»- 
«  teris  ac  etiam  prò  reparatione  tui 
<c  monasterii  et  presertim  prò  rehedlfi- 
«  catione  dormitorii,  quod  noviter  in- 
«  cendio  corruit  ».  La  data  ddla  sua 
morte  ci  è  ignota;  ma  probabilmente 
essa  non  avrà  tardato  di  molto. 
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estimado  non  ledantur,  dum  multi  manus  in  prelatura  et  christum  r««w    *f*^*» 

Domini  iniedsse,  quicquid  te  ad  id  impulerit,  non  sine  iure  repre-  JJJJ^,  EJlLrS 

henderenty  et  alii  non  sine  maxima  causa  rem  tam  rari,  ne  dicam  "^^ 

mali,  exempli  processisse  forsitan  cogitarent.     scis  enira  quanta  td  i  cimisi  deiu 
5  cum  penanim  severitate  ecclesiasticarum  rerum  personarumque 

censura  laicis  prohibetur.    obdnui  ergo  ab  omnibus  ut  silerent  et  awuom  q^ 

u  cifico  di  ieri  ver* 

ego  scribendi  pondus  in  me  suscepi,  sperans  id  obtinere  quod  te  «•*  pHvttMBtatt 

dignum  est  concedere,  queque  fas  est  amicum  in  amici  manibus 

impetrare,    quamobrem  nobilitatem  et  dileaionem  tuam  quanto  per  coadgiurio  « 

,  ▼©!«■  <Ur  prora  di 

IO  affectuosius  possum  deprecor  et  exoro,  quatenus  in  hac  re  prudenris-  «■«d«r«tk»«. 
sime  velis  honorem  tuum  considerare,  ponere  ubi  Deum  ante  oculos, 
putareque  quod  magis  tui  grada  quam  illius  tibi  scribara  efficereque  rtectt«ado  i*  «b- 
quod  idem  dominus  abbas  dici  nequeat  esse  detentus;  sed  ipsum  ^^"JlJ^*'  ^  "" 
amore  mei  maximum  in  modum  habere  placeat  recommissum; 

15   et  in  hac  re,  si  quid  unquam  de  te  sperare  possum,  ostende. 

Vale,  domine  mi,  et  parce,  precor,  si  forsan  hec  res  durius-     taIom  com  la. 

.       .i  .     .        .  vero,  benché  iacT*. 

cuu  obi  sit  Visa,     non  enim  possumus  et  amias  morem  gerere  et,  seerou  «  f«ni,  dm 

•on  per  qoMto  bi#> 

plerumque  iustissimis  licet,  nostrìs  affecdbus  indulgere  ;  ut  si  quid  »>  giutt  td  of 
afiectui  repugnet  tuo  cum  hac  mea  singulari  complacenda  recom- 
ao  peoses.    Florentie,  quinto  kalend«  sextilis. 

XXIII. 
Al  medesimo. 

[NS  e.  92  b;  R^  e.  20 a;  R',  c.  105  b;  Ricacci,  par.  Il, 
cp.  XXVI,  pp.  97-98,  da  R'.] 

25  Eidem  comiti  Roberto.  piraM, 

17  «(Oflto  i}9<7 

T^XFECTAVi,  nobilissime  comes,  quod  dominus  Paulus  mecum,     An«««UTtB«u 

■— •  *  '     '"    «— — .    Paolo 


IH  *  'di    BMttcr    F 

JL#  sicot  dixerat,  loqueretur  (0  ;  nam  scicns  domini  patris  abbatis  S?£,^2iin[w«u 

di  Poppi; 
i.jyiaiJniif       3. /{/ domioam    R*  f^  omettono  \m*^mt       y  ì  codd.  e  Ri  tmtttono 

Wfm ,  ^HtpemtMkik  per  it  tento,       6.  R'  obtiroai  corretto  in  obdoni       1 3.  idem]  N*  dictus 

itfu  iV*  Oli  àotOL    Ri  omette  ti      17.  R'  R*  Ri  Tìta  »it      19.  N'  tao  rep.      19-30.  Ri  recompcn» 

«m     9$.  Coa  I^  ;  N' R' Ri  Eidtm     26,  R*  R*  Ri  per  come»  danno  dotoìm     tj.R'Ri^^^ 

(l)  Oltreché  aatorevoli   amici  ap-     nato  Acciaiuoli,  il  Guidi  contava  in 
paneoemi    tU* oligarchia  allora   spa-     Firenze  non  pochi  fidati,  mezzo  am- 


qoali   erano,  a  cagion     ministratorì  e  mezzo  consiglieri,  come 
d*  esempio,  Maso  degli  Albizzi  e  Do-     si  rileva  dai  frammenti  del  suo  car- 
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biutnevoU  e  ri- 
cofdi  tpLàMn  pni» 
eoloM  sia  offnder 
t  Mnri  di  Dio  ; 


che,  prodffin  qu-  moderatìonem,  non  facile  crediderim  ipsum  sub  colore  calculi  re- 

le  è,  Doa  può  ever 

«"S*^  mS?  petendi,  quod  contra  iurìs  ordinem  est,  indpiendum  a  captura 
•^'  decrevisse;  nec  in  tali  re,  quod  in  uldmis  et  rebus  despeiatis  con* 

vegnRobM  cessuui  est,  implorasse  brachium  seculare.    cave,  domine  mi,  ne 
f^H^^!Smd  perversa  blandaque  Consilia  eo  te  precipitent  vel  iam  precipita  ve-  5 

rint,  nisi  cito  resilias,  ubi  cùm  temporalis  infamie  nota  spiritualiter 

Deum  oflFenderis,  non  faciliter  absolvendus;  mementoque  plorìma 

signa  Deum  dedisse  quantum  sibi  displiceat  donùnos  abutì  potentia 

seculari,  iniciendo  manus  in  sacerdotes  et  christos  suos.    sint 

orate  hea  Sedue,  exemplum  tìbi  Saul  et  Philippus  Francorum  rex,  qui  per  Sctarram  io 

J^gJjgJjJ^  Columnensem  Bonifacium  octavum  offendit;  et,  ut  Fredericos, 

eCutodiDuimiBo.  ;^anfredum  et  alios  multos  omittam,  considera  Karolum  nostram, 

qui  postquam  simili  errore  presumpsit  in  Urbanum^  cuncta  sibi  re- 
Depo^ge  don-  trorsum  et  infeliciter  successere  ^^\    quo  te  per  Dei  reverendam  et 

t  le  iiigiiiste  col* 

aspersionem  sanguinis  lesu  Christi,  domine  mi,  deprecor  et  ezoro»  ij 
quatenus  hoc  derelinquas  inceptum  nec  propositum  urgeas,  sed 
immutes,  cogitaque  tecum  sic  Deum  nostros  tolerare  reatus,  quod 
vel  correcdonem  expectasse  vel  aggravar!  peccatum  permisisse  ad 
e  porge  beneroio  pene  cumulum  vidcatur.    plura  et  pluribus  scrìberem,  nid  ser 

eecolto  e  quento 

•er  Simone  gu  dirà  Simou,  lator  prcseudum,  plenius  dbi  foret  de  materia  locuturus,  20 

cui  credito  tanquam  michi  ^*\  et  sperato  Deum  memorem  £mdi 
atque  nefandi  (').  vale.  Florende,  dedmosexto  kalend.  sep- 
tembris,  manu  propria,  fesdnanter. 

i-a.  R'  R'  Ri  repet.  cale.  3.  Ri  per  qaod  pone  quando  R^  ultimtit  4.  Ri  implonune 
N'  mi  dom.  9.  R^  dopo  christos  dava  Dei ,  che  fu  espunto  dal  copitta  ttetao,  ma  che  Ri 
riproduce,  R' Ri  eit  11.  N*  Bonefatium  offend.  oct.  1 2.  Ri  Manfredos  1 3 .  Goti  /  codd, 
e  Ri;  ma  la  sintassi  manca.  15./^'  apersionem  N'  mi  dom.  17.  R^  rettoe  19.  R^  Ri 
pongon  a  dinanzi  a  plurìb.  R^  Ri  ometton  nisi  19-20.  Ri  segna  lacuna  al  patto  <tf  scr  Si- 
mon a  cui  prepone  un  sed  20.  N'  pres.  lat.  2 1-22.  R*  Ri  omettono  fendi  atqne  e  pai  vale 
23.  N'  omette  manu  pr.  fcst. 


qoe 
Mre 


leggio,  che  ci  son  giunti  nel  già  citato 
codice  Magliab.  VIII^  1487.  E  forse  il 
messer  Paolo  qui  rammentato  era  ap- 
punto tm  di  questi. 

(i)  Allude  a  Carlo  di  Durazzo  ed  ai 
suoi  notissimi  contrasti  con  Urbano  VI, 
da  lui  assediato  nel  1385  in  Nocera. 

(2)  Un  notaio  fiorentino  che,  pro- 
babilmente, era  impiegato  nella  can- 
celleria. 


(3)  Delle  violenze  esercitate  a  danno 
dell'abate  e  del  convento  di  Poppi  ptr 
si  pentisse  sullo  stremo  di  sua  vita 
Roberto;  giacché,  come  testimonia  il 
Passerini,  ei  legò  nel  suo  testamento 
trecentoventicinque  fiorini  d*oro  a 
que'  monaci  col  patto  che,  innalzato 
in  S.  Fedele  un  altare,  dedicandolo  a 
sant*  Antonio,  vi  celebrassero  quoti- 
dianamente  la  messa. 
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XXIIII. 
A  MAESTRO  Ambrogio  di  Rocca  <*>. 

[Cod.  della  Nazionale  di  Madrid  P,  28,  e.  188  b.] 

Epistula  vatis  Colucii   responsiva    super   quibusdam   dubiis   in 
5         prefitta  epistola  contentis   magistro  Ambroxio    de    originali 
transcrìpta. 

DIGNA  sunt,  vir  egregie,  amice  karissime,  dubia  tua,  quibus     d^^m  ai  rispo- 
responsio  non  negetur;  dignus  es  quod  me  fueris  singula-  m^    "^ 
ribus  ailocutns  verbis,  figuratum  scema  collocutionis  efiiigiens, 
IO  quod  nulla  necessitas   cogat  assumere,  cui  gratie  referantur<'); 

dignus  cs  etiamqui  te  meum  tanta  cum  amoris  dulcedine  fateare,  21*  **"''5^* 
cui  vicissitudine  mea  responderi  debeat  in  amore,    quod  quidem  Zom^^"^^ 
uitimum  primum  absolvens,  accepto  te  letis  animis  in  amicum 
vdimque  te  tibi  persuadeas  quod  te  diligam,  ut  amodo  possis  a 
15  me  cuncta  deposcere  nec  sit  quid,  quod  per  me  fieri  possit,  quod 


9.  coOocutioiiU]  Cod.  ^dB 

(1)  Va  innanzi  alla  presente  nel  co- 
dice madrileno  (e  188  a)  1*  epistola 
scrìtta  «  per  magistrum  Ambrosium 
«  de  Rocha  vati  Colucio  super  qui- 
«  bosdam  dubiis  »;  ma  la  scrittura  di 
costui,  intessuta  com'è  di  frasi  non 
meo  rimbombanti  che  vuote,  nulla 
cf  insegna  intomo  alla  sua  patria  ed 
alle  condizioni  sue  ;  talché  ci  è  parso 
inotiU  riprodurla.  E  poiché  d'al- 
tronde neppur  la  risposta  del  S.  arreca 
Tcran  lume  al  proposito,-cosi  intomo 
m  questo  conìspoodente  suo  non  sap- 
pkm  tn^^  che  dire. 

Riguardo  al  tempo  nel  quale  av- 
vcooe  lo  scambio  di  lettere  tra  lui  ed 
il  S.  d  è  però  concesso  di  giungere 
a  fìsnltati  più  soddisfacenti  perchè  più 
concreti.  Inviando  a  maestr* Ambro- 
gio ona  copia  della  sua  epbtola  al 
Veigiolesi  intomo  a  Seneca  poeta  tra- 
gico, G)lticcio  osserva  per  incidenza 


ch'essa  fu  scritta  ventiquattr'anni  pri- 
ma. Ma  noi  sappiamo  con  esattezza 
quando  e  dove  e'  la  componesse:  a 
Lucca  cioè  nell'autunno  del  1571; 
sicché,  aggiungendo  a  questa  data  i 
ventiquattr'anni  indicati  dal  S.,  sa- 
remo condotti  al  1395.  E  per  verità 
io  avrei  volontieri  collocato  la  presente 
sotto  quell'anno  se  non  mi  fosse  av- 
venuto di  rinvenirla  nel  codice  di  Ma- 
drid troppo  tardi  perché  potessi  asse- 
gnarle un  luogo  nelle  pagine  prece- 
denti. Sto  quindi  pago  a  collocarla 
qui,  e  mostrandomi  anche  più  circo- 
spetto del  bisogno  la  attribuisco  invece 
che  al  '95  al  biennio  *9$-96. 

(2)  Nella  sua  epistola  maestr* Am- 
brogio espone  brevemente  i  motivi 
che  r  hanno  indotto  scrivendo  al  S. 
a  lasciare  il  voi  per  il  tu;  e  son 
quelli  che  i  lettori  £icilmente  imma- 
gineranno. 
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debeas  non  sperare,    tuum  ergo  sit  experiri;  meum  vero  &cto 

ratum  efficere  quod  spopondi.    gratias  autem  ago,  quod  mecum 

unto  più  che,  seri-  has  ineptias  qui  bus  effluit  corrupta  modemitas  omisisti.     quid 

lonuiuto  dal  cor-  eoim  itieptius  quam  ad  unum  loqui  verbis  pluralibus  per  fieuram. 

rotto  cottnme  ma-  *  *  *  ■  «^  o  * 

ÌTTfai^vSJ^dd  quam  nulla  necessitas  exigat,  sicuri  vel  ad  populum  vel  ad  mal-  5 
^^'  titudinem  loquereris?     nec  scio  an  sic  de  fedii   convincerent 

quod  sibi  in  suis  errorìbus  persuadent;  plus  videlicet  honoris 

exhiberi,  si  discedentes  a  ventate  recritudineque  loquendi;  quam 

omnis  figura,  licet  permissa  sit,  obliquat;  pluraliter  alloquantur, 

quam  si  reddant  individuis  congruentia  vocabula  numeri  singo-  io 

kris;  cum  longe  maior  sit  in  monade  nature  rarionisque  pcr- 

fectio  quam  in  quibuscunque  numeris,  eriam  si  cuncta  simul  que 

dici  soleant  aggregaris ('>.    sed  illos  relinquamus  sensibus  suis; 

la  lui  «inatto  toio  uos  lucepta  via  simul  cunctis  temporibus  incedamus.    unum  est 

^^•^'*  ^  quod  amicabiliter  tecum  loquar,  quod  michi  displicuit  quodve  15 

ffo^;  iQ^  plus  quam  putes  offendit;  immoderata  scilicet  de  me  laudario^ 

quam  nisi  cogitarem  ex  amicicia,  quam  te  concepisse  de  me 
dicis,  licet  incognito,  provenire,  molesrius  et  minus  equanimiter 
tolerarem.    nunc  autem,  cum  te  amare  professus  sim,  quod  erres 
et  in  hoc  laudandi  plus  quam  deceat  evageris  officio  non  admiror.  20 
•▼td  oniiuii  in  fìi.  cave  tameu  post  hec  ne  meis  laudibus  occuperis.     non  dabo 

turo  umile  errore.  •  t     i       •  •         rr 

enim  veniam,  sed  debitis  aSectum  increpadonibus  agitabo« 
dubH^^è^'evXo        Nunc  ad  postulata  tua,  ut  ubi  paream,  me  convertam.    querìs 
Ji  *debbr"icriwc  an  nympha,  Pamphylus  et  huiusmodi  dictiones  tertium  ele- 
^'chè  °  Amb^o^J  mentum  habeant  m  vel  n  et  subdis  litterarum  faciem,  cum  se-  25 

quatur  p,  primam  exigere(^>;  quia  tamen  ph  nichil  aliud  quam  f 

9.  Cod,  dopo  obliquat  dà  cam  personaliter;  ho  soppresto  cum  e  tottihdto  pcn.  eom 
plur.        aa.  Cod.  omette  enim 


(i)  Cotesti  argomenti  contro  Fuso 
del  plurale  hanno  già  più  e  più  volte 
fatto  ricorso  sotto  la  penna  del  nostro; 
ci  basterà  quindi  rinviare  alle  note 
apposte  airep.  vini  di  questo  libro; 
p.  78  sg. 

(2)  Ecco,  per  maggior  chiarezza,  le 
parole  con  cui  maestr' Ambrogio  ma- 
nifesta i  suoi  dubbi;  esse  varranno  in- 
sieme a  dar  saggio  dei  suo  pessimo 


stile  :  «  Considerans  quod  unico  intuita 
«  dabis  tot  dubiis  medicinam,  aliud 
«  cessit  ex  multis  quod  fuisset  podus 
<K  grammaticali  baculo  corrìgendom  ; 
«  sed  quanto  minimum  tanto  maglS^ 
«  ruborem  incutit  ignoratum.  et  hoc 
«  tale  decemitur  :  an  in  hac  dicdone 
(ccuncta  e  debeat  interponi  et  an 
«Amphitrion  vel  Pamphilus 
«  et  consimiles  per  n  aut  per  m  de- 
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importet  et  sonet^'^,  debere  potius  alteram  exhiberì.    verum  quia  «a  saétte*  u  r*- 
grece  sunt  dictiones  iste  et  ph  prò  f  scribere  priorum  Greconitn  ^^ 
fiierìt;  nam  postea  per  p  h  i  scrìptitarunt  lìtteraniy  antiqua  Grecorum 
consuetudine  manente,  Latini;  et  cum  apud   illos  per  mi,  non 
5  per  n  i  sine  dubitatione  scribatur,  debet  rationabiliter  per  m  scribi. 

accedit  ad  hec  quod  si  sonum  aurium  cum  diligentia  consulamus,  ^  foactkbc, 
plus  sonorìtatis  et  facilitatis  ac  etiam  brevitatis  reperìtur  in  m. 
nam  cum  proferentes  m  parumper  iabia  constringamus,  quod  et 
in  f  edam  natura  contingit,  facilior  et  sonorior  ac  edam  brevior 

IO  transitus  exit  de  m  in  f  quam  si  protuierìs  n,  cuius  sonus  intra 
deotes  apertis  labiis,  percusso  lingua  palato,  perficitur,  et  imme- 
diate transire  velis  ad  labiorum  percussionem.  quamobrem,  si 
lecte  iudices,  expedidus  et  suavius  sonat  Amphrysos  quam 
iofringo,  si  litteras  integras  pronunciabis ;  nam  et  n,  b  vei  p 

15  in  percussione  labiorum  enunciantur,  ante  quas  non  n,  sed  m 
scribi  debere  famosissimum  est  et  a  recte  scribendbus  usurpatum^'). 
nec  (iidlis  est  rado  fadei,  quam  prudenter  ad  hanc  partem  addu-  ^gn^Mv^ 

*  '  li  lo  cooforuno  in 

OS.  nam  si  lectus  sum  verbum  est  preterid  temporis  signi-  w>«»««««»^ 
ficans  passionem,  considerata  natura  verbi  posset  supposito  Temi- 
lo nini  generis  copulari,  quoniam  verbum  discredonem  sexus  feminini 
Tei  masculini  generis  non  agnoscit.  et  tamen  non  dicimus: 
lectio  lectus  fuit,  sed  le  età,  faciei  verborum,  non  nature 
pardum  servientes,  ut  pari  radone  sit  in  proposito  concludendum. 

y  OkL  ^  (f)  4-  Cm/.  ktinit  10.  Nei  cod.  exit  è  aggiunto  in  interiinea. 

t%»  Coé.  Amphrìsit       14.  Cod.  m       i<>.  Cod,  poMit        ai.  Cod.  Cide 


betst  aonouirL  in  cuncta  derì- 
▼atio  oegit  e,  ethimologia  vero  vi- 
detar  apponere.  ex  atiis  dictionibus 
acceotiiatìoiiis  ratio  tn  extirpat;  lit- 
leralit  aotem  tIsìo  propter  p  m 
aodct  signare  et  etiam  aliquonim 
valentium  scripmra  mihi  dubiutionis 
crepiisciiliim  aliamm  cumulo  corro- 
fivit»  &c 

(1  )  «  P,  si  aspiretur,  sonum  F  obdnet, 
ut  Phaeton,  Phineus,  Pho- 
cea  »;   così   VArs  ìicioria  del  se- 


colo x,  conservata  nel  cod.  parigino, 
usato  dal  Thurot,  NoL  et  exir.  ciL 
p.  78.  E  cf.  VArs  del  cod.  Laur.  PL 
XLVII,  27,  e.  1}  A. 

(2)  «  Notct  scriptor  vel  ìpse  qui 
«  emendare  codicem  voluerìt,  quod 
«  inter  m  et  n  consonans  nulla  in- 
«  terponatur . . .  notet  quomodo  ;  quo- 
«  niam  m  nisi  ante  tres  consonantes 
«  et  ante  se  ipsam  esse  non  posstt, 
«  b,  p,  n  v;  Ars  cit.  in  cod.  Laur.  cit 
e  4  A. 


ij8 


u^^         Petis  lini  Cunctus,ta,tum,c  scribi  de- 

•""■'        t  an     t.    ;       <]     i  mur  ethymologtam,  hoc  est  ori- 

1  '    :a      i,  p  a  eoe o  et  sic  non  recipiet  e. 

conii         ),  ut  si  sif   eius   tale  principium 
ergo  quilibet  siculi  vult,  quando-  j 
ationemf''.      michi  vero  scribere 
CI  Rosarium,  a  quo  Papias 
•■  hnac  dictionem  scribunt  in  or- 
coniungo  quam  a  coeo;  tum 
coniuncti,  quod  dici  non  potest  ex   io 
t      va  quia   potest  dici  descendere  a 
.m  omnia  scire  vel  digerere  mo- 
Fercmia  Inter  ooin  la  et  cu  n  età; 
solum  simul  coeunt,  sed  simul  et 
vero  etiam  si  separatim  operentur  ij 
odo  videatur  ìnsitum  buie  vocabulo 
I       e      unctio.     unde  et  scribìtur  in  Ro- 
sario: cunctos  et  omoes  ita  distingui mus.     cuncti  om- 
nes  sunt,  si  modo  iuncti  sum  et  siniu!  faciunt;  aliter  o  m  n  e  s  di- 
cuntur,  non  cnncti<A  20 

Ut  autetn  de  Seneca  tragedo  quid  sentiam  et  quid  verum 
opiner  habeas,  copiam  Itttere,  qunni  iam  annis  vìgintìquatuor 
super  hac  re  composuì,  tibi  mittotrt. 

Nunc  autem  ad  principale  dubjum  tuum  flecto  stilum,  in 
quo  quidem  licet  micbi  te  affari  non  aliter  quam  Faustus  Sylle  25 


et  de 

;t  il      n 

per  et  : 

orni  *',  et 

di    ,       e     imod 

q  Mr  CI      iti  qi 

(        »  verbo  i 

e  une  ter,  i 

rosum  est()>.    n 

quia  cuncti 

ConiuDctim 

dici  possunt, 

cuncti  et  tem 


quoD 
Pi 


To;  t 

mot       q 


mtur,  cum 
ur;  e 


(i)  Ad  un'uguale  inchiesta  di  Ber- 
nardo da  Moglio  ha  nii  risposta  il  S. 
neU'ep.  vili  del  lib.  VII;  II.  281-82. 

(2)  Cf.  le  note  aU'  ep,  11  del  pre- 
lente  Ubro,  p.  8.  Ma  il  Libtr  glossa- 
rum,  che  quivi  è  dal  nostro  giusta- 
mente chiamato  fonte  precipuo  del 
lessico  di  Papia,  non  ha  mai,  eh'  io 
sappia,  portato  il  nome  di  Rosarium. 
Talché  se  questo  titolo  non  corri- 
spondesse troppo  bene  alla  consuetu- 
dine de*  grammatici  medievali  d'ador- 
nai di  nomi  pretenziosi  l'opere  loro, 
potrebbesi  sospettare  che  per  rosa- 


rium il  S.  avesse  scritto  glosarìam, 
(}}    Di   questa  etimologia  strava- 
gante tacciono  i  vecchi  lessicografi. 

(4)  Questa  glossa  non  È  tra  qnelle 
edite  dal  Goetz  negli  Exctrpta  tx  Ubr. 
glois.  (fiorp.  glossar,  latin.  V,  li);  ma  si 
legge  presso  Uguccioae;  cf.  voL  n, 
p.  281,  nou  I. 

(;)  Mei  codice  madriteno  segue  dì 
fatto  alla  presente  sotto  la  nbtica 
«  Copia  epistole  Colucìi  ad  magiitnim 
n  Ambroxium  »  (ce.  169  B-190  a)  l'egri* 
stola  al  Vergiolesi,  che  i  la  vm  dd 
lib.  Ili;  I,  1(0  sgsi. 
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filius  in  sarorem  iocatus  legitur,  que  cum  eodem  tempore  cum 
duobus  inhonestissime  lasciviret,  quorum  unus  Pompeius  Macula, 
aker  Fulvius  fuUonis  filius  diceretur,  miror,  inquit,  unde  macula 
sit  sororiy  cum  fiillonem  habeat^O.  sic  edam  ego  miror,  cum 
5  obi  poeta  sit  et  in  poete  laribus  obverseris,  unde  tibi  sit  dubium 

de  poeu  ^*>.    verunumen,  ut  morem  tibi  geram,  legimus  Tranquil-  STcbe'**  ilt?dl 
lum,  dum  Cesarìanorum  militum  fortimdinem  virtutemque  com-  ^^^^ZtJ7ì 
memorat,  de  C.  Àcilio  in  hec  verba  scripsisse  :  Acilius  navali  ad  xdh^  ^^l 
Massiliam  prelio  miecta  m  puppim  hostium  dextra,  et  abscissa,  mi- 
to rabile  illud  apud  Grecos  Cynegiri  exemplum  imitatus,  transiluit  in 

navem»  umbone  obvios  agens^').  legimus  ex  abbreviatorepenul-  »'«M>jj^ordiTi. 
timi  libri  undecime  decadis  Hystoriarum  Livii  Pauvini  Mas- 
silìenses  a  Cesare  duobus  navalibus  preliis  victos  post  longam 
obsidionem  se  potestad  Cesaris  permisisse  ^^\  legimus  et  in  com- 
15  mentariis C Cesaris  De  bellis  civilibus  duos navales  congressus 
apud  Massiliam  et  omnem  illius  civitatis  cladem,  cum  tamen  nulla 
fiat  ibi  de  Adlio  commemoratio^^^.  Valerius  autem,  ut  tu  ipse  com- 
memoras,  scrìbit  Acilium,  decime  legionis  militem  prò  C.  Cesaris 
partibus  maridma  pugna  preliantem,  absdssa  dextra,  quam  Massi- 
no liensium  navi  iniecerat,  leva  puppim  apprehendisse,  nec  ante  di- 
micare  desdtisse  quam  captam  profundo  submergeret  (^>. 

Que  cum  ubique  taliter  scripta  sint,   quod   fateri   oporteat 
huQC  Adlium  Cesarianum  militem  fiiisse  ^^\  mirum  dbi  videtur 


t   V«l«tio   Uud- 
mo. 


6,  7hi  ut  e  Traiiqailliim  il  cod.  tegna  una  Utcuna,  che  ho  supplito  colie  parole  mor. 
dbi  fv.  8.  Co4.  qui  e  dappertutto  Atiliiu,  legione  che  appare  in  alcuni  testi  di  5m>- 
§tméù,  usa  cke  certoé/aisa.  9.  Cod.  pupe  10.  Cod,  transiUit  19.  Cod,  prcHante 
93.  Cod.  omette  mttit«n 


(4)  Epitome  libror,  T.  Lwi^  ep.  lib.  CX. 

(5)  C.  I.  Caesar.  De  beilo  civ.  lib.  I, 
capp.  xxxnii-LXxxvn  (cf.  particolar- 
mente Lvii-Lvxii);  Hb.  II,  i-xxn  (e 
più  specialmente  iiii-vii). 

(6)  Val.  Max.  op  cit  III,  11,  22  ;  nu 
il  testo  non  è  qui  riprodotto  alla  lenera. 

(7)  Anche  Plutarco  (lui  Caes. 
XVI),  che  il  S.  qui  non  ricorda,  narra 
la  prodetza  d'Acilio,  attenendosi  alla 
medesima  versione  che  conobbero 
Svetonio  e  Valerio. 


(1)  Uacmob.  Salurm.  U,  n,  9;  il  testo 
poò  UGO  è  riprodotto  alla  lettera. 

(2)  Forse  roaestr' Ambrogio  dimo- 
iava presso  un  letterato  amico  del  S., 
elle  UDO  ha  voluto  perder  l'occasione 
d*iiidirixaaxgit  un  complimento;  ma 
Falhtsiooe  è  troppo  vaga  per  poterne 
ricavare  qualche  congettura  atta  a 
aoddtflCtrcL 

(I)  C  SvTT,  C.  I.  Caes.  LXVIII; 
il  testo  però  (rr.  9-10)  dà  «  memora- 
«bik». 


^  ''H^^  ■*;  cecinisse  Lucanum  de  Massiliensi  quodam  innominato,  quod  sii 
ii|liH*,  ausus  Romane  Graia  de  pappe  carine 

Inieciare  manum;  sed  eam  gravis  insuper  ictus 

et  post  pauca  subiungat  :  i 

fortic^ue  instaurai  prclia  leva 
Rapturusque  suam  procumbit  Ìd  equora  dcKiram. 

et  sequitur  : 

Hec  quoque  cum  loto  manus  est  absclssa  lacerto(0. 

tZl'^Mu7nt>Ì  nunc  autem,  Hcet  similis  sit  casus,  ut  eadem  virtus  describi  videatur   io 
™^''''S^   -1  poeta,  cuius  meminere  Valerius  et  Tranquilliis,  quìa  Massiliensis 
!ì^°<iid«uu^  i'^te  dextra  truncus  et  leva  cum  laceno  cesus,  quod  non  legitur  de 
mti^t  a  ^U  Acilio,  describatur,  non  est  incongruum  arbitrari  ex  pane  Cesaris 
dd  neduti'Krit-  ìn  Aci!io,  sicuti  scripsefunt  Suetonius  et  Maximus  Valerius;  et  ì 

Massiliensi  bus  in  aliquo  suo  cive,  sicut  vu!t  Lucanus,  casum  ex  ij 
parte  similem  contigisse;  quandoquidcm  abscissìo  leve  cum  la- 
certo, quod  de  AcÌIÌo  nusquam  legitur,  Tacere  difFerentiam  videatur; 
sive  Lucanus  in  Cesaris  laude  poetico  de  more  tlla  confixerit,  quo 
videretur  gentem  acerrimam  superasse,  sive  forsan  ab  aliis  hysto 
ricis  id  traditum  fuerit,  quibus  privati  nostra  etate  ;  tanta  ftiit  pre-  30 
cedentium  etatum  ignavia;  hec  estendere  nequeamus.  tacet 
titrunque  Cesar  in  Commentariis  suis;  sed,  sicut  de  Acilio 
testantur  Valerius  et  Tranquillus,  ita  potest  et  alius  illum  Massi- 
liensem  retulìsse,  maxime  cum  inciderint  ilio  tempore  greci  seri- 
ptores,  qui  conati  fuerunt  in  genus  suum  romanam  transfene  25 
gloriam  et  Massilìensibus,  qui  a  Grecis  origioem  ducunt  ;  sunt 
enim  Phocenses;  hanc  vinutis  gloriam  aut  equalem  Romants  aot 
omnino  singularem  et  unìcam  trìbuisse.  quìcquìd  autem  conje* 
durare  llceat,  interim  tenendum  arbitror  Lucanum  de  Adlio  noQ 
seosisse.  jo 

•oSwk'  boT'"        Ncscio  si  isu  cum  legeris,  sicuri  de  hydra  fictum  est,  alia  do- 
™«!Ìki<."       bitationum  capita  forsitan  orientur.    si  id  fuerit,  istinc  queras  abun- 


7.  Cod. riptortqD*       ii>,Cod.  omette  *it      15.  Cotf.  e 
(i)  Lue.  Phars.  Ili,  610-12;  615-17. 


•LCmm^C*^. 
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danter  declararì.  si  non  invenias  declaratorem.    quicquid  scivcro  «  c«rcb«rà  «itt. ru 
ncc  ribi  nec  aliis  invidebo;  nam,  cum  omnis  avaricia  detestanda  <*«*^^*«- 
sic,  capitalior  est  et  crìminosior  que  contrahit  quod  communica- 
tum  non  potest  amitti.    vale.    Florentie,  pridie  idus  iulii. 

Tuus  Colucius  Pieri  de  Salutatis,  cancellarius  immeritus  flo- 
rentinus. 


XXV. 


A  Iacopo  d*  Appiano  ^'>. 

[N*,  e.  85  a;  R*,  c.  21  b,  mutila;  R*,  e.  100 a.] 

Magnifico  et  potenti  domino  lacobo  de  Appiano, 

Pisarum  domino. 


Pirraae, 
6  ottobre  if9S-9é? 


MAGNIPICE  et  singolarissime  domine  mi.    revertens  egregius     Ugoiao  CÉCdni. 
medicine  doctor,  frater  et  compatriota  meus,  magister  Ugo-  ^^^^*^J^' 
linus   a   magnitudinis  tue   conspectu    retulit   quam  amplissime  «"•«»• '*«^« 


)•  coBtnhit]  Cod,  in  margine  reca:  aliter  cootegit        4.  Cod.  pridio       10.  Coti  S^  ; 
JK  Dooriao  Uoobo  de  Appiano;  A*  Domioo  lacobo  de  Appiano  domino  Plambini.       la.  N^ 
èaaàm  tt  ainf  • 


(i)  Che  la  presente  sia  suta  scritta 
aè  prima  del  1395,  né  dopo  il  *97, 
tiesce  di  per  se  stesso  ben  chiaro; 
ma  non  altrettanto  facile  in  quella 
vece  rimane  il  determinare  a  quale  tra 
qoe^  dDe  termini  di  tempo  più  si  riac- 
ocMti,  perchè  i  casi  di  maestro  Ugo- 
fioo  Caccini,  il  celebre  medico  nato 
a  Montecatini,  del  quale  discorreremo 
di  proposito  più  innanzi,  announdo 
repistola  che  il  S.  gli  diresse  addì 
26  giagno  1400,  d  sono  pressoché 
ignoti  per  n  breve  intervallo  che  se- 
pgra  la  strage  de'  Gambacorti  dalla 
OKMte  di  Iacopo  d'Appiano.  Pure  se 
rifletteremo  che  Coluccio  lagnasi  qui 
dcBa  crescente  debolezza  delle  sue  Ri- 
colta visive  e  che  Tepistola  stessa  ne* 
codici  s'accompagna  a  quelle  che  ap- 
partengono sicuramente  al  biennio 
1 195*96,  non  ci  rifinteremo  a  ritenerla 


in  quel  tomo  dettata.  Aggiungasi  an- 
cora che  proprio  nel  giugno  del  1 396 
maestr* Ugolino  conseguiva  Tesenzione 
dalla  nuova  prestanza  imposta  ai  cit- 
tadini di  Firenze,  attesoché  egli  non 
vi  avesse  più  dimorato  àtL  quando  era 
stato  chiamato  a  leggere  nello  Studio; 
cf.  Gherardi,  op.  cit.  par.  II,  doc.  cu, 
p.  366;  or  non  possiamo  noi  supporre 
che  in  quest*  occasione,  bramoso  di 
tutelare  i  propri  interessi*  il  Caccini 
si  fosse  portato  di  persona  a  Firenze 
e  di  là,  munito  d'una  commendatizia 
del  S.,  avesse  poi  mosso  alla  volta 
di  Pisa?  Quali  faccende  l'avessero 
richiamato  in  questa  citti,  dove  aveva 
speso  sotto  il  paterno  dominio  di  mes- 
ser  Piero  Gambacorti  sì  gran  parte 
della  sua  vita,  non  ci  è  dato  sapere; 
pure  non  ci  parrebbe  azzardar  troppo 
congetturando  eh'  egli  andasse  ancora 

II 
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largoque  insatiabilique  sermone,  quanta  cum  honorificentia  per  te 
SiJ2/*'d3/*^  fuerit  quantaque  cum  benignitate  receptus  et  in  causa  sua,  de 
rA^tto!  '"**'*  qu^  til^ì  scripseram  C'>,  quam  gratiose  fuerit  per  tuam  ezcellentiam 

exauditus.    in  cuius  siquidem  relatione  percepi  quantum  se  tibi 
reputet  obligatum  et  quod  firmam  spem  de  tua  donùnatione  super  5 
tUeLJ^Ztt^  eo  quod  intendebat  et  petiit  concepisset    in  quo  quidem  adeo 
rìconoicenu,        delcctatus  sum,  quod  omnia  fecerim  pluries  replicarì.    audiebam 

etenim  simul  quanti  me  faceres  et  quanta  cum  ipso  te  humanitate 
gessisses,  cunctaque  non  aliter  ponderabam,  quam  si  ea  omnia  in 
deche  rànde  a  im  persouam    propriam   recepissem.     quamobrem   ago  tibi  gratias  io 
8»^*  quanta  cum  aflFectione  possum  ex  medio  cordis  penetrali,  in  quo 

tue  magnitudinis  amidcia  stilo  ferreo  sculpta  est.    ago  nube  verbo  ; 
habeo  semper  ex  gratitudinis  officio  fixa  mente;  sed  refisram, 
bffttmoM  che  |ii  il  quod  rci  est,  quodens  offeret  se  facultas,  quam  opto  cum  excel- 
il  tadrittni.        lentie  tue  incrementis  occurrere,  quo  possim  quantum  me  tibi  de-  i  j 

bere  sentiam  demonstrare. 
ia^S^  cS^'S  Nunc  autem  te  rogatum  velim  quatenus  negodum  magistri 

^!^  %gt^,  Ugolini,  si  me  diligis,  ut  profiteris  et  reor,  digneris  iuxu  suum, 
com  è  doveroto.    j^^  meum,  desiderfum  expedire.    in  quo  velim  cogites  quantum 

accumulat  celerìtas  beneficio,  quantumque  solet  tarditas  quantum*  20 
cunque  fuerit  officium  demoliri.    videatur  hoc  non  extortum,  sed 
oblatum  simul  atque  perfectum.    debetur,  nosti,  quod  posmlamus 
sine  dubitatione  iusticie;  solam  celeritatem  potes   amidde  con- 
donare,    hactenus  hec. 
guhTd'^l^^t  Nunc  autem  verecunde,  fateor,  sed  confidenter  te  deprecor  25 

tovore;  mUHUS,    quod 

michi  cum  dederìs,  cumulata  morte  remittam; 

Ut  infelix,  fiaa  licet,  apud  Virgilium  amans  ait(*\    quid  velim 

I.  JV^  largcque       6.  R'  cepisset       7.  R'  replicare       8.  R^  R'  enim       12.  R*  amidek 
18.  N'  profitiris       19.  Dopo  expedire  R'  scrive  et  infra  &c.  e  qui  s'arresta  in  esso  l'epistola* 

creditore  di  parte  dello  stipendio  do-  aveva  con  fedeltà  ed  affezione  serviti. 

vutogli  come  medico  del  comune  e  (i)  Quest'epistola  non  ci  è  perve- 

de*  Gambacorti;  ma  che  gli  si  rifiu-  nuta. 

usse  quanto  gli  spettava  per  il  ma-  (2)  Vero.  ^^.  1111,436;  mail  testo: 

lanimo  di  coloro  i  quali  avevano  tra-  r^          w          j  j  j.          1 

....  ^    .        .  Qjjuaa   nuhi    cum  dederit,  cumulata   mortt   i«- 

dito  mdegnamente  que'  padroni  ch'egli  [mittm. 
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expediam  paucis.  scio  quod  inter  libros  quondam  domini  Be- 
nediai  remansit  Augustinus  De  Civitate  Dei,  qui  liber,  cum 
scriptus  sit  littera  satis  grossa,  me  iam  senem  illexit,  ut  illum 
habere  desiderem.  et  ob  id  per  benivolentiam  quam  erga  me 
5  cunctis  temporibus  ostendisti  te  deprecor  et  obtestor,  ut  me  voti 
mei  compotem  facias,  ita  quod  beneficio  tuo  possim  a  lectione 
libri  quem  habeo  parvitate  iitterarum  michi  plurimum  tediosa 
ad  gradorem  legendi  laborem,  quod  prestabunt  ampliores  littere, 
iam  caligantes  oculos  applicare  ('>.  ceterum  cum  habere  deberem 
IO  Epistolas  Petrarce,  quas reliquerat  episcopus  Grossetanus,  idem 
dominus  Benedictus  librum  ilium,  commissarìi  mei  negligentia 
quasi  surripiens,  intercepit  ^*\    si  et  hic  liber  reperitur,  rogo  velis 


«  pcociirtfgU  cioè 
r«C4|QÌno  d'uà  e- 
$9mfUr%  dtl  Di 
CMmitDtidituk' 
t'Agoitiao  ch«  fa 
gii  di  OBtftMr  Bmm 
detto  Gambucorti; 


e  quello  pure  d'un 
mi.  di  lettere  del 
Pctrarce,  che  ei  do- 
veve  erere,  qoeado 
mori  il  Teecovo  di 
Grotteto,  me  che 
il  Gembecorti  ri- 
tenne  per  tè. 


I.  N'  omeile  ptodt       7.  R*  lìtt.  ptrv.       8.  N*  Un.  ampi.        io.  N^  Petr.  ep. 


(i)  Iacopo  d'Appiano  appagò,  se- 
coodochè  io  penso,  questo  desiderio  di 
Colacelo,  perchè  il  codice  di  sant'Ago- 
stino, già  posseduto  da  Benedetto  Gam- 
bacorti, panni  si  possa  identificare  con 
quello  che  Cosimo  de'  Medici  donò 
nel  primo  trentennio  del  secolo  xv  alla 
badia  di  Fiesole,  donde  nel  1778  emi- 
grava con  tutti  i  suoi  compagni  alla 
Laurenmna  di  Firenze  (Abh,  Fats, 
ia-13;  cL  Bandini,  Bihh  Ltop,  Laur, 
II,  627-28). 

Qpesto  codice,  diviso  fin  da  tempo 
moko  antico  in  due  tomi  per  renderlo 
più  manerole,  è  un  magnifico  in-folio 
(mnL  2)6  X  tnm.  56))  membranaceo, 
ài  mino  del  secolo  xii,  di  carte  cen- 
ttMOvantanove  scritte  a  due  colonne. 
Lt  forma  delle  lettere  elegantissima 
serba  vestigia  di  scrittura  onciale  e 
belfistime  sono  le  iniziali  in  rosso 
pressoché  tutte  capricciosamente  for- 
mate di  fiorì  e  fogliami.  Sebbene  la 
sosdtnzione  d'una  nuova  legatura  al- 
Yunóck  abbia  (atto  sparire  ogni  traccia 
de^i  antichi  possessori,  che  per  av- 
veotara  si  leggessero  sulle  guardie,  e 
nel  primo  tomo  sia  stato  diligente- 
mente  eraso  (e.  198  b)  un  «x  libris  che 


v'era  stato  apposto  e  nel  secondo  siano 
andate  smarrite  le  ultime  cane,  pure 
io  non  esito  ad  affermare  che  il  ma- 
noscritto fece  parte  della  librerìa  del  S. 
Le  postille,  le  emendazioni  d'ogni 
fatta  sparse  in  gran  copia  in  ambedue 
le  parti  del  manoscritto  paionmi  do- 
vute, se  non  tutte,  per  la  massima  parte 
alla  mano  di  Coluccio. 

(2)  Il  vescovo  di  Grosseto  qui  ram- 
mentato dal  nostro  è  indubbiamente 
Iacopo  di  Sozzino  Tolomei,  de'  grandi 
di  Siena,  che,  entrato  nell' Ordine 
francescano  e  conventatosi  in  teologia, 
dopo  aver  sostenuti  parecchi  onorevoli 
uffici  in  patria  e  fuori,  fu  nel  1378 
eletto  da  Urbano  VI  vescovo  di  Kami 
e  cinque  anni  dopo  nunzio  e  collettore 
apostolico  per  la  Toscana.  Nel  tempo 
stesso  dalla  sede  di  Nami  passava  a 
quella  di  Chiusi  e  quasi  subito  all'altra 
più  importante  di  Grosseto.  Avendo 
alquanto  più  tardi  cospirato  con  taluni 
de'  suoi  contro  l'ordine  di  cose  aUor 
vigente  in  Siena,  fu  carcerato  e  corse 
grave  pericolo  di  vita.  Ebbe  modo  di 
salvarsi  colla  fuga,  ma  in  patria  non 
tornò  che  cadavere.  Alla  sua  morte 
seguita  nel  1390  trovò  difatti   tomba 
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Diccti  pronto  « 
pMBtf  per  ratnunbi 
1  Bbri  qvtnto  gli 
veni  domindato. 


e  ^ptra  ril  sia  p«r- 
doattft  u  confi- 
deasA  eoa  eoi  ti  ri- 
volgo  a  Id. 


habeam.  ego  quidem  digna  precia  prò  utroque,  sicut  iusserìs, 
solvam.  vide  qualiter  teciun  agam  quamque  familiarìter  atque 
domesdce  ;  peto  quidem  a  domino  que  forte  nimis  esset  ab  amico 
vel  benivolo  postulare,  sed  non  est  humanitatis  tue  vota  te 
diligentium  aspemarì.  si  quid  autem  pluris  fìierit  quam  decea^  j 
parce  et  vale.    Florentie,  secundo  nonas  oaobris. 


in  San  Francesco:  cf.  Ughelli,  li. 
sacr.  III,  669  ;  1, 1018;  Wadding,  Am. 
ord.  Min.  Vili,  266  &c.;  Cappelletti, 
Le  chiese  Atalia,  IV,  565  ;  XVII,  594, 
654-55  ;  e  soprattutto  Ugurgieri-Az- 
ZOLINI,  Le  pompe  SaneH,  Pistoia,  1649, 
par.  I,  pp.  185-86.  Che  questo  «  pre- 
ce lato  di  grande  spirito  e  £uzioso  al 


«  solito  di  quella  potente  fiunlglia  », 
come  lo  dice  1*  Ugurgieiìylòae  un  intel- 
ligente raccoglitore  di  libri  ed  amasse 
singolarmente  possedere  le  opere  dd 
Petrarca  e  del  Boccaccio  mostreremo 
meglio  altrove,  rendendo  conto  del  car- 
teggio che  tenne  secolui  negH  anni  di 
sua  giovinezza  Lorenzo  Riddfi. 


UBRO  DECIMO.  » 


I. 


Ad  Andreolo  di  Rocca  Contrada  ('>. 


[N».  e  85  B.] 

Insigni  viro  Andreolo  lobannis  de  Rocba  Contrata.  ' 

FATEOR,  ut  si  quid  obligationi  confessio  deterat,  minus  exigere       ^ 
possis,  me  tibi,  karìssime  frater»  iam  ad  quartum  mensem  de     iJIaaraT* 
responsionis  officio  debitorem.     debemus  equidem  quicquid  ac 


FirtaM, 


«unro  flMd 
gli  Tft  a«Utor«  ai 
*    aa«  riqNMU; 


5.  //  eoe.  par  kggrrt  cootrart 

(1)  Fu  costui  un  grammatico  ov- 
▼ero  un  notaio  ?  Trascors*  egli  1*  o- 
scora  sua  vita  spiegando  ad  una  turba 
d*  irrequieti  monelli  le  regole  del  Dot- 
ItAmU,  oppure  la  consumò  tutta  quanta 
sopra  i  poderosi  scarufacci  di  qual- 
che cancellerìa?  Domande  queste 
destinate  a  rimaner  senza  risposta, 
dacché  ogni  notizia  d*  Andreolo  ^i 
manca  da  quella  in  fiiorì  fornitaci  dal 
S.  eh*  egli  era  nato  a  Rocca  Contrada, 
jxboSL  borgo  delle  Marche,  posto  non 
hmgl  da  Urbino,  gli  abitanti  del  quale 
a  mctto  il  secolo  xiv  si  rìcovera- 
▼ano  all'ombra  della  forte  Perugia; 
et  Ugbelu,  Il  sacr,  IV,  225  sgg. 

Ma  qualunque  sia  stata  la  condizione 
sua,  Andreolo  per  natura  «  studiosis- 
«simo»,  come  lo  dice  il  nostro,  ri- 
cercò nel  commercio  degli  antichi  ^m 
conforto  alle  tristezze  dell'esistenza 


ed  ebbe  tra  tutti  singolarmente  caro 
A.  Seneca.  Delle  TragedU  dì  costui 
egli  possedette  di  fatto  un  bello  ed 
ornato  manoscritto  membranaceo,  dai 
larghi  margini,  le  iniziali  lumeggiate 
ad  oro  e  colori,  che  oggi  è  il  1645  tra 
i  latini  della  Vaticana;  c£.  N.  Anto- 
nio, Biblioth,  bispana  vetus,  Romae, 
MDCXcvi,  to.  I,  lib.  I,  cap.  ix,  p.  36. 
Non  reca  il  codice,  da  lui  cosperso 
tutto  di  postille,  nelle  quali  si  citano 
e  Virgilio  e  il  Petrarca,  ed  arricchito 
ancora  dell*  epbtola,  in  cui  Coluccio 
nostro,  ff  vates  in  mundo  rarissimus  », 
avea  disputato  del  vero  autore  delle 
TragedU,  il  nome  d*Andreolo  ;  ma  che 
egli  ne  sia  stato  il  possessore  di- 
mostra ali*  evidenza  la  nota  qual  si 
legge  a  e.  4  A  del  codice,  di  fianco  a 
quel  verso  dell*  HircuUs  furens  (il  248), 
dov*  è  ricordato  Augia  :  «  Colutius  in 
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óMwt  intende,  cepinius  noii  Largitori  soium,  cuius  est  celum  et  terra  queve  sunt 

**^StaSy!ISmo  ^°  ^^»  ^^^  homini,  qui  quidem  plasmatorìs  imago  est.    ad  quid 
bio  gli  he  largito,  ^^j^  multiplicavit  Dcus  hominem,  nisi  quoniam  vìdit  non  esse 

bonum  hominem  soliun  fore  ?  ('>  ut,  sicut  omnis  coiporalis  crea- 
tura ab  ipso  rerum  omnium  prìncipe  Deo  propter  hominem  5 
facta  est,  sic  et  humana  species  propter  ipsum  hominem  in  tanta 
sìt  muititudine  propagata,  si  autem  propter  hominem  indiffinite 
facti  sumus,  nonne  ego,  in  hac  Dei  similitudine,  non  hnitorum 
aliquod,  sed  homo  factus,  debeo  tibi  debeoqoe  simul  onmibus 
TemetutMTUdi  quicouid  acceoi?     nescio  tamen  si  copie  mee  petitionibus  tuis  io 

non    poter    «PP^     ^        ^  r  «^  r 

SSi'dSJrrui  ó^  absol vendis  suffecture  sunt. .  parvas  quidem  duds  :  ego  vero  ni- 
°^'^'  chil  parviun  arbitror,  de  quo  te  virum  studiosissimum  sentiam 

dubitare;  qui  maxima  reputem  quecunque  talia  sunt,  quod  in 
f^^^iir  1^  ipsorum  dubitationem  rationabiiiter  veniatur.  verum  in  dubionim 
l^jLi^nè  u  declarationem  tum  ratio  ducit  tum  experìentia  tum  recepta  nu-  15 

iorum  auctoritas  et  doctrìna;  que  vero  sic  dausa  sunt,  quod  in 
ea  non  pateat  aditus  ex  his  trìbus,  frustra  coneris,  si  in  dubitar 
tionem  veneris,  reserare.  nunc  autem  illa  que  petis,  talia  sunt» 
quod  experìentiam  non  admittant  nec  in  ea  possit  rationis  prin- 
cipio penetrari  :  ratio  quidem  ;  quod  et  vocabulum  sonat,  quoniam  ^ 
ab  hoc  nomine  ratum,  hoc  est  firmum,  inflectitur;  inespugna- 
bile quiddam  esse  debet,  quod  in  his  que  postulas,  cum  facile 
forte  sit  aliis,  sit  et  tibi,  michi  vero  difScillimum  fateor,  imo, 
quo  rectius  loquar,  impossibile   reperire.      quis  enìm  de  poeta- 

6.  Cod,  factum        ii.  Cod,  parva       17.  ea  manca  nel  cod. 


«  quadam  epistola  mi  hi:  Et  Augeas 
(c  rex  in  Grecia  stercorandi  solertiam 
«  adinvenit,  cuius  stabula  fìngitur  Her- 
(c  cules  egessisse  ».  Ma  coteste  parole 
ricorrono  per  1*  appunto  a  mezzo  1*  e- 
pistola  presente,  p.  174,  rr.  12-13. 

Riguardo  al  tempo,  in  cui  Andreolo 
sottopose  al  S.  i  suoi  dubbi,  siam 
pure  molto  incerti.  Il  passo  nel  quale 
il  nostro  afferma  che  da  quarant*  anni 
ei  s*  occupa  di  ricerche  letterarie 
(p.  170,  r.  14),  se  ci  persuade  a  ri- 
portare quest*  epistola  ai  tempi  di  sua 


vecchiezza  (niuno  infiitti  vorrà  cre- 
dere che  il  S.  abbia  qui  inteso  rie- 
vocar il  ricordo  de*  suoi  primi  studi 
in  Bologna,  piuttosto  che  quello  degli 
anni  ne*  quali  di  proposito  aveva  at- 
teso a  lavorare  intomo  a  Seneca,  e 
cioè  tra  il  1355  ed  il  1375X  pure  non 
ci  permette  di  stabilire  una  data  si- 
cura. Stimiamo  quindi  non  allonta- 
narci troppo  dal  vero  assegnando  la 
presente  alla  seconda  metà  dell'ul- 
timo decennio  del  secolo  xiv. 
(i)  Cf.  Gencs,  II,  18. 


o  no 
aneao  «lU  cultura 
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rum  invcnds  aut  hystoricis  relationibus,  si  in  se  deficiant  vel 
difierant  inter  se,  ratam  inveniat  rationem;  quis,  ut  ea  dedaret, 
experimentum  valeat  adhibere?      cum  ergo  queras  an   Furius  coS."  •dogSSUu 
Camilius,  maximus  romanorum  ducum  ;  Cesarem  tamen  exceptum  Jiuj^SL** 
5  velim  ;  agrìcultor  fìierit,  ut  innuit  Marcus  Lucanus  ('\  an  podus,  d!?*^'^ 
ut  maximorum  honorum  atque  victorìarum  astipulantur  adoree, 
rìviliter  vixerìt  rure  procul;   et  scire  cupias  trina  Thesei  vota;  IÌJr"wl3**rtJi 
qua  sarisfiicere  tibi  possum  et  similia  querentibus  ratione  vel  ex-  ^^  ^  ^*****' 
perìentia  ?    quid  enim  de  Camillo  possim  divinare  preter  ea,  que 

IO  scripta  nobis  de  predecessorum  traditionibus  innotuere?     quo-  J JfliSmo!"  *"** 
modo  possum  tibi  enumerare  triplex  Thesei  votum,  si  ea  nullis 
nobis  auctoribus  nou  sunt?      nulla  cadit  super  hec  experiende 
nodda  nullaque  deducdo  rationis.    stant  hec  in  auctorum,  quasi 
tesdum,  fide;   qui  si  desint,  nec  caput  possis  nec  exitum  inve- 

15  nirc,    ego  vero  nusquam  illa  memini  me  legisse,  nisi  fone  vo-  TiUèfomwi! 
luerimus  aflPecdonem  Thesei,  cum  apud  Tra gi cum  explicat:     mITs ^I^ZT^mm 

adk    Ftirm  óom 


gcnitor  equoreus  dedit,  T;^  a^ì^Suti! 


Ut  vota  prono  trina  concipiam  deo, 
Et  invocata  munus  hoc  tanxit  Styge. 
20  Eo»  perage  donum  uriste,  regnator  freti. 

Non  cemat  ultra  lucidum  Hippolytus  diem, 

Adeatque  manes  iuvenis,  irato  patre. 

Fer  tbominandam  nunc  opem  nato,  parens(s); 

trinas  illas  gradas  comprehendisse  :  sique  dbi  placet  hic  sensus,  perchè uaomouu 
2$   Bcct  unum  videatur  votum,  illud  accipe:  sitque  primum  votum:  »•<»«••  p*uiac«, 

Non  cemat  ultra  lucidum  Hippolytus  diem; 

quod,  quia  poterai  carcere  vel  exoculatione  sive,  quam  a  v  i  d  e  n- 
tiam  dicunt,  aorasi  a  et  volente  ac  edam  favente  patre  ac  in 
fenectute  et  aliis  accidere  modis,  quasi  parum  id  esset,  adiedt: 

M  Adeatque  mtses  iuvenis,  irato  patre;  scMdctM  «U'w^ 

19.  Coi.  amette  boc       so.  Cod,  pcrgc       93.  Cod,  abominaodum       s8.  Cod.  aorìtit 

(i)  Ctpiù  sotto,  p.  172,  r.  24  sgg.     w.  942-48;  V.  947  il  testo  legge  voi- 
(a)  SsN.    Trag,  Phaedra,    IH,     gannente  «  iratos  patri  ». 
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dlmdc^^t  ^^  ^^^  ^^^  secundum  votum.     tertiutn  autem,  ut  non  dificratnr 
P""'  supplidum;  unde  subiunxit: 

Per  tbominandam  nunc  opem  natOi  pareos. 

ut  luce  carere  primum  sit,  secundum  iuvenem  mori  et»  irato 
patre,  inferos  adire,  terdum  autem,  ut  nunc,  hoc  est  sine  tem-^  5 
S^itiL^  ^  ^  P^^  interc^edine,  fiat  quod  petit,    sunt  igitur  lealiter  tria  vota, 

luce  privali  et,  ne  hoc  sine  morte  fieret,  adire  manes,  idest  morit 
et  tercium  ne  parends  irati  mutetur  aflfectus.  sunt  et  tempore 
tria,  videlicet  aliquando  mori,  iuvenem  mori  et,  quod  plus  est, 
nunc  mori,  quod  quidem  sic  intelligì  posse,  imo  debere,  se-  io 
quens  littera  docet.  affirmat  enim  Theseus  se  nunquam  alias 
hac  gratia  usum,  ibidem  dicens: 

Inter  profonda  Tartara  et  Ditem  horrìdum. 

Et  imminentes  regia  inferni  minas, 

Voto  peperei  :  redde  nunc  pactam  fidem  0).  1$ 

et  ut  in  premissis  exsoivendam  fidem  impietam  ostendat,  dizerat 

paulo  prius: 

Nunquam  supremum  numinis  munua  toi 
Consumeremus,  magna  ni  premerent  mala  (*). 

videsne  quam  dare  totam  trium  votorum  gratìam  se  sentiat  com-  ^ 

prehendere  et  testetur  absolvere  ?    ut  lue  forte  sensus  non  inepte 

de  quesiti  tui  te  liberet  labyrìntho;  nusquam  enim  alibi  me  le- 

dr^io  mZt  ^l'  S^^^^  commemini  quenam  aliter  fuerint  ista  vota,    potes  igitur, 

p^uzio*^''  *"***•  donec  potior  tibi  sensus  occurrerit,  si  placet,  hanc  exposirionem 

amplecti,  quam  michi  retro  muitotiens  cogitanti  visum  est  non  ^5 
itrl^^iHitàdru  iocongruum  approbare.    cui  veiim  accedat  demonia,  paganorum 
"hc"fo^i3!S"'tù  ^^os^  involuta  semper  dedisse  responsa  eaque  plerumque  verborum 
equxvoo di ptfoie,  ^^^  mlnus  fuissc  quam  rerum;  ut  mirum  non  sit,  si  singulas 

petentis  orationes  nimiasque  petitiones  sive  petitionum  differendas 
prò  votis  singulis  computemus.    nam  si  Theseussolumpetiisset:  30 

Non  cemat  ultra  lucidum  Hippolytus  diem, 
14.  Cod,  imminentis        26.  Cod.  accedant 
(i)  Sen.  loc.  cit  w.  951-53.  (2)  Sen.  loc.  cit.  w.  949-50. 
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oonae  impletum  fìiisset  sine  contradiaione  petitum,  si  deus  Hip-  «<!«>»<«•««•»•'* 

*  '  '^       re  altrui  in  iagaa» 

poiytum  illuc  dctulisset,  ubi  docent  astrologi  totum  anni  tempus  "**  * 
in  unicam  noctem  et  unicum  diem   per  semestria  geminanda 
distìngui;    cum   ibi  nunquam  solis  radius   onhogonaliter  feriat 
5   nec  a  talibus  angulìs  quod  lumen  solis  terras  attingat,  sed  solum 

per  ipsum  aerem  evanescat?     satisfecisset  abunde,  sicut  opinor,  f*Ìui*2Ii^A^ 
quandoquidem  tristis  Harpie  mine,  cum  famem  Troadibus  nun-  ^~  '•"^  ^*^ 
davit  compulsuram  eos  ambesas  malis  absumere  mensas  ^*\  eo 
redderunt,  ut,  cum 

'O  vertere  morsus 

Exiguam  in  Cererem  penuria  adegit  edendi 
Et  violare  manu  malisque  audacibus  orbem 
Fatalis  crosti,  patulis  nec  parcere  quadrìs  (*), 

completa  fuerìnt  tam  horrenda  responsa?      et   ut  a  fabulis  ad 
15   hystorias,   quibus  inest  veritatis  opinio,    veniamus,   responsum  l^^^J^S!^ 
habuit  Philippus,  rex  Macedonum,  Alexandrì  pater  vel,  ut  aliqui  m^^^Tuc^ 
retiilenmt,  corrupta  per  alium  Olympiade,  vitrìcus  ('\  tandem  se 
moritunim  esse  quadriga;  quo  metu,  fatum  veluti  declinatums, 
iussìt  per  imìversum  regnum  suum  cumis  solvi,    tamen,  ne  falsi- 
20  tatis  accusarentur  oracula,  gladio,  cuius  in  capulo  quadriga  scuipta 
era^  ocdsus  est  ^*\    videsne  quam  levis  et  rìdicula  res  fidem  de- 
fendit  traditi  sub  ambiguiute  responsi?      unde  volens  optatam  jj''*^,,*'^ 
et  infallibilem  gratiam  Theseus  tria  vota  tribus  orationibus  con-  J^^  ^Safdbl 
sumavit,  prout  superius  demonstravi,  gradatim   de  singulis   in  ^6^d^ 
^5  stngula  procedendo,    nam,  etsi  recte  voluerimus  intueri,  quicquid  ***''*' 
indiffinite  generaliterque  promittitur,  triplidter  adimpletur:  presta- 
tione  petiti,  tempore,  modo  formaque  prestandi  ;  ut  quelibet  voti 
grada  trìplìd  grada  compleatur.      ex  quibus   corollarie  sequitur 
onicum  votum,  cum  re,  modo  temporeque  possit  et  soieat  va- 

^,  Coé,  iewttra  kggtre  ubì'Woin»      8.  CoJ.  Mommcre       1 1 .  Om/.  penoriain 
(1)  Cf.  Verg.  Am,  m,  ass-y?:  W  Verg.  Aen.  VU,  112-115. 


Smà  aoa  aat*  dttam  dafttit  oMcaibvt  «bem. 


(3)  Cf.  lib.  Villi,  ep.  xvnii,  p.  140 
voc  Mn  tamm    '  del  presente  volume. 

mM^t  mais  thmmm9  MMt.  (4)  Cf.VAL.  MxX.Op.  cit.  I,  Vili,  ext.9. 


S^mUti,  IIL  I  <* 


riari,moduni  et  tempus  sic  tale  quodlìbet  concomitari,  quod  res  una 
nonnisì  voto  gratie  iripUcts  explicetur.    nam,  cura  dicat  Theseus: 
getiiior  equoreus  dedit, 
Ut  vota  proQO  trina  concipiam  dea, 

non  distinguenda,  sed  simul  capienda  concessum  fuisse  demon-  5 
£[?t/X"  uni  ^"'^^-     sciebat  igitur  Theseus   se   totum,  quod  deus  promiserat, 
ìmp^T"MÌm!Ì   evacuiiturum  unico  voto,  quod  compleri  non  poterat,  nisi  de  re  ^H 
«Kbii' a' diV"  quam  volebat  modoque  simul  et  tempore  foret  auditus,     nana  et  ^^ 
m™\iugu.''"'    quicquid   volumus  necesse  fit  modo  determinemus   et  tempore. 

desinant  igitur  ulterius  querere  curiosi,  nec  protervientes  credant  io 
MouMu^dT   ^^^'^  ^"'^  trina,  quam  superius  expresserim,  invenire,     sin  autem 

etexiincium  Hippolytum  et  irato  patre  et  tunc  temporis  cura  illud 

optavit,  prorsus  gratiam  unnm  velint  et  unum  voium.querant  velim 
Sui  dD^mf*^  ^^  ^''^  '^"°  '^°"-  ^""^  ^''^ut  michì  iam  annis  quadraginta  rimanti, 
^•^^aai^n-   sic  cìs  coniigerit  reperire  non  posse  (■>,  audiant  et  assentiantur,   15 

Opi'inumaii-  obsecfo,  saltem  de  primo  voto  Theseo  tam  infeliciter  successisse, 
■cmujjU'bMR  quod  secundum  et  tertiura  non  optarit.  habui  prudentem  vimm, 
""owj™"»"»  Lucanum  patria  et  gente  nobilem,  clarum  moribus  dìctisque  fa- 
cJln''ft(ul^u'  cetuni,  affinemmeum;  huicnomenPaganucioPiconifuitW.  solitus 
l'urnadcnn^w  '^^i  autein  dicere  se  tria  semper  sperasse:  redirc  scilicet  in  pa-  20 
p!|£?i^a1p!u^  triam,  a  qua  guelphe   factionis  princeps,  exul  et  extorris  aberat. 


1 9.  //  nome  è  dato  nella  /art 


(t)  Q.uali  fossero  i  voti  di  Teseo 
che  Poseidon  aveva  appagati  prima 
che  l' eroe  chiedesse  la  moite  del  ti- 
glio, non  sembra  sapessero  con  cer- 
tezza neppur  gli  antichi  ;  taluni  de' 
quali  paiano  anzi  credere  che  Teseo 
non  avesse  mai  sollecitato  il  dio  a 
tener  la  fatta  promessa  inoanzi  che  il 
supposto  delitto  d' Ippolito  a  ciò  l' in- 
ducesse. Euripide  l'IanàXvtot,  v,  887 
^BS-)  *i  esprime  in  modo  ambiguo, 
come  Seneca  e  Cicerone  (Di  opc.  I, 
X,  32),  il  qual'  ultimo  ci  b.  meraviglia 
non  veder  qui  citato  dal  S.  Però, 
secando  uno  scoliaste  d'  Euripide,  i 
tre  voti  di  Teseo  sarebbero  stati  ì 
seguenti:   ■  -ri   àvalSiit   (^  "AiSeu,   ti 


>  ùmarfi^m    lati    tcS   lioPupnlMt,   «i 

V.  Scholia  Euripidea,  coìL  E.  Schwtrtt, 
Berolini,  MDCccici,  II,  lOj. 

(2)  Niun  documento  degli  anni,  ne* 
quali  Lucca  si  resse  a  parte  ghibel- 
lina, cioè  dal  I  )  14  al  I  j6^,  b  marnane 
di  costui,  che  sarebbe  stato  guelJb  di 
parte,  esiliato  dalla  patria,  DoUl^ 
uomo  popolare,  anzi  capopopolo,  M 
diam  fede  al  S.  Né  avviene  di  tro- 
varne il  menomo  cenno  nelle  memorie 
de'  tempi  posteriorL  II  nome  di  Pa- 
gano è  stato  perù  assai  frequente  ne' 
secoli  xin  e  xiv  nel  Lucchese  ed  in 
questa  regione  si  ritrovano  tiitUvU 
famiglie  Picconi. 
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uxorem  habere  et  divìtem  esse,  horum  trìum  unum  sibi  con- 
tigit,  ut  consanguineam  scilicet  meam,  mulierum  honestissimam, 
haberet  uxorem  ;  quam  licet  summe  diligerete  dicere  solitus  tamen 
erat,  non  lusus  solummodo  gratia,  sed  etiam  serio,  si  reliqua  duo 
5  alia  forent  in  vods  esse  suis,  nunquam  ea  sibi  se  velie  contin- 

gcrc.  credant  igitur  illi  similiter  et  Theseum  admonitum,  ne  noIteS«Sù*oi* 
divine  gratie  promissa  deberet  ulterius  experiri,  postquam  in  primo,  IJL^diriof  d  ^ 
stcut  pedit,  exauditus,  perpetuas  invenit  lacrimas  et  merorem.     et  ^Iòh^m  'm^ 

Ai_..  ..  jj.  11  1  !••       pit>««»«€  degli  ipi- 

nos  cum  Atheniensium  pnncipe  addiscamus  nullo  modo  malignis  riti  maUfoi. 

IO  illis  spiriti  bus  credere,  qui  non  respondent  nisi  quo  decipiant, 
nec  aliquando  vera  proferunt  nisi  quo  via  tutiore  subvertant.  et 
isca  de  Theseo  sufHciant. 

Nunc  veniam  ad  Camillum.    in  qua  quidem  re  video  mores  ^^^^^l 
et  opinionem  comiptam  nostri  temporis  deterrere  te  ne  credas  ^^^  ^  JjJ^ 

1 5  vtnim  multis  fiinctum  honoribus  et,  quod  fons  eloquentie  Livius  kZ^,  dJ?*^ 
constanter  affirmat,  ordine  patricium,  ruri  operam  dedisse,  cum  f«iM  ^loae  de* 
Tideamus  agrìcolatum  inter  postrema  et  omnino  sordida  reputari, 
qood  non  convenire  videtur  tot  dignitatum  titulis  patriciorumque 
hutide;  rarissimumque  putas   Cincinnatum  ab  aratro  vocatum 

20  ad  curiam  et  Serranum  agrìcolam  ('\    non  legisti,  sicut  opinor, 

Columellam,  qui  moUiciem  suorum  temporum  conquerens,  inquit  .^^^J^Si**  ?■ 
librorumDe  agricultura  primo:  at  mehercules, inquit ille, vera  SlSU^^nÉlaS 
iOa  Romuli  proles  assiduis  venationibus  nec  minus  agresdbus  li!fa?*Sttpr,  ^ 
operìbus  exercitata,  firmissimis  prevaluit  corporibus,  ac  militiam 

2^  belli,  cum  res  postulavit,  facile  sustinuit  durata  pacis  laboribus, 
semperque  nisdcam  plebem  urbane  preposuit.  illis  enim,  ud  post 
paiica  subidt,  temporibus,  ut  ante  iam  diximus,  proceres  dvi- 
tflis  io  agris  morabantur  :  et  cum  consilium  publicum  desidera- 
batur,  a  villis  in  senatum  accersebantur.     ex  quo  qui  eos  evo- 

jo  cabant  viatores  nominad  sunt.  hec  Columella  solide  et  ornate, 
sed  longe  vero  quam  floride  scripsit  ^*\  tanta  quidem  priscis  tem- 
poribus rei  rusdce  apud   Romanos  auctoritas  untumque  decus 

50.  vteloitt]  Cod.  maioret 

(t)  et  Verg.  Am,  VI,  844.  fatio,  17-19;  ma  il  testo  vulgato  dà 

(a)  L.  I.  MoD.  CoLUMXLLA,  De  re     r.  23  «  veoatibus  »  e  r.  29  «  e  villis 
rmtiicm,  Hb.  I,  Ad  P.  Silvio.  Prae-     «  arcessebantur  in  sen.  ». 


n  Éfrialto-    : 


tmliKoDi.nò     ' 

atra  cbi  Ctimo   i 


n  c«-   fujj^  quoil,  sicut  Pottie  gentis  auctor,  ceosorius  Cato  scribit,  ma- 

lùdirió  'Ofss  nostri,  ut  eius  verba  referaui,  virum  bonum,  quem  laudabant, 
'  ita  laudabant  bonum  agricolam  bonumquc  colonutn.     etsubdit: 
amplissime  laudari  existimabatur  qui  ita  laudabatur.  .  hcc  Catodi 
usque  adeo   non  vile,  sed   gloriosissimum   ducebatur    agricolam   J 
esse,  quod  noQ  miaoris  laudis  esser  dici  bonum  agricolam  quam 
^JS^   virum  bonum.      quod   adeo  magnum  et    bonestum    erat,  quod 
tdioM-   assutnptus  [„  iudicem  vir    consularis    Fimbria   sponsionis,  quam 
M.  Lutatius  Pythia  fecerat  si  vir  bonus  non  iudicareiur,  non  solum 
ne  Lutatium,  integerrime  fame  civem,  boni  viri  nomine  spoliaret,  io 
sed  cti.im,  ne  quicquam  temere  affirmare  diceretur,  virum  bonum, 
I   luno  que  res  infinitis  constare!  mentis,  noluit  iudicare  <*>.    maxima  res 
apud  illos  agricultura  fuit,  quandoquidem  viro  bono  laudibus  co- 
iuxta   Catonis   testìmonium   equarentur;  ut   non   repugnet 
S^Jj^dM^Tò^  iuxti   temporum  qualitatem  Camillum  et   dictaiorem  sextum  et   tj 
multotiens  interregem  et   tribunum  miiitum,  consulari  pocestate 
septimum  e:  patriciura  summumque  senatorem,  etiam  agricolatL, 
licet  auctoritas  desit  preter  Lucani  versiculum  quem  allegas,  opc- 
ram  impendisse.     et  ut  super  hoc  sententiam  habeas  meam,  credo, 
quanvis   non  ìnnuat  ìd   Livius,  Lucano  teste,  quod  agricolatìoni  20 
fuerit   intentus,  quandoquidem  eo   tunc  temporis  erat  non  igno- 
miMmw'Swl!  minie,  sed  glorie,  nonque  dedecori,  sed  honori.     nec  interprete  tur 
£ì""';*i!!r'j^  aliquis,  ut  sunt  pervicacium    ingenia,  eo  quod  ager  et  fiindiis 
di  fud  cbc  niDD.,  jQ5jj.y(.(y5  CaniiUi  fuerit,  Lucanum  dizisse: 

et  quondam  duro  sulcita  Camillì  3J 

Vomere; 

quasi  sic  seDsus:  rara  Camllli  sulcata  suo  vomere,  non  sua  marni, 
sed  vomere  suo.  pari  quidem  ratione  dici  posset  intdlìgendum 
esse  quod  sequitur: 

.Et  aniiquos  Curìorum  pas»  ligones  (i)  ;  }0 

3.  Cod.  boa.  Ijudab.  il.  ne]  Cod.  ut     Cad.  omelie  lemere,  cke  i  mttt—ariopir 

il  imo.  14.  Coti.  cqaBTrlur  18.  Cod.  dopa  auclorii*!  pane  m  prima  prcUr,  cAr  te 
loppreno,  19.  Dopo  credo  cod.  dà  cnm,  tla  me  loppreiio,  ij.  Cod,    [\t\  ili  ti  \wm 

ij.  Cod.  (dIoIo       17.  Cod.  li;  il  I  aggiunto  In  inlerUnea. 

(j)  M.  PoBC.  Cato,  De  re  rutiica,         (1)  Cf.VAL.MAX.op.dtVII,ii,ext.4. 
Prooeni.  (j)  Lue  Phars.  U  16&-69. 
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quos  tamen  constar  cultus  terre  studiosissitnos  fuisse.    mos  equi-  comeprovaucoo- 

■  ^  fronto  d  duri  Ino- 

dcm  tam  Lucani  quam  aliorum  poetarum  est  tali  modo  loquendi  J^***"®  •""** 
non  possessionem  solum,  sed  recte  significare  simul  etiam  pos- 
sessorem,  imo  rei  de  qua  tractatur  usum  et  exercitium  habentem. 
5  sic  in  tertio  intelligimus : 

Celsior  at  cunctis  Bruti  pretoria  puppis, 
Verberibus  senis  agitur  (0. 

per  puppim  quidem  Bruti,  non  suam,  non  sibi  deputatam  solum, 
sed  in  qua  Bnitus  personaliter  erat,  de  quave  depugnabat  desi- 
io  gnari  certum  est.    quid,  cum  idem  auaor  scribi t  in  septimo: 

Dt  tibi  non  mortero,  que  cunctis  pena  paratur, 
Sed  sensum  post  fata  tue  dent,  Crastine,  morti, 
Cuius  torta  manu  commìsit  lancea  bellumCO; 

intelligendumne  est:  cuius  bncea  torta  manu  commisit  bellum; 
15  an  podus:  cuius  manu  tona  lancea  bellum  commisit?    et  poe- 
tarum prìnceps  ait  :  <u  viigiUo, 

Nam  tibi,  Th3rmbre,  caput  Evandrìus  abstulìt  ensis  (0. 

nonne  intelligimus  per  Evandrium  ensem,  quoniam  possessionem 

prò  patronymico  quandoque  poni  certum  est,  Pallantem,  Evandrì 

30  filium,  ense  caput  abstulisse  Thymbri,  non  autem  Evandrì  ensem  ? 

▼idi  ego  Petreum,  inquit  Naso,  •  à'  otùho. 

conantem  evellere  terra 
Glandìferam  quercum,  quam  dum  complexìbus  ambit, 
Et  quatit  bue  illuc,  labefactaque  robora  pulsat, 
2J  Ijuicea  Pirìthd  costis  immissa  Petrei 

Pectora  cum  duro  luctantia  robore  fìxit(4). 

et  quis  non  videt  hic  per  lanceam  Pirìthoi,  Pirithoum  utentem 

lancea  intelligi,  non  Pirithoi  lanceam  ?    ut  eadem  radone  per  Ca-  JJJJJJÌÌS!^*** 

milli  vomerem,  sulcantem  Camillum  vomere  debeamus  accipere, 

4.  Cod,  ino  rd  d<  qua  Mcondoin  ns.  et  ex.  habcnte    Ho  mutato  ttcìindoiii,  che  è  certo 
k^iime,  in  tractatur  ;  wia  éut  onta  di  ciò  il  htogo  ttom  rince  ben  chiaro  ;  fone 
pnUeke  pmolm,       7.  Cod.  ttrit       1 1.  Cod.  dii       19.  Cod.  patrooomico       sa.  Ood, 
15.  CM.  pcrilhoy  e  cmk  amcke  iotto. 


(I)  Lue.  Fb§n.  Ili,  5|5-)6.  (5)  Vexg.  Am.  X,  394. 

(a)  Loc  dt  VII,  470-72.  (4)  0\TD.  Metam.  XII,  295-97. 


Ati'oalgior- 


centi.     c      un 
t      fi]    tum  , 

tìt  quando    li    i 

e  a.    q     1  1 

via      co      a  et  esce 

:        i 

Post  aliqaot 


lerit:  vix  enim  tam  vilìs  rei  posi  ] 
(        Ili  nomine  vocitetur.      sed  forte  J 
;et  ampliora  rcquireret  pervicad»  ' 
t,  imo  nolunt,  paucis,  licer  veris, 
(    millum,  licei  patricio  genere,  licer  S 
:er  Romulus  dicnis  sii,  agricoLam 
1  taris    erar,   non   abtecrionis    esse  h 

K>  veram  est,  quod  agricole  reges  per^l 
I  xercitii  dicebantur:  bine  Melibeus 

IO 

videui  mirabor  aristas(0. 

orandi  solerrìam  adinvenir;  cuìiu  fl 
sisseW;  unde  esr  rragicum  illud:     • 


««nwTu^^  et  Augeas  rex  in  Grei 
ZUmTTZ^  stabulum  fingirur  Hera 

ÉBl  ttmnl OD  U 

cn^liM.  jjgg  jj  omne  ■  cinus  audac»  manus 

Stabuli  foga       lu        /  ugeì  laborCl). 

^.Ukìl^'  cetenim  Hercules  rex  hoc  I  atium  propagasse  creditur  er  re- 
pSm'&c^  "^  gwn  suum.  Fauni  filium,  rulium  nomine,  docuisse  '♦'.  quibus 
i»1'tS™^>^  et  illud  accedat,  quod  Al«        :Ì  Magni  etate  apud  Sidonem  pau- 

illÒtiMOI  •  •       C    •  ì  !■ 

pemmus  vir  tuisse  leg  licer  avorum  sene  regio  sangumi 

annexus,  bortis  irrìgandis  coiena  ìque  stipera  vilissimam  merens  et  ; 

vitam  ducens  inopem  W.  quid  plura?  nonne  agrìcolatus  industria 
td  *  s.iwi«i,Ci.  priscis  illis  placuit  inter  deos  refcrre  Satumum,  Cererem  et  eundem 
SS'.iild""^'*  illum  Sterculium,  qui  stercorationem  et  didicit  et  recq>it?    £i- 

cessar  igitur  omnis  error;  credamusque  sìne  dubitatione  Camitlum 

).  CoJ,  pimcicì*  14.  Cod,  facinui  dir.  17-11.  Qunlo  periodo  é  mtl  eod.  guMilt 
a  tal  ttgno  da  ITronre  triture  de!  coplita  da  rbacin  nfnttBigiUIe  :  qulbni  et  iUal 
icccdat  quod  Aleundrì  Mignl  dcbcl  ipud  SldoDcm  !oDg«  laìt  llcet  rcgU  tUDcn  wlliiiMi 
p*Dp.  Tir  faÌMC  Icgltar  arili  in  rei  gnndii  coleodiiqiu  «tip.  tUÌhìO).  mcteiu  Ite.  iff  «M 
ingigliato  coWalato  di  CuT\io  t  di  Ciuitlno  di  reiHtuiTt  il  tento  t  la  tAitMrf. 


(1)  Vehg.  Bue.  I,  69. 

(2)  Son  queste  le  parole  del  S.  rife- 
rite, come  gii  dicemmo  a  p.  165, notai, 
da  Andreolo  a  e.  4  a  dei  cod,  Vat.  la- 
tino 164;,  dove  però  leggesi  aitabula  »; 
cf.  del  resto  Plw.  Nat.  /tiri.  XVU,  vi,  i . 


0)  Sen.  Trag.  Herc.  Far.  % 
347-48. 

(4)  Plin.  Nat.  bia.  XVU,  Vi,  i. 

Ò)  Cf.  Q..  CuRT.  Rup.  Dt  gvtii 
Altx.   magni,  IV,  i,  e  Iustin.   ma. 

xr,  X,  8. 
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IO 


rusdcationi,  sicut  alios  illiuscc  temporis  principes,  indulsisse,  nec  c»miDopemnto 

*                '                *  ra  COtDStOtti  1  pA* 

de  qualitate  nostrorum  temporum  vcrum  sensum  de  tanti  vatis  *jw  <*•«•«>*  »»- 

testimonio  corrumpamus.      non  tamen,  quod  ipsum   ab  aratro  «•ch'eguu»cu»- 

*                                                       '    T                r  M  l'arstro,  coim 

tractum  ad  tot  honorum  fastigia,  cum  auaor  deficiat,  somniemus,  J^t2j'**ti^tlt 

j  sicut  ineptissimus  illc  Ciones,  cui  facilius  poetarum  intellectum  ^S^SITò'^*"* 
ibstuicris,  quam  bystorìarum  noticiam  concesseris  ('\ 

Tertium  autem  postulas  de  gemino  ilio  versiculo,  qui  solet  ,n^  ▼«"(  dai- 


ante  Lucani  volumen  haberì: 


Continuo  nunquam  direxi  carmina  duau; 
Que  tractim  serpant  plus  michi  coma  placet  (>); 


auto,  sui  fiiAU  Ilo- 
toTOf a  ia  tfp**^ 
•o. 


an  verus   sensus  sit  illorum,  qui   dicunt   illos  intelligl  proptcr  i^JJ^/^.^^ 

ciebras  longasque  digressiones  illius  auctoris.     in  qua  quidem  re  J*^„^^  ain^ 

illud  miror  quare  verum  non  reputes,  quoniam  iudicio  meo  ne-  ^  ^^  '^'*' 

gari  non   possit  Lucanum  inter   alios  poetas  si  ve   scrìptores  et  mMrri^pSLu^ 

^  ^     r  •]•••!  ••  ««j  3eaaa   di   Lucano 

15  nrequenter  m  digressiombus  et  extensissimum  esse,    ceten  quidem  *u«  aigrcssioai. 
narrationibus  fictiones  interponunt,  conciones  conciliaque  deorum 
et  aliquos  fabulosos  inventus,  quos  iu  requirit  poetica  narratio, 
quod  dici  digressio  non  debeat,  sed  tractatus.    auctor  autem  ille  tum 
ezclamadonibus  tum  assimilationibus  tum  rerum  amplificationibus, 

20  descrìptionibus  Urgissimis  locorum  et  aliarum  multarum  rerum,  que 
licet  poetica  sint»  non  sunt  tamen  propositi  principalis,  ac  edam 
alianim  rerum  interposidone  iu  digreditur,  quod  nuUum  alium 
ìiiTenias  taliter  evagantem.    est  itaque  verìssimum  hoc:  auaorem  ^S  ^a'Midu 
iUum  fiiisse  super  ceteros  digressivum;  nec  hoc  michi  videtur,  •'**  »*^J 


(1)  Cione  di  Romeo  da  Magnale, 
Yiguiicnte  ricordato  dal  Negri,  Istoria 
AfU  scritL  fior,  p.  133,  sulla  fede  del 
iiagliibcchi,  quale  «  scrittore  antichis- 
«wiio>»  fu  un  grammatico  oriundo 
dd  contado  fiorentino  (Magnale  si 
chiama  on  castello  del  Valdamo  sopra 
Firam;  cL  Reietti,  Di^.  cit.  Ili, 

so  sg*X  ^^  ^^^^^  ^'^^^  scorcio  del  se- 
colo xni  professò  in  Montepulciano 
e  scritte  de'  commeourì  ali*  Etuid^  ed 
alla  FarsagHa,  i  quali,  sebbene  privi 
d'o^  merito  agli  occhi  nostri,  tro- 
▼arooo  però  nel  Trecento  molto  fa- 


vore, come  ci  attesta  il  numero  non 
indifferente  di  manoscritti  che  ne  ri- 
mangono nelle  librerie  iuliane  e  stra- 
niere. Cf.  Bandini,  Cai.  codd,  mss, 
ìfibl  Med,  Laur,  II, 620  sg.,  622  ;  Endli- 
CHER,  Cat.  codd.  mss.  hibl.  Pai  Findoban, 
par.  I,  p.  58  &c. 

(2)  Formano  questi  due  versi  il  se- 
condo distico  del  noto  Epitapbium  Lu- 
cani, che  il  Baehrens,  Poeia4  lai.  mi- 
nor.  V,  386  sg.,  n.  Lxxmi,  inclina  ad 
attribuire  a  Sulpizio  Apollinare.  Il 
dotto  tedesco  adotta  però  nel  2*  verso 
la  leaione  «  serpat  ». 


■innUlapm- 
la  Al  dim»  HO 


iESr 


■aifiud,   <: 

3U  ud  « 


cum  ncgari  nequeat,  infìdandum.  an  autem  senieadam 
dysticon  illud  intendat,  alia  quesiio  est:  natn,  quanvis  verissì- 
mum  sit  id  quod  dtcunt  de  more  et  proprietate  scrìptoris,  non 
sequitur  tamen  id  illos  componentem  versiculosintendisse. 

Principio  quidem  qu.i  ratione  dici  potest  per  coma  digrcs- 
sionem,  imo  dlgressionum  frequentiam,  quam  illi  cogiiant,  signifi- 
cari?  tripliciter  enim  coma  sumitur,  ut  comam,  de  qua  sermo 
nonest,crinÌum  videlicet  ornamentum.omittamus.  nam  apud  natn 
sicos  coma  dìcitur  numerus,  quo  sex  toni  superant  consonantiam 
diapason  (■'.  hoc  enim  certi  sumus  auctorem  illorum  carminum, 
quisquis  fuerit,  licet  scire  sicut  et  alia  multa  poete  sit,  nullatenus 
voluisse.  penes  oratorcs  autem  coma  signiGcat  talìter  perfcctam 
sententiam,  quod  aliquid  tatnen  adiciendum  sit  supersitque  pnS 
nunciandum,  ut,  cum  sententia  perfecta  colon  sit,  imperfects 
vero  suspensio  dici  queat;  ubi  videlicet  commode  proauDcians 
et  quodam  modo  necessario  requiescìc;  medium  horum  sic  iam  sic 
perfecta,  quod  adhuc  accumulanda  sententia  restei  intentione 
scriptoris'*'.  veilem  quidem,  ìgitur,  quod  coma,  prout  ìllud  si- 
gnificat,  digressionem  eliam  exprimeret,  verum  per  translarionis 
improprietatem  illum  sensum  ad  hoc  trahere,  nescio  si  radona- 
biliter  fieri  possit.  ego  quidem  fateor  id  nullo  modo  michi 
vìderi,  quonìani  significationis  vocisquc  iranslatio  ex  alìquo  sensu 

19.  Coi',  di  Tolulue  tnn  di  che  la  liUata  iniziale  e  ttgna  guimll  laeuaa. 


(0  È  la  definizione  che  dì  Boet. 
Insl.  mas.  II,  ;i. 

(2)  In  quest'accenno  ai  principali 
segni  d' interpunzione  usati  da  coloro 

dimostra  seguace  de'  precetti  della 
scuola  italiana  (cf.  Thurot,  Notic.  tt 
txlr.  cit.  p.  415  sgg.),  che  egli  stesso 
ha  del  resto  chiaramente  esposti  nella 
Ratio  punctandi,  a  lui  attribuita  da  un 
codice  Marciano(Ut.XI,ioi,c.64B: 
Racio  punciandi  Coluti!  Fio- 
lentinì):  «  Sunt  vero  punctì,  quibus 


olu 


eriodus  et  inter- 
suspensi vus  est  sim- 


I  plei  vicgula,  que  solet  qnìetis  gratia 
I  poni  antequam  sensus  cUusule  sit 
I  completus.  colum  est  ptmctus  pU- 
inus,  qui  poniiur  in  fine  cUnsak^ 
<  quando  totus  sensus  completai  est. 
I  coma  vero  coinpomtur  ex  biis  doo- 
ibus;  est  enim  punctus  pUnns  sd- 
I  per  quem  ducitui  vii^la  in  iDodniB 
I  punctuU  suspensivi  et  utimur  In  loco 
■  ubi  potest  clausula  fore  completi, 
I  sed  ei  scribentis  intendoDc  aliiid 
I  est  addendum,  periodus  est  pOD- 
(  ctus  multiple^,  quem  in  fine  capinE 
(vel  todus  orationis  solerous  appo- 
'  nere,  cum  nichil  ulierìus  sit  dkca- 
c  dum  B  &c. 
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finitimo  ve!  similitudinis  propinquitate  assumenda  sit,  non  ad     n*  *  ubmiìmì. 

*       *        '  bile   che   qui   tU 

libidinem  et  sinc  ratione  facicnda.    nam  ea  ratione  caque  liccntia  «•«»  p»  ««•»«•• 
per  vocabulum  quodlibet  quidvis  significare  possemus.    transla- 
tionem  autem,  ut  Cicero  scribit,  pudentem  dicunt  esse  oportere, 
5  ut  ciun  ratione  in  consimilem  rem  transeat,  ne  sine  delectu  te- 
mere et  cupide  videatur  in  rem  dissimilem  transcurrisse^*>.    nec  .i^^lbS^SlI 
muutur  edam  isu  sententia,  quanvis,  ut  aliqui  scribunt,  coma  llkT^^'^tmu^^T^ 
sumatur  prò  prima  clausule  distinctione  ('\  ubi  nondum  perfecta  ^a^bii*  t^tg» 
sententia  pronuncians  requiescit,  que  res  signari  soleat  per  pun- 

10  ctum  ad  imam  litteram  ultime  dictionis,  ubi  requiescat  orator. 
nam  quantum  ad  hoc  attinet,  nichil  aliud  sequi  potest,  quam  si 
coma  in  sensu  quem  premisimus  assumatur.  illi  quidem  omnem 
perfectam  sententiam  et  cui  nichil  adiciendum  foret,  volebant  esse 
p eri odum^'),  quam  nos  dicimus  esse  colum,  nam  periodum 

15  in  fine  todus  oradonis  dicimus  esse  scrìbendam,  non  in  fine  cu- 
iuslibet  perfeae  sentende.  ut  sive  imperfectam  significet  senten- 
dam,  ut  illi  volebant,  sive  sic  perfectam,  ut  aliquid  sit  addendum, 
ut  modemiores  longe  melius  volunt  atque  commodius,  quomodo 
transferatur  ad  significandum  dìgressionem,  ut  illi  volunt,  ego 
zo  non  video,  terno  modo  sumitur  apud  poetas  coma  prò  prin-  ^  ^  j^^^^  ^ 
cipali  divisione  metri,  intercurrente  cesura,  nam,  cum  dicimus:  !!il^^«tM"Lrl!! 
arma  virumque  cano,  hi  quinque  semipedes   coma  sunt,  S!^        ^ 


sunt  et  cesura;  quoniam  sic  ibi  dicdo  terminetur,  quod   tertii 
pedb  cesa  dicdone  sumatur  initium  (^>.    et  forsan  ad  hunc  sensum 


e  focM    è   «MtlO 
a     MMO     éMOCli 

Mi  Mmico. 


14.  Uudo  eohm,  perché  lo  sleuo  S,  adoperava,  fecondo  è  pro^bile,  promitcttawienU 
e  eotea      14.  Cod,  pcdet 


(1)  [Cic]  Aà  Heretm.  IV,  xxxini. 

(a)  Cosi  £1  Isio.  Orìg.  I,  XIX  :  «  Prì- 
«ma  positura  subdistinctio  dicitur; 
«  cadem  comina  est  »;  e  la  sua  regola, 
ad  onta  delle  nuove  distinzioni  intro« 
doiie  nel  secolo  xn  (cf.  Thuxot,  op. 
di»  pu  407X  si  continuò  ad  osservare 
in  Italia  anche  nel  quattor- 
»;  veggansi  cosi  il  Balbi,  Ca- 

ìk.  V  pars»  De  vitiis  et  fig.  e 
riff /Mt^tedidel  cod.  Riccardiano  65  ), 
e  54  B  :  «  Coma  est  enim  punctum 


«cum  virgula  sursum  ducta  et  fit 
«  quando  constructio  non  summa  est 
«  perfecta  et  appellatur  distinctio  su- 
«  spensiva  et  fit  sic  /  ». 

(3)  IsiD.  loc.  cìl  :  «  ultima  distinctio 
«  qua  e  totam  sententiam  daudit,  ipsa 
«  est  periodos  ».  E  cf.  Balbi,  loc  cit. 
e  VArs  puncL  del  cod.  Rice.  cit.  e.  54  b. 

(4)  Cf  Marii  VicTORiNi  ArU  gram- 
mot  lib.  I,  I  ),  I  in  Keil,  Gramm,  lai. 
VI,  54  ;  AtILU  FORTUNATIANI  Afs,  4, 

6;  ibid.  p.  282;   Papias,  DkU  s.  v. 
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Niuno infktti de'  intelligendum  est:  plus  michi  coma  placet,    nam  si  totum 

versi   della  Farsa-  ^  ^  .... 

glia  manca  della  Lucaiii  Carmen  discurras,  nullum  versum  invenies  sine  diaa  ce- 

cenira  penteininie>  ' 

'^* »  sura,  quam  versifici  solent  penthemimerim  appellare (■)•     qui 

«  chi  la  trascura,  vcro  talcm  elegautiam  non  curaverunt,  que  quidem  in  versibus 

come    fa    Orazio  ,  ....••. 

ne'  Sermoni,  par  tanta  cst,  quod  catmeu  sonorum  esse  non  possit,  msi  m  pnncipio  5 

adoprare  uno  stile  i  «.      • 

più  dimesso  del-  teitll  pedls  hauc  dictionis  habeat  sectionem,  non  sublimi  nonque 

mediocri  caractere  cecinerunt,  sed  infimo  stilo  serpere  dicendi 
sunt,sicuti  videre  potes  Horatium,  in  Sermonibus  maxime,hunc 
ornatum  et  elegantiam  non  curare,  quo  fit,  ut  aliquando  non 
versus  id  quod  legimus,  sed  soluta  potius  oratio  videatur:  io 

Momento  cita  mors  venit  aut  Victoria  letaCO: 

quis  non  videt  quam  inepte  sonet  ?  ad  quem  modum  plurimos 
in  Sermonibus  eius  versus  invenies,  in  Epistolis  paucos; 
apud  Lucanum  autem,  ut  arbitror,  nuUos;  ut  non  immerito 
dixerit  ille,  quicunque  fuerit,  in  persona  Lucani:  15 


Continuo  nunquam  direxi  carmina  ductu; 
Que  tractim  serpant,  plus  michi  coma  placet 


verso  eroico, 


prò  quo  sensu  et  illud  plurimum  facit,  quod  carmina,  non 
Carmen  dixit.     Carmen  enim  ipsum  poema  est;  carmina  vero 
gHoTa*!:o8*a"dà"o-  distlocti  vcrsiculi.      ct   Ut  Hoc,  quod  volo,  clarius    pateat,   scire  20 
d"*cÌi^^coMu"ii  oportet  heroici  carminis  duodecim  esse  semipedes.     quilibet  enim 

pes  huius  metri  elevationem  habet,  quam  a  r  s  i  m  dicunt,  et  de- 
positionem  vocis,  que  thesis  solet  communiter  appellari  ab  bis, 
qui  grecis  vocabulis  delectantur^^),  nunc  autem  omnis  de  vocalis 
enunciationis   amenitate   ratio,  sicut  in    musicis   docetur,  penes  25 

3.  Cod.  pentimeris        ii.  Cod.  citra       23.  Cod.  couiter;  Vamanuente  t* è  scordato  di 
sovrapporre  ti  segno  d' abbreviazione. 

comma;    Uguccione,   Deriv.    voc.  (2)  Horat.  5fl/.  I,  i,  8. 

s.  e.  V.  in  cod.  Laur.    S.  Croce,  PI.  (3)  Cf.  Thurot,   op.   cit.  p.  443. 

XXVII,  sin.  I,  e.  88b;  Balbi,  Catholic,  Come  si  vede  da  questo  passo  e  me- 

s.  e.  V.  &c.  glio  ancora  da  quanto  scrive  più  sotto 

(i)  Cf.  Thurot,  op.  cit.  p.  448  sg.;  (p.  180,  rr.  28-29),  il  S.  non  aveva  un 

Alex,  de  Villa  Dei,  Doctrinaìe,  ed.  concetto  chiaro  del  valore  delle  parole 

D.Reìchling,BerIin,i893,vv.  2414-18.  «arsi»  e  «  tesi  ». 
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equalitatem  est,  quam  sufficit  esse  proporttonis,  licet  maxima  sit 
et  perfectissima  proportionis  et  vocis,  unde  diapason  suavissimi 
melos  est,  quoniam  in  octava  voce  consistens  ducitur  a  propor- 
tione  duplarì,  que  ab  equalitate  proficiscitur.  verum,  quia  versus 
5  habet  dictiones,  habet  et  pedes  et  in  enunciando  progreditur 
dictionibus  atque  pedibus,  deprehensum  est  continuationem  dictio- 
num  cum  pedibus  minimum  concinnitatis  habere.  cum  vero 
pedibus  ceduntur  dictiones  et  dictionibus  pedes,  ita  quod  pes  in- 
dpiat  cum  ultima  syllaba  dictionis,  melliflue  versus  sonant*  quod 
IO  provenire  crediderim  ut,  quoniam  exametri  versus,  quem  heroi- 
cum  dicunt,  pedes  equales  sint  elevatione  atque  descensu,  si  tales 
sint  et  dictiones,  illa  tam  uniformis  equalitas  obtundat,  que  si,  velut 
potest  fieri,  sectione  quadam  varietur,  mulceat.    unde  si  diceretur: 

Tu  quoque  si  vis  tramite  recto  carpere  callem, 

15  licet  versus  hic  heroicus  dici  possit,  pedibus  et  temporibus  suis 
constet,  incomposite  tamen  sonat.  quod  si  continuationem  illam 
dictionum  et  pedum  resciderìs,  sonantissimum  versum  reddes, 
discontinuadone  dulcedinem  pariente.  ut  si  commutatis  pedibus 
dtxerìs: 

20  Tu  quoque  si  recto  vb  tramite  carpere  callem, 

elegantem  fecerìs  ex  eisdem  dictionibus  versum  cesure  beneficio, 
que  cadit  in  principio  tertii  pedis;  usque  adeo  mortalium  aures 
sic  equalii  diligunt,  quod  ea  gaudeant  varìari.  cum  autem  ce- 
siooum  loca  sint  secundi,  tertii,  quarti  quintique  pedis  initia, 
25  sic  in.  primis  tribus  omatus  est,  quod  absonitas  sit  in  quarta: 

Me  rodunt  omnes  libertiiio  patre  natumCO. 

quts  non  videt  Horatianum  versiculum  istum  quam  segniter  sonet 
et  inepce  ?     moliitur  autem  atque  mitescit  huius  quinti  pedis 

8.  M  taogù  a  dictiooet  //  cod,  recava  dictiooibut,  errort  corretto  dal  coatta  ttetfo, 
15.  Coé.  pò  e  tegna  iaama,       18.  pcdibos]  Cod,  vemboi 

(1)  HoiAT.  Sot  I«  VI,  46;  ma  il  testo  non  dà  «  me  »,  bensì  «  quem  ». 
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cesio,  imo  talis  sectionis  asperìtas,  si  versus  in  quarto  cedntur;  ut 
si  dixerìs: 

Me  libeitino  roduat  omnes  patte  natum. 

et  Virgilius: 

Trok  viros  medias  acies  mediosque  per  ignea  (0.  S 

omnium  tamen  suavissima  esc,  que  dictìonem  secai  in  principio 

lenii  pedis,  quando  sdlicet  ìn  quinto  semipede  dictio  terminatur. 

hec  igitur  cesura  versum   dìvidit   in  duo  membra,  quorum   pri- 

mum  quinque,  secundum  vero    septem    semipedum   amplexione 

°Ii2'*3*'S  <^o™plfitur.      et  hec  dicimr  apiid  versificatores    coma,  quam,  ut    io 

"dS'hmmuÌ  credo,  non  reperìes  in  aliquo  Lucani  versu  non  esse;  ut  merito 

***°'  de  dicto  poeta  scriptum  sit:  ^H 


Continuo  □unquam  direxi  carmina  ductu  ; 

41 4*1  ti pvò  dn-  continuum    ductum   vocando    condnuarionem    commensunttio- 

K^^u^  nemque  dictionis  et  pedum,  ut  unum  alterum  non  excedat,  sed 

ri^Uoiaitttin'  ìnvicem  tennincntur.     quod  quia  serpentis  et  humilis  figure  sive 

caracteris  et  stili  est,  subditur,  que  traci im  serpani:  tractim 

enim  dixit,  id  est  coniinenler  et  sine  scctione;  serpani  auiem 

adiunxil  ad  ìnfimi  siili  designationem.     et  quia  eleganti.!  comatìs 

stilo  sublimi,  quem  Lucanus  sccutus  est,  convenit,  ad  ostenden-  20 

dam  illiiu  poemads  dignitatem  subiunxit:  plus  michi  coma 

placet;  quasi  dlcat:  non  depressi  carmina,  sed  cuncu  diràt, 

per  coma  sdlicet,  ut  hec  elegantia  non  deesset.     et  hunc  cre- 

diderim  rectìorem  sensum  et  verbis  et  Tentati  longe  meli'us  eoo* 

gruentem.  aj 

Dtpoi  "1""         Sin  autem  dubltaveris  quomodo  sit  quod  illa  divìsio,   qae 

f*J^  ^/^'  fit  in  lenii  pedis  capite,  cum  in  equatia  versum  non  dividat,  sed 

3Er'''e«or.r^«  hinc  quinque  semipedes  statuat,  veluti  todus  versus  arsim,  inde 

£^ raktldiidt d^  vero  septem,  que  sint  ihesìs  atque  deposido  versus,  cum  supia- 

Tciu  hm*  ta.    jjjj^jjj  jjj  [j^jj^,  (iulcedinem  ex  equalìiate  provenire,  tam  dulds-  3° 

sime  secet  versum,  quia  res  digna  relaiu  est,  breviter  hoc  absolvam 

IO.  Cod.  hoc       30.  CoJ.  CI  quiliuie 
(0  Vbrg.  Am.  VII,  196. 


« 
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et  latentem  equalitatem  ostendam,  ut  sentire  possis  hanc  dulce- 
dinem  de  parìlitatis  fonte  rationabiliter  scaturire,  scire  debes 
igìtur  proprie  metrum  dici,  quod  duobus  pedibus  mensuratur, 
unde  dimetri  iambici  dicti  sunt  qui  Constant  ex  quatuor  pedibus. 
5  deinde  tenendum  metrum  constare  non  posse,  nisi  plenis  pedibus 
impleatur;  et  illud  sciendum  unitatem  non  qssq  numerum,  nec 
se  vel  alios  moltiplicando  facere  posse  vel  minimum  incrementum 
et  omnem  numerum  multiplicatum  in  se  facere  quadraturam. 
nunc   autem  multipli cemus  in  semetipsos  numeros  metrorum; 

IO  invenimus  enim  in  septem  semipedibus  unum  metrum,  quod 
quatuor  semipedibus  mensuratur.  quater  ergo  quatuor  sexdccim 
creat:  tres  autem  semipedes  qui  restant,  quoniam  metrum  non 
perfidunt;  non  habent  enim  faciendi  metrum  illam  quam  habet 
quatemitas  potestatem;  sicut  alterius  rationis  per  semet  etiam, 

15  ut  ad  quadratum  aliud  venias,  multiplicemus  et  sic  habebimus 
novem;  coniunctis  itaque  sexdecim  atque  novem  habebimus  vigin- 
dquinque.  nunc  autem  qui  restant  quinque  semipedes,  quoniam 
£adunt  unum  metrum,  possemus  ut  illum  quatemarium  multipli- 
care;  sed  unitas,  que  superest,  multiplicari  non  potest,  ut  aliquam 

20  eflBdat  crescendo  quadraturam.  ne  remaneat  igitur  huius  pen- 
tfaemimeris  aliquid  immultiplicatum  et  quod  ad  quadrum  sic  non 
ledigatur,  necesse  fit  illa  quinque  in  se  ipsa  multiplicemus;  que 
suppurata  perveniunt  ad  numerum  vigintiquinque,  ut  sic  reduaa 
ad  numeros  quadratos  arythmetica  ratione,  videamus  hec  duo 

25  membra,  si  suis  distincta  rationibus  multiplicentur,  ad  equalitatem, 
stcuti  demonstravimus,  pervenire. 

Hec  habui,  que  de  tuis  dubitationibus  occurrerunt.    in  quibus  4.2»JE2 
si  requiesdt  animus  tuus,  bene  est;  sin  in  aliquo   autem  mens  ^JSSUTn^-'!!^ 
suspenditur,  aperì,  precor,  ut  tecum  dubitando  proficiam.    vale.  JjJ"  ''•*•  '*^' 

30  Florentic,  nonas  martii. 

I.  CèdL  qMlittlani  5.  proprìt/m  aggiunto  ht  wtargme  dal  copiMta.  7.  Cod.  fa- 
tnmm  ia  wowiiptM;  «m  U  copitta,  awvedmtoti  deW errore,  riduue  faccmot  a  foccre  e  am- 
ctOò  Urtwto.  18.  Cod,  tt  30-9I.  Cod,  pendmemerU  33.  Cod.  toppaunt  pcnrcalt 
t4.  Cod.  immam{i  ad  ^  dà  hte  eke  ometto,         36.  Dopo  pcrrcoire  eod,  aggiunge  et,  eke 
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A  maestr' Antonio  Baruffaldi  (*>. 

[N*,  e.  105  A.] 

Egregio  artium  et  medicine  doctorì  magìstro  Antonio  de  Baruf- 
faldis  faventino.  5 


FircnMf 
12  luglio 

Le    tue 


EsciOy  doctor  egregie,  frater  et  amice  karissime,  quo  pacto, 
hanno  ognora  u  ^  ^  quoticns  lltteras  tuas,  quicquid  scripseris,  qoicquid  lubeas 


virtù  di  commuo- 
verlo, 


1397?    XT^ 

lettere      1  Ni 
torà  U     -^^    ^ 

quicquidve  petas,  accipio,  vehementi  agitatione  commovear.    sendo 


(i)  Con  una  garbata  epistola,  scritta 
il  20  gennaio  del  1390,  la  qual  si 
può  vedere  pubblicata  dal  Mehus,  L. 
P.  Col  Sai  ep,  par.  I,  p.  lxxxiii  sg., 
Antonio  di  ser  Giovanni  BarufEildi, 
medico  faentino,  s'  era  rivolto  al  S. 
per  pregarlo  a  volergli  sciogliere  il 
dubbio  se  la  verecondia  dovesse  con- 
siderarsi quale  una  virtù  o  non  piut- 
tosto un  vizio.  Fu  questa  domanda, 
che  il  S.  si  affrettò  colla  consueta  sua 
benevolenza  ad  appagare,  dirìgendo 
pochi  giorni  dopo  ad  Antonio  quel 
trattatelio,  di  cui  già  tenemmo  parola 
(lib.  VII,  ep.  mi;  II,  266  sg.),  il  fon- 
damento di  un*  amicizia  tra  lui  ed  il 
fisico  faentino,  della  quale  la  presente 
ci  porge  nuova  ed  importante  testi- 
monianza. 

Ben  scarse,  ove  si  eccettuino  quelle 
che  ci  provengono  dal  carteggio  di 
Coluccio,  son  le  notizie  da  noi  pos- 
sedute intorno  al  Baruffaldi,  che  forse 
contro  i  suoi  desideri  si  vide  dalla 
forza  delle  cose  costretto  a  consu- 
mar r  esistenza  nella  terra  natale.  £ 
forse  gli  archivi  di  questa  diligente- 
mente investigati  molt*  altre  circo- 
stanze della  sua  vita  potrebbero  rive- 
larci; mentre  a  noi  consta  soltanto 
che  del  '97  egli  era  in  patria  e  vi  aveva 
anzi  luogo  nel  consiglio  generale  de* 


Cento  (arch.  Notarile  di  Faenza,  iVo* 
iocolli  di  Benedetto  de  ChavàUnis  già 
cit  e.  21  b).  Sappiamo  pure  che  tenne 
corrispondenza  con  P.  P.  Vergerlo, 
neir  epistolario  del  quale  legge»  una 
sua  letterina  di  risposta  ad  altra  del 
Giustinopolitano,  che,  sebben  senza 
data,  può  tuttavia  stimarsi  dettata  tra 
il  1390  ed  il  1400;  essendovi  il  Ver* 
gerio  chiamato  «  iuvenis  aetate,  sed 
<c  virtute  maturus  atque  iudicio  »  ;  P. 
P.  Vergerio,  Epist.  cxxxv,  p.  20 j;  et 
ep.  CXI,  p.  166.  Questa  decisa  pro- 
pensione del  Barufìfaldi  a  coltivare 
r  amicizia  degli  uomini  letterati  ci 
rende  sempre  più  inchinevoli  ad  iden- 
tificarlo con  quel  a  maestro  Antonio 
((  medico  »,  che  al  Sacchetti,  podestà 
di  Faenza  (1396),  diresse  un  sonetto, 
il  quale  dall*  arguto  novelliere  fu  con 
altri  poetici  ricordi  del  tempo  da  lui 
trascorso  ai  servigi  d*Astorgio  Man- 
fredi trascrìtto  nel  suo  noto  zibaldone 
(cod.  Laur.  Ahsbumh.  574,  e.  57  a). 
Niun  indizio  ci  concede  d*  assegnare 
una  data  sicura  alla  presente.  Ma 
se  rifletteremo  al  luogo  che  tiene  in 
N',  dove  sta  accanto  alle  epistole  del 
S.  al  Manfredi,  ci  parrà  tutt*  altro  che 
improbabile  la  congettura  eh*  essa  sia 
stata  scrìtta  nello  stesso  tomo  di 
tempo.    A  nostr*  avviso  la  causa  stessa 
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tamen  ideo  mea  viscera  resultare  dilectione  tua,  quod  memet  ipse  ruttixsanaogu  b 

petto  U  fuoco  àtìU 

non  capio.    quid  grave  magis  et  anxium  est  quam  re  tam  amata  ^cda«  uBidù*. 
tamque  dileaa,  quantum  tu  michi  cs,  sic  sempcr  caruissc,  quod  ^^^^''SirJitotS 
te  nunquam  aspexerìm,  nunquam  in  mutuos  complexus  iverimus  «»'w~^» 
5  nunquamque  fiierìmus  vive    vocis    alloquio   recreati?    tantoque 
desiderio  tui  teneor,  tantoque  fervore  mentis  exopto  candidissimam 
iUam  diem  aspicere,  ut,  sicut  Papinius  inquit, 

hac  evum  cupiam  prò  luce  pacisci  (0. 

nam  iuxta  Flacci  nostri  sententiam: 

IO  NU  ego  coQtulerim  iocundo  letus  amico  (*). 

cum  enim,  ut  inquit  Samius,  ea  vis  amicicie  sit,  ut  ex  duobus  t  Th«r  Msprt  a* 

Ini  ^vitOi 

unum  faciat  (^,  quam  innaturale  quamque  molestum  estremunam 

tot  montium  totque  vallium  interpositione  seiungi  ?    ut  ex  hoc  si  cbt jdi  p«i«  pò- 

admirari  desinam  sacros  vates  inter  inferni  supplicia  numerasse  «io  i«Mo«igu«t 
15  Tityon,  terre  omniparentis  alumnum, 

per  tota  novem  cui  iugera  corpus 
Porrigitur, 

Ut  ille  ait:  tanto  distento  quidem  spado  uno  corpore,  quanto  tu 
et  ego,  qui  quidem  iuxta  Pythagore  sententiam  unum  sumus, 
30  non  deest  quod  Maro  noster  subintulit,  rostro  videlicet 

immanis  vultur  obunco  tonaatMo     à^u 

l'swollflio 

Immortale  iecur  tondens  fecundaque  penis 
Visccn  rimaturque  epulb  habiutque  sub  alto 
Pectore,  nec  fìbris  requies  datur  ulla  renatis  (4). 

35  tu  quidem  et  ego  Tityos  sumus  per  tot  iugera  distracti  corporìbus, 
cum  anima  simus  una;  vultur   autem  figuram   tenet  anxietatis 

s.  iwffa]  Cod,vaknM  ed  omette  qaàm  3.  lic]  Cod.  ti  7.  Cckf.  Pipirìnt  lyCod, 
é&fù  alMM.  4è  coi cAr  Ao  Hpo$to  a  imo  ttiogo*  ai.  Cod.  imatotf  aa.  Cod.  tnodcot 
%y,  Cod.  omette  qoe  dopo  rim.       a5.  Cod,  Tltiu 

che  provocò  allora  ano  scambio  di        (i)  P.  Pap.  Statius,  Tbeb.  I,  519; 

lettere  tra  Cobccio  ed  Astorgio,  riac-  ma  il  testo  «  cupiat  ». 

cete  la  corrìspondensa  del  nostro  col        (a)  Horat.   Sat.  I,  v,  44  ;  ma  il 

BiroffUA;  e  questa  causa  fii  la  di>  testo  «  sanus  ». 

mora  in  Faenza  di  Francesco  Salu-        (5)  Cf.  Cic  Di  offic.  I,  xvn,  $6. 

tatL  (4)  Verg.  Aem.  VI,  $9$-^oa 
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[j";  ac  molestie,  quara  ex  hac  corporum  separationc  perpetìmur  et 
habemus;  sive  potìus  hiiius  absentie  typum,  cuius  est  unita,  si 
fuerit  presertim  diiiturniorj  segregare,  veruncamen  raordcat  ilU 
licet  atque  depascat  renascentes  sub  pectore  tibras  ;  cenus  enìm 
SUOI  quod  quos  absentes  verus  amor  conìunxit,  nutiquam  ab-  J 
sentie  violentia  separabit.  unum  est  quod  vereorquodve  mecuni 
excogitatis  reformido;  cum  amicicia  vera,  sicut  ex  sola  virtute 
gigniiur,  sic  etìam  conservemr,  ne  quod  false  opinionis  umbra 
conflavit,  deficientis  in  me  virtutis  absentia  dissolvat.  possum 
™^  enim  tibi  spondere  quantum  in  me  est  benivolentìam  et  dilectìo-  io 
'*""'  nem;  utinam  possem  et  amiciciara!  nulla  quidem  resolutionis 
trepidaiio  me  torqueret.  unde  ei  notanter  in  calce  tracwtus  nostri 
De  verecundia  dixi:  deprecor  autem  quod  hec  mea  obsc- 
cucio  preceptorum  tuorum  sii  apud  te  nostre  dilectionis 
testis:  tue  quidem  iussiones  penes  me  semper  erunt  ami-  15 
cicieobsides  atqu  e  vades  *'';  attribuens  tibi  nomen  amici- 
eie,  que  solos  dccet  virtuosos;  michi  vero  dilectionem,  que  perfec- 
"?^^^J^  tionem  ìllam  iiitegritatemque  virtutis  non  requirit.  conabor  autem 
effìcere,  quoad  eius  fieri  poterit,  quod  sim  dignus  amari;  sin 
'^^^  autem  id  minus  forte  successerit,  annitar  ne  iudicer  odio  dìgnus,  20 
tui  etiam  officii  fuerit  dilectori  tuo  taliter  assistere,  quod  ita  se 
coraponat  et  possit  etiam  amicus  dici,  tritum  etenim  vulgo  pro- 
verbium  est:  non  sibì  soli,  verum  etìam  sodo  sapicDdum  C*\  sads 
enim  sterilis  est  sapientia  et  nimis  avara  bonitas,  que  solummodo 
sibi  prodest  ;  pukerrima  quidem  virtutum,  imo  illa  virtutum  virtus,  2j 
que  cunctos  actus  noscros  in  publice  utilitatis  glorifun  dirigit  et 
de  qua  Phìlosophus  inquit  quod  preclarissima  videtur  esse 
virtutum,  ut  ncque  Hesperus  ncque  Lucifer  ita  sit  admìrabiUs*»*; 


■netu  d  il  lid  H 
Tigi  In  proprli  Imi 
Il  «d  U  pnpriD  <CE 


g,  Cod.  dopo  ib».  aggiunge  non  che  ho  lopprtiio. 


(i)  Son  queste  di  fano  le  ultime     ti  che  raccolte  di  proveiiiL    II  Gmrt, 


ille  quali  1 
la  data  ; 


parole  del 

gue  che  il  saluu 

Laur.  Scrozz.  96,  e.  }9b; 

LXXVIII.  12,  e  19B&C 

(3)  Ma  oggi  (  uscito  d'  I 
avvenne  di  riurovatlo  neppi 


Prov.  tose.  p.  296,  rìferisce  p 
semeoia  che  gli  si  awicioa  ;  ■  Bisogiu 
«  che  il  savio  porti  il  pano  io  iapaUa  ■. 
(j)  Aristot.  Elh.  ad  Nitom.  Ub.  V, 
cap.  t;  cf.  Ub.  VIIU,  ep.  x.  p.  9S  ^ 
questo  volumft 
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iusdcia  sdlìcet  legalis»  illi  deficit  qui  sibi  solum.  non  etìam  ad  come  gUe» 

"  *  obblifo  ,      Doicbè 

aherum  operatur.    unde  ribi,  si  nesds,  ingens  iniuncta  necessitasi  ^^'  ~^«"  •^• 


postquam  amicum  te  profiterìs,  sic   amantis  curam   gerere»   sic 

sibi  tum  exhortationibus  tum  monitis  tum  etiam  obiurgationibus 

5  operali,  quod  virtutum  mentis   non    solum  amator,  sed  amicus 

edam  dici  possit  falso  quidem  amici  nomen  usurpat  qui  sibi  ,^^^£*Jw*J|^n 
▼irtoose  vivens,  quem  amicum  delegit  labi  vel  errare  sinit.  nam  ^^ytaS^M 
cum,  ut  Philosophus  ait,  amicus  sit  alter  ipse (*> ;  utque  P)^ha-  11I?itr.2S."" 
goras,  cuius  quanta  fuerit  auaoritas  testis  est  Cicero,  volebat,  amicus 

IO  com  amico  sit  unum(*);  qui  se  tantummodo  curat,  ostendit  idem 
vel  eundem  penitus  se  non  esse;  facitque  id  esse  dimidium,  quod 
si  vere  diiigeret,  omni  modo  foret  unum,    onerosa  res  est  ami-  J[i."J^t2b^^ 
cicta,  sed  delectabilisy  laboriosa,  sed  utilis,  non  ociosa,  sed  suavis;  ^{«f»*^"^  ^I 
resque  adeo  necessaria  adeoque  naturalis,  quod    in  hac  conver-  ******"• 

15  sadone  mortalium  nuUus  eligeret  vivere,  nisi  cum  amico  valeat 


simul  esse,    que  enim  tanta  celsitudo  dominatus  tantaque  rerum  T^^^j!^ 
temporalium  copia  vel  prospere  fonune   tam    abundans  tamque  ^'^'' 


afflatus,  qui  sine  sodo  possit  esse  iocundus  ?    que  denique 
tanta  feritas  tamque  crudelis   et  inhumanus  mentis  habitus,  qui 

ao  non  amìdcie  dulcedine  delectetur  ?    huius  etenim  sive  virtutis  sive 

virtuosi  aaus  vis  est,  ut  nuUus  sit  vite  nostre  status,  nulla  qua-  JJJfiJJ^ .  JjJSJ 
litas  nuUave  condicio  absque  socieute  ;  ex  quo  non  solum  boni  J'^ijJI^,  *~**~ 
veraque   virtute  conspicui   professionis   et  morum   similitudine 
▼eras  amiddas  contrahunt  contractasque   conservant,  sed  edam 

25  qui  vidosi,  scelerad  vel  impii  sunt  quodam  amidde  simulacro  rSbJT*"**^ 
coniuQguntur.  quodque  dolendum  est,  tantum  crevit  liumana  mali-  SS^jJJT?  «oIZ". 
da  adeoque  omne  in  precipid  vidum  stetit,  quod  videmus  malorum  ^^^  ^^  ff 
condilecdones  nedum  magis  frequentes,  sed  firmiores  edam  in  umcim  *" 
communicadone  scelerum  perdurare,    omissa  quidem  corrìvali- 

}0  ttds  emuladone  venerìcolas  videmus  delicatos  et  molles  mira 
sinml  dilecdone  coniungi  vicissimque  non  solum  ex  mutuo 
sodadonis  offido,  sed  edam  alterutra  coUocutione,  dum  sua  flagida 

16.  Cod.  donato  9crho  eohn  jMir  leggtrt  cu       so.  Cod.  YÌrtiit 

(1)  AusTOT.  op.  dt  Isb.  IX,  cap.  rv,  5  ;  e  cf.  Cic.  Di  amie,  XXII,  8a 

(2)  Cic  Ih  offe.  I,  xvn,  $6. 

fhfcifrfo  SaluUM,  IVL  ^^^ 


tn 


referunt,  se  potiri.  que  socìetas  compotatoribus,  quamque  lìbeattf 
simul  cODveniunt,  qui  delicatis  ciborutn  haustibus  delectantur! 
qui  vero  speciosis  superbiunt  domibus  quive  spedosis  vestibus 
induuntur,  quanvis  istoruni  forte  propter  affectum  cxceUenrie  di(- 
iìcilius  consortium  sit,  nonne  reliquos  quasi  sordidos  fugìunt  et  5 
contemnunt  sibique  putant  esse  dedecori  si  cum  frugalìoribus 
coQversentur?  quid  memorerà  quanto  dilectionis  nexu  quamque 
fida  socìetate  fures  furibus  latronesque  Litronibus  cooiungantur? 
nonne  videmus  etiam  apostatìcos  et  monstruosarum  heresuiii  so- 
t  im  •»-  cios  obstinatissime  socJetatis  vinculls  illtgari?  nec  mirum.  nam  io 
dfnhi,  cutn  finis  et  perfectio  mortalium  sic,  ut  omais  homo,  si  fieri 
posset;  potuisset  autem  si  legis  eterne  turbata  non  foret  obe- 
dientia;  reducatur  ad  unicatem,  quod  quidera  acmaliter  perfi- 
cieiur  in  electis,  quando  Christus  salvator  noster  in  omnibus  erit 
omnia  <-'\  ipsa  natura  suopte  motu  et  indilo  quodam  instinctu  nitimr   1 5 

iM   ■■  bwH   3J  unitatera;  ut    non    in  4ìdeiibus  adoptionis  filiis,  quorum   in 
ecclesia  primitiva,  sicut  sacre  testantur  littere,  erat  cor  unum  et 

•MSMtmku.  anima  una'*';  sed  etiam  in  bis,  qui  diversa  sequuntur,  ipsa  natura 
iltos  qui  corrupti  sunt   iuxta  suorum  h.ibituum  sìmititudinem  ad 

£11  cbTTh^   unitatem  reducere  moliatur.     ex  quo  non   solum  utile,  non  so-  20 

'i^SS^T^   lumque   delectabile,  sed  etiam  nccessarium  bonis    est,  quo    raa- 
lorum  conatibiis  et  quasi  conspirJtionibus    obsistere    valeatit,  in 
veras  amiciclas  gtutìnari.     unum  autem  hominimi  genus  est,  quod, 
cum  reliquos  abhorreat,  etiam  cum  sibi  stmiiibus  oranem  refugit 
societatem.     hi  sunt  homines  superbi  spiritus,  qui  in  sue  insolentie   2; 
tumideque    mentis  elatione   superiorcs   non   patiuntur,  equalibus 
molesti  sunt  et  inferiores  aduncis  naribus  floccipendunt.     ex  isto- 
rum,  ut  Tragicus  inquit,  numero,  imo  grege,  est 
Q.UÌ  notus  nìmis  altis 
Ignatus  moritur  sibi  (l).  ìq 

hi  sunt  iubentibus  contumaces,  rogantibiis    rigidi,  supplìcantibus 
contumeliosi,  obsequentibus  autem  adeo  fastidiosi  adeoque  pro- 

13-14.  Cod,  perScieniDr 

(i)  Cf.  s.  Paul.  I  Cor.  IX,  22.  (j)  Sen.  Trag.  Thyesi.  II,  401- 

(2)  Cf.  Aa.  Ap.  mi,  32.  403  :m» il  testo  nel  i"v,;  «  omnìbu»  ■. 


piuf  d'milclx 
atgogUoii  ci 
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tervì,  quod  etiam  que  volentes  prestante  viderì  velint  a  nolen- 
tìbos  extorsisse  :  si  parva,  imo  si  non  maxima  sint  que  exhibentur, 
nedum  grarias  non  referunt,  sed  nec  agunt;  imo,  quod  deterìus 
est,  quasi  viles  ex  munerum  parvitate  habiti  sint,  veluti  gravem 
j  acceperìnt  iniurìam,  penurbantur;  si  maxima  vero  fuerint,  ingenua 
et  modum  excedentia,  inflatì  et  tumidi  se  dignificant,  nec  tamen 
iuxta  merita,  adeo  sui  immemores  sunt,  se  reputant  honoratos. 
hi  sunt  cum  quibus,  si  aliquando  contendas,  nunquam  iurgia  JJ^jJ^**"*^ 
possis  abrumpere;  si  milies  amicicie  tentes  officiis,  nunquam  in  f"»i  <«'•«««>  i 

IO  tui  amorem  valeas  inclinare,  et  cum  neminem  diligant,  quicquid 
amicabiliter  gesseris,  non  solum   id  fictum  reputent,  sed  ad  in- 
sidias  ordinatum.    quis  enim  amari  se  putet,  qui  se  sentiat  non 
amare  ?    et  utinam  contenti  non  diligere  non  conceperint  odium  J^^tre  £*! w! 
in  illos  saltem,  quibus  vicìssitudo  dilectionis,  si  qua  foret  in  illis  uT^d  T!!!!Ìtr^ 

15  bumanitas,  deberetur!  b«i«Tou. 

Sed  hi  sunt,  de  quibus,    ut    scribis,  Petrarca  noster  inquit 
quod, si  credi  potest, amore  ad  odium  irritantur ('>.    sibi  tamen  hoc     •••  co^mmoh» 

*  *  non  CMCMra  uu* 

imputent,  qui  dileaionem  non  intra  honestatis  penetralia,  sed  £^*^bSot^ 
inter  tremula  mortalium  culmina  querunt:  qui   bonum  amicicie 

20  petnnt,  unde  non  opus,  non  habitum,  sed  nec  simplicem  amoris 
potendam  valeant  reperire,  nam  cum  tota  sit  insolentis  intentio 
qood  aliis  preferatur  et  amicicia  quedam  equalitas  sit  non  in  di- 
lectionis aSectu,  sed  in  operationis  eflPectu;  equalitas,  inquam, 
non  parvitads,  sed  proportionis;  aut  destruatur  oportet  ipsa  ma- 

aj  lignitas  aut  frustra  talem  in  agrum  semen  amicicie  iaciatur.    nec 

som  nesdus  secularìbus  insertum  littcrìs  quosdam  superbissimos    ,v'iM^tir«  «m 

*  '  cUsM   di   uomhii, 

homines  et  immaniutis  tyrannos  viros;  si  tamen  illi  inhumani  ci»  ribeiHaiwicR. 

homines    sunt  dicendi  et  hi  vitiosissimi  et  virtutum  quas  in  JJTHETILSS 

subdttos  perpenderint  sevissimi  persecutores,  viri   possunt  iuxta  "^  ^»««^ 
jo  proprietatem  vocaminis  appellari  (*>;  insertum,  inquam,  quosdam 

5.  Cod.  tagMRiai       13.  Cod.  coodpcr.         15.  Cod.  humaoititit        37.  Dopo  bomioct 
«•A  éàit  (f)  cémeeliùto. 

(i)  Non  ho  potato  ritrovar  questo     «  ut  Varrò  docet  »  :  Excerpta  ex  Ub. 
passo.  Glossar,  in  Corp.  ^loss.  lat.  V,  2S3,  e 

(a)  «  Vir  a  virtnte  nomen  accepit,     cf.  Papus,  op.  cit  s.  v.  vir. 


"iM^irSn'  superbissimos  honiines  et  tyramnos   miratos    amiconim  fidem: 
^NisincBMiT-  gj^^jj  jg  Diooysio  Syracusano  legitur  a  duobus  illis  Pythagorice 
secte  profcssoribus  amiciciam  optavisse,     lum,  cum  unus  ìpsomm 
capite  per  Dionysium  damnatus  esset,  tanta    fiiit   tainque  fidelis 
Inter  ipsos  amicicia,  quod  indemnatus  prò  damnato  vas  remansit  S 
et  obses,  ut  prò  ilJo,  si  non  rediret  aj  diem  stattitam,  supplicium 
destinatum  lueret  et  subiret.     et  cum  iile  in  extremitate  termini 
socium  liberaturus  comparuisset,  obstupesceas  Dionysius  tantam 
et  tam  sinceram  amicicie  fideni,  que  profecto  maior  esse  non  po- 
test,  quam,  ut  testaiur  Veritas,  animam   suain  ponere  prò  amico   io 
cìik«oi  bwni.      suof'>;  ipsaquc  m i ra bil iter  del ectatus  damnaiuni  absolvjt  seque  inier 
ipsos  inscribi  tertiuni  cum  instantia  postulavit  <■'.     sed  aliud  est 
quod  facimus,  aliud  est   appetere   quod    debemus.     hoc    etenim 
etiam  iiolentibus  se  ingerir;  illud    enim    nomiisi   cum    volumus 
et  eligimus  amplexamur.     ad   hoc  nature  bonitas,  que  vitiorum   IJ 
mole  non  potest  in  totum  extingui,  nos  impeliit  et  mover;  illud 
vero  nostre  voluntatis    arbitrium    sibì    compiacendo    decernit  et 
TUO,  pcreiit  id  imperat  faciendum.     vanum  enim  desiderium  Dionysìi  amiciciam 
I  Tiii  cbcanr-   cupicntis  crat,  si  ea,  cum  quibus  amicicia  stare  non  potest,  su- 
lu'unni)         perbiaai,  crudelitatem  et  alia  vitia  deponete  noa  volebat;  si  non  20 
curabat  talis  ex  habitu  virtutum  esse,  quod  amari  dignus  forel, 
quod  illis  pcrfectissime   dilectionis    viris   se    conformem    mentis 
exhiberet.     oportet  siquidem  quod  qui  vult  hoDescum  aliquid 
adipiscì,  quo  faciat  votis  satìs,  sìmul  et  illa  destderet  atque  habeat, 
sine  quibus  ad  id  nequeat  pervenire;  illa  similtter  eveUat  aque  ^ì 
resignet  que  sibi    possunt  esse   impedimento  queve   nequeunt 
cum  re  quam  desiderai  possideri.     quamobrem  si,  ut  sunt  mcv- 
."'''''ttinid^D  '^''""^  errores,  nos  amicicie  cultum  cum  taliter  affectis  condgerìt 
^«'1^^°''"  inchoasse,  referendi  sunt  pedes  gradusque  celeriter  retrahen^: 

Improvisum  aspris  veluti  qui  senlibus  anguem  JO 

Pressit  humi  nitens,  treptdusque  repente  refugìt 
Attolleniem  iras  et  cenila  colla  tumentem  ; 

1.  Cod.  sicuuno,'  aggiunto  n  in  interlinea. 

(0  Cf.  s.  loH.  XV,  ij. 

(2)  Cf.  Val.  Max.  op.  cit.  IIII,  vir,  eit.  i. 
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ut  inquìt  Maro(').    et  ut  ad  inceptum  et  litteras  tuas  redeam,  spon-    J*«'  5*»™  •> 

*  *  *  principio  ociM  MM 

deo  tibi  benivolentiam  et  dileaionem,   ut  dixi;  utinam  possem  ™^^*|*S3r 
et  amidciam  !    sed  postquam  hoc  omnino  non  possum,  conabor,  l^^^^l!;,^!!^!? 
quoniam  magis  incipientibus  quam  perfeais  virtutibus  utimur,  JÌLà^T*^  *"  **' 
5   quanto  propius  ad  amiciciam  aditus  concedetur  accedere,  et  tui 
desiderìi  et  honoris  curam  accipiam  et  quantum  poterò  nitar  te 
ad  alìquid  honorabile  promovere. 

Vidi  rationes,  quas  in  illa  physica  collatione  ad  illum  famosis-     vukuwotcrit. 

'     *■  r    J  to,  Bcl  qoalc   so- 

simum  doctorem  destinasti;  quibus  asseris  mentulam,  sive  testi-  HjSotJT^Si 
IO  culos,  ad  generationem  hominis  principale  et  necessarium  esse  ^'T^^i  «p^r^ 

I  •  •  ••  1.  J*  •        ^  •  «Il  IBAtki,    ì    testicoli 

membrum,  nec  vasis  semmanis  hanc  tsse  dignitatem»  sicut  lUe 

probare  nidtur,  trìbuendam.    et  quanvis  harum  rerum  omnino  sim  «.  -^1^  ^? 

di      Siwltti      Modi, 

nesdus  et  diu  michi  pcrsuaserim  oponere  vim  intellectus  eius  qui  JJJ*,^"**'*.  *Ytd* 
ìudicat  supra  rem  que  iudicatur  excellere,  placent  michi  tamen  JJS2«f"  '*'^** 

15  cuncta  que  scribis,  non  solum  magnorum  auaorum  roborata  sen- 
tentiiSy  sed  daris  rationum,  ut  michi  videtur,  demonstrationibus 
confirmata.    quis  enim  fateri  non  debeat  membrum  illud  in  ho-  "ch.  p«rchè  poR. 
minis  generatione  fore  precipuum,  quod  sperma,  hoc  est,  iuxta  *  o^^»^- 
Galeni  nostri  sententiam  in  librìs  quos  De  virtutibus  natu- 

20  ralibus  scripsit,  prìncipium  effectuum  animah's  <*>,  in  suam  pro- 
prìamque  naturam  transmutat  et  format,  magis  quam  membra 
transfbrmandum  deferentia  vel  exprìmentia  transformatum  ?  nam 
licet  Commentator  edoceat  illud  membrum  non  esse  prìncipem 
virtuds  generative,  quanvis  illa  vinus  in   eo  sit,  ut  seminalem 

25  bumorem  in  propriam  commutet  speciem  et  naturam,  sicuti  sen- 
tire Galenum  expresse  testatur,  quia  non  agitur  illud  nisi  per  spi- 
ritum  missum  a  corde,  temperatum  in  quantitate  et  qualitate,  ex 
quo  Dantes  noster  voluit  materiam  futuri  seminis  in  corde  virtutem 
redpere  formadvam,  ut  in  sua  secunda  cantica  cecinit  ()>, 

|0  non  tamen  asserendum  censeo  prìncipaliora  debere  vasa  seminalia 
quam  illud,  cui  tum  deferendo  tum  emittendo  vasa  ipsa  deserviunt, 

5.  Cod,  praprìat       18.  Cod.  omette  ctt        19.  Cod.  Galieni  e  coti  anche  eotto, 

(i)  Vnc.  Aen,  II,  379-31.  nia,  to.  II,  ed.  C  G.  Kuhn,  Lipsiae, 

(2)  Cju  Galemi  D€  naturatibus  fa^     1821. 
ctdtatihms,  lib.  11,  p.  8$  in  Opera  om-        (})  Dante,  Purgatorio^  XXV,  37-4$. 
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D'Illa  [*ne  gli  reputari.  nec  sibi  placcai  ille  doctor  acutus  exemplo,  quod  videiur 
Iw  'r"Si^^o  ^^  Aristotile  mutuasse,  de  tauro  castrato  recenter,  qui  admissus 
4^ 'aUmìÌÌ'*"'  iunici  ipsam  creditur  impregnasse  <*>;  nam  cum  facile  possii  casus 
tua  pulcerrima  ratione  negari  propter  doloris  vehementiam,  que 
debeat  omnem  appetitum  concubitus  cohibere,  totum  tamen,  ut 
asseris,  si  possibilis  casus  esset,  ex  disposilo  iam  semine  resultaret  ''*: 
in  ilio  quidem  animali  precipue,  qiiod  immissione  sola  semen  elicii 
tanta  velocitate  tantaque  saliendi  frequentia,  quod  nullius  frica- 
tionis  videatur,  quam  in  homine  saltem  aliqualiter  iiecessariam 
cernimus,  indigere.  nec  mirum  :  adeo  quidem  facilcs  generationes 
armentorum  sunt,  precipue  ex  parte  femtnarum,  quod  sine  com- 
plexione  maris  credantur  eque  prolem  ex  vemorum  afflatibus  ge- 
nuisse.     linde  noster  Mantuanus  inquit: 

Scilicet  ante  onines  amor  est  insigois  equarum. 


É 

IO 


Vere  niagi9,  quk  vere  calar  redit  ossibus,  ille 
Ore  omnes  verse  in  ze[ihyruin  stane  ruplbus  aldi, 
Expectantque  leves  auras,  et  sepe  sÌoe  uUis 
Coniugiis,  vento  gravide,  mirabile  diciu, 
Sasa  per  et  scopulos  et  depiessas  canvalles 
Diffugium  &c.  (!) 

nam  si  gemine  ille  quodammodo  glandule,  quc  de  similitudine 
testium,  qui  pauciores  quam  duo  communiter  esse  non  possuntW, 
diminutivum  vocabulum  habuerunt,  receptum  sanguinem  dcco- 
quunt  et  exalbant  et  ipsuin  spumosum  semcn  quod  usqiie  quo  super  '■ 
alterius  aut  semen  aut  sanguinem  aut  utrunquo  diffundaiur  nullam 
auc  imperceptibilem  recipit  mutatioueraj  et  quod,  ut  ita  loquar, 
in  futurum  agens  sic  operatur,  quod  ipsum  ad  opus  generationis 
formaliler  compiei  et  perfìcit,  dicemusne  ipsas  minus  esse  neces- 

(4.  Cod.  liiicet      iS.  Cod.  l»i> 


(1)  V.  AmsTOT.  Dt  oHimal.  hisl. 
lib.  Ili,  cap.  I,  9. 

(z)  Udì  spiegazione  simile  a  questa 
dì  dell'  incredibile  caso  riferito  da  Ari- 
stotele anche  AvERROÉ  nel  commento 
al  primo  libro  De  gmtr.  anim.  ;  v.  Ari- 
Stotclis  libri  reliquì  ad  atàm.  cogn.  atti- 


tuiites . . .  cum  Averrois  in  tosi.parafbfas. 
voi.  VI,  par.  II,  Venetiis,  uDLZxnn, 
e.  47  B. 

(j)  Vero.  Georg.  HI,  266,  271-377; 
ma  nel  v.  1"  il  testo  di  «  fnror  a. 

(4)  Cf.  Pafias,  op.  ciL  e  Baui, 
Cathoìicon,  s.  t.  teiliculi. 
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sarìas  quam  illa  que  certum  est  solum  ut  fistule  deservire  ? 
absurdum  est  hoc;  nisi  forsitan  ad  nubes  gignendas  et  pluvias 
prìncipaliores  esse  dixerimus  terre  concavitates  et  ipsam  cedentis 
aerìs  rarìtatem,  per  quas  humidos  vapores  radii  solares  clidunt, 
5  quam  solis  ipsius  corpus,  cuius  action!  perspicuum  est  cuncta 

quc  tetigimus  famulari.    unde  quicquid  a  te,  frater  optime,  in  c^^ìJl^^i. 
conclusiones  illas,  quas  admiror,  scriptum  est,  donec  aliter  admo-  ****** 
neat,  si  tamen  est  credibile  posse  contrarium  demonstrarì,  non 
solum  opinor  verissìmum,  sed  affirmo.    et  forsan  illarum  rationum   JrJ^Jto  ^  ^ 

IO  fulgor  te  ad  id  quo  desidero  et  altius  quam  expectas  promovebit.   Jjj^  •^'^'•■^^  p» 
Irreligiosissimum  tamen  Averroym  non  sine  motu  cachinna-  ^^^^  ][?^ 
tionis  admiror,  qui  cum  de  Deo  et  anime  etemitate  pessime  sen-  ^^^t^^^^^] 
scrit,  ad  quem  refertur  cuncta  religio,  illius  muliercule  crediderit  ''''~*' 
iuramento,  que  se  iactavit  ex  emisso  contra  naturam  semine  in  li- 

15  velli  balneo  concepisse,  nisi  forsitan  ipsam  timuisse  putaverit  quod 
ipse  penitus  derìdebat  ('>  :  ut  mimicum  podus  id  quam  physicum 
sit  censendum.  quis  enim  ferat  cuiusvis  auctoritatis  virum  as- 
serentem  emissimi  semen  humanum  in  aqua  sulphurea  vel  alteri 
pennixta  mineralium  taliter  conservarì,  quod  a  matrice  per  bal- 

20  neum  evagantis  ad  conceptus  efficadam  attrahatur?  iam  ulterius 
procedat  audacia;  dicamusquc  virile  semen  posse  sufficere,  ut  ra- 
donale  animai  vel  ipsius  aque  vel,  ut  poedce  loquar,  Theddis 
greoiio  producatur  et  sic  nedum 

Gensque  virum  tnxncis  et  duro  robore  nata  (0 

25  iuxta  fabulas  prodeat,  sed  calidis  etiam  generetur  mersa  sub  undis. 

hec  satis.    tu  vale  et  parce  si  longior  fui,  nam,  ut  in  trito  prò-  J[|iJ]j][j2f ,'"'•' 

verino  vulgo  didtur,  ex  harundineto  difficile  potest  exitus  inve-  £^^^53?!!^ 

nirì('\    Florende,  quarto  idus  quintilis.  ^ 

I.  CoJ.  firtnlM        8.  Cod,  cootra  optime  io  coocloiiooet  illat;  erronea  npeU^hne  di 
pmrok  già  teriUe,  cke  il  copista,  arfedmtoteme,  eamcellò,  aggiungendo  a  cootra  la /naie 
14.  Cod.  cmÌMC       38.  Cod,  quarta 


(i)  In  aessuna  parte  dei  commenti  mi  riesce  chiaro  che  voglia  significare 

iTAvcfioè  ai  Parva  naturaUa  che  si  «  babeum  livelli  »,  se  pure  il  testo 

trovano  ndl'  ediaione  or  citata  di  Ve-  non  è  qui  corrotto. 
neiia  m'è  venuto  £itto  di  leggere  la        (2)  Verg.  Aen.  Vili,  315. 
HoricUa  qm  rammentata  dal  S.    Né        (5)  Qpesto  proverbio  non  si  rin* 


IAN'Diu  potui,  dulcissime  frater,  si  fìrma  non  inesset  mìchi,  imo  J 
de  vera  fide  proveniens,  consiandssìma  certitudo  divinam  prò-  , 
videntiam  omnia  gubernare,  tìbi  tuisque  tam  crebris  infelicitad- 


4-  K'  Sfr  Francisco  Ugliolini 

viene  nelle  raccoUe  moderne  ed  ò  fuor 
d' uso,  benché  se  ne  ripetano  spesso 
di  consimili  ir  ~" 

(0  Da  ser  Ugolino  di  scr  Venisti 
Grìfoni,  passato  verso  la  metà  del  se- 
colo SUI  da  Certaldo  sua  patria  ad 
abitare  in  Sarominiato  al  Tedesco, 
dove  nel  I2j6  fé'  parte  de!  Consiglio 
e  fìgurb  quindi  nella  stipulazione  della 
lega  tra  quella  terra,  Lucca  e  FirenK, 
nncque  un  Genesio,  che  ai  27  di 
I}I4andó  ambasciatore  de'  Fiorentini 
a  Bologna  e  lasciò  un  figlio,  ser  Ugo- 
Uno,  che  nel  i}43  prese  parte  alla 
pace  del  duca  d' Atene  e  due  anni 
dopo  risuUa  quale  operaio  della  col- 
legiata di  Samminìato.  Costui  da 
Lisa  Borromei  generò  quattro  figliuoli, 
Giovanni,  Michele,  Benedetto  e  Frati- 
Cesco.  Cf.  Dell'Ancesa,  op,  cit.  FF, 
e.  145  a;  HH,  I,  e.  347  b;  LL,  c.  595  B; 
e  sopra  tutto  i  seguemi  tra  i  inss. 
Passerini  della  Nazionale  di  Firenze: 
B.  VUI,  e.  laj  b;  n.  188,  sotto  Gri- 
foni. 

Mentre  due  de'  suoi  fratelli,  cioè 
Giovanni  e  Michele,  si  dedicavano  a 
Dio  e  rimanevano  nel  ba:^a  natale, 
Francesco,  al  quale  la  presente  t  di- 
retta, volgevasi  insieme  al  temo  allo 
studio  delle  leggi  e  prendeva  secolui 


E  quivi,  giunto  ] 
all'  età   di  treut'  anni   (era  nato  nel  j 
ij;7),  esercitando  la  noteria,   cUese  1 
di  esser  fatto  cittadino  con  una  peti-  ] 
priori  conservataci  t 
ti  del  tempo,  che  è  del  tenore  ] 
:guente;  «Pro  parte  ser  Fr 
i    fr: 
olim  set  Ugo- 
alini  de  Sancto  Min 
«  Tedesche   vestre   magnificentìe 
B  reveremcr   exponitur    quod    ipsi   « 
n  quilibet  eorum  predec 
u  fuerunt  et  sunt  devotii 
n  communis  Florentìe  et  guelfi  et  quod 
H  in  ipsa  civiiate  Florentie  stare  et  mo- 
K  rari  intendunt  et  volunt  et  onera  diete 
n  civitatis  subire,  proul  quilibet   alii 
■  cives  diete  civitatis  &c.  »;  R.  Aldi. 
di  Stato   in    Firenze,   Prow.  n.   56, 
e.  J9B,  e  cf,  e,  41  A.    La  domanda  pre- 
sentata il  II  luglio  i;67  ne'  Consigli 
vi  ottenne  favorevole  accoglienza  ed 
i  due  fratelli  furono  creati  cittadini 
fiorentini   con   riserva  di  non  potete 
per  trent'  anni  coprire  nessuno  dei  tre 
uffizi  maggiori    Ammogliatosi  poco 
dopo  con  una  Luisa,  di  cui  ignariamo 
il  casato,  ser  Francesca   ebbe  da  tei 
buon  numero  di  tìgli;  ma  la  mone 
gliene  rapi  parecchi,  sicché  non  ^ 
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bus,  imo,  quo  rectìus  loquar,  visitationibus  condolere,     sed  quia  *'Jf**'^***"V/! 

michi  firmissime  persuasi  nichil  creature  contingere,  quod  de  su-  ^"^^"^S^^^^S!^'. 

*  peme  dispositionis  ordine  decretoque  divinitatis  non  veniat,  fir-  l2^%ogul.  ^*"^ 


sopravvissero  che  due  maschi,  Michele, 
nato  nel  1576,  e  Lodovico,  nato  nel 
1405,  più  una  femmina,  Nanna,  che 
andò  sposa  a  maestro  Giovanni  di 
maestr*  Antonio  Chellini  da  Sammi- 
niato,  e  morì  il  6  ottobre  1437.  Ser 
Francesco,  domiciliato  già  prima  del 
1590  nel  quartiere  di  Santa  Croce, 
gonfalone  Carro,  ebbe  vita  assai  lunga, 
perchè  nel  1427,  quando  fu  imposta  la 
decima,  egli  stesso  fé*  la  denunzia  agli 
uifiziali  del  catasto  de*  suoi  «  beni, 
«  sustanda,  incarichi,  debiti  &  fami- 
«  glia  ».  Tralasciando  di  far  cenno 
delle  case  e  de'  poderi  da  lui  posse- 
duti in  Samminiato,  staremo  contenti 
a  riprodurre  qui  la  breve  descrizione 
ddla  «  famiglia  &  bocche  del  decto 
e  ter  Francesco  »  (R.  Arch.  di  Stato  in 
Fircoie,  Prtstan^a,  quartiere  S.  Croce, 
Carro,  n.  27,  ce.  544a-3$3b): 

%m  PnMMce  4i  mt  Ufoltao  d'tU  d'anni  90 
•  fià. 

M.  L«iM  mn  donna  d'tU  d' taoi  68. 

S«r  Hklmln  mo  fi^nolo  à*  anni  $i  difettoso 
Mk  vifin. 

M.  ImWcu  donna  di  aer  Michele  d'  anni  i^ 
e  gnvlda  41  7  mcai. 

Str  Lodovico  SQO  fig:lioolo  d'anni  34. 

IL  CoaUMa  donna  di  ter  Ludovico  d'anni  18 
■■»■!■  al  prcaaott. 

laeopn  figlinola  di  aar  Michele  d'  anni  7. 

FraMoaco  figUnolo  di  aar  Michele  d'  anni  $. 

Catoriaa  fifliaola  di  ter  Michele  d'  anni  1. 

L*iiiiio  della  sua  morte  ci  è  ignoto  ;  ma 
ceno  ei  non  sopravvisse  se  non  due  o  tre 
«uni,  perchè  nel  1433  il  figlio  suo  ser 
Lodovico  fa  la  denunzia  in  persona  pro- 
pria oè  del  padre  tiene  più  parola.  Era 
morto  anche  ser  Michele  nel  frattempo, 
OM  viveva  sempre  la  vedova  di  Fran- 
cesco, settantaquattrenne.  Lodovico 
cootinoò  la  (amiglia  ed  il  25  aprile 
del  1471  ;  seppur  questa  dau  è  esatta, 
non  avend*io  rinvenuto  traccia  di  ul 


concessione  nelle  Prowiffioni  di  quel- 
Tanno;  conseguì  dalla  repubblica  il 
diritto  d*cssere  considerato  in  tutto  e 
per  tutto  come  fiorentino  d*  orìgine, 
essendo  trascorsi  più  di  novantacinque 
anni  dal  tempo  in  cui  suo  padre  era 
stato  fatto  cittadino. 

Benché  non  sfornito  di  beni  di  for- 
tuna, ser  Francesco,  stimolato  dal- 
r  esempio  de*  molti  suoi  concittadini, 
che  collassumere  pubblici  ufìfid  presso 
signorì  o  comuni  cercavano  procu- 
rarsi onore  e  lucro,  mentre  la  moglie 
rimanevasene  a  casa  «  a  fare  la  mas- 
«  serizia  »  (F.  Sacchetti,  Nov.  cix), 
andò  più  volte  «  in  signoria  »,  Noi 
sappiamo  cos\  che  sulto  scorcio  del 
1387  ei  reggeva  insieme  a  Gherardo 
di  Buonconte  a  nome  del  Gamba- 
corti signore  di  Pisa  la  grossa  terra 
di  Peccioli  in  Val  d*  Era  (cf.  Repetti, 
Di^.  dt.  IV,  77  sgg.);  ed  anzi  fu  sol- 
tanto grazie  alla  risolutezza  di  lui  e 
del  suo  collega  che  gli  ambasciatori 
fiorentini,  reduci  da  Pisa  e  quivi  trat- 
tenutisi per  la  notte,  poterono  scam- 
pare la  vita,  minacciata  dai  tumul- 
tuanti terrazzani,  come  affermava  la 
Signoria  stessa  in  una  lettera  piena  di 
acri  lagnanze  al  Gambacorti  ;  R.  Arch. 
di  Stato  in  Firenze,  Miss.  reg.  21, 
e.  I  A,  I  gennaio  I387(s.  f.).  L*anno 
appresso  ei  sollecitò,  intermediano 
Coluccio,  come  già  vedemmo  (lib.  VI, 
ep.  XX  ;  II,  214),  la  capitania  della 
Montagna  Bolognese;  ma  non  pare 
che  ad  onta  degli  aiuti  dello  Zambec- 
carì  riuscisse  a  conseguirla.  Nel  1399 
fu  poi  estratto  in  podesti  delle  terre 
e  castelli  di  Subbiano,  Catenaia,  Va- 
lenzano, Savomiano,  Montegiove, 
Belfiore  e  Bibbiano,  sparse  nel  Val- 
damo  aretino  e  nel  Casentinese  (Ree- 
€xtnns€Cor.  1385-1407,  e.  63  a-b);  nel 


CohÈceio  Salmiatt,  lU. 


M 


zjrsc 


^  oli'  friMlU; 


mudriniKte   tnissime  teneo  quecunoue  circa  nos  fiunt,  sint  aspera  licet,  flebilìa, 

colli,  pv  qua-  '  ' 

—  j-4i_.  gcjyia^  incommoda  vel  horrenda,  sint  licet  mala  nature,  siot  licet 
etiam  mala  pene,  vere  mala  non  esse  nisi  vestiantur,  imo  deformen- 
tur  aut  sordeant,  malo  culpe,  que  quideni  deformitas  atque  culpa 
defieientibus  nobis  ab  ordine  ìegis  eterne  contrahitur  et  de  nostre  j 
libenatis  arbitrio,  dum  in  verum  finem  non  dirigimus  il!a  que 
facimus  queve  nobis  eveniunt  perpetratur;  ut  quicquid  nobis  con- 
tigerit  atque  eontingat  sive  de  parentum  sive  dominonim  sivc, 
quod  coniunctionis  genus  optatissimum  est  et  dulce,  filiorum 
interne cioni bus,  sive  fratrum,  dummodo  desit  culpa,  aec  debea- 
mus  conqueri  nec  malum,  si  recte  senserimus,  arbitrari,  mala  qui- 
dem  noa  sunt  que  malos  quibus  Ìlla  provenerint  non  feceruni. 
pnku  h  am*  nunc  autem  die  michi,  dulcissime  mi  Francisce,  fedine  quenquam 

mmnaiit  cMths  ...  . 

"•■•^  malum   mors   ingenita   vel   illata?     non  certe.     nuUus    eaim  co 

quod  mortuus  est  malus;  nolle  mori  vel  sibi    manus    iogerere, 

cum  Deus  non  vult,  potest  nos  morìendo  raalos  efficere,  non  ipsa 

mors,  quam  etiam  si  spoote  nobis  asciverimus,  nisi   Deus  no 

luerit,  malos  omnino  non  facit;  non  vult  autem  Deus  nos  mortem 

asciscere,  nisi  lubeat  et  revelct.     sed  quid  tam  multa  de  nomine?'' 

MdL  tli^h^   dices  enim:  non  sint  hec  mala  licet,  quoniam  culpa  vacent,  nonne   : 

Sll?mjr°"   sunt  gravia,  nonne   deflenda?     gravia   sunt,   fateor,   impadcntia 

c«™).  "  *^   tolerantis   deflendatjue   fr.igilirate   merentis.      sed  qui  cogitaveril 

""^jJriiiìr^  Dsum  rerum  omnium  creatorem  atque  rectorem  sumnum  esse 

tanu  ììtIm.        bonitatcm  summamque  sapientiam,   qua  fronte    0ebit  unquam 

malum  quod  Illa  bonitas  fecerit  quaque  presumptione  nOD  fìeret  ^ 

quicquid   illius  sapientie  penetrai  ordinaverìt  ?     in  bis  tameo  in- 

d^^"dd'l^  commodis  quid  sit  faciendum  ipsa   natura  nos  admonet.    nìchil 

■  auoiud,        enim,  ut  quidam  ait,  lacrima  citìus  arescit^"';  sìccat  tempus  Ucrìmas 


É 

10 

I 
1 


6.  /e  M  le.  R'  ni  ii.  R'  «nuen» 
15,  N'  R*  dopo  roinua  danno  ooa  ekt  ho  ita 
omflU  licci        iS.  N'  ordinarìl        17.  N'  1 


dopo  DCDl 


I40I,  il  2;  aprile,  ebbe  poi  la  pode-  Per   quanto  spetta  alb  data  d 

sterìa  dì  reno  gndo  di  Cannignano  presente    epìstola,    baneii    : 

e  Bacchfreto  in  Val  d'  Ombrone  pi-  che   Benedetto  Grifoni,  di  cui  il  S. 

stmese  (Rtg.  cit.  e.  8t  a);  nel  1404,  rimpiange  la  fine  immatura,  morì  od 

addi  II  ottobre,  quella  di  Foiano  (fi<;.  1397;  cf.  no»  t  ■  p.  196. 

cit.  e.  49  b),  che  era  di  primo  grado.  (i)  [Cic]  Ad  Hcrtim.  II,  xxu,  ;a 
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impadendeque  duriciem  mollit,  ut  post  modicum  nec  flebilis  fa-  ~??T*?^^«^« 

ogni  dolofc  è  vrc* 

tura  dbi  sit  recordado  nec  gravis,  erit  forte  gravis  dbi  familie  ^'* 
sarcina,  erit  forsitan;  quis  enim  de  faturis  iudicet?  et  suavis. 
o  si  videres  in  ilio  beatitudinis  nostre  speculo  cuncta,  sicud  sunt, 
5  crede  michi,  Frandsce,  nichil  dbi  videretur  aliter  fieri  vel  esse 
debcre  quam  fieri  videas  aut  esse,  videmus  ex  parte,  nec  illud 
edam  videmus  ut  est.  quot  sunt  in  corporis  nostri  fabrica,  que, 
si  separata  videris,  horrenda  turpissimaque  diiudicaresl  in  cor- 
pore  vero  sita,  mirabile  prebent  specimen  et  decorem. 

IO         Fac  igitur,  mi  Francisce,  ut  te  virum  exhibcas.    postquam  ii^"pJÌ2I^ 
enim  in  viriliutem  ascendisti,  multa  tue  virtuds  excmpla  vidimus,  ^  ^.^«0***" 
in  quibus,  crede  micbi,  si  talem  te  Deo,  quem  latere  non  possumus, 
qualem  in  oculis  hominum  prebuisti,  summo  rerum  omnium  illi 
principi  debes  sine  dubio  placuisse.    non  igitur  minus  te  virum 

15  nunc  exhibeas  Deo  vel  hominibus   quam   hactenus  fecerìs.     si  l^'HHiJUCS^^ 
prestabis  enim  hoc,  te  prudentem,  te  magnum  animi,  te  omni  laude  '^^*' 
dignissimum  et,  ut  omnia  simul  daudam,  te  vere  virum  esse 
probabis  verisque  claruisse  virtudbus  teostendes;  sin  autem  cesse-  ./y***^,* '^T; 


riS|  dicemus  in  aliis  te  finxisse.    non  possumus  enim  diu  personam  ^£^  dJPtf 
IO  fictam  gerere.    si  non  exhibueris  de  tua  virtute  constandam,  te  22!****  •**  ^ 
non  virum,  sed  hominem,  non   virtuosum,  sed  dissimulatorem 
fuisse  dicemus.    quis  enim  aliter  crediderit,  si  te,  cum  pruden-  ri^JTV^ìSUSl 
dus  sentire  debeas,  viderit  insanire,  si  consundam,  quam  osten-  ^^'iJUSS^ 
derit  tua  virtus  in  filiis,  in  fratris  fanere  non  presubis  ?    noli  te 
*5  aiw  fruau,  sed  cum  damno  tue  condicionis  affligere.    flevit,  ut  J^  ^iTt^ 
quidam  innuunt,  filium  suum  Abel  primus  hominum  Adam  cen-  ''•h*  •■  aw«> 
tum  annis  ;  quos  Legifer  noster,  ut  muld  volunt,  omisit,  inquiens 
Adam  centum  triginta  annorum  faisse  cum  genuit  Seth  <*>,  quem 
losephus  et  alii  tradtint  ducentorum  et  triginta  annorum,  cum  Seth 
IO  babuit,  exdtisse  (*)  ;  ut  totum  illud  tempus  luctus  videatur  Moyses 
ecad  prìnu  parentis^  quasi  tunc  piane  non  vixerit,  subtraxisse. 

IO.  N*  omeUt  at  is.  1^  owieite  u  ly  tP  hom.  oc.  14.  S*  u  min.  is.  F^ 
cni.  «L  13.  F^  vidcAt  33-14.  N'  R*  ottcìukrìs  16.  D(^  immant  P^  dà  tb  cam» 
«rffti».       99.  fP  dopo  dnctm.  omette  et  30-31.  /^  omette  at-rabtmisM 

(i)  Gtms.  V,  3.  (2)  losEPH.  AnHq.  Ima.  I,  n,  S  5- 


F 
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r»  n  quid   in   maximam    damnationem   fecit   luctus   et   fletus?     quid 
""""  autem  illi  profuit  tandiu  lugere?    aum  recuperavit  Abel;  nuntfl 

etiam    parricidam  alium  vcl  placavit  vel  correxìl?     mulia   : 
''^^^  inania  in  hac  nostra  vita  mortali  ;  nichil  tamen  inanius  quam  mor- 
tales  fiere  mortalcmj  quam  id  assumere  quod  tenipus  eripiat,  id  J 
quodam  quasi  modo  profiteri,'quod  prestare  non  valeas.     efiGciat 
il  te  ratio  laudabiliter  quod  tempus  sìue  pendere  tue  commen- 
dationis  implebit;  quod  falsa  quedam  mundi   iocunditas  ve!  au- 
feret  ve!  interrumpet,     nulla  res  Inter  mortales  adeo  suavìs  est, 
que  non  capiat  ex  diuturnitate  fastidiutn;  quanto  magìs  que  sunt   io 
iristia  vel  amara! 
^■^         Sed  cur  ego  te  monco,  qui  singularis  nostrìs  temporibus  es 
vere  consolationis  exemplmn?     nosti  quod  flentes  nascimur  fleti - 
que  revertimur  in  cinerem,  de  qua  sumpti  suaius.     perfecit  ille 
'''»  vere  beaedìctus  frater  tuus  munus  suumt"';  non  recessit.sed   ij 
'^  precessit  ;  non  obiit,  sed  abiit  ;  ad  quem,  cum  Deus  iusserit,  accc- 
Jjj;  demus,  sicut  ipse  nobis  ad  premortuos  antecessit.     tu  consolare, 
prout  confido  proutque   soles  et   debes,  memor  quod,  sicut   ad 
Romani  a  nura  scribit  Aurelius,  si  divina  providentia  portendirur 
usque  ad  nos,  quod  minime  dubitandum  est,  sic  tecum  agi  oportet,  20 
ut  agitur  *''.     vale  felix,  sì  patientiam,  ut  oponet  et  spcramus,  as- 
suQies.     Florentie,  Italendas  augusti. 

If  in  luogo  dtl  primo  quid  dà  quod  4.  inanius]  fi»  mtlat  fi.  Af  profitei* 


I.  ic  tu  luogo  ael  prtmo  quia  ad  quod  4.  ini 

3.  Dopo  quod  R'  dà  fé  caneellaU.        14.  fP  petficii 


(1)  Della  vita  di  Benedetto  Grifoni 
poco  n'  è  concesso  narrare.  Fu  dot- 
tore di  leggi  ed  in  tale  qualità  s«gut 
come  collaleralc  nel  1376  Strojia  di 
Carlo  Strozzi  eletto  podestà  di  Prato. 
Nel  i;7S  chiatnato  alla  podesteria  di 
Modigliana  chiese  ed  ottenne  dal  co- 
mune licenza  dì  accettare  l' ufficio, 
previo  il  pagamenio  della  solita  ga- 
bella.    L'anno  dopo  menò  in  moglie 


Francesca  di  Niccoli)  del  fu  Ciato  del 
popolo  di  S.  Iacopo  Oltrarno,  da  cu! 

ebbe  un  figlio  per  nome  Bartolomeo. 
Testa  nel  '94  e  tre  anni  dopo  mo- 
riva. Tanto  apprendiamo  dall'  op.  cit 
di  F.  Dell'  Ancisa,  loe.  cit  e  dai  gii 
ricordati  spogli  genealogici  del  Pas- 

(2)  S.  AtJG.  Cantra  Acad.  I,  i  in 
Opira,   I,  906. 
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mi. 

A   lODOCO   MARGRAVIO   DI   MORAVIA  <'>. 

[L',  e  129B;  K\  e.  15  a;  cod.  della  Classense  dì  Ravenna  n.  500/2,0.  io  a; 
Marténe-Durand,  Thesaur,  nov.  anecdot.  II,  11 55-1 165,  «ex  ms.  Gem- 
e  roeticensi  »  ;  Ricacci,  par.  I,  ep.  li,  pp.  110-28,  da  RI] 

Illustrìssimo  prìncipi  et  domino  lodoto  Brandeburgensi 

ac  Moravie  marchioni. 


N 


ICHIL  totius  mortalis  mee  vite  curriculo,  quanvis  sezagesimum 
iam  et  sextum  annum   attigerìm,  illustrissime  prìnceps  et 


Firenit, 
ao  «gono  i]f7. 

Nulla  daraau  U 
mu  viu,  giunu 
ormai  tf  ll'aiino  scs- 
MBMftiniO       («tto, 

IO  magnificentissime  domine,  maiore  mentis  amaritudine  me  com-  |2>J*doto?i?  "***' 

6.  Coék  U  ;  R*  C  Ri  lodoto  marchioni  Brtndeburgensi  domino  marchioniqoe  Morevie 
Liaot  Colacias  Salatatut  te  ipuim  Ri  omette  però  te  ipsum  S1-D  Fpittola  CollosJi  (tic) 
Flortotioi  viri  ntiqae  doctiaaimi,  aicut  per  aaam  q>i»tolam  taris  Hqaet,  directa  lodoco  mar^ 
chiool  Brandcbargeoai  roarchiooi  Moraviae  prò  Hcto  uniopia  Eccleaiae,  laudana  viam  cc*> 
iioait.    Anso  1398.       8.  U-D  vitae  meae       8-9.  R^  C  M-D  /e/ iam  aez.       9.  té'D  Mptimom 


(i)  Nell'aprile  del  1397  ì  princìpi 
dcttorì  nonché  altri  potenti  signori  di 
Germinsa,  che  favoreggiavano  Boni- 
Éuio  IX,  accordatisi  col  re  di  Francia 
e  coU'oniversitA  di  Parigi  ed  avuu 
promessa  da  Venceslao  re  di  Boemia, 
ch'd  pure  si  recherebbe  a  conferir 
seco  loro  (promessa  che  lo  scaltro 
cesare  000  attenne),  aprivano  in  Fran- 
coforte ima  dieta  col  dichiarato  in- 
tento di  ritrovare  la  via  per  cui  si 
potesse  troncare  lo  scisma  ed  insieme 
fkhiamare  la  pace  nell'  impero  ;  cf. 
TnoDOR.  A  NiEM,  op.  cit.  lib.  II, 
cap.  xxxm,  p.  121  ;  Raynald.  Ann. 
«cavili,  a,  S  III. 

Tra  coloro  che  più  si  presero  a 
CQOic  U  boooa  rìusdu  della  radu- 
naiisa  fa  lodoco  di  Brandeburgo,  il 
qoak  in  quel  toroo  di  tempo  aveva 
spedito  un'  altra  volu  in  lulia  il  suo 
cancelliere,  Andrea  decano  d*  OlmOu, 
prolMibilmente  perchè  d  s'accordasse 
eoo  Bonifiuio  IX  e  con  gli  Suti  iu- 
fiaoi  che  a  costui  obbedivano.    Parve 


questa,  com'era,  ottima  occasione  al 
S.  di  soddisfare  il  desiderio  da  lungo 
tempo  nudrito  (e  ce  ne  porge  testimo- 
nianza r  epistola  testé  letta  al  cardinal 
Padovano,  lib.  Villi,  ep.  vini,  p.  90 
di  questo  volume)  d' impiegare  la  sua 
penna  in  prò  della  Chiesa  lacerata 
da  s)  pertinace  e  scandalosa  discordia  ; 
ei  scrisse  dunque  la  presente,  diretu 
non  soltanto  a  lodoco,  ma  a  quanti 
altri  prìncipi  ancora  erano  rimasti  in 
Francoforte  dopo  la  dissoluzione  della 
dieta,  durata  dodici  giorni  senza  che 
a  nulla  approdasse,  per  trattarvi  dei 
negozi  germanicL  Ed  incaricato  di 
recapitare  quest'epistola  fu  il  can- 
celliere stesso  del  marchese,  che  a 
ritornar  s*  accingeva  verso  di  lui, 
e  di  que'  giorni  si  trovava  in  Fi- 
renze. Ma  della  dimora  d' Andrea 
sulle  rive  dell*  Arno  non  ci  è  dato  re- 
care notizia  più  precisa,  perchè  man- 
cano disgraziaumente,  per  gli  anni 
de'  quali  or  si  tratu,  le  Mxsiwt^  e  le 
ComtdU  $  praUcbi^  che  pur  serbano 
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orla  delle  disciiasioni  ille  quali 
avevano  dato  luogo  nel  maggio  in 
seno  ai  Consigli  i  messaggi  di  Ven- 
cesIao(R,  Arch.di  Stato  di  Fir.  Coni. e 
pral.  n.  )4,  ce,  12OB,  121  A,  "  die  .X vii. 

della  pre^cnxa  in  agosca  del  cancel- 
liere di  lodoco. 

Vuoi  per  il  calore  con  cui  il  S.  si 
scaglia  contro  coloro  eh'  avean  pro- 
vocato lo  scisma,  impugnando  !a  le- 
gittimila dell'elezione  di  Urbano  VI 
(intorno  alla  quale  però  Coluccio  mo- 
strasi di  gran  lunga  meno  afTermacivo 
di  quanto  fosse  stato  vent'  anni  in- 
nanzi, scrivendo  ai  cardinali  dissidenti 
riunitisi  in  Anagni  ed  al  Corsini;  cf. 
Ricacci,  Ef.  par  !,  epp.  vini  e  x, 
pp.  18  e  J9),  vudì  per  le  idee  che 
esprime  rispetto  al  modo  di  troncarlo, 
questo  suo  scritto  possiede  un  inte- 
resse storico  assai  ragguardevole,  che 
Don  solo  gli  fu  riconosciuto  dai  con- 
temporanei, ma  altresì  in  tempi  più 
recenti  dagli  studiosi  di  quell'agitato 
momento  della  storia  di  Roma  pa- 
pale.  Il  Marténe  ed  il  Durano  lo 
diedero  quindi  alla  luce  (m  da!  1717 
in  meno  a  quel  ricco  materiale  con- 
cernente il  grande  scisma,  che  accol- 
sero ne!  tomo  secondo  del  loro  The- 
saurui;  più  lardi  poi  lo  ristampò,  senza 
saper  probabilmente  dell'anteriore  edi- 
zione, il  Rigaeci,  Né  ai  recentissimi 
narratoti  delle  vicende  della  Chiesa 
in  quei  tempi  procellosi  esso  è  ri- 
masto inosservato;  cf,  Pastor,  Storia 
dd  papi  dalla  fini  del  midio  evo, 
Trento,   1890,  I,  152-35- 

Seguendo  le  orme  de'  pp.  Marlene 
e  Durand,  il  Pastor  or  citato  ascrive 
quest*  epistola  al  1 398  ;  ma,  come 
notò  gii  (in  dal  iSjo  M.  Haupt,  erro- 
neamente le  fu  attribuita  sidaiia  data. 


i'" f'v5^''fiV  ""ovit  pungentioreque  doloris  vulnere  me  transSxit,  sive  publictim 
«,5™.!*™^  ^'^^  privatum  fuerit,  quam  illud,  proh  dolor!,  detestabile  scisma 
imufrlchil-  monstruosumqueprodigiuoi,quod  in  Ecclesia  Dei  videmus  quodque 


perchè   essa   spetta    invece  all'  anno 
prima,   quando,    come    il    S. 
attcsu  (p.  217,  t.  3  sgg.),  s'er, 
la  dieta  di  Francoforte.    A  riienerls 

ì  doni  M  aurini 
resto  piegali  non  sema  qualche  r*- 
gioae  ;  perchè  nel  manoscritto  don- 
d' essi  r  avevano  tratta,  i  luoghi,  da 
cui  risulta  la  data,  sono  stali,  ab  sa- 
premmo dime  il  perche,  modificati; 
sicché  dove  Coluccio  afferma  d'aver 
raggiunto  l' anno  sessantesimo  sesto 
dell'  età  sua,  a!  n  sesto  s  È  sostituito  un 
a  settimo  »,  e  U  dove  ei  lamenta  che 
lo  scisma  duri  «  da  venl'anni  quasi  », 
al  *  quasi  »  é  dato  di  frego.  Ma  \ 
manoscritti  fiorentini,  che  offrono  US 
testo  autentico  dell'epistola,  svelando 
l'arbitrarietà  di  queste  alterazioni,  d 
confortano  ad  assegnarla  scnz'esilanu 
al  IJ97. 

Per  la  ricostitutione  del  testo,  ai- 
sai  buono  nel  Thisaurus,  ma  preSKt 
il  Rigaeci  scorrettissimo,  ci  siamo 
giovali,  oltreché  dì  L'  e  di  R*,  co- 
dice quest'ultimo  di  grande  pregio, 
perché  eseguito  sotto  gli  occhi  del 
S.  medesimo,  anche  del  ms.  soo/i 
della  Classense  di  Ravenna,  che  i 
una  copia  delle  quattro  epìstole  Co* 
lucciane  intorno  allo  scisma,  fatta  nel 
secolo  scorso  da  mano  ignota,  ma 
probabilmente  in  Firenze  e  sopra  un 
buon  manoscritto.  In  quanto  alla 
antica  raccolta  di  documenti  relativi 
all'elezione  d'Urbano  VI  ed  allo  sci- 
sma, spettante  due  secoli  or  sono  al- 
l'abbaila  benedettina  di  San  Pietro 
di  Jumiéges  presso  Rouen,  dalla  quale 
ricavarono  il  Marlene  ed  il  Durand 
copia  dell'  epistola  nostra,  essa  pass6 
dopo  la  distruzione  di  quel  vetusto 
cenobio  insieme  a  quasi  tutti  gli  al- 
tri preziosi  manoscritti  che  vi  si  con- 
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tantam  ulemque  scissuram  ;  ah  scelus,  ah  pudor  !  ;  fecit  in  inconsutili 
tunica  SalvatorìSy  quam  gendles  milites  sic  in  Dominica  passione 
sibi  simul  CUOI  aliis  vestibus  diviserunt,  quod  iuxta  prophetanim 
antedicta  scriptureque  evangelica  testimonium,  cuinam  contin- 
5  gere  deberet  integra,  dimisso  sectionis  proposito,  sortiti  sunt  ('); 
tantam,  inquam,  talemque  scissuram  fecit  in  inconsutili  tunica 
Salvatorìs,  quantam  et  qualem  in  populo  cimstiano  videmus.  heu 
dolor,  heu  pietas  !    buccine  processisse  cardinalium  errorem  vel     ^  ui  «cgno  do- 

*  ^  TM     giuafcrt    la 

ambidonem,  ut  post  electum  summum   pontificem;  quanvis  in  Si"|iawkTÌÌ!J!llJ 
IO  ilio  diabolico  populi  Romani  tumultu,  quem  vere  diabolus  exci-  3JSJ^  **  ***** 
tavit;  post  eiusdem  electi  consecratìonem,  coronationis  inthroni- 
zarionisque  solemnia,  non  tumultuante,  sed  pacifico  plaudenteque 
populo,  libere  per  ipsos  et  eorum  nomine  celebrata,  damnando  J;,f''"'*{^JJ 


quod  prius  fecerant,  alium  assumendo  pontificem,  sacrosanctam  Jj^^jj^  ""  *** 

1$  Ecclesiam  bicipitem  reddiderint  et  tanta   cum  abominatione  pò- 

pnlum  chrisrianum  diviserint  ?  <*>    quis  constituit  eos  iudices,  ut 


5.  Ri  qoae       7.  R*  Ri  hf-D  vid.  in  pop.  chr.       \^.U  Ri  M-D  reddidenint       1 5-16.  Ri 
M4>  diwlMfunt  pop.  chr.  ;  ma  Ri  diviterìnt  pop.  chr.       16.  quis]  C  qiuinvis 


tenravano,  alla  pubblica  biblioteca  di 
RoQen,  dov'oggt  ancora  si  trova,  di- 
visa in  tre  volumi,  sotto  la  segnatura 
O  ao.  Cf.  Oh ONT,  Cat,  dis  mss,  de  la 
kihLd€Raum,h  1^7  sg.,nn.  ij-JS-S? 
in  CaL  gin,  Ì€S  msu  ies  bibL  pubi,  de 
Framctt  Départements, Paris,  1886. 

(1)  Cf.   S.   IOANN.    XIX,   23-24.     Il 

luogo  defla  Scrittura  a  cui  e  TEvan- 
gelisu  ed  il  nostro  alludono  è  in 
Aalm.  XXI,  19. 

(a)  E  qui  e  più  innonxi  (p.  20^  il 
S.  dà  come  indubitato  che  il  tumulto 
dd  popolo  romano  fosse  scoppiato 
noa  prima  ma  dopo  reiezione  di  Bar- 
tolomeo Frignano  in  pontefice;  e  que- 
era  per  1*  appunto  ciò  che  nega- 
i  cardinali  dissidenti,  i  quali 
affermifooo  sempre  di  aver  designato 
r  arcivescovo  di  Bari  per  timore  di 
peggio,  sicché  reiezione  sua  doveva 
cODsidefmrsi  avvenuta,  come  si  esprime 
na  d*cssi,  cioè  Pietro  Corsini,  nelPa- 


pologia  che  ci  ha  lasciato  della  sua 
condotta,  «  per  sedicionem,  metum  et 
ff  impressi onem  ».  Cf.  cod.  40,  D,  3 
della  Corsiniana  di  Roma,  e.  16  a  e 
V.  pure  il  Sermo  del  patriarca  di  Co- 
stantinopoli in  Martéke-Durand,  op. 
e  voi.  cit.  col  107^.  Né  sopra  di 
dò  possediam  noi  maggior  certezza  di 
quanta  ne  avessero  i  contemporanei, 
sebbene  dagli  storici  imparziali  si  pro- 
penda al  presente  più  per  Urbano  VI 
che  per  i  suoi  avversari.  Una  chiara 
.  e  lucida  esposizione  de'  fotti  che  ac- 
compagnarono r  infausta  elezione  di 
Urbano,  fondau  tutta  sopra  docu- 
menti del  tempo,  è  quella  data  da 
N.  Valois  nel  suo  scrìtto  L'iUcHon 
d'Urbain  VI  et  les  origines  du  grand 
schisme  d*Occident  in  Rei*ue  dts  ques- 
tions  historiques,  1890,  XXV,  353  sgg.; 
ma  per  approfondire  1'  argomento  si 
consulteranno:  Io  studio  del  Souchon, 
Die  Papstwahlen  von  Bomfa\  Vili  bis 
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come  può  giusti' 
ficarsi  cotale  con- 
dotU; 


come  conciliar  le 
contraddizioni,  in 
cui  son  caduti. 


come  scusarli  d'a- 
ver preferito  pro- 
vocare uno  scisma 
che  sopportare  i 
torti  di  chi  ave- 
vano gii  ricono- 
sciuto qual  ponte- 
fice? 


eorum  sit  de  pontificalis  electionis  vitto  iudicare  ?  an  elecrionis 
huius  auctores,  testes  et  iudices  esse  possunt?  et  cuius  est  de 
propriis  actionibus  iudicare  ?  quis  in  testem  eorum  que  gesserit, 
si  de  alicuius  quera  impugnet  agatur  preiudicio,  debet  audìrì? 
quod  si  fuerat,  ut  asserunt,  in  electione  vitium,  cur  universum  5 
orbem  publicis  et  prìvatis  litteris  impleverunt,  mundi  principibus 
atque  populis  nunciantes  canonicam  Urbani  electioncmPC*)  cur 
sibi  non  semel,  sed  multotiens  collegialiter  astiterunt  ?  cur  eius 
ordinatione  suarum  mutaverunt  titulos  dignitatum,  quos  edam, 
cum  Clementem  eligerent,  tenuerunt  ?  <*)  cur  non  potius  in  animimi  io 
ìnduxerunt  suum  puro  consensu  iam  electum  iustificare,  si  qua 
forsan  purìficatione  videbant  opus  esse  et  unius  hominis  tolerare 
mores  et  vitam,  quam  certissimum  scisma  scienter  inducere  in 


I.  villo]  L'  iudicio  5.  A/-D  fuerit  7.  hf-D  omette  ttque  pop.  R*  Ri  C  M-D  ctn. 
el.  Urb.  S,CRi  miiltoties  i o.  M-D  elegenint  luR*  RiC  M-D  iust.  iam  el.  11.  iÌ-D 
forsitan        12-13.  ^'  ^^^'  ^°'* 


Urban  TI,  1888,  la  poderosa  opera  del- 
l'abb.  L.  Gayet,  Le  grand  schisme 
cTOccident,  Les  origines,  II,  Paris,  1889 
(cf.  però  Bibl  de  YÈcoU  des  chartes, 
1890,  LI,  158),  ed  il  più  recente  sag- 
gio di  R.  Jahr,  Die  Wahl  Urbans  VI 
in  Hdìlischc  Beitrdire  ^u  Geschichts- 
forschung,  Hcft  II,  Halle,  1892. 

(i)  Rispondono  a  capello  a  quelle 
del  S.  le  osservazioni  fatte  da  un 
anonimo  al  cardinale  Morinense,  uno 
de*  dissidenti,  nella  notevole  lettera 
edita  in  Marti-ne-Durand,  op.  e  voi. 
cit  col.  1082:  «  sed  audistis,  vidistis, 
«  Icgistisne  dominorura  ultramontano- 
«  rum  litteras,  quibus  ore  rotundo, 
«  lingua  angelica  veritatem  testati 
«  sunt  ?  scripserunt  namque  vobis  et 
«  aliis  dominis  qui  in  Avenione  de- 
ce gitis,  utinam  non  sinc  pcriculo  ani- 
«  marum  sicut  cum  dedccorc  famael, 
«  aliisque  temporalium  principibus  eos 
«  elegisse  canonice,  liberaliter,  con- 
ce corditerque  unum  sanctum  et  iustum, 
c(  cuius  sperabatur  operibus  bene  Dei 
«  Ecclesiam  gubernari  ». 


Sulle  lettere  pubbliche  dei  cardi- 
nali V.  poi  Valois,  op.  cit.  p.  412  e 
Jahr,  op.  cit  p.  8,  i  quali  menziooan 
anche  un'epistola  privata  diretta  al- 
l' imperatore  Carlo  IV  per  dargli  no- 
tizia dell'elezione  d'Urbano  dal  fu- 
turo Clemente  VII.  E  di  un'iden- 
tica comunicazione  loro  fatta  dal 
cardinale  Corsini  parlano  i  Fiorentini 
nella  epìstola  scrittagli  il  3  feb- 
braio 1380;  R.  Arch.  di  Stato  in  Fi- 
renze, Miss,  reg.  18,  e  no  a;  Ri- 
gaggi, op.  cit.  I,  40. 

(2)  Cf.  oltreché  l'or  citata  epistola 
al  Corsini  (Rigaggi,  op.  cit.  I,  40), 
l'altra  anteriore,  Cardinalibus 
A  n  agni  a  e  existentibus,  scritta 
pure  dal  nostro  in  nome  di  Firenze 
nell'agosto  del  1378  ed  impressa  dal 
Rigaggi,  op.  cit.  I,  37.  I  brani  che 
di  questa  riferiremo  via  via  nelle  note 
sono  stati  da  noi  riveduti  sul  cod. 
Rice.  1222  e  sul  Marucelliano  C,  89, 
n.  55,  perchè  ne* registri  delle  Missive 
conservatici  non  se  ne  rinviene  co- 
pia veruna. 
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unica  sponsa  Chrisd  ?  quis  non  credat  eos  non  conscienda  motos,  .  f  ".  "  ««<>«* 
scd  vcl  odio  nominis  iulici  vel  studio  proprie  natìonis  vel  summi  ÌÌ^o'1hÌ*AS! 
pondficatus  ambitione,  dum  quilibct  illum  sibi  posse  comingere  o^lSJ^'^**"* 


CoflM    poiMao 
di  pitfvf 


blandiebatur,  ut  a  primo  discederent  alterumque  crearent?<'>    an 
5  sibimet  secum  cogitantes  persuadebant  ad  ipsorum   mutadonem 

adeo  facile  mundi  prìncipes  et  populos  se  mutare?    an  ignora-  ^Sl^ia  pSu 
bant  quam  difficile  sit  aliquod  persuadere  contrarium  persuasis  ?  JL!Jf!^i**2S.***'' 
quis  non  videt  hunc  errorem  supinum  et  crassum  de  nimia  suimet  p*'^^ 
non  6ducia,  sed  confidentia,  ne  dicam  malignitate  vel  superbia 

IO  processisse?    antequam  Urbanus,  ut  erat  natura  severior(*>,incepit  .^'^  *■  ^ 
illos  reprehendendo  mordere,  cunaa  tacebant.     verus  erat  pon-  SSdSTj**  **"* 
dficx,  verus  Chrisd  vicarius  et  adeo  vere,  quod  impetrare  gradas 
spirituales  et  absoludones  in  mortis  ardculo  completaque  super 
hoc  habere  privilegia  quiiibet  conaretur.     postquam   autem  se  |1J^'**J''**  •'  ^ 

15  maiorem  illis  incepit  ostendere,  vidosa  fiiit  elecdo,  non  libere  facta,  SJ'S^ii'Ci" 
scd  per  metum  eztorta,  quasi  non  potuerint  in  ilio  tumultu,  quo  2!**  *"***  ''*****"" 
nuUus  singularìter  petebatur,  Uberrime  quenpiam  eligere  vel,  si  viri 


s.  L'  Il  oooi.  3.  pOMe]  U  postqiuin  4.  M-D  et  «Itcrnm  5.  .U^D  rootatioiict 
7.  MD  «liqoid  ed  àtium^i  a  pertoaiit  agg.  itm  8.  Tìdet]  U  iobet  10.  Si  preferirebbe  in- 
otpcHt  o  iootpiMCC       II.  A^Deot       la.  Tcre]  M>D  Tcrot       16.  L' A/ qnonbm        17.  A/D 


(i)  Nelk  focciuu  ep.  Cardia. 
An.  ex.  il  S.  non  adduceva  come 
▼eri  cagione  dello  scisma  se  non  che 
rabborrìroento  de'  Francesi  per  il  papa 
hallaiio,  rispecchiando  cosi  Topinione 
prevalente  allora  tra  noi:  «  scitisne 
qiiaks  sint  in  ore  fidelium  de  rei 
Iwiiilmodi  contentione  rumores  ?. . . 
non  est  contentio  quod  iam  electus 
qQiqoe  in  omnium  oculis  pontifica- 
nrai  exercnit  et  exercet  papa  verus 
non  stt,  sed  quia  iulicus  est  con- 
troversia tota  fervet  si  gallicus 
qoidem  foisset,  nullus  fingeretur  me- 
tnt,  nulla  prorsus  allegaretur  im- 
pf«i^  incoacu  fuissent  v<3iu  et  li- 
btfa  penstus  in  eligendo  suffragia; 
ooocordarent  atiqueleges,divinaque 
et  homana  iora  faverent;  concor- 

Cotencfc  Smimtmti,  ni. 


ffdarent  tesms  et  in  huius  natìonis 
ff  nomine  cuncti  canones  consentirent. 
«  cur,  o  patres  optimi,  horretis  italicum  ? 
ff  an  esse  debet  in  tanti  culminis  refor- 
e  matione  et  in  electione  summi  pon- 
te tificis  acceptio  personarum?  an  no- 
«vum  est  latini  sanguinis  hominem 
e  summum  pontificium  tenuisse  ?  &c.  »  ; 
V.  Ricacci^  op.  cit.  I,  2S  sg. 

(2)  Fu  questa  smodata  asprezza  d'Ur- 
bano, «  le  plus  fantasque  des  prèlats  », 
come  non  dubita  dirlo  il  Valois,  op. 
cìl  p.  414  sg.,  la  precipua  causa  della 
rivolta  cardinalizia  ;  cf.  i  numerosi  fatti 
rammentati  dal  Valois  stesso,  loc.  cit. 
e  dal  Pastor,  op.  cit  I,  97,  il  quale 
mttavia  invoca  le  buone  intenzioni  del 
pontefice  a  scusa  della  sua  inabile  ed 
imprudente  condotta. 


■I    dtce  f 
u  VII. 


la  ulute  £ii-iiij 


fortes  fuissent,  non  pomerint  illas  contemnere  minas  et  se  ad  lib«i 
temporis  facultatem  forti  proposito  optimoque  Consilio  reservare. 
sed  fecerint  ili!  de  se  quod  libuit:  cut  autetn  ad  ea,  que  dirimere 
non  valebant;  est  equidcna  ista  cognìtionis  facultas  solius  Dei,  sicut 
statuit  Anadeius<'';  quod  fecerant  condemnantes,  centra  ius  eius  j 
quem  impugnabant  manum  temere  posuerunt  ?  talia  quidem  sunt 
de  quibus  etiam  testes  idonei  contri  tot  precedentes  ipsorumtnet 
anestationes  licteraruni  et  actuum  publicorum,  nedum  spome  se 
offerentes,  sed  etiam  compulsi  non  debeant  reputari,  nec  autumet 
aliquis  quod  ista  congcsserim  secundi  quem  elegenint  causam  to 
condemnando.  non  sum  tam  tenierarius  vel  tam  excors,  quod 
ista  determinare  presumam  vel  alterius  alicuius  partis  iusticiam  asse- 
rere  vel  dammire  <^).  scio  quidem  in  elecdone  prioris  non  defuisse 
tumultum.  violente  presumptionis  instar  est  verisimile  non  esse 
tot  cardinales  gallice  nationis  in  quenvis  Italicum  de  pondfìcatus  15 
àpice  libere  consensisse;  quo  fii  ut  credibile  satis  sit  ipsos  metu 
potius  quam  libera  voluntate  talis  electionis  negocium  expedisse; 
prorsus  alias  non  facturos.  nec  credam  insuper  tot  prudentissi- 
mos  viros,  proprie  salutis  immemores,  in  daiunationem  animarutit 
suarum  sponte  ruere  totque  principibus  atque  populis  eis  creden-  30 
tibus  tam  gravis  erroris  materiam  exhibere. 


7 .  M-D  Hi  ipaorum  «I         1 1 
13.  M-0  eqnidcm     L'diclioi 


fccerunl        5.  £.'  fnstli 
omttle  tim  -  prei 
17.  M-D  (ipendki 


(1)  Cf.  U  ep.  Card.  An.  ex.  in 
Ricacci,  op.  eh.  I,  jj:  «  dui  si  sa- 
n  crorum   canonuni   non  es(Ìs  obliti, 

■  de  vitibus  electioDis  suramì  ponti- 
«  ficis  cognoscere  dod  habetis.  natn, 
«  ut  Anaci  et  US  papa  inquit  :  eiectio- 
«  nemsuromoturo  McerdotumsìbiDo- 

■  minus    reservavit,  licct  ekctìonem 

■  eoruro  bonis  sacetdotibus  et  tìdeli- 

■  bus  populis  concessisset  ».  Queste 
parole  di  Anacleto,  tratte  dalla  11  ep. 
Episcopi!  Italiae,  cap.  xxii,  si  leggono  in 
Dtcretum  Gratiani  emtndatum  Bte^  Ve- 
netiis, MDLXXXiiii, pan I,diit  Lxxvmi, 
cap.xi.c.  146A;  cf. F.  HiNSCHius, D<- 


1.  Ai  optimi}  qum 
>.  M-D  cangia  Him  Al  mi 
1       14. fìM-Dtt     Jf-D< 


J.*W) 


CTttaks  pstuJo-Isidoriamtt  Bce^  Lipiiie, 
HDCCCLXIII,  p.  78. 

(3)  NoQ  crasi  mostrato  cosi  pru- 
dente e  riserbato  vene*  anni  ionind, 
quando  dichiarava  apertamente  ai  car- 
dìnali,  che  ne  erano  gli  autori,  abbo- 
minevole  ed  eretica  l'elerione  di  Cle- 
mente VII:  iCavete  ne  tam  iaiatu 


g  sensum,  ut,  dum  jpirìiualia  qiun 
■  terrena  tractetis.audiatissonitumtpi- 
a  rìtus  vehementis,quÌsuo  nirbioevoi 
a  cum  hoc  monitnioiissimo  monstio 
<>  subniat  et  confundat  »;ep.  Card. 
A  n  .  e  X .  in  Ricacci,  op.  cik  I,  jo. 
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Sed  hec  dimittamus;  sunt  enim  densissimis  oppleta  tenebrìs,    .lUbMiididò; 

quoniam  veritas  facti  latet  in   menribus  elcctorum,  de  quo  ius  ^^^  ^I'^^Zua 

quod  oportet  qucrere  sine  dubio  noscitur  provenire  <•>.     non  enim  ^J  fa^ttSTal 

usquequaque  clarum  est  quod  dicitur  Urbanum  per  tumultum  pò-  '*"no1To'^  b. 

5  poli  romani  vei  Romanum  vel  saltem  Italicum  acclamantis  eie-  foLm  ^  «letJ   il 

OMsio  ti  tumulto 

ctum  et  eodem,  ut  astruitur,  metu  durante  inthronizatum  Aposto- 
lico Sedi,  iuzta  Nicolai   pape   decretum  non  apostolicum,  sed 
:q>ostaticum  extitisse^*^    quandoquidem  etiam  si  nominatim  ipsum 
fiirens  ille  populus  popospsset,  liberis  et  indinatis  mentibus  po- 
lo tuisset  ab  electoribus  nominari  et  in  summum  pontificem  libere, 
stne  quocunque  clamantis  populi  respectu  vel  metu,  quicquid  con- 
ieaantium  imaginatio  sibi  persuadere  possit  aut  velìt,  assumi. 
ex  quo  non  est  ratum  illud  violentissimum  argumentum:  electus 
fiiìt  Urbanus  non  libere,  sed  per  metum,  populo  romano   fre- 
15  mente:  vel  Italicum  vel  Romanum (').    quoniam  an  metus  fuerit  •*^*^i 
illius  electionis  causa,  licet  forte  did  possit  occasio,  non  est  clarum, 
sed  in  eligentium  mentibus  consepultum.    drca  quod  secretum  poiciiè  comro  td« 
si  presupponatur  liberum  non  aflfuisse  consensum,  tot  stant  lit-  ^f^1*'f!J; 
tcre,  non  coUegiales  solum,  quas  metus  potuit  extorquerc,  sed  ««^j-j»^  >hM»o 
20  privata  liberaque  voluntate  concepte,  non  a  multis  solum,  sed  ^ 


«    cbt    a    timor* 
proTOCMM  U  nu 


fbrsan  ab  omnibus  cardinalibus  ad  multos  et  forsitan  ad  omnes  liilST'H^bu^**** 
Chrìstianorum  prìndpes  et  aliquos  populos  destinate,  quod  usque-       *** 

a.  quoBiaml  M  quam  e  tcrive  poi  roetibut  5.  M-D  omelie  romani  vel  6.  et]  L' 
Ri  fÈl  7.  U  Nicolaio  13.  M^D  dopo  arg.  dà  quod  h.  M-D  fuerit  16.  Ri  per  oc- 
cmIo,  cke  amelitp  dà  negodam       ao.  Ri  priTitae 


(t)  A  cinquecent' anni  di  distanza 
1^  storici  ripetono  b  medesima  cosa  : 
«  Les  ttooins  les  mieux  instruits 
m  ètaiest  anssi  les  plus  suspects  ;  nul 
m  ne  pcNivait  mieux  que  les  cardinaux 
«  icnseigoer  sur  leurs  propres  actes, 
«  sor  leurs  propres  dispositions  d*es- 
«  prfe.  Mais  nul  aussi  n*avait  plus 
e  qa*ctti  intèrèt  à  travestir  des  faits  dont 
cpcovait  rèsulter  leur  propre  con- 
«  damnatson  ».  Valois,  op.  cit.  p.  3  5  ? . 
Il  Jabii  però,  op.  cit.  p.  87,  è  più  risoluto. 

(3)  Si  allude  alla  sentenza  di  Nic- 


colò II,  registrata  nel  DecrcL  Gra» 
iiani:  «  Si  quis  Apostolicae  Sedi  sine 
e  concordi  et  canonica  electione  car- 
te dinalium  eiusdem  Ecclesiae,  ac 
«  deinde  sequentium  religiosorum  cle- 
ff  ricorum  inthronizatur,  non  papa  vel 
ff  apostolicus,  sed  apostaticus  habea- 
«  tur  ».  Dur,  pars.  I,  dbt  Lxxvim, 
cap.  I,  e.  144  B. 

(3)  È  notissimo  il  grido  in  cui  pro- 
ruppe la  tumultuante  plebaglia,  men- 
tre i  cardinali  si  rìducevano  al  con- 
clave: «  Romano  lo  volemo...». 


a04  EPISTOLARIO 


quaque   non   possìt  id   quod    presupponitur  demonstrari. 

lUiMiwmJg  .11»  et  tam  publica  consistoria  quam  privata,  quibus  eidem  ad  illa  q 

**  '•'  «i=i>r.K.     non  possunt  nisi  per  veros  summos  pontìtices  explicari,  non  sera 

riiMicciiudDiJi  sed  multotiens  astìtcrunt.     stani  et  infinite    gratìe   titulorumque 

a  «id"*""""'  iiinquam  dimissorum  comuiutationes,  quoniam  sonabant  ia  maius,  ; 

et  qui,  sicut  per  alìos  quam   per   papam    concedi    nequeuDt,  sic 

etiam  nec  mutari  '''.     ut  quid  credere  debeamus,  preterita  presen- 

tibus  conferentes,  adeo  dubium  sit,  quod  tutius  est  asseasum  om- 

nino  suspendere  quam  in  aliquam  partium  declinare''*,    nam  ei 

•**"''  "  '^'  quod  aiunt  :  quoniam  Urbanus  sciens  se  per  metum  et  popularem   io 

utmMo^^'^  tumultum  electum  vitiosam  electionem  acceptavil  nec  unquam  ÌUi 

dDHiuiou.        renunciare  consensit,  apostatìcus  factus    est,  in   heresim   incidit; 

nunc  autem  sicut  hereticus  eligi  nequit  in  papam  et  deponi  debct 

electus;  sic  nec  consecrari,  et  sicut  non  consecrari,  sic  nec  etiam 

coronari  ;  et  sicut  non  coronari,  sic  nec  statui  super  tbronum  ;  nam  ij 

quod  prius   assumitur  a  quo  cetera  penJent  non  est  clarum,  et 

cum  aliud  sit  longeque  dlfferatper  tumultum  eligi  vel  in  tumuttu, 

cumque,  !Ìcet  hoc  clarum  sit,  illud  omninonon  pateat,  deficit  om- 

»gD    iafuti  nino  vis  omnis  illius  argumenti.     nam   an  nimultuationis   iUius 

^^  ""°do"'  formido;  cum  certum  sit  ipsos  nedum  elegìsse  prius  quam  pò-  ao 

^^j^^iiaiiio  puius  ctaustra  conclavis  imiperit,  sed  ad  se  vocasse  iam  elecium 

vel  forsitau  eligcndum  et  omnino  constet  irruptionem  illam  post 

pokiit,  JiMMi  J-  electionem  celebratam  extitisse.non  ante:  quoniam  efiracto  conclavi 

l' ifrompcr  Myo-  •  r    , 

Sb!ii'i  ™™  fX  <^"icti  cardinales,  alius  alio  fugientes,  se  vel  in  castnim  Crescesdi 
iTiT^tislTiIi  sive  memorie  Hadrìani,  quod   propter  Gregorianum  mlnculum  2J 
r^ori  di  Roau,  castTum  Sanctì  Angeli  dicitur  (>>,  loco  munitissimo,  ve]  ad  alia  loca 

1.  Ri  iidtm  4.  U-D  omette  que  dopo  tilut.  j.  A^Z)  coatriTCOtkinn  Ai  quamquam 
C  quam  6.  Ri  quac  M-O  neqneruDI  7.  quid]  M-D  iM  il.  U-D  conuruìit  e  dop) 
cat  dà  et  14.  M-D  omette  tic  nec  conaecrari      Dopo  «cut  Rf  RiC  M-D  dànm   nec 

1;.  M-D  omette  a  tieni  non  coroa.  Ri  dopo  tic  dà  noD  iB.  M-t>  dopo  illod  agglnmgt 
timtn  L'  omelie  omnÌDO  dopo  delie.  ig.  via]  C  Ji»  Ri  omelie  an  13.  CRi  ìjuiri 
ij.  Ri  per  manorìe  dà  rootii,  arbitraria  earretione,  e  lerive  qute  per  quod        tS.  C  R* 


(1)  cr.  la  nota  1  a  p.  100.  tini'en  crescìnta  in  meno   alle  A- 

(3)  E  pur  qui  notisi  come  alle  re-  sparate  afTernMiìoni  de'  pib  U,  gene- 

'eni'anni  prima  ral  confusione! 

gelare  lìtubanta,  (3)  Cf.  lib.  V,  ep.xvii;  11,91. 
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tutissima  reduzerunt('>  ;  talis  dici  debeat  que  caderet  in  constantem 

ego  non  video  ^^K    quoniam  illi  clamores  viros  fortes  nullatenus     Dti  resto  u  tv 

nnlto  à%'  RotBAai 

temiìssent  et  intacto  conclavi  iam  fuerat  electìo  celebrata*    quod  no»  ^  ^*  cb« 

*  potcsM    fanpAUfirc 

etiam  ex  co  palam  est,  quoniam  post  imiptionem  effiractionemque  tto«i»icor»CTio«i; 
5  prediaam  talis  fuit  illa  turbado,  quod  omnino  nullus  cardinalium 

▼ci  scrvitorum  adstantium  cesus  fuerit:  sed  incumbentibus  cunctis  •*>**»  p~^  "  C* 

'  polo    A  nr   roM, 

^liis,  non  personis,  querendbusque  non  cedes  et  sanguinem,  sed  ^  ',J  ^l^f^ 

rapinam  et  predam,  prorsus  omnes  incolumes  recesserunt.    inter 

hecne  metus  esse  debuit,  quod  caderet  in  constantem  ?    et  an  apud  oùiT^'dlJJitbbl 

IO  Ecclesie  prìndpes  talis  tantusque  metus   esse  potest;  immineat  u^i^T'dt^b^u 
licet  gladius  iugulo;  qui  viros  constantes  moveat,  ut  tam  periculoso  ij^] 
mendacio  et  tanti  temporis  perseverantia,  tam  multis  et  eviden- 
dbus  acdbus  adorandum  prò  summo  pontifice  Christique  vicario 
tod  mondo  debeant  czhibere  quem  sciverint  canonice  non  eie- 

15  ctum?    mortui   sunt  alìqui  prelatorum,  mundi  qui  principibus 
non  armads  solummodo,  sed  fiirentibus  resdterunt  prò  sue  Ec- 
clesie liberute  bonisque  temporalibus  defendendis.     et  vos  in  re  ■"«J*  v*fr^*  «^ 
tand  periculi  queve  fuerat  non  temporalia  solum,  sed  spiritualia  ''^**^' 
turbatura  tam  efTeminatos  et  pavidos  prebuisds,  quod  nullus;  cum 


I.  Ri  agfitmge  imtpportmnatmente  ▼!•  dopo  UlU       4.  quon.]  Ri  quod        5.  M-Dprt- 
L'  dava  ctrdiiialifl  corretto  in  cardinalium         6.  M-D  fuit       8.  M-D  otmette  inco- 
9.  M'D  qui  II.  ut]  Ri  et  la.  M-D  omette  et  dopo  meod.  13.  L'  Ri 

14.  L'  M'D  tciTerunt      M-D  omette  poi  non  i^,  R*  dopo  preUtor.  dà 

qài  camceUato;  ma  è  mecettario  rettituirlo  per  il  genBo,     C  R*  Ri  ài  D  leggono  mondiqac 
17.  booìaqoe]  Ri  nobisque         18.  M-D  que  vere  fuerìnt        19.  M-D  oullb 


(i)  De*  cardinali  sbandatisi  dopo 
che  la  plebe  era  penetrata  nel  con- 
clave sei  rifugiaronsi  in  Castel  San- 
t'Angelo e  cioè  Pietro  di  Vergne, 
Pietro  di  Sortenac,  Guglielmo  d*Ai- 
grcfeoille,  Guido  di  Malesec,  Giovanni 
di  Crosso  ed  Ugo  di  Montelais.  Fuor 
di  Ronu  andarono  invece  G.  Noellet, 
card,  di  Sant'  Angelo,  il  quale  riparò 
•d  Ardea,  Orsini  e  Flandrìn,  card,  di 
Sant'Eustachio,  che  si  chiusero  in 
Vicovaro,  mentre  Roberto  di  Ginevra 
poruvasi  a  Zagarolo  ;  cf.  la  lettera  cìt. 
d*  anonimo  al  card.  Morinense  presso 


Martene-Durand,  loc.  cit.  e  Valois, 
op.  cit  p.  405. 

(2)  Il  S.  par  quasi  voglia  qui  ri- 
spondere a  quanto  aveva  scrìtto  il 
patriarca  di  Costantinopoli  nel  Sermo 
sopra  citato  :««  Fuerunt  enim  metus 
«  et  impressio  ante  electionem  per 
«  officiales  Urbis  et  populum  et  in 
«  ipso  conclavi  et  ante  in  ipsa  ele- 
ff  ctioneet  post,  cadentia  in  con  - 
«stantem  vi  rum  et  continentia 
«  salutis  perìculum  et  corporis  cru- 
«  ciatum»;  Marténe-Durano,  op.  e 
voi.  ciL  col.  1076. 


in  iocis  tutissimis  essetis  et  unde  potius  alìis  timorem  incutere 
poteratis,  quam  deberetìs  metus  illms  perseverantiam  exhibere; 
hanc  patefecerit  ventarem?  ciir  non  de  locis  illis,  cum  ferve- 
bant  ipsa  principia,  quisquani  vestrum  veritatem,  quam  post  tot 
dissimulaiiones  et  actus  contrariospretendistis  auribusetiam  audirc  j 
nolentium,  intonuìt  et  ingessit?  sed  hec  omittamus;  deplorari 
quidem  possunt  et  reprehendi,  non  corrigi. 
b'^Bd.^l^^  Consideremus  autem  statum  rerum  et  lacrimabilem  gregis  Do- 
**■■  -■  -   ■■    minici  condicionem  nobis  ante  mentis  oculos  proponamus.     vi- 


I 


dimus  atque  videmus  duo  capita  in  unica  sponsa  Christi;  vidcmus   io 
:  regna  scissa,  ut  hos  Urbanistas,  illos  Clementinos  dicere  valcamus. 
hinc  Germania,  Britannia,  quam  Angliam  vocant,  atque  Pannonia   ^J 
recognoscit  Urbanuni.     inde  Galliarum  universi  fines   et  omnts  ^| 
Hispania  se  determinavit  tuHtque  sententiam  prò  Clemente;  mì- 
"iJX  ^^""'^'^^  ^^^^  Italia  etiam  in  hec  duo  capita  scissa  est,     ncc  pure  ij 


•'■™*'  tamen  omnes,  quas  premisimusj  nationes  pontificibus  suis  inhe- 

rent.     nam  et  Gatlìcorum  et  Hispanorum  aliqui  credunt  Urbano, 

wi**' i]**^SI^  Germanicique  Clementi;  eoque   res  deducta  est,  ut  quilibet  ilU 

£3^jf"liS3'*'t   crediturus  esse  videatur  a  quo  plus  emolumenti  receperit  et  ht>- 

o  <Mi°>hra  t^  noris.     qullibct  avaricie  et  anibitioni  studct  f'J;  Dei  timor  et  con-  30 

sciemie  rectìtudo  prostratus  ìacet,  cuius  apud  mortales  tara  facilis 

Nt  i  pi^pi  li  est  iactura  quam  cura,     nec  hucusque  cordi  fuit  hec  abominano 

Judo prim* d'or*,   prìnciplbus  orbis  terre,     sic  quondam  iam  ferme  ad  quintum  se- 

culum  etiam  contigit,  cum  a  pontifice  romano  descivit  universa 

ferme  Grecia;  cui  scissure  nunquam  diligentia  fuit redintcgrationis  25 

iAii.Dio,chc  fL-medium  adhibere.     nunc  autem   Deo  laus,  qui  indicare  vcUc 

iS'^S"  i*"?!!^  videiur  Ecdesiaui  sanciam  suam  et  discemere   causam   eius  de 

«r  allk  tua  Chic- 

•*■  gente  non  sancta  eamque  ab  homine  iniquo  et  doloso  liberare**', 


I 


ì- 

M-D 

psMfeceritit 

R*  dava 

Tolun» 

wm.  . 

:a»ctUaU>  ■ 

■  cerretro  1, 

1  Ttrinicm 

4-C 

quisqn 

e     M. 

■D  qiil«iiui 

6. 

CRi 

votanti 

nm 

8.  U  rer 

:  (IH.  -  dDi 

n.  g«g.        1 

g,   M-a 

pnepoi 

n.  Sihtìac 

L' 

cmrana 

■  4- fjl 

'di  il  primo  1  d'Uiip. 

IX  ranrd 

Rit^ 

Clcmer 

ilem 

i4-'i-  "' 

mi» 

Trìme 

re 

1.  Ri  i 

«  luogo  di 

qnat  pr«rii 

1.  r««  licul 

prìmM 

sunt/ 

i; 

,.  L-  Hypinc 

inim 

ifdi 

B  R*  e 

•  i  primo  di  quei 

la  parola  è 

pur  lui  in 

i-itmr*. 

■  9.  f 

molD 

./-flr 

loiinii 

lingii      U-D  dttUth 

(I)  Cf.  lEREM.  VI,  13.  (a)  Cf.  ?saìm.  XLU,  i. 
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postquam  vos  et  alii  Romani  imperii  proceres,  quorum  est  ista  ^^,  :  ^<*<'^ 
tractare,  ad  hoc  scisma  tollendum  videmini  convenisse  !  a«ir  i»D«ro  ^  to- 

'  no  nvmtl  per  mct* 

Honorabile  quidem  est  velie  quod  cesar  consecrationis  susci-  JS,^of*"*  "*** 

piat  munus  et  trìplicis  corone  decus  induat,  quo  seculare  christia-  rS^STu^. 

5  norum  caput  completa  refulgeat  dignitate  (').    sed  super  omnem  p^^'tu  bn  ^I 

honorem  est  curare  vulnera  coniungereque  scissuram,  quam  m  nuOiaduchicM. 
sancte  matrìs  Ecclesie  corpore  scisma  fecit.    nolite  pad  quod  ulterius 

ista  divisto  nutriatur.    heu  me  miserum,  cum  sentiam  me  con-  doIotom  tpet. 

Ucoio  owllo  che 

cordem  in  Chrìsto  cum  Gallicis  et  Hispanis  et  aliis  quibuscunque  ofet  u  ònttuiutà 

^  ^  •  tdjM  •  discorde; 

IO  qui  credidere  Clementi  suoque  reverentiam  exhibent  successori, 
dissentiamne  cum  eis  de  vicario  lesu  Christi  ?  et  quam  abomi- 
nabile sit  quod  vicissim  illi  nos,  nos  illos  scismaticos  appellemus  I 
integra  nobis  et  illis  petra  est,  que  quidem  est  Christus.  cur 
non   integri   sumus  in   Petro,  qui  vicarius  est  Christi?     ergo 

15  audaaer  dicam.    propter  duos  homines  et,  cum  ad  veritatem  ve-  •^^^  •*«•"*»• 
nerimus,  duos,  quanvis  venerabiles,  sacerdotes,  univdrsus  Christia-  J^^  "  ■**""^ 
nitatis  orbis,  tot  principes,  tot  populi,  tot  gentes  pertinaci,  ne 
dicam  perpetua  sectione  desciscent  et  illi,  patientibus,  imo  faven-     si  irorri  lou*- 

r»r«  più  A   loafo 

tibus  oobis  et  aliis,  fecerintne  de   Ecclesie  Romane  rectitudinc  cb.  u  loro  di«cor. 

dia  provochi  tasto 

20  flexum  arcum  et   sedentes  in   comuis  pondere  suo  non  sinent  ®"«>wo. 
curvitatem  quam  cemimus  adequarì?    o  dedecus  orbis,  o  pudor 
omnium,  o  culpa  inezpiabilis  prìncipum  et  sìmplicitas  populorumi 
quid  iam  ad  annum  pene  vigesimum  tolerasds?    cur  negligitis 
rem  tanti  ponderis  et  que  divina  et  humana,  nisi  ponatur  remedium, 

25  debeat  permiscere  ?    potens  est  ista  divisio,  quandocunque  veni-  ^^  tiSS^ 
retur  ad  arma,  regna  transferre,  totum  Chrìsdaniuds  corpus  con- 
tendendo discerpere  cuncuque  perturbadone  funerea  pessundare. 
oolite  pad  Gennlibus  et  Saracenis,  qui  tanto  de  suo  Maumetto  |^  ^ 

I.  bu]  iV  ita  3-4.  U  man.  tose.  5.  M^D  fulgeat  5-6.  L'  beo.  omo.  9.  U 
liiyanlli  R*  hitptnte  eoUa  correzione  già  topra  notala.  10.  Ri  mio  quod  1 1 .  /»  luogo 
JimUDfmne  %t,Riùt  A/-D appelUmus  i^.  R*  Ri  J^D  àie,  tud.  t%.M4)reca 
ékelmtm  ed  in  tmargime  mmwota:  locut  comiptut.  i^  C  Ri  Tobit      R*  lo  omelie, 

Bé'D  fom.  cccl.  35.  Sl-D  omette  pene  ed  in  margine  postilla:  1398.       Ri  tokrasti 

S5^9éw  M'D  Teoirtot         37.  R*  Ri  ht-D  tarbatiooe      U  Tcnerca      C  M-D  fiioera     hhD  in 
mtmrgimt  f.  fuM^a       s8.  hé-D  Mahamcco 

(i)  CL  la  DOU  I  a  p.  197. 


con«   fii  da 
e'  aaai. 


Emi  laaBiii 


'  Sm(!  tenentur  errore  semperque  Christianis   infesti  sunt,  gregem  Do*l 
minicum  esse  ludibrio,     videris  Teucros;  sic  enim  appellare  po-l 
tius  libet  quam  Turchos,  postquam  apud  Teucriain  dominanmr,' 
licei  fama  sit  ipsos  a  monte  Caucaso  descendisse''>;  videtis,  inquam, 
Teucros,   ferocissimum  genus  hominum,  quam  alte   presumant.  S 
nolite  quod  tango  negligere,     confidunt  et  credunt  Cliristi  aomen 
per  universum  orbem  delere  esseque  dicunt  in  fatis  suis  ut  It9«^^ 
liam  vastent  et  usque  civiiatem  divìsam  flumiae,  quam  RomaW^I 
tnterpretantur,venientes,  omnia  ferro  igneque  consument.     mirum 
in  modum  principes  ipsorum  gentes  suas  ad  beila  nutriuot;  decem   io 
vel  duodecim  annorum  pueros  ad  miiitiam  rapiunt,  venationibus 
et  laboribus    assuefaciunt   atquc  dur.int,  ad  currendum  exsilien- 
dumque  quotidiana  doctrina  et  experientia  strenuos  reddunt.    cibìs 
grossissimis  paneque  solido,  nigro,  multisque   permixto  fhigibus 
pascuntiir;  quod  delicatius  comedunt  sudore  venadonis  acquirunt;   'i 
denique  laliter  instituti  sunt,  quod  unica  veste  soloque  pane  coo- 


■  ciUpoi- 


1-1.11' 

Dom.  greg 

2.  L'  lamentata 

3.  R*IUC 

Tuh,ao. 

M-D  pOUniquai 

7,  M^DctMquod       S 

M^D  ad  cit.  Oinum  fdoMlW  Bumine 

t.  ft*  tu  C  it^  eonmmta 

■  5.R*R/J 

t-D  patcont 

(i)  Sulla  immaginarìa  de^iva^ioae 
de'  Turchi  dai  Troiani,  v.  E.  Gorra, 
Tali  ineà.  di  storia  troiana,  Torìao, 
Loescher,  1887,  p.  6B  sgg.  ;  [NovATi], 
lìtoria  ài  Patrecoh  e  à'  huidoria,  To- 
rino, 18S8,  p.  XV.  CoJuccio  atei 
che  qui  ne  sembra  poco  persui 
l'aveva  affermata  nell'epistola  scritta 
ii  20  ottobre  i3'*9  in  nome  dt 
signori  al  re  di  Bosnia  per  congra- 
tularsi secolui  della  rotta  inflitta  a 
Cossova  ad  Atnurat  I,  n  Frigum 
n  sive  Turchorum  imperio  vio- 
li knter  adepto  >,  nella  quale  «tot 
■  Troianorum  iniiddiumque  mi- 
ti lia  cum  ilio  duce  terribili  cecìde- 
«  nint  n  ;  Arch.  di  Stato  io  Firenie, 
Min.  reg.  21,  e.  137  a.  Il  Poggio, 
che  ne'  quattro  libri  De  varitlatc  fortu- 
nae  chiama  costantemente  ■  Teucri  » 
i  Turchi,  interrogato  poi  da  un  amico 


a  tale  proposito,  così  contraddicen- 
dosi scriveva  ;  B  Quod  quaeritis  Tea- 

■  cri  ne  an  Turci  dici  debeant 
a  ii  nosrrae  fidci  hostes,  ratio  mihi 
«  eoruni  norainuni  incerta  est,  Tcu- 
a  crorum  tamen  nomcn  antìquum 
B  scitis  esse  a  Teucro  ductum  et  ab 
n  eo  Troiaiios  Teucros  appcllatos. 
n  post  eicidium  vero  Troiae  legimui 
H  nullam  geniem  hoc  nomen  iti  Asia 

■  usurpasse;  quod  noviter  et  nostro 
1  saeculo  videtur  esse  eidtatum.    po- 

■  ttus  vero  eos  dixerìm  Turcos 
s  novo  nomine,  quod  aliis  multù  i*- 
a  tionibus  (]ic;  I.  natlanibiis  7)  con- 
B  stat,  quorum  ratio  nulla  consUt>; 
Pdggii  Ep.  ed.  Toaelli,  lìb.  XII, 
ep. Ili;  111,  119.  Altri  paaai  d'uma- 
nisti su  quest'argomento  vedi  nelle 
note  di  D.  Giorgi  al  De  varia.  Jori. 
dello  stesso  scrittore,  p.  4. 
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centi  vivant,    minim  in  modum  patientes  frìgorìs  et  caloris;  imbres  "*  f^*»»  i«  *"- 

mapcru, 

et  nives  et  alias  aeris  furentis  iniurias  pileo  tecd  necnon  et  nudo 
capite,  cum  opus  fuerit,  sine  querela  suscipiunt;  lectus  eis  nuda  d«ik5I^**'*^ 
tellus  et,  cum  vinum  ignorent,  radicibus  herbanim  plerumque  vi- 
5  vanL     quibus  artibus  instituti,  fortissimi   corporis  ac  agiles  et  ^j^'l^i^J^ 
strenui  prò  ludo  et  quiete  miliuntes  arma  suscipiunt,  cunctarum  2^.'*^'^***  * 
necessitatum  cibationis  et  victus,  quas  ceterì   nimis  exhorrent, 
non  patientes  solummodo.  sed  fruentes.     addunt  preterea  reli-     ^  pi^  cnóm» 
gionis  sue  doctrìnam,  qua  docentur  mori  prò   Domino  vel  lege  gfjf*  p*  *•  '«^ 

IO  sua  non  glorìosum  solummodo  viventium  in  oculis  tsse^  sed  fore  &r  com  gnu  « 
gkmosissimum  apud  Deum,  ad  quem  nulla  cerdore  via  possint 
nuUaque  compendiosiore  redire,     non  enim  usque   adeo  barbari 
sunty  quod  Deum  esse  non  credant,  quod   aliam   esse  vitam  et 
glorìam  non  arbitrentur;  sed  certum  habent  fore  quod  pugnantes 

15  prò  Domino  suo  vel  lege  sua  perpetua  recipiantur  in  gloria,    quod  ^  ^^o^TS^ 
tanto  firmius  credunt  quanto  simplicius  et   inerudidus  vivunt. 
tante  vero  sunt  obediende,  quod   nichil  supra  valeat  cogitari. 
arma  que  ipsos  gravent  spemunt;  agilitate,  muldtudine  et  obe-  ^^J^^JJ^al! 
dienda  confidunt,  qua  simul  ac  iussum  fuerit,  vel  pedem  referunt  vel  ^^i^l  JJlS 

20  in  hostes  impetum  fadunt.     nunc  dissipantur,  ut  victos  credas,  ^  ^"•«'p*" 
moxque  conglobantur  et  coeunt  et  redeuntes  in  aciem  pugnam 
vel  indpiunt  vel  resdtuunt.     nemo  vafrius  eis  novit  instruere  in-  •à  ««tw*^ 
sidias,  metum  fingere  et  hostes  suos  variis  dissimuladonibus  lu- 
dificari.    credite  michi:  genus  hoc  hominum,  quorum  cum  mores,  chibiJSSwS^ 

25  vittm  et  insdtuta  percipio,  fortissimorum  Romanorum  ritum  con-  rM<»*RMM*«i. 
suetudinesque  recordor,  nisi  Deus  obviet,  nisi  vos  et  alii  provi- 
éezm  ut  expedit,  maiora  faciet  quam  puteris('>.    nos  autem  Chri-  rJ!!i,y*!ÌJl!?- 
sdani  tradid  iuxui  et  inertie,  luxurìe  et  gule  intendimus, 


Ud    «4  tfltnfaMti 
cooM  loao. 


In  cote  curanda  plus  cqao  operata  iuventus, 

t»  L'  omette  Mcooa  5.  R*  M-D  corporìtmt  7,R*C  SUD  qnac  9.  U  morì  doc. 
II.  MD  pomuit  \%.R*CRi M-D  griT. ipt.  19.  M-D  temei  ot  Ri  fait  so.  Ri  mo<k> 
ss.  Rf  RiC  ometiomo  inttnicrc     M-D  dà  ttruere  dot.  24.  L'  omette  cnm         ty.  Ri 

s8.  U  his.  tnd.  e  reca  due  volte  et  inertie  -  lax.  int.  et  gale 


(i)    Non    sapremmo    additare  da  il  S.  abbia  tratto  gli  elementi  per  que- 

quale  tra  i  molti  libri  relativi  ai  Sa-  sta  breve  descrizione  della  lor  vita  e 

niceni  che  correvano  ai  suoi  giorni,  de'  loro  costumi. 

CoAmcA»  SaiiUati,  IH.  M 


EPISTOLARIO 


u^  gli  uni  .gu  Ut  Saty  ricus  ait^'',  et  quod  esse  super  omnia  pericula  ccnum  est, 
i"ul°i°'«n'*'^D  P"^^  duos  bomiaes,  quibus  si  tolktur  dignitatum  fulgor,  nescio 
dMoo  dt'beni  icr-  quaigg  rcmansuri  sìnt,  dividimur  et  ambulatiius,  non  soium  cava 
iactura  rerum  temporaUum,  quam  lacrimabilem  et  avarìda  et 
e  pis  incor.  dti-  nimia  divitiarum  admiratìo  facit,  sed  in  rerum  spirìtualìiim  con-  S 
no  irutiMn,  fusiouem,  de  quibus,  corruptis  moribus  et  nimium  tepescente 
Mi  «  uà  del  fervore  fidei,  nimius  et  abominabilìs  neglectus  est.     nani  sipapam 

vel  bine  vel  inde  legitimum  non  babemus,  quod  profeao  faieri     H 
coiMjuò  nrdinu  neccssarium  est,  quis  nescit  ex  vitiosa  parte  veros  episcopos  esse 
iTeKo.iJiu-  non  posse  et  per  consequens  veros  deficere   sacerdotes   veraque  io 
e  qnui<  1^1  fuiD  noo  babituros  post  aljquid  temporis   sacramenta  quos  contigerit 
i(«iiUmaQi«iM    i  panem  vitiosana  esse  secutos  ?     !Ìcet  enìni  dericalis  cbaracter  sic 

semel  transeat,  quod  etiam  per  supervenientem  beresim  non  lol-    H 
latur;  quod   adeo   verum    est,  quod   ccnum  sit  hereticos   etiam 
publice  condemnatos  veraconficere  sacramentaW;  que  tamen  iu-  ij 
risdictionalia  sunt  propter  beresim  pereum  ipso  iure,     ut  fone  pro- 
di™ ""«.*  mort"  babile  sit  affinnare  credereque   quod  post  mortem  felicis  recor- 
rt'^SiinàiUò'i.gi'!  daiionis  Gregorii   undccimi   nullus  ex  parte   pontifids  cieca  pet    B 
^om'"™  '"   vitium    nactus  sit  saccrdocii   dignitaiem  nec  per  ìllos   sacerdoteS 
ut  li  «nnifiiii»-  baberi  possint  legitime  sacramenta,  utpote  deficiente  iurisdictione  io 
d' tffiuri.  fonili,  sacerdotia  conferendi.     illi  ergo  qui  fiierint  obedientes  non  vero 
pontifici,  quanvis  simpliciter  et  conscii^ntia   non    corrupta,  si  in 
aliquem  inciderint  ordinatuoi  ab  episcopis  novis,  adorantes  hostiam 
et  calicem,  non   Christi   corpus  et  sanguinem,  sed  illam   puram 
panis  materiam  atque  vini  cum  aqua  mixti,  veluti  quoddam  idolum,  35 
tw^'d'  '4^iÌ  adorabunt.     et  quid  potest  sceleratius  boc  scismate  quidve  magis 
komiongii^         abominabile  cogìtari  ?     quidDeodispIicibilius  esse  potest?     quidque 
Doagis  contrarium  saluti,  quam  optare  debemus  quaraque  non  velie 

i.  me  Sf-D  qui ,'  Ri  lo  omelie.  3.  Ri  dMdlmui  8.  Ri  beine  11.  £'  *{|ÌaM« 
id.ttiam]  RiiMia  iS-ij,  M-Domelle  (ont-quod  jy.L' emeueqwà  ig.M-Daanam 
10.  R*  legimf ,  aggiunta  lOpra  ti  M-D  legiHm*  13.  L' iliquid  Ri  inradrrint  15.  fli 
miila  le.  M-D  omelie  hoc  iciiin.  17.  L'  omelie  que  dopo  qoid  18-1  fp.  tiw),  tU 
ilampa  quun  quod  noa  tcIIc  notlnr.  lalut.  animar.;  oniellendo  non  pou. 

(i)  HoRAT.  Ep.  I,  u,  29.  riporta  un  brano  di  epistola  diNicoUn 

(2)  Cf.    Decret.   par,  II,  causa  xv,     aiBulgari;ev.ancheF.Tocco,L'«nfl« 

quaest.  vili,  cap.  v,  p.  400  sg.,  dove  si     itti  medio  evo,  Fireoie,  1884,  p.  ajaig. 
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non    possumus,  animarum?    quid  in   hac  societate  mortalium  .  Op^  naggior 
pcrniaosius;  quidve  quod  magis  debeat  et  possit  hostes  Christi  !lll/^"'^***' 
in  Christianitatis  exitium  animare  ?    expectabimusne  donec  ista  *s^tt«d«è fer. 
contentio,  proh  dolor!,  accendatur   in   bellum    vcl  usque  quo  J^j^STr?». 
5  Teucrorum   audacia,  quam  um   deflenda  clade,  me  miserum!,  *"**"»<>^*^' 
experti  sumus('>,  in  Chrìstianos  irruat  et  moveatur?    serum  erit 
recondliadonem  querere,  cum    ad  intestina  vel   externa  (iierìt 
arma  perventum.    nolite,  Christianorum  principes,  illum  necessitatis     svtbbt  B«f u. 
articulum  expectare.    nimio  vobis  et  toti  Christianitati  predo  ste-  "*•  «^  pri««¥- 

IO  tcrit  iste  neglectus.    et  licet  sperandum  sit  Deum  suam  Eccic-  ^^o»  toiumo  a. 
Siam  nullatenus  relicturum  et  prò  redintegratione  sponse  sue  fa- 
▼ores  eius  nullo  tempore  defuturos,  propensius  tamen  hec  spes 
habenda  est,  cum  filialis  Dei  timor  et  fidei  zelus,  non  humanc  ;•  ^  •«*  ^^ 
necessitatis  metus,  rem  tam  sancum,  tam  opportunam,  tam  ho-  "«^«t«> 

15   nestam  tamque  laudabilem  inquirere  persuadebit. 

Nec  desunt  legitimi  tramites,  quibus  ad  hoc  valeat  pervenni.     V*! 


possunt  equidem  ambo  pontifìces,  rerum  statu  et  dignitatibus  pre-  ^^^^  ,^ 
latorum  intactis,  sibi  mutuo  cedere  et  alter  alterum  confirmando  ""'**  •  i*  rS- 


l'ua  l'ai, 
tro. 


admìnistradonem  dividere  vel  per  obedientias,  que  nunc  sunt,  vel 
20  alia  sectione,  de  qua  fadllime  possent  esse  concordes;  instituendo  a  pMto  eh«  mm  ti 


quod  nulli  fiant,  ni  forsan  amborum  pontificum  accedente  concordia,  •<>•  p« 

coevo  a  €aa« 

cardinales  et  quod,  altero  morien te,  alter  totum  quem  Deo  placuerit  S  tL^J^L** ''^ 
esse  supersdtem  administret.    hanc  viam  sepenumero  cogitans  non 
inepum,non  incongruam  neque  sine  exemplo  Ecclesie  primitive  ciò 


^_  jaaaflo  aal- 

ac  fore  duxi.    cum  post  Petri  martyrium  ex  auaoritate  et  insdtu-  »• ,  ••«*!•    *S* 

CUaaa    prasitiTa, 

done  Petri  et  voluntate  consensuque  Romane  Ecclesie  assumptus  p^«^ 
Clemens  fuerit,  Linum  tamen  et  Cletum  episcopatum  urbis  Rome 

f*  Ri  hk        II.  àt-D  intcgrtL         13.  Ri  booonnda  (sic)        19.  Ri  ftdmioistratioiMi 
IM>  obfdicotiani  io  qoa  si.  U-D  aiti        34.  Rf  C  Af-D  ooaqac        14*  ^'  P>^™*  c^^* 

t5.  ÙOfO  tauu  R*  C  H-D  Ri  rtcamo  et  iiatÌTÌUteni  L'  et  otUriutc  ;  ho  qmindi  emendato 
€om*  a  temo  mggetipa,  M-D  Ri  davanti  a  iottit.  dàmmopoi  ex  1647.  àé^  omette 
Mri  -  Ckoiem       S7.  L'  «tb.  Rom.  cpiac. 

(1)  Vuole  il  S.  alludere,  meglio  che  o  airinvasione  della  Moldavia,  operau 

alla  presa  d*Ancira,  fiitu  da  Amurat  I  da  Baiaxette  II,  alla   sanguinoaa  di- 

nel  1560  e  seguita  da  quella  ben  più  sfatta  toccau  dalla  Crociau  di  cavalieri 

importante  d*  Andrinopoli,  o  aUa  dì-  francesi  accorsi  in  aiuto  di  Sigismondo 

flinisione  dd  regno  d'Armenia  (1377)  re  d*  Ungheria,  a  Nicopoli  (139Q. 
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Urano    ad  administrare  permisit,  per  quos  etiam  vivens  Petrus  plura  fedi. 
Lino    0  que  adpontificatus  digniiatem  et  offidum  peninebant<''.     quanvis 
apud  Eusebium  loquentem  de  temporibus  illis  scriptum  sit:  qua 
tempestate  in  urbe  Roma  Clemcns  quoque  post  Paulum  et  Pe- 
trum  pondficatuni  tenebat''';  ut  illos  episcopium,  istum  vero  pon-  5 
tifidum  eodem  tempore  tenuìsse  in  urbe  Roma  manifestum  sit, 
regente  Hierosolymitanani  Ecclesiam,  que  sedes  cum  Anthiochcna  _ 
totum  regebat  Orientem,  lacobo  lusto  fratre  Domini,  cum  An-  M 
thiochie  primus  preesset  Evodius,  cui  legimiis   Ignatiura  succes- 
i-r-reoog.  sissef'J.     nec  moveat  aiiquempontificum  etas,  ut  ista  condicio  vi-   io 
(Jtr/^ìw  '^'^^'^"'^  ^sse  deterior  illi  parti  que  longevìorem  pontifìcem  habeat, 

cum  sepissime  videamus  decrepitum  patrcm  filios  iuvenes  sepelire,  j 
tomsque  nostre  vite  cursus  obnoxius  morti  sit.     filios  omnes  pre»  ■ 
misit  Priamus  et  fortunatus  Augustus,  sicut  legimus,  testamentum     i 
conficiens   inquit:  quoniam    iniqua   fortuna  Caium    et    Lucium  ij 
filios  michi  eripuitjTiberius  Cesar  michi  ex  parte  dimidia  et  sestante 
heres  esto  W.     videsne  quam  acriter  acque  dare  gloriosus  prin- 
cepes  de   formna  propter  filiorum  interitum  conqueratur?     con- 
querebatur  et  Nestor  fatorum  ordinem  apud  Homerum,  quando 
corpus  ardere  filii  videbat,  miseram  superesse  lacrimans  senectu-  20 
tem  <>'.     sed  cum  hec  causa   Dei  sit,  sperandum  est  illum  fere 
superstitem  quem  superesse  melius  est  in  oculis  suis. 

4-ti.  Le  parole  in  nrbe  -  lenuiise  omeiie  per  ittanierlenja  In  V  furo»  datcopbUi  »§• 
giunte  in  margine;  ma  non  vi  mì  leggono  che  in  parie  per  eiteme  ilate  alfaantc  kttm 
recite  dal  ferro  del  rilegatore.  5.  vero]  M-D  dà  invece  non  A/Tobb  (tic)  tt.  lcMl> 
gcviorcml  M-D  longc  Knioreni  11.  cum]  Rf  M-D  RI  quonUDi  C  qnim  ttJÌ  Tidonn 
1 4.  Ri  dopo  leg.  aggiunge  ti  1 J.  Ri  Lueioum  16.  £,'  michi  tt.  fiL  17,  Ri  «ctilcT  (ikf 
30.  R*  miaoiam,  ma  r  1  eipunlo.        99.  inii]  M-D  Dd 


(1)  Cf.  intornoa  quest'oscuro  punto 
}.  HergekhÒther,  Handbuch  dtr  allgt- 
mcin.  Kirchenguch.\  Freiburg,  1884, 
I,  299. 

(2)  Ma  Eusebio  nulla  dice  di  simile 
né  neìVhloria  eccIisiasUca,  tradotta  da 
RutÌDo,  né  nella  Cronica,  che  citiamo 


(j)  EusEB.  ChronkoT.  canon. 
iu/i«ri.,  ed.  A.  Schoene,  Hieron 
vers-,  BeroUni,  mdccclxvi,  II, 
liS.  ii7- 


(4)  Cosi  cominciava  il  t 
d'Augusto  secondo  Suet.  Ti  b.  C  a  ei. 
XXIII;  mai  testi  in  Iu(^di  >Ìniqiu> 
dìnno  ■  sinistra  ■  ovvero  «  atrox  >. 

(s)  Vi  i  qui  un  equivoca  Né 
presso  Omero  Nestore  piange  la  morte 
d' Antiloco,  ucciso  da  Meninone,  né 
presso  Italico  e  nemmeno  presso 
Ditti,  dove  pure  sono  descritti  i  fu- 
nerali del  giovine  eroe  (Ephtm.  MB 
troiani,  IV,  vui)  ;  chi  si  &  eco  de'  suoi 
lamenti  tono  in  quella  vece  Provgkt. 
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Audivi  tamen  trcs  alias  vias  per  universitatetn  Parisiensem  aiSri^ih^lI^ 
mature  et  prudentissime  designatas  (0.     unam  videlicet  compro-  *"pìSI^,'^/jJi 
missi;  quam  quidem  impossibilem  arbitror,  quoniam  impossibile  sit  f^STi^S^;  •^. 
verum  invenire  fidumque  partibus  equis  affectibus  mediatorem  **•"**"•• 
5  et  quoniam  hec  via  mentes  fidelium  minime  declararet.     altera  J^^^S  *JÌÌJ,uI 
via  videtur  esse  concilii,  quam  communiter  omnes  clamant.    sed  tloT^  cbTof' 
sub  quo  congregabitur  hoc  universale  concuium:   sub  isto  vel 
altero  vel  utroque  ?    non  video  quod  fieri  sub  uno  possit,  non 
video  quod  sub  duobus  facere  laudabilem  exitum  possit  habere. 

IO  he  enim  utramque  partem  cum  suo  pontifice  convenisse,     perstabit 

quelibet  in  suo  proposito  et  in  summam  venietur  contentionem  5[*S2****riSo* 
et  licet  iudices  preponerentur,  non  essent  tamen  extra  corpora  par-  ""  "* 
tium,  inter  quos  vel  esset  pertinax  et  indeterminanda  contentio  vel 
credi  non  posset  bine  vel  inde  defuisse  per  collusionem  et  vitium 

15   de  iudicando  concordia;  sicque  fadllime  posset  posterior  error  de- 

terior  esse  priore,    denique  tempus  adeo  longum  ad  congregatio-  itLjhCùIi'**'** 
nem  ezigitur,  quod  interim  mille  modis  posset  condili  propositum 
impedirL    quis  edam  inter  Christicolas  concilio  locum  dabit  qui 
neutri  pardum  sit  suspectus  ?    ut  hanc  viam  certum  sit  nec  aditum 

20  nec  exitum  habituram.     cavendum  est  preterea  diligenter  in  hac  u^^ìS^**"^ 


causa  ne  dia  possit  vel  quomodolibet  suspicari  aliquid  extorquerì 
per  vim»  concedi  muneribus  vel  per  gratiam  impetrarì.  quod  ut 
fiat  et  darum  in  oculis  omnium,  sicud  materia  nostra  requirit,  sit, 
non  sufficit  quod  ista  non  fiant,  sed  necessarium  est  quod  habilitas 


•otp«tto 

di    COAlioiM    O    di 


3.  qnooiaiD]  C  qntm  4.  A^D  cffectibut  7.  In  luogo  del  priwto  rab  U  dà  cam 
ittolM^DiOo  8.  àt-D  tab  ono  fieri  10.  C  prcsttbit  11.  C  H4)  qailibcc  la.  Ri 
tamqìmm  13.  Èt-D  pert.  vel  iodetcnnioau  14.  àé-D  omette  ooa  lUhéDC  M-D  dà 
afiqvid  e  omette  dcfaitM  e  per  ticqae  (r.  1$)  legge  tic  qood  \y  U  dà  dopo  ticqoc  unti 
ft^KCM-D  trr.  poti.  18.  M-D  concilH  locns  dabimr  19.  nec  adiu]   L'  dm 

as-t3.  ki-D  udoam  fiat  d. ,  omette  et       33.  L'  «icut  -  Yestrm     tit]  M*D  tic 


EL  n,  xiu,  46-50,  e  luvEM.  Sat,  X,  246- 
255,  al  quale  probibilmente  si  riferi- 
sce qui,  come  già  altrove,  il  nostro; 
V.  fib.  V,  ep.  xnix;  I,  72  sg. 

(1)  Già  fin  dal  1)94  infatti  1*  uni- 
verità  di  Parigi,  eh'  erasi  posta  a  capo 
òiA  movimento  in  favore  dell*  unione 
ddla  Chiesa,  aveva  eletto  tra  le  infinite 


proposte  provocate  dal  suo  appello, 
le  tre  cui  il  S.  allude,  designate  come 
le  più  plausibili  dalla  maggioranza. 
Ma  sulla  pane  avuu  dall*università  pa- 
rigina in  tutti  questi  tenutivi  basti 
rinviare  airopera  dì  C.  E.  Du  Boulay, 
Histaria  univers.  Parisumis,  Lutetiae 
Parisior.,  mdclxviii,  UII,  685  sgg. 


^Jjjj^  ad  ilia  deficiat  et  facultas;  quod  nunquam  esse  poterli,  si  capiator 


itaKbLiiDtiuJo 


'Ìm  ™  concilii  vel  elìgatur  formula  compromissi,  usque  adeo  quidem 
j  corrupti  sunt  mores  et  illa  vere  sanaitatis  integritas,  quara  de 
priscis  legimus,  evanuìt  et  adeo  ferver  avaricìe  rapacitas  et  aiìectio 
lucri,  quod  vix  possint  etiam  privatorum  iudicia  ve!  publicarum  y 
rerum  disceptatìoaes  hoc  suspitionìs  scrupulo  monda  credi,  ni- 
mis  cnim  verum  est  poeticum  iUud  : 


Muneta,  crede  michi,  placam  honiinesqoe  deosquc, 
Pheaiur  donìs  lupiter  ipse  dails  CO. 

et  quod  ego  iuvenculus  cecini  : 

Non  opua  est  illi  digesto  aut  codice,  prò  quo 
Gralìa  veaalis  vel  clam  decUmitat  aunim  (■). 


I 

IO 

UT, 

LUS 

itum,  15 


chi  nodi  pcoad   accedìt  ad  liec  quod,   etiamsi    vera    claraque  iusticia   redimatur, 

JJp^""'   cura  omnium  cupiditas  expleri  non  possit,  qui  nichil  ve!  minus 

""*■  assecuti  sunt  quam  sentiant  vel   credant   ad  alios  esse  dclatum, 

murmurant,  clamant  et  detegentes  vitiura  nichil  rehnquunt  susja 

rione  vacuum  vel  sineerum.     cui  rei  et  hoc  calainitatis  adiungitu 

quod  hec  etiamsi  vera  non  sint,  cunctis  facilhme  persuadennir, 

el  si  quis  affuerit,  de  quo  non  possit  corruptionis  esse  suspitio, 

deceptum  credunt  et  simplicitatesua;  vis  enim  hec  integritas  citra  ao 

puritatis  simplicicateni  reperiripotesl;  mox  predicant  circunventum. 

Abtuidaiiiiui  Relinquantur  hec  igitur,  que  carere  suspitione  non  possunt; 

''"/'r' *  *"  "*''   ^^  lercia  via,  quam  illa  veneranda  congregaiio  Parisiensis  univer- 

sitatis   proposuic,  eligatur.      dicunt   equidem,  ut   fama  est,  quod 

onoaD  dt'poo-   utrjusoue  obedientie  cardiuales  simul  conveniant  et  uterque  pon-  25 

icfid  ficcia  rlouB-  '  '  ' 

ti  tì^ùanloUt-  tificum,  confirmato,  ut  arbitror,  utroque  collegio,  renunciet  iuri 
?op«r'""'""  ^"0>  i'^  quod  per  omnes  qui  titulum  habeant  cardinalis  unicus 


5.  L'  privalarum        6.  fi*  dà  il  (rima  a  di  icnip.  (b  i 

'atura,        8.  A/'Opicanl        io.  U-D 

quid        11.  Aird        il.  M-D  declamici        x^.  S  codi 

i.t  te  ilampe  danno  dopo  powii  di 

nuovo  qnod         is.  quaml  Ri  quod         17.  Af-D  oaielU 

■  rei        jn.  tt]  M-D  »        ij.  .IWI 

Bnfllf  Illa        a6.  L'RtC  confirmalii     t'  mr.  coli,  ut 

.rb.      M-D  Ri  rtnunlìmt         >?.  C 

llaquc     L'  ordlnaljum    M-D  ordinata    L'  unai, 

(a)  Versi  staccali  da  un  componimento,  oggi  perduto,  del  S. 
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pontifex  eligatur.     hunc  modum,  hanc  viam,  non  humanam,  sed 
dìvinam,  sanctissimam,  optimam,  tutam,  certam,  sine  scrupulo  et 
sine  murmuratione,  commendo  (').     cui  Consilio,  si  fas  est  me  de 
tanta  materia  loqui,  et  illud  addiderim,  quod  hinc  inde  numerus  ^^"J^J{£;^ 
5   cardinalium  adequetur,  ne  contingat  in  electione  futura  partium  diMU^ST ptri*ai[ 
alteram  esse  suffiragiis  inequalem.     nam  t.imetsi  duarum  partium  JTr^^^wiiiw  ^ 
totius  congregationis  requiratur  assensus,  que  pars  tamen  vocibus  aspetto. 
ditior  erìt  facilius  prevalebit  ;  ut  et  buie  calumnie  bonum  sit  et 
quasi  necessarìum  obviare.    hanc  viam,  inclyte  prìnceps,  satis  com-  ^^  ^5?*^ 

IO  mendare  non  possum,  nec  credam  ipsam  sanctissimis  et  sapicntis-  JJ",J^;  «"ahlilS 
simis  viris  illis  camem  et  spiritum  suggessisse,  sed  Deum  patrem,  ^r^ooT*"  ^ 
qui  in  celis  est,  sine  dubio  reveiasse. 

Hac  siquidem  via  nichil  compendiosius,  nichil  iustius,  nichil 
sanctius  nichilque  sincerius  cogitari  potest.    possunt  enim  car-  jì^**u„^|ì^* 

15   dinales,  quemcunque  locum  eicgerint,  cum  cito  tum  facile  con- 
venire,   nec  dubitem,  usque  adeo  debet  omnibus  hec  displicuisse  *^^,  ^'•f***?*^ 

*  *  per   il  trionfo   di 

scissura,  quod  in  unius  electione  pontificis  Dominus  eis  subitam  *'  •""  ••""  • 
concordiam  inspirabit.    quid  autem  iustius  esse  potest  quam  sci- 
sma conceptum  atque  nutritum  superbia  dignitatum,  humiiiute 

20  renundadonis  extinguere   et  unitatem  in  divisa,  sicuti  videmus, 

Ecclesia  renovare?    quid  autem  sanctius  uterque  pontifex  et  optare  ISii.*^^?!^!^ 
potest  et  facerc,  quam  prò  reconglutinatione  tam  perniciose  scis-  v^"^  proponi 
sure,  prò  qua  vitam  exponere  parum  esset,  resignare  litigiosas 
has,  quas  obdnet,  digniutes;  quam  lucrari  fratris  animam,  quam  ^HTddTfrLtlik» 

2$   certum  est  illum,  qui  ius  non  foveat  et  pertinaciter  inhereat  bis  ^  ?•««•». 
que  teneat,  in  sutu   grane  habere  non  posse;  quam  universum 

t.  R*  dà  pmr  qui  in  ramra  il  primo  u  di  «crup.  4 .  Ri  beine  9.  qaa»i]  Ri  quam 
L*  dati  di  ▼iaiD  in  ramra,  1  o.  U  tanct.  ips.  1 1 .  ■pirìtam]  hi-D  appone  in  margine  : 
L.  Magniiiein  la.  cdk]  U  ocolis  13.  M-D  equidem  15.  U  cUgerìnt  cum]  M-D 
tam  16.  U  dà  due  volte  hec  17.  MD  subditam  19  L'  «up.  nutr.  io.  AA/) 
iécm  ai.  Z.' OMTlIr  et  33.  C.I^Dqoo  A/-Oewent  34.  A^ /^/obtinent  25.  M-lì 
a«  lik       36.  RiRÉU-D  teoct 

(i)  In  quest'avviso  concordano  col  quali  v.  Pastok,  op.  cit  I,  App.  xiv 

S.e  GioTtnni  da  Spoleto,  autore  d*un  e  xv,  p.  618  sgg.     La  «  Prattica  viae 

Dialogo  sullo  scisma  scrìtto  tra  il  1 390  «  cessionis  »,  quale  era  suta  fomiu- 

ed  il  1409,  ed  Enrico  di  Langenstein,  lata  dalP  università  di   Parigi,  si  può 

cui  si  deve  la  poetica  Jnveciiva  centra  leggere  presso  Marténe-Durand,  op. 

wtùmstrum   Babyhms;  per  entrambi    i  cit.  II,  11 50. 


elplbi. 


•u  pudu. 


>iii  Chrìstianitatis  corpus  de  divisioQÌs  tenebrìs  ad  lucem  unicaiis  et    • 
concordie  revocare  ?     cogitet  uterque  pontifìcum  se  non  Peirum 
aut  peiram  fundamentalem  Ecclesie,  sed  petram  scandali,  dignam 
tandiu  reprobatione,  quandiu  distulerit  se  prebere  lapidem  angu- 
larem,  qui  situs  in  capite    geniinos   parietes   uniat  et  conìungat.  j 
quod    fieri   non  poiest,  nisi    desinant  esse  quod   sunt;  imo  non 
quod  sunt,  sed  quod  esse  credi  cupiunt  atque  voluot.     nunc  Upides 
duo  sunt  in  hac   Ecclesie   sectione;  rune  erunt  unus  in  Christo 
concordie  et  fidei  unitale,     nam  quanvis   neuter  ad  id  quod  se 
pretendit  habere  rediverit,  causa  tamen  efEciens  cum  Deo  erunt,  io 
ut  lapis  unus  in  angulo  reponatur,  tanto  profecto  uiaiores  atque 
digniores  reposìto,  quanto   maius  <:st  et  dignius    efficiens  quai&^l 
eftectus.     o  quam  glorìosum  dicere:  Ecclesiam  suscepi    divìsam^H 
et  bumilians  memetipsum  reddidi  concordem,  unanimem  et  unì-    ^ 
tam;  volui  potius  esse  de  pusillìs  unus  in  unitale  sancte  matris  u 
Ecclesie  quam  divise  princeps  in  illius  culminis   dìgnitate.     est 
hoc   profecto,  ni  fallor,   adeo    iustum  et  sanctum,    quod  id  noo  ^^ 
facete  sit  diabolìcum  et  inìquum.  ^M 

J^        Hortemini,  requirite,  urgete  et  omnimodo  concmint,  quod  ad    M 
'«11»   'iLinc  renunciationis  actum  et  concordìam  veniatur,     qui  se  non  30 
permiserit  exorari,  quisquis  ille  fuerit,  sit  vobis  scismatjcus  et  ìn- 
trusus.     verissime  iudicavit  Salomon  illani  non  esse  matrem  que 
patiebatur  et  eligebat  puerum  dividi,  matrem  vero  que  volebat  in- 
tegrum    filìum   alccri  consignaii.     sic  et  vos    et  universus  orbis 
illum  reputet  verum  sponsum,qui  paratus  fuerit  in  unitaterasponsam  2j 
dimittere,  non  divisam  et  laceram  retinere*''.     placet  hec  via,  glo- 
riosissime princeps,  non  michi  solum,  cuius  nullum  est  iudicium, 
■  sed  omnibus  qui  seuserunt,  non  tantum  quoniam  expeditìssima,  iusta 


^""^ao,  ''''"  et  sancta  sit,  sed  etiam  quia  sincera,     nulla  quidem  in  hac  re  su- 


■  ./.'Ineùiiniliilcn]        j.autjJW-D.d      L'i 

undùraenurìe       4,  M-D  diUalerint        j.  tf. 

lu.]  m-D sìcal           fi-7.  MD omtlle  non  qaod  , 

>unl«d          7.  M-D  et          S.U^DomrtK 

duo  *  iCTive  unum           io.  M-lì  redierit           i 

5,  If-D  omrltr  «.acte           .0.  ^f-O  veniint 

13.  R*  data  filium,  mo  /u  caacfllalo  f  soiIÌImì, 

ro  puenim    M-D  Elium        u-    M-D  slwnu 

■j.  Ri  fait       »7.  M-D  cui       iS.  M-D  MUfcrìn 

it       ig.  Ri  tkun 

(i)  Cf.  in  RtR-  III,  16  e  l'ep,  deU'unlv.  di  Parigi  al  re  dì  Frand*  in  Du 
BouLAT,  op.  dt.  mi,  692. 
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spido  versori  potest,  nulla  fraus  intendi  nuUaque  corruptio  fabrìcarì. 

quo  te  deprecofy  inclyte  princeps,  et  alios  omnes  in  quorum  ma-     p»  lodoco  • 

fii    Altri    miscipi 

nibus  orbis  terrarum  est,  quique,  sicuti  fama  est,  apud  Franchfort  cooTtami  iPrt». 

,    ,  ,  ^  eofoit»  coir  Uit«o- 

et  huius  et  dirigendi  imperii  gralia  convenistis,  hoc  scismatis  ne-  Si,*^„J^t^ 
5  godum  ante  omnia  prosequamini.  nunquam  enim  dirìgetis  impe-  JJL  ?i«'*^u 
rìum,  nisi  prius  ordinaveritis  et  papatum,  a  quo  certum  est  imperium  ilT*'**"  ***  ***^ 
dependere,  nec  vos  rerum  arduitas  deterreat,  difBcultas  fatiget  vel  won  ti  imcìm 
submoveat  magnitudo,  memores  circa  ardua,  magna  laboriosaque  SJ2^|Jlp^ 
semper  esse  virtutem,  tantoque  magis  quodiibet  esse  meritorium, 

IO  quanto  difBcilius  fuerit  maioribusque  laboribus  plenum,     hec  re-  JJ^'^^ìu^qUIÌÌ 
coQciliatio  pacificum  reddet  imperium,  spem  conceptam  auferet  lli?ta!J2S.'"'*~* 
hostibus  christiani  nominis  cunctaque  secundum  Dei  pladtum  et 
coQSolationem  hominum  reformabit. 

Scio,  magnifìcentissime  domine,  me  de  me  plusquam  deceat  ri,ì'u,^Ìi2JJJ; 

15  presumpsisse,  quanvis  fidelium   omnium  esse  credam  super  hoc  u^^^^^J^ 
non  desiderare  solummodo,  sed  clamare,    quoniam  ubi  de  salute  1L!I*  du  ^!^ 
cunaorum  agitur,  ignavum  est  si  non  ab  omnibus  consulatur. 
sì  cui  tamen  videbor  os  in  celum  audadus  posuisse^'^  consideret     N<Ma«fUtrroH 

placale  Iacono, 

ndem,  precor,  consideret  et  zelum,  quem  me  ad  hanc  unitatem  ■•  w  wo  «do 
20  habere  facillime  indicare  potest,  sciatque  me,  licet  tot  et  tanta 
scribentem,  prò  zeli  magnitudine  nil  egisse;  nec  imponat  fìdej 
mee  sincerìtatique  defectum,  sed,  si  placuerìt,   commendet  af- 
fectum.    tu   vero,  princeps   opdme,  et  si  qui  dignabuntur  ista  JeittiS  rfLJdS 
perlegere,  susdpiatis  hec  in  bonam  partem,  obsecro,  meque  lo-  n^f^  fajll  ^ 
25  cutum  hec  sincerìssime  et  fideliter  et  in  divine  maiesutis  filiali  ai  Sto. 
meni,  que  sic  inspiraverìt,  indicate,     vale.    Florentie,  decimoterdo 
kaiendas  septembris. 

s.  Ri  qoarc        4-5.  Ri  Bcisnuti  neg.  proMqaamar  Dimettendo  ante  omiiiA  11.  M-D 

raddte       13.  M-D  credo       16.  hf-D  tohiin       19.  zelam]  Ri  coelam  (He)  qood  30.  fcitt- 

qM]  L'  dcotqnc       ai.  nll]  Ri  CocH     M-D  nttiil       ai.  L'  roeeqne  »inceritatl  34.  MD 
2$,  ii-D  tiaovc  e  dopo  owtette  et       36.  M-D  me  iotplnre  roloit 


(I)  et  Pudm.  LXXII,  9. 


Cùimeeio  StUmtmti,  IH.  14* 


^ ^^m 
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Al  medesimo.                                         "^B 

[L',  e.  1578;  R",  e.  i8b,  mutUa;  Haupt,  Opnicuhi.  I,  50}-jOi,  da  L',        H 

Firciut. 

Eidem.                                                e 

li    IgOKO    .,S7. 

St  ìt  pr«=ifn<( 

QUBiuNXissEM,  illustrissime  princeps  et  excclse  domine,  que  nunc 
Oattiagam  epistole  longiori,  quam  cura  presentibus  accepturus    ^A 

nuKimropiPoluii- 

'Ùàl^S: 

es;  sed  commodius  visum  fuit  ìsta  dividere,  ne  magna  satis  seri-    V^ 

tv,;™™,.: 

ptionis  series  nimis  epÌstoÌarem  modum  exccderet  et  privau  ma-         '' 

deHr'V"""" 

toria   publìca   que    tetigimus   onerarec.      coniìnet   illa   matcrìatn  io 

suam,  exhortans  scìsmatis  unionem,  que  res   talìs  est,  quod  di- 

gnicate  sui  nuUam  recipiat  societatem.     nam  et  congruum  vìsum       if 

est,  quod  Ìl!a  possit  per  se  !oquÌ,  que  forsan  habebit  in  conspcctU    ^M 

plurium  vtntilari.     nunc  autera  lecum  de  privatis  agara,  in  quibus    ~ 

si  gratiam  invenero,  sicut  arbitror,  in  oculis  luisCJ  et  tibi  vera  re-  ij 

lata  sint,  facillime  potes  efficere  me  feliccm. 

Ebbe  di  Igl  no- 

Scripsisti  quondam  te  Titum  Livìum,  librumquidem  per-   ^\ 

fwaiia:  ilTlto 

maximum,  reperisse;  nec  contentus  id  scribere,  subiecisti  te  prò-  ^m 

j.  Coti  L'  ;  R'  lodoto  nurchioni  ^andcburgcnii  domiiio  marchioniqa*  MonTlc 
(ttlnfiuim  16.  Dopo  fellcem  R'  leggf  et  infn  &c.  t  qui  iarrata  (■  rup  ttfitUn, 

17.  fimi  liKomhieia  tt  brano  Ti/trito  da  H. 


(i)  È  questa  non  gìit,  come  si  piacque 
definirla  A.  Hortis,  Ctirni  di  G.  Boc- 
cacci intorno  a  T.  Livio,  Trieste,  1877, 
p.  41,  uni  «  postilla*  all'  epistola  eh'  oca 
si  è  letta;  tua  bensì  una  vera  e  propria 
lettera  da  essa  indipendente,  nella  quale 
il  5.,  secondo  la  consuetudine  sua, 
eh'  era  tradiàoDale  e  rigorosamente 
osserva»  pur  dal  Petrarca,  s'intrat- 
tiene di  quelle  sue  private  faccende, 
che  non  potevano  trovar  luogo,  perchè 
di  troppo  diversa  e  tropp'umile  na- 
tura, neUa  precedente  di  carattere  so- 
lenne e  pubblico,  destinala  ad  esser 
letta  da  molti  e  da  molti  discussa. 


(a)  I  frammenti  di  quest' episioletta, 
messi  in  luce  da  M.  Haupt,  a  cui  erano 
stati  comunicati  da  TI1.  Mommien,  io 
uno  scritto  comparso  prima  ne'  Berichte 
ùber  dit  Verhandìungen  dtr  kin.  sà(h- 
iiKÌi.  Gatlhchtift  dir  IViiscnscbafl^  PhiL 
hist  Class.,  19  Jan.  1850,  n.  11,  e 
quindi  riprodotto  negli  OpustiM,  sono 
stati  pure  ristampati  Ja  A.  Honis  nd 
libretto  sopra  citato;  ma  poiché  si 
tratta  d'  una  mera  riproduzione  del  te- 
sto del  Haupt  noD  ne  teniamo  conto 
nelle  note  critiche. 

(])  Nota  espressione  biblica  ;  ef.  G»- 
net.  XVIII,  j;  \'um.  XI,   ij   &c. 
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▼idisse  quod  nomine  meo  scrìberetur^O.    ga visus  sum  in  bis  que  «niipromMMa'i» 

•      •     •                  /•  CMoipurv  di  caso. 

timc  scnpsisd    tam  familiariter  et  um  libenter  obtulisti;  sed  in-  iu.rappMMao 

credulus  Titum  Livium  ultra  triginta  libros,  quos  passim  ha-  iMcontrattMciM 

.  I  Boti  mais  libri, 

bemosy  apud  vos  delitescere,  rem  hanc  non  fui  ferventius  prose- 


5  cutus.    scripsit  Livius  hystoric  romane  ccntum  et  quadraginta  duos  J^io  ^J^tJ^i 

tibros;  nec  putabam  ultra  tres  decadas  te  reperisse,    nunc  autem  wo'kTSitSòa 

per  venerabilem  virum  dominum  Andream  cancellarium  tuum  <•>  JlT^SSu 

accepi  qualiter  apud  monasterìum  Sancti  Benedicti  dioecesis  Lu-  cMctium.  l'aMt. 

cara  cht  nittt  1'  o- 

bicensis  totus  vel  maxima  pars  eius  in  uno  volumine  vel  in  più-  pt"  '!  ^-'^^  ^ 

IO  ribus  reperìtur,  in  littera  tam  antiqua,  quod  vix  illius  lector  ex-  J3*^t'Safc7Zi 

peditus  et  idoneus  in  partibus  vestris  haberi  queat,  imo,  quod  S!S!l!?^iiÌ  u . 

podus  crediderim,  nuUus  penitus  habeatur^)).    muute  autem  sunt  ^m^^^^I^ìiì!^ 

••                 •        ••                   ■     /.               •                               ,.                  ,  liaii  «d  ai  più  iala- 

httere  sive  btterarum  figure  lam  tot  seculis,  quod  presentes  cum  uiiifibiu. 
prìsds  illis  andquissimis  conferentes  minime  inter  eas  similitu- 

15  dinem  deprehendant,  ut  oporteat  diligenter  et  mentem  et  oculos 
illis  assuefacere  litterìs  ;  post  quod  nunquam  legere  valeant  expe- 

dite.    confido  tamen  me,  quoniam  ab  adolescentia  semper  res  K^^f^  ^^ 

istas  antiquas  et  cascas  scrutatus  sum,  librum  illum,  si  munere  ^*^,J2JJ^  •" 

tuo  michi  vel  totus  vel  prò  parte  dimidia  transmittatur,  de  vetu-  S^^Tf;.^ 

20  statis  tenebrìs  extracturum.    quo  te  per  nobiliutem  et  serenitatem  ^iti»."    "***" 


mi  generis  et  virtutem  ac  benignitatem  tuam  et  per  Deum   ac  a'tpp«(«ie, 
superos  omnes  et  per  omnem,  si  qua  est,  studiorum  nostrorum 

4-5.  H  poMOitiM  5.  LiTla»]  L'  //librot  6.  H  omette  libro*     L*  omette  te 

S-9. L' Lablctnit  HLobentJt  ^  H otmette  \n  dopo  rt^  1 3.  lam]  f/ in  14-1). //ti- 
■Wmditi  19.  L'  dopo  tao  leggeva  lib  cke  fu  canceilato.  ao.  qno  -  •amptooram 
fp.  MÈO,  r.  7)  omette  H, 


(f  )  Dal  modo  con  ctii  il  S.  accenna 
qui  alle  offerte  di  lodoco  parrebbe  te- 
dio dedture  che  fossero  di  data  non 
troppo  recente  ;  in  reahi  però  esse  non 
pottOBO  repaursi  anteriori  al  1)93, 
pcrdiè  solo  in  quest*  anno  il  S.  entrò 
in  rdtiioni  personali  col  marches^di 
Moravia  ;  c£  Ub.  Vili,  ep.  xn  ;  II,  417  sg. 

(a)  Andrea  di  Wittingau,  decano  di 
ObnOta,  che  vedemmo  essersi  gii  re- 
calo a  Firenze  quale  ambasciatore  di 
lodoco  sullo  scorcio  del  1 392  ;  cf.  lib. 
ed  ep.  eh.,  voi.  cit  p.  430,  nota  1. 


())  Secondo  M.  Haopt  il  cooTento 
benedettino  in  cui  si  sarebbe  trovato 
il  prezioso  cimelio  liviano  non  può 
essere  che  quello  di  Cismar  in  Vest- 
faglia;  ma  il  filologo  illustre  confessa 
insieme  d*  aver  inutilmente  ricercato 
le  vestigia  del  codice  e  della  biblio- 
teca, di  cui  avrebbe  (atto  parte,  nei 
numerosi  documenti  spettanti  a  quel 
chiostro  editi  da  }.  Westphaleu, 
Momum,  ined,  rer,  girmanic.  prtucipui 
cimbric.  Ac.,  Lipstae,  1745,  IV,  34)5- 
3476. 
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gratìam  et  quicquìd  potest  inier  monales  maius  vel  canus  QOmt> 
nari,  deprecor,  obtestor  et  exoro  quatenus  sitim  liane  michi  co- 
neris  estinguere,  volebas  Ubemlitate  tiia  volumen  illud  esemplari 
facete  meo  nomine,  non  est  possibile  propter  andquitatem,  qne 
ntmis  a  litteris  recessit  nostri  temporis  id  fieri  et  magniiudine 
libri  fiierit  nimis  onerosum,  ne  dicam,  quod  ponderare  debeo, 
sumpiuosum.  expedi  lìberaque  fidcm  et  affectionem  tuam  facìendo 
quod  hunc  libriim  in  illius  antiquìtatis  fonte  vldeam.  ero  obi  fide- 
lissimus  restitutor,  nec  te  penitebit  vel  illum  patrera  abbatem  hanc 
libcraìitatem  viro  litteris  dedito  ìmpendisse.  id  munus  per  univer- 
sum orbem  cum  laudis  et  vinutis  tue  commendatione  celebriter  di- 
vulgabo.  tuum  est  qui  vides  servuìi  tuì  votum  hoc  michi  perficere: 
Hoc  michi  si  dederìa,  cumulata  morte 


A^j!^»f'i^         Verum,  quia  sensi  te  plurimum  hystoriis  delectarì,  mitto  tibi 
Jjjj  P"™«»  ^'-  libellum  De  quibusdam  illustribusvirìs  novis  auctoribus  i 


7.  H  omilU 

que  dopo  lib««        0-14.  / 

15.  Hllbrim 

(1)  £  il  sdii 

0  rimaneggi  a  racnto  del 

verso  Virgilian 

0  dell' ^e.i,  ini,  436. 

Non  sappian 

0  se  lodoco  prendesse 

a  cuore  la  cos 

a,  percht  nell"  cpistola- 

rio  dd  nostro 

non  si  irova  piii   cenno 

del  bramato  m 

noscritto.    Ben  noto  è 

perù  come  circa  venticinqu' anni  dopo 
che  quest'epistola  era  stata  scritta,  ai 
tempi  cioè  di  papa  Martino  V  (1417- 
i4}i),nlornasseaconertranoilavoce 
che  nel  nord  esisteva  un  codice  vetu- 
stissimo delle  Dahc  di  Livio.  Eco  di 
questi  n  dicesi  ■  erasi  latto,  come  ci 
apprende  il  Poggio,  un  Nicolò  danese, 
■  homo  vagus  atque  inconsians,  licet 
«  admodum  erudiius  i,  che  affermava 
d' aver  veduto  cogli  occhi  propri  il  ma- 
noscritto nel  convento  di  SorSe  presso 
R&skilde  in  Zelanda  e  ne  dava  una 
minuziosa  descrizione  in  termini  i 
quali  richiamano  in  modo  addirittura 
singobre  quelli  usati  qui  dal  S.  a  pro- 
posito del  nunoscritto  additatogli  da 


1 


Andrea  di  Wìttingau:  cf.  PoGGii  £;^. 
cit.  lib.  Il,  ep.  IX.  È  cosa  possibile 
che  i  due  manoscritti  non  ne  abbiano 
fitto  che  un  solo?  Oppure  dobbiain 
ritenere  quali  prette  invenzioni  cosi  la 
notizia  comunicata  nel  i  %•)•;  al  S.  come 
quella  ditTusa  nel  1424  all'  incirca  di 
Nicolò  danese?  Riguardo  al  primo 
punto  non  voglio  tacere  quanto  mi  paia 
notevole  udire  qui  da  Coluccio  che  il 
codice  trovavis!  in  un  convento  posto 
«nella  ili^cesi  di  Lubecca  ■  e  scoiù 
ripetere  dal  Poggio  che  il  monastero 
cislerciense  di  Sor&e  era  situato  in 
luogo,«quo  adiri  potesl  a  Lubich 
cbiduo  ampliusu.  Per  quanta 
spelta  alla  seconda  domanda  confesso 
non  trovar  per  nulla  improbabile  che 
sulio  scorcio  del  secolo  xiv  abbia 
esistilo  vuoi  nel  Holstein  vuoi  ia 
Zelanda  un  esemplare  antico  delle  Sto- 
rie Liviane,  del  quale  siasi  poi  pcr> 
duta  ogni  traccia.     O  non  s' era,  per 
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compilatum;  parvum  quidem  corpore»  iitterìsque,  sicut  videbis,  fMOMioM  elogi  ; 
exìguum,  sed  rebus  et  eloquentia  magnum  et  opulentum,  cuius 
lecdonem  confido  tibi  fore  ìocundam.  scitoque  ìpsum  nomine 
tuo  iandiu  feceram  exemplari;  sed  deiatorum  rarìtas  id  apud  me 
5  tenuit,  donec  manui  fide  cancellarii  tui  familiarisque  concessi  ('>. 
vale,  domine  mi,  feliciter  atque  diu.  Florentie,  duodecimo  kalend. 
septembris. 


e  d  scttu  infine 
•e  1«  nuncMue  dì 
fedeli  meseef  feri 
gli  vietò  di  tre- 
emetterglielo   prì  • 


VI. 
Ad  incerto  per  nome  Giovanni  (*>. 

IO  [N',   e    IDI  A.] 

Reverendo  in  Christo  patri  d.  lohannì  de  Sancto  Miniate 

monaco  camaldulensi. 


FiresM, 
ij  dicembre  i|97? 


LACRiMABiLEM,  ne  dicam  inanem  et  iniustara,  querimoniam  tuam,  i.""**^J*U;! 
qua,  ut  exodco  verbo  Madaurensis  utar  ('>,  erumnoso  queritatu  ^^^  '^"***  *• 
15  de  musis  flebiliter  lamentaris,  nuper  relegi,  frater  optime;  in  qua 


t.  A  coopilttom  ii  arrtita  H,  che  omette  tutto  il  retto  dell'epistola  ad  eccezion  delia 
data.  II.  Coti  fP,d09e  la  rubrica  occupa  r ultima  riga  della  e.  ioob,  14.  Cod. 

AUdniTCìiti» 


ctgioii  d* esempio,  tramutato  nel  se- 
colo VII  dall*  Irlanda  sul  Reno  il  celebre 
codice,  che  contiene  i  cinque  primi 
ÌStnì  della  V  deca  di  Livio,  e  dal  chio- 
stio  di  Kaiserswerder,  dove  si  tro- 
vava nel  713,  non  era  passato,  scen- 
dendo sempre  lungo  il  fiume,  a  quello 
di  Lorch,  e  quindi  in  Svizzera  ?  (cf. 
EWDLICHEI,  Codi.  Palai,  Vinàoh,  p  49). 
Perchè  000  vorremo  noi  ammettere 
che  no  altro  manoscritto  di  Livio,  di 
qnaota  inportanza  non  possiamo  dire, 
fòsse  apparso  sul  finir  del  Trecento 
presso  le  bocche  dell'Elba,  e  quindi 
eclissatoti  avesse  fatto  capolino  di 
Doovo  trent*  anni  dopo  in  Zelanda  per 
scompirìre  in  seguito  per  sempre? 
Tolta  la  storia  di  questo,  eh*  ei  chbma 
eoo  manifesta,  benché  forse  soverchia 


incredulità,  «  der  livianischen  Spuk  », 
è  narrau  del  resto  dal  Voict,  Die 
fViederbd.'^f  I,  247,  ma  con  parecchie 
inesattezze  ne*  particolari. 

(i)  Si  tratu  di  quel  nunoscritto  del* 
r  epitome  Petrarchesca  De  viris  illustri- 
bus,  del  quale  è  discorso  nel  lib.  VIII, 
ep.  zìi;  II,  431. 

(1)  Per  non  sapremmo  quale  disgra- 
ziata scapestrataggine  il  copista  di  N', 
solo  codice  che  ci  conservi  la  pre- 
sente, le  ha  posto  in  fronte,  esemplan- 
dola, un  indirizzo  che  per  nulla  le  ap- 
partiene. Basu  infatti  leggerne  le  pri- 
me righe  per  acquistar  la  certezza  che 
fra  Giovanni  da  Samminiato,  al  quale 


(1)  V.  BOta  I  •  p.  txy 


haiuiMUip».  post  iiisiam  indignationein  meam  vix  potui  coDdnere  cacbinQui 
Aiiiin.'^'"  ìndignatus   equidem  sum  illam  tuam  Ìo  musas  iniquam   accusanS 
tioneui,  vanasque    spes  mas   ac  desiderium    inane    derisi.     qoilTfl 


l'epistoU  sarebbe  secondo  il  codice  di- 
ti modo  esserne  il 

o  destioaUrio,     Altri  per  fermo  dil 
naldolese,  che  nella  silen- 

»  celletta  di  S.  Maria  degli  Angeli 
stava  in  cotest'anoi  temprando  le  in- 
nocue sue  frecce  contro  la  poesia  ed 
il  risorgente  culto  dell'  antichitì  clas- 
sica, fu  quel  Giovanni  che,  quere- 
landosi acerbamente  dellemuse  e  della 
turpe  povertà  loro  inseparabile  coni' 
pagna,  provocò  la  sdegnosa 
[ione  del  nostro.  Hi  fu  sj< 
un  letterato  di  professione,  giunto  a 
tal  grado  di  celebrità  da  coprire, 
come  il  S.  attesta,  l'ufficio  di  cancel- 
liere d'un  principe.  Or  tra  gli  amici 
di  Coluccio  due  oe  conosciamo  ì  quali 
e  portarono  il  nome  di  Giovanni  e  so- 
stennero si  onorifico  impiego:  il  da 
Montreuil,  segretario  di  Carlo  VI  re 
di  Francia,  ed  il  Conversano,  cancel- 
liere di  Francesco  da  Carrara  signore 
di  Padova.  Ma  che  si  tratti  qui  del 
Francese  non  ci  pare  credibile,  perchè, 
pur  prescindendo  dall'abito  ecclesia- 
stico che  il  da  Montreui!  vestiva,  il 
lamento  di  non  esser  cogli  sludi  poe- 
tici coltivati  fin  dalla  prima  gioventù 
pervenuto  all'  acquisto  di  riccheira, 
dignitii  ed  onori,  sarebbe  un  non  senso 
in  bocca  sua.  Già  prima  di  conse- 
guire la  prevostura  ricchissima  di  Lilla, 
il  cancelliere  di  Carlo  VI  aveva  di  fatto 
accumulale  parecchie  pingui  prebende  ; 
e  se  pure  vuoisi  considerare  come 
immeritato  il  rimprovero  che  un  coe- 
taneo gli  ha  lanciato  d'avanzia(ep.  di 
Ambrogio  de'  Migli  in  Marténe-Do- 
RAND,  Ampi. coli. ep.hxx^i,  col.  ijjtì), 
non  si  ncgherì  da  alcuno,  poiché  egli 
stesso  ne  fa  esplicita  confessione,  la 
sua  considerevole  ricchena:  cf.  Tho- 


mas, D*  Jean,  dt  Monti,  vita  ite  p.  ^ 
attenzione  non  poticbb 
quindi  portarsi  che  verso  ti  Rave 
nate.  E  sulle  labbra  di  lui  r 
rebbero  davvero  fuori  di  proposito  le"* 
rampogne  contro  la  fonuna  e  le  muse, 
perchè  egli  aveva  condotto  fin  dai  più 
teneri  anni  una  vita  dedicata  tutta  allo 
studio,  ma  errante  e  penosa,  l' era 
dovuta  piegare  ad  uffici  indegni  del 
suo  innegabile  valore,  insegnare  la 
grammatica  in  umili  città  di  prTrvìa- 
cia  ;  ed  arrivato  inline  al  grado  dì  can- 
celliere del  Carrarese,  aveva  trovato 
nella  nuova  sua  condìiione  maggiori 
argomenti  di  amarezza  e  di  tedio  che 
non  di  conforto  e  di  leriila;  canto  che, 
disgustato  de'  fastidi  del  suo  signore, 
poco  propenso  a  favorir  le  lettere  e 
chi  ne  facesse  professione,  irritato  dalla 
burbanza  presuntuosa  d' ignoranti  co^ 
tigiani,  poco  dopo  il  suo  ritorno  io 
Padova  esprimeva  al  S.  stesso  (et 
Racki,  Ivan  Ravenjanìn,  p.  177  ; 
Klette,  Zar  biogr.  àtx  Giov,  di  Comi. 
p,  6}  rinteniion  di  partirsene;  ed  in- 
fatti circa  il  1404,  quasi  presago  del- 
l'imminente rovina  del  Novello,  ne 
abbandonava  la  reggia.  Nà  è  a  cre- 
dere che  si  opponga  ad  identificar  col 
Conversano  il  Giovanni  a  cui  scrive 
Coluccio  la  qualifica  di  segretario  ■  re- 
"  gio  B,  dal  nostro  attribuitagli,  poiché 
quest'epiteto  non  va  inteso  ali»  let- 
tera, essendo  solito  il  nostro  atirìbuiilo 
non  solo  a  sovrani,  ma  anche  a  pìc- 
coli signori  che  dominassero  sovra 
esigui  territori;  e  già  vedemmo  chia- 
mato appunto  da  lui  «regios  cancella- 
li rius  n  quel  Feltro  da  Sant'Arcangelo, 
che  resse  la  segreteria  d'  un  lirannello 
di  Romagna  ;  cf.  Kb.  V,  ep.  XXI  ; 
II,  Ito  sg.    Ad  onta  ifi  tutto   i]ac- 
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eoim  non  indignetur  te  Pierìdum  spirìtu,  dum  puer  esses,  affla- 
tom,  pennas  non  mediocrìter  ad  volatum  altissiroum  extendentem, 
adeo  miserabiliter  in  ima  conversum,  quod  nutrìcibus  tuis  ingratus 
linguam  acuas  ut  serpentes,  quo  illas  tot  venenosis  maledictio- 
5  nibus  insecteris  ?  pudeat,  pudeat,  carissime  mi  Johannes,  has  stu- 
dionim  tuorum  comites  tueque  fame,  quecunque  volitet,  effectrices, 
tam  mordaciter  pungere  et  tam  pungenter,  presertim  immerìtas, 
momordisse;  nam  si  tibi  quantum  contulit  poetica  subtrahatur, 
non  te  dedpias  neque  tibi  tuis  in  erroribus  blandiarìs,  adeo  pu- 
le sillus  adeoque  vacuus  remanebis,  quod,  si  tibi  constiterìs,  te 
procul  dnbio  indignum  iudices  qui  ad  aliquem  dignitatis  gradum, 
quem  quod  non  habeas  anxie  conquestus  es,  debeas  promoverì. 
quicquid  enim  versu  potes,  quicquid  sine  barbarismo  recto  pro- 
fers  accentu,  poetica  docuit:  quicquid  prosa  super  alios  emines, 
15  eadem  dbi  magistra,  dum  te  pre  aliis  extoUit,  expedivit:  et  unde 
nitorem  illum,  quo  laudatus  ad  regiarum  litterarum  dicudonem 
usque  venisd,  te  reputas  collegisse,  nisi  ex  agris  poedce  facultatis  ? 
die  michi:  si  detur  eleaio,  quid  malis?  an  indignus  aliquo  di- 
gnitatis statu  splendescere,  an  digniute  dignissimus  digniute  ca- 

6.  Coé.  qaa  aia  toUtc 


BcUMMs'Iadi- 
gMr«bb«  ridendo 
uat'nooM  qoak 
•fli  è,  uscir  in 
▼wgo|«OM  aule- 
disioat   coatro   U 


S«  qvÉBto  óm 
Ui  gii  prori«M, 
gli  foMt  tolto,  <1m 
coM  •  GìotÌmuU 
? 


S' ti  Krive  boo* 


SJT^ 


M  mU  aU'oficio 
di  Mffrctario  d'sa 
ftÌMop^  tutto  ciò 
d  dtv*  •  qvcfU 
studi  cIm  Titupsrs, 


Sto  io  non  oserei  però  affennire  che 
la  presente  sia  davvero  rivolta  al  Ra- 
vcooate.  Le  querele  che  il  personag- 
gio a  cui  scrive  Colacdo  avrebbe  ef- 
loto  contro  il  destino  ostinatamente 
avverso  ai  suoi  sogni  ambiziosi  sono 
beo  poco  conformi  al  virile  disprezzo 
die  Giovanni  da  Ravenna  ostentò  sem- 
pfc  per  le  ricchezze  ed  il  Casto,  di- 
spcesio  non  soltanto  manifestato  negli 
scritti  (che  vorrebbe  dir  poco),  ma  ri- 
petutamente confermato  cogli  atti. 
Skchè  quantunque  non  scarsi  né  lievi 
iodifi  mi  spronino  a  riconoscerlo  in 
colui  al  quale  quest'  epistola  fu  inviau, 
pare  prefierisco  ksdare  almen  per  ora 
k  cosa  nel  dubbia 

He  men  dubbia  lasceremo  la  dau 
deUa  presente,  perchè  se  ragionevol 
sarebbe,  ove  dd  Ravennate  essa  tratti. 


collocarla  nel  luogo  eh*  or  le  asse- 
gniamo, quand*  invece  d*  altri  fosse 
questione,  unico  indizio  a  ritenerla 
scrìtta  in  cotesto  tomo  di  tempo  ri- 
marrebbe il  posto  che  occupa  nd  co- 
dice ;  e  r  indizio,  come  troppe  volte 
si  è  veduto,  non  riesce  validissimo. 
Vero  è  tuttavia  che  la  lingua  e  lo  stile 
ci  consiglierebbero  in  ogni  caso  a  ri- 
condurre 1*  epistola  air  ultimo  decen* 
nio  della  vita  dd  nostro. 

(i)  cQuirìtatus»  è  parola  usata  e 
da  Plinio,  Ep.  VI,  20,  14  e  da  Val. 
Max.  op.  cìl  IX,  u,  ext  i;  nu  uè 
i  migliori  lessici  né  le  edizioni  criti- 
che del  Metamorpb.  di  Apuleio  giu- 
stificano r  asserzione  dd  S.  che  lo 
scrittore  africano  1*  abbia  adoperata. 
Sicché  v*  é  forse  qui  un  error  di  me- 
moria da  parte  di  Coluccia 


2S^     "mX^   '^^^'^  ^      "°"    arbitror   re  adeo   futilis   rationis   inanisque   consilit, 

-'*^'  quod    dignitatis    meritum  non   preferas    dignJtatì:  nisì    forte  lie 

numero  sis  illorum,  quibus  vilior  est  virtus  opinione   virtmis  et 

•*■  ''^"  *^  in  votis  habent  bonos  potius  apparere  quam  esse,     et   quoniam 

tSmEfinL""   ^'il^io  scatu  dignitatis  desideras  erìgi,  cenus  sura  telnet  non  in-  j 

dignum  optatu  in  tue  mentis  arcano,  licet  forte  cum  titubantia, 

B  JtgM  M  t   iudicare.     ego  antem,  ni  failor,  hanc  tibi  dubitationem  absolvam, 

^^tà^m^  et  volo  tibi    persuadeas  te  dignum  non   iam   fore,  sed  esse  qui 

^'  cuna  viris  dignissimis  colloceris  ;  quod  si  forte  non  sentis  «  ego 

meo   testimonio   failor   et  omnino  te  talem  esse   non  credis,  de  io 
tua  potius  ignavia, qui  nondura  hanc  perfectìonem  assecutus  fiieris, 
"'i^mèB*"*   ^'  "°"  "^^  poetica    conqueraris;  ut  enim  dignus  sis,  poesis  ipsa 
"'"  non  obstitit,  sed  astitit,  non  impedivi:,  sed  adiuvìt,  non  defedi, 

sed  effecit;  habes,  ni  velis  impudenter  in  inficias  ire,  unde  poc- 
tice  gratias  agas.  quod  enim  maximum  est,  animum  tuum  ij 
erudivit,  ornavit,  ut  dignus  jtlius  gradus,  ad  quera  videris  ab 
initio  suspirasse,  et  sis  et  a  plurìmis  iudiceris,  quid  amplius  a 
poetica  potes  esigere  ?  certe  nicliil.  nam  prosper  iUe  fonunc 
z^-^f  „  ii  flatus,  quo  cum  utimur,  ut  inquit  Cicero,  ad  exitus  pervenimus 
u  potó»  optatos  <'',  nec  in  manibus  noscris  est  nec  debes  a  poetica,  nia  20 

desipias,  expectare.     vides  iam,  ni  failor,  quam  inluste  de  poetica 


""'  questus  sis,  que  te  talem,  dum  illam  sequeris,  illi  studes,  iliam  tibi 

non  inepte,  sed  consultissime  studiorum  tuorum  terminum  pro- 

(he  te  tu  reio   ponis,  cffecit,   quod,   licet  dignitatem  non  habeas,  celeberrimura 

tanien  dignitatis  gradum  debeas,  si  dispensentur  ista  merentibus,  jj 
riiai i'teeM  jn-  obtinerc.  habes,  quod  optimum  est,  singularem  et  raram  habitus 
sKt  molli  »^-  facultatem,  quam  non  dubitem,  si  permutari  posset  et  in  nostrum 
twio  colle  dignitt  commcnium  caderet,  multi  tecum  maximo  precio  et  edam  cum 
suis  dignitatibus  lìbentissime  commutarent  :  et  tu,  ingrate  tuiquc- 
niet  oblile,  tam  acriter  contra  tanti  boni  parentem  et  auctrìcem,  30 
e  "l'in'oQ'ìViS-  poeticam,  delatrasti?  sed  inquiet  aliquìs,  forsitan  et  tu  ipse, 
ii'l^n   *  "'"'   tanta  est  deliratìo  mentis,  obicies:  cur  hoc  poeiice  tribuìs?     cut 

10.  Cod.  credo  jo.  Dopa  oplolos  cod,  dà  hoc.  clie  So  miiriiM  in  nec  it.CoJ. 

dccipili         31.  Coc/.  Inqulai 

(i)  Cic.  De  ogic.  II,  VI,  19;  rat  il  lesio  «pervchimur  •. 
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non  potìus  rethorìcam  hoc  asseris  prebuisse  ?    primo  tecum,  de-  "^  u/?^  ^ 
inde  cum  aliis   disputabo.    contra  te  sut  littera  tua,  sui  etiam  ••gjiw «o. «wà 
ipsa  professiOy  qui  confessus  sis,  imo  conquestus,  quod  putares  JlcdSXl^^SStl 
musarum  adminiculis  atque  ductu,  ut  tua  ferme  repetam  verba,  ^^m^'^'!^!!^ 
5  ad  aliquem   dignitads  gradum  agiliter  pervenire  et  ob  hoc  te,        ""^ 
lacteolum  adhuc,  falsis  suasionibus    obleaatum,  ab  adolescenza 
musarum  laribus  obversatum,  ut  quantumcunque  profeceris,  te  a 
poetids  studiis  negare  non  debeas  accepisse.    hoc  tecum;  cum 
quo,  quasi  obsignatis  tabulis  0)^  iam  controversiam  expedivi,  nisi 

IO  forte,  quod  summe  foret  levitatis  et  impudentie,  cum  litteras  tuas 
teneam,  aut  non  scripsisse  aut,  quanvis  scripseris,  erravisse  te 
contradicendi  studio  cavillerìs. 

Verum  etiam  cum  aliis  altior  erit  disputatio.    forte  quidem,      i»  qvaat'ftgH 
ut  ignari  putant,  dicerent  mter  saenuas  poeticam  non  reponi,  sed  *^  <&  cbt  u 

ij  quasi  profanum  aliquid  a  liberalium  artium  collegio  separatane  "^^""^ 

quod  autem  ars  sit,  testis  est  philosophorum  prìnceps  Aristoteles,  J^J^  ^,  ^^ 
qui  de  ipsa  specialcm  tractatum  edidit  et  eam  artem  componendi   *^  *^  uatdkd 
sermones  figuradvos  et  representadvos   diffinivit  imaginum  ('): 
testis  est  et  Alpharabius,  qui  poesim  inter  partes  logice  nume*  •  coaSmm  khm 


20  lavit,  adidens  cius  proprium  esse  sermonibus  suis  facere  auditorem  ^J^^*  ^ 

alìquid  pulcrum  imaginari  vel  fedum,  ut  auditor  credat  et  abhorreat  rfod'SI?r**^ 
vel  appetat,  quanvis  certissime  teneat  rem  ita  non  essc^^\    et  licet 

hoc  verum  esse  confitear  et  placeat  quod  per  Philosophum  ^L^^^ 

didtur:  poemata  quidem  esse  sermones  imaginadvos  vitupera-  •««•*^^'"«*» 

25  tionis  vel  laudationis (^>,  cum  Fiacco  tamen  ipse  concludo: 

Aut  prodesse  volunt,  aut  delectare  poete, 
Aut  simol  et  iocunda  et  idonea  dicere  vite(s); 

4!  OmL  dactvi  -rcpctcn       io.  Cod.  libertitis  ;  le  friwte  cinque  lettere  easeate  e  eagté" 
tmUeH  Irrl  dai  c&piita  Ueteo, 

(1)  C£  Cic.  Tute,  iisp.  V,  XI,  33.  opere  retoriche  d'Aristotile,  scritti  dal 

(2)  AxiSTOT./V«/.IV,7.    Le  parole  celebre  filosofo  arabo  del  secolo  x, 
qui  citate,  al  par  di  quelle  più  sotto  ri-  potemmo  esaminar  qualche  codice. 
falle,  derivano  da  un'antica  versione,        (4)  Aristot.  op.  dt  IV,  8:  e  c£. 
di  cui  non  abbiamo  sotto  mano  verun  Av^rrois,  Paraphr,  in  libr.  Poti.  ArisL 

iplare.  ediz.  cit.  II,  217  b. 


(3)  Ncppar  de*  conunenuri  alle        (5)  Horat.  Ep,  II,  m,  333-34* 
CMKdò  Séhitùti,  VEL  15 


'"iSUJ'LkSS"  "^  ^^  nobis  constare  voluerimus,  cum  proprie   poeticum  sh  lau-l 

^1™^^^*  dare  virtutem   sive  ex  virtutibus  et  ex  vitiis  ac  vitia  vituperare,  1 

fatendum  sit  non  vanum  et  non  futile,  sicut  aliqui  putant,  inven-  ■ 

tum  esse  poeticam  et  ad   eius  pcrfcctionem  oportere  non  parva, 

B  dò  ^wo-   sed  tana  ardua  quam  maxima  cumulari,     et  ut  huius  artis  exonum  5 

^^^  et  nobilitatem  ostendam,  cum  primum  homioes  inceperunt  Deo 

supplicare  et  de  illa  ineffabili  maiestate  secum  et  inter  se  loqui^  ^ 
putaverunt  religiosissimi  viri  indigoum  esse  non  exquisitÌssimun»V 
expressioni  tante  rei  adhibere  sermonem.    et  quia  tam  arduam  rem 
;   eloqui,  que  sensum  omnem  transcendebat,  ut  pure  intelligerentur,  !0 
'   non  poterant,  figuras  quasdam  excogitaverunt,  quibus  iliud  summe 
divinitatts  arcanum,   quod  ratìone  vel  potius  ante  Dei  revelado*  ^ 
nem  estimatione  perceperant,  celebrarent  atque  referrent,  et  quanta  fl 
sublimius  loquendi  genus  eiiam  excultonim  hominum  ingcnia  re-    - 
perire  potuerunt,  sive  natura  sive  arte  sive  quodam  usu  et  exer-  15 
citatione  dicendi,  huic  mysterio,  quo  maior  adderetur  auctoritas, 
lo^^'*!''!^   dicaverunt*"',     hinc,  quod  poetanim  esse  nulli  dissentiunt,  soluto 


imperfectisque  temporibus,  que  moderni  bina  teraaque  dimensione 
semibrevibus  vocibus,  tum  maioris  tura  minoris  spiritus  sive  prò-  : 
lationis  quaterne  vel  senario  novcnoque  minimarum  numero,  ra- 
tioiie  subtiiissima  metiunmr,  verba  pedihus  pedcsquo  carminibus 
"  '•'!  ligarentur.  quo  vix  sine  quodam  melo  possent  voces  talibus 
"óiti  vinculis  connexe  proferri;  quod  quidem  antiquissimum  scribendi 

genus  fuit  ante  Pherecydem  Syrum,  qui  primus  apud  Grecos  prosa  3 
"iT'di  dicitur  scriptitasse  ('K    que  res  adeo  exculta  est,  quod  iam  ceotum, 
]^;  ut  docet  Servius('>,  metronim  differentie  repene  deque  viginti  orto 


(1)  Son  queste  idee  intorno  all'orì- 
gine religiosa  della  poesia  le  stesse 
eh'  egli  sviluppò  più  largamente,  per 
tacer  d' altri  scritti,  nell'  opera  della 
sua  vecchieaia,  il  Di  Hercuk  àtuqut 
laborihus  e  soprattutto  nel  cap.  1  del 
I  libro;  De  poesi  contra    detra- 


mpendic 


[  defei 


:   puta 


;  codd.  Vat   Urb. 
301,  e  7J  A  e  694,  e.  I  A.    Vi  si  ri- 


conosce subito  l'inAusso  delle  opinioni 

aristoteliche  in  proposito  e,  in  ma- 
niera aache  più  evidente,  quello  ddle 
teoriche  esposte  dal  Boccaccio  nd 
lìb.  XIV  delle  Gaual.  Diar.  cap.  vni. 
Cf.  HoRTis,  Sludi  sulit  op.  lai.  àà  Boee. 
p.  185  sgg. 

(2)  Cf.  Plin.  Nat.  bia.  VII,  Lvn, 
14;  IsiDOH.  Orìg.  I,  )7. 

(;)  M.  Servii  Hon.  gramm.  Dt  em- 
lummcfrùinKEiLiGramn.  IaJLlV,4J7, 
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tr«tur  co* 


pedum  varìadone  confeae  sunt.    hoc  tam  elimati  dogmatis  elo-     ^^  „  . 

<^     ^  o  squisito     UnfVAf- 

quium  per  singulas  examinatum  syllabas,  per  quoslibet  pedes  men-  ETo^aTSIiIlUl 
suratum  solummodo  consut  poeunim  esse^  qui  regum  atque  IT^bu^'',' 
deorum,  hoc  est  deificatorum  hominum,  merita  gestaque  canentes, 
5  tum  verìtatem  hystorìe  tum  naturalis  alicuius  effectus  serìem  tum 
monim  nostrorum  rationem  tum  rerum  celestium  aldtudinem 
adumbrate  locudonis  involucro,  multa  sub  litterali  cordce  subte- 
gendo,  excellendssimc  retulerunt.  nunc  autem  erìgat  mentem  J^TuJ'Sbto  cbt 
quicunque  non  credit  tot  requirere  poedcam  faculutem,  quod  ^J^Sl  ***  ^ 
IO  istud  poetandi  propositum  sic  faciat  suos  cultores  excellere,  ut 

digni  quidem  honoribus,  preserdm  qui  facundiam  exigunt,  cen-  iJ^^;^^^^ 

DAI!        lUMlH        ■■ 

seantur  et  secum  paulispcr  meditetur  que  poetarum  sit  materia  r««x«««tì«*> 
queve  dicendi  forma  :  et  ex  tunc  proferat,  si  voluerìt,  certa  cum 
ladone  sentendam   et  dicat,  sì  potest,  an  perfectus   possit  tsse 
15  poeta  vel  plenus  poematum  intellector,  si  cunctarum  rerum  di-     ^^«^^  ^f^ 
vinarum  et  humanarum  noticiam  non  habebit;  aut,  quanvis  ilia  ^^J^ 
cognoverit,  si  modum  formamque  dicendi  et  illam  fingendi  seu 
figurandi  diligentem  elegantiam  ignorabit.    quod   cum  omnino 


negari  non  debeat,  nonne  patet  intentum  poetice  studio  sic  perfid,  ^^^1^  a'«i. 

20  toc  documentiSy  dum  ad  illam  satagit  pervenire,  compleri,  quod  ^^••*^<>*»^^ 
dignus  evadat,  qui  rebus  maximis  proponatur  ?    quem  gradum, 
si  forte  negaveris  te,  dum  poesim  sequerìs,  assecutum,  non  iam 
de  musis,  sed  de  tua  negligenda  vel  urditate  ingenii  conque* 
raris  et  desine  musis  maledicere,  qui,  si  gratus  exdteris,  reverenter 

25  ipsas  debcas  adorare,    nec  iam,  ut  tuam  iniusddam,  ne  dicam  ^^  niJHJ 


insrìriam,  recognoscas»  dicas  te  proiectum  in  tenebras  exterìores  0), 
qui  in  tanto  cunctarum  rerum  lumine  atque  splendore  in  sola 
poedce  professione  verseris;  nec  iratus  exprobrcs:   quid  prodes  gJi^**^***  i? 
michi,  Clyo  et  Calliope,  aut  quid  prodesse  valeres  ?    Clyo  quidem,  "jpjj^  q\SJ!!^ 
30  qoe  quasi  cleos,  grece,  latine  gloriam  sonat,  dum  ad  hec 
studia  tuum  animum  appulisd,  dedit  ut  velles;  et  ipsa  Calliope,  que 

5.  Cod.  cmeite  cooftit        7.  Cod,  hiTolato         1 1.  Cod,  di  facaoditm  mom  dò  cke  le 
dm  HUùke,  mm  skeome  qmnte  cadono  in  /ne  di  riga,  é  frohoHk  che  kiJbuUe  $ÌM 
miM  pemma  ai  eopiita,  mentre  tomopa  a  capo. 


(i)  ci:  s.  Matte.  VUI,  la;  XXII,  13 ;  XXV,  sa 


i'Éiii«flfw«w4i  bona   sonoritas  interpretatur,  effcdtut  posses<'',     nec  edam, 

*%!»■  iftfi  i>  "t  iratus  dicis,  affìrmes  rausisequis  senecuitem  iirepere  vel  egesta- 

ff^Ht^C^  leni  ipsos  tacitam  irretire,     nec  Boccacium  nostrum  in  exempliiin 

M  dò,  I  a?1u  adducas,  qui  exosus  et  inops  mortalem  sarcinam  resignavit.     fot- 

ufcrwèM-  tune,  ut  ita  ìoquar,  hoc  crimen  est,  que,  ut  Hystoricus  ait,  J 

kdfBondt'bal  '  .  ,  ,  ,      .  .  .    „    . 

NnodiatiiBoe-   profecto  IO  omni  re  aominatur  ''';  imo  potius  eterni   Dei  cunaa 

Mccniunpeiwo       ,  .  .         . 

"^'^amiL'   disponentis  ordinatio  est,  qui,  cum  summe  bonus,  imo  summa  sii 

bonitas,  cuncta  procuIduMo  bene  facit.     quanquam   nec  Bocca-   H 

cium  paupertas  confecerit,  qui  germano  suo  domos  dimiserìt  et 

agros  et  nedum  non  caruerit  necessariis,  sed  edam  superfluis  abun-  io 

daric;  nec  exosus,  ut  inconsiderate  dixisti,  sed  gratìsslmus  multis 

da'^nó  M^  vixerit  et  optimatum  amicìcias  compararit  C.     quod,  si  tu  ais,  quo- 

^^■■t^iiìt!^   tidianis   inutilibusque   laboribus  ageris   et   ad   ponandas   inutiles 

talS^jtta^   sarcinas  occuparis,  de  te  querelas  strue,  libi   et   errori  tuo,  non 

musis,  hoc  quod  conquereris  imputato;  qui  prò  poerica  tue  mentis  15 
obtutibus  obcecaus   divinarum    cumulationem   stulte  inaniterque 
duTnii'a^  proponas.     respice  parum  corruptibiles  corrumpentes  dividas,  qui- 
STmnd  bBj^   bus,  cx  quo  ta!es  sunt,  credo  Dei  raunere  datutn  sit,  quod  sinl 
instabiles  et  fugaces,  et,  si  vales,  debilitatos  illarum  falso  splendore 
menris  oculos  ad  hanc  ducem  tuam  ex  altera  parte  convertas  et  30 
confcras  ipsam,  si  potes.     videbis,  ni  falior,  illas  edam   turpiter 
queri,  hanc  nonnisi  rationibus   honesdssimis  comparari;  illas  suis 
possessoribus  graves  et  anxias,  hanc  suavissimam  et  securam;  iUas 
quoddie  mutatos  dominos  perdere,  hanc  semper  quibus  se  dederit 
inherere;  illas  solum  summam  intendere,  hanc  nichii  aliud  cogi-  Ij 
tare  quam  famam;   illas,  quibus  obvenerint  sua  contagione  cor- 
^iLS!?'»"'!!^  rumpere,  hanc  sui  studiosos  maxima  perfectione  compiere,     pe- 
^BtMHUtmw   ^'^''^  '^''80  '^>  5'  rectum  videtur,  quod  musas  dilexeris  et  poeticam 


(i)  Intorno  a  queste  interpretazioni  F.  Villani  (De  ctv.  Fior.  fam.  eMb^ 

colucciane  de'  nomi  delle  muse,  veg-  ed.  Galletti,  p.  18)  ;  nt  gU  u  era  allon 

gasi  quanto  è  suto  detto  nelle   note  opposto  il  S.    Sulla  poverti  del  Boc- 

all'ep.  xxn  del  lib.  VII  ;  II,  547  e  }  ;o.  caccio,  attestata  altresì  dal  Bnioi  e  dil 

(2)  Sallust.  Caiilin.  VII[.  Manetti  (op.  cit  pp.  ;4  e  91),  vag- 

(})  a  Amicos  habuil  muhos,  sed  ne-  gasi  del  resto  il  Mazzuchelu,  Lt  viU 

B  minem,  qui  suae  iadigentiae  subveni-  i'vom.  tU.  fior.  scr.  da  F.  FiOaU,  Pi- 

*  ret  »  ;  aveva  già  scritto  del  Boccaccio  reme,  1826,  p.  81,  nota  43. 
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sis  secutus  ette  tempus  perdidisse, ex  quo  divitias  non  quesi visti»  ■•o*®aw?tfc 
ingemiscasl    dìlexisd  nempe  rem  dlvinam  intellectum  illuminan-  £a,"ii*m  ìÌ 
tcm,  que  inter  homines  non  solum  hominem  perficit»  sed  pre-  ""«^' 
fiat,  prò  qua  viderìs  ad  opes  transitorìas  suspirare.    o  quanto 

5  melius  gravis  ille  Democritus,  qui  patemas  opes,  cum  adeo  dives  d^1J>JSJ"^  ^ 
fiierìt,  quod  exercitui  Xerxis,  mirabile  dictu,  facillime  tradere  po- 
tuerit  epulum,  patrie  concessit,  quo  magis  animo  libero  posset 
operam  litteris  indulgere  ('>;  quantoque  prudentius  Clazomenius 
AnaxagoraSy  qui  post  longe  peregrinationis  tempora,  dum  in  pa-  •^  amméioc^ 

o  trìam  rediens  possessiones  incultas  desertasque  comperisset,  earum 
iictura  se  salutem,  qua,  salvis  illis,  carìturus  fuerat,  asseruit 
quesivisse!('>  tu  autem,  cum  tibi  sit  satis  ad  necessitatemi  adeo 
superfluis,  que  nullum  habitura  sunt  terminum,  tenaciter  inhias,  ^  'W»*»*"»  •«> 


retto       MMUtio  t 

quodtuorum,  prob  pudori,  peniteat  studiorum.   an  nescis,  ut  Naso  ^«rtà  à'Onmo^ 
S  testatur,  quod 

Meonides  nullas  ipse  relìquit  opes?()) 

nomie  de  Stado  nostro  legisti  apud  Satyrìcum  Aquinatem  :  <u  st^io. 

Esorit»  hiuctam  Paridi  nisi  vendat  Agavem  ?  (4) 

et  quid  ?    nunquamne  tibi  de  Plauto  legenti  occurrit  ipsum  apud  ìì  pumo; 

0  molam  pistrinariam  interdiu  rotandam  in  gyrum  victum  egerrime 
quesivisse,  cum  tamen  infinitas  ediderit  comedias  et  a  doctissimis 
non  inter  postremos  comicos  reponatur?^*^    quanto  laudabilius,  VJìLyi*^** 
postquam  tibiingenium  dedit  et  ore  rotundo  musa  loqui^*),  tantum  Jjj,.***  •^  *• 
et  tale  meritis  rarissimum  bonum  excoleres  et  eidem,  negligendo 

5  pecunias,  indulgeres  1  quod  si,  musis  deleaatus  et  poedcis*  ani-  ^^  ^u^^  - 
mom  applicans,  post  uldmum  rerum  omnium  finem,  tecimi  ali-  STCnto 
quidt  preter  sdendi  perfecdonem,  sine  qua  poedca  nequit  haberi, 
et  ostensam  tectamque  figuris  disserendi  supereminentissimam 
fiicolutem,  que  proprie  poetarum  est,  vel  edam  dividas  cogitasd,  jjf  «^  ~  jpj; 

D  digniiwimnm  est  te  fiiissc  delusum  et  frustratum  optatu,  qui  rem  ^^ 

%.  CoéL  O^eomuL      m.  GoA  pistrUlariani 

(i)VAL.MAX.op.cit.VIII,Yn,ext  6.  (5)  C£  A.  Gbll.  NocLÀti.  Ili,  m, 

(2)  Id.  loc  dL  est.  4.  14;  EusEB.  Cbron.  con.,  Hieronymi 

(3)  Ovn>.  Triti.  IV,  X,  aa-  ▼€«.  II,  125. 

(4)  luv.  Safc  VII,  87.  (d)  Cf.  HoRAT.  ^.  II,  m,  pj-24. 


mextimabilem  et  divìnain  vilissimarum  rerum  aucupio  duseiis 
adhibendam.     ao  non  obi  notum  Persianum  ìUud: 

li  dolosi  spes  refulsent  n 

i  poetai  et  poetridas  picis 

Cantare  crcdas  pegaseiuni  melos  (0; 

•Jj  ta'to^   ^^  ^'"^  '^°^  ironice  dictum  sii  sìve  per  inteirogationem  legatur, 
I^^Jj^*™**"  *  sic  ut  negatio  prò  responsione  subdatur,  incelligere  oporteat  non 
esse  predo  poetandum;   sin  autem   totum    affirmative  sumatur, 
nonnisi   poetas    crocitantes   ut   corvos    aut   garriectes    ut    picas 
sim  dmiqiM  u  mercenariuni  habere  canmm  vates  ille  dìffiniat?     eleva  mentem  io 
«^Ji  u  ■*"?•   igicur,  mi  lohannes,  et  poesim  quasi  de  quadam  altissima  dicendi 
;  sublimìtatc  mirare,  que  raodum  omiiem  elocutiotiìs  omatumque 
;  transcendens,  Htterali  quadam  iocundhate  sensibus  humanis  allu- 
dens,  figmenmm  aliquod  prò   inclusa  ventate  pretendi!  aut  tro- 
pologice    narracioiiis   mysterio   mores   edocet  vel   quasi   sursum  IJ 
ducens  anagogice  dictionis  oraculo  statura  eterne  felicitatis,  dum 
aliud  videtur  innuere,  prefigurat,  ut  hec  omnia  poetas  celebrasse- ^_ 
I   manifestius  innotescat.     quidvoluit  Mantuanus  no5terIunooemia-'^| 
ducens  umbram  Enee  pugnaci  Turno,  sicut  in  decimo  legitur'*', 
obtulisse,  nisi  piane  nobis  vestigium  aliquod  relinquere  veritatis,  20 
cum   certior   hystoria  iodubitanter  teneat   Eneam  secundo  bello, 
quod  Tumus,  coniunctis  Mezcntii  et  Etruscorum  viribus,  Latinis 
■  iodixerat,  occìdisse  ?  i''    quid  idem  vates  Eneam,  utpote  virum  per- 
'  fectissimum  celebrando,  intelligi  voluit,  cum,  submerso  PalinurOj 
fecit  ipsum  navem  regere  et  davo,  dum  magìstrì  subit  offidum,  25 
inherere<*>,  nisi  nostre  dìrectioois  et  vite  saluberrimmn  docomen- 
cum,  ut  nos  ipsi,  videlicet  nostrarum  volunutum  simus,  postquam 
magistros  reliquerìmus,  directores  ?     navis  enim,  qua  per  mare 
vehimur,  nostram  significai  volunutem,  qua,  sicud  navi  quadam, 
in  nostras  ferimur  actiones.    et,sicuti  espanso  velorum  sìnu,  navis,  30 
quo  venms  impulerit,  rapimr,  sic  currens  nostra  voluotas  primis 

S-  Cod.  p^tKuiD       14.  Cod.  pilfuiiro 

(i)  Pers.  Sol.  Prol.  12-14.  (3)  Cf.  Tir.  Liv.  Misi.  1,  n. 

(a)  Cf.  Vbrg.  Aen.  X.  6j6-66a  (4)  Vero.  Aai.  V,  867-68. 


ora  ai 

I  mittcri  a«Ua  vite 

fwofa. 
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motibus  agiutur,  remis  autem,  quasi  sue  libertatis  arbitrio,  non 
feitur,  sed  progreditur  et  quandoque  ipsa  sensuum  mobilitate, 
sicud  quodam  undanim  eurìpo,  trahitur  et  portatur.  verum,  si 
rationis  gubemaculo,  veluti  navis  davo,  voluntas  nostra  dirigitur, 
5  omnis  motus  eiusdem,  non  solum  illatus,  sed  insitus  et,  ut  ita 
loquar,  intercutaneus  regulatur. 

Et  demum,  ut  huius  alieniloquii  terdum  membrum  expediam, 
nonne  Maro  noster  felicitatem  ultimam  prò  captu  gentiliutis 
expressit,  inquiens: 

O  Per  varios  casus,  per  tot  discrimina  rerum 

Tendimus  in  Latium,  sedes  ubi  fata  quietas 
OstenduntCO; 

quod  et  alibi  pianissime  tetigit,  ex  sua  persona  dicens: 

DcTenere  locos  letos  et  amena  vireta 
5  Fortunatorum  nemorum  sedesque  beatas; 

et  snbdit: 

Largior  hic  campos  ether  et  lumine  vesdt 
Purpureo,  solemque  suum,  sua  sidera  norunt(*). 

hic  autem  loquendi  modus  non  humanum  videtur  inventum,  sed     ^^ 
o  dirinum  potius  institutum,  unde  et  sacre  littere,  quasi  celestium  ^  p<**^ 
et  salutarìum  rerum  sanctum  perfectissimumque  poema  hoc  stilo,  <uvìm  bthuioM, 


quem  poema  profitetur,  nobis  sunt  Dei  munere  tradite   et  ad  ■*•«"— *^ 
nostram  instnictionem  mirabiliter  revelate,  ut  obmutescere  debeat 
litas  atque  multorum  procacitas,  qui  petulanter  ferunt  de  re 


5  sibi  non  nota  sententìam ;  et  tu  non  possis  iure  conqueri,  cum     sa  « m mn- 

SUI  ClM  rUMfWH 

habeas,  quod  rei  tam  eminenti  te  puer  dederis,  glorìarì.  illud  J^U^Sa^T**'** 
enim  adolescentulus  assecutus  es,  quod  difficile  fìierìt  alteri  etiam 
kmgis  temporibus  adipisci  ;  nec  nosti,  si  sibi  et  tanto  dono  non 
fiieris  ingratus,  quid  tandem  tibi  disposinone  superni  numinis  sit, 
o  diim  ipsam  colis  ipsamque  sequeris,  reservatum.  vale,  decimo 
octayo  kalendas  ianuarìas. 

la.  Cùd.  ottcodiintiir       39.  Cod.  qui  tand.  dbi  disponiti 

(f)  Vntc.  Am.  I,  ao4-ao6.  (a)  Verg.  Am.  VI,  638-^1. 


Mogli,  OU 


Magiil6co  domino  Astorgio  de  Manfredis 
Faventie  domino. 

w  ^  T~'xiGls,  magnifice  et  excellentissime  domine,  rem  quesitu  dt- 
"  ^  C  gnam,  cum  intenrio  fuerit  incomparabilis  poetc  Virgilii  lau- 
^  dibus  Enee  celebrare  genus  Octavii,  quo  modo  quaque  ratiooe 
finxerit  se  Didonis  contubernio  miscuisse,  cum  et  hoc  sìbi  nota 
videaiur  infamie  ;  et  quoniam  tunc  nec  fuerit  nec  esse  potaerit,  i 
nedum  curiosura  nimis  censeri  debeat,  sed  vitiosum.  singularìs 
quidem  et  inexcusabilis  culpa  laudantis  est  tangere  laudandi  vitia, 
nedum  prosequi  ve!  commimsci  que  non  sint.     verum  quia  vo- 


(i)  La  corrispondenza  poetica,  che 
tenne  Franco  Sacchetti  col  tirannello 
romignolo  cosi  nel  tempo  in  cui  fu 
podestà  di  Faenza  (1396),  come  dopo  il 
suo  ritomo  a  Firenze  (cf.  F.  Sacchetti, 
J  semi,  miing.  e  U  lettere  Sec,  ed.  Gi- 
gli, p.  aio  sggO  poteva  porgere  prima 
d'ora  argomento  a  riconoscere  in  Astor- 
gio uno  spirilo  non  del  tutto  sfornito 
di  letteraria  cultura  né  insensibile  ai  pia- 
ceri imellenuali.  Ma,  tenuto  calcolo 
dello  scarso  conto  che  facevasi  allora 
della  poesia  volgare,  sarebbe  stato  im- 
prudente ascrivere  allo  scambio  di  so- 
netti avvenuto  tra  il  signor  faentino  ed 
ilsuo  podestà  un'import  ama  soverchia. 
Assai  rilevante  è  quindi  per  questo  ri- 
Spetto  la  presente  epistola,  la  quale  al 
pari  dell'altra,  che  le  tien  dietro  quasi 
immediatamente  (è  la  x  di  quesio  li- 
bro, p.  159)  e  ne  forma  il  compie- 


cessero  le  piacevoli 
come  ne!  Manfredi 
siti  ed  il 


Ilo  che  a 
,e  dd  Sac 


de'  problemi,  che  per 


la  natura  loro  sembravano  denìnad  1 4 
5ti[nolare  soltanto  l'attenzione  de'  dotti. 
Perchè  Astorgio  provocasse  il  nostro 
a  difendere  Virgilio  dall'  accusa  di  aver 
a  torto  introdotto  nel  suo  poema  l'e- 
pisodio degli  amorì  d'Enea  e  Didone 
o  gli  chiedesse  spiegaiioni  sul  sogno 
di  G.  Cesare  o  ne  sollecitasse  il  giu- 
dizio sopra  l'opera  giovanile  d'un  pro- 
prio protetto,  faceva  pur  di  mestieri 
eh'  ei  prendesse  diletto  nel  lecere  gli 
autori  antichi,  avesse  la  dottrina  in- 
dispensabile per  gustarli,  si  circon- 
dasse di  uomini  dediti  alle  lettere  ;  pos- 
sedesse insomma  una  cultura,  che 
itta  pricna  aspet- 
io  lui.  Ni  questo 
È  del  resto  un  fatto  isotato,  perchè, 
come  gii  s' è  avuto  occasione  di  ve- 
dere e  meglio  ci  avverrà  di  con- 
statare in  appresso,  nelle  piccole  corti 
italiane  della  fìne  del  secolo  dedmo- 
quarto  l' amore  per  gli  studi  crisi  già 
fano  ben  maggiore  di  quanto  general- 
mente si  creda. 
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Icns  Maro  noster  et  suum  Eneam  canere  simulque  virum  civili  r**»*2^!l^Jf?!" 
radone  prestantissimum  figurare  ^'>,  laudandus  erat  singulariter  de  ÌJ2*7^oZl2  jS? 
temperanda;  cumque  eum  de  ceterìs  laudasset  virtudbus,  ut  de  ^SS^'SSlti^ 
fordtudine  circa  naufragium  atque  bella  et  in  navium  combu-  l^u^h^  virtù, 

5  sdone  et  in  descensu  ad  inferos  et  aliis  in  locis,  que  longum 
esset  exquisite  referre;  laudasset  et  de  iusticia  necnon  et  pru- 
dentia,  oportebat  ut  de  moderatione  circa  generandi  voluputem  JJ^'*** 
in  aliquo  laudaretur.  in  qua  quidem  re,  cum  vera  deesset  hystoria,  (J^^manc». 
poedce  loquens,  ad  poetica  recursum  habuit  sacramenta;  circa  ii^^p^S^ 

o  quam  rem  mirari  licet  quot  et  quands  rerum  adminiculis  culpam  g^nanéoA  d'  «t- 

I  ««•••  /•  ••••  MsnAr  più  cbt  pò* 

levet.    pnncipio  quidem  naufragum  et  rerum  omnmm  mdigen-  imm  r«rroc«  £1 
tem  ad  reginam  perdudt;  lunonem  et  Venerem  illum  fabricantes  '*******"^*"* 
amorem,  ne  divinitads  cunaa  disponentis  desit  auaoritas,  intro- 
duxit;  personas  vinculo  coniugali  elegit  solutas;  reges,  quorum 

5  soluta  legibus  viu  est^')  et  maxima  circa  generadonem  licenda, 
finxit  utrosque  ;  quibus  rebus  illum  a  Deo  concessum  sic  ordinavìt 
concubitum,  ut  criminatìoni  nullus  daretur  locus.  ut,  cum  reges, 
filiìs  indulgentes,  connubialibus  solud  nexibus,  divina  disposidone 
£ayente  et  regia  licenda,  cum  summa  necessitas  Eneam,  ut  illam 

!0  haberet  propiciam,  cogeret,  iungerentur,  nec  turpe  dici  valeat  nec  «ai  di  cmì. 
r«|»ehensione  culpandum.    et  quoniam  condnenda,  iuxta  mora- 
lium  sentendam,  ut  chrisdana  documenta,  quibus  alligare  Gendles 
incongruum,  omittamus,  si  non  adsit  impellens  passio  virtus 
non  potest,  necesse  fiiit,  ut  Eneas  de  continenda  laudaretur,     c<»«  £»*^  ^ 

~*^  ftvrMM  pois* 


5  tpsum  camalibus  illis  illecebris  obsidere,  quo  velud  virtuosus  e  2i'*£SSrdSl 
Itqoeis  urgendbus  educatur.    magnum  enim,  imo  maximum,  est  IT!!^  ù 
capcom   beneficiis   volupique   consuetudine    circunseptum,  Deo  ^ 


I.  QmL  EimiB       4-5.  Cod,  oombottioocm        11.  Cod.  naufragium       16.  Cod,  adao 
•tf  imfflH  tic       18.  Cod,  iola  (9k)       19.  Cod.  (acicota  ed  omette  et 


(i)  Imomo  ai  pretesi  intenti  mistici  le  verità  morali  nascoste  neli*  Euiids\ 

£  Virgilio  è  dt  ricordare  qui  quello  che  cf.  De  Nolhac,  Pétr.  et  Vbum,  p.  11 1 

fl  QOiCio  scriveva  sin  dal   1378  allo  sgg. 

ZoBiiiiii  (lib.  mi,  ep.  XV  ;  I,  300  sgg.)  ;  (2)  Allude  alla  sentenxa  di  Severo 

cakando  le  orme  del  Petrarca  e  del  ed  Antonino  riferìu  nelle  ImHL  lib.  Il, 

Boccaccio,  i  quali  avevano  già,  se-  tit.  17,  Quibus  modis  testamenta 

gncodo  a  lor  volu  Fulgenzio,  rivelate  infirmentur,  %  8. 
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Heiinadoio  lo-  Ucet  ailmontiite,  ceptum  et  confirmatura  amorem  tam  constante!:  I 
^i'-lbiou'c"'  tamque  virtuose  dimittere  tantamque  mentis  firmitudinem,  fragì-  1 
*""'■  litatc  camis  blandiente,  prestare,     amor  igitur  ille,  quera  oece»*'' 

sitas  recipere  coegit,  celum,  imo  divinitas,  que  cclls  imperat,  fecit 
impleri,  quem  personarum  non  vetabat  soluta  condicio,  sed  morcs  J 
et  iura  regia  permittebjnt,  tot  honestatus  circunsiantiis,  non  ad 
u  poti.  M  "»ft -infamiam  fuit  repenus,  sed  ut  daretur  materia  veris  Uudibus  (K--^_ 
p"  "™-  dinatus.     adde  quod  illis  heroicis   temporibus  et  in   illa  gentil^^l 

tatis  cecitate,  de  qua  dictum  est:  ' 

lupiter  esse  pium  statuii  quodcunque  iuvaretCO,  ^0 

Del  rM»^i.pi^-  hi  concubinatus  et  polygamia  simt  recepta;  quod  quidem  adeo 
riiire««'"'™^  fiebal  passim  vulgoque  permissum  erat,  quod  inter  pliiiosophos, 
pnn  l'uDor  libuo.  ^^j  ^^  ^j^g  morumque  et    honestatis   preceptorcs  profitcbantur, 

secta  consurgeret,  que  voluptatem  esse  summum  bonum  perti- 
""ISrfcuoU  o^*^''^''  diffiniret,  quales    fuerunt  Epycurei  et   illi  impudentìores  15 
tpkarei  «  doict   CjdìcÌ.     quc  scaa,  licei  habcret  inter  greca  gignasia  dìsputatores 

adversos  infinitos,  tamen  habuìt   sectatores,  paucos    lìcet  profes- 

Meciu    quindi   sionc,  inoumerabilcs  tamen  re.     excusatum  igitur  babe,  precor, 
Virgili»  ,u;ii'in-  '  ...  .  .  .      *^      , . 

duigcnii,  Maronem  nostrum,  qui  ratiom  temporum  servivit,  qui  concubi- 

tum  illum  humana  ratione  formavit  honestum;  quìppe  tante  mod^  20 

raiioni  contentus  divinum  etiam  adhibuit  ordìnatum,  quique,  quod 

peculiariter  poetarum  est,  sic  illa  coufinxit,  quod  personarum  obser- 

vaverit  proprietatem.     sed  die,  obsecro,  dicant  et  oaines  qui  de 

temporum   nostrorum  ratione  prisca  vultis   tempora  iudicare,  si 

eh«,  qi.»ndo  nw-   reppercritis  unquam  in  bystotiis  rcgibus  essc  scortotum  gTcges,  noH  25 

Bdegiiuticbiio-  feminarum  solummodo,  sed  puerorum?     nunquid  leKcritis  Hylani 

■moi  t  degli   dil  '  -i  a  j 

■""''  Herculi,   Cyparissum  Phebo  dilectura  et  ipsi  lovi  Ganymedem 

raptum  esse  non  poculorum  ministrum,  sed  ad  libidinìs   oblecta- 

oiiengonD  gli  iiiri  mcntum  ?     nec  [amen  ex  hoc    reprehensi  sunt  vel  hvstoricì  vel 

poni  (gli  iioiicl,  '  ■' 

poete.     an   ignoratis  Tbalestretn,  Amazonum   regÌDam,  commu-  jo 
iiicandorum  liberorum  gratia,  regem    Macedonum,  Alexandnim, 


I.  ei  r  caperlo  nel  cod.  da  una  macchia  di  etra.  i.IMdiinfnert  mrntiUfgmuwtl 
cod.  che  U  prime  ire  lellere.  4..  Cod.  redpl  li.  Par  ekt  il  S,  credette  potjrfurii 
■m  neutro  plurale. 

(1)  OviD.  Ereid.  ep.  IV,  13J. 


DI   COLUCCIO    SALUTATI. 


235 


bdlis  occupatum  adivisse  et  tredecim  cum  ipso  diebus  indulxìsse 
veneri,  quo  voti  compos  rediret  in  patriam?^')    que  cum  de  Gen- 

dhbus  legantur,  quis  unquam  auditus  est  reprehendisse  poetas  re-  ^  q«*«  «w»  d  & 

ferentes  aut  fingentes  de  diis  ac  hominibus  ista,  que  nostris  mo-  JJ^o  w^«I3I" 

5  ribus  sunt  pudenda?    non  est  in  Enee  laudem  iste  concubitus,  a/*i^o"2I^'!ld 

sed  commendabilis  a  poeta  vir  redditur,  quoniam  invitatus  mul-  Mi^uoM^fi^ 

•ut*  •  •  •«•  luiuiTM    per    tor^ 

tarum   rerum  illecebris   nunquam  arsit,  sed  moderate  mducitur  a«rfii  di  W. 
amavisse,  adeoque  constanter  ab   amore,  qui   condpi  et   urgere 
solet,  Mercurio   nundante,  discessisse,  quod  nuUis  precibus  aut 
[O  lacrìmis  exorari  potuerit,  etiamut  differret;  ut  merito  dictum  sit: 

Mens  immota  manet,  lacrime  volvuntur  inanes(s). 


Verum  sub  hoc  figmento  latet  alter  sensus,  quem  auaor  in- 


D'dtroodt  lotto 
Q  Ttlo  l«tt«rtlt  d 


tendit,  quo  licet  ipsum,  sicut  poetas  reliquos,  de  similibus  excusare.  i^'ISLX^  " 
et  ut  ad  hoc  brevissime  veniam,  Flavius  Planciades  Fulgentius,  JJf.^lJ**^"*' 
15  scribens  ad  Catum  de  intellectu  Virgilii,  vult  ipsum  in 
q  u  ar  t  o  ferventem  describere  iuventutem  <'>,  cum  apud  Drepanum 
sepulto  patre,  quasi  tandem,  ut  inquit  Flaccus, 

custode  remoto, 
Gaudet  equis  canibusque  et  aprici  graroine  campi  (4). 

SO  venatura  quidem  vadit  et  in   concubitum  labitur  reginalem  ac 
monente  Mercurio,  idest  ingenii  bonitate,    libidinem  deserit  et 
ad  honestiora  se  comparat  in  futurum.    nam  et  Eneam,  anime  ^  Ea^MSMiém. 
figuram  obtinere  volunt,  que  corpus  humanum  inhabitat:  cnos  "«£*»••  «^  «fw 


y4.  Di  rtfercotci  a  eagUme  d'una  macchia  non  ti  kggon  pia  le  U  nere  finali  net 
eod.  dome  pmre  manca  C  a  di  aut  4-5.  ^  moribut  »ant  non  ti  leggono  net  cod,  che  le 
éme  lettere  iniziali  e  le  due  ultime. 


(1)  Cf,  Q,  CuRT.  RuF.  De  gtstis 
AUx.  Magni,  VI,  v,  25;  lusT.  Trogi 
Hmp,  Hist.phil,  ep.  II,  iv,  33. 

(a)  Vero.  Aen.  IV,  449. 

(j)  Cf.  Fabii  Planciadis  Fulgek- 
m  Virgiliana  continentia  in  Mytbogra- 
phor,  ìaL,  Amstelodami,  coiOLXXXi, 
n,  148  sgg.  Intorno  a  Fabio  (non 
Flario,  come  iJ  S.  lo  dice)  Plandade 


Fulgenzio,  grammatico  africano  fiorito 
tra  il  480  ed  il  5  50,  cf.  Ebert,  Hist. 
gènèr.  di  la  liUér.  iu  moy,  àgt  in  Occià. 
I,  507  sgg.;  Teuffel,  op.  cit  II,  S  480. 
Del  gran  conto  in  cui  lo  tennero  il 
Boccaccio  e  la  sua  scuola  ha  discorso 
largamente  A.  Hortis,  Studi  suUi  op, 
lat,  del  Bo€c.  p.  461  sgg. 
(4)  HoRAT.  Ep,  II,  m,  i6i-i6a. 
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enim,  ui  aìunt,   grece,  latine   inhabitator  didtur.     Anchiset  j 

autem  dicius  est  quasi  pater  ìnexcetsis  manens^'',  quea 

gnificatio  Deum  dat  intelligere;  oinnis  enim  aoima  a  Deo  crea».  1 

est,  ut  corpus  inhabitet.     nunc  autem  intellectum  velira  a  litterali 

£u'^L"'«^'Ì   'vortice  dimoveas  et  hunc  mysticum  sensum  advertas.     et  si  pri-  5 

^^0 i«»iu'ulnt  ™us  VìhQT  notat  infaniìam,  puerìciam  secundus,  lertius  adolescen- 

X  TeicUn»"  tiam,  iuveotutcm  quanus,  virilitaiem  quintus  et  sextus   ultimam 

senectutem;  considera  quam  apposite  cuncta   distinguit.     primo 

libro   matrem  videt   et    non    agnoscit,    quod   est   inl'aatium;  et 


Aa^mutn  pictura  pascit  mani  w,  10 

S^^'  "^ui^  1"'^  ^"""^  ''"  """  agnoscimus,  sed  picturis  rerum  illarum,  scilicet 
&S™tìi"°onoi  imaginibus,  delectamur.     ambulai   Eneas   in   nube  nec    videnir, 
quoniam  infantia  naturaliter  nichi!  exhìbet,  quo  possimus  de  fu- 
turis  infantis  condicionibus  iudicare  ;  et  ipse  idem  infaos  nisi  velili 
l^^^*»»*"'*!™^  in  tenebris  quicquam   videt.    tandem  autem  in  puerìciam  ascen-  ij 
dens,  incipit  loqui  veris  falsa  permiscens,  quod  est  puericic.     quod  ^ 
enim   capta   fuerìt   Troia   diruptaque  hystoria  est;   equus  autem  H 
ille  troianus  et  omnia  que  traduntur  Ìbidem  gesta  ad  similitudinem   ^M 
hysiorie  dieta  sunt;  ea  tamen  ratione,  quod  considerantibus  res, 
ut  decet,  ficta  videantur  esse,  non  facta;  quod  narrationis  genus  2" 
etaii  convi:nÌt  puerili,  que  nec  loquitur  consifquenii.i  ncc  di-scernit, 
quìs  enim  credat  aliquos  viros  cordatos  et  sapientes  audacie,  imo 
temerìtatis  tante  fiiisse,  quod  equi  lignei  se  incluserint  alvo,  vd 
Troianos  tanta  fatuitate  dementes,  quod  adeo  Synoaì  crederenl 
in  tanto  belli  turbine,    quod  recipiendi  illius  equi  sive  simulacri  35 
studio  muros  diviserint  urbis  et  intentatis  undlque  pomibus  Grecos 
u^Roi'idaie-  crediderìnt  recessisse?    et  ut  ad   librum  tertium  vetiiamus,  quo 
S't^'i"""'""  sdolescentia  describitur,  cuius  vie  sunt  impercepdbiliores  quam  via 
Ku«prmiIÌT°"  colubri  super  petram,  via  navis  in  medio  maris,  aviumque  vo- 


(i)  L' ioterpretazione  del  nome  di 
Anchise  proviene  da  Fulgenzio,  che 
nell'op,  cit.  pp.  160-61,  scrive:  nAnchi- 

■  idest  patria m  habitans.     udus 
«  Deus  enim  pater, 


n  lus  habitans  io  excel^  qni  quidon 
«  scìentiae  dono  roonstraate  consp- 
«  ciiur  u.  Ma  del  nome  d'Enea  il  ml- 
tografo  africano  non  reca  spìegaùone 

(1)  Verg.  Am.  I,  464. 
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latus  in  aere,  sicut  vult  Sapiens  ^^\  nonne  poedcus  Eneas  cum 
sodis. 

Incerti  quo  fata  ferant^  ubi  sistere  detur, 


Diversa  exilia  et  desertas  querere  terras  (>), 


divum  acri  consiliis,  a  Troia  naves  solvunt,  portus  mutant,  lon- 
goque  marìs  traau  vagi  profugique  de  Phrygia  cumint  in  Italiani 
et  abscissam  Italie  trìnarìam  regionem,  ubi  tandem  apud  Dre- 
panum  patrem  amìttit  Eneas  et,  veluti  custode  remoto,  gaudet 
IO  equis  canibusque  venatum  pergens,  et  libidini  deservit  in  Lybia? 
que  cum  ita  sint  et  a  virìs  sapientissimis  affirmentur,  quis  vel     c<mi 

cote,  conM  pwoiri 

Enee  vel  Virgilio  culpe  presumet  ascribere,  que  videre  possimus  ^  «»»p*  *  Virgi. 
cum  iuxta  sensum  intrinsecum  nonsensisse?  sed  dices:  cur  Di-  f .**„ '^•i  ■^~*** 
donem,  mulierem  continentissimam,  elegit,  cui  tam  deformem  Hr^jjT^kTS!! 
15  £unam  inureret,  presertim  contra  veritatem,  cum  illud  nedum  "^^^^w»**»- 
non  fuerit,  sed  edam  ratione  temporum  nequiverit  accidisse  ?  (')  ^bualuin^ 
ecenim  septuaginta  duobus  annis,  ut  lusdnus  innuit  ^^\  ante  con-  lei  àit—  ìisrato' 

prioM  d'  Esca  più 

ditam  urbem  Romam,   Carthago   facta  est:  cum   inter  deletam  «  p<^  mc«u.  ^^ 

,  ^  p«r  dò  &ri  ottime 

Troiam  et   Romam  conditam    intercesserint,  Solino  teste,  anni  '•€»«•*. 

20  quadringend  et  octo  (^>  ;  licet  alii  varie  multumque  diflferenter  hoc 
tempus  assignent,  quod  non  expedit  recensere.  cui  quidem  ca- 
lumnie  respondendum  puto,  quod  fingend  poete  fuerat  aliqua 
mulier  assumenda;  illa  tamen  visa  commodior,  quia  Celebris,  quia 
propinqua  regione,  quia  non   distans  edam  multo  tempore,  se- 

25   cundum  aliquos;  denique  propter  sequentes  inimicicias  in  hono- 


S.  Uueio  frtoarUnn ,  perchè  è  parola  che  può  fare  ai  cato;  però  preferirei  kggere 
13.  etUB]  Cod*  co 


(i)  hrov.  XXX,  19. 

(a)  Verg.  Acn,  III,  7,  4. 

())  Che  gli  amori  di  Enea  con  Di- 
àaat  fossero  una  fìnzion  poetica  era 
Slato  dimostrato  dal  Petrarca  {Scn.  IV, 
v)  ed  asserito  poscia  ripetutamente  an- 
che dal  Boccaccio;  cf.  Hortis,  op.  cit 
p.  520;  De  Nolhac,  op.  cit.  p.  114 

sgg- 

(4)  luST.  op.  cit,  XVIII,  VI,  9. 


(5)  Forse  il  S.  ciuva  a  memoria  o 
il  suo  esemplare  recava  una  lezione 
falsa  ;  Solino  infatti  aHìenna  che  dalla 
distruzione  di  Troia  alla  fondazione 
di  Roma  corsero  non  408,  ma  43  5  anni  : 
«Ita...  inter  exortum  Urbis  et  Tro- 
«  iam  captam  iure  esse  annos  quadrin* 
«  gentos  trìginta  trcs  constat  »  ;  C.  1. 
SoLiN.  CoUéCt,  rer,  numer.  ed  Mommsen, 

I,  XX VII,  p.   II. 
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rem  romani  norainis  hosiem  elegit  potius  quam  genere  federalo, 
barbaram  quam  latìnam  aut  grecam  ;  quo  commento  bellomm,    1 
que  successemnt  inter  Romanos  et  Canhaginenses,  iecit  poetica 
fundamenta f ').     et  hec  quidem  ad  illa  que  postulas  satis  siot,    vale 
felix  et  mei  memor.     Florentie,  decimoquarto  kalendas  Lanuarìas.  J 


14  gnuio  Ijft  ì 
Uencnc  U  co- 
di   Uuiiug     &- 


Vili. 

A  Tommaso  di  sbr  Rigo  da  Perugia  (•>. 

[N',  e.  54B;  JL3,  e.  35  b;  Mehus,  par.  I,  ep.  xs,  pp.  toi-ioz,  da  D.] 

Thomme  ser  Ri^  de  Pemsio. 

HABUi,  fraier  optime,  Martianum,  spousionis  tue  non  vadi- 
monìum,  sed  porius  complcmentum  ;  habui,  frater  optimi 
M  arti  anum,  aniiquum,  silicemìum  et  quaìem  dixeras  et  optabam. 

9.  Coti  W  ;  U  Tomuio  «er  Rigi  ;  Afc  TlMira»e  ttr  Rìgi       is.  N'  ophwn  (,(c} 

(i)  Cosi  sveva  pur  opinato  il  Boc- 
caccio, De  gtntd.  deer.  lìb.  XIIII, 
cap.  xxii;  cf.  HoRTlS,  op.  cit.  p.  396 
Sg.  ;  mentre  il  Petrarca  confessava 
non  siper  additare  le  ragioni  per  cui 
Virgilio  erasi  indotto  a  sceglier  Di- 
done,  modello  di  castità,  quale  eroina 
del  suo  episodio  ;  cf,  De  Nolhac,  op. 

cit.  p.    115  sg. 

(a)  Nelle  note  all'ep.  vn  del  libn 


tnorl,  il  1°  giugno  del  1400,  il  cotStf' 

era  pur  sempre  nelle  mao!  del  qosdOi 
il  quale  a  ser  Rigo,  che  ne  domandava 
la  restituzione,  rispondeva  lagnandoli 
che  da  piii  d' un  anno  quel  manoscritio 
gli  fosse  di  peso,  appunto  pcrchÈ  non 
ritrovava  manieradi  rinviarglielo.  Or 
poichÈ  r  epistola,  in  cui  il  S.  affermi 
ciò,  spetti  al  I  !  luglio  del  1400,  noi 
possiamo  concludere  che  il  codice  di 
Vlin  (p.  65   sgg.  di   questo  volume)      Marciano  dovette  veniali  tra  [nini  ai 


t 

la 

I 


noi  abbiamo  oSerto  quanto  e 
possibile  raccogliere  intomo  a  Tom^ 
ma»  di  ser  Rigo.  E  perche  già  met- 
temmo in  chiaro  essere  la  relazion 
sua  col  S.  incominciata  verso  il  139S, 
cosi  incliniamo  adesso  a  riteneTe  non 
posteriore  di  più  che  tre  anni  al  loro 
primo  scambio  dì  lettere  quest'epistola, 
dalla  quale  risulta  come  il  giovine  let- 
terato perugino  avesse  spedito  a  Co- 
luccio  un  antico  e  prezioso  manoscritto 
del  Di  nuptiìl  Mircurii  el  Phiìchniac 
di  Marziano  Capella.  Vedremo  infatti 
a  suo  tempo  che,  quando  Tommaso 


primi  del  i;98;  giacché  è  evidente  che, 
vedute  respinte  le  sue  proposte  dì  com- 
pera, egli  dovette  dar  effetto  al  propo- 
sito qui  espresso  di  farne  eseguire  una 
copia;  e  siccome  i  menanti  fiorentini 
del  tempo  erano,  come  il  S.  spesso 
afferma,  lentissimi,  non  è  credibile  che 
colui  che  della  copia  ebbe  l'incarico 
sì  sbrigasse  in  meno  d'un  anno.  Sic- 
ché Coluccio  si  sari  trovato  pronto  1 
restituire  il  manoscritto  originale  vena 
il  princìpio  del  i;99,  vale  a  dire  pib 


:i  che  s< 


lo  spronasse. 


Rigo  a  citi 
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si  paulo  plus  quam  congniat  apud  me  fuerit  non  mireris,  obsecro,  jJ^^iT^d*^© 
ncc  amicus  indignetur  tuus.     et  quoniam  liber  est  oppido  iuxta  i**^  ^  *^ 
cor  meum,  non  facile  scrìpserìm  quam  libenter  de  commodatarìo  p««i>*  ««•  a 


•«asort  DOS  accoo' 


quidem  emptor  et  de  custode  dominus  fierem  ;  ut  si  michi  pia-  •^f*"  •  ^~**^ 
5  cere  cupis  et  rem  gratissimam  efEcere,  tuum  officium  sit  amicum  JJ|^  "•  ^^^ 
illum  tuum,  quem  sentio,  licet  forte  litteras  noverit,  ab  bis  stu- 
diis  abhorrere,  horteris  et  impellas,  ut  non  librum,  sed  edam  plus 
quam  conveniens  precium  sumat.    quod  si  libro,  sicuti  plerunque 
mos  ignorantium  est,  incubuerit  nec  venundadoni  consentire  volet, 
IO  cogitavi  totum   exemplari  facere»  ut  saltem  hanc  operam  michi  ^^^^^.^^^ 
presteSy  quod  apud  me  tandiu  sit,  ut  exemplari  faciam.     vale  et  «^  '^^  ^^•"' 
si  quid  apud  me  fuerit  dbi  gratum  petito.     nullam  enim  padere 
repulsam.     Florende,  nono  kalendas  februarias. 


Vini. 

15  A  MAESTRO  Antonio  da  Scarperia  ('>. 

[L%  e.  32  b;  L3,  c.  35 b;  Laur.  PL  LXXVIII,  12,  e.  20  a  e  Marc  Lat  XI, 
LXXVinifC.  I  a;  Laur.  Strozz.  96,  e.  28 a;  Marc  Lat  XIV,  cclxxxvi, 
e  186  A  ;  Vadc.  2203,  e.  209 A,  mutila;  Vatic  Regina  1591,  e.  15  b;  Parig. 
Fonds  Lai,  8573,  e.  17  a;  Mehus,  par.  I,  ep.  xxi,  pp.  102-116,  da  L3.] 

20  Insigni  viro  magistro  Antonio  de  Scarperia  physico  tractatus  ex 
epistola  ad  Ludlium  prima  Coludus  Pyeri  de  Salutads  can- 
cellarius  florendnus. 

^UOD  a  quamplurìmis  peti    solct,  vir  sapientissime,  doctor  *  ^^^'^VJ!*^ 
egregie,  compater  et  amice  karìssime,  dbi  postulas  ut  de-  nmiuJ'Tn^ 

tonto   di    cUtfìft 


Q 


15  darem;  quid  videlicet  intelligi  debeat  per  illa  Senece  verba,  quc  JJ^'*^  *^ 

t.  U  ìf  opldt  5-9.  cffictre  -  ctt  ome$90  net  tttÈo  ut  N'  Jk  aggiumto  in  tmargime 
dai  copiMtm  meéetiwto.  8.  fP  )Sbnaa  ticot  9.  N*  Ttanodatori  so.  Coti  U  LSkP 
VX  Air  cm  ifgfért  wmiùMti;  L*  Lini  Gohicdi  Stintati  Aoth.  de  Scarparìa  pbjtko  tz  cpi- 
«sli  ScMC«  priat  ad  LodUam  cpiat.  Incipit  ;  V  Epistola  miftatrì  Colvtiy  florcotiiii  tnpcr 
prima  «pillole  boioa  Tolainioit;  P  Ad  nafiitnni  Aoth.  de  Scarperia  tnper  prima 
S«ac«  ad  LodL  tractatoa  Coladi  Pieri  de  Sahitttit  canotOerii  florentini  tnper  illa 
il  uadaM  part  vita  tlabitnr  mtk  tgentibnt. 


(i)  Sebbene,  a  giudizio  de'  suoi  con-  goito  grido  di  a  ezimio  doctore  di  me- 
dtìadini,  maestr*  Antonio  del  maestro  «  dicina  &  DamosissiiDO  quanto  medico 
Gacdo  delU  Scarperia  avesse  conse-     «  sia  suto  in  quesu  nostra  città,  pà 
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MikBrimftcpiMo.  Lucilium  suum  alloquens   epìstola    prima   notat  vocabulis 

k  a  LocUio,  che,  *  *  *  i     •  •         i 

puao  la  tpptfea-  quidem  ad  communem  loquendi  modum  accommodatissiiius,  ab- 
ftw^  dubbio  «d  scondite  temen  dubiaque  sentenda  et  quam  varie  vani  soleant 

i,  UAP  VYRMe  a  Ludi,  antepongono  unii      V  Lacilliim  2.  LS  dà  9àimra^ 

tura  di  mano  del  S.  hP  dopo  mod.  porta  absc  cancellato.  KaccomodtntiM.  5.  L  VR 
P  omettono  qae  dopo  dabia,  che  in  LS  è  tcritto  su  rasura  di  mano  dei  5.  iP  daini  qui 
cancellato  e  sostituito  dall'abbreviazione  consueta  di  qatm  V  farìi  varie  M*  omHte 
varie  e  dà  solent 


ff  SODO  anni  cento  &  più  »  (Gherardi, 
op.  cit  par.  II,  p.  472,  n.  ccxxii),  pure 
le  notìzie  che  di  lui  ci  pervennero  né 
sono  molto  copiose  né,  soprattutto, 
tali  da  sgombrare  ogni  incertézza  sulle 
vicende  della  sua  lunga  ed  errabonda 
esistenza.  Nato  in  Scarperìa,  forte  ca- 
stello del  dominio  fiorentino  (cf.  questo 
voL  p.  129,  nota  1}  tra  il  1350  ed  il 
1352,  da  famiglia  in  cui  era  ereditario 
r esercizio  dell'arte  salutare  (medici 
infitti  furono  Marsilio,  Cuccio  e  Guido, 
avo  il  primo,  padre  1*  altro,  e  zio  il 
terzo  del  nostro  ;  cf.  F.  Patriarchi, 
Discorso  informativo  che  prova  la  dcscend, 
ei  la  noh.  della  fam,  detta  Scarperia,  ms. 
in  bibl.  Naz.  di  Firenze,  ms.  Passe- 
rin.  191),  Antonio  venne  col  padre  e 
col  fratello  Matteo  a  stabilirsi  in  Fi- 
renze addi  9  dicembre  1 374  e  v'  ottenne 
la  cittadinanza,  sicché  «del  1382  fu 
«cancellato  dalla  posta  dell'estimo 
«  della  Scarperia  ;  come  nella  scrittura 
«del  prestanzone  del  1373  a  e.  178, 
«  la  qual  cita  la  provvisione  dell'  8  ago- 
«sto  di  detto  anno».  E  quivi  egli 
avrebbe  tra  il  1374  ed  il  1376  inse- 
gnato nel  pubblico  Studio,  secondoché 
afferma  il  Prezziker,  Storia  del  pubbl. 
Studio ...  di  Firen:^e,  I,  49  e  il  Marini 
neir  opera  che  or  citeremo  ;  ma  que- 
st'asserzione de*  due  eruditi,  della  quale 
essi  dicono  a  torto  autore  il  Manmi, 
Volgarixx-  de*  Serm,  di  s.  Agostino,  Fi- 
renze, MDccxxxi,  p.  4,  non  sappiam 
troppo  su  qual  fondamento  riposi.  In 
ogni  modo  non  molto  a  lungo  dovette 
trattenersi  il  nostro  in  Firenze,  se  nel 


1377  già  era  passato  a  Bologna  a  leg- 
gervi medicina  ;c£,  G.N.PAsauAuAu- 
DOSI,  Jdott.  boi.  di  teolpfil.,  meUcèfC^ 
Bologna,  1623,  p.  3.  A  questo  mo- 
mento lo  perdiamo  di  vista  ;  rimase  egli 
ancora  molti  anni  a  Bologna?  O  ne 
partì  presto,  vuoi  per  far  ritorno  in  To- 
scana, vuoi  per  passare  altrove?  Soo 
domande  a  cui  non  e'  é  dato  porger  al« 
tra  risposu  se  non  questa  :  che  nel  1 389 
Antonio  riapparisce  a  Perugia,  dove  in- 
segnava in  quello  Studio  e  probabil- 
mente da  parecchio  tempo,  se  vi  aveva 
comperata  una  casa  da  Baldo  Ubaldi 
per  la  somma  di  trecentonovanta  fiorini 
d*oro  ;  Marini,  Degli  archiatri  pontifici, 
Roma,  MDCCLXXxnn, 1, 1 32.  Ed  a  Pe- 
rugia appunto  il  1 8  giugno  di  quell'anno 
gli  indirizzavano  i  Fiorentini  una  let- 
tera, scrittura  del  S.,  per  annunziargli  la 
di  lui  elezione  «  ad  ordinariam  lectu- 
«  ram  medicine  ».  E  siccome  altra 
volta  egli  aveva  tale  incarico  rifiutato, 
così  ora  alle  lusinghe,  perché  accettasse 
accoppiavano  le  mìnacde  :  «  Habes 
«  nunc  nos  non  imperantes,  sed  potius 
«  monitores.  noli,  pertinacia  solita, 
«  te  patrie  non  concedere,  nec  quod 
«  te  cogat  ;  multis  enim  modis  hoc 
«  possumus  ;  expectare.  dispositi  qui- 
«  dem  sumus  quod  huc  venias,  teque 
«  ad  hoc  faciendum,  si  in  durìcia  tua 
«  perstiteris,  et  penis  et  multis  et  cunctis 
«  remediis  compellemus  »  ;  Arch.  di 
Stato  in  Fìr.,  Miss.  reg.  21,  e.  107  b; 
Wesselofsky,  //  Farad,  degli  Alberti, 
I,  par.  I,  p.  368,  n.  15;  Gherardi,  op. 
cit  par.  II,  p.  353,  n.  lxxzv.    Ma  né 
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«Iponere  vel  declarare.     maius  enixn  quam  ut  communiter  in-  *„^,|;[|y,  ^ 
teUigatur  est  ìllud:  et  si  voluerìs  attendere,  maxima,  vel,  ut  aliqui  p"*^**^ 
teztus  babent,  magna,  pars  vite  elabitur  male  agentibus,  magna, 

5.  VameOe  umgf»  -  oich.  af.  (p,  14^,  r.  t). 


le  preghiere  né  i  comandi  ebbero  virtù 
di  muovere  Antonio,  il  quale  nel  1 390 
en  pur  tempre  a  Perugia,  se  il  22  feb- 
braio vi  conseguiva  la  cittadinanza. 
D  Mabdii,  op.  e  loc.  cit,  afferma  poi 
che  nel  cono  di  quest'  anno  il  valente 
medico  sarcbbesi  portato  a  Roma, 
donde  poco  dopo  avrebbe  di  nuovo 
iutt)  rtoomo  a  Perugia  per  non  allon- 
tanarflene  più  fino  al  1410;  ma  di  que- 
M  sue  aitenioni  lo  storico  degli  ar- 
chiatri pontifici  non  tarda  a  dimostrar 
egli  stesto  la  Karsa  attendibilità,  nm- 
memando  come  il  cod.  Riccard.  2155 
(mt.  carL,  mesto  insieme  nel  1446  da 
no  studente  in  medicina  chiamato 
«  Bonaventurinos  de  Strìis  »)  rechi  a 
e  61 A  il  tratuto  D#  fibrihus  di  mae- 
stà Antonio  preceduto  da  quesu  ru- 
brica:  m  Incipit  tractatus  de  signis 
tfebrinm  editus  et  conpilatus  a  re- 
t  ve[rcn]dissimo  atque  famoso  artium 
t  et  plùticorum  doctore  magistro  An- 
t  tonio  de  Scarparìa  in  Studio  floren- 
«  tioo  anno  Domini  jiccclxxxxu.  ». 
Egli  è  dimqoe  da  creder^  che  in  quel- 
Pmmo^  sebbene  deUa  condotta  sua  non 
tncda  ne*  documenti  spet- 
tilo Stadio  che  a  noi  sono  per- 
egli  si  fatte  indotto  ad  accet- 
ta cattedra  rifintau  tre  anni  prima; 
•  tà  nod  altieti  che  nel  1 391  egli  in- 
dkflM  ai  due  fratelli  tuoi  Matteo  e 
Umilio  en  tquittinato  per  la  mag- 
^brc  per  il  quartiere  di  S.  Giovanni, 
font  Vaio.    Potrebbe  darri  che,  finito 
il  lenq^  del  tuo  integnamento,  ei  rì- 
twassr  aaoora  a  Perugia;  ma  se  vi 
si  ncò  non  in  per  trattenervisi  a  lungo, 
ptvchèda  on  docomento  in  data  26  set- 
tembre 1402,  edito  dal  Gheraroi,  op. 
dL  par.  n,  p.  377,  n.cxm,  risulta  che 

m. 


gli  ufficiali  dello  Studio  fiorentino  lo 
avevano  eletto  per  il  nuovo  anno  «  ad 
«  legendum  medicinam  de  mane,  cum 
«  salario  florenorum  70  »  ;  né  ci  con- 
sta che  a  tale  invito  ei  rispondesse  con 
un  rifiuto.  Ad  ogni  modo  dopo  questa 
data  le  tenebre  tornano  a  farsi  fitte 
intomo  a  lui  e  ci  è  forza  varcare  il 
non  breve  spazio  di  otto  anni  per  ri- 
trovar le  sue  traode  ;  nel  14  io  difatti, 
come  mise  in  chiaro  il  Marini,  fu  chia- 
mato alla  corte  pontificia  quale  medico 
del  nuovo  papa  Giovanni  XXIII.  Se 
maestr*  Antonio  conservasse  tale  carica 
fino  alla  deposirione  del  Coscia  non 
ci  è  noto  ;  ma  la  cosa  è  poco  proba- 
bile, perchè  in  un  elenco  dri  lettori 
dello  Studio  fiorentino,  spettante  al 
141  )  o  1414,  riapparisce  il  suo  nome; 
Gherardi,  op.  dL  par.  II,  p.  589, 
n.  cxzYin.  Da  questo  tempo  in  poi 
si  può  credere  eh*  ei  rinunciasse  alla 
vita  errabonda  degli  anni  andati,  sia 
che  fosse  pago  del  largo  stipendio  as- 
segnatogli dalla  Signorìa  (duecento 
fiorini),  sia  che  1*  età  già  avanzau  e  le 
cure  della  famiglia  a  ciò  lo  induces- 
sero. La  vecchiaia  non  aveva  però 
fiaccata  la  sua  fòrte  fibra  o  resa  men 
viva  l'alacrità  del  suo  intelletto,  se 
ancora  nel  1417,  essendo  «quamplu- 
ff  rimi  forenses  »,  eletti  a  professori,  ve- 
nuti meno  ai  loro  impegni,  «  non  sine 
ff  eorum  honoris,  fide!  atque  fame  1^ 
«  sione  »,  egli,  che  il  25  febbraio  era 
stato  nomiiuito  degli  ufficiali  dello  Stu- 
dio, tornò  per  fare  cosa  grata  agli  sco- 
lari ad  occupare  la  sua  cattedra  ;  Ghe- 
KARDi,  op.  dt  par.  I,  p.  198,  n.  cin; 
par.  II,  p.  394,  n.  cxzxiv.  Vuole  poi 
il  Marini  che  nel  1422  egli  si 'ritro- 
vasse a  Padova  ed  aggiunge  che  «  più 

16 


242 


EPISTOLARIO 


liSpPMM 

do 


vel,  ut  ilibi  legitur,  maxima,  nichil  agendbus,  tota  aliud  agen- 
,„,^  tibus  <*>.    in  qua  quidem  re  prìmum  illud  querendum  videtur  que 


SSSireir!!!!!riu^  Iktera  verior  atque  convenientior  videatur;  deinde  quid  auctor 

doM  dal  tMtO» 

3.  ttqae]  P  ant    Jf  et      V  9Teotior  (tic)     P  Tidetar 


ff  oltre  non  se  ne  sa  »  ;  ma  ciò  dicendo 
ei  s'inganna»  perchè  spetta  appunto 
al  19  ottobre  dell'anno  seguente  una 
provvigione  della  Signorìa  per  conce- 
dere facoltà  agli  ufficiali  dello  Studio 
di  nominarne  i  professori  e  tra  questi 
ci  si  rìpresenta  di  bel  nuovo,  chiamato 
ff  ad  lecturam  et  facultatem  mediane, 
«  prò  mane,  cum  salano  fiorenorum 
ff  aùri  centum  triginta  »,  1*  infaticabile 
Antonio;  Gherardi,  op.  cit.  par.  II, 
p.  403,  n.  CXLVI.  E  se  questo  è  per 
data  l' ultimo  documento  uffidale  che 
di  lui  come  insegnante  faccia  ricordo, 
altri  non  mancano  che  lo  menzionino 
ancora  a  lungo  quale  privato  cittadino. 
Nel  campione  della  prestanza  del  1427, 
quart  S.  Giovanni,  Leone  d'oro,  a 
e.  7B,  noi  leggiamo  così  la  portata 
sua  al  catasto,  dalla  quale,  trascurando 
le  notizie  concementi  i  suoi  beni,  d 
piace  ricavare  qui  quanto  si  riferisce  a 
lui  ed  ai  suoi: 

IfAettro  Antonio  d'età  d'tnni  7$. 

Monna  AgnoU  mu  donna  d'  et!  d'  anni  40. 

Anselmo  mio  figlnolo  d'  anni  36. 

Franceascho  mio  figluolo  d'anni  27. 

Giovanni  mio  figlnolo  d' anni  14  '/a. 

Gentile  figlnolo  di  mio  figluolo  d'anni  11  :  è 
figlnolo  d' Anselmo. 

Meaaer  Baldanarre  mio  figlnolo  d'anni  34  :  è 
piovano. 

Queste  stesse  dichiarazioni  egli  rin- 
novava agli  ufficiali  del  catasto  tre 
anni  appresso  (port.  del  1430,  e.  5  b); 
ma  attribuendo,  colla  solita  noncu- 
ranza di  que'  buoni  vecchi,  a  se  stesso 
r  età  d'  anni  80,  a  monna  Agnola  sua 
donna  (figliuola,  come  ci  apprende 
B.  Pitti,  Cron,  p.  5,  di  Migliore  di 
Giunu  del  Migliore  e  di  Lisabetta  di 
Cione  di  Bonaccorso  Pitti),  quella 
d'anni  40,  e  ucendo  di  messer  Baldas- 


sarre e  di  Gentile,  morti,  pare,  nel  frat- 
tempo, ma  ricordando  invece  come 
Francesco  avesse  menato  moglie  e 
fosse  già  padre  d'una  Ctmciulletta  di 
sei  med.  Del  143 1  poi  è  una  delibe- 
razione de'  signori  in  virtù  della  quale, 
addì  7  settembre,  il  venerand*  nomo 
otteneva  una  sicurtà  di  quattro  mesi 
«  prò  oneribus  et  catastis  et  gravedi- 
«  nibus  quibusctmque  prò  quibns  vd 
«  aliquo  eorum  cogi  nec  gravari  vd 
«  molestari  possit  »,  sotto  certe  con- 
dizioni che  non  toma  il  conto  di  ri- 
portare; Arch.  di  Stato  in  Fir.,  Settori 
e  coUegi,  DiUberai,  reg.  34,  e  6  b. 
Del  1453  Infine  egli,  squittittato  per 
la  maggiore  (Dell*Ancisa,  op.  dt 
II,  e.  5 14  b),  di  nuovo  presentava  agli 
ufficiali  del  catasto  la  dichiaranooe 
de' suoi  beni  e  fiimiglia,  dicendosi  vec- 
chio d'anni  ottantadue;  port  del  1433, 
e.  62  A.  E  probabilmente  in  quel- 
r  anno  dovette  chiuder  gli  occhi  all'  e- 
temo  sonno.  Una  provvigione  della 
Signoria  approvata  il  28  novembre  1465 
e  destinata  ad  impedire  che  per  o- 
pera  di  speziali  disonesti  s'alterasse 
la  composizione  di  certe  pillole,  ma- 
nipolate «  con  optimo  ordine  &  gran- 
oc  dissima  diligentia  »  da  maestr'  An- 
tonio, lo  afferma  passato  ad  altra  viu 
ff  già  sono  anni  .xxxiin.  in  circa  »  ; 
Ghepardi,  op.  cit.  p.  472.  Cotest' as- 
serzione è  manifestamente  £illace,  giac- 
ché noi  abbiamo  or  ora  messo  in  sodo 
come  il  celebre  medico  vivesse  tuttavia 
nel*  3  3  ;  ma  sulla  base  ch'essa  ci  porge  è 
lecito  tuttavia  fondar  la  congetmra  che 
non  oltrepassasse  di  molto  quella  data. 
Descrìtta  cosi  compendiosamente  la 


(i)  V.  nou  I  a  p.  143. 
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intelligat  per  vocabulum  lUud  agentibus  et  terminum  istum  JiJ',!'*^"?; 
vita;  demum  vero  declarandum  videtur  quid  male,  quid  n  i  e  h  i  1  ^^"^J^ 
et  quid  aiiud  agere  sit  putandum.  quibus  absolutis  credo  [kh!!!^ù^l^V% 
tibi  super  eo  quod  postulas  satisfactum  fore. 


t.  V  vittt  e  per  Tcro  reca  non       3.  P  omette  et 


cIm  TOgUa  diaifi* 
care  Dffvno  tt  Mt 
«  BUM»,  «ai^il» 


biografia  del  maestro  fiorentino,  ten- 
tiamo adesso  d*  indagare  il  tempo  in 
cui  gli  fu  dal  S.  diretta  la  presente. 
Ma  qui,  in  mancanza  di  solidi  argo- 
menti, (ara  mestieri  metter  nuno  alle 
tpocesL  Cominciamo  dunque  dallo 
stabilire  che  1*  epistola  dev*  esser  stau 
scrina  in  un  periodo  di  tempo,  nel 
quale  Antonio  viveva  lungi  da  Firenze. 
Ma  siccome  essa  si  manifesu  d*  altra 
pane  per  molteplici  indizi  spettante 
igG  aitimi  anni  del  nostro,  cosi  con- 
vesrà  riteoerla  non  anteriore  al  1592 
De  posteriore  al  i4oa«  Ove  si  avveru 
poi  che  tanto  in  L3  quanto  in  N*  la 
ritroviamo  accanto  ad  epistole  che  ap- 
ptftcDgono  al  biennio  1397-98,  ne 
coosegoirà  non  infondata  la  nostra 
pcnnassone  eh*  essa  pure  rimonti  a 
quel  perìodo. 

L' argomento^  che  il  S.  vi  ha  svolto 
eoo  trattazione  assai  larga,  gli  aveva 
C^i  pòrto  occasione  molt*anni  innanzi 
di  dettare  un'epistola;  la  v  cioè  del 
lib.  n  (It  6)  sgg.)  ;  ma  chi  quella  con 
questa  raffronti  avvertirà  agevolmente 
qttanto  fossero  nei  fi'attempo  cresciute 
in   lui  la  potenza  di  analisi,  V  abi- 
filà  diaicttica,  r  acutezza,  r  erudizione. 
B  poidiè  la  questione  era  di  quelle 
die  od  secolo  xiv  appassionarono  vi- 
vamente ffi  itoilQosi,  così  non  farà 
mcsBvigBa  che  ia  presente  abbia  con- 
seguito, non  appena  comparve  alla  luce, 
ooa  targa  difibsiooe,  che  ci  viene  at- 
leittta,  nonché  da  altre  prove,  dal 
aoccTole  nomerò  di  codici  che  la  con- 
servano.   Oltre  i  sette  sopra  de'  quali 
ii  fenda  la  nostra  ristampa  noi  cono- 
imo  in£mi  altrì  due  manoscritti  in 
ti  legge;  li  cod.  331  delb 


collezione  Morbio  (membr.  sec.  xv, 
e.  26  a;  cf.  Catalogui  d'une  coUeci.  prie, 
de  mss.  et  de  livres  &c.,  Leipzig,  1889, 
p.  37},  che  ignoriamo  dove  oggi  sia 
andato  a  finire,  e  quello  che  porta  il 
n.  656  tra  i  mss.  di  Helmstadt  a 
WolfcnbOttel,  ms.  carL  sec.  xv,  e.  8$  b; 
cf.  O.  von  Heinemann,  Die  Hss.  von 
Wolfenh,  I,  par.  II,  71.  Per  tornare  ai 
manoscritti  qui  utilizzati,  converrà  os- 
servare come  le  carte  i  A-20  b  del  cod. 
Marc.  Lat.  XI,  lxxix  non  siano  che  un 
firammento  del  ms.  Laur.  PL  LXXVIII, 
12,  oggi  mutilo  (cf  B ANDINI,  Cat,  coda, 
mss.  lat  bihl  Med.  Laur,  III,  163  sg.);  il 
qual  frammento,  uscito  o  per  furto  o 
per  negligenza  dalla  bibl.  Medicea,  fu 
ritrovato  in  una  bottega  a  Firenze  da 
Antonio  Cocchi,  che  lo  comprò  il 
22  gennaio  1754,  com'  egli  stesso  at- 
testa in  una  nota  inscritta  in  fìronte  al 
ms.  Marciano.  Siccome  V  epistola 
nostra  si  legge  in  parte  nelle  carte  ri- 
maste a  Firenze  ed  in  parte  in  quelle 
passate  a  Venezia,  cosi  i  due  codici 
Laurenziano  e  Marciano  non  ne  for- 
mano in  realtà  che  uno  solo. 

Delle  sigle,  di  cui  ci  gioviamo  nelle 
note  critiche  per  designare  i  mano- 
scritti, che  qui  per  la  prima  volta  sono 
escussi,  ci  sembra  superfluo,  perchè 
chiarissime,  porgere  una  spiegazione; 
solo  avvertiamo  che  con  M'  è  indi- 
cato il  Marc  LaL  XI,  lxxix  ;  con  M* 
il  Marc.  Lat  XIV,  cclxxxvi. 

(1)  Nel  cod.  Laur.  Aed,  CLXI,  che 
racchiude  talune  opere  di  Seneca  ed 
appartenne  al  S.,  il  quale  vi  lasciò, 
oltreché  il  suo  nome  in  più  luoghi 
(ce  45  A,  71  A,  mia),  numerose  e 
notevoli  postille,  questo  passo  del- 
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PKBwt»   ptrù  In  qua  quidem  materia  prefandum  censeo,  cum  hoc  fuerit 

che,  tritumioii  ii         _  ....  .  ..... 

qwiioH  uui  ettam  a  studiosìssimis  dubitatimi  et  quotidianis  interrogationibus 
ETrtSoltó^  expetatur,  me  tibi  in  tanta^  sdendum  ne  dubitantium  copia  quid 
*"■  teneri  debeat  non  expìicaturum.    dicam  tamen  piane  quid  sen- 

tiam;  quid  autem  tenendum  sit  non  audeam  afErmare,  quando-   J 

quidem,  ut  Volaterranus  noster  ait, 


;  nain  sicuti  varie  circa  sensuum  apprehensionem  electiones  sunt, 

'  ut  hunc  frigida,  ferventia  quosdam,  aiios  temperata  delecient;  buie 

dulcia  placeant,  alios  austera,  suavis  alios  acredo  permulceat;  sic    l 

comingit  in  apprehensionibus  intellectus,  ut  nichil  sit  adeo  cla- 

rum  cuique  adeo  cuncta  consonent,  quod  omnium  opinione  re- 

cipiatur;   maximeque  morbus  iste   dominatur  in   studiosìs  atque 

[  peritis,  usque  adeo  quod,  sicnt  optime   nosti,  de   maximis  rebus 

^atmo  eeac-  jj^gfgg  jj-ole  suMìffiibus  auctofìbus  dissentiant;  nec  in  naturalibus   i 

et  moralibus  solum,   de  quibus  Aristoieles  et  Plato,  Averrois  et 

Avicenna  Galienusque  tuus  et  alii  sibi  contradicendo  dissentiant; 

ctenUe  «elogi-  sed  etiam  in  theologicis,  quorum  error  periculosissimus  est,  opi- 

Efii    «parrà  nionum  diversìtas,  imo  adversitas,  invenitur,     dicam  quid  michi 

lUinJi      Kmplin-  ,      1   ...  .  ,  .  ..... 

lunii  11  Ilio  ant.  probabiiius   esse  videtur,  assensurus  rectius  sentienti,  iibique  et  2 

^"t°-^^^'^^"'  ■''''^  derelinquens  determinare  quid  potius  eligendum, 
"*prJwJw  jimo-        Nunc  vero  convertatur  orario  ad  illa  per  ordinem  quesusccpL 

SnolS^ti™"  verior  igiiur  et  convenientior  michi  littere  videtur  esse  contextus 

I,  V  pilndum  fticj  hP  preMudDin  Dopo  cvatto  tutu  i  totld.,  W  tmtlnAto,  t  Ut 
^■naquod  AT  et.  boc  facr.  j.L'  K  P  eipecutur  e  c«)  i<dppriHa  oacAr  L5,  dnv  fl  c^ 
a^^Mo  dal  S.  k}  iP  tt  4..  tuiKn]  W  iosa  P  owKIle  piane  G.  VR  quid  ut  corretta 
d'altra  mano.  W  omelie  ot  Tutti  i  codd.,  hP  eteelltiato,  che  legge  Ynltcmrau,  d^wa 
Toliterraniu  7.  P  colq.  laum  tcIU  est  S.  M*  ilcat  V  •enanin  g.  f  reM  qiuMdaiii 
aggiunto  IH  TOiuTa,  mj  dalla  iteua  mano,      tP  delecMDt  io.  P  ■ec«da  11.  In] 

P  a  W  alt  V  omette  ideo  ii.  U  quod  che /ti  eraie  e  mutalo  in  q'  15.  tP  toa- 
rìbiu  £.'  in  itud.  dora,  atque  14.  iP  omelie  oplimc  ij.I>iiu«{i  a  lublìm.  iPpomi  In 
ij.U  VRCMÌcnatn-  LS  GtWitaam.,  ma  yi/u  tran  il  fecondo  1  MeGalllaaua  LomeOret 
LL'U  Vfi/>»ftdÌH«ilJnnt  18.  JU>  Iheologii  30.  iP  probàW]at  per  carrtiioiit  e  fiOmtU 
michi  «ne  vid.     L*  net.  Mnt.  ut.       ij.  Igìtur]  Me  iuque 

r  ep.  I  a  Lucilio  si  legge  a  e.  ^9  a^     a  ■  maxima  ■  <r  alìter  magna  »  ed  ■ 
ed  il  testo  ne  t  idetttico  a  quello  ri-     «  magna  »  ■  aliter  maxima  ». 
ictito  qui  dal  S^  che  però  sovrappose        (i)  Pbrs.  Sat,  V,  j). 


/ 
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si  dixerìmus  :  magna  pars  vite  elabitur  male  agentibus,  maxima 
nichil  agentibus,  tota  vita  aliud  agentibus.    rationabilius  equidem  J^^ff^^jJ^*  j^  ^ 
est  a  positivo  principium  facere  moxque  sublimius  ascendere  tan-  &M^ri*J^' 
demque  totum  quod  agitur  exsequi,  quam  ordine  perturbato  a  SuiSLriiLMttr' 
5  culmine  rerum  exordium  assumendo  petere,  quod  infimum  est  et 
immediate  quod  omnia  contineat  et  transeatexpedire('>.    nec  hoc 
dixerim,  quod  non  propterea  liceat  illa  confondere,  sicuti  noster  ^JJJ^*^^®*^ 
Maro: 

Principio  celum  et  terram  camposque  liquentes 
IO  Lucentemque  globum  lune  Titaniaque  astra 

Spiritus  intus  alit  (0. 

et  paulo  post: 

Hinc  hominum  pecudumque  genus  viteque  volantum 
Et  que  marmoreo  fert  monstra  sub  equore  pontus  (3). 

15  sed  metra  scribentibus  multa  licent,  que  quidem  in  aliis  repre-  »*  v^*^.^  *«"to 

'     X         ^  r  spesso  ciò  che  si 

henduntur;  unde  Cicero  noster  ordinem  servans  ait:  ac  semel  inErsSttSri.*" 
quidem  decipi  incommodum  est,  secundo  stultum,  tertio  turpe  ^^\ 
secutus  et  Virgilius   est   ordinem,    Georgicum    Carmen   in- 
cipiens  : 

20  Qpid  faciat  letas  segetes,  quo  sidere  terram 

Vertere,  Mecenas,  ulmisque  adiungere  vites 
^         Conveniate  que  cura  boum,  quis  cultus  habendo 
Sit  pecori,  apibus  quanta  experientia  parcis 
Hinc  canere  incipiam  (s). 

I.  Vdisserìmus  1-2.  Me  omette  maxima  -  agentibus  2.  L  reca  tota  -  agentibus  ag- 
giunto  in  margine,  5.  P  infioitam  6.  V  io  medietate  VP  expedite  7,  AP  V  pre- 
tcKa-ista  L'  PMe  sicut  9.  LLSP  V  VR  teirat  11.  L'  dopo  alit  aggiunge  &c 
14.  M^  fer  15.  hP  omette  quidem  16.  V  omette  ac  18.  hP  V  sec.  est  Virg.  omet- 
tendo et  W  ripete  poi  due  volte  est  Me  omette  ordinem  M*  per  Georg,  carm.  scrive 
georgicam  22.  boam]  V  cobum  (tic)  23.  U  apibnsque  Me  atqne  ap.  M*  paucis 
V  paras  (iic)        25.  U  hin  (sic)     Dopo  inclp.  U  pone  ftc. 

(i)  Tale  non  è  però,  sebbene  col  testo  nel  1°  v.  «  ac  »  per  «  et  ». 

nostro  s'accordasse  ancora  Erasmo,  (3)  Verg.  Aen,  VI,  728-29;  ma  il 

r  avviso  de*  critici  moderni,  i  quali  testo  nel  i*  v.  «  Inde  ». 

sogliono,  seguendo  i  mss.,  preporre  (4)  Cic.  De  invenU  I,  xxxix  ;  ma  il 

«  maxima  »  a  a  maglia  ».  testo  dà  «  iterum  »  e  non  «  secundo  ». 

(a)  Verg,  Atn.  VI,  724-26;  ma  il  (5)  Verg.  Georg,  I,  1-5. 
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videstie  quam  ordinate  premiserit  que  post  illa  tractatus  sui  serie 
nichi!  immutans  exsecutus  est?     verum,  ut   dixi,  non  sic  huius 
observationis  regula  rata   est,  quod   tam  oraioribus  quam  poetis 
T«  da.  i«i>  hec  non  liceat  perturbare,     rationabilius  tamen  est,    si  varios   in- 
^■oj^jurocoa-  vencrimus  esse  textus,  illum  qui  sequitur  ordìnem  eligere  quam   J 
pRkTibiic  [il  pri-  disturbatum  atque  distortutn  anteferre,  nisi  perversionem  ordinis 
aliqua  ratio  vel  convenientia  persuadebit. 
Dopoiiithepu-  Nunc  autem  videre  lerapus  est  quid  per  vitam  auclor  in- 

«n  iniind.  s«-  telligat.     nam  cum  vita  tum  cursum,  sive  tempus  quo  compositio 
»t1riti«'*<ie1ra"  corporis  et  anime   durat,  significct,  tum,  ut   alia  multa  pertran-   i 
«™ptei™w  u  seam  ad  que  dici  potest  hoc  vite  vocabulum  pertinere,  nobìs 
S  qgstu.'    '       morum  qualitatem,   imo   potius    mores,   quibus   vivinius,  repre- 
sentet,  necessarium  est  videre   quo   sensu   noster  auctor   utatur. 
iuxta  primum  enim  scriprum  est:  quia  ventus  est  vita   mea  ci; 
et  illud  poeticum  :  I 

breve  et  irreparabile  teiupus 
Omnibus  est  vite  t'), 

hanc  autem  vitam,  cum  communis  sit  homini  cunctisque  ani- 
mantibus  super  lerram,  omnibus  vivetitibus  que  sub  tempore  sunt 
ccrtum  est  fluere,  iuxta  Nasonis  sententiam:  2 

Tempori  Ubuntur;  taciiisque  senescimus  annis 

Et  currit,  freno  non  remorante,  dies  (i\ 

Ci  iiecant  dilli  Ut,  quod    buius    magna  vel  maxima  pars  labatur  aut  tota  non 

Slcano  aui,  u  sit  inter  homines  distineuendum.     vite  vero  nostre  moralis  in- 
miutt  M\t  K.  _  °  ....  .      . 

«ind.,ch«iMBpuò  stituuo,  que  vita  est,  differenter  a  nobis  potest  baben,  imo,  sicua   2 
videmus,  habetur.     et  quod  hec  institutio  vita  sit   et  saae  te- 
stantur  littere  et  secularium  asdpulatur  doctrina.    quid  enìm  aliud 

I.  Me  promiterìt  per  erronea  imerprelOfioiie  della  tigla  the  rale  pra  come  prò  iP 
•erìcm  1.  P  omette  ùc  4..  V  hoc  i.  L' U  P  Me  omettono  tMse  7.  V  pcnoadil 
9.  V  omette  viu  ai»]  V  luam  LI  gal  io.  tam-]  V  lamta  W  ti  ilit  n.  W  tlà 
Dobii  l'ile  volte.  ii-ij.  I  codd.  e  Mcreprcwnut  13.  M'  per  quo  utnsa  legg«  eatafOtu 
H.W  tati  18-19.  Vinimiljbiu  \%.  Sfit]  L'  U  Mi  qui  11.  VmQDiM  13.  at  quod] 
ifcDtque  14.  W  mortali!  Doitre  15.  Ima]  Jtf  uno  LLSW  P  dcnt  17.  V  per 
liture  Jà  hré  {lie)       W  ottipapalì  corretta  in  oilipalalar    L'  doctr.  ut. 

(i)  lOB,  VII,  7.  Cj)  Ovm.  Faa.  VI,  771-73;  mi  il 

(3)  Vero.  Am.  X,  467-68.  testo  nel  1*  v.  di  a  fù^unt  >. 
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indrcundsus  sanctus  ille  lob  voluit.  nisi  moralem  insdtutionem  «<«•  mmimo  t 

Tite  nostre,  cum  mquit  :  militia  est  vita  hominis  super  terram  ?  (*> 

et  ^^rgilius:  e  virgoio 

Me  si  fata  meis  sinerent  deducere  vitam 
5  Auspiciis  (0. 

et  alibi,  cum  de  inferni  indice  dixit: 

Qpesitor  Minos  umam  movet;  ille  silentum 
CoDciliumque  vocat,  vitasque  et  crimina  dUcitCs); 

quid  aliud  quam  idem  quod  sacris  designatur  iitteris  intellexit? 
IO  hoc  idem  et  Naso,  cum  ait:  «dOìfidio. 

Parsque  forum  celebrant,  pars  imi  tecta  tyranni, 
Pars  aliquas  artes,  antique  imitamina  vite  (4). 

bec  esc  iila  vita,  que  variis  potest  rationibus  per  dies  singulos 
iochoarì.  potest  et  hec  differrì,  ut  usque  adeo  quis  expectet,  quod 
'5  finieoda  vite  ratio  sit,  non  sumenda«  potest  et  quis  vite  natu- 
ralis  tempus  transigere,  priusquam  moraliter  vitam  ceperit  or- 
dinare. 

Ceterum  agere,   de  quo  diductum  est  vocabulum   illud     in-cùoàoìao^ 

o  '  ^  co  c<rcA  poi  ft*- 

agenti  bus,  cum  multa  signifìcet,  hoc  etiam  quod  est  vivere  Sa'JJSÌSdJKT» 
sine  dubitatione  designata    unde  Maro  dixit:  ir«uqu««o.vi^ 

Omnes  ut  tecum  meritis  prò  talibus  annos 
Ezigat  (s)  ; 

hoc  est  tecum  per  omnes  annos  exigat,  hoc  est  vivat.    planius 
veto  Severìnus  noster  inquit: 

Kimquam  dives  agit  qui  trepidus  gemens 
Sese  credit  egentem  (^. 


I.  larlicinciwi]  V  mcca'rcrtrMis  (tic)  hP  dà  uoct.  aggiunto  in  margine,  niti] 
K  Ma  }•  L*  éopo  aiiip.  4ààuc.  8.  K  contilium ,  <me$$o  que  P  Me  vltamque  V  dixit 
^à^éopoqmmdàundeaneeUato,  L L*  LS M*  hii.  det,  JiP  ìnxéiìtiixix  (tic)  ii.Z.'ce- 
lAm  ktà}  LP  ma  V  imiltcu  13.  AP  pot.  var.  e  tinf.  diet  15.  AP  ficoda  ut  vite 
m.  16.  il*  nomUltr  L5  Jtf*  P  ccp.  vlt.  i8.  Pdictum  31.  ut]  M*  com  ta.  Al* 
oif.  dà  àe.       15.  V  imqotiD       36.  Me  ót  wt  per/aim  lettura  di  U, 

(1)  loB,  VII,  I.  (4)  OviD.  Ma.  IV,  444-4$  ;  ina  il 

(a)  Vita  Am,  IV,  340-^1  ;  ma  il  testo  nel  2*  v.  «  alias  », 

nel  i^  V.  «  paterentur  ducere  ».  (5)  Vero  Acn,  I,  74-75. 

())  Vnuk  ito.  VI,  4)a-33.  (6)  Boet.  Pbilos.  com.  II,  n,  i9-2a 
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tMtai^i fMi  etenim  ago  et  f acio  sic  synonynu  smt  in  genera  quod  ip 


aliquibus  eis  indifibrenter  utamur,  differeatiam  autem  ^prum  in 
aliquibus  faciamus.  agere  quidem  et  facere  naturafl(ii4ici|iius; 
architeaum  autem  non  didmus  templum  agère,  sed  £acere;  pa« 
tronum  vero  non  facere  causam,  sed  agere  consuevimus  enun-  j 
dare,  ut  quotiens  actio  no^itra  in  aliquid  Sjpnsiii^QrliraQS^itiaiiC 
e£Eciat  aliquid,  quod  per  se  subsistat,  facere  dicamur  et  non  agere; 
cum  autem  spirituale  vel  incorporeum  quippiam  effidmos,  non 
facere,  sed  agere  consuetudinìs  usurpatione  convenientius  affir- 
memur.  agimus  equidem  gratias,  quod  mentis  est;  fìtdiniis  au»  i 
tem  amicos,  quoniam  amicus  sit  aliquid  per  sé  subsisteàs,  in 
quem  actio  nostra  transit;  ut  quoniam  appropriatlone  consuetu- 
dinis  agere  pertineat  ad  animam,  non  ad  corpus,  indeficiensque 
sit  anime  nostre,  que  quidem  immortalis  est,  opetttk)  iet  «cta^ 
boc,  quod  est  vivere,  congru«itJssime  suscepetit  usus,  ut  verbnm  i 
agere  nobis  boc  quod  est  vivere  notet,  quod  non  pòtest  ab  ìiif- 
corruptibilis  anime  ratione  quomodolibet  separari.  vocabidiim 
ìgitur  illud  agentibus  prò  £icientibus  et  in  uno  loco  edam  prò 
viventibus  darà  ratione  supponiti');  quod  siquidem  in8id)sequen- 
tibus  apparebit.  2 

in^^Sra*^  P^s^  ^^^  determinandum  est  secundum  ordinem  promisso^ 

ISfufrLumt*  rum  quid  auctor  per  male,  quid  per  ni  eh  il  quidque  per  ali  ud 
•  ^nà'J^B.'*  agere  velit  intelligi.     in  quo  quidem  plures  admiror  qui  super 

Secondo    taluni    •  «.  •  i  •  i  i  "  • 

perdono  upiù gran  hoc  divefsa  seuserunt.    quidam  enim  volunt  male  agentes  maxi- 

1>arte  della  vita  co-  .  ,  .  . 

oro  che  operan  mam  Vite  paftem  amittere,  quoniam  non  solum  quando  pec-  2 

nule,  non  soltanto  * 

quando  peccano, 

1.  L  dava  quos,  corretto  in  quod  2.  V  dopo  eonim  scrive  in  al.  et  in  aliq.  5.  JL 
L'  AP  PVR  fadmut  LS  dà  faciamus,  ma  in  rasura.  4.  L'  VR  omettono  non  Con  aed 
s*  arresta  tepist.  in  L  e  riprende  in  hf.  6.  HP  Me  aliquod  9.  Me  omette  conaaet. 
nsurp.  M'  dopo  uturp.  dava  confirmemas  che  fu  cancellato.  io.  VR  omette  est  11,  LS 
dà  due  volte  quoniam  11-12.  V  subsister  qo  nostra  trans.  I3.  V  dopo  codm,  aggiunge 
usurpatione  15.  Af'  dopo  est  pone  in  L'  V  suscepit  16.  VR  dà  due  volte  tIt.  not. 
1 7.  A/'  dopo yocsb. presenta  una  rasura,  18.  M*  iU. ig.  LSM* M* P  omettono  et  ig.L* 
LSM*  M'  VVR  quidem  M'  M*  P  sequentibus  2 1  -22.  VVRMe  promissornm  22.  kP  dà 
nicliil  in  rasura  e  quidque  per  al.  agg^  in  margine  dalla  stessa  mano,  hP  omette  qne 
24.  L*  hec  M'  dà  senser.  in  rasura.  M'  velut  per  Yolunt  V  agentem  25.  L'  V 
admictere 


(i)  Cf.  la  nota  i  a  pp.  257-258. 
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cant  vitam  perdunt,  sed  quia  peccatum  sit  causa  peccati  ad  de- 
terìus  preparentur.  ociosis  autem  et  desidiosis  magnam  vite 
partem  elabi  dicunt,  sicut  inconstantibus  et  variis  todus  vite 
spacia  deperire  ('>•  quidam  autem  maxime  temporibus  nostris  au- 
5  ctoritatis  et  fame  scripsisse  refertur,  quod  magna  vite  pars  la- 
batur  vitiosis,  maxima  ociosis,  tota  vero  simulatoribus  ethypo- 
critis,  qui  siquidem  aliud  agant  quam  sentiant  <*>.    alius  vero  dixisse 


mft  Anche  pwchè 
peccmdori  |MMp 
rano  al  p^ggw; 
ed  QnA  parte  gran- 
de di  esM  «i  dice 
rada  perduta  per 
gli  orioci,  gU  itt- 
nngardi,  gli  iaco- 

tutta  poi  per  ^ 
ipocriti; 


a.  V  cetotis  (tic)  3.  ticnt]  V»  erìt  4-5.  K  aoctoritatibas  5.  W  refertom  emen- 
dato in  refertar  5-6.  AP  pars  vit.  elabatur  L'  Tit.  lab.  P  labitur  6.  Af  dopo  maxima 
dà  Teix) 


(i)  Cotest' interpretazione,  sottota- 
cendo  però  sempre  il  nome  di  chi 
r  aveva  escogitata,  è  stata  riferita  dal 
S.  sotto  forma  alquanto  più  ampia  in 
una  sua  autografa  postilla  del  cod. 
Laur.  Aed.  CLXI,  e.  58  b:  a  Dixit  qui- 
«  dam:  omni  tempore  aut  male  agi- 
«r  mus  aut  nichil  agimus  aut  bene 
«  agimus  aut  Inter  predicta  varii  et 
«  inconstantes  sumus.  male  ergo 
«  agentes  perdunt  maximam  partem 
«  vit^,  quia  et  illam  partem  perdunt, 
«  in  qua  sunt  in  ipso  actu  male  agendi, 
«  et  cum  ab  actu  mali  cessant,  pre- 
«  cedens  malus  actus  indisponit  ad  alia 
«r  bona  et  preparat  ad  deteriora,  quia 
«  peccatum  est  causa  peccati;  et  sic 
«  perdunt  maximam  partem  vit^  ni- 
«  chil  agentes,  quales  sunt  ociosi  et 
ir  desidiosi,  quibus  vita  surripitur  et 
«  excidit,  perdunt  magnam  partem 
«  vite;  illam,  sdlicet,  qua  ocio  et  dt- 
«  sidie  vacant.  aliud  agentes,  quales 
«  sunt  varii  &  inconstantes,  perdunt 
«  totam  vitam  propter  eorum  incon- 
«  stantiam.  et  ad  hec  ùlcìì  quod  dicit 
«  in  epistola  .xxxii.,  que  incipit  I  n  - 
4^  q ni r 0  31.  Di  quest'opinione  par 
fosse  il  Petrarca,  a  giudicarne  da  un 
luogo  già  da  noi  ricordato  del  De 
rem,  utr.  fort.  II,  7$  (cf.  I,  64,  nota  3) 
e  da  quanto  scrìve  G.  Barzizza  nel 
Commento  alle  Epistole  di  Seneca,  di 
ctii  ivi  facemmo  pure  menzione  ed  in 

Cobiecio  Salutati,  III. 


queste  note  largamente  ci  varremo, 
perchè  con  grande  diligenza  ha  rac- 
colto tutte  le  interpretazioni  messe 
fuori  prima  di  lui.  «  Petrarca  inter- 
(c  rogatus  de  hoc  passu  »,  scrive  dun- 
que r  umanista  bergamasco,  «  illud 
«  asseruit  se  opinari,  ipsum  Senecam 
«  si  revivisceret  &  interrogaretur  quid 
«  sibi  voluerit  in  ea  parte,  non  satis 
«  posse  explicare  textum  suum;  ve- 
ce rum,  ut  sibi  videbatur,  illud  tota 
«aliud  agentibus  debebat  es- 
ce poni:  aliud  agenti b US,  idest 
«  inconstantibus,  qui  in  nullo  bono 
«  fundamento  possimt  unquam  sibi 
«  consistere  »  ;  cod.  della  Gov.  di  Cre- 
mona 128,  e  III  B.  Conviene  in  ciò 
col  Petrarca  U.  Decembrio  nel  suo 
Moralis  philos.  dialog,;  cod.  Ambros. 
B,  123  sup.  e.  109  A. 

(2)  Era  quesu  la  sentenza  di  Albe- 
rigo  da  Rosciate,  celebre  giureconsulto 
della  prima  metà  del  Trecento,  se 
prestiamo  fede  al  Barzizza,  op.  e  loc. 
cit.  :  «  Albericus  de  Roxiate,  utriusque 
«iuris  perìtissimus,  dicebat  tota 
«aliud  agentibus,  idest  3rpo- 
ff  critis  ;  nam  ypocrke  agunt  aliud  ab 
«r  eo  quod  exterìus  ostendunt.  sed 
ff  certe  ubi  ypocriu  non  intendat  aliud 
«  per  suam  ypocrisin  quam  glorìam 
«  ambitiosam,  multi  sunt  qui  maiorem 
«  vite  partem  amittunt.  ratio  autem 
«  eius  erat,  quod  Scriptura  sacra  dicit: 

i6* 
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■  «KT  femir  idem  in  primis,  at  in  ultimo  dissensisse,  quoniam  ubi  po- 
suit  precedens  hypocritas,  iste  reccnsuit  occupatos'"^.  a  quibus 
«q"""  onmibus  exigo  quid  a  peccantibus  ociosi  vel  inconstantes  quidque 
AMtrt  diflferant  liypocrite  deciarari.  carenine  peccato  vel  vitio  nichil 
pou  IO-  virtuosum  agences,  sed  marceotes,  quod  ilìì  volunt,  ocÌo  vel  3 
hypocrite  ve!  inconstantes  ?  si  non  agunt  isti  male,  si  moraliter 
isti  non  peccant,  referant,  si  possunt,  quinam  peccent  et,  ut  in- 
quiunt,  male  agant.  an  forte  solum  peccare  dicent  et  agere  male 
periuros,  adulteros,  raptores,  sacrilegos,  stupratores,  fures,  ìatroaes, 
homicidas,  libidinosos,  luxuria  perditos,  domesticorum  vel  patrie  ] 
proditores,  aut  alios  qui  se  turpibiis  obsccnisque  sceleribus  ma- 
cularint;  non  edam  illos,  qui  bona  oegligunt  aut  inconstanter 
agunt  aut  solum  ad  ostentationem  et  glorìam  vel,  quod  deterius 
est,  ad  deceptionem  et  nequiciam  operaucur  ?  falluDtur  iudìcio 
meo,  quoniam  non  oporteat  ista  distinguere,  que  sub  eodem  i 
quod  premiserint  genere  debeant  numerari,  nam  quid  de  occu- 
patis  referamur  ?  qui  cum  nichil  operari  non  possint;  semper  enìm 
oportet  quod  aliquid  agant  si  occupati  sunt,  aliter  autem  forent 
potius  negligentes  et  ociosi  ;  nescio  quomodo  possint  cum  his, 
de  quibus  ipsìmet  determìnant,  coniuogi  vel  edam  separali,     sa  : 


I.  AP  r 


,\P  V 


tt]  L'  td    P  41 


VMee\ 


6.  Y  li  iill  nule  non  ig.  Md  M'  roartintcr  ■}.  LS  dà  dopo  il  hk  lini 
V  in  luogo  di  ti  dà  qui  peccent]  W  peccint  U  Me  oauttano  et 
rieele  tt  di  Ina.  mate  u.    in  forte  k>!.  pece.  die.  g.  W  cwiliirlo* 


receniit        *.  U  irchrtn      L>  ff\ 
W  oeclori 

e*<  /«  ",- 

8.  W  dopo  diceot  r{peU 

V  per  »lrot  liU/     iP  u „__ 

omeUe  ti  in  luogo  del  quate    V  pane  fne  ii-ii.   V  rmcnlint  "S- ^' 

16.  SÉ'  premìaenint    Mr  per  erronea  ixItTprtta^ione  detta  ilgbt  di  pre  lUmpò 
UWW  nuineran  17.  Me  refenm      M>  ni]      LSW  panunt  comUo  n 

pD»<nt  18.  VR  Tel  iDt.     LSM'  WP  alÌH 


ni  Inq.  mate  tg.    in  forte  k>!.  pece. 
M'  dopo  furei  agg.  et 


FR  predilo* 


■  "Receperuntenimmercedemiuam" 
(  [3.  Matth.  vi,  1,  ; ,  1 6}  ;  ex  quo  patet 
«  qnod  totam  vitam  amiserunta. 

(i)  Non  ci  consta  donde  quest'opi- 
nione derivi;  ma,  per  quanto  attesta 
il  Barzizza,  op.  e  loc.  cit,  es»  era 
esposta  tra  le  interpretaiioni  gii  da 
altri  divulgate  di  questo  passo  da  fri 
Doroenicc  da  Peccioli  ìd  quel  suo 
commento  olle  Epittoiae  Stuiu*  ad 


Luciìium,  meniionato  dall'autore  della 
cronaca  del  convento  di  S.  Caterina  di 
Pisi(Arch.ilor  l'IdJL  1845,10. VI, par.  Il, 
p.  ;fl8),del  quale  un  codice  si  conierva 
nella  Nazionale  di  Parigi,  FoHit  lat. 
8s5$;  cf.  Ometìf-Ecuard, Script. ord, 
Praid.,  Lutet.-Par.  HDCCXvnii,  I,  771, 
Colucdo,  come  or  ora  vedreroo,  avevi 
questo  comtnento  sotto  gli  occhi, 
tre  dettava  la  presente. 
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oamque  circa  bonos  et  virtuosos  actus  occupati  sunt,  cum  eis, 
qoibus  tota,  maxima   vel  magna  vite  pars  elabitur,  numerandi 
non  sunt.    si  vero  circa  peccata,  hoc  est  deformitates  actuum, 
occnpantur,  nonoe  cum  viciosis  recensendi  sunt?    omnes  quidem 
5   actus  mortalium,  quoniam   aliquid   sunt,  boni  sìne  dubio  sunt; 
quibus  si  drcunsundarum   debitarum   aliquid   desit,  iicet  actos 
peccati  sint  et  in  eo  quod  actus,  naturaliter  boni,  moraliter  ta- 
men  a  bonitate  deficientes  mali  sunt.    nam  cum  malum  sit  pri- 
vatio  boni,  non  entitas  aliqua  vel  natura,  bono  quidem  opponi- 
lo  tur  privative,     nullus  omnino  est  actus,  qui  moraliter  dici  non 
debeat  malus  aut  bonus,    non  enim  que  per  excusabilem  igno- 
rtntiam,  etatem  vel   dementiam   committuntur  moraliter  mala 
non  sunt,  quoniam  in  finem  debitum  direcu  non  fuerint,  Iicet 
talia  oommittentes  dici  debeant  sine  culpa,    quo  fit,  ut  istos  suis 
Tel  amicorum  negociis  aut  cura  vel  administratione  reipublice 
cunctis,  si  tamen  id  fieri  potest,  temporibus  occupatos  inter  vi- 
tioios  aut  bonos  sit  necessarium  numerare. 

Vduerunt  autem  alii  malum  agentes  esse  qui  male,  hoc  est 
modoinepto  et  malo,  philosophie  studio  sapientiam  querunt,  quibus 
vite  maxima  pars  labatur.  magnam  vero  vite  partem  nichil  agen-  ^H^^^tX 
tibus,  hoc  est  in  philosophie  studio  non  proficientibus  nec  finem  t^f^iJd^S^ 
cooseqnentibus,  labi  volunt,  totam  autem  effluere  philosophantibus  ^  deoT*^ 

oimIU   dM    A   tal* 

nullo  modo  ^^\    que  quidem  tria  membra  reducibilia  sunt  ad  unum,  •n'io  mmu  «noi. 

t.  y  dà  dm  voile  Mi  4.  M*  openntnr  AP  nonne  omnino  Tidoti  V  Tirtaoiit 
t.  ri]  1^  CI  7*  rial]  MP  rit  caneeU.  e  quindi  itit  quod]  Me  quidem  V  omette  tamco 
9.  V  Mttnli  s^P  per  bono  dà  bona  io.  V  prÌT.  ut  omnino  non  tlt  act.  11.  non] 
fina  it  Pdemcockm  V  tmìì  13.  K  fuerunt  15.  AP  in  luogo  del  primo  vd 
éàm0L     LSdàim  reuma  vd  dimandi  ad  admin.  ^  Ta  di  questa  parola.  so.  Al*  elabitur 

II.  1^  pwJriwfrihw      13.  ad]  IF  M>  P  in 


»s 


Altri  a  lor  veltt 
|iiidicir(Mo  cIm 
Se— ca  toImm  al- 
todcra  A  coloro  cIm 


(1)  Coti  la  pensava  fra  Domenico 
da  Pecdoli:  «Domuiiciu  de  Pesulis 
«  piaaaoi  ocdinis  firatrum  Predicato- 
•  nim,ffcnmidÌTÌiianimdoctissimiis... 
«  adibii  hmos  tdtot  doplkem  sensum 
«  cMe»  am  enim  Seneca  inteliigìt  de 
«  ttadent&QS  philosophie  aut  de  om- 
«  niboa  homidln»  cuiuscimqae  status. 
«  tlprinK^aicestdicendum:  maxima 
«pars  vite  latitar  male  agen- 


tibus,  idest  male  et  inepte  inqui- 
rentibus  sapientiam  per  philoso- 
phìam.  magna  pars  vite  ela- 
bitur nil  agentibus,  idest  nullo 
modo  philosophantibus  nec  proficien- 
tibus in  philosophia.  tota,  scilicet 
vita,  labitur  aliud  [coi.  male] 
agentibus,  idest  aliud  a  philoso- 
phia,  sic  ut  sunt  intendentes  viciis, 
que  vicia  sunt  aliud  a  philosophia. 
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M  Ma  coBMsiM-  Qon  Droficientium  sciiicet  oec  atttngentium  finem  suuiDj  quo- 
^•^  2%^^  ^  niam  hoc  contingat  tam  male  philosophantibus  quam  iilis,  qui  non 
pnadtno  oin  ve-  ^^^  operam  philosophie«  subiedt  •  •  •  et  alios  sensusj  quonim 
mMMto^  mSa  unus  cst  magxiam  vite  partem  labi  nichii  agmtibus»  idest  odoris  et 
p^LiL^^^  peccantibus  per  negligentiam;  xaaxima  pars  vite  perìt  peccantibus  i 
gnu  partt  ^  per  iguoraiitiam  ;  tota  vero  peccantibus  per  malidam.  qui  qui- 
M  per  Vmittt;  4em  sensus  iudido  meo  non  satisfadt  auctorì,  qui  dixerat:  torpis- 

tutu  M  per  ouK*  '  ^  ^ 

^'  sima  tamen  iactura  est,  que  per  negligentiam  fit  ^^\    subiedt  et 

^}^^»J2^  tertium  sensum,  imo  rosumpsit  istum,  dicens:  maxima  pars  vite 
^S^JiJ^S^  elabitur  agendbus  per  luxum;   magna  pars  vite  ^gentibus  per  • 
'^'^^^  negligentiam;  tota  vita  elabitur  agentibus  vitiose.    quibus  quidem 

verbis  cum  contrastet  auctori  qui,  ut  diximus,  a  morali  vidosi- 
tate  disdnxit  odosam  negligendam,  sive  luxum  et  ignorandam, 
que,  cum  vitia  sint,  satis  possunt,  imo  debent  in  ultimo  coni* 
ri^è  opportuao  preheudi  ^^^^uperest  Ut  ad  seusum,  quem  vetìssimum  arUtror» Venia-  ] 
^d^df&taJ^'.  ^^>  P'^  ^^^^  quidem  ìntellectu  quedam  necessario  pre£mda  sunt. 
dee  credere  u  ▼».  Priudpio  quidem  scìtc   debemus  finem  philosopbie  mora- 

•o&^  d^  ^  lisque  virtuds  Senecam  intellexisse  meditadonem  et  contemptum 
seBM*  u  mùdu'  mortis,  quod  quia  patebit  inferius  non  ostendo.    deinde,  quod 

sioiM  ed  il  (Henv> 

«fo  ddu  morte,    et  superius  atdgi,  vite  tempus  bonis  atque  malis  totum  excur-  ^ 

I.  M*  per  scilicet  dà  sed       a.  M'  omette  oon       3.  Manca  in  tutti  icodd,  iltoggetto 

del  verbo  subiecit^  che  dovrebbe  estere,  0  espresso  apertamente  0  accennato  con  un  quidtin, 
il  nome  di  fra  Domenico  da  Peccioli,  4.  V  magne  ^^;  P  part.  vite  M'  elibi  ed  omette 
nichii  L*  U  LS  Me  omettono  idest  5.  L^  per  negl.  pece.  hP  vite  pars  5-6.  V  omette 
pcrit  -  vero  e  scrive  elab.  pece,  per  mal.  LS  per  correzione  presenta  invece  della  legione 
degli  altri  mss.  che  prima  recava,  la  seguente:  maximam  partem  vite  perire  e  potc/tf  totam 
7.  Af  auct.  non  satisf.  Vdisserat  8.  M'  dopo  iact.  dava  tamen  di  nuovo,  ma  fu  cancellato. 
M'  subicit  9.  V  per  imo  resumps.  reca  amor  sumpsit  e  quindi  scrive  dicenomas  (sic) 
la  L'  ag.  elab.  ;  in  U  agentib  omesso  nel  testo  fu  aggiunto  in  margine  da  altra  mano, 
II.  L^  vit.  ag.  13.  V  contrastai  Tutti  i  codd,  omettono  qnì,  che  fu  aggiunto  da  Me. 
12-13.  ^  "^o*"'  viciosam  negligentiam  vidositate  dist.  14.  Kvita  16.  L'  M^  necesaarìa 
P  ometU  necess.  U  sunt  pref.  17.  M'  philosophies,  ma  V  s  fu  cassato.  18.  M'  con- 
sensnm  19.  L'  inf.  pat.      7  ostendam      VR  denique  i9-2o.  quod  et]  V  quid  est 

30.  M'  per  et  dà  etiam        20.  M^  dopo  malis  dà  labitur  espunto, 

«hanc  opinionem  improbabit  Colu-  op.  cit.  e.  112B,  il  quale  molto  sec- 
ce ti  us  in  sequentibus  ».  Cosi  Bar-  camente  ne  dice:  «que  opinio  nihil 
ZIZZA,  op.  e  loc.  cit.,  che  confuta  però  «  valet  ». 

il  domenicano  anche  per  conto  suo.  (2)  Cf.  Barzizza,  op.  e  loc  cit.: 

(i)  Quest*  esplicazione  è  data  pur  «  similiter  est  improbanda,  quia  mem- 

essa  da  fra  Domenico;  cf.  Barzizza,  «  bra  coincidunt  ». 
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refe;  vitam  autem,  prout  moralis  institutìo  dicìtur,  aKquibus  to-  .  a»i  non  ponga 

*  in  ciò  ogni  fUA  cn« 

tam,  quibusdam  ex  parte  maxima,  quìbusdam  autem  ex  magna  "•gJ^I^JS'l^ 
parte  labi,  et  de  hac  vita  Seneca,  sicut  arbitror,  intellexit,  in  ÌJJ.'^S*Ìti?uriÌSSJ 
qua  quidem  sepius,  imo  semper  incipiendo  vivere  cepta  destrui-  S^Sd  «loicST*^ 

5  Ttms;  differendo  vero  nimis  incipimus,  nichil  ^gentes,  hoc  est 
finstra,  quando  sit  potius  desinendum  ;  aut  prius  morimur  quam 
huitfs  vite  quam  dicimus  aliquid  attingamus.  hic  est  etthn  sensus 
auctoris,  quem  ipse,  quasi  debitum  solvens,  epistola  vigesima  tertìa 
luculentìssime  prosecutus  est.     inquit  enim:  hic  locus  solvendi  SL'^TO**iSS?*dd* 

tD  eris  alieni,  scilicet  est.    possum  enim  vocem  trbi  Epicuri  tui  red-  atSSno*MtoÌ^ 
dere  et  hanc  epistolam  liberare,    moxque,  velut  exponens  quod 
hic  de  male  agentibus  dixerat,  inquit:  molestum  est  semper  vi- 
tam  inchoare  ;  aut,  sì  hoc  modo  magis  sensus  potest  exprimi,  male 
vhrunt  qui  semper  vivere  incipiunt.     videsne  quam  dare  nobis 

15  ostenderit  auctor  quid  prò  male  agentibus,  idest  viventibus,  in- 
tellexit ?  sed  audiamus  reliqua;  subdit  equidem,  rationem  querens: 
quare?  inquìs:  desiderat  enim  explanationem  vox  ista.  moxque 
rationem  reddens  addit:  quia  semper  illis  imperfecta  vita  est. 
post  que  volens  quam  vitam  intelligat  declarare  subintulit:  non 

20  potest  autem  stare  paratus  ad  mortem,  qui  modo  incipit  vivere, 
id  agendum  est,  ut  satis  vixerimus.     nemo  hoc  putat,  qui  tum 

m 

orditiu:  maxime  vitam.  et  subdit  ad  alia,  que  querìmus,  transi- 
turus:  non  est  quod  existimes  paucos  esse  hos;  propemodum 
onmes  sfunt.  quidam  vero  tunc  incipiunt,  cum  desinendum  est. 
25  si  hoc  iudicas  mirum,  adiciam  quod  magis  admirerìs:  quidam 
ante  vivere  desierunt  quam  inciperent.    hec  omnia  Senece  verba 


2.  Af  dà  ex.  part.  max.  qaibusd.  aggiunto  in  margine.  AP  ex  parte  magna  Me  per 
il  secondo  ex  dà  in  3.  AP  omette  et  4.  L'  viv.  ine.  7.  AP  ducimos  IJ  Afe  aliquod 
Aie  omette  enim  7-8.  LS  dà  per  correzione  aact.  sena.  io.  Afe  omette  scilicet,  che  in 
U  è  rappresentato  da  a.  V  per  possam  dà  positivam  (?)  e  per  Epicuri  pone  Epicurei 
II.  if  libare  ^f^  Vexperìens  13.  L^  expr.  pot.  14.  L' omette  Kmptr  i^,  V omette 
Idest  15-16.  3f  intellexerit  16.  Afe  per  eqvdd.  dà  enim  17.  Kinqaid  Afe  roosque 
18.  L'  VR  danno  ait;  in  U  LS  i  due  d  sono  aggiunti  in  rasura.  20.  potest]  AP  pot... 
cancellato  e  riscritto.  21.  AP  dava  tum  con  un  segno  d' abhrevia\ione  che  fu  cassato, 
33.  AP  dopo  maxime  dava  vide  che  fu  cancellato,  Vin  luogo  ^f  subdit  dà  una  sigla  che 
par  quella  di  sed  33. 3f  extimea  34.  omnes]  AP  annos  e  per  vero  dà  vivere  36.  AP 
innanzi  a  vivere  pone  autem  e  scrive  poi  antequam  incip. 
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n  iwa  coiiupu-  Qon  profìdendum   scilicet  nec  attmgendum  finem  suum,  quo- 

^'1*  "fj  '"  ^  niam  hoc  conttngac  tam  male  philosophantibus  quam  illis,  qui  non 

pradMo  CUT.  .=.  jgjjj  operam  philosopliie.     subiecit  •  •  •  et  alios  scnsus,  quorum 

mrauiólr*'  c"uc  unus  cst  magoam  vite  partem  labi  nidiil  agentibus,  idest  ocìosis  ei 

^««X  ^nt-  peccamibus  per  negligentiam  ;  tBaxima  pars  vite  perir  pearanobus 

g™"^!.;  "Sili  per  ignoranliam  ;  tota  vero  peccantiÌJus  per  malidam.     qui  qui- 

•e  fa  .goot.rH.i  dem  scnsus  iudicio  meo  non  sadsfacit  auctori,  qui  dtxerat:  uirpìs- 

''•■  sima  tamen  iactura  est,  que  per  negligenriam  fit  ''*.     subiedt  et 

Mi  ni  ^OMU  ut  tcrrium  sensum,  imo  resunipsit  istum,  dicens:  maxima  pars  vite 

St^Vno^i^  elabilur  agentibus   per  lu!tum;    magna  pars  vite  agentibus  per 

*''™'''  neglìgentìam;  tota  vita  clabitur  agendbus  vitiose.     quibus  quidem 

vcrbis  cum  contrastei  aucior,  qui,  ut  dixìmus,  a  morali  vitiosi- 

tate  disdnzit  ociosam  negligendam,  sive  luxum  et  ignorantiam, 

que,  cum  vida  sint,  sads  possunt,  imo  debent  in    ultimo  com- 

prehendi  '■^>;  superest  ut  ad  scusum,  quem  verissimum  arbitror, venia-  I 

mus,  prò  cuius  quidem  ìniellectu  quedam  necessario  prefanda  sunt. 

Prindpio   quidem  scire    debemus  fioem    philosophie  mora- 

i«l"I  iTi'iI  aIù  lisque  vinutis  Senecam  iniellexisse  medìtadonem  et  contemprum 

caeu  umtJu-  mortis,  quod  quia  patebit  inferius    non   estendo,     deinde,  quod 

.™«lilJI.pr^  7  .     .  .  ,  .  ,.  ^ 

o  itìit  mom,     et  supenus   atugi,  vite  tcmpus  boms  atque  malis  totum   excui- 

1.  Af  prr  Bcilicei  dà  sed  j,  .W  omertt  non  3.  Afanra  ni  lutti  ieodJ.  il  laggfUo 
drl  verbo  inbleeii,  che  dovrcblre  etterc,  o  e$pTriia  apertamenle  oaccetnoloam  un  quidun, 
a  nome  di /rà  Domenica  da  Peccioli.  4-  V  magne  f?j  P  pan,  rtle  M»  cl*bi  ni  onrftt 
aichil  L'  U  LS  Me  ometlono  M«l  5.  L'  per  negi,  pece.  W  tÌic  pvi  jjS.  V  emelle 
perii  -  *ero  *  icrjiw  el»6.  pece,  per  mil.  LS  per  correiiant  pretrnla  inreee  itila  IfjiMt 
degli  altri  mii.  che  prima  recara,  la  legaenle:  nuitmam  paneni  vite  pente  e  fatcit  MWD 
7.  iP  luci,  non  utisr.  rditterat  H.  M'  dopo  ita.  dava  tixata  di  nuora,  majii  eaneellale- 
W  Bubìcii         9.  V  per  imo  resutnps,  reca  umor  lumpeii  e  quindi  icrive  d[cénoiiMi  (rie) 

ii.L'vIi.ig.  11.    V  conlruiai     Tutlii  codd.  omettono  unì ,  che  fu  aggiunto  da  He. 

ij-ij.  W  mor.  iridoum  neglÌKenmm  viriotiMle  tli»t.  i*.  Vvitt  ifi,  (.'  U'  aeceuirii 
P  enulle  necMt.  L'  laal  pref.  17,  iP  phìIoMiphìei,  ma  r  i  fu  coitalo.  18.  W  evo- 
lensum  19.   L'   inf.  pai.       F  o>lend«ni       VA  denìqnc  19-30.  quod  et]  V  quid  ot 

IO.  iP  per  el  dà  etiim         lo.  W  dopo  milu  dà  libilur  erpunlo. 


■  hanc  opiaionem  improbubit  Colu- 

■  tius  in  setjuentibus  *.  Cosi  Bar- 
zrziA,  op.  e  loc,  cit.,  che  confuta  perft 
il  domenicano  anche  per  conio  sao. 

(1)  Quest'esplicazione  è   data   pur 
«sa  da  uà  Domenico;  cf.  Barzleza, 


[1  B,  il  quale  molto  Kc- 
dìcc:   n  que  opinio  nihiJ 
•  valet  », 

(i)  Cf.  Bahzizia,  op.  e  loc.  di.: 

T  sitnililer  est  improbanJa.  quia  meni- 
I  bra  cniaciduQt  d- 
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sunt('>;  que  licet  per  semet  ad  propositum  yeniant,  ipsa  tamen 

ad  id,  quod  intendimus,  declarandi   propositi  grada  reducamus. 

dn^ .  ^^^  £t  quis  negabit,  postquam  idem  auctor  testis  est,  iilos  male 

loro  ciM  incanì»,  agere  sive  male  vivere,  qui  vitam  semper  mapiant  ?     m  hoc 

CIMI  Mnpret  miuu    ••••«•  ««i  ••  • 

mai  «Tanzar  d'un  mstitutioms  de  Vita  DOstTa  cursu,  sicut  idem  tngesima  secunda  j 

p«MO,  U  loro  esi-  •        i  i  .  •  i 

tteoM  fiioMfica  e  testatur  epistola,  multum  nocent  etiam   qui  morantur,  hoc  est 

moram  afferunt.  et  subdit  :  utique  in  tanta  brevitate  vite,  quam 
breviorem  inconstantia  fadmus,  aliud  eius  subinde  atque  aliud 
facientes  initium.  diducimus  illam  in  particulas  ac  lancinamus. 
et  post  accelerationis  exhortationem  subdit  :  et  subinde  considera  i 
quam  pulcra  res  sit  consumare  vitam  ante  mortem;  deinde  ex- 
pectare  securum  reliquam  temporis  sui  partem  ^*\  hec  ille;  ut 
colligere  possis  ipsum  per  vitam  intelligere  solam  moralem  no- 
strorum  actuum  institutionem,  quam  consumari  velit  ante  mor- 

gUcchè  il  dare  ad  tem.     cuìus  initium  inceptione  multiplici  variare  cum  male  agere   i 

està,  come  ulani  r  r  o 

SUri liiriMlruó  ^^>  ^^^^   ^^^  intelligit,  quoniam  institutionis  nove  principium 

^eru,  °un  k.  totum,  quod  ante  factum  fiierat,  perdat,  plus  quam  radonabiliter 

te  du^S^^'  dictum  esse  taliter  agentìbus  vite  moralis  magnam  partem  elabi? 

quoniam  sic  ab  isns  indpitur,  quod  quicquid  paraverant  diruatur 

et  sic  attingant  bene  vivendi  principium,  quod  mox,  ilio  damnato,  2 

e  l'iniaiaria  cosi  querant  alium,  quo  vivere  possint,  modum?  qui  vero  tunc  in- 
tardi, che  la  morte     •'  *        ^  *        ^  '■ 

^co'!^ìothé7n\hii  c'P^u^^  cu°^  °^ox  sit  ex  hac  vita  migrandum,  quales  quibus  im- 
deru"^%Mochè  posita  fucrit  Hccessitas  moriendi,  quoniam  sic  incipiunt,  quod 
^"*'  frustra  sperent  assequi  finem  posse  et  vitam  ante  mortem  con- 

sumare, sicut  auctor  iubet,  cum  hi,  sicuti  cemimus,  nichil  agant,  2 
fine   scilicet  quem    expetunt   carituri,  nonne   maximam  moralis 
vite  partem  amittunt  ?    hi  sunt  ergo  nichil  agentes,  hoc  est  fiii- 

3.  V  redacemus  P  deducamus  3.  Me  omette  Et  AP  testh  prima  d'  aìict.  cattata, 
LS  aggiunge  testis  in  marg.  hf  omette  est  4..  hP  omette  male  6.  LS  dà  noceot 
aggiunto  in  margine.  8.  P  V  ìnconstantiam  V  per  il  tecondo  aliud  tcrive  aliat  9.  V 
deduc.         IO.  hP  excitationem  11.  V  omette  vitam  e  dà  spectare         12.  Vani  temp. 

13.  colligere]  A/e  intelligere  Af' moralium  16.  A/e  cum  17.  A/e  arte  i^,  U  dà  raor, 
due  volte.  19.  P  ipsis  V  duratur  20.  M^  V  attingunt  \f  dava  quod  per  intiero, 
ma  fu  cattato  e  tottituito  colla  tigla  del  quod  ttetto  ;  VR  invece  della  tigla  cancellata 
reca  scritto  d' altra  mano  qd  21.  L'  quer.  mod.  al.  2^,  U  Me  tic  per  aicut  26.  V 
finera      A/e  roortalis       26-27.  A/*  vite  mor. 

(i)  SF.N.£/).aiLMc.  XXIII,  7-8.   Ma  iltesto  presenta  numerose  varietà  di  lezioni. 
(2)  Sen.  op.  cit.  XXXII,  2-3. 
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$tra  viventes.     sed  illos,  quos  mors  opprimit,  antequam  vivere  ^oS^icuÌmITii 
vel  sero  vel  scraper  incipiant,  certum  est  totam  moralem  vitam  Ì2i|^orte°pJto! 
amittere,  quoniam  aliud  ab  aliquando  principium  vite  facientibus  txll'^^^''''^'^ 
prorsus  agant.    nec  est  in  hac  expositione  metus,  qui,  sicut  ar-  riwetUSuJunS- 
f  bìtror,  mutare  veri  contextus  seriem  persuasit,  ut  male  agentibus  {^^JlirM^fr^! 
maximam,  magnam  nichil  agentibus  partem  vite   profiterentur  "**     precedenti  ; 
ekbi.     quoniam  eis,  sicut  est  inconveniens,  videretur  minus  esse 
deformitatis  male  quam  nichil  agere;  licet  in  antiquo  proverbio 
sit  esse  melius  male  facere  quam  nichilum  operari  ('\    non  sequitur 
O  enim  ad  hanc  expositionem  hoc  inconveniens,  sicuti  clarum  est 
ex  aliquibus  sensibus,  quos  supra  posui,  provenire,     quod  quidem 
ego  non  falsum  esse  solummodo,  sed  flagitiosum,  stultum  tur- 
peque  indico  vel  credere  vel  ponere  vel  tenere,    nec  quem  mo- 
veat  verbum  illud  elabi,  quod  videatur  proprie  tempori  convenire.  *e^'"Ìdott«ndo' 
5  non  enim  solummodo  tempus  elabitur,  sed  omne  quodcunque  ^^^tubtr^^n- 
dederis  successivum.     vivere  namque  moraliter  vel  in  morali  "umo^rS?'**^ 
doctrina  vitaque  proficere,  licet  habitu  maneat,  actu  tamen  in- 
cunctanter  successivum  est,  ut  sibi   convenientissime  copuletur 
non  minus  quam  tempori  verbum  istud  elabi,     ceterum  quia  mo- 
to raiis  vita  tempore  naturalis  vite  ducitur  et  procedit,  quantum  hoc 
tempore,  quo  naturaliter  vivimus,  prohibemur,  seducimus  aut  ne- 
gligimus  institutioni  progressuique  vite  moralis  impendere,  tantum 
perfectionis  amittimus  eius  vite,  qua  rationales  a  brutis  animantibus 
separantur.     et  hoc  est,  quod  superius  auctor  dixerat:  quedam 
^5  tempora  erìpiuntur  nobis,  quedam  subducuntur,  quedam  effluunt. 

3.  Kincipient  4.  hP  nex  5.  Ai'  mutarì  LS  dopo  serìtm  dava  ptrmutAnt  che  fu 
egpunto.  6.  Vprofitentiir  6-7.  L'  el.  prof.  8.  L'  male  deform.  8-9.  V omette  agere- 
nicbilam  io.  L'  omette  ad  13.  M*  vìdeo  14.  K  labi  16.  VR  omette  in  17*  P 
liccat  Me  abita  17-18.  hP  inconstanter  Vmanitanter  (tic)  saccesaurum  20,  Dopo 
tX  hP  dà  proda  cancellato,  V  properdit  (tic)  21,  U  P  VR  sedacitnur  22.  AP  prò- 
greasuqae  23.  AP  rationalis  ab^  ma  il  b  cancellato,  25.  L'  nob.  erìp.  Afe  omette 
qacd.  aobd.      VR  innanzi  ad  effl.  pone  que 

(i)  Se  non  quello  qui  rammentato  opera:  «  Chi  non  fa,  non  falla  e  ùl- 

dal  nostro  corrono  però  ancor  oggi  a  landò  s'impara»;  «Chi  fa,  falla  e  chi 

proverbi  tra  noi,  i  quali  pur  manife-  «  non  fa  sfarfalla  »  ;  cf.  Giusti,  Prov, 

stando  che  chi  fa  corre  pericolo  d'er-  tosc.p,ii2;l.yonDvìaìiGSFELDjSprich' 

rare,  suonano  però  biasimo  a  chi  nulla  wòrttr  der.  Germ.  u.  Rem,  sprach.  II,  ^34. 
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et  subdit:   turpissima  tamen   iactura  est,  que  per  n^;ligetitiam  * 
cu^^wJSSo  ^^*^  ^^  venite*),     nunc  autem  hi,  qui  semper  aut  sero  vivere 
JJSTtnlljpJ*^  incipiunt,  quique  prius  moriuntur  quam  indpiant  vivere,  vitam 
pi^^a^JS^  istam  laudabìlem  et  moralem  negligentes,  iacturam  turpissimam 
SbiiS^F^rt!  paduntur;  omnes  quidem  vitam  coniuactam  virtutibus  sine  du»  j 

bio  neglezerunt.  etenim  cum  bteves  smt  £es  hominis  quantum  ad 
vitam  moralem,  brevem  fadmus  vite  cursum  et  ipsum  nobia  eri» 
pimus,  vitam  semper,  ut  dizimus,  inchoando,  qua  non  sumus 
simpliciter,  sed  boni  sumus  ;  cuius  tamen  cum  semper  prìndpitun 
teneamus  et  iam  bene  vivendi  voiuntatem  habitu  quodam  fima-  i 
verimus,  partem  non  modicam  possidemus.  sin  autem  aliìs  in- 
tenti, sero,  cum  perfidendi  spes  non  dt,  nos  componimns  ad 
bene  vivendum,  subducds  vite  naturalis  temporibus,  nichil  agi- 
mus,  quoniam  voiuntatem  huius  bonitatis  et  vite  per  habitum  in 
iUa  extremitate  firmare  non  possumus,  sed  huius  morilìs  vile  i 
partem  non  magnam,  sed  mazimam  perdimus,  cuii»  quidem  vis 
cont  totte  k  con.  et  ÌQutiliter  prìndpium  obtinemus.     si  vero  nichil  de  vite  prin- 

mmiao  fimli  che,  '-  *• 

B<»  ^^if  cipio  cogiuntes,  agentes  aliud,  tempora  nobis  dau  transigimus» 
2;^rfSlJSo,  totìus  vite  moralis  bonitatem  amitdmus  nosque  potius  Inter  be- 
2S!^iiii!!fai  ì^  ^^  quam  inter  homines  segregamus,  ut  eripi  tempora  male  2 
^'  agentibu^  subdud  nichil  agentibus,  aliud  autem  agendbus  quam 

sero  vel  semper  vitam  incipere,  tempus  effluere  convenientissime 
dia  possit,  ut  omnia  verba  Senece  dici  debeant  ad  hunc  sensum, 
quem  elegimus,  pertinere. 
Comprova  <uui-        Et  Ut  rcm  Hanc  figuraliter  videamus,  fingamus  tres  pictores  : 

timo    questo    «uo  o  » 

dire  citando  Te-  uolus  ct  ciusdcm  dici  soacio   ODUS  facicndi  unius  hominis  vel 

•empio  di  tre  pit-  '^  *^ 

*^»  alterius  rei  effigiem  certis  iuxta  sui  operis  merita  prenùis  promi- 

2.  Aie  aliter,  ma  LS  dà  alias  in  tutte  lettere  e  così  dee  tcioglierti  V  abhreviaiUme  al' 
che  recano  tutti  gli  altri  codd;  L*  però  vel  5.  i4  pat.  t'arresta  Vep,  in  V  L*  TÌrt. 
con.  6.  hf  homfoes  8.  M^  vit.  ut  dix.  semp.  inch.  g.  AP  in  luogo  di  cara  dà  enim 
1 1  -13.  U  incenti  (sic)  13.  AP  percipìendi  nos]  L'  VR  non  14.  L'  ▼oluptatem  booitatis] 
LS  Af  Af'  P  volantatis  1 8.  A/if  transivimus  so.  Aie  qaod  21.  Af  dà  sabdud  »  autem 
agg.  in  margine  dalla  stessa  mano.  22.  AP  AP  P  vivere  e  così  leggeva  anche  LS,  dove 
dopo  vitam,  che  è  in  rasura,  rimane  un  re  espunto  dal  correttore»  Ale  iaciperent 
34.  AP  P  VR  ellgimns  2$,  AP  singulariter  27.  AP  dà  certis  agg,  in  margine  daUa 
stessa  mano,  L'  op.  sui  AP  dà  merita  in  interlinea.  AP  snis  premiis  operis  premia,  ma 
r  s  disaìSf  premiis  e  premia  vennero  cancellati, 

(i)  Sen.  Ep,  ad.  Lue,  I,  i. 
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$isse  et  dìem  iUam  sic  cuiiibet  sufficere^  quod  si  vel  modicum 
temporis  amiserit,   nequeat   quod   promiserit   observare,     nunc 

autem  incipiat  unus  et  arte  graphica  iaciat  picture  quam  promi-  «lejquaUiuiotpre- 

serit  fuodamenta;  moxque  facta  delens  aiìud  cogitet  et  intendat,  ^S*^h?iJ?i^ 

j  quod,  cum   auspicatus  fuerit,  incumbere   spoagie  faciens   aliud.  •*"«*» 
ioitium  meditetur.     nonne  sibi  tempus  eripit,  ut  licet  ex  magna 
parte  tandem  proficiat,  impiere  tamen  non  valeat  quod  promisit? 

sin  autem  alter,  rebus  aliis  vacans,  cum  advesperascere  ceperit,  Ji^^JJ^ro^' 

pingendi  propositum  assumet,  quantum  ad  observationem  prò-  ^~rnSf  *°^*  ^ 

IO  missionis  pictureque   perfectionem   pertinet,  nichil  agit.    tertius  n  teno  infine^no» 

vero  de  satisfaciendo  non  cogitans,  nisi  prius  sibi  sol  occubuerit  *^^^^^l 

quam  ìnceperit,  nonne  totum  quod  debebat  omisit  ?    nuilus  ho-  ^'"** 
rum  quod  promisit  effecit;  prior  tamen  aliquid  operatus  est,  in-     ordiMttoroa 

cipiens  multotiens  quod  debebat,  precipue  tamen  de  inconstantia  JSÌ2*J;cSJj^^ 

15  reprehendendus.     secundum  autem  sic  indpientem,  quod  perficere  u  secondo  estolto, 

nequeat,  quis  non  irrideat  ut  insanum?    tertium  vero  quis  infi-  *^^'3f^"^ 
delitatis  et  negiigentie   non   accuset?     ut  si  volueris  attendere, 

magna  pars  operis  culpabiliter  elapsa  sit  illi,  qui  eripiens  sibi  «^j«^^  p^»  *» 

tempus,  tandiu  circa  principium  laboravit  ;  culpabilius  autem  et  ^'^  ^^^^* 

20  maximam  operis  partem  amiserit  ille,  cui  tantum  diei  subductum  ^^  ««condo  v  ha 

r  r  »  perduto  pressoché 

est,  quod  quodam  modo  nichil  acturus,  quod  perficere  nequeat  ^*^' 

frustra,  hoc  est  nichil  agens,  sero  nimium  inchoavit  :  tota  vero  J^^  fa  &»  u 
dies  cum  omni  plenitudine  culpe  lapsa  fuerit  occasum  ante  quam 
Ìnceperit  expectanti('). 


u  hP  hP  omettono  illam  che  in  LS  è  aggiunto  in  interlinea.  U  da  il  e  di  cuilib.  in 
ranera,  3.Afiaceat  3-4.  Af  promiserat  ó.A^eripitar  7.  Af*  promiserit  8.  VR 
aliter  io,hPm\  agitur  1 1 .  nisi]  / codd.  eMetì  hP  si  sibi  prìns  i^.hP  hP  Phon 
L*  hP  VR  tecum  LStomin^  ma  tn  rasura.  M'  debeat  14.  AP  omette  de  t^,AP  quam; 
in  VR  qnod  scritto  qd  è  correzione  della  sigla  originaria  q*  16.  hP  hP  omettono  ut  che 
LS  dà,  ma  aggiunto  in  interlinea.  17.  P  accusetur  19.  Ai' culpabilis  30.  cui]  VR 
qui     L'  dici  (sic)     AP  sedactum       21,  AP  omette  qnod-actnr.        34.  AP  incepit 


(i)  Sebbene  deferentissimo  si  mo- 
stri verso  il  S.,  pure  G.  BarzÌ2za  non 
ne  accoglie  interamente  l'ingegnosa 
esposizione  della  «  nodosa  littera  » 
(com'  ei  la  dice)  di  Seneca,  «r  Restat  », 
scrìv'  egli  dopo  averne  accuratamente 
riassunti  gli  argomenti,  «  ut  aliqua  di- 

Colnceio  Saiutati,  UL 


«  cantur  de  sententia  et  opinione  egre- 
«  gii  viri  Collutii,quia  nulla  propin- 
ff  quiusvideturadintentionem  auctoris 
«  accedere,  subiciens  itaque  semper 
«  me  correctioni  maiorum  et  meliori 
ff  sententie,  dico  quod  eius  opinio  non 
«  potest  ex  omni  parte  sua  stare,    et 
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Habes,  Antoni  carissime,  quod  peristi,  nescio  tamen  si  ribi 
videbitur  quod  ego  michi  verissimutn  persuasi,  si  id  erit,  gau- 
debo.  quod  si  tua  vel  aliorum  mens  non  requiescet  in  bis  que 
dixi,  facillime  fore  creiliderini  quod  alius  veriorem  sensum  for- 
tioribusquc  rationibus  excudere  moliatur.  quod  ego  libenter  vi-  j 
derim,  ut  addiscam  vel  cum  ilio,  quisquìs  fuerit,  huius  rei  discu- 
tiara  verìtatem. 

Vale  et  memento  Euclidi s,  Turrisianì  et  Problema- 
tum  expositoris (■'.     Florentie,  octavo  idus  februarii. 


I.  id]  Af  hic         +.  \P  dìi  (lic)    In  M'  fori 
Af  crediderunt        j.  ego]  VR  ergo       6.  /.'  quisqui 
g-g.L'  VR  probltbslum    P  proWtumMum 
giiagt  Eiplicit. 

n  primo  quantum  ad  exposicionem 
n  ilUus  verbi  a  g  e  n  t  i  b  u  s,  ubi  dicit 
n  quod  a  (te  re  idem  esi  quod  vi- 
«vere,  isiud  quidem  ei  si  verura 
n  sit,  attenta  si  gni  li  catione  sua,  que 
«  est  multiplex,  lamea  non  potest 
n  exponi  sic  in  presenti  litcra.  palei 
n  jiatim.    quid  enitn  esse t  dicere  nil 

■  agcntibus,  idest  nihii  viven- 

■  libus  vel  aiiud  agentibus,  idest 


ali 


s? 


is  grammatìcalis  talem  admittit 
preterea  (?)  eipo- 
npta  a  similitudine  pictorum 
is  apte  potest  slare,  vuh 
eum  qui  tarde  venit  ad  pin- 
nihil  egissc,  cum  umen 
a  conceda!  eum  qui  tempestive  venit 
•  el  totiens  delevit  incepta  aliquid 
a  egisse,  peccai  igitur  in  eo  quod 
a  falsum  presupponi!  in  exemplo  hoc. 

■  si  enim  actio  refcrtur  ad  suam  per- 
o  feciionem  aut  nihil  egerit  ille  oponet, 
'  qui  opus  Don  perfecerìt,  aut  si  po- 
«  nentem  multa  principia  concedimus 
«  aliquid  egisse,  necesse  est  ut  non- 

■  nihil  egerit,  qui  unum  tantum  prin- 
«  cipium  posuii.  ex  quo  male  sup- 
B  posilo  impugoatur  senientia  ab  eo 
«  posila,  cum  diiit  ìllum  qui  incepit 
«  vivete,  cum  essei  desineodum,  nihil 


panem  vite 
a  amisissc  ;  concedens  tamen  eum  ali- 
o  quid  agere,qui  semper  incipit  vivere; 
«  quare  eius  senientia  ìudiclo  meo  in 
a  hac  similitudine  et  expositione  non 
«  est  approbanda  ».  E  qui  propoae 
di  modìlicare  l'argomenudone  del  S 
in  maniera  da  adattarla  al  senso  ge- 
nerale del  testo;  nu  poi  conclude: 
f  illud  tamen  confiteor  quod  nunquam 
«  ila  piene  iraclarl  polest,  quin  relan- 

■  quaiur  contrariis  argumentis  mate- 
n  ria  Jt;  cod.  cit.  e.  113  a~b.  E  «in 
parole  che  oggi  ancora  fanno  al  pro- 

(1)  Per  ciò  che  spetta  alla  cogni- 
zione che  si  aveva  di  Euclide  in  quel 
tempo  c(.  HoRTis,  Stud.  sulU  op.  lai. 
dtl  Bocc.  p.  3S1  sgg. 

Forse  di  Torrigiano,  il  celebre  me- 
dico fiorentino,  fiorito  nello  scorcio  del 
secolo  xu[,  il  S.,  che  aveva  probabil- 
menle  stimolato  Filippo  Villani  a  tes- 
serne la  curiosa  biografìa,  bramava 
possedere  il  commentario  ai  libri  della 
té^yrì  Uttfiiaj  di  Galeno,  intitolato 
pomposamente  Pltuquam  commeatum; 
<(.  TiHABOSCHi,  Star,  dtlia  Itti.  it.  to.  V, 
lib.  II,  p.  37É.  A  qual  autore  vogUa 
alluder  il  S.  nominando  1'  '  Expositor 

■  problemaium  a  non  saprei. 
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Ad  Astorgio  Manfredi  ('). 
[N*,  e.  138B.] 

Eidem. 

S  /^UOD  tibi  placeant  illa  que  scripsi,  magnifice  et  exceUendssime 
V^  domine,  gnxum  fìiit  per  mas  litteras  percepisse,  non  mei 
grada,  sed  tui;  quo  super  illa  dubitadone,  quam  movisd,  animi 
mi  quietus  remaneat  intellectus.  et  si  que  scripsi,  ni  fallor,  at- 
tendas  et  digeras,  videbis   illam  scolasdcam  contro versiam,  qua 

IO  mortua  mortuum  accusat,  nec  personarum  ratione  consistere; 
que  non  sint,  cum  inter  reos  fato  funcd  non  possint  referrì  quique 
dum  viverent  inscrìpd  fuissent,  adveniente  morte,  delerì  debeant  ('>; 
nec  crìmine,  quod  non  subsit.  vidi  controversiam  illam,  plenam 
verbisy  sed  inanem  rebus  et  etatem  auctoris,  si  sit  adolescens,  ut 

l|  insinuas,  redolentem  ;  habet  tamen  et  pre  se  fert  ingenii  venam, 
quod  si  coluerit  spero  quod  in  virum  evadet  mirabilem.  moneo 
tamen  quod  sibi  non  placeat,  nec  in  addiscendi  cursu  respiciat 
que  transierìt,  sed  podus  quid  transeundum,  memor  quod  primum 
taptende  vesdbulum  est  hoc  unum,  scire  quod  nesciat()\  que 
ao  quidem  opinio  sic  firmanda  est,  quod  quantumcunque  didicerìt 
semper  teneat  se  nesdre.    sin  autem  se  scire  sibi  persuaserit,  ei 


PlrtBit, 
15  l«bkraio  i|fS. 

Si  complacaot 
^prender*  dalk 
•u«  Unert  cht 
quanto  gli  avtTft 
•crino  ragli  «mori 
d'Enea  tra  stato 
rafficienta  ad  ^ 
pagarlo. 

Non  altrattaato 
può  dir  agU  dalla 
coatrovar^a  tra^ 
nmiagU, 


14.  #f  ■ctorlt 

(i)  Rkerma  Tep.  vn  di  questo  li- 
bro, Asiorgio  Manfredi  erasi  affrenato 
a  render  gmie  al  S.  delle  ingegnose 
e  persuasive  spiegazioni  fornitegli  in- 
tocDO  an'episodìo  TirgiUano  degli  amo- 
ri d*Eiiea  e  di  Didone;  e  poiché,  a 
fnaotD  pare,  la  controversia  agitatasi 
BtlU  sua  piccola  corte  letteraria  aveva 
pArto  occasione  ad  on  giovane  studioso 
da  lui  proietto  di  comporre  una  de- 
daoMsioiie,  in  coi  la  regina  caitagi- 
acK  rivendicava  i  looi  diritti,  concul- 
cai dalTeroe  troiano,  forse  dinanzi 
al  tribonaie  dd  itgno  inferno,  così 


egli  volle  che  il  S.  avesse  copia  di  cote- 
sto scritto  e  gliene  inviasse  un  giu- 
dizio. Inoltre  sottopose  al  cancel- 
liere fìorentino  un  nuovo  suo  dubbio 
intomo  ali*  interpreuzione  che  gli  aru- 
spici romani  avevan  data,  secondochè 
narra  Svetonio,  d*  un  profetico  sogno 
di  G.  Cesare. 

(2)  Cf.  Digest  lib.  XXXXVUI, 
xviiii,  de  poenis,  20  e  W.  Redi, 
Dos  Criminalrubt  ier  /{difi#r,  Leipzig, 
1844,  p.  280. 

(3)  Cf.  r  ep.  V  del  Ub.  Vili  ;  U, 
382. 


la  ^ualaattatta  la 
inunatvrità  di  chi 
l' ha  compoata,  por 
mattandone  in  1 
•traila 

iag*S>0* 


Sa  l' antora  vor- 
rà bau  parraadani 
che  nolla  sa,  potrà 
avttuara  4k  molto 
Dagli  smdii 
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ll-induTdll  til 
3uKf  IL  «d* 


"i"  r  o*!^^!  denuncio   de    profectu    suo,  mox   ut   id  imbìberit,  actum    fore. 
^oT^tt^o^a!"   semper  eaim  quesìtis  fruens,  nil  queret  ulterius,  nil  addiscet,  sed 

potius  quod  sciverit  obliviscendo  dediscet.  volo  tamen,  Ucet  se 
ptrcMpConfidinio  scìrc  perpendcrìt  et  de  sciendo  suspirel,  quod,  exemplo  Dedalide, 
oi, prtsipiiB», M-  pennis  cera  nexis  non  confidai;  profundius  immergantur  oportet,   S 

prius  quam  sufficiant  ad  volaium.     hec  hactenus. 
Fuu  poi  «taf         Nunc  autem  videntur  tibi  somniorum  cooiectores  errasse,  quod, 
luiin»  uix  iigti  cum,  teste  Tranquillo,  Julius  Cesar,  questor  in  Hispania,  sibi  visus 

unnici  11  .ogoo  '  Il  '  T  r  ' 

*     ^i""JIi  '»d   fuisset  per  quietem  matri  sEuprum  intulisse,  ipsum  ad  spem  amplis- 
t!^'i°'^^'-  simam  incitaverint,  arbitriura  orbis  portendi intcrpretanies,  quando   l 
bJoii ù Ki'»gSJÌu  inater,quam  subiectam  vidisset  sibi,  non  alia  esser  quam  terra,  que 
""""    omniparens  haberetuff'';  videturque  tibi  rem  illam  turpissimam  et 
abomìnandam  potius  infelicem  eius  interitura  Brutique  sacrilegium 
Bench* uit..n.  denotasse,    de   quo  quidem,  cum  artis  illius  ignarus  sim,  nescio 
tS  '^'S"°i''-  rispondere:   discessit   enim  ab  usu  totum    iUud,  quo   futura  per  ) 
somnia  somniabant;  religione  videlicet  Christiana  vanitates  Ulas 
■-  prohlbente,     affirmari  tamen  non  potesl,  licet  somnium  ÌUud  aliud 
esse  fone  portenderet,  illos   falsum   aliquid   respondisse.     mìnus 
forte  quam  esset  in  arte  vel  in  futuris  illis  rebus,  quas  somnium 
de  sua  natura  respiceret,   responderunt;   falsum   autem  omnìno,  : 
■  sìcut  eventus  docuit,  non  fuerunt  arbitrati:  aitigerunt  tamen  quod 
;  magis  ad  imaginem  illius  somnii  pertinebat.     quid  enim  in  eo 
visum  est,  nisì  Cesar,  mater  atque  concubitus?     horum  trium 
unicum  clarum  fuit;  duo  vero  simìlìtudiuum  ambagibus  involuta, 
clarus  enim  Cesar  extitit,  ad  quem  «presse  somnium  et  eius  in-  ■ 
ta*™^    ""*  Wp''^'^t'°  peninebat;  persona  vero  matrìs  umbra  fuit,  prò  qua 
cBiDi  filli»  fané  peritissimi  coniectores  terram  interpretati  sunt.    sic  et  Apollìnis 
ibpcndcnd» il pri-  rcsponsum,  datum  Superbi  Tarquinii  filiis,  illum  in  regno  suc- 
cia i  Tuqoi-ii.      cessurum,  qui  matrem  prius  osculams  fuisset,  interpretatus  est 
Brutus,  qui  regiam  exputit   dignitatem  eique  consul  annali  prò  ; 
perpetua  dominatione  successit.     mox  etenim,  audito  responso, 

1.  Cad.  td  imblbtris       3.  Cod.  didlicet 

(i)  È  qui  riportata  quisi  alla  lettera  sogno,  meatr'era  questore  in  Ispa- 

la narruione di SuETON.  C-  I.Cae-  gna,  come   gli   fa  dire   il  S.,  bòid 

sar,  VII;  ma  lo  storico   latino  non  inrece  in  tempo  nel  quale  trovarasi 

scrive  gii  che  Cesare  abbia  avuto  11  «  in  urbe  ■. 


ò:^^<s:; 
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captato  velut  ornine,  se  cadere  simulans,  terram  oscuiatus  est,  eo 
quod  eam  matrem  omnium  iudicaret^O.  nec  eum  fefellit  opinio. 
exactis  quidem  regibus,  summum  magistratum,  quem  a  consu- 
lendo  rei  publice  consulatum  appellavere,  vel  a  consulo,  quod 
5  est  indico,  sicut  Quintilianus  affirmat  ('),  quoniam  consulum  erat 

ab  initio  iudicare,  Brutus  obdnuit.  nam  concubitus  ipse,qui  cepit  ebbeclw**e°di«^«* 
in  coniugibus,  quorum  mulier  in  potestate  viri,  tam  divine  vocis  ^  «TwnfT^» 
oraculo  ()>,  quam  humani  iuris  instituto  temporibus  iiUs  fiiit,  quid  luu^lu  ^tri«  e. 

r  •  ....  1       •  1  serciuu; 

rectius  figurare  potuit  quam  dommium,  m  quod  videmus,  con- 
io cedente  patria,  Cesarem   ascendisse?     denique  concubitus,  qui  I^'*\fiJ!JJ"**|J,°Jj"* 
ad  generationem  ordinatus  est,  non  ad  interitum,  hoc  idem  por-  *^^^^^. 
tendit,quod  innuit  etiam  matris  nomen,  ut  velie  talis  somnii  conie-  •«^•"'^pp^^o** 
cturam  ad  Bruti  scelus  et  dictatoris   cedem  trahere  non  sit  de 
figura  somnii  nec  eius  lineamentis  congruens,  sed  inventum  quod- 
15  dam  ad  libidinem  arbitrantis.    sed  die,  precor,  Astorgi,  putasne  fleSSTIhe^eìio 
solas  somniorum  imagines  sufficere  coniectantibus;  an  ea  potius  Sd^****?l!Jo 
secundum  sonmiantium  personas  et  personarum  qualitates  con-  SSS«Ìix?drtem- 
dicionemque  locorum    et   temporum    variari  ?     credisne   simile  ^nceniono  chfha 
somnii  nefas  nunquam  ulli  preter  Cesarem  contigisse  ?    quod  si,  *^^^  °' 
20  quod  verissimum  arbitror,  multos  talis  visus  ludibrium  sepe  con- 
fudit,  cur  non  imperium,  ut  illi  dixerunt,  vel  sceleratas  cedes,  ut 
tu  vis,  ne  semper  dixerim,  aliquotiens  non  portendit?     habent, 
arbitror,  ista  fidem  non  ex  visis  solum,  sed  ex  aliis,  que  nos  la-  ieq««iitpeMOTai- 

'  ^  »   T  gono  A  turbare  o- 

tent  queve  totam  mutant  et  subruunt  coniecturam,  ut  non  sit  no-  «**  congetturt. 
25  strum  rite  ne  vel  perperam  illi  responderint  iudicare.     nam  etsi     ^^  "«^  ^^■ 

^  »       '  *  met,  autore  d'un 

velimus  horum  professores  aspicere,  scribit  Achimet  Serim  filius  J^SSS^d?^ 
libro  De  interpretationibus  somniorum:  si  quis  ^  cC'*CeJ^ 
cum  matre  coierit,  bene  faciet  indigno,  sed  vituperando  et  peni-  ^  ^A^^' 
tendo  (^);   quam  quidem  interpretationem  Egyptiis  tribuit  atque 

I.  Cod.  homine       12.  Cod.  vellet  --^ 

(i)  Cf.  TiT.  Liv.  Hi5t.  I,  LVi.  «rìt  coivisse  cum  matre  vel  sorore, 

(2)  QjjmriL.  Inst,  or,  I,  vi,  32.  «beneficiis  indignum  adficiet  eaque  de 

(3)  C£  Genes.  III,  té.  «caussa  vituperabitur   ac  ipsummet 

(4)  AcHMETis  F.  Sehum  Otuirocrù  «Éicti  poenitebit»;  in  Artemidori 
Uca,  Demulieribus,  ex  Persa-  Daldiani . . .  Oneirocritica, ed. Rigault, 
rum&Aegyptiorum disciplina  Lutetiae,ci3i3Cin,  11,91.  L'originale 
cap.  Lxxvn  :  «  Si  quis  visus  sibi  fue-  arabo  dell'opera  d!  Achmet  par  sia  on* 


e  dei   gio- 
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■   Persis.    cui  si  credere  vclimus,  somnium  illud  ad  ìd  respexit,  quod 

Cesar  civibus,  ingratissimis  percussoribus  suis,  plurima  bona  fecit. 

sed   bec   omittamus.      aruspicium    enim,   exia  conìectationesque 

I  somniorum,  divùm  interpretationes,  Pbebi  numina  et  tripodas  ei 

'   Ciani  lauros  et  scnsa  siderum  i 

Ht  volucrum  linguas  et  prepetii  oraina  penne. 

ut  ille  aitf''|  et  quicquid  auctoritas  pontificum,  responsa  vatum  et 

augumm  diligentia  de  futurorum  scientia  pollicebatur,  vanissinium 

semper  dixi.     et  bec  satis. 

Nunc  ad  illum  iuvenera  redeo,  qui  super  materia  de  qua  alias   i 
A«oc^"'™"=cD-   contuli    excusando  Virgilium   de  introduaione  Didonis  tot  ver- 
"■'iJuuriD  I  "o""'   borum  ambitu  declamavit  et  libellum  eius,  quoniam  michì  vìdetur 
*""  *'  '  approbatione  dignus,  rcmitto,  ne  prò  fama  iuveni,  qui  animandus, 

non  deterrendus  est  ab  bis  studiis,  paretur  infamia,     tu  vale,  do- 
mine nii,  et  illum  servitorera,  ut  conicio,  tuum  non  animes  solum    i 
.ri^-S*.''^!.^   ^à  studia,  sed  adiuves  oro  et  Augusti  ni  sis  fidelis  restÌtmor''>. 
Ta^m."  '"  si  enim  alium  baberem  non  repeterem.     iterum  vale.     Floreniie, 
idibus  februarii. 

XI  <'l 

Ad  un  frate  camaldolese,  2 

[L3,  e.  4IA;  N',  e.  6iAi   Marténe-Durahd,   VtUrunt  scripiorum  et  monu- 
mmiorum    ampi.  loVeclio,  111,   903-4,  da  U  ;   Mehus,  par.  I,  ep.   xxii, 
Fimin,  pp.  iitì-ii8,  da  L'I 

rulir'"fÌ'"  "ii  AA'"""  ^^^'  ^"  religiosissime,  pater  optime,  quod  sancta  familìa 
™|['o'm  fcttigl  ^Vl  confratrum  tuorum,  que  tecum  militat,  exigat,  ut  scribìs  atque  2 
^^''cXulTil^  dixisti, transitoriam refectìonem, quam  pietantiam  appellatis,a 

10.  U  fP  MHim  l'eplilola  anepigrafa.     M-D  Epliloli  I  ADonjml  caldun  monutao 
inbilito    Me  Aaoaymo       iG.  M-D  pliuaciim 

dato  smarrito  ;  in  quanto  all'autore  si  cenno  in  un'  epistola  ad  Astorgio,  che 
riconosce  generalmente    in   lui  quel  non  ci  è  pervenuta, 
medico  arabo,  fiorito  circa  l'Siod.  C,  (3)  Esemplando  la  presente  nel  pro- 
che  scrisse  sette  libri  sull'arte  salutare,  prio  copialettere,  il  S.,  che,  a  quanto 

(i)  Verg.  Aen.  Ili,  ]  S9-]6i  ;  ma  in  sembra,  aveva  i  suoi  motivi  per  tener 

questo  verso  il  testo  di  s  pinnae  ■.  celato  il  nome  di  colui  al  quale  essa 

(2)  Pone  di  quest'  invio  era  &tto  t  diretta,  la  lasciò,  come  era  suo  co> 
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te,  qui  quinquagesimum  in  monasterìo  transiverìs  annum,  postu- 
lando quod  cum  ipsis,  sumptu  et  elemosina  tua,  festum  celebres 
ioUleum.  sed  magis  admiror^  quod  te  vindicandum  asseras  in 
quam  nesdo  libertatem.     principio  quidem  quid  religioni  cum 

i  iubileOy  cum  illud  ad  temporalis  libertatis  lucnim  et  rerum  cama- 
lium  atque  fluxarum  rationem  institutum  fiierìt;  hec  ad  spiritualia 
ec  permanenda,  ad  que  omnes  anhelare  debeant,  ordinetur?  et 
quoniam  hoc  fieri  nequeat  sine  pecuniis  et  tu  voveris  pauper- 
tatem,  nec  aliquid  habere  valeas  peculiariter,  cum  omnia  sint  inter 

IO  vos  communia,  cur  id  petunt  a  te,  quod  per  te  nequeas  exhibere  ? 
quod  si  forsan  suffiragatores  inveneris,  qui  quod  expediens  fiierit 


e  che  egli  iteMo 
«spiri ,  ^aato  al 
dnooeBtteini'eiuio 
delle  eue  profìee- 
sioae ,  e  vivert 
ioolto  del  iriocoU 
delle  regole. 


Né  le  prime  coee 
dee  eeeer  poseibile 
per  Itti  che  he  fitto 
▼oto  di  poTertà, 


I.  U  k§^  quod      Af-D  owutle  in  mousterio  ).  Af>D  omette  qood           4.  quid] 

M*  q«od       7.  H'D  ordincntar       8.  Me  quando  U  «V  Me  noTeris;  la  correzione  da  me 

«éBOtola  ti  tram  già  in  M-D,     fP  paap.  nov.  9.  nec]  A^'  non          1 1 .  Me  qoi  invece 
S  qwd     U  M'D  He  ìnr.  nffr. 


Stane  in  nmili  casi,  anepigrafa; 
tale  quindi  d  è  pervenuu  ne'  due 
codici  che  r  hanno  conservata.  E 
poiché  vana  impresa  deesi  giudicare 
quella  di  tentar  di  scoprire  chi  fosse 
il  frate  così  vivacemente  rimproverato 
dal  nostro,  cosi  non  sfuggirà  alla  tac- 
cia di  leggerezza  il  Mehus,  che  volle 
identificarlo  col  padre  Onofrio,  a  cui 
Coluccio  scrìsse  1*  epistola  xv  di  que- 
llo libro.  Né  Onofrio  infatti  poteva, 
come  già  avvertirono  i  compilatori 
de^  Amnai,  Camald.  V,  195,  x,  es- 
tere giunto,  quando  la  presente  fu 
tcrìtia,  ad  età  unto  avanzau  da  aver 
tasoorso  dnquant*  anni  nel  chiostro, 
ttè  Coluccio  avrebbe  potuto  affermare, 
come  io  quell'epistola  afferma,  che 
egli  per  r  appunto  aveva  stimolato 
Onofrio  ad  entrare  in  religione;  per- 
chè meaio  secolo  prima  il  nostro  non 
poiiedcta  davvero  Fautorìti  necessa- 
lia  por  d«c  alnmi  siffatti  suggerimenti  I 
Bea  d  sembra  però  ragionevole  con- 
qoellfl  che  il  monaco  bramoso 
alquanto  !  vincoli  d*auste- 
a  iIlKlpiln  che  da  ti  gimn  tempo 


lo  stringevano,  abbia  appartenuto  al- 
l'ordine  camaldolese  e  sia  vissuto  in 
S.  Maria  degli  Angeli,  perchè  dentro  le 
mura  di  questo  convento,  come  già 
più  volte  s'ebbe  occasione  di  vedere, 
il  S.  contava  numerosi  amici  ed  am- 
miratori, ch'egli  era  solito  visitare  e 
di  persona  e  cogli  scritti. 

Anche  rispetto  all'anno  al  quale  b 
presente  appartiene  nulla  possiamo 
affermare.  A  collocarla  qui  siamo  in- 
dotti dalla  considerazione  che  il  luogo 
da  essa  occupato  in  L3  sembra  indi- 
carla scritta  in  questo  tomo  di  tempo. 

I  pp.  Martène  e  Durand,  che  primi 
la  diedero  alla  luce  insieme  ad  altre 
quattro  epistole  del  nostro,  si  servi- 
rono per  la  loro  stampa  d'una  copia 
che  il  Mabillon  aveva  tratta  da  L3 
(veggasi  la  loro  postilla  marginale  a 
e.  903)  e  sebbene  ne  sospettassero 
autore  Coluccio,  come  attestano  in 
Praefat.  p.  x,  $  50,  pur  la  misero  in 
luce  quasi  fosse  d'ignoto.  Il  Mehus, 
ristampandola,  rifece  capo  al  mano- 
scritto, nò  della  precedente  edizione 
diede  cenno  veruno. 
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impendant,  nonne    melius,  quod   in   plura    prandia    dispensetur, 

quam  uno   convivio  consuraere  quod  parabis?     non  est  hoc, 

Deum  obtestor,  spirituiile   desiderium,  sed  carnale,  quod  digne 

non  efferveat  nec  sancte   versetur  in  claustro.     quid  auteni  tìbi 

;  tu  vel  illi  nescio  qua  de  libertate  blandiuntur?     semel  obedien-   ; 

;  tìam  promisisti,  qua  te  nulla  consuetudo,  nulla  lex  nullaque  di- 

'  spensatio  liberabit.     verbis  tuìs  ligatiis  es  et  Deo  per  voturn,  non 

solemniter  solum,  sed  indissolubiliter  obligaius,     si  tibi  libertatem 

persuaseris,  apostata  es;  si  prelaius  te,  velut  liberum,  permiserit 

evagari,  requiret  Doau'nus  sanguinem  tuum  de  manibus  suis''\   : 

I   consule  tibi,  consulas  ce  illìs,  ut  oportet,  nec  in  has  lascivias  vite 

j   vescre    sanaitas    relaxetur,  memores  quod   hostis   antìquus  ovili 

insidiatur  dominico  et,  quasi  leo  rugiens,  caulam  circuii,  querens 

quem  devoret  atque  perdai'*).     cui  non  tam  arctus  aditus  traditur, 

"  qui  mox  in  latissimam  ianuam  non  pacescat.     sin  autem  ceden-   : 

dum  sic  consuetudini,  sit  refectio  sobria,  non  abundans  epuUs,  sed 

monitis  et  exemplis.     michi  vero  quod  voles  imponito.     vale  et 

gaude,  memor  verum  esse  gaudium,  quod  ex  boni   operis   con- 

scientia  natum  sit.    Florende,  sextodecimo  kaiendas  aprilis. 

xn. 

A  Iacopo  della  Massa  Alidosi*''. 

[L3,  e  41  b;  N',  c.  62b;  Marténe -Durano,  Vet.  script,  et  man.  ampi.  coU. 
Ili,  905-907,  da  L3,  frammentaria;  MEHU5,par.  I,  ep.xxm.pp.  118-119, 
da  L3.] 

Insigni  viro  lacobo  de  Massa  Alidosiorum.  : 

IKDiGKATiONE  commotus,  quod  nostrum  Vìrgilìum  repreheodi 
videam,  continerì  non  potui,  quia  bis  que  scrìbis  respondeam. 

I.  nonne]  JV  non  me       M-D  omelie  quod  -  diipciuetar  >.  noo  at]  U  U-D  He 

noDiK  6.  Dopo  aaììtuat  U  Uè  ripetono  tt  9.Mr(HeHi  U  padiait  (tk)  ìo.  M-D 
omoibni  11-13.  U  M-D  JVe  Ini.  ov.  H- ^  tndlt  1 9.  W  onvKr  faJendu  tj-U 
M-D  Me  laeobo  de  Muu  AHik».,  ma  per  MiMa  M-D  dà  mnrea  sS-»?.  U  M-D  Me 

Ci)Cf.EzECH.III,t8:io;XXXTn,S  (j)  Ai  tempi  del  nostro  Massa  de- 

(2)  Cf.  I  5.  PeT>t.  V,  8.  gli  Alidosì  (terricduola  dell'EmiUa, 
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^nis  enim  litteranim  non  ignarus  equanimiter  ferat,  cum  Maronem 
^audiyerit  in  crìminadonem  adduci  ?  qui,  ni  fallor,  eloquende  latine 
prinoq»,  verissime,  sicut  apud  Maaobium  legitur,  talis  est,  quod 
nullius  laudibus  crescat,  nullius  vituperatione  minuatur  ('>.  sed  cum 
multa  legerim  obiecta  fuisse  Virgilio,  nullus  unquam  id  opposuit 
quod  tu  scrìbis.  non  Evangelus,  quem  legimus  tam  obstinatum 
hostem  fuisse  Virgilii,  quod  nullas  eius  laudes  equo  ferret  animo, 

I.  ìf  tqiMinitcr        5.  IH-D  omette  id        6.  ài-D  Evangeli»        y.M-D  omette  hottem 
Mrfira  é 


Mono  cht  fiie- 
ct«  piofiMsiont  di 
Utttrt  poA  di£fttd 
toUtrarc  <hm  •'n- 
uccU  Virgili», 
bcadiè  ooMli  4* 
iniccwiito»  ad  o- 
gni  ttccoM. 

ÌU   qotlla    cba 


che  eg^  fa  parte  della  provincia  di 
Ravenot,  drcoodarìo  di  Faenza),  in- 
fieme  a  Castel  del  Rio  ed  Osu  co> 
itìttdva  quella  piccola  signorìa,  di  cui 
fino  a  meift  del  secolo  xm  un  ramo 
dcgU  Afidosi  signori  d*  Imola  si  man- 
tenne padrone;  cf.  LrrrA,  Fam.  cel. 
Xn,  Alidosi,  tav.  n.  Vorrebbe  anzi 
il  Litta,  che  «  da  Masse  o  Manasse, 
e  oome  con  cui  si  chiamarono  alcuni 
«  degli  Alidosi  »,  fosse  queUa  terra 
denominata  ;  ma  a  gran  torto,  perchè, 
coB*è  hen  noto,  col  vocabolo  «  Massa  » 
fin  dal  IV  secolo  dell'era  volgare  si 
volle  significare  l'insieme  di  uno  di 
quei  vasti  possedimenti,  che  negli 
okimi  tempi  dell*  impero  romano 
eransi  andati  formando  a  spese  della 
piccola  proprietà;  cf.  Repetti,  op.  cit 
in,  109;  Fab«b,  Massa  iAmo,  Massa 
a  AvM,  Massa  Traharia  in  Arcb.  L 
R,Sóc.  Rum,  di  storia pair.  1894,  XVII,  5 
sgg.  Come  tant'altre  Masse  in  To- 
scana, in  Romagna  dtc,  s*ebbe  dunque 
ona  Massa  Alidosi  sull'Emiliano.  £ 
da  cna  forse  derivò  il  nome  che,  se- 
ooodo  notava  il  Litta,  portarono  ta- 
loni  de'  signori  che  la  ressero;  quello 
doèdi  «Massa  »,  non  già  di  «  Masse  » 
e  tanto  meno  di  «  Manasse  ».  Un 
I  Massa  q.  domini  Liti  de  Alidosiis  », 
ignoto  al  Litta,  troviamo  infiitti  rìcor- 
dttoin  on  docomento  dd  1 339  a  rogito 
M  ter  Salvi  Dini  da  Firenae  (cod. 
MaiVah.  Stron.  XXV,  4,  595,  e  26$). 

fblbrrfa  e»iU.^#rf    HI- 


Di  questa  Massa  pertanto  fu  na- 
tivo colui,  al  quale  la  presente  è  ri- 
volu  ;  ma  siccome  da  essa  niun  dato 
si  desume  che  giovi  a  chiarirne  la 
vita,  né  d'altronde  verun'altra  epistola 
del  S.  a  lui  ci  è  pervenuta,  così  non 
possiamo  recare  dei  fatti  suoi  se  non 
quesu  notizia:  ch'egli  era  un  gram- 
matico, assai  riputato  a  que'  giorni, 
il  quale  coprì  dal  1399  al  1402  la  cat- 
tedra di  grammatica  e  rettori  ca  nello 
Studio  di  Bologna  ;  Pasquali  Alidosi, 
IdotL  fortst.  ètc,  p.  30;  Corradi,  Noti- 
jit  sui  prof,  di  latin,  nello  Studio' di  Bolo- 
gna, par.  I,  p.  46  (dove  però  Iacopo 
è  detto  per  inavvertenza  «  degli  Ali- 
«  dosi  »).  Se  dopo  il  1402  ei  la- 
sciasse Bologna  per  altra  sede  ovvero 
morisse  non  sapremmo  dire;  perchè 
nuli'  altro  ci  è  avvenuto  di  scovrìre 
sopra  di  lui» 

Inceru  rimane  pure  la  data  dell'epi- 
stola; ma  poiché  essa  entra  in  L3  a 
formar  parte  di  quel  gruppo  di  epi- 
stole del  nostro  che  paiono  spettare 
alla  primavera  del  '98  e  d'altra  parte 
non  ci  sembra  infondato  il  sospetto 
che  a  scrivere  in  biasimo  di  Virgilio 
Iacopo  fosse  stato  spinto  dalla  piccola 
controversia  sorta  intomo  al  poeta 
latino  tra  Coluccio  ed  il  Manfredi 
(cf  ep  vili  di  questo  libro),  cosi  de- 
liberiamo, non  senza  titubanza,  di  col- 
locarla a  questo  luoga 

(i)  Macrob.  Sol  I,  XXIV,  8. 
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quique  nicbil,  quod  in  eius  adduceretur  defensionem,  redpiebat  ('). 
ni^'n uXaa^"  *'''^  vcTO,  mi  lacobc,  cuncusquc,  qui  de  Marone  male  seDiiant, 
^e  idi-iccuu-  compaiiendum  arbitror.  nam,  cum  inconvincibilis  reprehensìo- 
m"  "àiotclu  °i''"S  Virgilius  sit,  nonne  commiseranter  respiciendì  sunt  qui 
ìll^o°™lS^  volunt  aut  putant  Maronem  errasse?  veruna,  si  non  admonet  j 
K  »'ì^"di"£  ipsos  scientia,  nonne  moiierc  debere:  auctoritas,  qui  videant  quod 
™''  Virgilius  tot  iam  annorum  seculis  totius  Parnasi  tenuerit  princi- 

patum,  non  solum  iavictus,  sed  edam  irreprehensus  ?  presum- 
pmosius,  imo  magis  temerarium  vel,  ut  renius  loquar,  furiosius 
est  quam  putes,  damnare  Virgilìum  veì  asserere  quod  errarit.  i 
•wS^^ù^u^  nam  si  queras  omatum,  nullus  adbuc  ad  illius  maiestatem  ac- 
ri6*d.  uu  Bit.  '^^'•"i  si  sentencias,  nuUus  adbuc  ipsum  equavit  elegantia  vcl  gra- 
Kt'pÌ4'"g''«;  vitate;  si  scientiam,  mirum  in  modum  omnibus  antecellit;  si  in- 
ed  tgii  ittiM  .b-  ventionem,  nullus  acutior  atque  solidior.  et,  ut  eiusdem  Virgilii 
j.ire(Mi«^j^we  verba  referam,  audi  quid  de  se  sentiens  scrìpserit  ad  Augustum.  i 
m/S^'^riile'Tj  inquit  cnim:  de  Enea  quidem  meo,  si  mehercle  iam  dignum  au- 
Augatio.  t'ibus  baberem  tuis,  Ubenter  mitterem.     sed  tanta  ìnchoata  res  est, 

ut  pene  vitìo  mentis  tantum  opus  ingressus  michi  videar,  cum  pre- 
sertim,  ut  scis,  alia  quoque  studia  ad  id  opus  multoque  potiora 
impertiar  '''.  hec  Virgilius  ;  ut  fateri  necessc  sit  huoc  poetam  2 
rim  '  ™om^Ì  alrius  opus  suum,  quam  plerique  cogitent,  fundavisse.  verum 
gu  di  i.copo,  quenam  obiectio  sibi  per  te  facta  sit,  si  placet,  ut  ad  ea  que 
scribis  veniam,  videamus. 

Inquts  enim  quod,  cum  voluerit  Maro  Augusti  genus  coni- 


E." 


IS^fruiw  mendare,  dlcit  Eneam  Veneris  et  Ancbise  fìlium,  quod  quidem  2 


«n  t  qiUBiu  frulTO 


macula  esse  videatur,  non  laus  generis,  cum  cena  radoue  relin- 
quat  intelligi  sanguinis  auctorem  Eneam  nonlegiiimis  nuptii5,sed 


4.  N'DoncotDniiMrindiUjiiia/idDi^^/frai/'omrito/itlcr  j.MrulmoTcì  6-  It-D 
M;  movere  8-9.  N*  pretamptioaina  M-D  praomptuotam  la.Afeemrll  ij.lf-D 
■ndtii  Ut  tcripiit  17.  M-D  dà  unu ,  ma  in  margine  avrcrte  ,•  •  f.  teatam  •  Me  uuidid 
19.  N'  pdOTÉ  11.  euDm]  Me  iptum  e  cofluiil  ».  N'  quedun  corretto  in  qacBun 
Me  omette  aun       14-iì.  U  M-D  Me  comm,  geo,  Aag.       a6.  U  M-D  ile  Tid.  ««>  mie 


(i)  È  ben  nota  la  pane  d'avversario  in  seguita  a  db  direnato  proverbiale, 
della  fama  di  Virgilio  sostenuta  da  (2)  Qgesto  frammento  d  fu  conser- 
costui  ne'  Saturnali.    11  suo  nome  era     vatodaMACKOfi.op.ciLl,xziv,  ii-ia. 
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stDpio  potius  illidtoque  concubini  procreatum.    cave  tamen,  mi 

lacobe»  quoniam  hec  causa  communis  est  multorum  hominum  et 

deoram,  qui,  cum  essent  simili  turpitudine  geniti,  si  turpitudo  ^  ^iXiTZJt^ 

natalium  est  a  deo  gigni,  se  tamen  deorum  fiiios  glorìabantur.  ^'''^'^ 

quid  enim  Herculi  respondebis,  cum  se  lovis  fiiium  honoris  gratia  ^"^^^  '^''^ 

non  fatebatur  solummodo,  sed  iactabat  ?    quid  Apollini,  quid  Per-  ^'  ^p*^»  ^^ 

seo,  quibus  suprema  gloria  videbatur  se  love  genitos  appellare  ? 

et  de  Hercule  quidem  cum  Acheloo  pugnaturo  didt  Ovidius:      (^j£*""' 

nk  lovem  socerom  dare  se  famamque  laborum 
Et  superata  sue  referebat  iussa  noverce  (>). 


Danaeius  autem  heros  (*>,  cum  Athlantem  alloquitur  hospidum  pe-         .  ,     „. 

iMatc  M  loro  ofi* 

tens,  quid  inquit  ?    audiamus  et  apud  Nasonem,  si  placet,  ipsum  ^  **'*'^ 
dorum  illum  hospitem  moUire  cupientem.    inquit  enim  Ovidius, 
bec  referens: 

^  3  Hotpes,  ait  Perseus  illi,  seu  gloria  tangh 

Te  generis  magni,  generis  michi  lupiter  auctor  (s). 

videsne  quam  notanter  uterque  lovem  patrem,  ut  nobilitate  gè- 
neriSy  quod  optabat  assequi  valeat,  fateatur,  imo,  quod  plus  est, 
alleget  ?    nec  id  Maro  subticuit,  sed  Eneam  suum,  cum  Sybillam,  ^^vbjSjrè^ 
ao  ut  in  tnfemum  duceretur,  exorat,  quo  facilius  impetret,  dixisse  ^^ÌT^S^JÌ 
lefien: 

et  mi  genus  ab  love  summo(4). 

nec  illa  eadem  Sybilla  quod  dixi  mox  honoris  gratia,  Eneam 
coiiq)dlans,  tacuit    inquit  enim: 

aj  sate  sanguine  divtim, 

Trot  Anchistade,  fiiciUs  descensus  Avemi  (s), 

et  oetera,  que  subnectuntur.    nunquam  autem  vates  elegantissi- 
mns  et  ultra  quam  dici  possit  morum  et  honesutis  observantis- 

!•  M4)  éafù  ilipro  mggiimgt  to2mk        6.  AT'  solaoi  Ctteb.         8.  hk  owteUe  qaidmk 
Um4)Mt  pi«B.  c«B  Ach.  xuUN*  M-DUe  Dtphoeiu     U  M-D  »h  aDoq.  Athl. 

I).  £^  M^D  Mr  AL  dv.     N*  dopo  mkn  dà  ooì  e  guimdi  O^ìSìm         23-14.  UM-DMr 


(i)  Oro).  JiUi.  DC.  14-1$.  (4)  Veig.  Aul  VI,  125. 

(a)  CofI  Ovm.  (MìL  V,  i)  chiama  (5)  ^olg,  Aìh,  VI,  125-26;  ma  il 

Pttteav  figfio  di  Danae.  testo  nel  i*  ▼.  dà  «  divom  »,  nel  a* 

0)  Ovn.  Md.  IV,  63S-39.  e  Avemo  ». 
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■  simusf'^induxissetplurimosalloquentesEneam  eum  filiumVeneris 
[  appellasse,  si  fuisset  hoc  inter  turpìa  reputatum.     quid  enim  Dido  ? 
,  nonne  Eneam  coneìliaus  sibi  dixisse  legitur  post  priniarn  eius  al- 
locutioDem  : 

Tune  ille  Eneas,  quem  dardanio  Ancbise  J 

Alma  VcQus  phrygii  genuit  Slmoentis  ad  undas?  (>} 

que  quìdem  verba,  si   forent,  ut  arbitrarìs,  talìa,  que  notam  aut 
turpitudinem  in  Enee  genere  vel  arguerent  vai  inferreot,  putasne 
quod  vates  optimus  illa  regine  laudandi  novum  hospiieni  cupide 
(  ti  Bicno,     tribuisset?     nunquid  et  Helenum  induceret  regem  eundem  alloqui    i 
dicentemque: 

Nite  dea;  nam  te  maiorìbui  ire  per  altum 

Auspicìis  manifesti  fides  ì  (>) 

**  «4  En«.  an  et  ìpsuramei  Eneam  alloqui  fecisset  Evandruin  in  hec  verba: 
:  ia\BA.  Hoc  sigDuni  cecinit  tnissuram  diva  creatrìx(4}i  i 

si,  prout  arguis,  esse  dea  genitura  ad   ignominiam  reputasset  ? 
e  &  lo  pio  e  nunquid  et  idem  reginam  Penonim  scrmonibus  detinens  disisset: 

Tutu  mi  e  hi  se,  non  ante  ocuUs  tam  clara,  videndam 

Obtulìt  et  pura  per  noctem  In  luce  refulsìi 

Alma  paiens,  confessa  deam  Sccì  (s)  2 

nunquid  et  matri  verba  faciens  in  personam  vìrgiois  Tyrie,  cui 
de  se  prìus  asseruerat,  miro  se  exhaltans  bonore, 
Sum  pìus  Eneas,  raptos  qui  ex.  hoste  penates 
Classe  veho  mecum,  fama  super  ethera  notus  ; 

post  aliqua  subiecisset  :  2 


a.  M-D  appelluKt         j.  U  M-DMt  eonc.  En.         6.  U  Slmeonlii 
g.  M^D  CDpidt  10.  Da  nunqnlf 

//  que  dopo  diccniem  r  aggiunto 
90.  Uè  oméltt  &c.  liopo  deam 

(i)   Era  proverlHale  la   castità   di         ())  Vekg.  Am.  Ili,  }74-75- 
Virgilio  già  nell'età  classica  e  la  tra-         Ù)  Vero.  Acn.  VITI,  5)4, 


dizione  si  mantenne  nel  medio-evo;         (;)  Verg.   Atn,   U,  {89-91;  ma  il 
ef.  HoRTis,  Studi  ciL  p    J98.  1°  V,  nel  testo  dà  «cum  », 

(a)  Vero  Am.  I,  617-18.  (6)  Verg.  Acn.  I,  578-79;  382. 
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si  fuisset  illa  hativìtas  ignominie  vel  pudorìs  ?    nimis  inurbanum     sciocco  tarebbe 

,  ,  in  ul  CMO  Virgt- 

et  stolidum  Virgilium  facis,  qui  rem  totiens  honoris  gratta  repe-  "®» 
dtam  ad  infathiam  putas  et  verecundiam  pertinere.    nec  esset  hic 
error  Virgilii  solummodo,  sed  Nasonis.    usque  adeo  quidem  non  ed  Ovidio  con  lui. 
5  reputavit  hunc  concubitum,  quo  concepttis  Eneas  est,  quemve  tu 

stuprum  vocas,  abominabilem  vel  pudendum,  quod  eadem  Venus,  u  quale  non  toio 

I  .  ,,  .         ,  r  •  mette  in  scena  Ve- 

que  superos  ambierat  colloque  parentts  circuniusa  sui,  non  ora-  nere  implorante  da 

^  .  .    .  Giove  rimmoru- 

verit  Eneam  in  deos  transferri,  sicut  scribit  Ovidius  in  hec  verba:  atà  perii  figliuolo, 

nunquam  michi,  dixerat,  ullo 
IO  Tempore  dure  pater,  nunc  sis  mitissimus  opto, 

Eneeque  meo,  qui  te  de  sanguine  nostro 
Fecit  avum,  quanvis  parvum,  des,  optime,  numen  (0. 

nec  hoc  et  alibi  tacuit  ad  Germanicum  scribens,  qui  de  domo  ma, esaltando  cer^ 

^  manico,    che    era 

lulia  fllit,    sed  ait:  delia  gente  GiuUa, 

'  gli  menziona  a  ti- 

^-  T>       •  A      1.*  ^*  tolo  d'  onore   la 

15  Proxiraus  Ancnises;  cum  quo  commune  parentis  sua  celeste  discen- 

Non  dedignata  est  nomen  habere  Venus.  ***"** 

Hinc  satus  Eneas,  pietas  spectata  per  ignes 
Sacra,  patremque  humeris,  altera  sacra  tulit  (0. 

et  infinitis  iocis   uterque  vates  hoc  idem  cecinit  tam  ad  lulie 
20  domus  laudem  quam   ad   glorìam  Romanorum.     nam  quid  de 

Romulo  referam,  quem  Marte  genitum  confinxere;  quod  quidem     cbe  dir  «i  ^ 
romanus  populus  non  ad  ignominiam,  sed  in  honoris  titulos  as-  *•*"«' 
sumebat  ?    post  quos  tu  solus  repertus  es,  qui  rem  hanc  hono- 
rabilem  et  divinam  in  ocuUs  tot  vatum  opinionis  vanitate  reduxeris 
2s:  ad  pudorem.     adducerem  et  Homerùm  contra  te,  qui.  Venere     omero  stesso, 

•^  *  ^  *     ^  benché    greco,   fa 

genitum  Eneam  asserens,  multìs  ipsum,  licet  grecus,  laudibus  ce-  j'J^tJ^.^.jJ  JJj 
lebrat(3),  nìsi  te  viderem  esse  paràtum  caiumniari,  quod  graius  vates  ^  v«>«"- 
Eneam  vittiperare   potius  voiuerit  quam  laudare,    sed  quid  de 

2.  U  totius  3.  U  putes  4-5.  N'  omette  hunc  e  scrive  cene.  Qon  rep.  -  est  En. 
U  queve  N^  omette  tu  7-8.  A^  En.  non  or.  8.  U  Me  omettono  scribit  io.  Me 
ptreoi  13.  A£?  non  dà  hoc  ma  haec  U  Me  omettono  et  14.  U  Me  lulet  19.  U 
Me  Inleae  21,  N'  dà  quid  per  qaidem  aa.  in]  Me  ad  27.  graius]  Me  gravis  aS.  Ri- 
prende  qui  M-D, 

(i)  OviD.  Mei.  XIV,  585-89;  ma  (3)  Cf.  HoM.  il.  XX,  208-212: 

nel  V.  586  il  testo  dà  «  oro  »  non«  ullo  ».  ^^^^^^  i^^,  ^^.^  ^xi^aX^iropoc  'krx}<'Oio 

(2)    OviD.    Fast.    IV,    35-38;    ma  sS^^o^ai   Ix-ys-yà^xiv,  fx^rtip   Ss  fxoi   lax 

nel  I*  V.  il  testo  reca  «  Anchisen  ».  [*A^po8ÌTti  xtX. 
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Hercule  dices  atque  Perseo,  quidque  de  multis  aliis,  quos  diis  et 

i.(o|o  li  con-  mulieribus,    deabus   et  hominibus   gcnitos   asseverai?     ut    te  et 

™™o'r»ìkBM-  omnes,  in  quorum  mentem  ascenderit  hec  opinio,  sdre  necesse 

diid^iuitì(ì«!"^"  sit  instare  contra  vos  poetarum  omnium  auctoritatem  et  gentium 

sentcntiam,  quibus  ambitiosum  et  gloriosum  fuerit  hoc  quod  con-   5 
demnas  amplecti  et  velut  rem  supra  condicionem  monalium  ve- 
neraxi. 
Non  rimmcnu        Scd  dic  mìchì  i  noDDe  venit  in  mentem  quod,  sicut  opinatur 
1=  eli  piimi(i.o  Cicero  (•'>,  mortales  ab  inido  rerum   nuptias  legìtimas  non  no- 
""^^  scebant  ?     ut  tibi   certum  esse  debeat  prìscos  lllos  homlnes  non    i 

u.ioriiprave-  splendore  natalium,  non  legitimis  parentum  coniugiis,  que  nulla 

mfot  diijt  lor  -ir-  apud   ipsos  erant,  sed  sola  virtute  sibi  gloriam  reputasse,     quod 

siiti?"   ^""™''  quidem  usque   adeo  verum  est,  quod  si  rationi  volueris  acquie- 

scere,  nulium  prosapia  et  sanguine,  sed  virtute  et  meritis  com- 

che  •DOS  un  dono  meudabis,     nasci  quidem  ex  hoc  vel  ilio  nostrum  non  est  meritum,   i 

sed   munus   donumque  fortune,     sola   vero  virtus   nostra  est  et 

ut  d  «muno  o-  SUO  respìeudct  lumine.     quod  autem  parentum  laudes  in  gloriam 

versentur  nostram,  nulla  ratione  firmari  potest.     imo,  si  virtuosus 

EKrfi*'^''^  ni'  ^^^^^  *'   progenitores   habneris    virtuosos,  minor  est  tua  gloria, 

ii^ni^™TOw''^t  sicut:  minus  est  eius,  qui  in  patemura  successerit  regnum,  decus,  2 

tmi^.'"/ÒB«  quam  eius,  qui  primo  quesiverit,  quanvis  fateri  necesse  sit  maio- 

giM:^o(iitpV,'i  rem  impositam  necessitatem  virtuosorum  filiis  ad  virtutem  anhe- 

«mbi   l'obbiifo  lare,  quam  ilHs,  quos  nuUus  maiorum  splendor  antecedìt.     et  ob 

d'cmnknin  Tinù  jd,  sicut  culpabilius  cssct  decus  patTum  deserere,  sic  commenda- 

bilius  illorum  gloriam  adequare,    adequare  dixi,  quoDÌam  diffidi-  2 

Itmum  sit,  si  alienis  exempUs  aut  doctrine  incumbas,  estendere 

quod  his  deiìcientibus  doctrinam  illam  et  esempla  potuerìs  exhì- 

bere,    quo  fìt,  ut  iUos,  imo  ut  gloriam  illorum  attingas,  necesse 

tibi  sit  eis  taliter  eminere,  quod  did  non  possit  illos  tuanim  vir- 

tutum  fundamenta  ìedsse  vet  quod  eis  tanu  prestantia  dignìor  5 

fìas,  quod  tantum  Super  ipsos  evaseris  quantum  vtrtutes  inapìeotes 

suas  aliis  se  curaverint  anteferre.    sed  ad  suppositum  revertamur. 

4.  U  dà  ili  in  raturù.  U  M-D Me  alare  5.  qnlboa]  N'  qìi\r  7-  Qui  'I  arrt- 
Ita  di  tamia  U-D.  is.  U  Me  omfllom  mtrììam  1 7.  JV  tnm.  ropt.  la.  Afe  licm 
13.  Me  qaat       30.  tfl  omelie  it\       31.  Me  ipui 

(1)  Cic.  Dt  imml.  I,  n. 
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Cum  ab  illis  ergo  priscis  viris,  qui  matrimonia  non  noverint,  ^  ^onSbSew  °**° 


conobbero  ne' 

cunae  gentes  propagate  sint,  communem  omnium,  preter  stirpem  ie"£j,"**n?*^! 
Israel,  hac  tua  sententia  concludis  et  aflirmas  natalium  feditatem,  ^ni^^utc^dl 
quoniam  sumus  omnes,  si  non  descendimus  ex  lacob,   de  non  Jp^el^^i  a!^ 

5  legitimis  nuptiis,  hoc  est  matrimonio,  procreati,    nam  quod  hoc  "'**  *    ^°^' 
apud  gentes  aliquas  ignominie  fuerit,  quibus  coniugiorum  obser-  ""Jj***  ^^JJ°*" 
vatio  legibus  statuta  fuerat,  sicuti  non  negaverim,  sic  certissimum  «^««onou  a»  in- 
esse potest  apud  aliquas  talis  originis  nuUam  infamiam  extitisse. 
regibus  autem  atque  principibus,  quoniam  legibus  sunt  soluti  (*),  ^^rf^^f^  g**: 

IO  semper  licuit  ante  christianam  religionem  variare  coniugia,  multas  Si*J"^o,*focM". 
habere  reginas  et  plurimas  concubinas.     tu  vero  vis  Troiani  belli  ;!!:;J:'t*  «: 
tempora  Christiane  religionis  preceptis  et  institutionibus  limitare,  *""^' 
qui  legas  legitimum  fuisse  Troianis,  presertim   regibus,  uxores  *  pjJ?|^  ^««^*  ^ 
prò  voluntate   dimittere,  raptasque    coniuges   alienas  sibi   matri-  iu7e.m1^2uo™! 

15  monio  copulare,     que  quidem  ostenduntur  in  Paride,  qui  Enonem  comn***tteiui* 
dimisit  et  raptam   Helenam  habuit   in  uxorem,  quam,  extincto,  'iJlJor  J  e^m**I** 
sicut  legimus,  Alexandro,  germanus  eius,  nomine  Deiphobus,  sibi 
matrimonio  copulavit,  ut  aiSrmare  non  debeas  aliquo  tempore 
stupra  non  fuisse  concessa,    que  quidem  apud  illos  taliter  per- 

20  mittebantur  atque  licebant,  quod  etiam  armis  raptus  et  adulteria 

tuerentur,  ut  ignorantie  non  debeas  imputare  Virgilio,  si  secutus  Non deeti  quindi 
Homerum  ad  generis  dignitatem  Eneam  suum  cednit  a  Venere  ran»  in  Virgilio 

,         .  ,  ,  r«yeregli,»eguen- 

procreatum.     nam  et  in  divinis  litteris  scriptum  est:   postquam  ^  ^mcro,  dm 

*  x^  r         ^  Venere  per  madre 

enim  ingressi   sunt  filii   Dei  ad  filias  hominum,  illeque  genue-  •^^«•J 
25  runt,  isti  sunt  potentes  a  seculo  viri  famosi  (*).     usque  adeo  ma-  p»  uquaieeno- 

•^  '  t  -^  norerole  (jvumto  lo 

gnum  erat  et  gloriosum  divina  stirpe  fuisse  progenitum  !    unde  ^  •  Romolo 
et  Ovidius  alt: 

Tempora  digereret  cum  conditor  urbis,  in  anno 
Constituit  menses  quinque  bis  esse  suo. 

\,  U  Me  QOTerunt       ^,U  Me  simus       5.  Dopo leg.  ìf  porta  nij  cancellato,       ti.N' 
Troia  (sic)  14.  JJ  Me  omettono  que  dopo  raptas  15.  N'  in  Par.  ost.  -  denonem 

15-16.  UMe  dim.  En.  17.  U  N'  Deiphebas  30.  N*  Iicet>at  as.  UN'  omettono  a 
che  fu  supplito  da  Me.  34.  Me  illaque  38.  Ah  dirìgerei  conditor]  U  concorditer 
N*  corditer 

(x)  Cf.  ep.  vu  di  questo  libro,  p.  233,  nota  2. 
(2)  Genes,  VI,  4. 
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ibii  £gUa  di  Mu-  Mirtis  erat  primus  mcnsis,  Veoerisque  secundus: 

Hec  generis  princep:;,  illius  ille  pater  (■). 

ei  tu  vis,  mi  lacobe,  illud  imputare  dedecori,  quod   Rome  con- 
diriSdT^u^S  '^''°''  '^*"0"^''^^"one   mensium   perpetuo    dedicavi:   honori?     fa- 
mÌ™""'  "*"   cessas  igìtur  ab  ineptiis  istis,  nec  velis  nostrorum  temporum  le-   5 
gibus  aliena  tempora  iudicare.     eteiiim,  si  non  vetuerint  leges, 
mores  et  consuetudo,  nìchil  secundura  naturam  et  generatioais 
initia  differunt  Cayn  et  Abel,  certissimis  sari  parentibus  et  legi- 
timis  nuptiis  geniti,  a  filiis,  quos  Loth  ebrius   filiabus  permixtus 
«u'^aió'di'vT*-  suis,  stuproso  concubiti!  procreavit'''.     sed,  ut  toliatur  omnis,  ipso-    ' 
«r'Òmf'dubb^^c  ^^^   VirgÌlÌo   tcstc,  contcatio,  nonne   legisti    Venerem   Anchise 
««"^»gù»i^   coiiiugem  extitisse?     quid  enim  sìbì  voiuìt  Palinurus  inquiens: 
Coniugio,  Anchisa,  Vetieris  dignate  superbo  (0, 

nisi  patenter  ostendere  coniugalem  illum  fuisse  concubitum,  non 
ffl^jOrMio  Iran  stuprosuiTi  ?     nec  Hoc  idem  ignoravit  Ovidius.     inquic  enim,  imo    l 
loqucntem   inducit   Anium,   insule    Deios  regem   et   sacerdotem 
Apollinis  et  hospiti  referentem  Ancliise  mutationem  filiarum  sua- 
rum  in  columbas,  ìpsumque  stii  sermonis  serie  conclusìsse: 

Surtima  mali  nota  est;  pennas  sumpsere,  tueque 

Coniugis  In  volucrcs,  nìveas  abiere  columbas  (»).  2 


pvtu.»lcgll 


^«  fuit  ergo,  quod,  ut  video,  non  putabas,  legitìmus  Anchise  filius 
'K^  pius  Eneas,  et  si  mater  pulcritudinis  admiratìoae  vel  vimitum 
^*™  meritis  recepta  fiierii  in  deam,  non  est  adulterìi,  quod  repreben- 
1  di  dere  velis,  indicium,  sed  nobilitads  clarìssìmum  argumentum. 
nam  quod  et  Venus  dieta  sit  et  filia  lovis  iuerìt  clare  legitur  3 
apud  Maronem,  quam  tam  Homerus  quam  ipse  celo  prò  vi  nu- 

j.  ntcl  Mr  niif  6.  Mr  ntaeronl  io.  U  He  omrHono  at      U  dà  iptomet  ag- 

giunto Ih  margine.       ii.enlin]ZJMr«rgo       13.  V  coolugU  -  mpeibe       16.  tP  Ddpbin 
i6.i7.  W  ApoU.  MC.       17,  U  Me  rrfer.  hoip. 

(1)  OviD.fa;M,i7-a8i;9-4o;ma  queste  parole  soa  poste  ia  boccs  ad 

Dell'ultimo  verso  il  testo  Ai  1  ip«us  ».  Éleno  e  non  gii  a  Palìauro. 
(3)  Cf.  Gmts.  XIX,  31-J8.  (4)  OviD.    Mit.  XUl,  671-74;  ma 

(3)  Vero.  ,4m.  Ili,  475;  dove  perù  it  testo  nel  a*  v.  di  €  volucreia  >. 
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minìs  ascrìpsere.  nam  et  plures  fuisse  Veneres  constai  et  tamen  {««'«idofoMMU 
apud  poetas  sic  carminibus  celebratas,  quod  una  sola  fuisse,  licet  J^^Ì.  ***  •**"* 
multe  fiierìnt,  videatur  (^\ 

Quid  autem  per  Venerem  et  Vulcanum  intelligant   poete  go2^*JKJf*^ 
S    quidque  per  Anchisem,  longum  esset  presendaliter  pertraaare;  ISffi^*ÌJI5iI 
quod  quidem  facere  non  gravarer,  si  umen  ad  propositum  per-  *""^  ^•'^ 
tineret.    tibi  vero  tenendum  persuade©  Venerem  Anchise  coniu-     ^•^  •  ^*^t 

*  Mser   certo   della 

gem  Eneeque  parentem  fuisse  et  inter  deos  errore  GentiUum  con-  JP^lS*  "^** 
seeratam,  ut  amodo  velini  desinas  nostrum  Virgilium  increpare  ; 

IO  oec  id  turpitudini  ducas,  quod  C.  Cesar,  qui  diaatura  perpetua  d«i  <n»i«jiorìoMi 
Romanis  imperialem  genuit  monarchiam,  ad  sui  glorìam  generis  mmm  ^ 
allegabat.    l^tur  enim,  cum  amitam  mortuam  laudaret  prò  ro- 
stris,  de  sua  et  patris  origine  retulisse:  lulie  matemum  genus  ab 
regibus  ortum,  patemum  cum  diis  immortalibus  coniunctum  est. 

'5  nam  ab  Anco  Martio  sunt  Martii  reges,  a  Venere  lulii,  cuius 
genos  fiimilia  nostra  est  ^*\  videsne  captatorem  glorie  Cesarem 
id  generi  suo  ascrìpsisse  ad  glorìam,  quod  tu  errore  maximo 
remitas  ad  ruborem?    ut  si  nichil  aliud  haberemus  in  excusatio-  i««cb*  <m  niuo'd- 

•  era  tcou  tt  poMSM 

nem  Virgilii,  satis,  imo  plusquam  satis  sit  auctorìtas  Cesaris,  cui  t^duó,  rJI^ 

20  voluit  poeta  morem  gerere  nec  eius,  qui  fuerat  inter  deos  re-  «b^^^gaiStU 

cepcus,  alia  ratione  esse  laudare  prosapiam  quam  ipsemet  fé-  '  ^'"^  ^ 
dsset.    habes  ad  dubitadonem  tuam  quantum  occurrit.    que  si 
soflRecerint,  bene  est    sin  autem  aliter  senserìs,  scrìbe. 

De  auctore  vero  libelU,  quem  multi  Catoni  tradunt,  non  me  tocc.  per  «hi. 

'    *  '  Bo  dell'amore  dei 

25   velim,  sed  litteratos  interroges,  quanvis  unu  sit  et  fuerit  semper  ^JjJJi^ai^JcS 
qisonim  tarditas  et  hebetudo,  quod  cunaa  sint  in  ipsorum  ma-  *<^* 
nibus  tum  perdita  tum  corrupta.     quamobrem  et  huius  libelli  ,  "^  ■**■•  * 
auctorem,  sicuti  multorum  aliorum  auctores  et  titulos 


I.  if  omttÉt  U  fHwio  et  e  dà  constit  a^^,  in  margine,  5.  Me  tmetU  qaidqoe  per 
kadk»  U  Hi  «menomo  «tee  ÌP  pcrtr.  pret.  d.  S*  omette  noo  13-13.  N*  rotili 
i|.  JV  lÉta  N*  Mr  •  15.  LI  dSi  lojlnale  di  mtrtii  in  rasure.  17.  AT'  ad  fi.  ucr. 
SB.  Qa^  fifrtude  r  ep.  prtteo  èi-D,        14.  Tero]  Ste  aatcm     U  qoe        95.  Mr  Httcntom 

(1)  CLCìcDénaL  iior.  III,  xxin        (2)  Così  Surr.  C.  I.  Caes.  VI; 
«d  aochc  BoccACC.  Di  gmiàbg.  dior.     ma  nel  testo  dopo  «  reges  •  segue 


HM  XV,  BasUeae,  mdzxxh,  III,  xxii,     un  inciso:  «  quo  nomine  fuit  mater», 
^701  qui 


dhfrfa  SakMU,  IIL 
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ani  ^ciio  <u  cU  ignoramus.      quis  enim   explìcec  quìsnam  ìn  versus   illos   exciil- 
ìa  UnU  ai  rb-  lissimos  redegerit  Esopi  fabulas,  cuius  primum  metrum  est: 

Ut  iuvet  et  prosit  conatur  pagina  presens?  CO 
oB.ik'jrSM^*  quis  et  Dobis  indicet  auctorem  alterius  de  simili  fabularum  col- 
lectioae  libelli,  quem  incipere  constai: 

Rustica  deflenti  paero  iuraverat  olimi  O) 
a  M iati  vriui  quis   explicet   nominibus    propriis  versificatores  Troianonim    hì- 
storie,  quorum  uous,  venis  imitator  Homeri,  principiutn  fecii: 

Iram  paode  niichi  Pclìde,  diva,  superbi  (i); 
^Ì'tì^.mÌ*.™*  ^l"""  autem,  phrygium  sequendo  Dareta,  cepit: 

tnliDC  di  Dnjwi. 

Iliadum  laciimaa  eversaque  Pergama  fato?  M 
[-3.  Me  eicuIllHimu*       j.  Mf  quam 


mente  impressa  sotto  il  titolo  Gual- 
leri     Anglici    Romuleae   fibu- 


lai 


:  Rom 


,  vcrsie  da  L.  Hebvieux, 
La  fabulùUs  latins  dtp.  U  siklt  d'Au- 
guste jusqu'à  la  fin  du  moy.  àgt,  P  h  è  - 
dre,  Paris.  1884.  II.  jS4-4l6.  A 
discutere  \i  queslionc  della  origine  di 
questa  raccolta  e  del  vero  autore  di 
essa  L.  Hervìeui  ha  dedicato  un  in- 
tero capitolo  del  suo  libro  (to.  I, 
cap.  II,  pp.  43ì-iBO;  ma  le  ragioni 
ch'egli  adduce  in  mezzo  per  resti- 
tuirla, scartati  tutti  gli  altri  candidati, 
■  quel  Gualtiero  inglese  vìssuto  sullo 
scorcio  del  secolo  xu,  che  fu  precet- 
tore di  Guglielmo  il  giovane,  re  di 
Sicilia,  ed  arcivescovo  di  Palermo,  non 
mi  sembrano  del  tutto  con  vincenti. 

(2)  Si  tratta  della  non  meno  ce- 
lebre raccolta  di  Aviano,  autor  latino, 
che  si  vuol  oggi  fiorito  sulla  line  del 
secolo  quarto  e  sugli  ini^i  del  quinto, 
pur  essa  riprodotta  criticamente  testé 
dal  liuto  Hervieux,  La  fabuliiles  la- 
tini &c,  Avianus,  Paris,  1894. 

(j)  È  il  cosidetlo  ■  Homerus  lati- 


onusso  aPiodarusThebanus», Come 
sì  sa,  taluno  propende  oggi  a  vedere 
in  questo  poema  tm'  opera  giovanile 
di  Silio  Italico;  cC  Teuffel,  Gtsch. 
der  Rdm.  Ii«.'  II,  $  320,  7  ;  altti.  perù, 
tra  i  quali  il  Baehrens,  Poti.  lai. 
min.  Ili,  XVIII,  p.  ;,  pur  amtnet' 
tendo  che  l' autore  siasi  chiamato 
n  Italicus  u,  come  dichiara  l'acrostico 

identificarsi  con  Silio. 

(4)  Costui  È  Giuseppe  d' Exetet 
(Devon),  fiorito  circa  la  fine  del  se- 
colo XII,  ■  the  best  of  our  medieval 
a  anglo-latin  poets  a,  come  lo  dice 
Th.  Wright,  Biograpbia  Britann.  li- 
Urarìa,  Anglo  Norman  period, 
London,  1S46.  p.  401.  Il  suo  poema 
in  sei  libri  su  tutto  il  ciclo  troiano 
corse  uà  peno  per  le  stampe  sotto 
il  nome  di  Cornelia  Nipote.  Il  primo 
verso  suona  nelle  migliori  edd.  assai 
differente  da  quello  che  il  S.  riferisce, 
e  cioè: 


cf.  DiCTYS  Cretensis  et  Dakes  Phkt- 
GIUS...  nec  non  Iosephus  Iscanus, 
Amstelaedami,  mdccii,  p.  i  sgg. 
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hcc  quidem  et  alia  plurima  inter  manus  illa  legentìum  pcrierunt. 
nam  quod  libelli,  de  quo  loqueris,  quod  multi  somniant,  Cato 
fucrit  auctor,  vel  Censorius  vel  Uticcnsis,  ratìoni  temporum  non 
potest   congruere,  sed  vanius   est  vanissima  vanitate;  quoniam 

5  satis  constet  eius  auaorem  ipsum  post  Neronis  tempora,  quisquis 
illum  fccerit,  cdidisse  ;  nec  ab  ilio  tempore  citra  de  Catone  quo- 
piam  memorie  celebritas  habeatur('>.  stilus  tamen  antiquus  est  et 
Carmen,  quod  vetustatis  licenda  locis  plurimis  abutatur.  fateor 
autem  me  nescire  quis  auctor.    si  tamen,  ut  vulgus  habet,  ipsum 

IO  voluerimus  dedicare  Catoni,  dicere  possemus  fuisse  quendam  Ca- 
tonem,  qui  Claudii  vitam  legitur  scripsisse  (^)  ;  quem  mirum  non 
sit  Lucanum,  Nasonem  atque  Virgilium  allegasse,  verum  nec 
istum  Catonem  fuisse   dici  potest,  cum  de  Macro  versificatore 


Di  qaud  e  più 
altri  tcrittori  i 
grammatici  ignavi 
obliarono  i  nomi. 

Ma,  tornando  ai 
Distici,  easi  non 
aono  certo  né  di 
Catone  il  Cencore, 
né  dell'  Uticenae, 
benal  d'un  poeta 
che  Tiaae  dopo  i 
tempi  di  Nerone  ; 


§L  potrebbe  forte 
penaare  ad  un  Ca- 
tone che  scritte  la 
Tiu  di  Gaudio; 


ma  neppur  eottui 
può  arer  citato  il 
l)é  viribmt  hirW^ 
nuN  di  Macro, 


i,  JJ  dà  le  ultime  due  lettere  di  hec  in  rasura.       2.  U  M'D  Me  queris       3.  Pfr  vel 
dopo  auct.  Me  dà  ot     Me  ratìone  4.  U  cognie  (sic)  5.  U  M-D  Me  auct.  eius 

6,  U  dà  in  rasura  r  ti  di  citra       7.  N'  habebatur     tamen]  Me  autem        8.  M-D  abutctar 
13.  M-D  omette  Nasonem       13.  L^  Macro  vereificatlone     M-D  mutò  Macro  in  Macri 


(i)  Già  nell'epistola  allo  Zona- 
rini,  che  è  la  xv  del  lib.  IIII  (I,  307), 
il  S.  aveva  qualificato  i  Distici  «  liber 
«  ille  apocryphus  »,  affermando  che 
solo  e  per  consuetudinem  »  egli  con- 
tinuava a  dar  loro  il  nome  di  Catone. 
Del  resto  i  dubbi  intomo  alFautenti- 
cità  di  tale  attribuzione  risalivano  ad 
età  ben  più  remota.  Così  nel  cod. 
Trevirense  1464,  che  spetta  al  se- 
colo X,  i  Distici  son  accompagnati  da 
glosse,  delle  quali  la  prima  suona: 
«  Sed  istius  persona  Catonis  ignora- 
c  tur,  licet  nonien  sciatur.  duos  enim 
«  Catones  legimus  fuisse  :  unum  Euti- 
c  censem  (sic)  ab  litica,  civitate  Afrì- 
«cae,  ubi  mortuus  fuit,  cum  fugeret 
e  lulium  Caesarem  per  arenariam  so- 
e  litudinem  ;  alterum  Censorìum  ;  sed 
e  neuter  illorum  fuit  iste  Cato.  lo- 
«  cus  in  hoc  cognoscitur,  quia  scimus 
«  eum  Romanum  fuisse;  tempus,  quia 
«moderno  tempore  fuit,  post  Virgi- 
«  lium  et  Lucanum  »;  cf.  Huemer,  Zu 


Eugen.  voti  Toledo  in  Wiener  Studien, 
1883,  V,  169.  Tra  gli  scrittori  me- 
dievali par  annoverare  1*  autore  dei 
Distici  anche  il  Boccaccio,  giacché  lo 
pone  in  compagnia  di  Prospero,  Pan- 
filo ed  Arrighetto  (cf  Hortis,  op.  cit 
p.483);  e  così  pensava  pure  Benvenuto 
da  Imola,  che,  commentando  il  canto  I 
del  Purgatorio,  s*  esprìme  in  questa 
guisa  :  «  Nota  etiam  quod  Vicentius  Be- 
«  luacensis  in  suo  S  p  e  e  u  1  o  histo- 
«  ri  ali,  quod  fuit  opus  vere  gal- 
«  1  i  e  u  m ,  scrìbit  quod  hic  Cato  Uti- 
«r  censis  fecit  libellum ,  quo  pueri 
«  scholastici  utuntur  ;  quod  non  solum 
a  est  falsum,  sed  impossibile,  quia  in 
«ilio  libello  fit  mentio  de  Lucano, 
«  qui  fuit  tempore  Neronis  »;  Cotnm. 
ed.  Lacaxta,  III,  38. 

(2)  Non  sappiamo  davvero  donde 
il  S.  abbia  attinto  questa  notizia;  che 
d*un  Catone  biografo  di  Claudio  nes- 
sun antico  né  moderno  storico  della 
letteratura  latina  ha  mai  fatto  ricordo. 
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j,  ut™  u»i  quorundam  simplicium  fecerit  mentionem,  quem  omnibus  illis 
iiebe  ouiii  in  crediderim  posteriorem'');  ut  nicbil  habeam,  quod  tibi  valcam  af- 
"  'ft™«=>     finnare.     vale  felix,  mi  lacobe.     Fiorenti^,  octavo  kalend.  aprìlis. 


xm. 

A  PreTRO  Turchi  {•'.  ^ 

[U,  e,  4ja;  N',  c.  7)  b;  MeHus,  par.  I,  ep.  xxiv,  p,  ijo,  da  L3.] 
>,  £™%,>.         Rloquenti  viro  Petro  Turche  domini  Pensaurì  caDceUarìa 
"*■"  /^  J°  C*'  Kanssime.    non  putassem  quod  domini  cui  truculentus  et 
m^iTu^™"  infelix  exitus  me  potuisset  unquam,  sìcut  experieniia  me  do- 

mI^o    (oa'ti  t^uic,  commovere,  qui  didicerim  vel  saliem  discere  debuissem  nichil  i 


(1)  Il  S.  è  caduto  qui  in  un  er- 
rore assai  scDubile.  II  ■  Macer  », 
rìcardito  dallo  scrittore  de'  Disliei 
[lib.  Il,  Pro!.  1-}),  il  quale,  secondo 
che  adesso  si  opina,  dovette  fiorire  in 
eli  assai  antica,  e  cioè  nel  m  secolo 
dopo  Cristo  (cr.  Baehrens  in  op. 
cit  in,  XXXIV,  p.  205  ;  Teuffel,  op. 
cit.  II,  S  398).  i  «  Aemilius  Macer  >, 
veronese,  coetaneo  ed  amico  di  Vir- 
gilio, che  aveva  composto  un  poema 
De  hrrbis,  forse  ancor  noto  nell'  alto 
medioevo.  Ma  più  tardi,  scompana 
quell'opera,  si  applicò  il  nome  di  «  Ma- 
■  cor  Ploridus  »  o  di  i  Aemilius  Ma- 
ccer  B,  certo  in  ricordo  del  poeta 
dell'età  augustea  e  per  l'influsso  del 
passo  ciL  dei  Distici,  al  poema  di  più 
che  duemila  esametri  De  viribus  htr- 
barum,  dettato,  a  quanto  sembra,  da 
Oddone,  un  medico  francese  del  se- 
colo X,  nativo  forse  di  Meun  ;  v.  Ebert, 
op.cii.III,  )79sg.  US.  conosceva  que- 
sto poema,  di  cui  anzi  possedeva  un 
manoscritto  (oggi  Riccardiano  1128, 


mcmbr.  de"  secoli  xn-Xiv,  che  misura 
ram.  1 17  X  164,  di  ce.  (9.  scrino  da 
mani  diverse;  ce.  za-)8b.  Opus  Ma- 
cri  phisici  de  nicuris  herba- 
rum);  ed  ha  quindi  supposto  che  il 

fosse  r  autore  di  quell'  opera  ;  donde 
per  Ini  un  nuovo  indizio  della  scarsa 
antichità  dei  Distici  «essL 

(2}  Intorno  a  PìelTO  di  Tedaldo  di 
Nello  Turchi,  nativo  di  quella  Pieve 
Santo  Ste£ino,  che  dopo  esser  suta 
cosi  a  lungo  contesa  dai  Tarlati  di 
Pietramala,  i  quali  vantavano  sovr'essa 
antichi  diritti,  alla  repubblica  fiofeo- 
tina,  venne  finalmente  nel  i]8;  per 
volontà  de'  suoi  abitatori  ad  arroton- 
dare i  domini  di  questa  (cf.  Repetti, 
op.  cit.  IV,  24;  sgg-  ed  anche  Amati, 
op.  cit.  VI,  148);  niuno  ha  sin  qui 
raccoho  veruna  notìzia.  Eppure  egli 
levi)  di  sé  non  scarso  grido  al  suoi 
giorni,  come  quegli  che  tenne  inca- 
richi notevoli,  godette  illustri  araiàiie 
e  lasciò  a  documento  della  propria 
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inccr  hcc  mortalia  fragilius  homine,  quem  verissime  Varrò  dixerit  ^^^^^  d•^!S^•^ 
bullam  essc^'>.    commotus   ergo  sum,  fateor,  cogiuns  quanto  *^iu!ftwbò^ 


I.  N*  dizit      a.  crgol  N*  ego     U  Me  omettono  fateor 


non   comune  dottrina  e  del  fervido 
calKs  ài  cni  proseguì  l' antichità  clas- 
sica, parecchie  scritture  cosi  in  prosa 
che  in  versa    Ma  poiché  della  sua 
vhft  e  de'  suoi  titoli  letterari  dovremo 
intrattenerci  più  largamente  ne*  Cor- 
rispond.  del  SalutaH,  II»  là  dove  illu- 
streremo le  varie  corti  de'  Malatesu, 
cori  stiamo  adesso  contenti  a  notare 
come,  pur  essendo  degli  ultimi  per 
ragion  di  tempo  tra  gli  amici  del  no- 
stro (oiun*  epistola  infitti  di  costui  di- 
retta a  Pietro  anteriore  alla  presente 
ci  avvenne  d'incontrare  sin  qui),  il 
Torchi  non  avesse  tardato  ad  occu- 
pare nel  sno  cuore  un  de'  primi  luo- 
ghi; il  che  ci  attesta  il  fatto  che  ben 
quattordici  tra  le  epistole  scrìtte  dal 
S.  trm  il  1398  ed  il  1406  ponano  in 
fronte  il  suo  nome  e  che  questo  si 
legge  ancora  premesso  iW  Invettiva^ 
scagliata  dal  vecchio  cancellier  fioren- 
tioo  ìa  difesa  della  patria  contro  A.  Lo- 
schL    L*  afiietto  per  gli  studi,  ardente 
in  entrambi,  e  la  conformità  della  pro- 
kttkmt  giovano  a  spiegarci  l*  intimità 
sona  cori  rapidamente  tra  il  celebre 
letterato  ed  il  modesto  notaio  di  Val 
Tibcrfauu  che  per  età  poteva  essergli 
di  certo  figUoolo. 

Liccnxtato  nel  1395,  come  appren- 
dlamo  dall'  ep.  zvii  di  questo  libro, 
da  Malatesu  di  Pandolfo  Malatesta, 
•iiporc  di  Pesaro,  il  quale  1*  aveva  al- 
qooit'amii  innanii  accolto  presso  di 
tè  come  suo  cancelliere,  Pietro  erasi 
r  anno  appresto  acconciato  ai  servizi 
di  Biordo  de'  Michelotti.  Nato  di  no- 
bil  fcmiglia  di  Perugia,  dond'era  dovuto 
^rcrto  il  1)84  esulare  insieme  a  tutu 
la  soa  casata  ed  alla  fazion  de'  Ra- 
spanti, costretto  quindi  a  vivere  del 
dell'armi,  costui  in  quegli 


anni  aveva  saputo  acquistar  tanto  se- 
guito nell'Umbria,  ch'egli  desolava 
colle  sue  masnade,  da  ecciur  ne'  vi- 
cini altissima  aspettazione,  non  sce- 
vra da  sgomento.  Né  a  torto.  Non 
appena  infatti  V  accordo  tra  i  due  par- 
titi che  laceravan  Perugia,  voluto  da 
papa  Bonifacio,  gli  ebbe  riaperte  nel 
giugno  1393  le  porte  della  città  na- 
tale, Biordo  seppe  cosi  accortamente 
valersi  della  propria  autorità  da  far- 
sene quasi  signore.  Eletto  capitano 
generale  di  Perugia,  dopo  i  torbidi  del 
luglio  e  la  poco  accorta  fuga  del  pon- 
tefice, sprezzando  le  armi  spirituali  e 
temporali  che  questi  aguzzava  a'  suoi 
danni,  il  Michelotti  in  men  di  due  anni 
alla  signoria  di  Castel  della  Pieve  ag- 
giungeva quelle  d*  Orvieto,  Todi,  As- 
sisi, Nocera,  Gualdo,  Trevi,  Spello, 
a  tacer  d' altre  minori  terre  e  castellL 
E  già  questo  «  capo  di  compagnia  di 
«  ladroni  »,  come  lo  qualifica  sdegno- 
samente un  cronista  fiorentino,  va- 
gheggiava di  tramuursi  in  principe 
legittimo,  fondator  di  nuova  dinastia  ; 
e  la  pace  col  pontefice  ed  il  matri- 
monio contratto  con  una  figliuola  di 
Bertoldo  Orsini,  signor  di  Soana,  aiu- 
tavano efficacemente  i  suoi  disegni; 
quando  la  stolta  congiura,  capitanata 
da  Francesco  de'  Guidalotti,  abbate  di 
San  Pietro  in  Perugia,  troncavagli  il 
IO  marzo  1 398  la  viu.  A  questa  ca- 
tastrofe, che  riuscì  particolarmente  pe- 
nosa pe'  Fiorentini,  come  adesso  di- 
remo, allude  manifestamente  Coluccio 
in  quest'epistola  al  Turchi,  uno  de' 
tanti,  che,  raccoltisi  intorno  al  nuovo 
astro  sorgente  con  chissà  quali  ambi- 
ziose speranze,  le  vedevano  tutte  per 


(1)  V.  MM  I  •  p^  171. 
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i  ^"'d'iu'V  FI-  ''^'^'^''  steteric  nostre  reipubtice  unta  iactura  quantoque  ribi,  ut 

E^^r'pre'^H    S'^P'iJs  occurrerit  Virgilianum  illud: 

heu  mich),  quaamm 
Presidium  Ausonia  et  quantuai  ni  perdìo,  Iul«  t  (*) 

.MnMrdmì"?"  no"  tamen  dcsperes  velim;  sed  dura  et  teme:  rebus  conserva  se-  J 
mrao,"* g^Vo^   cundis  ('',  nec  in  tantum  odium  rerum  venias,  quod  statum,  quem, 
niEtui  notaio.  ^^  jcribìs,  invenis,  noa  acceptes^**,  ut  interim  videam  si  quìcquam 
occurrat  in  his  partibus  te  dignum.     quod  cum   acciderit,  crede 
michi,  tanquam  prò  filio  singularissìmo  procurato,     vale  et  conso- 
lare, mi  fili,  et  te  npn  deseras.     Florentìe,  octavo  kaìendas  aprilis,   1 


I.  Me  quiDiiqne        j.  U  lim  per  ti 
U  per  cum  reca  non       89.  Uè  01 


R,  U  fP  ometlana 


V  impiovvìso  suo  oscurarsi  disperse  e 
distnitie  ;  e  da  quest'  allusione  noi  ri' 
caviamo  argomenio  per  fissarne  con 
sicurezza  la  data. 

Dopo  aver  a  lungo  tiiubaio  se  do- 
vesse mantenersi  fedele  a  G.  G.  Vi- 
sconti, agli  stipendi  del  quale  aveva 
militato  nella  prima  guerra  contro  Fi- 
renze, il  Michelolti,  allorché  nel  '97 
scoppiarono  le  nuove  ostiliil  tra  il 
signor  di  Milano  e  la  repubblica,  de- 
terminossi,  vinto  dalle  istanze  e  dal 
doni  de'  Fiorentini,  ad  abbandonare 
il  '  suo  antico  padrone.     Il  contegno 


o  fu  molto  I 
Visconti  e  ne  ri 
naca  di  B.  Coi 


:.  209  a),  i 


da'  fautori  del 
le  l'eco  nella  ■ 
{Histaria,  Milano, 


0  le 


e  del 


MDIII, 

quale  vanamente  cerca  difende 
suo  concittadino  P.  Pellini,  Dtll'  hi- 
storia  di  Pirugia,  Veneiia,  hdclxiv, 
par.  II,  p.  8;  sg.  Pifi  avveduto  il 
Fabretti,  Biografie  dei  capitani  ventu- 
rieri dilT  (/mliria,  Montepulciano,  1842, 
I,  49,  non  tenta  scolpare  il  Michelotti, 
di  cui  tesse,  con  copia  di  documenti, 
la  vita,  di  codesta  slealii,  che  en  per 
tutti  i  condottieri  a  que'  tempi  la  cosa 


più  naturale  del  mondo.  Ben  si  capi- 
sce dunque  come  dovesse  spiacere  a! 
Fiorentini,  i  quali  avevano  fatto  tanto 
per  guadagnarselo,  la  morte  d' un 
de'  più  valorosi  capitani  allor  noti, 
il  solo  degno  di  succedere  all'Aguto. 

(1)  Varrò,  Di  agricult.  I,  1.  L'  uc- 
cisione di  B lordo,  perpetrata,  come  si 
disse,  il  IO  mano  del  1398,  dall'ab- 
bate dì  San  Pietro  con  suo  fratello  e 
più  suoi  nipoti  ed  amie!,  è  narrata 
eoo  abbondanza  di  particolari  dai  cro- 
nisti contemporanei,  quali  il  Sercuui, 
Le  croniche,  II,  cap.  DLVIII,  p.  1 58  Sg.  ; 
Theoo.  a  Niek,  De  ichism.  lib.  Il, 
cap.  SVI,  p.  70  &c  E  si  ef.  il  Mi- 
NERBETTi,  op.  cit.  II,  J90  sg.  ;  Pel- 
lini,  op.  e  loc.  cit^  p.  95  sgg.;  Cri- 
SFOLTI,  Perugia  Augiata  descritta,  Pe- 
rugia, uDCKLvm,  p.  216  sgg.;  Fa- 
BRETTi,  op.  cit.  p.  14,  nonché  le  note 
air  ep.  XXV  di  questo  libro. 

(1)  Verg.  Am.  XI,  ;7-58  ;  ma  U 
testo  nel  i'  v.  «ei», 

())  Cf.  Vero.  Aen.  1,  107. 

(4)  Forse  il  luogo  di  cancelliere  riof* 
fertogU  dal  Malatesta,  per  cui  v.  le 
note  all'ep.  xvui  di  questo  libro. 
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XIIIL 

A  Francesco  Vendramini  da  Lancenigo^O. 


[R*,  e.  13  A.] 


Domino  Francisco  de  Lanzanico  secretano  domini  nostri  pape. 

*■    *■  Firenze» 

I  aprile  1398. 

_       _  _  Gli  raccom«ni 

K-.  ,  ^  ,  ^^  ^  .^    _-    _  ter  Pietro Ruggeri, 

pnidens  vir  Petrus  Rogerius,  professione   notarius,  conver-  ch^^e^'iTiSS 

di  Roma, 


5   T^  EVERENDE  pater,  amìcorum  singularissime.     venit  in  curiam     ^p^ewSTS? 


4.  Così  il  cod.,  che  però  legge  Lanzanico 


(i)  La  notizia  più  antica  per  data, 
che  ci  sia  giunta  intorno  a  maestro 
Francesco  di  Vendramino,  che  aveva 
tratto  il  casato  da  Lancenigo,  frazione 
del  comune  di  Villorba  nella  provin- 
cia di  Treviso,  deriva  da  certa  lettera, 
scrìttagli  addì  1$  marzo  1376  da  quel 
Paolo  di  Bernardo,  notaio  veneziano, 
r  epistolario  del  quale,  studiato  prima- 
mente dal  VoiGT,  Die  Briefsammlungen 
Petrarca*  s  u,  der  venti,  Staalkan^^L  Benint., 
Mùnchen,  1882,  poi  da  altri  in  Propu- 
gnatore, N.  S.,  I,  par.  II,  p.  3x3  sg.t 
ha  sparso  tanta  luce  sulle  condizioni 
letterarie  del  Veneto  nella  seconda 
metà  del  secolo  xiv.  Da  cotest'  epi- 
stola, inedita  finora,  si  ricava  che  Fran- 
cesco aveva  in  giovine  età  abbando- 
nato la  patria  per  cercar  fortuna  in 
corte  d'Avignone,  a  ciò  stimolato  da 
Paolo  stesso,  il  quale  cosi  gli  scrìveva  : 
«  Letor  inquam  et  vehementer  exulto 
«  tum  ex  multis  tum  ex  eo  maxime  quod 
«r  puxillamorìginem  labentisquedomus 
«  tue  nomen  erexeris,  quod  patrìam  ste- 
<^  rìlem  prolis,  quodinvitusdixerìm,so- 
«  lus  inter  professionis  tue  consortes  ut- 
«rcumque  sustentes,  quodque  michi 
<r  amicum  invenerim,  qui  infra  adole- 
«(  scentie  annos  virilem  animum  occu- 
a  pavit  9.    E  pochi  versi  prima  aveva 


detto  che,  interrogato  sul  conto  suo  un 
comune  amico,  «  nuper  Babilone  rever- 
«  sus  »,  costui  «  te  letum  in  primis  et 
«(  sospitem  retulit,  probum  deinde  et  of- 
fe fìciosum  virum,  pergratum  illi  do- 
te mino,  cuius  contubernio  frueris,  cun- 
<c  ctisque  opera  tua  indigis  acceptum  et 
«e  obsequiosum  pariter  j>;  cod.  Vatic. 
5223,  e.  112  A,  n.  109:  Epistola 
eiusdem  d.  Paul!  de  Bernardo 
ad  dominum  Franciscum  de 
Lanzenigo.  Sembra  che  coleste 
qualità,  indispensabili  per  farsi  strada 
nel  mondo,  non  venissero  meno  neppur 
in  seguito  nel  Vendramini,  il  quale,  tor- 
nato probabilmente  in  Italia  nell*  au- 
tunno deir  anno  medesimo  col  ponte- 
fice Gregorio  XI,  potè  man  mano  salire 
in  curia  a  tale  grado  di  estimazione  da 
esser  scelto  da  Bonifacio  IX,  quand'e- 
gli pervenne  al  soglio  pontificio,  come 
suo  segretario.  Cf.  Theiner,  Cod,  di- 
plotn,  dom,  tempor.  S.  Sedis,  III,  48,  XX 
e  p.  56.  Giunto  a  sì  elevato  uffìzio 
non  potevano  davvero  mancargli  le 
dignità  e  le  prebende;  sicché  lo  ve- 
diamo priore  di  S.  Apollinare  in  Fi- 
renze, quindi  nel  1391  canonico  della 
metropolitana  della  stessa  città  (v.  Sal- 
vimi, Cat.  cronolog,  de*  can.  della  chiesa 
melropoliL  fior.,  Firenze,  mdcclxxxii, 
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*V'*"''Ìrf  ""*  sadoDe  vero,notidaet  afFecdone  michi  verus  et  antiquus  amicus'"'. 

hunc  me  reverende  quanto  possum  efEcacius  recommendo  ;  quo- 

^  uxi  graib-  qyg  proclivior  ad  favorem  sibi  fias,  scito  michi  gradssimum  fore 

T.  Cod.  omette  micbi 


p.  26)  ;  benvìso  alla  Signoria,  la  quale 
cosi  addi  14  agosio  i^g;  rispondeva 
a  Duci  Venetorum  necnon  cardinali 
«  Fiorentino  »,  che  5'  erano  inteqjosti 
in  favore  di  lui  per  non  sappiamo  quali 
faccende:  n  Magni  fi  e  e  et  excelse  do- 

■  raine,  frater  et  amicc  karissime.  ei 
le  ob  reverentiam  excellentìe  vestre  et 
n  proptcr  eiusdem  merita  prò  quo  tam 
«  atT«ctuo5e  scripsiscis,  reverendi  vide- 
«ticei  patris  domini  Francisci  de 
B  L  an  ceni  co,  secretarli  summi  poD- 
«  tificis  et  prìoris  Sancii  ApoUinarìs  de 
B  Plorentia,  tallter  otdinavlmus  cum 
i  ofRcialibus  per  coi 
a  ad  curam  ecclesiarum  spetìaliier 

a  dinatis,  quod  non  obstante  qund  fo- 
n  rensis  esse  dicatur,  quem  reputamus, 
B  cum  5Ìt  Venetus,  plusquam  civen 
B  in  tali  forma  Iractabitur,  quod  cii 
«  conspeclio  sua  non  contenta  solun: 

■  sed  contentissima  remanebit,  gaudt 
«bitque  sibi  vestra  rogamina  et  quod 
B  semper  Floreotinis  tam  publice  quam 

*  private  se  propicium  reddiderìt  pro- 
«  fuisse.    dat.  Florentie,  die  .xiiii.  au- 

*  gusti  -III.  ind.  -MCCCLxxxxv.  •;  Arch. 
di   Stato   in   Firenze,    Miss.   reg.  25, 

e.   148  B. 

Fino  a  qual  tempo  si  prolungasse 
la  vita  del  Lancenigo  non  sappiamo 
con  precisione;  che  se  tnerìtassero  fede 
le  paiole  a  lui  dedicale,  solo  per  in- 
cidenza, da  G.  BoNiFACcio,  Istoria  di 
Trivigi,  Venctia,  mdccxliih,  lib.  XI, 
p.  4JO,  si  potrebbe  ritenerlo  vivo  tut- 
tora r  anno  1402.  Certa  cosa  si  è 
per6  che  in  Roma  addi  9  febbraio 
del  1400  egli  aveva  per  mano  di  pub- 
blico notaio  vergato  il 
del  quale  una  copia  autentica 


vivasi  nello  scorso  secolo  (cf.  Tira- 
boschi,  Storili  della  UU.  (tei,  to,  V, 
par.  II,  p.  965)  e  conservasi  anche 
adesso  tra  ì  rotoli  dell'  archivio  Ca- 
pitolare di  Treviso.     Essa  coroiocia: 

0  In  Dei  nomine  amen.  Anno  a  na- 
«  tiv.  millesimo  quadringentesimo,  ir- 
le ditione  octava,  die  decimanona  mea- 
■  sis  februarii,  pontificatus  sanctissimi 
«  in  Christo  patris  ei  domini  nostri 
B  domini  Bonifacii  divina  providentia 
n  pape  noni  anno  undecima,  iri  lesliura 
(I  el  mei  notarii  pubUci  infrascripio- 
a  rum  prescntia  personaliier  constjtu- 
«  tus venerabilis vir  magister  Fran- 

nde  Lanienico  canonicus   larvisi- 

1  nus  ipsius  domini  nostri  secretarius, 
1  habens,  ut  dixit,  ab  eodem  domino 
n  nostro  sufficieniem  potestatem  te- 
o  standi  de  bonts  suis  ic.  n.  In  erede 
universale  chiamò  Francesco  la  cap- 
pellania  cb'  egli  impose  s'  istituisse 
all'  altare  della  S.  Triniti  nel  duomo 
di  Treviso  e  di  essa  coniéil  il  giuspa- 
tronito  a  monna  Marcbesìna,  madre 
cosi  di  Niccolò  da  Fregona,  scrittore 
ed  abbreviatole  delle  lettere  aposto- 
liche, come  diAndreolo,  entrambi  suoi 

L'epitaiìo,  che  fu  inciso  sopn  b 
sua  tomba,  forse  posta  nella  chiesa 
stessa  eh'  egli  aveva,  morendo,  bene- 
ficata, ci  è  stato  conservato  da  mano 
contemporanea  nell'  ultimo  fc^o  d'un 
bel  ms.  membranaceo  del  secolo  xiv, 
di  ce.  91  non  num.,  in  cui  si  legge  il 
Troiamis  di  Guido  della  Colonna,  che, 
gii  di  G.  V.  Pinelli,  u  custodisce  oggi 


{■)  V 
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quicquid  petet;  sed  omne  complacentie  modum  transitunim  esse  •fu^^"***'*^ 
favores,  quos  spero  te  sibi  mearum  intercessionum  intuitu  prebi- 
turum.     quid   enim  gradus   quam  beneficium  de  heneficentie 


3.  Cod.  qaod 


ali*  Ambrosiana  (H,  86  sup.).  Lo  ri- 
feriamo come  giace  nel  manoscritto, 
dov'  è  pur  troppo  corrottissimo  : 

Epythafium  (sic) 
domini   F.  de  Lancinicho. 

Giorìt  Tenrigenum,  Upsis  spet  optiaui,  celsut 
Serìptor  «postoliciu,  pape  tecreu  repensans, 
De  Lancinicho  Francischus  natus,  adisti  (tic); 
Qjxtm  spes  nnlla  tulit,  iorìs  servator  honesd, 
Omnibus  exemplum  celeri  (/.  celebre  ?)  pater  oque 

[fiiisti. 
Defleat  omne  genns;  non  fingat  (sic)  curia  tota; 
Hac  (L  hic?)  qua  morte  iacea?  quia  fau  sinistra 

[remisit? 
Funera  Roma  dedit,  sed  stant  hoc  ossa  sepulcro. 

A  Francesco  vediamo  attribuito  il  ti- 
tolo di  «rmagister».  S'ei  fosse  mae- 
stro in  arti  o  piuttosto  in  teologia  mal 
sapremmo  decidere;  ma  ch'egli  col- 
tivasse gli  ameni  studi  ce  ne  può  ren- 
der certi  il  fatto  che  trascrìsse  di 
sua  mano  l' Ecerinis  d*  Albertino  Mus- 
sato. Questa  sua  copia,  elegante- 
mente scrìtta  con  iniziali  e  rubrìche, 
constante  di  dieci  carte,  che  misurano 
mm.  190  X  270»  si  conserva  oggi  al- 
l'Ambrosiana  (D,  II  sup.)  e  reca 
questa  sottoscrizione  :  «  E  x  p  1  i  e  i  t. 
«rFrancisci  Vendramini  de 
«Lanzanico  de  Tervisio;  13S5 
«kl.  ianuarii  ». 

In  quanto  alla  presente  epistola, 
serbataci  dal  solo  RS  essa  non  offre 
aperti  dati  cronologici;  ma  ad  asse- 
gnarla senz'esitazione  al  1398  ci  con- 
siglia così  r  allusione  che  il  S.  vi  fa 
alle  pratiche  da  lui  avviate  in  curia 
per  ottenere  al  suo  primogenito  una 
prebenda,  come  la  vicinanza  di  essa 
in  R'  alle  altre  epistole  del  nostro 
scrìtte  in  quest'  anno  ad  alcuni  digni- 
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tari  ecclesiastici  sullo  stesso  argo- 
mento ed  al  medesimo  fine.  Cf.  in- 
fatti le  epp.  XX  e  xxi  del  presente 
libro. 

(1)  Di  scr  Pietro  di  Ruggiero,  na- 
tivo di  Castel  San  Giovanni  del  Val- 
damo  di  sopra,  tra  più  altri  suoi  atti 
notarili  serba  V  Arch.  di  Stato  di  Fi- 
renze taluni  che  risalgono  al  1378; 
cf.  Spoglio  del  Diplomai.,  Camera 
fiscale.  Nello  squittinio  del  1381 
egli  appare  tra  gli  abitanti  del  quartiere 
di  S.  Croce,  gonfalone  Leone  nero  ; 
Del,  d.  erud.  tose.  XVI,  163  e  353. 
Alcuni  anni  dopo  ei  dovette  accon- 
ciarsi ai  servigi  di  fra  Simone,  gene- 
rale dell'  Ordine  dì  Vallombrosa  ;  nelle 
missive  di  costui  conservate  nel  cod. 
della  Naz.  di  Firenze  Conv,  soppr.  G, 
6,  1502,  se  ne  legge  infatti  sotto  la 
data  del  15  febbraio  1384  una  ai  rct« 
tori  della  compagnia  di  S.  Maria  della 
Misericordia  d'Arezzo  per  avvertirli 
che  recherebbesi  da  loro  «  ser  Petrum 
«  Roggeri!  cancellarium  nostrum  ». 
Fu  certo  in  questo  tempo  eh'  ei  si 
strinse  d' amicizia  con  Benedetto,  ab- 
bate del  celebre  convento  vallombro- 
sano  di  Coltibuono  (cf.  Rbpetti,  op. 
dt.  I,  8  e  788)  ;  il  ms.  349  della  Clas- 
sense  di  Ravenna  reca  un'  epistola  di 
moral  contenuto  da  quel  pio  uomo  a 
lui  diretta;  cf.  S.  Bernicoii,  Bibl 
Qassmse  di  Rav.  in  Mazzatinti,  In* 
veni,  dei  tnss.  delle  Uhi.  d*  Jialia,  FofU, 
1894,  IV,  aai  e  cf.  V,  47.  Ma  seb- 
bene cancelliere  del  generale,  ser  Pie- 
tro sembra  avesse  licenza  di  esercitare 
la  propria  professione  anche  in  ser- 
vigio di  privati,  perchè  un  contratto 
nuziale  da  lui  steso  «  anno  . . .  incama- 

i8* 
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cu  bmific.  gti  rnanu  et  affectione  benivolenric  suscepisse?     soleot  que  recepimus 

"«w".'^'"t°i^  quatidoque  sola  confercntis  largitale  provenire,  ut  ìlle  cui  datur 

2u'''  ""B™»'-  in  obligatione   accepti  beneficii  videatur  assumptus;  que  quidem 

condicio  non  est  magnaaimi,  qui  prò  quadam  excellentie  digni- 

tate  velit  alios  potius  obligatos  quam  se  ceteris  obligari.     vcrum   ; 

Hi  m  oiibiigi  cum  amicLS  amico  beneficiura  exhibet,  quoniam  amicus  non  est 
"""^1'"  'l""  ^''"^  '^^  amico,  non  alii,  sed  sibi,  amico  videlicct,  obìigatur. 
T™'ii.ff«i*i«  nescio  si  Inter  illa  que  prosequeiur  meum  aliquid  inientabit.  si  id 
mi^*^o"!  fuerit,  spero  fore  quod  te  sicut  amicuin  geras,  cuius  est  amici  vota 
«^  tS"'"^™  prosequi  sicut  sua.    vale.     Florentie,  kalendas  aprilis. 


3.  Cai.  DbUgBCio 


..  Cod.  omrlU  i)ui  e 


■  tìoDÌs  millesimo  treceatesìmo  octua- 

■  gesimo   tenie,   iad.  ieptìma  et  die 

■  quarto  measis  februarii , . .  in  populo 
(  Sancii  Martini  a  Sanprogoano  com- 
I  muiùL  Florentie  a,  ci  si  presenta  tra 
i  rogiti  notarili  del  eie  Arch.  dì  Stato, 
P,  n.  24.  Per  gli  anni  seguenti  ci 
fanno  difetto  intorno  a  lui  notizie;  e 
soltanto  ci  è  noto  eli  e  nel  i;94  ei  fu 
cstrìitto  in  notaro  de' priori  del  quaniere 
di  S.  Giovanni  per  il  bimestre  settem- 
bre-ottobre (Dd.  eh.  XVUI,  14.S)  ;  ma 
innanzi  che  assumesse  1'  ufficio  furono 
sollevate  a  suo  carico  non  sappiam 
quali  accuse,  di  cui  rìsuona  ancor 
r  eco  nelle  Consulte  t  Pratiche  di  quel 
tempo.  Nell'adunanza  del  ji  agosto 
infatti  messer  Niccolosa  di  Francesco, 
parlando  a  nome  de'  gonfalonieri,  di- 
ceva: (De  factis  ser  Pieri  Ruggerii, 
«  sì  leperitur   quod  scripseiìt  contra 

■  commune,  provideant  de  punitione 

■  et  in  officia  Ceto  siet  punitio  ser 
«  Peni,  si  erraverii  ■.  Al  che  Donata 
degli  Acciainoli,  quale  interprete  degli 
Otto,  replicava  :  ■  De  facto  ser  Pieri 

■  Ru^erii  ipsi  melìus  sciunt  quo  (sic) 
«  puniti  debeat,    ce  ob  id  domini  inqul- 

■  rant  si  aliquid  aitentavii  vel  fecit  con- 
B  tra  statum  vel  honorem  anis  sue.  et 
«  si  aliquid  sciient,  puoìrent  {sic)  eum  ». 


Quindi  soggiungeva:  a  quod  ordinetur 
a  quod  ser  Petrus  superscdeai  ad  iu- 
o  randum,  donec  se  possint  informare 
«  de  veritate,  quoniam  res  gravis  est  ■■ 
Arch.  di  Stato  in  Fir.  Coni,  t  Prat. 
;},c.  i^A.  Siccome  non  rimane  me- 
moria che  al  Riiggeri  fosse  poi  vietato 
di  godere  dell'  ufficio  toccatogli,  cosi 
Slimiamo  che  l' inuocenaa  sua  venisse 
provau  dall'inchiesta. 

Al  contratto  nuziale  da  ser  Pietro 
siipulato  nel  1  (S},  di  cui  sapnt  fa- 
cemmo parola,  è  attaccau  una  strì- 
scia di  carta,  in  cui  si  legge  come  a 
ser  Matteo  di  ser  Domenico  con  de- 
liberazione dell'  aprile  1416  l' Arte  dei 
giudici  e  de'  notai  affidasse  la  custo- 
dia de'  protocolli  e  delle  abbreviamre 
del  Ruggerì,  ■  olim  noiarius  et  civis 
«  florenlinus  morie  preventus  ».  Pro- 
babile è  quindi  che  il  buon  notaio 
avesse  poco  prima  preso  congedo  dalla 
vita.  Di  lui,  oltreché  una  femmina, 
chiamata  Lisa,  che  and6  in  moglie  t 
Beno  dì  Coppo  di  Lippo  CafferelU, 
rimasero  tre  figli,  Giovanni,  Paolo, 
Girolamo;  gli  ultimi  due  esercitarono 
il  mestiere  d'  oliandoli  (cf.  Dell'  Ah- 
cisA,  op.  cit  I  I,  4]3  B,  }66b,  589  a; 
NN,  307  a)  e  continuarono  la  fami- 
glia. 


N 
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XV. 

A  FRATE  Onofrio  degù  àngioli  (■>. 

C^f  ^  4$b;  Marténb-Durand,  Tb$s.  nov,  amcd.  III,  907;  Mehus,  par.  I, 

ep.  XXT»  pp.  I3I-I33;  MITTARELLI-COSTADONI,  AhH,  Comold^  VI,   I93, 

S  da  U.] 

Fratri  Honofiio  de  Angelis.  p,^^ 

é  tprik  lift. 

HEU,  quid  audivì?     quid  ve,  plus  quam  heu  misero  michi,  ^li^^ffSt^ 
vidi  ?    potuitne  in  mentem  tuam  ascendere,  quod  decreveris  J^  ^^ 
sanctissimam  illam  sodetatem,  qua  nesdo  si  dignus  sis,  vel  ius-  ^  **^^ 

&,  CotiU  ài-D  Me  M-C. 


(t)  Riprodnceiido  nel  tomo  sesto 
ddTopcn  loro  la  presente  epistola,  gli 
scrittori  degli  Aim,  Camaìd,  la  fecero 
precedere  da  queste  notizie:  «  Privato 
Nicolao  abbate  Camalduli  fiorentini 
Booì£kìus  papa  IX  anno  soi  pontifì- 
dtQS  nono,  die  prima  aprilis  [1398], 
Hooaphrìom  nxxiachum  Sanctae  Ma- 
riae  Aageloram  de  Florentia  in  ab- 
batem  ipsias  monasterii  constituit, 
coi  edam,  cnm  snbdiaconus  esset, 
facokatem  tribnit  ordines  sacros  dia- 
oonatm  et  presbyteratus  eatra  tem- 
pori sosdpiendi,  et  benedictionem 
a  qnocomqae  episcopo  recipiendi, 
qoa  accepta  emitteret  protessionem 
fidd  db  scriptam  sigilloqae  munitam 
ad  se  mitteret  Promisit  consueum 
cootribntiooem  florenorum  die  quarta 
aprflb  idem  Hooophrins  ex  libro 
Obligationum  ».  Di  qui  appa- 
iIkqiio  aperte  le  cagioni  che  indus- 
sero il  S.  a  rivolgere  sì  vivaci  rim- 
proveri a  firate  Onofrio,  il  quale  però 
aoo  ne  m  kosso  a  segno  da  rinunziare 
aOa  Agoitft  che  gli  era  suu  offerta. 

Aggiongiamo  a  complemento  di  que- 
lle alquant*  akre  notizie  sulla  vita  di 
Onofrio^  qoafi  d  sono  fomite  dagli 
AmtM  QmaUoUsi.    Nel  1405 


egli  era  scelto  da  Andrea  generale 
dell'Ordine  in  suo  vicario  (op.  àu 
p.  226);  due  anni  dopo,  in  qualità  di 
abbate  di  Camaldoli  fiorentino,  inter- 
veniva al  capitolo  generale  del  i^  giu- 
gno, in  cui  fìi  approvata  l'erezione 
del  convento  di  S.  Benedetto  fuori  di 
porta  Pinti  ;  op.  cit.  p.  645  ;  cf  l'ep.  v 
del  lib.  XII.  Nel  1408,  morto  Andrea, 
essendo  stata  annullata  l'elezione  in 
generale  del  Bonciani,  gli  fu  dai  suoi 
confratelli  sostituito  a  pieni  voti  Ono- 
frio; e  Gregorio  XII  con  breve  da  Siena 
del  17  ottobre  ne  convalidò  la  nomina; 
op.  cit.  p.  240.  Cos)  nel  1409  Onofrio 
potè,  in  proprio  ed  in  nome  di  quaran- 
tnn  abbati  e  settanta  priori  del  suo  Or- 
dine, sedere  nel  concilio  Pbano,  aperto 
il  25  marzo,  per  trattare  della  deposi- 
zione di  Benedetto  XIII  e  di  Grego- 
rio XII  e  presentar  poi  al  nuovo  eletto, 
Alessandro  V,  i  privilegi  dell*  Ordine 
da  confermare:  ciò  che  il  pontefice 
fece  addì  24  agosto  ;op.  cit.pp.  250-5 1  ; 
cf.  App.  pp.  67^  677,  680.  Ma  non 
scorsi  ancora  due  anni  dall'  assunzione 
sua  al  generalato  il  buon  frate  cessava 
di  vivere;  i  documenti  camaldolesi  re- 
gistrano infatti  la  sua  sepolmra  sotto  la 
dau  del  6  ottobre  1410. 
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Ttr  inuDurg  ni»  sìodìs  nccessitudìne  Tel  ampUtudine  dignìtatis  ditninere,  et  extra 

dlgDiU    [irdldlil,  '^  ° 

cbustrum  illud  sanctissimum  obversari  ?     tune  potens  ncn  cuslos 

alierius,  qui   te    nesciveris   custodire  ?      o    felix    commertium  et 

taL*''  'bi"i'"'*  optanda  mutatio!     de  requie  ponuque  tranquillo  petere  tempe- 

statem,  et  ab  ocÌo  religioso,  pio  sanctoque  ad  secuiare  negocium   S 
di  ili.  -jiuiis  non   irapie  irapureque  converti,     impìe  quidem,  qui  proximum  tumn 
^:^'Vàlia"-   off^^das  et  per  ruinam  illius  abbatis,  qui  nunc  preside!,  imo  tuam, 
wneiio,  gjj  ^j  illam  pestilentie  cathcdram  asccnsurus.     impure  vero,  quo- 

coD     riffloniidic  niam  non  crediderìm  de  curie  Romane  sentina  quicquam  bau- 

riri,  nisi   limosum  et  fetidum  et  illa  turpitudine  maculatum,  qua    i 

Pmh*,  «  »  lui  spiritualia  pecuniis  vcnundantur  f".       consuluisti  me  priusquam 

^ fSI^'ì moilre'  "''gioi's  '"^  portum   inirares,  cui  me  quidem   repperisti  favora- 

m'^.^'iB'um.'i"™!   Wlem  impuisorem.     nunc  autem  hoc  me  celas;  nec  prius  id  rescii, 

S^Mo^S  luò"^"  quam  tuo  nomine  fuerit  possessor  ad  secuiare  tribunal,  in  quod 

censura  non  cadat  ecclesiastica,  ciutus.     que  quidem  vocatio,  si    i 

Mii-.nb»ian.  Dcscis,  salva  cooscientìa  fieri  ncquit.     sed  cogitantibus  prelaturas, 

crede  michi,  Deus  non  adest,  quos  fugit  omnis  conscienùe  inte- 

gritas   et   ratio   bonestatis.     obcecat  etenim  ille  splendor   oculos 

intellectus  et  prò  sinceritate  miscet  ambitioois  nubilum  et  vene- 

muii»*''h«'^i'"  nu""-     audio  tamen,  quod  te  excusas,  quod   hoc  te  dicis  igno-   3 

™''ira™™tt  rasse,  quodque  super  hoc  plurimum  movearis.     si  sic  est,  letor 

MTo  fJiio""'',IÓ  et  gaudeo.     cave  tamen;  quia  vera  non  erit  excusado,  nisì  se- 

°°c'iaateaHt\i  quatuT  recusatio ;  nec  excusat,  si  quid  post  scieatiam  amplectarìs; 

qundo  jepmgn  u  nec  sufficìt  commoverì,  nisi  procures  et  cupias  remoTeri.     sed 

nere  III  <HgDiu  o[-  quid   per   <;pniecturas  eo?      si  oblatum   est,  declinare  potes;  si   a 

forsan,  ut  arbitror,  acceptasti,  tui  fit  arbitrii  resigoare,  ut  si  hoc 

non  fadas,  cenum  omnibus  esse  possit  te  non  prescripstsse  solom, 

sed  ordinasse,  nec  id  accepure  solummodo,  sed  optasse,    vale, 

si  me,  quem  hortatorem  ad  daustrum  habuisti,  de  cathedra  dis- 

1.  M-D  obierrirì  9.  Me  M-C  aggiungono  iniaii^l  a  qaicqiuiD  «h  ulcbO  13.  M-D 
bue  L>  ne  ig.  Per  giacerìtalc  M-D  legge  tul  cccititt  io.  MC  m  eie.  r  pei  de  n 
*].  quia]  U  M-D  Me  M-C  qaudo  11,33.  ^^-^  omette  DÌii  -  recoMlfo        17.  M-D  pn*- 

sei»lu«,  cattiva  lettura  provocata  dal  recar  U  pmcrliiut 

(i)  Sullo  tacciato  mercimonio  delle  Bonifacio  IX,  è  da  vedere  Teod.  da 
dignitì  e  de'  benefìci  ecclesiastici,  che  Niem,  op.  ciL  lib.  Il,  capp.  vii-xi.  Cf. 
imperversò  durante   il  pontificato  di     pure  la  ep.  xx  di  questo  libro,  p.  )i6. 
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suadentem  exaudias^  fielix  ;.  alias  autem,  tanquam  ré  versus  ad 
tomitum,  infelicissime^  non  infelix.  quod  tandem^  cum  mundum 
iterum  experiere,  cognosces.     Florentie,  ottavo  idus  aprilis. 


D 


XVI. 

A  Pellegrino  Zambeccari  (O, 

[L*,  e.  138B.] 

Peregrino  Zambeccario. 

uo  sunt,  vir  insignis,  frater  et  amice  karissime,  prò  quibus     »?  iprìiV  /398. 

tibi  sum  debitor  respondere.    primum  est  tibi  et  eloquen-  coM^èTbitored! 

> 

3.  M-C  recognosces 


Firenze, 


una  rìsposU; 


(i)  Nuova  ed  importante  testimo- 
nianza  porge  quest*  epistola  intomo  ad 
un  fatto,  che  sullo  scorcio  del  secolo 
quattordicesimo  commosse  non  scar- 
samente gli  animi  de*  letterati  italiani 
ed  ebbe  lungo  eco  nell'età  successiva; 
lo  sfregio,  intendo,  recato  alla  memoria 
di  Virgilio  da  Carlo  Malatesta,  allor- 
ché, trovandosi  nell'  estate  del  1 397  in 
Mantova  quale  capiuno  generale  della 
lega  contro  il  duca  di  Milano,  dopo  la 
famosa  giornata  di  Govemolo  (31  ago- 
sto), in  cui  Toste  nemica  toccò  gra- 
vissima rotta,  fé*  rimovere,  volente  o 
nolente  Gianfrancesco  Gonzaga,  dal 
luogo  dove  s'ergeva  un  antico  simu- 
lacro del  poeta.  Contro  quest'atto 
vandalico  levossi  tosto  indignato  Pie- 
tro Paolo  Vergerlo  con  un'  epistola  a 
Lodovico  Alidosi  che,  non  appena  co- 
nosciuta, ebbe  larghissima  diffusione 
(P.  P.  Vergerio,  Ep,  Lxxxv,  p.  1 1 3 
%g*)  >  e  le  lagnanze  di  lui  ripeterono 
più  tardi  tutti  gli  scrittori  di  cose  man- 
tovane, dall' Attavanti,  dal  Prendi- 
lacqua^  dall*  Equicola  al  Possevino, 
Donesmondi,  Carli,  Bettinelli.  Ma  nel 
secolo  scorso  il  conte  A.  Battaglini, 
tenero  forse  troppo  della  fama  del  Ma- 
latesta in  quel  suo  Discorso  della 
corte  letteraria  di   Sigism^   e 


Pand.  Malatesta,  che  inseri  ne'BA- 
siNii  Parmensis  poetae  Opera  praestan- 
tiora,  Arimini,  mdccxciv,  to.  II  par.  I, 
cap.  II,  p.  54  sgg.,  tentò  provare  che 
il  signore  di  Rimini  non  aveva  com- 
messo 1*  atto  di  cui  lo  s' incolpava  né 
pe^  falso  zelo  religioso  né  per  odio 
eh'  egli  nudrisse  contro  la  poesia  in 
generale  o  in  particolar  contro  Vir- 
gilio, ma  solo  per  estirpare  una  bassa 
superstizione  di  tra  i  Mantovani.  Altri 
poi  andò  più  oltre;  e  fu  Antonio 
Mainardi,  il  quale  nella  sua  Dissetta- 
xioTU  storico- critica  sopra  il  busto  di 
Firg,  del  museo  della  R,  Accad,  di  Man- 
tova, Mantova,  mdcccxxxiii,  volle  ad- 
dirittura purgare  d' ogni  taccia  il  Ma- 
latesta, asserendo  che  il  racconto  de' 
vecchi  scrittori  mantovani  era  falso  e 
menzognero,  poiché  ninna  antica  statua 
di  Virgilio  esisteva  sul  cader  del  sec.xiv 
in  Mantova  che  il  Riminese  potesse 
atterrare.  Ma  il  Mainardt  troppo  pre- 
tese dimostrare;  che  se  agevole  gli 
riuscì  additar  contraddizioni  ed  errori 
in  coloro  che  nel  Qpattrocento  e  ne' 
tempi  posteriori  avevano  narrato  il 
fatto,  non  ginnse  Invece  a  niun  serio 
risultato,  allorché  atuccò  1'  autenticità 
dell'invettiva  Vergeriana,  battezzan- 
dola per  «  scritto  apocrifo,  dettato  prò- 


3S4 


EPISTOLARIO 


«Litui,  in  modi 


Pittllt.  K  * 
ri«<M    ptt  tot 


'*''ui«o''T°i 


>  sionìs  necessitudine  vel  amplìtudioe  dìgnìtans  diminere,  et  extra 
claustrum  illud  sanctissimum  obversari  ?  tune  poteris  fieri  custos 
alterius,  qui   te   nesci-veris   custodire?      o    felix   commertium  et 

'  optanda  mutatiol  de  requie  portuque  tranquillo  petere  tempe- 
statem,  et  ab  odo  reli^oso,  pio  sanctoque  ad  seculare  negocium  5 

I   impie  impureque  converti,     impìe  quidem,  qui  proxìmum  tuum 

;  offendas  et  per  ruinam  illius  abbatis,  qui  nuoc  presidet,  imo  tuam, 
sis  ad  illana  pestilentie  cathedrara  ascensurus.     impure  vero,  quo- 

=  niam  non  crediderim  de  curie  Romane  sentina  quicquam  hau- 
riri,  ois!  Itmosum  et  feddum  et  illa  turpitudine  maculatum,  qua  u 

'•   spirituaiia  pecuniìs  venundantur '".       consuluisri  me  priusquam 

■  religionis  in  portum  iatrares,  cui  me  quidem  repperisii  favora- 
;  bilem  impulsorem.  nuoc  autem  hoc  me  celas;  nec  prius  id  resdi, 
!  quam  tuo  nomine  fuerit  posscssor  ad  seculare  tribunal,  in  quod 

censura  non  cadat  ecclesiastica,  citatus.     que  quidem  vocatio,  si  ly 

■■  nescis,  salva  conscieniìa  fieri  nequit.     sed  cogitaniibus  prelaturas, 

crede  michi.  Deus  non  adest,  quos  fiigit  omnìs  conscientie  inte- 

gritas  et  ratio  honestatis.    obcecat  etenim  ille  splendor  oculos 

inteìlectus  et  prò  sinceritate  mìscet  ambitionis  nubilum  et  vcne- 

I  num.     audio  tamen,  quod  te  excusas,  quod   hoc  te  dicis  igno- 

;  rasse,  quodque   super  hoc  plurimum  movearis.     si  sic  est,  Ictor 

1  et  gaudeo.     cave  tamen;  quia  vera  non  erit  excusatio,  nisi  se- 

1  quatur  recusatio  ;  nec  excusat,  si  quid  post  scientiam  amplectarìs; 

I   nec  sufficit  commoveri,  nisi  procures   et   cupìas   removeri.     seJ 

■  quid   per   qpniecturas  eo  ?      si  oblatum   est,  declinare  poies  ;  si  3J 
forsan,  ut  arbitrar,  acceptastl,  tui  fit  arbitrii  resignare,  ut  si  hoc 
non  facias,  certuro  omnibus  esse  possit  te  non  preseripsissc  solum, 
sed  ordinasse,  nec  id  acceptare   solummodo,  scd  optasse,     vak, 

si  me,  quem  hortatorem  ad  claustrum  babuisti,  de  cathedra  dìs- 

).  M'D  abfcmrl  9,  Uè  M-C  aggiutigona  laasi^'  a  qaicqaim  mi  aichU  i],  U-D 
bue  U  at  ig.  Prr  ■incenttie  M-D  ''Ce'  ■"'  ccdtitc  io.  AtC  tD  «e.  e  foi  it  a 
11.  quii]  U  M-D  Me  M-C  qinndo  jmj.   M*  omeUe  mi  -  ncmada        »j.  M-D  ff*- 

moiImc,  cattiva  lettura  provocala  dal  recar  U  pracrMi» 

CO  Sullo  sfacciato  merditionio  delle     Boaibcio  IX,  è  da  vedere  Teod.  da 

digniii  e  de"  benefici  ec e leaì astici,  che      Niek,  op.  di.  Jìb.  il.  cjpp,  vii-xi.     C(. 
irapcrversO   durante    il  pontificato  di      pure  ìt  ep.  «  di  questo  libro,  p.  )l6. 


XVI. 
A  Pellegrimo  Zam 
[L',  e.  1,8  B.] 
Peregrino  Zambeccario. 

)uo  sunt,  vir  tnsìgnis,  &ater  et  amice  kartssime,  prò  quibus 
tibi  suin  debitor  respondere.     primum  est  tibi  et  cloquen-  , 

j.  M-C  rccognoscH 


(l)  Nuova  ed  importante  testirao- 
niania  porge  quesl'  epistola  intorno  ad 
tin  ratto,  che  sullo  scorcio  del  secolo 
quanondicesimo  commosse  non  scar- 
samcnle  gli  animi  de'letterati  italiani 
ed  ebbe  lungo  eco  nell'età  : 
lo  sfregio,  intendo,  reca 
4!  Virgilio  da  Carlo  Malatesta,  alloi- 
ch*,  trovandosi  neil'  estaie  del  1 597  in 
Mamova  quale  capitano  generale  della 
lega  contro  il  duca  di  Milano,  dopa  la 
ftmosagiomaiadiGovemolo(}i  ago- 
Mo),  in  ctii  l'oste  nemica  toccù  gri- 
rotta,  fé'  rimovere,  volente  o 
nolente  Gianfrancesco  Gonzaga,  dal 
luogo  dove  s'ergeva  un  antico  slmu 
licro  del  poeta.  Contro  quest'atto 
vandalico  levossi  tosto  Indignalo  Pie- 
tto  Paob  Vergerlo  con  un'  epistola  a 
Lodovico  Alidosi  che,  non  appena  co- 
ebbe larghissima  diffusione 
(P.  P.  Vercerio,  Ep.  LXXXV,  p.  I  I  ì 
agg.);  e  le  lagnanze  di  lui  ripeterono 
^(1  tardi  tutti  gli  scrittori  dicoscman- 
uxrine,  dall'  Atta  vanti,  dal  P  rendi - 
Uctjaa,  dall'  Equicola  al  Posscvino, 
Donesmoodì,  Carli,  Bettinelli.  Ma  nel 
«colo  scorso  il  conte  A.  Battagliki, 
ttoero  forse  troppo  della  fama  del  Ma- 
quel  suo  Discorso  della 
letteraria  di   Sigism.    e 


Uiesia  a 


P  a  n  d .  M  a  la  te  s ta ,  che  inseri  ne'  Ba- 
SIN»  Parmensis  poetac  Optra  pratstan- 
tiora,  Arimini,  mdcckciv,  io.  li  par.  I, 
cip.  II,  p.  ìi  sgg.,  cetuù  provare  che 
il  signore  di  Riminì  non  aveva  com- 
messo TaCto  di  cui  lo  s'incolpava  né 
per  falso  zelo  religioso  né  per  odio 
eh'  egli  oudrissc  contro  la  poesia  in 
generale  o  in  partieolar  contro  Vir- 
gilio, ma  solo  per  estirpare  una  bassa 
superstizione  di  tra  t  Mantovani.  Altri 
poi  andò  piti  oltre;  e  fu  Antonio 
Mainarci,  Il  quale  nella  sua  Disiérta- 
^iont  starico-critica  sopra  il  busto  di 
yirg.  di!  musto  dtlla  R.  Atead.  di  Man- 
tova, Mantova,  mdccCXXXIii,  volle  ad- 
dirittura purgare  d' Ogni  taccia  il  Ma- 
Utesta,  asserendo  che  il  racconto  de' 
vecchi  scrittori  mantovani  era  falso  e 
menzognero,  poìc  hi  niunaanlica  statua 
di  Virgilio  esisteva  sul  cader  del  sec. XIV 
in  Mantova  che  il  Rlminese  potesse 
atterrare.  Ma  il  Mainardi  troppo  pre- 
tese dimostrare;  che  se  agevole  gli 
riuscì  additar  contraddizioni  ed  errori 
in  coloro  che  nel  Q.uati(ocenio  e  ne' 
tempi  posteriori  avevano  narrato  il 
fatto,  non  giunse  invece  a  niun  serio 
rìsutiaio,  allorché  attaccò  l' autenticità 
dell'invettiva  Vcrgeriana,  batlcwan- 
dola  per  i  scritto  apocrifo,  dettato  prò- 


i9€ 


EPISTOLARIO 


gii"d.  rissimo  viro  domino  lacobo  de  Firmo  commune  t'>,  de  quo  pauca 

l^jfo  dìcenda  sunt,  quandoqcidem  quod  tu  et  ille  nimis  levitar  creduli 
tum    copiose  rum  graviter  conquesti  fuistis,  falsum  cemicis  extì- 


s  babilmente  dalla  malignità  di  qual- 
1  che  nemico  di  Carlo  n,  ed  asserendo 
doversi  ritener  tale  il  Vergetio,  «  che 
■  fu  per  moli' anni  scrittor  prMiobto 
ndei  Carrara,  Dcniicissimi  ai  Mala- 
ti lesta  (liei)  »  ;  op.  cit.  p.  iS.  Tale  in 
reaki  è  il  valore  di  questo  fiero  alto 
d'accusa  contro  il  signore  dì  Rimini, 
che  tri  i  più  recenti  ajuno,  anche  se 
fautore  del  Malatesta,  oii  pili  ne' 
game  la  colpa;  e  se  testé  C-  ToNtNt 
(La  coltura  UUtr.  t  seùntifica  in  Rimim 
dal  ite.  XIV  aiprimoràii  dei  xis,  Rioiiai, 
1B84, 1.  81)  si  chiudeva  ancora  in  am- 
bigue reticenze, allegando  il  Battagllni, 
il  Passerini,  in  Litta,  Fam.  ctl.  Uni. 
XIII,  Malatesta,  uv.  x;  L.  Tonini, 
Vimini  Killa  iìgnoria  dt'  Maialali,  Ri- 
mini,  1889,  par.  I,  p.  243;  A.  PoRTiOLi, 
MonummH  a  Virgilio  in  Mantova,  Man- 
tov»,  1879,  p.  ai  5gg.;  Manlcva  a  Ver- 
gOlc,  Mantova,  i88j,  p-  17  sg.,  non 
esitano  ad  ammettere  che  abbia  esistito 
io  Mantova  sullo  scorcio  del  Trecento 
una  statua  di  Virgilio, diversa  da  quelle 
tuttora  conservate,  la  quale  fu  nel  '97  di- 
strutta o  per  lo  meno  remossa  dal  suo 
luogo  per  voloniì  di  Carlo  Malatesta. 
G.  VoiGT,  Dit  Witdtrbeli,  1, 572  sgg., 
si  mostra  invece  piuttosto  scenico;  ma 
gli  argomenti  ch'egli  adduce  per  giu- 
stificar la  sua  incredulità  son  di  ben 
poco  momento;  che Ciiiacod'Ancona, 
per  esempio.dica  d'aver  veduto  in  Man- 
tova più  tardi  l'effigie  marmorea  di  Vir- 
gilio non  significa  nulla;  perchè  di  si- 
mulacri del  poeta,  ammesso  pure  che 
uno  n'avesse  distrutto  il  Malatesta,  ne 
esistevano  in  quella  cittì  li  suoi  giorni 

Alla  notizia  di  tanto  eccesso,  comu- 
nicatagli dallo  Zambeccari  e  da  un 
Iacopo  da  Fermo,  il  S.  afferma  qui  non 
doversi  dare  veruna  fede;  ei  biasima 


anzi  gli  amici,  perchè  l'abbiano  accolta 
con  cieca  credulità  né  sìansi  curati  d' in- 
vestigarne la  provenienza  e  l'attendibi- 
lità ;  dichiara  di  più  che  da  niun' altra 
pane  gli  è  pervenuta  conferma  del  fatto; 
conferma,  soggiunge  subito,  impossi- 
bile ad  ottenersi,  perchè  Carlo  è  prin- 
cipe troppo  saggio,  troppo  dotto,  per 
aver  perpetrato  tal  sacrilegio.  Ma  per 
quale  ragione  se  la  notiiia  è  falsa,  se 
il  Malatesta  dee  reputarsi  superiore  ad 
ogni  sospetto,  s' indugia  egli  poi  a  com- 
battere le  accuse  che  il  signor  di  Ri- 
mini avrebbe,  a  detta  dello  Zambec- 
cari, lanciate  contro  i  poeti,  a  mostrar 
che  a  torto  nutre  per  essi  quell'odio, 
di  cui  r  atterramento  della  statua  man- 
tovana era  una  prova  troppa  elo- 
quente ?  L'increduliti  di  Coluccìo  i 
dunque  non  reale,  ma  simulata  ;  6  un 
artilìzio,  di  cui  egli  stima  opportuno 
valersi  per  rimbrottare  il  Malatesta 
indirettamente,  per  rinfacciargli,  senza 
che  ei  potesse  offendersene,  la  biasi- 
mevole anione,  che  il  VerRcrio,  men 
prudente,  perchè  più  giovane  e  non 
vincolato  da  alcun  liiegno  ufficiale, 
aveva  a  viso  aperto  vituperata.  Pur 
negandone  l'attendibiUtì,  il  S.vten  cosi 
a  dar  nuovo  appoggio  alla  voce  corsa 
allora  in  Italia  e  ripetuta  poi  da  tutti 
gli  scrittori  di  storie  mantovane;  cosi 
viva  ancora  in  Mantova  sullo  scorcio 
del  Quattrocento,  che,  com'è  noto, 
Isabella  d'Este  vagheggiò  nel  1497  il 
disegno  d' elevarvi  in  espiazione  del- 
l' atto  nefando  del  Malatesta  una  nuora 
statua  a  Virgilio,  chiamando  a  co^ 
perare  alla  nobile  impresa  il  Mantegna 
ed  il  Pontano. 

A  cotesto  notevole  episodio  della 
guerra  combattuta  nel  sec.  ziv  contro 


(1)  T.  » 


.^»•7■ 


DI    COLUCCIO    SALUTATI. 


287 


tissc.     scripsistis  equidem   ambo   qualiter  magnificus   dominus  fi,iS*Cu2^II!II! 

Cirolus  Malatesta  fecerat  de  mantuano  palano  venustum  vene-  ^^'^STJjf- 

fìmdumque  nostri  Maronis  simulacrum  dirui,  vatisque  unti  me-  SuiJ^Tir''^ 
moriam  in  patria  sua,  comminuta  sutua,  quam  sibi  dedicavit  sua 

dvttaSy  aboleri  <*\    nec  defuerunt  utrique  preter  relationem  tanti  «wnctnao,  in  ip. 

^  poggio    MI    loro 

udnoris  rationes.    adduxisds  equidem  in  argumentum,  quo  rem  »««<»to. 

a.  Hr  vcnamuo  ii  Voigi,  Die  WiederteletJ,  I,  574,  nota  i ,  propone  yttìMum  ; 
€mre{hme  ètiami,  ma  non  indispemabite. 


3  riiorgcrc  dell'antichità  classica  dagli 
avrenarì  della  poesb  pagana;  guerra 
di  cai  già  rinrenimmo  parecchi  indizi 
e  rinvcrfcmo  presto  ahri  nell*  episto- 
lario dd  S.,  è  dedicau  la  prima  parte 
ddr epistola,  la  quale  d  si  rivela  quindi 
000  posteriore  se  non  di  pochi  mesi 
agUsmreiiiineati  ch'avevano  chiamato 
a  MjntOfva  il  Malatesta.    La  seconda 
pute  poi  offre  la  fine  della  lunga  pò- 
konai  combsttnta  tra  il  S.  e  lo  Zam- 
beocari  iatomo  all'amore.    Amareg- 
giato dai  disioganni,  di  cui  la  passione 
la  bella  Giovanna  gli  era  suu  fe- 
ti cancelliere  bolognese  aveva 
finito  per  confessarsi  vinto;  ed  il  S.  non 
^oUc  lasciarsi  sfuggire  l'occasione  di 
goder  del  proprio  trionfo,  mescendo 
mi  salntari  consigli  poco  caiitatevoli 
per  rnlrimo  dìsgraxiato  episodio 
amori  di  Pellegrina 
(i)Pdiclièdalleparole  del  S.  sembra 
arguire  che  Iacopo  dimorasse  ei 
a  Bologna,  stimerei  poterlo  iden- 
^ìlicaic  000  quel  «  Iacopo  da  Fermo  », 
«he  P.P.  Vergerio  così  loda  in  una 
wa  spinola  scritu  da  Bologna  appunto 
il  19  dkembre  1398  a  Bernardino  da 
Imola:  «proburo  virum  et  roihi  suis 
mcfitif  snaque  eiimia  in  me  benevo- 
dilcctom  domìnum  lacobum 
'de  Firmo  imitare,  quem  nulla  res 
ab  honestis  laboribus  deter- 
potoit,  quique,  cum   pluribus 
«adib  occopatus  sit,  singula  quaeque 
ca  eiaeqniturdiligeotia,utvel 


ff  cuivis  soli  deditus  totus  videri  possit  »  ; 
P.  P.  Vergerii  Ep.  Lviii,  p.  8a 

(2)  Il  Vergerio  nell'  epistola  all' Ali- 
dosi  sopracitau  non  dice  dove  la  statua 
sorgesse,  ma  ne  designa  vagamente  la 
collocazione  colle  parole  :  «  quae  in  ea 
e  urbe  dudum  posita  Virgilio  fuerat  »  ; 
Ep,  cit.  p.  II).  Invece  Francesco 
Prendilacqua,  De  vita  Victor.  Feltr, 
iid.,  Fata  vii,  1774,  p.  9},  e  Faolo  At- 
ta vanti,  Hist,  urh.  Mani,  lib.  II,  ms. 
della  Com.  di  Mantova  112,  e.  61  a-b, 
affermano  eh'  era  posta  sul  Foro  man- 
tovano («  statua,  quae  in  Foro  erat  »); 
ed  altrettanto  ripetè  più  urdi  A.  Posse- 
vino,  Goniaga,  Mantuae,  mdcxxviii, 
lib.  V,  p.  485  :  «  plurìum  saeculorum 
«  memoria  et  reddita  ad  vivum  effigie 
«Virgili!  Maronis  statua,  medio  in 
«  Foro,  ubi  nunc  sordidissima  veno 
«ezponuntur  [intendi  la  piazza  delle 
«  Erbe],  pano  marmore  visebatur  :  fer- 
«  rati  cancelli  ambibantetgradibusocto 
«  plana  urbis  superabantur.  ipsa  sena- 
«  torìum  induta,  dextera  prominenti  at- 
«  tentionem  orabat  ;  sinistra  volumen 
«  ostentabat  ;  cui  insculpta  carmina 
« visebantur  :  Mantua  me  gè* 
«nuit&c».  Tacciò  d'immaginaria  la 
descrizione  del  Possevino  il  Mainardi, 
op.  cit  p.  7  sg.  ;  né  in  tutto  a  torto 
forse,  poiché,  se  diam  retta  al  S.,  la 
statua  sarebbesi  trovata  non  già  in 
piazza  delle  Erbe,  bensì  nel  palazzo 
de'  Gonzaga,  dove  forse  era  murau 
nella  facciau  prospiciente  la  piazza 
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p.rd«giip«T.ni.  [am  detesta bilem  facilius  possetis  persuadere,  dominum  illum,  vir- 


sase 


tutibus  raultis   perspicuiim   atque   clarum,   hostem  ìnfestissìnium 


dna  II  p«u,       musis  contemploremaue  non  mediocrium  solum,  sed  sublimtum 
poetarum;   non   contemptorem    solummodo,  sed    criminatorcm, 
™' "1"  •  l"*"   usque  adeo  quod  ipsos  appellare  non  vereatur,  ut  scribids,  ubilibct  s 
■i  ^T™"'^"  histriones  f ''.    novum  profccto  decractionis  genus.    verum  si  secuii- 
%iV^^iò.  ^  dum  communem  acceptionem  histriones  volt  esse  poetas,  quasi 
ioculatores  res  gestas  personatis  habitibus  represenfantcs,  supino 
'  '^m^^'à  tenetur  errore,     poete  quidera  non  gestìculantur,  sed  gesticulanda 
oramuno""'"^   compoHunt;    qui    non   minus  ab   histrionibus   differunt,  ^juam  a   t 
?^"c.tD?ca"ff(  siniiis   horaines.      nani    cum    simie   plurimum    honiiiiibus   sìoai- 
Kimm»  digu  uo-  jguj^jj.  gj  quadam  naturali  aptitudine  multa  que  faciuni  homines 
itnìtcntur,    taliter  attamen    ab    hominibus   differunt,   quod,   cum 
homo   sit   pulcerrimum   aaimantium,    simia   sit  turpius;  quanvis 
habicu  corporis  et  multanim  rerum  imagine  ad  hominìs  similitu-   i 
dinem  propius  accedat.      ut  aìtissimus  error  sii  tanti  domini  de 
cw  «  Culo   poetis  taliter  iudicare.     sin  autem  forte  voluerit  quod  poete  di- 
qoukcw n*tiod«   cendi  sbt  histriones,  quoniam  in  laudando  sicut  iocularii  modum 
If  ffl'i^r'' m™  '   excedant,  non  miaus   errare    dìcendus  est,  quoniam  in  hoc  lau- 
e  '  '^'b^'^""  ^^^^  genere  nulla  prorsus  sit  inter  ipsos  de  laudatione  consensìo.   = 
l^Mr"  «  ™    '^'  quidem  laudant  ut  dedpiant,  ut  irridcant  ve!  blandiendo  sub- 

j.  Cod.  icribia        13.  Cod.  et  Umcn         16.  CoJ.  proprio*        11.  Cod.  dà  toUanto  qd 

maggiore,  cosi  come  sì  scoile  ancor  quale,  sia   detto  di  passaggio,  t  ben 

oggi  infisso  nel  tìaoco  del  palazzo  della  sirano  il  sìIceuìo  serbato  dal  S.)  s'ac- 

Rigione,  che  guarda  la  piazzetta  del  cordasecoin  tutto  e  per  tutto  nell'eou- 

Btoleno,  il  monumento  del  sec.  xii  (?)  merare  e  specificare  i  motivi  che  avreb- 


dedicato  al  poeta.    Cf.  PoRTtOLi,  Man-  bero  spinto  Carlo  zi  rvnproveraK^ 

tova  a  Verg.  p.  7  sg.  eccelso  :  «  Nunc  de  factì  causa  t^rae 

(i)  Il  Preodilacqua,  il  Posse  vino  e  «  preti  um  ett  videre.     sed  imprìmis 

dopo  di  loro  altri  parecchi  scrissero  '<novumreligioDtsvidegenus,ìmoverD 

che  il  Malatesta   avesse  distrutto  la  n  superstitionìs.    sanctìs  deberì  statuai 

statua  per  far  cessare  le  feste  che  i  «ait,  poetis  negat  atque  huic  minus. 

Mantovani  solevano  per  lecolar   tra'  «qui  gemilis  erat...  sed  si  isu  patìa- 

diz ione  celebrare  intomo  ad  essa,  prò-  timur...  illud  certe  non patiemur  taciti 

babilmenie  agli  idi  d' ottobre,  natalizio  n  quod  de  Virgilio  et  ceteris  poetis  sen- 

di  Virgilio;  riti  che  a  lui,  fervidissimo  ntiiacnecseniit  quidem  tantum,  sed  et 

cristiano,  sapevano  di  gentilesco:  cf.  opalam  dìctitat;  poetis  omnes  et 

Portigli,  Monutn.  a    Vtrg.  in  Mani.  «Virgilium  cum  caetcris  hi- 

p.  34.     Ha  il  Vergeiio  (inumo  al  «striones  essea;^.dtpp.ti6-i7. 
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iqiam  et  lucrentur  ;  poete  vero  diversissimum  est  ab  hoc  ilio-  ^j^sStl}!^ 
min  fine  pr<q)0situm.    nam  cum,  ut  inquit  Flaccus»  ^Jj^  «a  «  «lo- 

Aot  prodesse  veUnt  am  delectare  poete  (0; 

landibuf  suis  aliud  quam  histrìones  intendunt.    nam  si  vere  sint     dìuiubo  ìnhu 

*  ti,  M  aoa  v«rt,  It 

5  laodes,  pcodetse  volunt  et  delectare,  imo  prosunt  atque  delectant;  ^^* 


-i_i 


•  -  '  >  •*-  Il 


enim  gloria  collaudati,  quoniam,  ut  inquit   Valerìus, 
noUm  tanta  sit  humilitas^  que  glorie  dulcedine  non  tangatur  (*>• 
Dfodest  et  hec  eisdem,  nam  nichil  efficacius  ad  firmandum  animos  «»  po^*»  fau^ 
in  TÌnuabus  et  in  rebus  bene  gestis  premio  laudationis.    siqui-  IjilS»  t^JS!** 

IO  dem  scmper  metuit  coUaudatus,  ne  glorie  que   contigerit  opi- 
nionem  minuat,  cupiens  quod  in  ipso  plus  reperiri  valeat,  quam 
Uudatiim  Sit.    sin  autem  falsa  fuerit  poete  laudatio,  aede  michi,  ^  &  poi  u  io4« 
cum  poetam  oporteat  optimum  virum  esse,  et  poete  sit,  ut  inquit 
Philosophus,  laudare  vel  vituperare  ('>,  quod  non  est  nisi  viri 

15  ^  se  jrreprehensibilem  sentiat,  tenendum  est  commendadones, 


di    pUBfMItt    fin» 

qiias  £dse  scripserit,  vel  acerrìmam  crìminationem  esse  vel  sinceris-  f*'^^'  *  "L  "^ 

•  r         ^  cera  ■mmoainooi; 

siaum  doctrinam.    o  quam  dulce  reprehendendi  genus,  imo  quam 
acotum  suprt  vel  sine  mentis  collaudare!     quid  enim  pudore 
crimiiutioneque  plenius,  quam  audire  de  rebus,  que  non  peni-  p^  ^J!i^ 
oeint  ad  laudatum,  aliquem  commendarì;  quam  quod  ipse  sentias  ;^^y  **^^ 
de  te  predicari  que  tibi  noveris  non  inesse?    quid  autem  maius  y'^LzJi*^ 
cakir  ad  bene  vìvendum  efficadorque  doctrìna,  quam  audire  te  ^  ^  '"'^ 
talem  dici,  qoalem  desideres  reputarì  ?    quis  enim  tam  fiitilis  intel- 
leccns^  qui  non  sentiat  se,  si  preter  veriutem  commendetur,  de  vite 
^S    pcnreisiate  redpiendi  vel  docendi  gratia  commonerì  ?    quantum 
apud  Pbilosopbum  boneste,  moderate  et  gratiose  lu- 
quos  eutrapelos  vocat,  a  vomolicis  diflferunt,  qui, 
sdlioet,  nimis  in  iods  abundant(«);  tantum  nostri  poete  ab  histrìo-  ^^'^^S^^ 
nibus  differunt  et,  velut  a  vitiis  virtus  et  a  vitiosis  honesdssimi,  ^tT^p^^!^ 
30  sepiiantur.    quod  si  dominus  ille  sdendficus  et  insignis  banc  opi- 

).  CML  Maettadt         10.  Coi.  cootinferit         24,  Cod.  atmetie  ti        S5.  Coi.  com- 


(1)  HoftAT.  Ep.  n,  ni,  333  ;  ma  il        (3)  Aristot.  PoìL  IV,  8;  ma  c£U 
«  folant  »,  nou  a  ali*  ep.  vi  di  questo  libro,  p.  aa  5 . 


(a)  Val.  Max.  opu  cit  Vm,  xuxi,  5.        (4)  Aristot.  Elb.  Nkawi.  II,  m,  13. 
SaoMOllL  19 
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die»  K  u  M^-  nionem  ab  aliis  male  persuasus  inducrit  vel  per  scmet,  quod  sine 

fonder)),  t^^^^"  gTivì  noD  potcst  eiTOre  fieri,  sumpserit,  veliera  libenter  id  scire. 

t  H  «niro_.ii.  conarer  equidem  poetas  defenderc,  quos  et  Apostolus  et  il!Ì  sacre 

""'"  ^^  '  ^''  tlieo'og'^    doctores,  qui  fidem    catholicam   ornant  et  dcfendunt, 

allegaiU,  et  ipsos  non  esse  spemendos  ostenderem,  sed  adinirandos 

vui  11  buiiiBi  e  potius  et  utiles  detnonstrarem,     nani   quid   tam   stultum  et  tam 

unCnoiioio.t.n-  anile  cogitari  potest,  quam  vane  opinionis  errore  damnare  poetas, 

^ftmbfogto,   «o  quorum  dictis  aebro  exundat  Hieronymus,  nitet  Augustinus,  floret 

"^°'  Ambrosius,  ncc  careant  patres  Gregorius  et  Bemardus,  et  quibus 

oiu«!ht .« P.0I0  ipsum  vas  electionis  stultum  non  reputaverit  se  fuldre?^')    si 

gimenie  il  '«no  poelas  damuat,  damnat  et  sine  dubio  simul  cuncta  Christiane  re- 

unm  dt'  poeii,      ligionis  lumìoa,  que  videaraus  auctoritatibus  poetarum  quasi  qui- 

•i^'tó™c.-)3"'ì  ^'"sdam  refulgere  sideribtis.     quod  sì  par\'i  putat  ornatura,  legat 

tóSD'''w°«*lt  ''P"^  '""**    divinum,  quodve    satis   admirari   fas   non    est,  patris 

t^MoWÌ!^^t  Aurelii,  quo  -xxii.  libris  Civìtatis  Dei  constniit  edificium,  et 

liiiiui^^'bik?'""   videbit  poetas  non  solum  ornande  dicdonis  grada  sumptos,  sed 

ad  retigiones  Gentilium  oppugnandas  locis  creberrimis  advocatos. 

videbit  ctiam  non  esse  possibile  sibi  vel  alteri  clarum  habere  tam 

eleganiis  operis  intellectum  sine  familiari  noticia  poetarum;  cuius 

E.btB  lo  «Boo  rei  gratia  sepe  vidi  theologie  magistros  nostri  temporis  non  sine  : 

ri?ifn.™^ifÌ!,"ÌcÌ!  rubore   quandoque  recurrere  non  ad   eruditos,  quorum   testimo- 

jl^°^  Cd  aCfi'o  ninni  prò  pudore  fugiunt,  sed  ad  pneros,  ut  quod  per  semet  in- 

e  igDarino.        (cUigere  nequeunt,  de   doctrina   discentium  mutuentur;   sensi  et 

quosdam,  ne  velie    discere    putarentur,  super   aliquibus    Virgili! 

vel  alterius  poete  dictis  alios  et  presertim  pueros  tentavisse;  et 

postquam  quod  nesciebant  perceperìnt,  respondentem  puerum  de 

ingenii    prompdtudine    commendatum    ad    prosequenda   studia 

blandis  sermonibus  exhortatos  esse,    expertus  sum  et  quosdam, 

qui,  cum  quod  responsum  erat  bene  non  cepissent  aut  forte  non 

incidissent  in  veri  sensus  doctrinam,  quasi  mirantes  interrogaverint 

quonam  modo   sensus  quem  perceperant  stare  posset,  et  veram 

edoctos  sententiam  respondisse  sic  sibi  semper  esse  visum,  nec 


(i)  Le  prove  dello  studio  fatto  da     il  Boccaccio,  Comm.  a  Dante,  lei.  Ili; 
san  Paolo  de' «  versi  poetici»  raccolse     I,ija-}};cf,  Hortis, 5fudi  cit.  p.  477. 
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unquam  sensum  illum  alium  probavisse;  stetisse  tamen  dubios 
nunquìd  posset  talis  expositio  sustinerì.  sed  istos  dimittamus, 
qui  suam  inscidam  obtegere  curant  et  artibus  variis  quod  cuncta 
noverint  demonstrare  ^'\     sed  per  immortalis  Dei  maiestatem,  quid     m«  che  poMono 

*  iniomm*    rimpro- 

5  potest  iile  dominus  aut  alter  in  poetarum  carminibus  criminari?  ▼erarqueiDrincipe 

*  '  e  qaant  altri  pen- 

recusantne  oraatum,  qui  solus  consueverit  in  dictamine  delectari?  !^i?""JieljlÌ 
respuuntne   sententias,  quibus   veluti    stellis   splendescit  orario?  **«"*» •*^*» 
abhorrentne  verborum  altitudinem,  que  de  industria  soleant  rebus  i'eicv«e«a  deUa 

*  forma, 

atque  personis  sublimibus  adhiberi,  quibusve  solis  potest  materia 
[O  depressior   exaltari  ?     damnantne    varietatem,  que,  sicut  unifor-  1*  vanea.  madre 

.  ...  »   1       »  ai  pUcere, 

mitas  est  fastidii   mater,  sic  recrearionem  gignit  et  accendit,  ut 

ita  loquar,  intellectus  et  legentium  appetitum  ?    an  abominantur  {é*^}^^"?**"* 

musicam  melodiam,  sin  e  qua  metricus  sermo  non  possit  efferri? 

caveant,  ne  digni  sint  audire  quod  Philosophia  Severinum  nostrum     b*^'»©  *»oradi 

"  *  *  non    parer    come 

15  increpans   eidem   obiecit,  ut   grecum    habet   proverbium   et    ut  |;«jjino  dinanzi  aiu 
grece  scribam:  ONOS  ATFASPC*);  hoc  est:  an  es  sicut  asinus 
ad  lyram?(')    sed  video  quod  opponunt.    inquient  enim:  quis 
ferat  illa  poetarum  exquisita  mendacia,  quibus  hystorias  perver- 
tunt,  confunduntque  tam    tempora   quam  personas,  quorumque 

20  sub  teffumentis  quod  dicere  velint  occultant?     caveant   autem     Ma  •«  le  fin- 

^-^  ^  doni  poetiche  per 

qui  talia  de  poetarum  carminibus  reprehendunt,  ne  simili  rarione  ^^°  ***Sow 
totum  divine  Scripture  corpus  et  vetus  presertim  Testamen-  p^"t^'^*Sme, 
tum   damnent.    nam  tametsi  quecunque  ilio  sacratissimo  volu- 
mine   coUeaa  scriptaque  sunt,  quantacunque  vel  impossibilitate 
i  j  vel  admiratione  suscipiantur  a  piis  et  ab  impiis  rideantur,  verissima 

...      dorè  ipen^giano 

sint,  figuram  tamen  et  aliorum  esse  signum  sine  dubitatione  vi-  i  racconti  aimbo- 

liei 


Obbiettan  forse 
che  la  poeda  altro 
non  è  che  men- 
zogna? 


16.  Nel  cod.  le  parole  greche  mancano,  ma  è  lasciato  uno  spazio  bianco  per  inserir- 
vele,        35.  Cod,  videantur 


(i)  Altre  non  meno  gravi  né  meno 
argute  riprensioni  troveremo  rivolte 
dal  S.  ai  teologi  presuntuosi  ed  igno- 
ranti nell'  epistola  a  fra  Giovanni  Do- 
minici, scritta  nel  1406,  che  è  V  ul- 
tima del  lib.  xml. 

(2)  BoET.  Phil  cons,  I,  mi,  2. 

(3)  Il  greco  proverbio,  conservato 
dai  dotti  nell'evo  medio,  era  tornato 


popolare  tra  noi  nel  Tre  e  nel  Quat- 
trocento: «cL'aseno  sona  el  liuto  e 
«deverìa  portare  el  basto;  ma  non 
«vedete  voi  che  '1  mundo  è  guasto?» 
leggesi  impresso  intomo  ad  una  pre- 
ziosa xilografìa  del  secolo  xv,  scoperta 
testé  da  P.  Kristeller;  cf.  Jahrh.  der 
K.  Preussisch.  Kunstsammlung.  XIII, 
172. 
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eu  !«•»  M-   demus.     destinata    quidem  et  a  Deo   precepta  Isaac   immolado 
''p'*''  figura  fuit  nostri  Salvatorìs  in  cmce  prò  salute  mortaliura  iromo- 

landi.  venditio  vero  loseph  et  triginta  argentei,  quibus  venditus 
est,  tam  predi  quam  venditìonis  filli  Dei  simuiacrum  et  vestìgium 
extiterunt.  et  ferme  nichii  est  quod  ad  litteranj  legatur  ibi  factum, 
quod  non  sit  ad  signifìcandum  aliud  institutum;  quod  quidem  esse 
u  che  i  anaen  pocticum  Quìs  cst  tam  attrite  frontis  vet  tam  hostis  veritatis,  ut 

proprio  odu  poe-    '  ^ 

'**■  inficictur  aut  contendat  ?     venim  tijquient  illi  :  negare  nolumus 

sensum,  quoniam,  ut  monet  Apostolus,  linera  occidit  et  sensus 
iiS^^tt^ct^  vivifica:*'!;  quanvis  et  hec  ipsa  littcra  contìneat  veritatem.     tui 
Jto^Tm't'ì'j  mj"  'ero  poete  nimis  iniuriosi  sunt  ventati,  qui  scilicct  illam  obruum 
ri^pn  ^^ilì  falsitate   et  quod  dare  exprimere  possunt  fabularum  tegumentis 
obscurant.     quorum  duorum  ultimtim  est  commuoe  tam  poe- 
tice  quam  divine  Scripture.     nam  et  divìnitas  potuit  quod  volebat 
sine  figurarum  involucris  enunciare,  et  quantum  ad  illam  quam 
«•"Stm""^  significare  voìumus  veritatem,  nichii  atiinet  sive  vera  sint  sive 
falsa  ilta,  quìbus  veritatem  quam  voìumus  exprimamus.     si  tamen 
Bit  m»  ■«•  jp  subtilissimam  iverimus   comentionem,  non   inconveniens  fuit 
divinttatem,  que  summa  veritas  est,  de  ventate  veritatem  excuiere; 
quod  autem  poetica  instituit,  ut  de  fictione  et  re  non  vera  veritas 
eruatur,  eum  humanum  inventum  sit,  debet  sue  commendationis 
precio  non  carere.     scriptum  est  enim  :  dies  dici  eructat  verbura; 
u'^T'^m^li  quod  quidem    divinissima  res  est;  et  nox  noeti  indicat  scien- 
tiam^');  que  res,  cmn  bumana  sit,  sue  laudaDoois  premio  non 
F"^™^^:  privatnr.    non  enim  tantum  poetice  favrathira  est,  quod  que  di- 
'*^^'*'  TÌnis  adnraventur  per  poeticaiii  facultatem  bis  que  rebus  humanis 

adhibencur  non  debeant  antecellere  et  presertim  de  ventate  pre- 
m^pS'S  «™  stare,  proprium  est  ergo  divine  poetice  veritatem  in  signum  as- 
ti 'JÌT™  *^  *"  sumere,  qua  tegatur  veritas  et  cuìus  mysterio  latens  et  quasi  sequaz 
*"'i^"^t^  veritas  depromatur,  humane  vero  poetice,  que  de  illi  germana 
j^o^'  Log«jiw«  veritate  immediate  non  oritur,  convenit  ut,  licet  prò  signo  signìfì- 
candarum  rerum  veritatem  possit  assumere,  ficta  tamen  quedam 

..  Cod.  omeltr  M       ii.  Cod.  Ui 


(i)  S.  Paul.  II  Cor.  DI,  6.  (a)  PUlm.  XVUI,  J. 
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et  ludicra  non  recuset»  cum  et  ipsa  feratur  et  exeat  in  aliquam 

veritatem.      nec  dicat  aliquis:  cur  illos  oportuit  in  has  poetice     w«»  «pno  dun- 

^  r  r  que  4«  nmproTe- 

quasi  monstraosas  inventiones  incurrere,  cum  potuerint  sine  ve-  '^*  ^  '^**» 
lamento  quoppiam  quos  fìngendi  tenuit  ardor  aperte  quod  volue- 

5  rant  explicare  ?    sicut  enim  in  divinis,  que  supra  nos  sunt  et  ab  g?^Ì„*SiiSf^' 

intellìgentie  nostre  potestate   remota,  sed  longe  magis  a  signifi-  I^S^'uIÌ^cmIt 

j»    r        1     ^  •  I         •    ^   11»    •  OP  _        •  *llc   deboli  menti 

candì  tacultate,  quoniam  plus  mtellìgimus  quam  enerre  possimus,  nostre  le  cok  di. 
in  figuratos  sermones  necessitate  profecti  sumus;  sic  et  in  hu- 
manis  placuit  ab  bis  que  prò  divinitads  expressione  recepimus 

IO  omandi  quandam  elegantiam  mutuari,  et  quod  nobis  in  divinis  JÌÌrneiC"un5?ne" 
necessitas  fuit,  in  humanis  fecimus  voluntatem.     ut  sicut  in  illa  j^°™»°^*°  ^ 
veritas  ex  ventate  processit,  sic  in  ista  non  ex  veritatibus  solum, 
sed  ex  fiais  et  humanis  inventis  ipsa  veritas  oriatur,  et  quasi  lux 
in  tenebris  lucens  et  ex  falsitatum  abditis  immaculata  procedat. 

15  nec  sum  animi  dubius,  quin,  si  licuisset  tractatoribus  vere  et  ger-  ^*  *  tf«tt««ri 
mane  veriutis  fictionibus  uti,  veritates  suas  exquisids  fictionibus  ^^'^.SSSS! 
omassent.  sed  germane  veritatis  integritas,  que  sicut  omnium  S^Vw'^it'^rilà! 
veritatum  germen  est  et  mater,  sic  omnium  falsitatum  recusabat  bae.°"*  ""^"  ' 
consortium,  passa  non  est  de  falsitatum  gremio  quasi  nasci  vel  de 

20  suo  contrario  generari.  nec  vanum  arbitretur  aliquis  altitudinem  u^^^a  *""»*; *c£ 
veritatis  abscondere.  nam,  ut  inquit  Gregorius  superEzechie-  ^^^^^gX- 
lem:  magna utilitas  est  ipsa  obscuritas  eloquiorum  Dei,  quia exercet  P°meUrtto*T di^ 

r    .        .  j.i  •   ^  j  scoprirlo. 

sensum,  ut  fatigatione  dilatetur  et  exercitatus  capiat  quod  capere 
non  posset  ociosus.     et  subdit  :  habet  quoque  adhuc  maius  aliud, 

2j  quia  Scripture  sacre  intelligentia,  si  in  cunctis  esset  aperta,  vile- 
sceret,  in  quibusdam  locis  obscurioribus  tanto  malori  dulcedine  in- 
venta reficit,  quanto  malori  labore  questa  animum  fatigat.  hec  ad 
litteram  pater  Gregorius  ('>.  que  quidem  sic  prò  divina  Scriptura 
dieta  sunt,  quod  etiam  poetice  seculari  negari  non  debeat  convenire. 

30        Verum  cur  ego  per  tam  anxie  disputationis  angustias  trahor  ? 

scio  quod  ille  non  mediocris   Italie  princeps   de  comminutione  rtMn„Sie^5up2u? 
Virgiliane  statue  nec  potuit  nec  debuit  criminari.    nec  minus  cer-     cyio  non  è  eoi- 

o  r  perole   di  qtumto 

gli  fu  impntato  ; 

I.  Cod.  ludrica       16-17.  Cod,  dopo  ad  dà  qaod  e  non  dopo  fiction.        17.  Cod.  qao 
34.  Cod,  qaeque 

(i)  S.  Greq.  HonL  in   Esfuh,  I,  honu  vi,  1213  in  Opettt^  II,  829. 
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tissiine  teneo,  quod  nunquam  JebueriE  de  poetis  verba  que  seri- 
HbbcuiiifiRiiU-  bitis  promlisse,  nam  licei  eum  audiam  optimo  Consilio  ad  studia 
f"  J^'boJ'Jh'''."  divina  conversum  ('\  credibile  tamen  non  est,  quod  taniam  contra 
pbión't' 'de'"  otri"   poetas  conceperic  inimici  ciani,  quos  legar  a  sanctis   doctoribns  et 

ornatus  gratia  rocipi  et  probandariini  ve!  improbandarum  rerum  j 
studio  tara  multotiens  allegari.  quare  quicquid  scripseritis,  donec 
aliud  accepero  vel,  ut  rectius  loquar,  inveiiero,  nec  vobis  nec  alils 
credara  quod  tantus  vir  tanteque  scientie  er  virtutis  atque  modera- 
tionis,  quante  sit  Carolus  Malatesta,  tam  reprehensibiliter  de  sacris 
vatibus  alloquarur.  I 

cbe''''«'/'''°i.  ^ht  ^^^  hactenus.  que  cupiam  in  Caroli  venire  manus,  non  ut 
k™KÌut™™i  corrigai  errorem  suum,  in  quem,  ut  arbitror,  non  incurrit,  sed 
^''"'  ut  se  firmet  in  recto  proposito,  si,  prout  est  credibilius,  non  er- 

d  "^'Jbl'^l'tt  ''^^''^-     ^^   vobis  autem  quid  dicaui,  qui  tam   leviter  in   re,  que 
l^t'™™,"^^  carere  fide  debuit,  n escio  cui  fidera  stultissimam  prebuistls?     an   i 
S^dto^*    '"'   estis  forsan  illius  nationis  et  genris,  de  qua  scribitur  quod  audita 
tcneant  prò  compenis  ?     si  eiùm  illud  fama  full,  non  venlt  in 
mentem  Maroneum  illud  : 

Tarn  fidi  pravique  ttnai  quain  nuncia  veri?  (') 
le  <io.u  voL«.no  sjp  autem  attestatio  fuit,  cur  non  discussistis  an  ex  auditu  testìmo-  : 
iiiittchticcniie!  uium  lulcrit  an  ex  visu?     cur  non  examinastis  quanta  sibi  super 
tanto  facinore  fides  debebatur?     cor  alterum  non  expectabatts,  si 
fuit  unus  ?    sin  autem  duo,  cur  non  multos  ?    nunquamne  vobis 
occurrit  vulgatum  illud  : 

Rara  fides  ideo,  quìa  multi  multa  locuatur?(i)  ; 

9'yr"^'"  si  tam  levis  ad  credendum  fuissem,  potuistis,  imo  forte  voluistis 
™i»%'!Sa'i'«Trt£  ■"'  ™  iocularium  errorem  inducere,     sed  ego  propter  incredibi- 

bcR)  tulio  io  i>- 

*"""'  15.  fide]  Cod.  fidei,  ma  n  fu  etpuiUo. 

(1)  Questa  particolar  tendenza  del  sempre   itifìorare   ì   suol   discoru    di 

Malatesta,  ch'aveva,  come  tutti  sanno,  passi  scritturali^  v.  Guasti,  CommUs. 
ricevuto,  al  pari  di  ogni  altro  della  ài  Riti,  degli  Albixxi  ptr  il  com.  di  Fi- 
stia casa,  un'accurata  educazione,  agli  renje  dal  i}i)g  al  14}},  Firenze,  1867, 
studi  sacri,  è  piii  volle  ricordala  dal  S.  I,  49;. 
Ed  anche  Rinaldo  degli  Albizii,  reca-  (2)  Vero.  Am.  IV,  188. 
tosi  a  lui  ambasciatore  de' Fiorentini  ()>  Cato,  Dyst.  I,  un,  i  ;  ma  il 
nel    141},  rammenta  com'è!  solesse  testo  dopo  «  ideo  ■  dJi  «ut». 


DI   COLUCCIO    SALUTATI. 


29S 


litatem  rei  vobis  et  auaoritate  vestra  in  solam  motus  admiratìo-  Egu  però,  ttu- 

pito,  mft  non  con- 

nem,  id  ab  omnibus,  qui  de   Mantua  venerant  sciscitatus  sum;  p»«<»»  ••informò 

'                                         '    t-                                                                                                       '  dA  quanti   TcniTa- 

nec  ante  destiti,  quam  a  pluribus  perceperim  veritatem.     expecta-  conotbe^Siw^fta- 

bam  et  expectavi  diu,  quod  palinodiam  caneretis  exemplo  Stesichori  "Att^r^'  gu 

1        1        TT    I            r                         •         •        1                •  «mici  ti  ricredes- 

5  mter  vituperationes  et  laudes  Helene  fortune  variantis  altematione  scro, 
iactati;  sicut  enim  Helene   detrahendo  perdidit  oculorum  usum, 

sic  postea  laudando  recuperavit  (0.    sed  cum  frustra  fuerim  ali-  "rtSnontrùc«éi 
quandiu  moratus,  quod,  sicut  fueratìs  mendacii  testes,  sic  essetis 
veritatis  precones,  video  quod,  cum  taceatis,  vobis  gratum  foret 

IO  me  in  errorem  tante  stulticie   coniecisse.     quicquid   autem  vel  Su  ^E Jo  *ieg°g^ 

scribentes  erraveritis  vel   subticendo  speraveritis,  velim  vestram  ""*' 
levitatem  et  in  credendo  precipitationem  et  inconsiderantiam  agno- 
scatis. 

Nunc  autem  ad  id  quod  tuum  proprium  est  veniam.     seri-  to^PcUep-^iS^gil 

15   psisti,  mi  Peregrine,  te  vani  amoris  turbines  et  furias  reliquisse  hTt^Sone^^d^àhi 

•                ••11/*                            •                    1*1                 •                  ■  bandooare  tra  bre- 

et  animum  m  illum  firmasse,  qui  prò  salvatione  humani  generis  ve  u  nu  monda. 

,.                     ,    ,.                      ,                           .  na  per  provvedere 

in  cruce  pependit;  et  subdis,  ut  verba  tua  coniungam:  speroque,  aiu  salute  deU' a- 

nima  tua, 

ni  me  acerba  fortuna  vexet  et  inquietet,  ante   biennium  eligere 

vitam,  quod  factor  rei  ero,  que  dominium  michi  temporis  vindi- 

20  cabit,  et  curias  fugiam  et  lucra,  que  me  usque  in  diem  presentem 

vera  libertate  privarunt.     non  me  tanta  quanta  te  servum  videbit  inteniione  che  ha 

r                                                                ^  già  m    parte  resa 

etas;  utque  credas  me  alterius    Peregrini  habitum  commutasse,  ^Jl^o'^^oralorio 

oratorium  unum  construi  feci  extra  portam  Sancti  Mammoli  (*),  in  SoXie^K  «' 

quo  reliquias  deponam  insani  Cupidinis  et  Redemptoris  nostri  gè-  tmore**  *"°  ^°  * 

4.  Cod.  psalmodiam  -  Tersicorì       23.  Cod,  marne  (sic) 


(i)  Cf.  Plat.  Phaedr.  XX,  243. 

(2)  L'oratorio  di  S. Pellegrino, detto 
dei  Zambeccari,  di  cui  qui  si  tratta, 
ergevasi  fuori  di  porta  San  Mammolo 
presso  il  torrente  Avesa,  nel  comune 
di  San  Giuseppe.  Pellegrino  V  aveva 
fondato  con  atto  di  cui  fu  rogato, 
addi  18  luglio  1398,  il  notaio  Rinaldo 
Formaglini,  assegnandogli  per  dote  un 
podere  di  dieci  tomature,  confinante 
coi  padri  di  S.  Michele  in  Bosco  e 
colla  chiesa  di  S.  Pellegrino  ;  una  pos- 
sessione dì  cento  tomature  con  casa, 


pozzo,  forno,  stalla  e  teggia  posta  nel 
comune  di  Quarto  di  sotto  ed  una 
casa  nella  parrocchia  di  S.  Barbaziano 
dirimpetto  alle  case  de' Monterenzi.  I 
benefici  dell'  oratorio  dovevano  essere 
goduti  dal  membro  più  povero  della 
famiglia  Zambeccari.  Togliamo  que- 
ste notizie  dall'  opera  ms.  di  Antonio 
Casolari,  Notizie  spettanti  àUi  benefizi 
semplici  e  residenziali  della  città  e  dio- 
cesi di  Bologna,  II,  119,  che  si  conserva 
presso  la  biblioteca  Universitaria  di 
quella  città. 
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1  prò  lohanna  fallaci  diUgam  et  amabo,  teque  in  seculi 

mrbatioae  dimitiam  et  in   labore  omnibus  blandìendi.    vale,  et 

partem  tue  senectutìs  expende  prò  me,  ut,  si  tibì  superstes  ero, 

valeam  tiùs  sacris  eloquiis  edoceri.     hec  omnia  verba  tua  sunt 

ad  cODtextum,  ut  te  non  in  pulvere,  quem  ventus  exagitet,  nec  j 

in  giade,  que  sole   vel  igne  liquescat,  scrìpsisse   scias;  que   prò 

tanto  presentibus  annotavi  rescribens,  ut  maneant  in  exemplum. 

faimM^  SuBd  **  "t  super  eorum  aliquibus  possim  tecum  amicabiliter  disputare, 

rimdr*iui^«di  tune  ìnquis  :  iam  vani  amoris  turbines  et  futias  dereliqui  ?     tane 

MbEa^orai,  in  Salvatorem  nostrum  animum  firmasti,  qui  Titani  intra'  bieo-  i 

nimn  te  speres  electurum,  quo  tante  rei  compos  fias  quanti  re- 

quirìtur    ad    dandam  tibì   Kmporam   tibertatm  ce  hoc  ipsum 

nonaisi  pennìttente  fortuna  ?    qui  sis  in  ilio  oratorio  tuo  reliqirias 

depositoTus  insani  Cupidinis,  quique  sis  [vo  ftllad  lohanni  Ma- 

riam  wginem  aouturus  ?    finnavistme  te  in  Chrìstum,  mi  Pe*  i 

regrine,  qui  nondum  dìligas,  sed  dilecturus  sis  Virgioem  dus  ma- 

trem  ?    adhuc  insanis,  mi  Peregrine,  qui  speres  que  fedsse  te 

dicas,  qui  nondum  amoris  insani  relìquias  deposuisti  et  tamen 

in  Chrìstum  te  fixum  esse  confidas  ?    non  sentis  hec  quasi  ex 

adversa  regione  sibi  contradicere?    tu  spenta  de  te  mirabilia;  sed  '' 

^Mv<|in>^  ego  non  spero;  potius  autem  ardenter  exopte.     gaudeo  tameo 

uS"-tSÌ.'iiui  1"°*^  1*^'  quondam  lohanne  tue  tam  cecus   eras   amator,  quod 

nu  pauioat.       jj^gj  nionìta  non  videbas,  tandem  apertis  oculis  fatearìs  amorcm 

Ptr*.  p"<:t*.»e  illum  esse  fallacem.    indignor  autem  et  displicet,  quod,  licet  illum 

M,noai>rupigg<  falUccm  sgnoscas,  nondum  tamen  deponis  et  felicissimam  illam   - 

commutationem  adbuc,  non  virginem  Marìam,  sed  lohannam  di- 

ligens,  non  fecìsti,  quam  te  dìlecturum  dicas  et  amaturum,  non 

amare,     cur  dtffers,  mi  Peregrine  ?    cur  non  bodìemo  manus  ioi- 

Percidnon  «■  cis  ?    cut  cFastìnando  temet  tradis  in  longum?    non  requirit  iste 

"uTi  di'ul^'o"''  contractus  oratorium,  nisi  cor  et  mentem  tuam  ;  non  temporis 

spacium  quod  possit  uno  momento  completi    sì  finias  amorem 

stultum,  fallacem  ìnsaoumque  lohanne,  dìligas  mox  aliquid  aliud 

k^^li^^  necesse  est.     non  potest  animus  noster  non  amare;   perpetuus 

est,  semper  vjget,  semper  cogitai,  semper  amat.    sì  in  virginem 

6.  Dopo  liqucKal  cod.  dà  ii  movo  (e       19.  Coi.  lentlD 


iBChinnoIt, 
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Mariam  amando  non  transìs,  alteri  rei  amando  cohereas  necesse  «icchè,  te  non  «- 

m*  più  doTUUu, 

fit  vel  in  lohanna  sine  dubio  remanere.     die  michi,  amasne  adhuc  tf^J^  "*"•  ^ 

'  vergine  e  se  non 

lohannam  ?  credo  piane  quod  ames,  vel  quid  aliud  ames  ostendas.  J|2'  "m^^'SiS- 
amabis  Mariam   virginem  prò    lohanna?    o  feiix  Maria,  quam  ""'wà  dunque 

1  j.  ^  ^      1*  •  T    i_  •  •  l'ime  per  l'tltni? 

5  solam  dignam  putes  et  eligas,  m  quam  lohannei  amons  nervos 

intendasi    die  michi,  amabisne  in  Maria  sidereos  oculos  et  alia,    ,^""«'*>*?*- 

'  '    ne  qaento  in  Uio- 

que  quondam  in  lohanna  perditus  mirabare  ?  si  hoc  in  Maria  non  ^""  «nmireve? 
amabis,  non  amabitur  prò  lohanna.  sed  inquies:  nimis  inheres  ei^^^"^! 
verbis.     cur  cuncta  distorques,  cur  ea  non  sane  intelligis?    scis  ''^* 

IO  piane  quid  velim.  ego  vero  nichìl  distorqueo,  nec  aliter  a  signi- 
ficatione  verborum  recedi  oportere  indico,  quam  cum  manifestum 
sìt  aliud  sentire  proferentem,  ut  legitur  respondisse  Marcellum  col- 
lectione  tertia  materie  legatorum  (')  ;  nec  plus  intelligere  possum 
quam  verba  significent.    quomodo  quidem  quid  velis  sciam,  quando 

15  tu  nesds  exprìmere  ?    possum  forte  scire  quid  velie  debeas;  quid 
autem  velis,  quis  sciat  nisi  spiritus  qui  in  te  est?(')    summa  eius 
quod  tecum  volo  est  quod  michi  confitearis  te  lohannam  amare.  ^^  tm*^^ 
quid  enim  aliud  credam,  cum  nondum  vitam  insdtueris,  quam  sis  IJSl*?SiÌr 
intra  biennium,  imo  speres,  nisi  te  fortuna  vexet  et  inquietet,  ele- 

20  cturus  ;  cum  te  depositurum  ilio  tuo  oratorio  scrìbas  reliquias  insani 
Cupidinis  et  Redemptoris  nostri  genitricem  prò  fallaci  lohanna  di- 
liges  et  amabis  ?    o  si  de  Ferraria  redeat  sidus  tuum  ^^\  lohanna  che,  m  qnetu  tor- 

.  ,  .    »*••«  àk  Ferrera, 

tua,  o   si  revideris  ipsam  solitis  telis  armatam;  o  si  pulcra,  si  ««np"  tedncente 
venusta,  si  cuncta  illa  piena  honestatis  atque  virtutis,  que  quon- 
25  dam  in  ea  nescio  si  videbas,  sed  te  videre  tum  putabas  tum  pu- 

tari  volebas,  respiceres,  num  diceres  :  2"«ub!to°T*I!?n 

eTcrle  nei  dinen- 

Sola  hec  inflexit  sensus  animumque  labantem  dcete, 

Impulit.    agnosco  veteris  vestigia  fiamme  (4). 


(1)  Dig.  XXXII,  De  iegatis  et 
fideicommissis,  69. 

(2)  Cf.  s.  Paul.  I  Cor,  II,  11. 

(3)  In  realtà  neir  ep.  ini  di  questo 
libro,  p.  48,  è  riferito  dal  S.  un  passo  di 
una  lettera  dello  Zambeccari,  dove  la 
città  nella  quale  Giovanna  aveva  trasfe- 
rito il  suo  domicilio,  vien  detta  Faenza, 
e  non  Ferrara.  Ma  le  notizie  date  qui 
sopra  il  viaggio  della  bella  Bolognese 

Coluccio  Salutati,  III. 


escludono  la  possibilità  che  ella  si  fosse 
recata  ad  abitare  nella  città  retta  dal 
Manfredi  ;  non  altrove  infatti  se  non  a 
Ferrara  si  poteva  arrivare  navigando 
sul  Reno.  È  dunque  da  credere  che 
la  menzione  di  Faenza  sia  nell'epistola 
sopra  ricordata  dovuta  ad  un  error  del 
copista  se  non  del  S.  medesimo. 

(4)  Vero.  Aen,  IV,  22-23;  ™*  il 
testo  :  «  solus  hic  », 

19* 
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diceret  animus  cuiis  profecto;  diceret  cor,  diceret  ìntellectus,  nec  os 
ipsum,  quod  ex  abundantia  cordis  loquitur('),  hoc  tacerei,     o  tunc 
te  felicem!     o  desenum  oratorium,  o  iovisibilis  desenaque  Maria! 
^t'ioMt'^'Z  ^^'^   'l'^'^  P^'^  '^'^  discurro?     sum    equìdem   certus,  quod  si  tibì 
rtwlìri, '""'"'  lohanna  cum  puicritudinis  sue    pompa  mitis   innueret;    sì  tuo  y 
amore   se    correptam   ostenderet;  si  damaret,   ut    in    Cantica 
legitur:  adiuro  vos,  filie  Bononiensium,  sì  inveneritis  dilectum 
meum,    Peregrinum    meum,   ut  nuncietis    eì,    quia   amore   lati- 
gueoW;  o,  si  canlicum  hoc  audires,  quali  quantoque  movereris 
utl^^ì^^   furore!     quas   voti    catenas,   quas    professionis   leges,   que    vite    'oc 
£b  d'affa*-   dogmata,  que  rcligionis  vincula  non  rumperes,  non  postergares, 
non  parvifaceres,  non  solveresi     memento   quod    omnia    vincii 
„^te^[1?wSI   amorfia;  memento  quod  tibi  et  aliìs  Bononiensibus,  sive  celo  sìve 
MKUBMBM  *4-   consuetudine  sive  naturale  sit,  commune  nimium  est  amare;  me- 
mento quod  licemiosus  apud  vos  sìt  iste  mos  et  consuetudo,  ne-   l 
u^cw^ài,  Bo-   'luni  liominibus,  sed  puelUs  ;  memento  quod,  adveniente  proco, 
fenrinTti.  H  u  subito  penes  amasiam  consessus  instanter  ofFertur,  imo  datur,  et 
in  chorea  digìiorum  annexus.     memento  quod  puellis  liceat  in- 
tendentem  sibi;  sic  amasios  vocant^*';  si  se  vidcre  neglexerit, 
increpare,     nec  ex  his  inhonestacem  arguerim,   sed  hoc    podus,  20 
quod  in  amorem  fcrventius  acque  licentius  ardeatis. 

Dicam  libi  compatriote  tui,  civis  bononiensis,  hystorìam,  non 
fabellara,  ut  ostendam  quam  perdite  diligatis,  fiiit  unus,  cuius 
:  quidem  nomen  subticeo,  par  tibi  genere,  par  etate,  nec  tibi  profes- 
sione difformis  nec  etiam  dignitate  et,  ut  veraciter  et  totum  sìmul  2J 
eloquar,  alter  quodaramodo  Peregrinus.  huic  fortuna  fuit,  ui  et 
suam  lobannam  amaret;  auptam,  ut  tua,  pulcram,  ut  tua,  severam 
et  honestam,  ut  tua;  fiiit  et  par  eventus  ìn  viro,  qui  propter  homi- 

;.  CoJ.  limli  file)  6.  Cod.  dopo  corrqil.  dava  di  movo  Inoucm ,  ^ht  vramt  eau- 

etilato  e  poi  clamircnt       1 7. 


(t)  Cf.  s.  Matth.  XII,  )4  &c.  >ÌDteni]enEai  è  detta  la  peisuna  amata 

(a)  Caut.  V,  8.  gii  da  Gherardo  Pateg'  nelle  »ue 

())  Verg.  EcL  X,  69.  Noie,  III,   iv,  9;  «Grande  noia    mi 

(4)  n  l^ocabolario  degli  accad.  iella  afa...  Intendania  ad  cui  non  posso 

Crusca^  reca  parecchi  esempi  d'aio-  «parlare»;   cf.    Saluuene,     0»oh. 

■  tendersi  ■    per  ■  ionamorarsi  »    ed  p.  196. 
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cidium  exularet,  cuique  non  aliter  faveret  amasius  sue  lohanne,     wconu  com»  e- 

'^  ^  gu  ftceMe  ottener 

quam  tu  marito  tue.     denique  post  multa  sue  exulationis  loca  jJj^^^'^nSJd 
Ferrariam  sibi  legit  asilum,  in  qua  cum  uxore  teneret  perpetuum  l^iS^^  ^ 
,     incolatum;  cumque  secum   vellet   lohannam   habere,  petiit   vel  "**•**"*» 
5  indicari  fecit  amasio  votum   suum.    ille,  sicut  onmes  amantes, 
imo  amentes,  sumus  in  damna  nostra   proclives,  quo  lohanne 
placeat  et  viro  se  amicum,  sicut  amasium  uxori,  prebeat,  securi- 
tgtem  exuli  procurat.     venit  ille,  omnibus  gratulatur,  necnon 
et  uxoris  amasio  gratulatur.     componit  sarcinulas  ;  nec  solum  se 
IO  recessui  preparat,  sed  recediti  uxorem  secum  ducens,  nullo  tem- 
pore redituram.    stultus  iUe  civis  tuus  et  alter  tu,  qui  desiderio  «>««««  *«^- 

^  '    ^  Usse  U  partensa, 

sue  lohanne  materiam  dederat  et  iuvamen,  tandem,  sed  frustra, 
quod  fecit  agnoscit;  omnia  tamen  letus  toleravit.  sed  quando  re- 
cedentem  aspexit  animam  suam  et  cor  suum,  in  amentiam  versus, 
15  se  speciosis  preciosisque  vestibus  ultramarinis,  quas  e iamb  el- 
io ttos  dicitis^O  induit  et  velut  amens  illam  sequi  tur  usque  ad  «ccompagnatte  u 

*  donnA  in  riYA  ti 

portum;  scilicet  apud  sinistram  alvei  ripam,  a  quo  Rhenum  primo  ^°;o^°***^pJJ; 
sive  Rheni  deductionem  qui  per  aquas  Ferrariam  petunt  navi-  '*'*' 
gant,  in  limose  vallis  seu  vallium  amplitudinem  descensuri.    ibi 
20  parato  primum  ientaculo,  quod  quidam  obsonium  vocant,  suam  li-  ^  «^«e  ogni  &. 
beralitatem  ostendit;  post  hec  se  reddit  in  omnibus  ofBciosum,pro- 
videns  ut  lohanna  molliter  accubet  in  scalmo,  quem  burclum, 
quasi  barculam,  vocant  (^),  ut  sine  periculo  pedem  transiens  ponat  «ssittem  «1  tuo 

inibtfco 

et  burclum  sine  metu  periculoque  conscendat.  postquam  omnia 
25  ex  Consilio  facta  sunt,  solvit  nauta  funem  et  clavum,  ut  navi- 
culam  regat,  apprehendit  et  firmat;  nec  davo  contentus  socium 
invitat  et  cogit  ad  contum,  et  ipsemet  instrumento  simili  navi- 
culam  impellit  et  aque  descendentis  velocitatem  non  adiuvat  so-  ed  «lu  p«rteaM 
lummodo,  sed  vincit.     heu,  quis  tunc  animus  fuit  amanti  ?    quam 

13.  Cod,  tue        17.  scilicet]  Cod,  tic        ao.  Cod,  obsonum        ao-ai.  Cod.  libertatem 

(i)  n  Vocàból.  or  citato,  III,  5,  de-  quasi  un  panno  fatto  di  pel  di  capra 
finisce  il  e  ciambellotto  »  (eh*  esso  dice  0  di  cammello. 
«  forma  alterata  »  di  «  cammellotto  »  ;  (2)  Il  S.  non  è  stato  troppo  for- 
ma la  parola  è,  come  osserva  G.  Koer-  tonato  in  questo  tentativo  etimologico  ; 
TiNG,  Latcin,  Rom.  Wòrttrhuch,  Pader-  «  burchio  »  riflette  burculus;  cf. 
bom,  i89i,n.  5 221, tuttora  un  enigma)  Koerting,  op.  cit.  n.  1420. 


•a«. 


gravis,  quamque   intolerabilìs  Ìlle   dìscessus  ?      fiirere  ceptl  civis 

tfaSo*te^   tuus,  et  per  ripam  attonitus  currens,  nunc  lohannam  hortabatur 

g^fc  poMibih  jjg  timeret,  nunc  navicularium  ut  ageret  ditigcnter.     dicitur  au- 

tem  quod  alìquando;  tanta  fuit  improbitas;  navìm  intraverit,  quod 

mìchi  facillimum  est  putire,    vellem  autera  illuni  profecto  vidisse    ■_ 

clamantem  vocibus,  innuentem  oculis  et  capite  manibusque  mo- 

nentem,  ut  ipsum  descnbere  possem.    dicam  autem  unius  rei,  que 

'I'  '  "tf ™  ^  risu  carere  non    mereatur,  eventum.     forte  fuit,  ut  lenta  pluvia 

gjgj^^^^  ripas  madidas  reddidisset  ;  ergo  dura  illc,  naviculam  sequens,  currit, 

dum  extremo  ripe  margine  quantum  potest  navicule  propior  vadit, 

dum  navigautes  alloquitur,  dum  saiebras  saltu  transmittit  et  limosa 

mudiorduMd   volutabra  transiens  exagitat,  totus  ceno,  cuius  abundat  ripa;  ripe 

vero  fluminum  non  sordide  soium,  sed  ceni   copiosissime  sunt; 

■UM^catei   fedatus,  tandem  cecidit  super  ripam  et  luto  plenus  exsiliens,  cadit 

in  Rhenum,  limoque  sordidus    et  undis  perfusus,    non    astaDtes 

'   soIum,  sed  navigantes,  imo  ripas  fluminis  et  ipsum  flumen,  la- 

crìmosas  salices  ac  arbores  alias  et  pisces  stulticie  sue  testes  re- 

lazavii  in  risum.    denique,  sicut  de  Monete  iegimus  apud  Vir- 

gilium, 

Illum  et  bbeniem  cuncti  et  risere  nstamem,  ; 

NecDon  limosas  arccntem  vestibus  undiisC'). 


r2i«/^fr  veliera  te  fuisse  tanti  ludicrì  spectatorem,  imo  te  fiiisse  quem 
JS^^t^'u-  predico;  vellem  illum  vidisses  cenosum  et  madìdum  civicatem  iatrare, 
^  lonuio  iq  [jigijQqyg  Qionstrari  quasi  fatuum  et  insani  amorìs  exeraplura  et  a 
cunctis  obvium  deriderì.  non  puto  quod  mìnus  permotus  futsses  : 
et  ad  te  reversus  omnia  reduxisses  in  personam  tuam,  quam  le- 
gamus  Eneam  fato  Prìami  sui  parentis  rationem  de  cede  quam 
viderat  habuisse;  de  quo  postmodum  dixisse  refertur: 

Ac  me  tum  primum  sevut  circunsietit  horror; 
Obstupui;  subiìt  cui  genitoris  imago, 
Ut  regem  equevum  crudeli  funere  vidi 

I.  CoJ.  griThia      3.  Coti,  ata      5.  Cod. dopo  ttcm.  ripete  adehl      6-7.  Corf.  ma*cat*(n 
II.  ripa]  Cod.  piia  (tic)     1  j.  Cod.  omttle ctaì     14.  qtuuJCatf.  qiura   «moria]  Cod.  intorbo 

(i)  Cf.  Verg.  Am.  V,  181;  ma  il     il  secoodo  poi  non  appartiene  a  Vir- 
primo  verso  nel  testo  di  «  Teucri  »,     gilio. 
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Vitam  exhalantem;  subiit  deserta  Creusa 
Et  direpta  domus  et  parvi  casus  luli  (O. 

forte  quidem  si  vidisses  illum  aspectu  fedum,  ceno  turpem  et  aqua 
madentem,  turpitudinem  tuam  ut  suam  et  stulticiam  tuam  vidisses; 
5  ut  quod  sentire  ratione  non  vis,  exemplo  coram  et  corporalibus 
oculis  intuererìs. 

Video,  mi  Peregrine,  quod  inter  errores  de  lohanna  conce-  aeu^tiueJtTwo 
ptos  lumen   tibi   veritatis   efiulget,  et  quod  ab  hoc  estremo  ad  JÌ(Uu.^2cchè^ol 

i.j»..  1  t  1.^  j  •  (Ursi  tutto    «U' «- 

extremum  ahud  mvitans.     sed   prius  velim  te  reducas  m  me-  «or  divino,  riget- 

,.  j*        •  \  r      •  '       *  tando  rumano. 

IO  dium  quam  meditens  extremum.      amare  Mariam  virgmem  et     Ma  in  dòVè 

.         dismisura. 

amasse  lohannam  duo  sunt  extrema  et  que  veluti  ex  opposita 
specula  se  respiciunt.     Mariam  quidem  tantum  amare  non  poteris  ^'^^  ^^*  ^ 
quantum  debes  ;  lohannam  autem  tam  parum  amare  potuisti  atque  Gio^^"*m*^to 
potes,  quod  modum  non  excesseris  in  amando,     illam  ad  corpo-  "'"*** 

15  ralem  dilectionem  et  insaniam  amavisti,  sed  istam  ad  spiritualem 
consolationem  et  castitatis  exemplum  amare  necesse  fit.  illam 
inter  transitoria  mirabaris,  hanc  autem  prediligendam  sciveris 
inter  eterna,  que  quidem  ducant  in  finem  ultimum,  cui  tunc  pro- 
pinquus  eris,  cum  ipsam  supra  te,  si  potes,  amabis.    quo  te  hortor, 

20  mi  Peregrine,  teque  moneo,  si  quid  unquam  a  me  doceri  velis,  ^tjjj^f^^ 
quatenus  in  totum  a  lohanna  discedas.    deinde  cogita  te  reipu-  tcno°^u  famigli 
blice  tue  communitatis  obnoxium  atque  familie  tue  tuisque  filiis  *  ■i*'"*» 
ac  proximis  obligatum.     postquam  hec  feceris,  satis  tunc  in  ul-  JSwr/dSic^ 
timum  illum  amorem  et  Marie  caritatem,  que  non  inflat,  sed  edi-  **  ^^^' 

2j  ficat(*>,  liber  a  ceteris  obligationibus,  te  componas  licebit.     hinc 
debitum  solvens  addisces  et  quantum  illi  summo  bono  debeas  et 
qua  via  sibi,  quod   nondum  intelligis,  satisfias.     te  statuit  Deus  «i  nSn^ewriiJ 
multorum  patrem  et  multis  propter  multa  refugium  et  amicum;  ««"^«««™~J 
deditque  quod  in  republica  tua  possis  plus  quam  communiter 

,    »        •»  .«  |.  .  y^  j       abbandonando    la 

30  quivis  ahus  operan.    si  hec  reuquens,  nonne  ea  Deus  exiget  de  miMìone    affida- 
manu  tua?     talentum  hoc  accepisti;   ne  defodias  illud,  exerce,  ^ 

4.  Cod,  torpidinem  9.  Cod,  imitarìa  1 4-1 5.  E  qui  e  più  sotto,  rr,  ló'ij,  la  gram- 
matica esigerebbe  che  lata  si  ri/erisse  a  Giovanna,  illa  a  Maria.  16.  Cod,  omette  amare 
e  scrive  sit        37.  Cod,  satiafiat 

(i)  Vero.  Aen.  II,  559-563;  ma  il     «opstipui»;nel3®(ib.r.  3i)«volnere». 
testo   nel  2°  v.  (p.   300,  r.   30),  dà        (2)  Cf.  s.  Paul.  I  Cor,  VIII,  x. 


labora,  fac  te  servum  urilem  reddas  in  his  que  tibi  tradita  sunl^''. 
*  ^*°^_'°fi   forte  quidem  ex  Deo  non  est  quod  ad  aliud  te  convertas.     bonum 
«■^i  et  honestum  est  Mariam  amare,  sed  melius  imitari.     scito  tamen 

^^wM*»^   nos  ad  hoc  non  oratorio  manu  facto  nec  auxilio    solitudinis  in- 
B*au  uMin'*  u   digere.     mens  nostra,  cor  nostrum  et  anima  nostra  templum  est   ; 
■ipiiABW(ib>4i>-   Dei  perpetuum,  non  manu  factum,     ibi  vivit  conscientia  nostra, 
ibi  nostra  videtur  affectio  ab  ilio  qui  scrutatur  renes  et  corda '•', 
quique  ea,  qualiacunque  sint,  ei  ab  eterno  non  bene  solum,  sed 
optime   vult   et   ab   eterno  iustissime   facit.      ìusdssime   quidem 
nos  deserendo,  quo  mala  fiant,  vel  benignitate  gratie  preveniendo    : 
assisiendoque  nobis,  ut  bona   fiant  ut  fiunt.      hoc   est   tcmplum 
Domini   quod   destruitur  et  in   trìduo  reedificatur''*,     destruitur 
enim  in  labe  peccati;   restauratur  autem  in  triplici  lumine  pcni- 
tentie,  in  compunctionis  scilicet  amaritudine,  recognoscendo  pec- 
cata, in  confessionis  verecundia,  evomendo  secreta,  et  in  saiisfa- 
^^^  'fcLu'"**   ctionis    contritione,  deflendo   commissa.      hec    domus    oratìonis 
:abitur,  depulsis  ementibus  et  vendentibus  ''',  hoc  est  temporalis 
'   vite  commertiis,  qua  nichil  agimus  nisi  quo  temporale  quicquid 
acquiramus.     in  foribus  equidem  huìus  tempU  nostri  stat  superbia, 
excellentiam  cogitans;  incubat  avaricia,  congregans  occasura;  ardet  • 
invidia,  mala  desiderans;    furit   ira,  lucrari    cuplens   ex   tniurìa; 
meret  tristicìa,  ocium  querens  ;  heret  gula,  mulcere  volms  gustum; 
sordetque  luxurìa,  voluptatis  peteas  delinimentum.     hos  emcntes 
atque  vendentes  e  tempio  Domìnus  espulit,  ut  et  nos  de  nostri 
templi  foribus  expellamus.    prohibuit  et  ista  commenia,  ne  nos  : 
utgrìQo  e^  templi,  quod  abditis  habuerimus,  admittamus.    purga  templum 
l^  ■""  tuum,  mi  Peregrine,     nil  cupias  transitorium;  sed  quanto  pul- 
crìora  sint  visu,  quantoque  dulciora  gustu,  quantoque  suavìora 
contactu,  tanto  minus  non  verbis,  sed  afièctibus  et  opere  coacu- 
piscas.     noli  cogitare  tibi  quietem,  quam  habere  non  potes  in 


7.  Ced.  dopo  (fteetio  dà  quod  (f)  canatlalo.  10.  Cod.  tiurli  t         31.  Coi.  illc; 

miitalo  da  me  in  cun  per  alterare  II  meno  peniille  il  tetto,  ma  i  protabUt  che  dal  co- 
elita  lia  ilata  qui  ometia  un'  iallera  propoiijione. 

(1)  a.  s.  Matth.  XXV.  ij-jo.  (j)  Cf.  s.  Matth.  XXVII,  40. 

(1)  Cf.ftafm.VII,  io;  Apoc.  II,  2j.         (4)  Cf.  s.  Matth.  XXI,  la-ij. 
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solum  te  dimittet  in  lecto.     nescis  quibus  pungatur  stimulis,  co-  »*  «">"  pieno  di 

^  *        *^  terrene    asptruio- 

gitationibus  urgeatur,  subiaceatque  perìculis  solitudo.     laudamus  °*- 
omnes  timere  que  nescimus  ;  et  negociosus  et  ociosus  suis  laborat 
incommodìs.    quisque  suos  patìmur  manes  ('>,  nobiscum  affixum 
5  est  quod  nos  impedit,  nos  molestat  et  nos  inquietat.    noli  cre- 
dere, mi  Peregrine,  quod  fugere  turbam,  vitare  blandarum  rerum     u  wu  solitaria 

■*  *^  ^  non   è   sempre  U 

aspectum,  concludere  se  in  claustro  vel  in  eremo  separari  per-  J^* Jj*  •**"•  ?*'■ 
feaionis  sit  via.     in  te  est  quod  operi  tuo  nomen  perfectionis 
imponit,  quod  hec,  que  te  non  tangunt,  imo  tangere  nequeunt, 
IO  intus  recipit,  si  se  mens  tua  et  animus  tuus  intrinsecus  continebit, 

si  se  non  quesiverit  extra  W.     sì  hec  extraria  non  admittet,  platea,  <*••*.«  p«*  5»- 

'  '  r  '    sere  virtuoto  vive 

forum,  curia  et  frequentissima  civitatis  loca  tibi  fuerint  eremus  neUa"p?ù**ttt^ 
remotissima  perfectaque  solitudo.     sin  autem   vel  recordatione  •°"*"^"**- 
rerum  absentium  vel  coram  positarum  blandiciis  se  mens  nostra 

15  porrigat  ad  externa,  nescio  quid  solitarium  vivere  prosit;  quoniam 
anime  proprium  semper  est  aliquid  cogitare  vel  quod  comprehen- 
datur  sensibus  vel  memoria  representetur  vel  intellectus  acumine 
componatur  vel  affectus  desiderio  fabricetur.  et  quid?  die,  mi 
Peregrine,  quem   Deo  reputas  gratiosiorem  fuisse,  Paulum   ere-  ^  r  JJSo^^ 

20  mitam  et  ociosum  an  Abraham  occupatum?    an  lacob  cum  duo»  ^«^Jl*^''''*"'®^" 
decim  fìliis,  tot  pecorum  gregibus  et  duabus  uxoribus,  tot  divitiis 
tantaque  suppellectili  acceptiorem  Deo  non  putas  extitisse,  quam 
duos  Macharios,  Theophylum  et  Hilarionem  ?    crede  michi.  Pe- 
regrine, sicut  sine  comparatione  plures  sunt,  qui  seculi  rebus  in- 

25  tendunt  quam  qui  solum  spiritualibus  occupantur,  sic  longe  plures 
ex  hoc  hominum  statu  recepti  sunt,  quam  ex  ilio  qui  solum  spi- 
ritualibus intenderunt.    quod  si  forsan  michi  non  credis,  credas, 
si  placet,  Aurelio,  qui  super  titulo  psalmi  quinquagesimi     Come    aflGBrma 
primi  dixit:  duo  genera  hominum  attendite.     unum  laboran-  TOnS^chTHw^ 

30  tium,  alterum  eorum  inter  quos  laboratur  :  unum  de  terra,  alte-  ^J  ^^  defi.'Ji 
rum  de  celo  cogitantium  :  unum  in  profundum  cor  mittentium,  w^^SSSL?,"*  ^ 
alterum  cor  angelis  coniungentium  :  unum  de  terrenis  sperantium, 
quibus  pollet  hic  mundus,  alterum  de  celestibus  presumentium,  que 

5.  Cod.  impendit       13.  Cod,  remotissimi 

(i)  Vero.  Aen,  VI,  743.  (2)  Cf.  Pers.  Sai.  I,  7. 
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promìsit  non  mendm  Deus.     si;d  mixta  sunt  ista  genera  hominuci^ 
invenio  modo  civem  lerusalem,  cìvem  regni  celorum,  adminìstrare 
aliquid  ia  terra;  utputa,  purpuram  gerit,  magistralus  est,  edilìs  est, 
proconsul  est,   imperator  est;  rempublicam   gerit    terrenatn,  sed 
cor  sursum  habet;  si  christianus,  si  fidelis,  si  pius,  si  conrìnens 
in  quibus  est,  sperat  in  quibus  non  est.    de  quo  genere  fuit  sancta 
illa  mulier  Esther,  que,  cum  esset  uxor  regis,  ventum  est  ad  pe- 
riculum  deprecandi  prò  civibus  suis  et  cum  domino  oraret  coram 
Deo,  ubi  mentiri  non  posset,  in  oratione  sua  dixìt  ita  sibi  fuìsse 
illa  vestimenta  regalia,  sicut  pannum  menstruate;    vel,  ut  habet 
nostra  translatìo:  tu  sds  necessil.uem  meam,  quod  abominor  sj- 
gnum   superbie   et   glorie   mee,   quod  est  super  caput  meum  in 
diebus  ostentationis   mee   et   detestor  illud,  sicut  pannum  men- 
'gl^   struatef"'.     quibus   pater  Augustinus   immediate   subiumcit:  non 
io"-   ^''g'^  desperemus  de  civibus  regni  celorum,  quando  eos  videmus 
agere  aUqua  Babylonie  negocia,  aliquid  terrenum  in  republica  ter- 
rena; nec  rursus  gratulemur  contìnuo  omnibus  hominibus,  quos 
videmus    agere  negocia   celestia.     et  post  alìqua   subdit:  illi  in 
terrenis  rebus   levant  cor  in  celum,  isti   in  celestibus  verbis  cor 
•i";  trahunt  in  terramW.      hec  omnia  pater  Augustinus,  ut  tibi  non 
iJJuJ   blandiaris  de  tuo  oratorio  manu  facto,  nec  exinde  putes  te  magis 
celestibus  propinquare,  nec  me  damnes  in  secuio  remancntem  et 
te  iustifices  a  mundo  fugientem.     piane  quidem  tu  mundum  fu- 
giens,  a  celestibus   trahere  potes  in  terram  et  ego  in  terrenis  rc- 
'"'o   manens  erigere  poterò  cor  in  celum.     et  tu,  si  familie  filiisque  tuis, 
;|^^  si  proximis  et  amicis,  sique  reipublìce  tue,  que  cuncta  comple- 
["■'1  aitur,  provideas  et  servas  et  intendas,  non  potes  ad  celestia  cor 
piV-  non  erigere  Deoque  non  piacere,    forte  tamen  et  in  illis  occupatus 
V(^   magis  placeas,  quoniam  in  illius  prime  cause  coesistennam  non 
tibi  solum  vindices,  sed  cum  ipsa,  cui  quidem  omnium  cura  est, 
rum  ad  familie  necessaria  tum   ad  amicis  grata  tura   ad   reipu- 


3.  Cod.  pnpulM  Ilici       18.  Cod.  negotiU 


(1)  Lib.  EslhcT,  XIV,  16.   La  «no-      Bibìior.  sacrar,  lat.  vtrs.  anJtj.  I.  1 
oatralraoslationèla  nVulgatanova».         (i)S.AuG.  Enarralio  in  Psalm.  LÌ,   1 
Per  rsantiquan  si  veda  5abati£R,     S6icO/era,tD.IV,pai.I,coU.6o3-6o4. 
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bike  salutifera  te  conìungas  et  quantum  facultas  dederit  opereris. 

sdo,  nec  id  prò  nunc  contendere  volo,  sublimiorem  et  perfectio-     ^«"^^ .  *.*  ^'** 

*  ^  »  contemplativa  può 

rem  esse  vitam  contemplantium  illud  divinum  obieaum,  quod  di'^^^delrattivapiù 
super  et  ante  omnia  debemus  et  iubemur  diligere,  quam  eorum 
5  qui  sunt  in  actionibus  occupati,  siquidem  illi  Deum  contem- 
plantur  et  amant;  isti  vero  Deum  etiam  amantes  ministrant  et 
serviunt  creature,  si  perfecti  sint  propter  Deum;  alias  autem  tam 
errore  quam  scelere  contaminati  creature  propter  creaturam.  sit 
contemplativa  perfectior;  quoniam  sit  adeo  durationis  continue, 

IO  quod,  sicut  inquit  Veritas,  Maria  optimam  partem  elegit,  que  non 
auferetur  ab  ea^'^;  siquidem  a  presenti  seculo  continuabitur  tenore 
dilectionis  etiam  in  futuro,  quoniam  sicut  hic  eterna  cogitat,  sic 
ibi  inherebit  et  fruetur  eternis  ;  sit  sublimior  altitudine  cogitatio-  j»^  »"*>^°»«  «  p>^ 
num;  sit  suavior  dulcedine  tranquillitatis  et  meditationis;  sit  suffi- 

15  cientior,  quoniam  paucioribus  egeat;  sit  divinior,  quoniam  divina  pjù  divina,  più  no- 
potius  quam  humana  consideret;  sit  et  nobilior,  quoniam  intelle- 
ctum,  nobiliorem  anime  parcem,  exerceat,  qui  singulariter  Inter 
animantia  soli  convenit  homini;  sit  denique   diligibilior  propter  J^^*.***  "**^**'' 
se;  sit  etiam,  ut  inquit  Aurelius,  querenda  cantate  ventatisi*);  ipsa 

20  tamen  activa  quam  fugis   suscipienda  est  tam  exercitio  virtutis  j?*j^"°"  ^p^  ^* 
quam  necessitate  caritatis.    etenim,  sicut  dixit  Philosophus,  »pf««^«» 
melius  est  philosophari  quam  ditari,  sed  non  magis  eligendum  ne- 
cessariis  indigenti  (5).    melior  est  contemplativa,  fateor;  non  tamen  ^*^^*  preferirsi  da 
semper  nec  omnibus  eligibilior.    inferior  est  activa,  sed  eligendo 

25  multotiens  preferenda.  nam  cum  illa  sit  voluntatis,  hec  neces- 
sitatis,  nec  tam  annexa  colligataque  cum  esse,  quod  etiam  non 
curet  et  consideret  bene  essCy  credis  viam  istam  et  vitam  ad  celum 
aditum  non  habere  ?    forte  etiam,  cum  beatitudo  eterna  sit  actus,     Potrebb*    aui 

'  '    credersi  che  come 

non  habitus,  et  in  amando,  in  tuendo  fruendoque  versetur  et  in  t^l^^^^^^^^^ 
30  ea  cesset  omnis  speculationis  contemplationisque  discursus,  quo- 
niam videbimus  sicut  est,  non  fiierit  inconveniens  dicere  quod, 
sicut  contemplativam  actu  precedit   activa,  quoniam  illam  pro- 

8.  Cod,  sed       16-17.  ^^d.  intellectns 

(i)  S.  Lue.  X,  42.  in  Opera,  VII,  647. 

(2)  S.  AuG.  De  civ.  Dei,  XIX,  xix         (3)  Aristot.  Topic.  Ili,  11,  21. 
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fiore  all'  attiva, 


Bli>i* 
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'  ducat  et  gìgnat;  sic  postquam  hinc  exierimus  subsequatur.     non 


40VC1»  kpofu  LUI 


ci,*..GL.iobb.  enim   licuit  Jacob  liabere  Rachel,  nisi  posiquam  Lie  coniugium 

emeruit  scptennioque  possedìtW.    LÌ.im  vitam  activam  intelligunt, 

e  Rachel  autera  contemplati  vani,     nunc  auiem,  sicut  in  h.ic  vita  Lia 

-  prccedit  in  ordine,  sic  remanec  post  Rachel  io  Ìlla  vite  eternìtate.   j 

semper    lippa    tamen,  quoniam  hìc   temporalia   cogitct,  anamen 

propter   Deum;  et  curo  venerit  beatitudinis  gratja  finem  obìccti 

beatifici  non  nttingat.     nec  deest  et  in  hoc  mysterium,  quoniam 

Rachel  primo   monna  est;    demum   autcm  Lia  condita  sit  cum 

Isaac  et  Rebecca  '"'.    conditur  autem  post  Rachel  Lia,  hoc  est  activa   i 

vita  post  contempìativam  ;  et  ubi?     certe  cum  Isaac  et  Rebecca, 

quid  esc   Isaac,  nisi,  sicut   refenin:  incerprccaiores.  risus  et  gau- 

dium;  Rebecca  vero  quid  est,  nisi  multa  sapientia,  multa  paticnù-i, 

vel  que  muitum  accepil?'»     ut  hac  de  Genesi  lectione  et  con- 

sideratione  clanim  sit  Liam  cum  risu  et  gaudio,  cum  multa  sa-   i 

pienria,  quo  quidem  ex  actione  perficitur,  et  multa  paiicntia,  que 

per  operis  et  laborum  contiuuationem  significatur,  et  cum  his,  que 

multa  accepit,  que  sunt  in  Isaac  et  Rebecca  vite   beate   figura, 

"  condi  et  sepeliri.     verum  licet  face  et  verbis  et  ratione  distingua- 

'  mus,  permixta  tamen  sunt,  nec  potest  qui  rebus  ita  secuIJ  con-   ; 

■  nexus  est,  quod  cuncta  faciat  propter  Dcum,  omnino  contetnpla- 

tione  carere;  nec  contemplatlvus,  si  tamen  hominem  vivit,  prorsus 

de  rebus  seculi  non  curare  ;  nani  cum  sit  iUì  finis  omnium  actio- 

num  suanim  Deus,  quomodo  potest  hoc  contingere,  quia  et  Deum 

contemplatus  fuerit  et  de  actu  in  actum  continue  contempletur?  : 

I  et  cum  buie  necessarium  sit  vivere  proximoque  prodesse  propter 

[  Deum,  illud  quidem  natura,  sed  hoc  divine  legis  iussione,  po- 

i  testne  semper  sic  in  contemplatlone  manere,  quod  de  vite  neces- 

'  siute  non  cogitet  et  prò  salute  proximi  non  laboret?     eritne 

taliter  contemplativus,  totus  conversus  in  Deum,  quod  super  cala-  : 

mitate  proximi  non  commoveatur,  quod  de  morte  conlunctorum 

non  doleat  et  super  excidio  patrie  non  fremisca!  ?    qui  profecto 

(0  Cf.  Gtnu.  XXrX,  16-31.  tura;  cf.  Dutripok,  Cotuord.  Bibl.  sa- 

(i)  Che  Lia  morisse  dopo  Rachele  cror.  p,  ygtì. 

è  in  Cotw.  XXXV,  19;  ma  dov'essa  (})  Cu  s.  Hieron.  Libtr  de  nomi- 

fosse  sepolta  non  dice  la  Sacra  Scrii-  nibus  hebraicìs  in  Optra,  111,  824,  Bay. 


DI    COLUCCIO    SALUTATI.  507 


tilis  forct  et  in  hac  conversatone  mortalium  se  talem  exhiberet,  ««non  è  «a  tronco 

o  un  maagno  ; 

non  homo  reputandus  ess^ty  sed  truncus  et  inutile  lignum  ('>,  la- 
pìdea nipes  et  durìssimum  saxum,  nec  foret^  quod  consumate  per- 
fectionis  est,  mediatoris  Dei  et  hominum  imitator.     ille  quidem  ^^^«i  ^Z^a  £1 
5  super    Lazarum  infremuit    et   super   lerusalem    abundantissime  «*^"^- 
flerit^'^;  in  his»  sicut  et  in  aliis,  relinquens  nobis  amplectendum 
ezemplum.    et  ut  aliquando  concludam,  sit  licet  melior  contem-  t^^'^itoM  ^^n 
pUdo»  divinior  atque  sublimior,  permiscenda  tamen  est  actioni  ;  t^l^ion^"*^  ^'^' 
nec  semper  in  ilio  speculationis  culmine  persistendum.    nam  etsi 
IO  ìToliieris  patrem  Àugustinum  considerare  meditantem  et  agentem,  wmpio'dTwit'Al 
et  ipsummet  bine  contemplationi  intentum,  inde  monitionibus  ;  ^"^ 
hmc  quodammodo  fruentem,  idest  inservientem,  proxiino;  bine 
Deom  cogitantem,  inde  cogitata  scribentem;  bine  in  Deo  quie- 
scentem,  inde  cum  bereticis   confligentem;  crede  mìcbi,  maior 
r     tdbi  Tidebitur  ipse  activus  quam  contemplativus,  non  solum  infi- 
nids  ex  actione  commodis,  que  venerunt  ad  omnes  sui  temporis 
et  ad  nos,  sed  etiam  active  vite  mentis,  que  sibi  mensura  fuerunt 
gradose  retributionis.    et  die,  queso,  de  quo  discutiemur  in  ultimo 
ilio  iudido,  nisi  de  operibus  misericordie,  licet  neglectis  vel  im- 
>       pktis?    nam  qui  nudum  induerit,  famescentem  paverit,  sitibun- 
dom  potaverìt,  bumaverit  mortuum,  carceratum  solverit,  infirmum 
nmaverìt  et  susceperit  peregrìnum,  audict  felicissimum  verbum 
iOiid:  venite,  benedicti  patris  mei:  possidete  vobis  regnum  pa- 
ntani a  constimtione  mundi  (f>.     nec  si  te  firmes  in  Christum,  de 
a(4itudine  cogites.     plusenim  sine  comparatone  meruit  Hierony-  J^IIIÌI**'**'*"^^ 
Hliis  in  congregatione  quam  in  solitudine,     illic  flevit;  illic,  fateor, 
peccatorum  dcposuit;  illic  post  a  mundo  recessum  talis 
est,  quod  in  claustro  miliure  potuerìt.     sed  in  congrega- 
atque  frequenda  monasterii,  mi  Peregrine,  cum  bereticis 
IHignavit,  dericos  increpans  mundavit  et  instruxit,  adversariis  re- 


ti. 


(1)  Rcmiaitcentt  onzìana;  Prìapo  (2)  Cf.  s.  Iohank.  XI,  jj;  s.  Lue 

d  presso  Horat.  Sai,  I,  vhi,  i  così  XIX,  41. 

di  tè  stesso:  (5)  S.  Matih.  XXV,  34. 

inlnt,  imudU  lignoa. 


td  illon  p«M 
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stitit,  raultos  edificavit  et  universe  christianitati  thesaurum  sacrum 
traiiidii  litteranim.  et  non  homines  solum  habuit  obsequentes, 
sed  leone  prò  custode  necnon  et  prò  iutnento,  quod  in  eremo 
■ib^a£3!^  non  meruit,  usus  est'''.  ve!im  autein,  si  vitam  commutes,  prius 
S^"'IS?^  addiscas  in  multitudine,  non  tibi,  sed  Deo  piacere,  ut  ex  illa  turba  5 
"™°  *  "'  Jiscedens,  non  tuam  quictem,  non  alìquam  ex  rebus  etiam  hone- 
stissimis  voluptatem  intendas,  sed  peccatorura  lacrimas  et  prò 
dilecta  lohanna  summam  afflictionem,  fìendo  tuos  errores  et  pe- 
nitentia  conterendo,  spero  quidem  quod  sì  talis  bine  discesseris, 
me,  sicut  in  presenti  stulticia  tua  minaris,  in  tiirbadone  seculi  i 
non  dimittes  iiec  in  labore;  quod  maximo  cuoi  stomacho  locutus 
es  ;  omnibus  blandiendi  ;  sed  me  tecum  trahes  secuturum,  ut  con- 
fido, vel,  si  permansero,  violentiis  manus,  ut  me  tecum  habeas, 
iniecturus.  nec  expeciabis  ex  me  discere,  qui  rebus  amicum 
tuum  ceperis  admonere.  vale  Felix,  si  vera  sunt  que  scribis,  et  ' 
ìlla  que  tibi  retuli  mediteris.     Florentie,  nono  kalend.  maìas. 

XYII. 
A  Malatesta  di  Pandolfo  Malatesta  signore  di  PesaboW. 
(L'.  e.  15OA;  R',  e.  afiA.] 
Magnifico  domino  Malateste  de  Malatesris.  3 

AV1SUS  sum,  magnanime  Malatesta,  vir  dominorum,  qui  gu- 


G 


f  bernacula  rerum  possident,  singularissime,  quod  dilectissìmus 
ftater  meus,  eloquio  insignis  et  multarum  rerum  sdentia  fecun- 

3D.  Coi)  L' ;  R'  Domina  Ptnuurì       3i--ii.  R'  poi*,  gab.  rer.       13.  R'  ina,  claq. 

(i)  Cf.  la  S.  E.  Hieronymi  Vita  accoppiò  quelle  doti  che  meglio  ador- 

d' autor  anonimo  premessa  alta  edi'  nano  un  rettore  di  popoli;  magnan!- 

zione  delle  sue  opere  -,  Miche,  Patrol.  mìci,   cortesìa,   giustizia,    bcnignitA  ; 

lat.  XXII,  )9}.  laonde  sotto  il  suo  governo,  durato 

(2)  Non  è  qui  i!  caso  di  ricordare  q u ara ntaquattr' anni,  dal  1385  al  14)9, 

neppur  brevemente  la  vita   non    lun-  Pesaro  raggiunse  tale  un  grado  di  flo- 

ghissima,  ma  oltremodo  operosa  ed  rideiza  quale  in  appresso  non  conobbe 

agitata  di  questo  principe,  che,  degno  più  mai.    E  nemmeno  farem  parola 

erede  di  Pandolfo  Malatesta,  al  valore  adesso  del  luogo,  che  a  Malatesta  com- 

del  braccio,  alla  sagacia  della  mente  pete  nella  storis  delle  lettere  nostre 
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dus,  Petrus  Turcus,  per  te  fuerit  ad  tue  dominationis  servitia  re- 
vocatus.  gavisus  quidem  sum;  et  eo  vehementius,  quoniam  plus 
quam  dici  valeat  indignabar  ipsum  ab  officioso  cultu  tue  ma- 
gnificentie  fuisse  dimissum.  nec  mìrum.  sciebatn  equidem  te 
5  sine  cancellano  stare  non  posse;  videbam  te  difficulter  peritiorem 
posse  reperire;  dubitabam  latens  aliquid  et  occultum  dimissionìs 
eius  causam  extitisse,  vel  invidie  virus  vel  tineam  suspitionis  vel 
informationis  alicuius  venefice  fictionem;  que  dominorum  pa- 
latia  colunt  et  omnia  solent  que  vel  emineant  vel  eminentia  fore 

IO  metuantur  non  solum  concutere,  sed  prostrare,  sed  cum  videam 
omnia  cessisse  virtuti»  que  maxima  laus  tua  est,  gratulor  et  exulto, 
nec  hoc  tìbi  reputes  mediocriter  gloriosum.  nam  cum  aliorum 
dominorum  curie  causa  dìctarum  pestium  conquassentur,  quod 
tui  dominatus  domestica  congregatio  illis  venenis  et  insidiis  vacet, 

15  si  non  adsunt,  vel  superentur  si  fuerint,  inextimabilis  commen- 
datio  et  inenarrabilis  adorea  tua  est.  velis  ergo  servum  bonum 
agnoscere,  nec  ipsum  temporaliter  ascivisse,  sed  ut  perpetuo  la- 
ribus  obversetur  tuis.  nil  enim  virtuosos,  nichil  dominos  magis 
decet,  quam  servare  constanti  am;  que  quidem  constantia  est,  cum 


Pietro  Turchi, 


tanto  più  che  af  e- 
va  deplorato  astai 
la  prima  risoluxion 
stia  di  liceaxiarlo. 


Temeva  iofatti 
che  contro  di  Pie- 
tro fosse  stato  mal 
disposto  da  invi- 
diosi avversari. 


Or  gode  di  ve- 
dere che  la  virtù 
abbia  trionfato, 

che  la  corte  di  Pe- 
saro vada  immune 
da  quelle  pesti  che 
infettano  le  altre, 


e  gli  suggerisce  di 
trattener  durevol- 
mente presso  di  so 
il  Turchi, 


13.  L'  R'  per  causa  danno  cura,  che  non  risponde  al  contesto.       14.  R'  tu 


per  il  suo  ricco  e  vario  canzoniere, 
il  quale,  uscito  ormai  tutto,  grazie  alle 
cure  dello  Scipioni,  del  Viterbo  e  del 
Lamma,  alla  luce,  assicura  all'  autore 
un  seggio  non  infimo  tra  i  petrar- 
chisti del  primo  Quattrocento;  poi- 
ché di  tutto  ciò  a  sufficienza  c'intrat- 
teniamo ne'  Corrispondenti  del  Salu- 
tati, II,  dove  integriamo  le  magre 
notizie  offerte  fin  qui  dagli  storici 
dell'Umanesimo  (cf.  Voigt,  op.  cit. 
I,  572)  intorno  alla  corte  letteraria 
eh'  egli  aveva  saputo  raccogliersi  d' in- 
tomo. 

Per  venir  dunque  alla  epistola  pre- 
sente, prima  tra  quelle,  a  noi  conser- 
vate, che  il  S.  gli  indirizzasse,  dopoché 
gli  furono  manifeste  le  intellettuali  ten- 
denze del  giovine  principe,  poche  pa- 


role basteranno  ad  illustrarne  il  fine 
e  la  data.  Già  si  vide  difatti  (ep.  xni 
di  questo  libro,  p.  276)  come  Pietro 
Turchi,  passato  dai  servigi  del  signore 
di  Pesaro  a  quelli  di  Biordo  Miche- 
lotti,  dopo  r  improvviso  ruinar  di 
costui,  tentasse  rientrare  in  grazia  del 
suo  antico  padrone  e  riavere  il  posto, 
che  prima  presso  di  questo  occu- 
pava. Ottenuto  il  suo  intento,  a  con- 
fermare sempre  più  il  Malatesta  nella 
rinnovatagli  benevolenza,  ei  bramò 
che  il  S.  mostrasse  al  Pesarese  il  pro- 
prio gradimento  per  siflfatta  determi- 
nazione; ed  il  nostro,  voglioso  di 
compiacere  1'  amico,  alla  prima  occa- 
sione inviò  al  Malatesta  quest'  epistola, 
la  quale  può  quindi  assegnarsi  senza 
esitazione  all'  estate  del  '98. 


rectum  fuerìt  id  in  quo  perstiteris.  sin  autem  turpe  vci,  quod 
turpissimum  est,  ìniustum  erit  in  quo  permanseris,  obstinatio,  per- 
vicacia et  protervia,  non  constantia  dici  debet.  et  quoniam  hunc 
Pctruni  tuum  ctate  filium,  officio  amicum,  necessitudineque  fra- 
irem  meum  reputo,  gratissimum  michi  fuerit,  si  penes  benivo-  j 
lentiam  tuam  supra  suaruni  virtutum  merita  quicquam  addiderit 
recommendatio  niea.  nec  id  erit  magnan imitate,  qua  poUes,  ìn- 
dignum,  cuius  proprium  est  velie  quanto  plures  possi:  obligatos 
habere,  ut  liuius  habitus  officium  sìt  ultra  merita  providerc.  verum 
ultra  remunerationis  limitem,  quem  htc  sibi  virtus  tua  statuerit,  i 
exundare  te  cupiam  amore  mei,  ui  in  ilio  miclii  te  benivoium 
prebeas  et  magnanimum  in  ambobus.  vale  felix  et  mei  memor,  cui, 
veluti  servo,  quicquid  libet,  iniungas,  Florcntie,  decimotercio  ita- 
lendas  quintilis. 


XVIII. 

A  Pietro  Turchi ('\ 

[L'.c.  iiOB;R-,e.a7B.] 

Insigni  viro  Petto  Turco  Esculano  cancellano  W. 

FKATER  karissime.     parva  litterula  multa  cogis  et  ego  similiter 
tuum  sequarexemplum.    Daretem  Phrygium,quem  com-  : 
niunis  querit  dominus,  venalem  nunquam  vidi,  sed  incidi  semel 


I 


(i)  Le  raccomandazioni  del  S.  erano 
riuscite  utili  al  Turchi  che,  ripreso  il 
suo  antico  utBcio  presso  il  signore  di 
Pesaro,  si  sforzava  d' Ingrazìarselo,  lu- 
singandone i  gusti  letterari  e  procac- 
ciando d' accontentarne  la  sempre  sve- 
gliata curiosità.  Testimonio  di  ciò 
ci  porge  la  presente,  nella  quale  il  S. 
dì  risposta  a  parecchie  interrogazioni, 
che  r  amico  gli  aveva  rivolte  certo  per 
incarico  del  MiUteiu. 

(i)  A  quanto  abbiamo  detto  sinora 
ed  al  contenuto  stesso  di  quest'epistola 
contraddice  però  manifestamente  l'epì- 


teto cheneU'indiriizo  d'essa  secondoL' 
vediamo  aggiunto  al  nome  del  Turchi, 
Poiché  egli  né  prima  di  passare  ai 
servigi  del  Mìchelotti  né  dopo  la  morte 
di  costui  copr)  b  carica  di  cancelliere 
ascolano,  convien  dire  che  sia  qui  In- 
corso un  errore,  che  il  copista  di  L*, 
cioè,  abbia  confuso  1'  un  coli' altro  gli 
indirizzi  di  due  lettere  dirette  a  per* 
sone  diverse,  ma  registrate  forse  itelU 
stessa  carta  dell'  archetipo,  eh'  egli 
aveva  aott'  occhi.  E  se  lìAettercino 
che  in  cotest'  archetipo  doveva  molto 
probabilmente  trovarù  inserita  (come 


DI    COLUCCIO    SALUTATI. 


311 


^S 


in  non  venalem.    nec  in  Dictys  Cretcnsis  libris  ampHor  michi  for-  «  ***{x,'2**'***  "**" 
nina  fiiit,    utrunque  queram,  quoniam  unus  sine  altero  Troiani  belli  Hc«M"*l'*"trotÌ 
non  complet  hystoriam;  cum  in  venero  fiamque  voti  compos  domi-  Makusur^'*  " 
nus  meus agnoscet.    interim  bono  sit  animo,  nec  aliquandiu  carere  ^ ^""JÌ;J^chi"« 
gravetor,  quo  semper  haaenus  caruit;  eoque  velim  equiore  pa-  J35to!tbènè*JS^ 
tiatiir  animo,  quod  in  iilis  libris  nec  eloquentiam   admirabitur  S^'^'ilTa^' 
nec  fidem  hystorìe,  sicuc  cogitar,  assequetur.    videbit  enim,  cum 
id  perfecero,  quid  illi  scrìpserint;  quid  autem  fuerit  nec  ab  ipsis 
nec  ab  aliis  expectet;  usque  adeo  prisca  illa  permixta  fabulis  ab 
*    hystoria  recessenint  <*>. 

Quod  tibi  profiierìm  scribens,  quoniam  id  optabam,  in  votis    .Èii«oaWfH 

^  *  '     *  r  '  giovato  col  r«cco> 

meis  CSC    si  respondebit  dominus,  rescribam  et  illud  idem,  quo-  ™JSiJli!**nè  tìt 
oiam  summe  cupio,  conabor;  utrique,  ni   fallor,  profuturus,  si  M^'Llio'^foi^à 

*  •  ••■•  ii*i  •!•&  seri  ver  Kn» 

ipsuni  non  gratum,  quod   retribuuonis  est,  sed   benivolum   tibi 

reddìdero,  quo  fidior  et  erga  ipsum  ardentior  fias.     Hercules   „"*?®**~^ 

noster  adhuc  laboribus  suis  laborat;  quando  autem  habiturus  sit  J^  /neSlT  **** 

requiem  in  Oetha,  michi  quidem  incertum  est  ^*\    nam,  ut  inquit 

de  suo  vates  mantuanus  Enea,  tanta  res  inchoata  est,  ut  pene 

vino  mentis  tantum  opus  ingressus  michi  videar;  cum  presertim,  «•*  *  ^«f'*"  ^ 

tat  scis,  alia  quoque  studia  ad  id  opus  impertiar  ^^\ 

Neronis  Troicam   nunquam   vidi;    nec,   quanvis    quedam     **.■*  »?" ^**«  ^ 
^Kcrìpserit,  credam  suum  aliquid  reperiri  nec  ipsum  laborem  un-  "Je,"^**^**^ 
vel  puerum,  cum  privatus  esset,  ve!  cum  rerum  moderamen  "^^  •o^'^»*. 
brinuit,  legisse  memini  aut  inter  rerum  publicarum  vicissitudines 


••  DHmMi%i  m  Tcnaltm  U  R'  danno  con      L'  R'  danno  poi  Ditit  Cretent.  ampi,  michi 
Ibk  (U  ma^i  omette  anche  michi; ,  frase  vuota  di  senso.       8.  R'  profecero       9.  R* 
(ak)       II.  U  prefoerìm       13.  ni]  R'  in       i4.tcd]  R'  td       15.  R'  fie»       17.  Per 
M*  éà  qaid       so.  U  impirtiir       33.  paenim]  U  publicum  /       24. L'  neccMliudinet 


avvenire  ancora  in  N')  ac- 
qyesu  a   «Pietro  Turchi» 
del  6  agosto    a   «  Pietro 
Vaaoi  A  se  ol  a  n  o  >  (p.  3 1  )),  avremo 
additata  la  cagione  dell'errore 
coi  r  amanuense  è  caduta 
(i)  Imomo  ai  due  apocrifi  narratori 
gnerra  di  Troia  il  S.  esprìme 
ipcrumcote  e  dottamente  il  pro- 
avvito nell*  epistola  al  Malatesta, 


che  è  la  xxii  del  lìb.  XII. 

(2)  Allude  qui,  come  altrove  (cf. 
lib.  XI,  ep.  xii)  al  suo  grande  trat- 
tato filosofico-mitologico  D^  Hcrcuh 
iiusqué  laboribus,  attorno  al  quale  egli 
spese  gli  ultimi  suoi  anni  ;  ma  di  cui, 
prevenuto  dalla  morte,  lasciò  incom- 
piuti i  quattro  libri. 

(})  Macrob.  Sai.  I,  XXIV,  11  e  cf. 
p.  266  di  questo  volume. 


312  EPISTOLARIO 

ioioi  .libi.  iKiniD  et  occupationes  ve!  voluptamm  dcliciaramque  leuodnia,  in  quas 
'i"i'7L"o'"'' ""*'  proclivior  fuit,  vel  crudelitatis  opera,  qmbus  ad  insaniam    usque 

crassatus  est,  raichi  persuaserim  assumpsisse  (''. 
ii««e^f'ri*m-         ^^'^  ^'^'''''  ^'^'^  alias,  si  amicus  meus  es  sique  me  reputas  id 
£tw^*""'"'"  quod  tu,  michi  gratias  referas.     quisenirasibi  gratias  agit  ?    id   ; 
eqtiidem  faciens  nos  ab  invicem  dividis  et  unum  non  esse  centra 
iegem  amicicie  profìteris.     Flon^ntie,  undecimo  kalend.  sextilis. 


iei'oT'«o' 


XVIIII. 
A  Francesco  Piendibeni  da  Montepulciano  <">. 

[N',   e.    liOBiR',    e.    .JB] 

Reverendo  patri,  domino  Francisco  de  Montepolitiano. 
\ATER   optime.     volo   noveris  quod   Petrus  filius   meus,    Imo 
nicatum  ecclesie   Fiorentine,  quem   olim  dominus 


1        tu  US,   < 

Octavianus  de  Orlandinis,  dum  vixerat,  obunebat,  immediate  post 

non        7.  L-  a,«ftl. 


4.  R' oniftfe  meui  !■' (icquc  j.Jl'cgit  6  L'ad  R' omelie 
nlcieie  L'  R'  profileri  ii.  Coti  N' ;  R'  Fnnd«co  de  Moore  poli- 
l'Bg'  "10        11-1 V  S' omelie  imolani       n.  N'  Orlandii  -  tìtctcI 


(1)  Sul  poema  che  Nerone   aveva 


-,QP- 


t.  II,  i 


(3)  A  Francesco  di  ser  Iacopo  di 
ser  Piendibene  da  Montepulciano,  no- 
taio e  giudice  imperiale,  che  dopo 
avere  per  lunghi  anni  retto  l'ulRcìo 
di  notaio  delle  riformagioni  e  dì  can- 
celliere del  comune  perugino,  passato 
quindi,  forse  a' tempi  di  Biordo,  aì  ser- 
vigi di  Bonifazio  IX,  era  in  curia  sa- 
lito al  grado  di  scrittore  apostolico  ; 
e  poi,  cresciuto  in  favore  sotto  Inno- 
cenzo VII  e  Giovanni  XXIII,  elevato 
all' arcip retura  dì  Montepulciano  ed  al 
vescovado  d'Arezzo;  noi  abbtam  de- 
dicato ne'  Corrispandintt  del  Saiulati 
una  monografìa  (X),  all'  intento  dì 
rischiarare  le  tenebre  dense  che  ne 
ravvolgevano  nonché  la  vita,  il  nome 
medesimo.  Non  occorre  dunque  che 
qui  ci  indugiamo  a  discorrere  de' suoi 


età;  ma  sarà  in  quella  vece  oppor- 
tuno distenderci  alcun  poco  intorno 
ai  fatti  che  mossero  il  S.  1  deiiare 
cosi  questa  come  le  due  epistole  che 
la  seguono,  le  quali  tutte  recano  in 
calce  U  stessa  data. 

Da  più  tempo  Coluccio,  che  aveva 
avviato  il  primo  de'  suoi  figliuoli,  Piero, 
alla  carriera  ecclesiastica,  si  dava  at- 
torno per  procurargli  qualche  beneficio 
e  le  sue  isunze  al  pontefice  eran  state, 
come  gii  vedemmo  (lìb.  Vlll.ep.xnii  ; 
II,  434),  graziosamente  accolte.  Sic- 
ché quando  il  7  luglio  i  jgS  per  la 
morte  d'  Ottaviano  di  Mariotto  OtUn- 
dini  rimase  vacante  un  canonicato  nella 
metropolitana  di  Firenze,  Ìl  oosO'o 
credè  d' aver  toccato  il  porto.  E  di- 
fatti,  ragunatosi  quel  di  stesso,  il  capi- 
tolo interrogò  Piero  Salutati  se  accon- 
sentisse a  succedere  all' OrUndiai,  ed 
avuta  risposta  affermativa  il   giorno 
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mortem  acceptavit  sequentique  die  receptus  in  canonicum  posses- 
sionem  pacificam  est  adeptus  (').  impetrasse  videntur  alii,  sicut  pre- 
sentium  exhibitor  enarrabit^  cui  credas  velim  et  in  perplexitatibus 
posito  Consilio  auxilioque  succurre.  antiquissimum  est  omnia 
5  Rome  posse,  experiare  si  nos  potes  possidentes  armare  taliter, 
quod  impetitionem  adversantium  excludamus.  facile  potest  prin- 
ceps  gratie  fiindamentum  assumere  de  possessionis  commodo,  quod 
in  iure  et  in  facto  maximum  Qsst  solet.  vale  et  ostende  quod  me 
diligas  et  aliquid  possis  et  scias.     Florentie,  octavo  idus  augusti. 


e  ne  prese  possesso 
subito  morto  co- 
stui. 

Ors  altri  hanno 
impetrato  quelU 
prebenda. 

È  antico  detuto 
che  tutto  si  può  a 
Roma. 

.Vegga,  se  può, 
di  porgergli    dun- 

3  uè  aiuto,  fondan- 
osi  sul  fatto  che 
egli  è  già  in  pos- 
sesso della  preoen- 
da. 


5 


XX. 

A  Pietro   d'Ascoli. (*) 

[N',  e.  i49b;R',  e.  14 a.] 

Insigni  viro  Petro  de  Esculo. 


V 


Firense, 


ENERABiLis  amice  karissime.    semper  in  mente  mea  te  michi     ^  «go«to  ij9«. 

•  1  •  1*  •  Ha  sempre  con< 

tanquam  cenum  smguiareque  presi  dium  reserva  vi;  nec  pu-  tato  sopra  di  ini 


I.  N'  in  can.  recepì.        2-3.  R'  exhib.  pres.         4.  N'  conslliis       5.  N'  posse  Rome; 
aggiungerei  fieri ,  se  non  sospettassi  che  la  sgrammaticatura  provenga  dall'  anfore. 
6.  R'  omette  quod     N'  adv.  petitionem        7.  N'  fundamenta         8.  Dopo  estende  R'  ag- 
giunge te       13.  Così  N'  ;  R'  Petro  de  Esculo       14.  /?'  veuer. 


seguente  lo  istallò  solennemente  nel 
seggio  vuoto.  Ma  ad  insaputa  di  Co- 
luccio  e  probabilmente  del  capìtolo 
stesso,  al  canonicato  aveva  già  prov- 
veduto il  pontefìce  con  uno  di  que*  si- 
moniaci decreti,  «r  sub  dato  obitus  eo- 
«  rum,  qui  ea  vivi  possi debant  »,  che 
il  Da  Niem  (op.  cit.  Il,  viii,  81  sg) 
con  tanta  acerbità  vitupera,  laddove 
descrìve  il  traffico  svergognato  che  de' 
benefizi  ecclesiastici  soleva  far  Boni- 
fazio. E  cosi  contro  Piero  Salutati, 
protetto  dal  capitolo,  si  levò,  forte 
d'una  pontifìcia  investitura,  un  altro 
concorrente  nella  persona  di  Benozzo 
Federighi,  intomo  al  quale  veggasi  la 
nota  2  a  p.  316. 

(i)  La  data  della  morte  di  Otta- 
viano Orlandini,  grazie  a  cui  ci  è  con- 
cesso stabilir  con  sicurezza  Tanno  a 
cui  questa  e  le  altre  due  epistole  a 

Coluccio  Salutali,  MI. 


Pietro  di  Vanni  ed  a  Niccolò  da  Pi- 
perno  appartengono,  ci  è  offerta  dal 
Libro  ielle  relazioni  e  comparse  dei  hec^ 
camorti  dal  jjg8  al  1412,  conservato 
nel  R.  Arch.  di  Stato  in  Firenze,  dove 
sotto  il  7  luglio  1398,  a  e.  19  B  si 
legge  :  «  Decessit  domnus  Actavianus 
e  canonicus  del  domo  populi  Sancti 
(T  lacobi  inter  foveas  quarterìi  Sancte 
«  Crucis,  sepultus  fuit  ad  Sanctam  Li- 
te beratam  per  Scilinum  Lucchini». 
Il  Salvini,  op.  cit.  p.  25,  n.  250,  ci 
narra  di  lui  ch'era  entrato  nel  capi- 
tolo l'anno  1385  per  rinunzia  di  Si- 
mone di  Mariotto  di  Simone  suo  zio 
ed  aveva  goduto  la  piovania  di  S.  Re- 
parata a  Rimonte  e  la  succollettoria 
generale  nelle  diocesi  di  Firenze  e  di 
Fiesole  a'  tempi  del  sesto  Urbano. 

(2)  Maestro  Pietro  di  Vanni  asco- 
lano, il  nome  del  quale  sta  in  fronte 

20* 
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tem  me  de  tua  benivolentia  srulte  vel  inaniter  cogitasse,     quod 

'  eo  minus  occurrit,  quoniam  sentio  mentem  meamte  non  solura 

diligere,  sed    amare,      nunc   autem    tempus    est,   ut   experientia 


alla  presente,  ebbe  al  pari  di  Francesco 
da  Montepulciano  laoga  assai  riguar- 
devole in  corte  di  Roma,  ponti  li  cani  e 
Bonifacio  IX.  Scrittore  ed  abbreviatore 
delle  letieie  apostoliche,  familiare  di 
<  Bonifazio,  cherìco  di  Camera,  nunzio 
apostolico  in  Toscana  ed  altrove,  ^li 
in  quella  curia  corrotti,  dove  la  si- 
monia tres  cavaallegramente.accumulò 
molte  e  pingui  prebende;  siccbt  fu  ad 
un  tempo,  come  apprendiamo  dal  Sal- 
visi, op.  eit  p.  z6,  n.  jj^.  canonico 
in  Ascoli,  in  Roma,  de' Ss.  Celso  e 
Giuliano,  e  in  Firenze  (al  canonicato 
qui  conseguito  nel  1391  rinunziò  però 
dodici  anni  dopo)  priore  di  S.  Iacopo 
lopr'  Amo  e  di  S.  Martino  a  Ganga- 
lindi;  pievano  di  S.  Stefioo  a  Cam- 
poli  e  di  S.  Donato  a  Calcnzatio. 
Dal  godimento  di  qucst'  ultima  chiesa 
avendo  egli  rimosso  nel  '9S  il  pievano 
che  teneva  lesue  veci,  peusù  Coluccio 
approfittarne  per  insediarvi  il  proprio 
primogenito;  questo  il  movente  del- 
l'epìstola, che  atteodiamo  ad  illustrare. 
Di  Pietro  fanno  menzione  parecchi 
tra  gli  scrittori  di  cose  ascolane,  quali 
r  Andreantonelli,  il  Marcucci,  1!  Can- 
talaroessa;  ma  le  notizie  che  recan  di 
luisono  in  somma  scarsissime.  Narra 
il  primo  (Hiitorioi  Aiculanae  libri  UH, 
Fata  vii,  mdclxxiii,  lib.  IV,  p.  i  jg)  che 
Pietro  ebbe  nel  1594,  come  da  lettere 
pontifìcie  in  data  18  aprile  di  dctt'  anno 
si  deduce,  a  piatire  con  Iacopo  Pala- 
dini, allora  vescovo  di  Monopoli,  per 
il  possesso  di  certo  priorato  de' 
Ss.  Mauro  e  Maria  presso  il  monte 
Vena,  rimasto  vacante  dopo  la  morte 
di  Marino  Bulcano,  cardinale  diacono 
di  S.  Maria  Nuova  ;  ma  contesa  ben  più 
grave  sostean'egli  un  anno  appresso 
colla  celebre  compagnia  degli  Alberti, 
dalla  quale  usci,  se  i  documenti   fio- 


rentini meritai)  fede,  con  poco  suo 
onore.  Avend'  egli  infatti  prestato  in 
Venezia  mille  e  cento  ducati  a  Ros- 
sello  Soldani  e  ricevuta  da  lui  una 
cambiale  da  scontarsi  in  Fircnzepresso 
il  banco  degli  Alberti,  il  degno  mcsser 
Pietro,  dopo  aver  intascato  il  suo  cre- 
dito, torna  arìdomandarlo,  presentando 
una  nuova  lettera  di  pagamento,  che 
gli  Alberti  giudicarono  falsificata.  Ri- 
fiutarono essi  dunque  di  sborsare  i 
denari  richiesti  e  minacciati  d' un  pro- 
cesso, ricorsero  all'aiuto  deUa  Signo- 
ria, la  quale,  giovandosi  della  penna 
di  Coluccio,  cosi  lagnavasi  il  6  no- 
vembre col  pontefice;  «  Pudet  tedeique 
n  scriberc.de  materia  quam  presen- 
n  tialìter  attingemus,  in  qua  necesse 
n  sii  vel  famosam  et  nominati  sai  mam 
Nerofii  et  Ricciardi  de 
sociomni,  de  qua  nun- 
ilnimum  inlìdelitatis  fici- 
i  est,  cum  Umen  lam  ultra 
nontcs  locis  iilustrioribus 


:.  Alberti»  et 
a  quam  vel  n 


«  quam  c.tr 
«  magnifica 
H  ferme  negocietur  cum  omni  christia- 
n  norum  undique  natione,  rupta  fide 
n  recepì as  pecunias  turpissime  dene- 
1  gare  vel  venerabllem  virum  magì- 
<i  strum  Petrum  de  Esculo  falsai  fa- 
ll bricasse  liiteras  aut,  si  alterius  fuerìt 
K  illa  scriptura,  litteris  falsis  uti  >  ; 
Arch.  di  Stato  in  Fir.  Miss.  reg.  ij, 
e.  i6Sa,  n  Pape  b.  Narrato  quindi 
tutto  il  processo  della  cosa,  chiedeva 
che  la  causa  s'  agitasse  in  Venezia  e 
non  già,  come  par  volesse  maestro 
Pietro,  in  Roma  presso  la  Camera 
apostolica.  Riuscite  vane  queste  sol- 
lecitazioni, i  priori  tornavano  a  scri- 
vere in  proposito  il  37  febbraio  IJ96 
al  collegio  de'  cardinali  ed  a  lor  volta 
tanto  a  questa  quanto  al  camerario 
papale,  a  lannello  Tomacelli,  ai  due 


DI    COLUCCIO    SALUTATI. 


315 


demonstres  quanti  me  facias  et  an,  ut  teneo,  me  veraciter  ames. 
scio  nichil  in  hac  vita  mortali  dulcius  et  divinius  csst  quam 
amicicia,  que  quidem  amicicia  dici  non  potest,  nisi  virtuosis  Gon- 
fiata principiis  honestatem    ante  omnia  coiat  et  prò  amico  ni- 

5  chil  arduum  aut  grave  reputet,  quod  cum  honestate  petatur  et 
fiat,  audio,  Petre  mi,  quod  opera  tua  dominus  Petrus  olim  ple- 
banus  et  adhuc  possessor  plebis  Sancti  Donati  de  Calenzano, 
dioecesis  Fiorentine,  privatus  est,  quem  certus  sum  privationem 
multifariam  meruisse  ^^\    sì  hoc  est,  te,  dulcissime  frater,  oro  per 

0  quicquid  amicicia  vera  mereri  potest,  quatenus  veiis  illam  plebem 
in  filium  meum,  imo  tuum,  tuique  nominis  Petrum  tua  benigni- 
tate  transferre.  ego  siquidem  meis  expensis  causam  prosequar  et 
quicquid  hactenus  citra  simoniacam  labem,  quam  arbitror  te 
horrere,  fuerit   impensum,  ut    iusseris   deciarabisque,  restituam. 

I.  R'  demostres       3.  R'  omette  non        4.  R'  cola  (sic)         6.  N'  pleb.  ol.       8.  N' 
Fior.  dioc.       10.  R'  vcV 


Se  ht  affetto  per 
lui  ort  è  il  mo- 
mento dimostrar- 
lo. 


Sa  che  ha  tolto  al 
pievano  che  la  reg- 

feva    la   pieve    di 
an  Donato  di  Ca- 
lenzano. 


Vorrebbe  conce- 
derla al  suo  figliuo- 
lo Piero  ? 

Egli  sosterrà  le 
spese  necessarie, 
dentro  i  termini 
del  giusto. 


cardinali  di  Firenze  e  Bologna  man* 
davan  lettere  i  Dieci  di  balìa  ;  Miss. 
reg.  cit.  e.  183  b;  Dieci  di  balìa,  Leg. 
e  comm.  t^^,  e.  IB.  Come  la  lite 
finisse  non  sappiamo;  ma  nel  dicembre 
Lionardo  Frescobaldi,recandosi  a  Roma 
per  trattare  gravi  faccende  col  Santo 
Padre,  riceveva  tra  altri  incarichi  anche 
quello  di  ritornare  sulla  questione  che 
verteva  tra  gli  Alberti  e  a  messer  Pietro 
«  d'Ascoli»  il  quale  falsificò  una  lettera 
<c  di  pagamento  »  ;  Dieci  di  balìa,  reg. 
cit  e  71  b;  manifest* indizio  che  s'an- 
dava a  rilento,  forse  per  abbuiare  la 
cosa. 

Ad  onta  di  ciò  le  relazioni  tra  il 
poco  scrupoloso  Ascolano  e  la  repub- 
blica si  dovettero  mantenere  cordiali, 
perchè  nel  1401,  scrivendo  questa  al 
papa  per  raccomandargli  Cappone 
Capponi,  dottore  in  diritto  canonico 
e  preposto  della  Chiesa  fiorentina,  cosi 
poneva  fine  alla  sua  lettera:  a  Ceterum 
e:  quia  venerabilis  pater  dominus  Pe- 
«  trus  Vannis  canonicus  florentinus 
(cnecnon  Camere  apostolice  clericus 


«  reverendus  de  cunctis  est  a  nobis 
«  singulariter  informatus  dignetur  ve- 
«  stra  clementia  ...  eidem  circa  dictam 
«  materiam  credere  &c.  »  ;  Miss,  reg.  24, 
e.  50 A,  17  agosto,  «Pape».  Ed  allo 
stesso  Pietro  si  rivolgevano  di  nuovo  i 
Fiorentini  il  3  ottobre  di  quell'  anno, 
(c  ut  virtute  et  probitate  vestra  res  ad 
«  effectum  quam  concupiscimus  perdu- 
«  catur  »  ;  reg.  cit.  e.  60  b,  «  Domino 
<r  Petro  de  Esculo  ».  Non  ci  è  noto  se 
la  vita  deir  Ascolano  si  prolungasse 
ancora  di  molto;  ma  il  saperlo  vivo 
nel  1401  basta  per  togliere  ogni  fonda- 
mento all'opinione  da  taluno  concepita 
che  il  chierico  della  Camera  apostolica 
e  quel  Pietro  IV  vescovo  d' Ascoli  dal 
1391  al  1398,  del  quale  nulla  o  pres- 
soché nulla  è  noto  (v.  Cappelletti,  Le 
chiese  d'Italia,  Ascoli,  VII,  757),  for- 
mino un  solo  e  medesimo  individuo. 
Pietro  IV  mori  infatti  nel  1398. 

(i)  Calenzano  è  terra  del  Valdamo 
fiorentino,  formata  da  due  villaggi,  in 
un  de'  quali  è  l' antica  pieve  di  S.  Do- 
nato; cf.  Repetti,  op.  cit.  I,  391. 
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aperui  tibi,  siculi  michi,  voiura  meum;  tuum  est  .iiiiicmn,  si  iusta 
postili  at,  exaudire. 

Finis  erat  epistole;  sed  non  possum  non  conqueri,  quod  do- 
luinus  nostcr  beneficia,  quc  sub  cxpectatJone  concedit,  rescrva- 
tioneio!laietauferai(".  nuper  eniia.cum  idem  Petrus  filius  meiis  5 
canonicatum  florentìnutn,  quem  oiini  dominus  Octavianns  de 
Orlandinis  possidebat,  acceptasset  immedi.iic  post  monem  et  al- 
tera die  possessionem  pacificam  sit  adeptus,  idem  dominus  no- 
ster  sub  data  dici  mortis  tanquam  de  reservato  providit  cuidam 
filio  Francisci  FeJerigi  de  Florentia  (''.  possessionem  tamen  ha-  io 
bemus  et  tucbìmur  iuxta  posse,  o  si  posses  et  hoc  michi  va- 
lide procurare!  nosti  factum  et  si  quid  et  in  hoc  scis  aui  potes 
estende,     vale.     Fiorentie,  octavo  idus  sextilis. 


XXI. 

A  Niccolò  da  Piperno  ('>. 

Venerabili  viro  Pctro  de  Piperno. 
?^!^fì'"È3  \  7'ENERABiLis  vir.     scio  nichil  unquam  inier  te  et  me  noticie 

'*f"'7',^'""     V    processisse,  quod  allegare    possim  in  dilectionis   et  amicidc 


Qjiuilui 


conq.  non  pou.  ed  anche  R'  omelie  m 
■ino.  IO.  R'  Fr«nei»chi  Federiehi 

17.  Coti  N' ;  R'  Nìcotio  Pipcrao         il 


(1)   Cf.    la  nota   a   all'ep.   xviiu, 

p-  312  sg. 

(z)  Francesco  di  Lapo  di  Federigo 
da  Sovigliana,  spemle,  matricolato 
neir  Arte  della  lana,  fu  nella  seconda 
metà  del  Trecento  uomo  tra  i  più  in- 
fluenti in  Firenze  ;  de'  Dieci  di  balla 
nel  1364,  gonfaloniere  di  giustizia  nel 
1)85  e  di  nuovo  nel  14O),  ambascia- 
tore a  Bologna  ed  a  Venezia  nel  i  )  88  ; 
ricco,  ei  sovvenne  talvolta  de'  propri 
denari  il  comune;  cf.  Arch.  di  Stato  in 
Firenze,  Coni,  e  prat.  37,  e.  ì^a,  i)  set- 
tembre 1401.    Quello  de' quattro  suoi 


figliuoli,  che  dìsputa  con  felice  successo 
ii  canonicato  fiorentino  a  Piero  di  Co* 
luccio,  fu,  come  si  disse,  Benoizo,  il 
quale  dopo  aver  sostenute  più  dignità 
ecclesiastiche,  di  cui  il  Salviki,  op.  cit. 
p.  38, n.  269,  ci  ha  lasciato  l'enumera- 
zione; consegui  nel  1431  addi  i;  dicem- 
bre il  vescovado  di  Fiesole,  che  resse 
con  molto  zelo  per  treni'  anni  circa. 
Mori  nel  i4;o  e  fu  sepolto  in  S.  Pan* 
crazio;  cf.  Dell'  Ancisa,  op.  cii.  FF, 
e-  J7B  sgg.;  e.  6(5»;  LL,  e.  476B; 
Ughelli,  /(.  sacra,  II,  160,  n.  42  &c. 
(;)  A  render  più  complicate  le  cose 
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Gli  parlerà  dun- 
que schietto,  come 


fìindaiDeiituin  ;  sed  tua  virtus,  quam  fama  percepì,  causa  est,  ut  JJJ;[';ìJJ"^  "^^ 

tanquam  ad  amicum  scribam.    sufficit  enim  ad  amicicie  glutinum  ''^^  tffcJJi^u 

opimo  famaque  virtutis,  que  potentissima  ratio  esc,  ut  mter  ab-  '     ,ttir«r«  «  chi 

•  •    •    •  .  1  •  u   code    l' affetto 

sentes  et  nunquam  visos  amicicie  vmculum  oriatur.     nec  putes,  pur  di  ouciii  che 

.  .        •   ,  •  .  .  .         .  ,     ,.  ,.  mti  non  lo  videro. 

nisi  michi  tue  virtutis  rumor  et  opmatio  spem  dedisset,  aliquem 

imlitatis  afFeaum  me  movere  potuisse  quod  scriberem.     quid  enim 

a  viris*  qui  virtutibus  non  utantur,  impetrarì  posse  confidis  ?    lo- 

quar  tecum  igitur  fiducialiter,  veluti  cum  amico;  tuum  erit  dili-  •^•"•««i 

gentem  tui  teque  ad  amici ciam  provocantem  audire  vel,  ut  effi- 

cacius  loquar,  exaudire.     forte  quidem  fuerit  hoc  principìum,  cum  tJrI**,rf  i3ro"un 

•  •  •  •  •  vincolo  d'ftBkicixie 

virtuosus  SIS  et  ego  semper  vmuosos  amavenm,  ut  mter  nos  ^«c«. 

vere  dilectionis  amicicia  contrahatur. 

Audio  te  pretendere  ius  in  beneficiis  olim  domini  Octaviani  pJÌi,2'*"'d'*ew 

de  Orlandinis.     filius  meus  immediate  post  mortem  canonicatum  ^fic1'"d!i/oru^i 
acceptavity  et  die  sequenti  receptus  in  canonicum  a  capitulo,  pos- 

scssionem  adeptus  fuit,  quam  adhuc  tenet  pacifice  et  quiete,     re-  Si'^^fi^uJ^u 

latum  est  ctiam  michi  quod  alius,  qui  videtur  hunc  canonicatum  '*""*»^  «*»"  *"•• 
imMtrasse»  tecum  concordiam  querit.    quam  ob  rem  te  deprecor     voglia  Pietro  ft- 

•  '  T  ^  r  vorire  Colucao  in- 

ezoro,  ut  tuis  viribus  velis  dictum  meum  filium,  qui  tuus  erit,  J^*  .'***  ^'•^•'' 
possessione  quam  obtinet  conservare  ('\    ceterum  Bartholomeus 


I.  if  fiime       3.  AF  qao       4.  et]  R'  ad  7.  R'  quis        9-1 1.  R*  omette  \e\  -rir- 

13.  .V  iot  pretend.         15.  R*  teqaente         15-16.  S'  in  can.  a  cap.  ree.  poti. 
'«h  ad.       16-  N*  ptcif.  ten.        19.  S'  fil.  metun      N'  omette  qui  tuut  erit 


ooovo  tspiiante  al  canonicato  del 
Orlaodini  erasi  presentato  nella 
di  costai.  Quali  diritti  egli 
ci  è  ignoto,  come  ignota  ci 
ogni  particolarità  della  sua 
*^rita;  ma  eh'  ei  si  chiamasse  Niccolò,  e 
già  Pietro,  come  vorrebbe  N',  e 
addetto  alla  cancelleria  aposto- 
lici d  pare  lecito  dedurre  da  una  bolla 
4k  Bonifazio  IX  dell*  1 1  febbraio  1 390, 
iapressa  in  Da  Schio,  Sulla  vita  e 
m^  scrini  di  A.  Loschi,  doc.  in, 
pp.  t6|-66.  Ch*ei  non  raggiungesse 
poò  alcona  fama  ci  attesu  il  silenzio 
Ktbtto  intorno  a  lui  dal  solo  storico 


della  sua  cittì  natale,  il  p.  Teodoro 
Valle,  La  città  nova  di  Pipimo  edifi- 
cala nel  Latio  dall'  isttssi  popoli  Volsci 
della  regia  et  antica  città  Privernate^ 
lib.  II,  dove  si  tratta  della  sua  edifica- 
tione,  huomini  illustri  ^c,  Napoli,  1646. 
(i)  Se  il  S.  persistesse  nel  proposito 
di  contrastare  il  canonicato  al  Fede- 
righi o  dietro  nuove  riflessioni  vi  ri- 
nunziassc,  mal  sapremmo  decidere. 
Ma  è  probabile  che  facesse  di  neces- 
sità virtù,  perche  il  S  al  vini,  op.  e 
loc.  cit.,  mentre  registra  sotto  V  anno 
1399  tra  i  canonici  del  duomo  Bc- 
nozzo,  non  ùl  cenno  di  Piero. 
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:  de  Aìbettis  lecum  de  materia  conferei  vice  mea'').     sibì  crede, 


;  precor,  et  velis  hinc 


vale.     Florentie,  octavo  idus  augusti. 


'  dilectionis  auspiciuoi   assumpsìsse. 


XXII, 
A  MAESTRO  Pietro  Alboino  mantovano '"'. 

[N',  e.   144  B.] 

Magistro  Petro  Alburno  de  Mantua, 
''    TAM  pridi;m,  vir  insìgnis,  te  fama  perceperam  vinim  admirande 
njinnic.  e  x  r^*   *  scicntie    dc  physiccs  altitudine    inaudiiis   speculationibus  emi- 
ji'iil  i^^i.'t   nere,    quod  quìdem  gaudebam  et  gaudeo,  ne  videretur  hec,  quam   1 

I.  iC  mei        i.  !f  hulc        3    N'  omette  n\t        io.  Cùd.  n« 


Fircoie, 
Delli    linii 


CO  L.  Passerini,  Gli  Alhtrli  di  FI- 
rtnjf;  gtntahgia,  iloria,  doaimtnli,  Fi- 
rcn«,  1870,  par.  I,  non  fa  memoria 
di  verun  individuo  di  questa  c:i;ata 
ch'abbia  ponato  il  nome  di  Bano- 
lomeo,  all'  iafuori  di  quel  fìglio  dì  Ca- 
roccio  Ji  Lapo,  che  mori  nel  1574. 
Ben  è  vero  che  un  de'  figli  Ji  C05tui. 
Piero,  nato  nel  i  };7  e  morto  nel  1419, 
generò  da  Lucia  Strozzi  un  maschio, 
incuirinnovò  il  nome  paterno(tav.  vili, 
p.  201);  ma  che  qui  si  tratti  di  questo 
Bartolomeo,  che  non  potè  venir  alla 
luce  prima  del  i;So  circa,  parmi  ol- 
tremodo improbabile. 

(2)  Di  maestro  Pietro  da  Mantova, 
del  quale  oggi,  grazie  a  Coluecio,  co- 
nosciam  anche  il  cognome,  afferma 
G.  N.  Pasquali-Amdosi,  Li  dottori 
forestieri  &c.,  Bologna,  MoCXXlll,  p.  60, 
che  a  del  i]9i  lesse  filosofia  naturale 
ne  poi  k  morale  fin' al  1400 ■  nello 
Studio  bolognese.  Altrettanto  ripete 
S.  Mazzetti,  Mtm.  star.  >opra  Vuniv. 
e  V  islil.  dilU  icienic  dì  Bologna,  Bo- 
logna, 1840,  p.  14;  ;  il  quale  però  fa 
cominciare  la  lettura  del  Mantovano 
dal  '9j  ed  osservando  che  il  Pasquali- 


Alidosi,  subito  dopo  aver  n 
lui,  registra  come  lettore  di  (iloMfìa 
morale  cello  Studio  dal  1)96  al  1400 
un  Pietro  Pelosi,  del  quale  egli  non 
ha  rinvenuta  memoria  ne' libri  della 
Camera,  esprime  il  sospetto  che  l' autor 
de' Li  dfttori  foreslitri  abbia  tatto  d'un 
solo  due  diversi  individui.  Comunque 
sia  di  ciò;  chi  noi  non  possediamo  i 
mezzi  necessari  a  risolvere  tal  pro- 
blema; non  si  può  dubitare  essere  al 
Mantovano  professore  in  Bologna  la 
presente  diretta,  postochi  il  nostro 
non  solo  vi  accenni  agli  studi  filoso- 
fici e  dialettici  coltivati  da  maestro 
Pietro,  ma  gli  parli  dello  Zambeccari, 
amico  comune,  in  termini,  i  quali  mo- 
strano all' evidenza  come  l'uno  e  l'al- 
tro abitassero  la  cittì  medesima  ed 
avessero  frequenti  occasioni  d' incon- 
trarsi. Quando  Pietro  morisse  non  t 
noto;  ma  che  la  cessazion  sua  daU'  of- 
ficio di  lettore  dello  Studio  abbia  coin- 
ciso colla  sua  scomparsa  dal  mondo 
ci  par  risulti  da  certa  lettera  d'Arcan- 
gelo da  Pergola  a  Pietro  Turchi,  la 
qual  si  legge  nel  cod.  Magliab.-Strou. 
Vili,  1190.  ce,  ijiA-iHA.    Etata  la 
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bodic  philosophiam  dicimus,  a  Greds  quondam,  nunc  ab  Italis  ad  !2*G!ii/!f  anSI^ 
roto  divisos  orbe  Britannos  omnino  fiigisse  («>.  nimis  enim  mo-  "ohi^u  ogl^toìi 
lestum  est,  quod  tantum  sua  cum  dissidentia  Latium  laboret,  quod,  f^fe^'lii'u' 


sturt  alle  invettive  contro  la  fortuna 
nemica  degli  uomini  virtuosi,  Arcan- 
gelo in  questo  suo  scritto  ricorda  quale 
illastre  e  recente  vittima  di  essa  Pietro 
da  Manto\'a  :  «  Angit  me  »,  ei  dice, 
«  in  has  querelas,  o  virtus,  supremum 
«  decus,  gloria  et  exemplum  tui,  mei 
«  qooque  firmissimus  temo,  m  a  g  i  s  t  e  r 
«Perus  de  Mantua,  quem  in  tam 
t  miserabili  ed  inopi  funere  (ne  qua 
«tilt  pars  probro  dividua  sit),   mori 
t  passa  est  »,    Or  poiché  il  Turchi  è 
dal  Pergolano  chiamato  cancelliere  di 
Malatesta,  signor  di   Pesaro,  la  qual 
c«rìc4i  ei  teane,  come  ci  è  noto,  dal  '98 
tlla  metà  del  1400,  ne  consegue  che 
dentro  quest'ultimo  anno  e,  per  quanto 
sembra,  in  ben  tristi  condizioni  il  Man- 
toraiio  norisse.    Per  il  suo  sepolcro 
à^  un  ignoto  ammiratore  fu  dettato 
il  seguente  epitafìo,  che  si  rinviene 
Qel  cod.  n.  5 1  della  Comunale  di  Poppi, 
>^ccolta  di  alcuni  poemetti  classici  e 
«Medievali,  messa  insieme  nel  1 399  in 
A^antova  da  un  Pietro  Vutini  «  de  re- 
^  gno  Siciliae  ».    V  «  Epitaphium  ma- 
^  gistri  Petti  de  Mantua  i»,  d' altra  mano 
^^<rgjito»  sta  a  e  74  B  ed  è  del  seguente 


ore: 


vinm  mtritisqiM  merendoni 
titolit  prtcoaU  cdum  ; 
[li]  tidcra  TtMB; 
rais,  qiMm  Miuitiu  qaoa- 

[ààm 
Mc4iuat  «t  in  orbe  lUroncm 
;  Md  huA  sccuadum 
Um  dcflct  ftlo- 
[pnmn, 
pic«o  rc^uicscaat  o«m  Mpolcro. 


«Aggiungiamo  infine  che  neir  archivio 
Gonzaga  in  Mantova  conser- 
una  lettera,  «  egregio  et  pruden- 
^tissimo  viro  Galeatio  de  Bu^ono», 
del  signore  di  Mantova,  data 
Padova,  a  agosto,  ma  senz'anno, 


da  tal  «  Rainerius  de  Fanctellinis  de 
«  Bodio  Paduc  studens  in  iure  civili  », 
la  quale  cosi  comincia  :  «  Cum  sit 
«  quod  excellentissimus  artium  doctor 
«magister  Petrus  de  Mantua 
(c  decesscrit,  quo  multum  doleo  et  de- 
ce fìcndum  est  quolibct  in  morte  tanti 
a  viri,  qui  habuerat  Mantue  unum 
«  benefìcium  aut  clcricam  vel  archi- 
<r  sacerdatum  (sic),  considerata  pan- 
ce pertate  quam  magna  . . .  instantissime 
a  vos  deprecor,  ut  prefato  eidem  ... 
(c  domino  nostro  scribatis  quod  me 
a  vellit  de  hoc  benefitio  subvenire  &c.  ». 

Dell'attività  scientifica  del  filosofo 
mantovano  rimangono  a  testimonio 
taluni  scritti.  Ed  innanzi  tutto  un 
trattato  di  logica,  che  è  probabilmente 
il  riassunto  di  lezioni  dettate  da  lui, 
del  quale  conosciamo  due  manoscritti  ; 
uno  nella  Comunale  di  Mantova,  n.  76, 
copiato  nel  1420  da  un  Giovanni  de 
Medalis,  cartaceo,  di  fogli  settantuno 
a  due  colonne,  di  fittissimo  carattere  ; 
ed  un  altro  nella  Vaticana,  Lat.  2135. 
In  questa  biblioteca  conservansi  pure 
sotto  i  numeri  Vat.  Lat.  2189,  2225 
due  esemplari  di  una  sua  Quaestio 
de  incipit  et  desinit.  Anche  il 
manoscritto  Vat.  Lat.  $223  offre,  a 
e.  59  B  sgg.,  un  altro  scrìtto  di  lui 
col  titolo  Expositio  prime  epi- 
stole Scnece  ad  Lucilium, 
quam  edidit  magister  Petrus 
de  Mantua.  Finalmente  il  mano- 
scritto Marciano  Lat.  XIV,  224  rac- 
chiude un'epistola  metrica  di  ottanta- 
nove versi,  firmata  «  Petrus  de  Mantua 
«  salutem  et  sincerum  animum  ser- 
a  viendi  »,  diretta  ad  un  letterato  in- 
signe, che  dimorava  a  Venezia,  per 
stimolarlo  a  recarsi  ad  abitare  invece 
in  «  aliquam  urbem  studiorum  ». 

(i)  Cf.  Verg.  Ed  I,  66. 
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liiti  rldeundo 


(«liiil  rìdiui 


EiriulgliJ 


Cam  armoruni  super  omnes  gentes  gloria  floruerit,  hac  nostra 
etate  iaiigueat  et  de  vincente  victum  turpiter  obtorpescat.  ha- 
bemus  enim  ìn  excusatione  huiusce  puJoris  discordie  nostre  egi- 
pani; sed  vinci  litteris,  quibus  etiam  vigente  Grecia  florebamus, 
adeo  turpe  indico,  quod  nichil  excusationis  inveniaiii,  nisi  turpem  • 
desidiam,  scilicet  voluptates,  et,  radix  malorum  omnium,  cupidìta- 
tem^'Jjnam  discordia  in  maxìmis  civitatìbus  et  in  regnis  quoddam 
quasi  necessarium  nialum  esc.  gaudebam  igicur  apud  nos  emer- 
gere, qui  barbaris  illis  quondam  gentibus  saltem  in  hoc  palmam 
eriperct  !'\  qualem  me  libi  fama  et  mulcorum  relatio  promittit,  i 
cui  rei  velim  ìncumbas:  enuda  sophismatum  appareiuiam;  redde 
nobis  rerum  noticiam,  ut  non  semper  laboremus  extremis  et  in 
equivoco  tum  signifìcationum  tum  suppositionura  aut;  quas  intel- 
ligere  mìnus  me  fateor;  appellationum  nemo  nos  capiat  ve!  con- 
fundat''^.  cum  autem  quicquid  grammatica  narrare  potcst,  quic-  ij 
quid  probarc  logica  ve!  rethorica  persuadere,  sive  divinum  sive 
humanum,  naturale  sive  mathematicura  sit,  didiceris;  tum  velim 
de  poetica  cogites,  que  super  omnia,  que  sciri  possunt,  sedem 
habet  et  sola  de  Deo  loqui  potest  et  mirabilìbus  integumentis  sic 
delectare  per  corticem,  quod  intrìnseco  sensu  prosit  et  iocunda  20 
contegat  sacramenta,  in  que  quidem  non  humanum,  sed  di7i- 
;  iium  potius  sit  et  admirabile  penetrare,  dices  auiem:  quorsum 
hec  ?    ut  scìas  me  tuorum  illorum  carminum,  quibus  stupocem 

6.  Cod.  rade  lite)        io.  Cod.  {amim 

(i)  Cf.  s.  Paul.  I  Tim.  VI,  10. 
(1)  L'indirizzo  dato  agli  studi  filo- 
sofici nel  secolo  xiv  dalla  scuola  in- 


:.  Cod.  incabii  '' 


i.  Cod.  cotigit 


■,  di  t 


1  il  I 


aveva  già  trovato  un  aspro  censore 
nel  Petrarca,  il  quale  irride  in  parec- 
chie delle  epistole  sue  a  Tommaso 
Caloria  da  Messina  la  vana  sottiglieiia 
de'  dialettici  e  de'  loici  contemporanei, 
deplorando  che  «  dialecticorum  ag- 
a  mini  Britannico  Acthnea  nuoc  no- 
■  vorum  Cyclopum  aeies  accesseritu  ; 
Fam.  I,  vi;1, 54,  Anche  Benvenuto 
DA  Imola,  Comm.  Purg.  XII;  lU,  j  ji, 
schernisce  colla  consueta  sua  arguzia. 


paragonandoli  al  ragni,  «  isti  moderni 
«  logici  anglici  ■  ;  ma  dessi  trovarono 
in  Firenze  un  difensore  in  Francesco 
Landini,  i  «  Versus  a  del  quale  ■  facti 
a  in  kudein  loicae  Ocham  ■  son  stati 
editi  dal  Wesselofsky,  Il  Farad,  degli 
Alberti,  voi,  I,  par.  II,  App.  n.  16, 
p.  195. 

(3)  Cf.  anche  l'cp.  xi  del  lib.  VII!; 
II,  19;.  E  s'oda  pur  qui  il  bmento 
di  Benvenuto  :  ■  De  facto  hodie  omncs 
«  fere  viri  licterati  et  scientifìci  sunt 
«  sophistae  et  sophistice    agunt;   et, 

■  quod  est  absurdum  dictu,  ipsi  theo- 

■  logi  nostri  moderni  reduxeiunt  sa- 
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concìpere  valeo,  non  doceri,  verum  sensum;  tam  abstrusum  et  ?  v^  ▼«^  »- 

'^  ^  ^  fiitti  egli  noftriwoe 

remotum  a  meis  sensibus  est;  excudere  nequivisse ('\     puto  tamen  »<i»aten<krcaieii. 

quod  velis  meo  dulcissimo  Peregrino  si  non  respondeat  non  obiur-  q^^tunquegu  m- 

gari,  quoniam   morbo,  de  quo   non  mediocriter  moveor   atque  ^r^^o  *^"\^ 

5  compatior,  grabatulo  teneatur  (*).    ego  vero  nec  expecto  quod  michi  J^'J^^^lJi'^i*,"! 

verbis  respondeat,  sed  factis  et  aliquando  se  in  veram  germa-  Atten<u<}iie»tia 

*  ^  rìsponderglt  piut- 

namque  virtutum  frugem,  ut  opto,  componat.     nam,  ut  Cordu-  JJ„ "^  ^''"i^ .    **• 
bensis  tuus  inquit:  molestum  est  semper  vitam  incipere,  sive  me- 
lius,  ut  ait,  hoc  modo  sensus  exprìmi  potest,  male   vivunt  qui 

ro  semper  vivere  incipiunt  0>.    mederi  vero,  cum  egrotet  quis  pas-  °*  P"°*e  ^lUJou 
sionibus  animi,  nisi  prius  corpus  curet,  ut  medicorum  princeps  JÌ^  "*°"  *"'  *' 
inquit,  preposterum  est  (*>.     agat  nunc  Peregrinus  noster  cum  me- 
dicis,  qui  tue  professioni  proximi  sunt,  imo  postremi,  nam  ;  quod 
ipsorum  pace  dictum  sit;  ut  vult  Macrobius,  medicina  physice  partis 

r  5  extrema  fex  est,  cui  ratio  est  cum  testeis  terrenisque  corporibus  (5>. 

agitur  autem  medicina,  sicut  sidereus  Petrarca  noster  vult,  non     e  poiché  u  me- 
verbis,  sed  herbis  W.      abigere  quidem   febrem,  non   rethorice  Ji  ^'  r/To'^^e 
nonque  poeti  ce  noscitur,  sed  huius,  que  philosophie  nunc  prepo-  ******  *"*  p°*^' 
nitur,  medicine  munus  est.     cum  sanus  fuerit,  non  cogitet  litteris  ^^^^J^°l  jE 

IO  respondere,  sed   efFectu   lohannam  dimittat,  qua  nimis  insanit.  'Ì^Tl^o^S^n. 
quod  cum  fecerit,  sibi  fameque  sui  debitum  solverit  et,  quod  ne-  ganneroii  ISTotl  ' 
scio  si  velim  ipsum  cogitare  vel  intendere,  plus  lohanne  placebit, 
quam  opinetur  aut  credat.     nam  cui  nunc  insanus  displicet,  sanus  ceril""q^2ik  (SÌ' 
incipiet  sine  dubitatione  piacere,  et,  cessante  procationis  sue  tam  Tn  &Itidi^  **"  * 

55  importune,  tam  ardentis  tamque  continuate  molestia,  raro  visum 

1 1 .  Cod.  cares  1 2.  Saltando  tre  righe  il  copista  aveva  scritto:  agitar  aatero  medicina  ; 
poi  mutò  agitar  in  agat,  autem  in  nunc  e  cancellato  medicina  soggiunse  Peregr.  19.  Cod, 
oog.  litt.  non 

«  cram  theologiam  ad  vanam  sophi-  era  scusato  a  mezzo  dell'  amico  d' aver 

«stariam»;  Comm.  Par.  XI;   IV,  51.  lasciato  senza  risposta  l'epistola  del 

(i)  Anche  il  componimento  metrico  nostro,  che  è  la  xvi  di  questo  libro. 

conservato  dal  cod.  Marciano,  di  cui  (3)  Sen.  Ep.  ad  Lue,  XXIII,  8. 

sopra  abbiamo  fatto  menzione,  pre-  (4)   Questo   concetto   trovasi    più 

sente  que' difetti  che  il  S.  addita  come  volte  espresso  da  Galeno;  ma  non 

propri    all'epistola    indirizzategli    da  mai  nella  forma  precisa  dategli  qui 

Pietro;  oscuri  ne  sono  i  concetti,  con  dal  S. 

trapassi  rapidi  ed  inaspettati,  espressi  (5)  Macrob.  SaU  VII,  xv,  15. 

in  forma  contorta  ed  avviluppata.  (6)  Cf.    Petrarca,  Invect,    in  me- 

(2)  Probabilmente  lo  Zambeccarisi  die,  I  in  Opera,  col.  1200. 
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Sta»»  BOB  t  libemer aspiciet, quem  hactenus  frequcniem  turbata  (ugiebat.    non 
niitkdindoB-  enitn  credam  illam  lam   feri   peccoris  et  inhumani  cordis,  quod 
Si''f™^ir'  ^niiintem  non  amet,  sivc  cogitet  amorem  illum  honestum  esse  sive 
autem  sentiat  inipudieum.     nam,  licei  constans  sit  propositum  ca- 
stitatis  mulicri,  que  diligitur,  quia  tamen  laus  forme  facile  capii   $ 
illum  sexum,  amationibus  condelectantur  et  citra  libidìnis  proposi- 
91»"]'"*'°'-  tum  amantes  amant.     o  quanta  cutn  admiratione  respiciet  sapien- 
'"iriio"^t"i:l'il'i  tem,  que  nunc  despicit  insanuta!     quo  fac,  mi  Petre,  quod  sibi 
'''<^Tèi)7™Óqoc  frequens  assistas  et,  quod  efficacissinaum  est,  ìpsum  ante  se  ponos. 
M'^t^ììl'àV-  crede  michi,  quod,  sicut  in  fabulis  habetur  Miner\'ara  tibias,  quas    l 
lino  imoioio.       ìnvenerat,  quibusque  canere  deleccabatur,  se  visa  in  lacu  TrìtoaJo, 
genarum  iaflatione  commota,  mox  abiecisse  f'*,  sic  ipse  cum  se 
Striuiciri.gu».  viderit  insanum,  illum  deponet  amorem.     tu  vero  si  fueris  talis 
Ktapj!J''l^jl  ri-  medicine  minister  et  propinator,  fratrcm  tuum  luaabere  W  tnaxi- 
^wf  In  *•  ip-  mumque  tibi  glorie  lumen  comparabis;  ut  admirabilior  quondam    i 
non  fuerit  Asclepius  ob  Hippolytum 

Peoniis  revocatum  herbij  et  «more  Diane  (0, 

quam  tu,  si  detrusum  ad  inferos,  nostro  tempore,  superas  in  auras  M 

Peregrinum  revocaveris.    hec  satis,  si  duo  tamen  adiecerim.    unum 

«•»?^''i^i^  ^^')  ^^  "^'  persuadeas  te  a  me  diligi  tue  vìrtutis  opinaiionejque  2 

quiiiem  dilectionis  potentissima  causa  est,  ut  summe  cupiam  te- 

cum  esse  et  notas  audire  et  reddere  voces(<>:  id  ut  aliquando  fiat, 

^".^'Su'"»  conabor,  et  ut  alterum  fiat,  expediam.    audivi  te  nullum  adhuc 

JITiici'^i ''^  legisse  poetam,  in  quo  tibi  non   multa  dìspitceant;   quod,  cum 

miMw.'"  """"^  michi  de  pluribus  minim  visum  sit,  de  Virgilio  tamen,  compa-  : 

triota  tuo,  vehementer  admiror,  cuptoque  rescrìbas  quid  sit,  quod 

cgu  h^'o  ''gì'  ^*  penes  illum  offendit.    fone  quidem  effidam,  ut  quod  minus 

«bi^''di  fiL'^m";  re  iuvat,  aliquando  delectet;  quandoquidem,  ut  inquìt  Cicero,  nichil 

""    *"""    *  tam  incredibile,  quod  non  dicendo  probabile  fiatf*>.    vale,  mi  Petre, 

mei  memor.    Florentìe,  septimo  kalendas  septembrìs.  3 

4.  Coif.  ani     6.  Coi/,  lautioribot     g.Cod.omtttetU     it.Co4.Mcdt     i3.  Corf.  Ibmi 

(i)  Cf,  Aristot.  Polii.  Viri,  VI,  8;  (4)  Cf.  ViRa  Am.  VI,  128. 

OviD.  Fasi.  VI,  699-700.  (5)  Cf.  Vbig.  Acn.  I,  409. 

(2)  et  s.  Matth.  XVIII,  15.  (6)  Cic.  Farad.  Prief.  IIL 
())  Vero.  Am.  VII,  769. 
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XXIII. 
A  Donato  degù  àlbanzani  ('>. 

[NS  e.  149  a;  R',  c.  15  a;  A.  Hortis,  Studi  sulle  opere  latine  del  Boccaccio, 

At>p.  in,  n.  ni,  pp.  7^9-30,  da  R^] 

Donato  de  Gisentino  cancellano  marchionis  Estensis.  ^  Pir«as«. 

Vnt .  insignis,  gemine  mi.     debuìsti  michi   prò  dilecdonis  et  cJSdSlJS^bb! 
•    ••  ••  a*   '  *  1*  ^    dovalo    dtrgli 

amtaae,  qua  luncti  sumus,  officio  muutionem  elevationem-  eostns«,   ^Xk 

^  tu!  status  significare»  ut  vel  tibi  gratularer  evecto  vei  adbi*  gnutistco 


S.  OoA  if  H;  tP  MagUtro  Donato  de  Casentino  caocellario 
damlootB  nratadoncnqae 


7.  R^  H  matacionan 


(1)  n  nutrimoiiio  contratto  sotto 

tfi  aii^ct  de' Fiorentini  tra  Niccolò 

d*EsCe  e  Giliola  figlia  di  Francesco 

MovcHo  ds  Carrart,  aveva  maggior- 

«CQito  io  costui,  fornendogli 

specioso  pretesto,  il  desiderio  già 

vivo  d'ingerirsi  nell'amministrazione 

^dMlo  Stato  del  genero  giovinetta    At- 

tinavaiio  probabilmente  codeste  voglie 

^el  Camurese  Ì  Padovani  restati   a 

Pcmim  colla  principessa  ;  primo  tra 

sii  altri  Guglielmo  da  Cortarodulo. 

Costoro  si  vovarono  ben  presto   in 

"WfK^  coi  vecchi  consiglieri  del  mar- 

«hne»  loro  naturali  avversari;  sicché, 

aOcaosa  eoo  talani  Ferraresi, 

l'essi  malcontenti  dell'attuale  suto 

€fi  cose»  persuasero  il  signor  di  Pa- 

^0fa  ad  iniervenire.    E  questi  Infatti, 

mppfofinsndn  ddT  assenza  di  Niccolò, 

^Iw  villeggiava  a  Q^aitesana^  giunse 

lipsaffiso  la  mattina  del  23  luglio 

1198  io  Famra  e,  chiamati  a  sé  i  tre 

<wslfilrfi  presenti,  cioè  a  dir  Tom- 

tsaso  degli  Obissi,  Bartolomeo  della 

Mdkip  Giovaani  delU  Sale  (gli  altri 

4M,  Aaobìo  da  Montecatini  e  Niccolò 

ig  Rotarti,  si  trovavano  fuori  della 

cM  o  dello  Stato),  parte  colle  buone 

e  partecolk  cattive  li  indusse  a  rasse- 


gnare nelle  sue  mani  il  loro  mandato. 
Dopo  di  che,  coir  approvazione  di  Nic- 
colò, eh*  era  prontamente  accorso, 
passò  a  ricomporre  il  Consiglio,  dan- 
dovi luogo  tra  altri  a  Guglielmo  da 
Cortarodulo,  a  Giovanni  degli  Spa- 
darì  ed  a  Guido  de*  Maufari,  tutti  di 
sua  fiducia.  A  sostituir  poi  il  della 
Mella  eh*  egli  aveva,  come  si  disse 
altrove  (lib.  Vili,  ep.  ni;  II,  365),  get- 
tato in  prigione,  fu  chiamato  col  ti- 
tolo di  referendario  il  precettore  del 
marchese,  Doiuto  Albanzani,  che  si 
trovò  così  innalzato  alla  suprenu 
direzione  della  cancelleria  estense. 
Cf.  Iac.  de  Delayto,  Cbron,  Esterne 
in  Muratori,  Rer,  h.  Scr,  XVIII, 
949  sgg.  ;  Frizzi,  Mem.  per  la  storia 
di  Ferrara,  III,  411  sgg.;  e  la  mia 
memoria  già  citata  (cL  II,  68)  sopra 
«Donato  degli  Albanzani  alla  corte 
«estense». 

Quest*  inattesa  mutazion  di  fortuna 
più  che  allietare  angustiò  il  vecchio 
maestro,  il  quale  oltre  che  dagli 
acciacchi  doveva  esser  indotto  a  gra- 
dir poco  il  nuovo  ufficio  dallo  scor- 
gere come  la  remorione  di  Bartolo 
meo  della  Mdla  fosse  riuscita  penosa 
non  meno  a  Niccolò,  che,  in  generale. 
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""ero  conaoitrti.   bere  possem  consolaiionis  auxilium  onerato,     sdo  quam  crescat 
S.'uM^m'rti!  onus,  cum  crescil  honos;  scio  quod  te   et  alios  in  etatem  pro- 
rjw'iDoiMiD  "ù-  vectos  non  tam  mulcet  honor,  quem  lubricum  agnoscunt,  quam 
w'pSIu^'''''  labor  gravai,      velim  igitur  mìchi  scrìbas  qualiter  tibì  sit  quali- 
terque  tibi  cum  hac  tua  felicitate  convenias. 
PoicitiFmr»         Vìdco  cogitoquc  pretcrea  quod  istic  transibunt  veteraC'*  nova- 
.TvtBD.ro fallire  qyg  (jgjj[  omnia;  nam,  cum  hoc  factum  sit  in   viridi,  quìs  non 
m'^'eS"M^  videt  quid  in  arido  sit  futurum  ?(*'     quo  circa,  sì  fieri  potest,  ope- 
jÌ'mL^?'"'  reris  velira,  quod  dominus  Franciscus  scr  Lupori  de  Piscia,   co- 
gnatus  meus  ei  frater  meus,  istic  ad  aliquod  ofEciutn  vel  male- 
ficiorum  vel  aliud  assiimatur.     cupio  quidem  quod  de  Favenria, 
ubi  cum  iUo  domino  degit,  aiiquo  cum  honore  discedat''>,     de 
X""'  MciT   '1'^°  '"''''  quod  cum  magnifico  milite  domino  Michaelc  de  Ra- 
di lubiiu,  batta,   cui   nescio   quem  comparare  valeam,  ista  communices   et 
u  (iiui.  MTKnot.  hanc  litteram  osiendas.     spero  quidem   quod  libenter  mea  vota 
fecesset  (*). 
Lo  prtgi  in&K         Cetemm   alias   tibi   scripsi   qualiter,  sicut   acceperam,  nescio 
'"'"'' ra^X"''  ^"'"^  '^^  civitatis  huius  origine  sentiebas,     rescripsisti  fateor;  sed 

ri^l  a  Fenati. 


I.  N'R'//poMfm-qu 
uj        II.  R' H  cupi»  ti 


5.  R'  H  canveniai      g.  N'  Luparì      io.  N'  omelie  fi  itcondo 
1       13,  N'  Michile   Dopo  Hichuie  R'  H  ripetono  domioo 


a  tutti  i  Ferraresi.  Ma  egli,  proba- 
bilmente d'accordo  in  ciò  col  suo  si- 
gnore, che,  sebbene  Indignato  dell'  in- 
tnision  del  Carrarese  negli  affa  ri  suoi, 
non  volle  con  prudenza  superiore  al- 
l' età  fame  per  allora  veruna  dimostra- 
lione,  si  rassegnò  a  reggere  per  qual- 
che tempo  l'elevata  carica  attribuitagli. 
La  notizia  di  tutto  questo  tramuta- 
mento  nel  governo  ferrarese  non  aveva 
tardato  ad  arrivare  a  Firenze,  dove  il 
S.,  per  l'amicizia  che  lo  stringeva  a 
Donalo,  s' aspettava  di  ricevere  da 
lui  avvilo  diretto  di  quant'era  avve- 
nuto. Ma  scorgendo  vana  l'attesa, 
si  decise  a  romper  egli  per  primo  il 
silenzio  con  quest'epistola,  alla  quale 
l'Albaniani  rispose,  non  troppo  sol- 
lecitamente, con  una  lettera  che,  quan- 
tunque già  uscita  alla   luce,  formerà 


l'Appendice  XVI  della  nostra  raccolta. 
(i)  Cf.  s.  Paul.  II  Cor.  V,  17. 

(2)  Cf.  s.  Lue.  XXXIIl,  ji. 

(3)  Cf.  l'ep.  xjti  del  lib.  VUU, 
p.  14S  di  questo  volume. 

(4)  Era  la  seconda  volta  che  il  S. 
tentava  di  far  conseguire  al  cugino 
un  impiego  presso  gli  Estensi  (cf. 
lib  Vili,  ep.  l;  II,  j;9);  ma  neppur 
adesso  riuscì  a  spuntarla.  Da  un  do- 
cumento del  R.  Archivio  di  Stato  in 
Modena,  Casa  ducait,  Stato,  Docum, 
marzo  i}96-[400,  noi  ricaviamo  in- 
fatti che  messer  Francesco  nel  dicem- 
bre del  IJ98  si  recava  a  Ferrara,  ma 
sempre  in  qualità  di  procuratore  del 
Manfredi  per  trattar  l' accomodo  di  ta- 
lune differenze  col  marchese  Niccolò. 
E  che  poscia  ei  fosse  tornato  a  Faenia 
ci  dimostrerà  l'ep.  sxi  del  lib.  XII. 
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nec  illud  ad  plenum  satisfecit  nec  litteram  diu  quesitam  potui 
reperire,  quare  placeat  non  solum  quid  super  hoc  tibi  videatur 
rescribere,  sed  an  aliqua  vecerum  opinione  movearis  piene  quan- 
tum poteris  indicare  ('>.    vale.    Florentie,  sexto  kalend.  septem- 
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XXIIII. 
A  Michele  da  Rabatta<'>. 

[N',  e.  148  B.] 

Domino  Michael!   de  Rabatta. 

'^  A  ^'TiQ'^'^i'^  salutandi  forma  fuit,  magnifice  miles  et  hono-  télì^!^^^, 
J\  rande  domine,  primis  litterarum  particulis,  quasi  dicendorum  J2|!S!tuMb^ 
auspidum  prelibare  ad  hanc  forme  sententìam:  si  tibi  bene  est,  "^^ 

5.  Dopo  uà  ìf  dà  ti  cancellato,       4.  R*  H  dopo  vale  dànmo  felix,  domiM  mi 

ora  scomparso  (cf.  Catalogue  tTum  col' 
lution  précUuse  de  mss.  et  de  Hvres  .  . . 
délaissée  par  Af**  U  cbcv.  Carlo  Morino 
à  Milan,  Leipzig,  1889,  p.  37,  n.  331, 
CI  3  ;  Donati  de  Ferraria  Efntapbium 
Colucii);  ma  che  probabilmente  è  lo 
stesso  che,  privo  di  nome  d*  autore, 
rinviensi  nel  cod.  Marciano  Lat  VI, 
cix,  e.  I  A. 

(3)  Michele  da  Rabatta,  che  già 
avemmo  occasione  di  presentare  ai 
lettori  (lib.  VII^  ep.  x;  II,  286)  come 
uno  de*  più  fidati  ed  autorevoli  tra  i 
ministri  e  consiglieri  di  Francesco  da 
Carrara,  avevalo  seguito  in  Ferrara 
la  mattina  del  23  luglio  '98  e  dietro 
il  suo  comando  erasi  accinto  insieme 
ad  Enrico  Galletto,  altro  favorito  ser- 
vitor  del  Novello,  a  rivedere  i  conti 
della  passata  amministrazione  :  De- 
LAYTO,  Crofi.  cit.  coL  951  sg.;  Frizzi, 
op.  cit.  p.  4 1 2.  Partito  poi  il  Carrarese, 
egli  era  rimasto  a  Ferrara  in  qualità 
di  consigliere  del  marchese  Niccolò 
insieme  a  parecchi  altri  notabili  pado- 
vani Era  dunque  ben  naturale  che, 
informato  della  elevata  posiziooe  di 


(i)  Risponde  a  cotesta  mterroga- 
Donato  nella  sua  epistola  e  delle 
da  lui  fornitegli  ti  giovò  poi 
SI  S.  odia  Im^  dissertazione  intomo 
aiDe  cnigini  di  Firenze,  che  inserì  nel- 
ITInvcttiva  contro  il  Loschi  ;  v.  Invut, 
^  C  SakUaH  in  A.  Lusch*  vicent.,  ed. 
Jfoicni.  Florentiae,  mocccxxvi,  p.  30 


(3)  È  questa  1*  ultima  epistola,  che 
ad  carteggio  del  S.  si  rinvenga  di- 
retta iirAlbttizani;  ma  quand'anche 
soo  s*iininecta  che  qualcuna  per  dau 
posterìofe  siasi  smarrita,  non  dovremo 
dal  dlcnsio  loro  dedurre  che  ne'  due 
nlentnoniiii  fosse  scemato  il  red* 
pioco  affetto.  Donato  era  vecchio  ed 
wricameme  desideroso  di  quiete;  Co- 
hKckH  sovraccarico  di  faccende  e  poco 
dbposto  a  scrìver  lettere  di  semplice 
cerimonia  :  in  tali  condizioni  una  cor- 
liipoodcna  molto  segulu  non  poteva 
tra  loro  facilmente  aver  luogo.  Ma 
all'amico  premortogli  Donato  pagò 
remcmo  tributo,  dettando  un  epi- 
yamma  latino  in  sua  lode,  che  legge- 
tisi  in  m  codice  della  raccolta  Morbio, 
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"ui"^'"^''i'   ^^^^  *^  quidem    habet,  michi  quidem  est   benef".     hec   itaque 

Hiditic.  prefanda  censui,  quoniam  an  tibi  bene  sh  ignarus  sum.    quid  dixi 

Tutu  t  cai)  la-  sum  ?     ìmo  tam  tu  quim  ego  sìne  dubitatione  nescimus.     quid 
«no  ,«.g^ù  '»«        ■       .  j     ■!.■  -      ■ 

mu  buur  pera»-  ewm  Donum  est,  quod  tibi  non   consment  permansunim,  non 

dico  perpetuo,  sed  saltera  donec  vixeris  atque  voles?     quid  au-  ; 
tem  nobis  possumus  in  crastìnum  poUiceri,   non   ex   bis   solum 
dcctit  Duiii  poi-  que  aliena  concessit  ìndulgencia,  sed  etiam  que  ducimus  esse  do- 
r  ""tì 'U'"''  '^  ^^^'  'l"*"^'^  prcter  virtutes  et  merita,  que  profecto  Dei  donarìa 
leogoso  d»;D.o.    sunt,  omoc  quod  nobis  est   sub  fonune,  quiequid  Ìl!a   credatur, 
potestate,  tunc  cenum  fuic,  cura  obvenit  et  alteri  corrasutn  est  ? 
La niomii  duo-  si  tibi  igitur  bene  est;  hoc  est  ex  scientia  et  secundum  propo- 
ÈoÓ'"J°tSo°f'ó  ^''""1  tuum  ;  letor  et  gaudeo  ;  idque,  cura  alius  verus  cestis  esse 
lU  fic  bnoDo.      j^Qij  possit,  ex  te  sdre  gratissimum  erit  ;  ut  si  non  indicare  di- 
gnatus  fuerìs,  amico  scrupulum  iniecturus  sis  aliter  esse  lìbi  quam 
optem  ei  deterius  possim  quam    rcs  exigerit   formidare.      facies 
tamen  ut  libet;   accipienda  quidem  sunt  hec,   non  exiorqucnda. 
Labmurht         Nunc  autem,  ut   arbitror,  statu   rerum  datum   est,  ut  possis 
eondiiioii* d» gio-  prodessc  quammulcis.     velie  vero  prodesse  tuum  est:  ìn  ilio  for- 
tuna supputabitur,  in  hoc  virtus,  liberalitas  ac  prudentia  videbitur 
Ei  gli  ncmmtii-  (ua.     quamobrem  habes  multe  fidei  singularisque  virtutis  dorai-   : 
Ben»  .un  (ugitio;   mjjQ  Franciscum  ser  Luporì  de  Piscia,  nunc  et  diu  vicarium  do- 
mini Fiventini;  qui  quidam  est  aliìnis  nieus,  fìliorumque  meo- 
rum  avunculus,  michi  carus,  quoniam  afGnis,  canor,  quia  virtuosus, 
carìssimus  autem,  quìa  fidelissimus  et  amicus.     hunc  cupio,  si  non 
^M^'^ìaT  "*'  °''*"'  ^''i  ^^^^  notum  ;  sin  autem  ipsum  noveris,  experienda  fieri  : 
cupio  notiorem.    invenies  enìm  in  ipso  magnam  agibilìutn  pra- 
cticam,  summam  fidem,  sìngularem  bonitatem,  integrìtatem  etiam 
et  mundiciam  inaudium.    et  cum  cupiam  ipsum  exinde  divellere, 
te  rogatum  non  vulgari,  non  communi  prece,  sed  '  singularìssinia 
efficadssimaque  deprecatione  veltm,  ut,  cum  legum  sìt  doctor^ 

8.  Cod.  dounli  (tic)  13.  Cod.  iaiHeire  ij.  Cod.  uicìt  (tàsf  *S.  Cod.  M  i 
mundltltm  Pomtbe  tufporil  chr  il  S.  artnt  icrlltti  ci  la  noribu  nondiciiai  *  eàe  la 
parola  moribui  fone  rimiula  lulla  praiM  al  tOfitta.       jo.  Cod.  nlit 

cui  godeva  alla  corte  eatenK  il  suo  beaevolenta  di  lui  meaiei  Fnncoco, 
vecchio  amico,  Coluccia  gli  si  rìvol-  (t)  Cf.  Sbnic.  Ep.  ad  Lmic.  XV,  i; 
geise  fidocki»  per  raccomandare  alla     Pl».  Ep.  I,  xl 
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ipsum  cooeris  isdc  ad  aliquid  se  dignum  assumere,    nam»  nisi 
me  £Ulat  magistra  rerum  experìentia,  dices  te  semel  hominem  ^f^^^M 
mvenisse  luzu  cor  tuum  ('>  et  ipsum  per  temetipsum  ad  maiora  drMo*. 
lecundum  rerum  exigentiam  promovebis.    geminus  meus  Donatus  ,,,^7!^  ^ 
5  de  Casentmo  tecum»  ut  credo,  de  materia  loquetur,  cuius  operam,  ISl"di'i3J22iÌ 
Qiiu3cunque  momenti  sit,  tibi  possum»  ut  arbitror,  poliicerì.    vale, 
mOìtic  decus  et  amicorum  amantissime.    Florentie,  sexto  kalendas 
septembrìs. 

XXV. 

'^  A  Giovanni  di  PAOLucao  Manzini  della  Motta  di  Fivizzano  (*>. 


[N',  e.  147  A.] 


N 


Egregio  doctorì  domino  Johann!  Magini  de  Fivizano. 

ON  possum,  doctor  egregie,  frater  et  amice  karìssime,  licet,    s  aicmbr*  ijft. 


Firtas*, 


Brache 


ot  nosti,  multis  negociis  circunseptus  et,  ut  multe  venera-  tutiao. 


5.  Coé.  ìo^tar,  tkcké  i  lecito  legger  anche  loquitor 


(I)  et  Mi.  Ap.  XIII,  32. 
(1)  Sebtoie  il  nome  di  Giovanni 
lianitni,  che  ti  disse  delia  Motu  da 
^m  picciol  casale  posto  su  quel  di 
Yhrisiaiio  in  Lonigiana,  abbia  in  questi 
«Itlaii  tempi  riacquistata  qualche  mag- 
giore sotorìetà  tra  gli  eruditi,  grasie 
«Ut  iDdagiai  istituite  intomo  alle  vi* 
«code  del  teatro  tragico  nel  risorgi- 
«ono^  tuttavia  le  ootisie  che  si  ripe- 
toooaopia  la  sua  viu  (cf.  W.  Cloetta, 
StUrégt  |Mr  lÀitiraUtrgtscbUbU  des  Mit- 
kUL  m,  i$r  Rmataamcif  II,  Die  A  n  • 
finge  der  Renaissancetragd- 
die«  p.76sgg.;  Giom.  slor.d.Utt,itaL 
1891,  XDC,  418)  son  pur  sempre  quelle 
sole  che  ooocemono  alla  sua  prima 
gioirineiaa,  quali  nelle  sue  ^giudiziose 
spifolatnre  da  un  codice  del  Collegio 
Bimwmo,  che  racchiudeva  trenutre 
Icncse  dal  Manxini  detute  tra  il  1387 
ed  3  1)88,  le  aveva  esposte  il  padre 
P.  IjiTinn,  hiiscéllamor,  ex  mss,  libtis 

KU.Cilt.ltMi.  I,  iissgg.  $4-    Dopo 
ivcr  iBtei  nairato  come  il  Mansini, 


compiuti  in  Sarzana  i  primi  studi, 
spendesse  sett*anni  in  Bologna  ad  ap- 
prendervi le  discipline  letterarie  e  giu- 
ridiche, e  quindi,  conseguito  il  titolo 
di  dottore  in  ambo  le  leggi,  abban- 
donati gli  studi  per  le  armi,  prendesse 
parte  nel  1 387  agli  avvenimenti  com- 
piutisi nell*  Italia  superiore,  per  ritor- 
nar poi  Tanno  appresso  alle  occupa- 
zioni antiche,  acconciandosi  in  qua- 
lità di  precettore  in  casa  del  potente 
ministro  e  secretarìo  di  G.  G.  Visconti, 
Pasquino  Capelli,  il  buon  gesuita  con- 
chiudeva :  «  Atque  hactenus  quidem 
«  de  se  ipse  in  epistolis  suis,  idest  ad 
«a.  1388.  Qpid  ilio  deinde  £ictum 
«  sit,  aut  quem  vitae  cursum  tenuerit, 
«  nobis  est  prorsum  ignotum  ».  Or 
poiché  a  tale  ignoranza  del  Lazeri  e 
e  de*  seguaci  suoi  noi  ci  siamo  pro- 
posti di  portar  soccorso  colla  breve 
monografia  sul  Manzini  che  sarà  1*  XI 
tra  quelle  dedicate  ai  CorrispotuUmii 
dd  Salutaii,  cosi  staremo  qui  conteoti 
ad  accennare  come  Giovanni,  abbtn- 
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'  tionis  pater  fraterTedaldus  ribi  scribilfO,  comiriis;  sic  enim  appel- 
lare possumus  nostra  scrutinia,  quibus  designandì   coinìtes  huic 
'  urbi  regie  prefuturi  discutìuntur;  comitìis,  inquam,  que  scrutinia 
;  dicimus,  iiunc  tuis  litteris  intentus,  in  quibus  consoiatus  sum,  non 

respondere.     paucis  tamen  ab  occupato  contentus  ens,   ut,  cum   j 

■  sciveris  unde  consoiatus  sutn,  nichil  ainplius   queras.     consolor 

;  ergo  quod  ex  domini  tuì  mina  iuvenis,  qua  etate  facile  decipi- 

;  mur,   favente    fonuna,  potueris   addiscere,  imo    didiceris,    rebus 

humanis  presertim  quas  felices  dicitnus  non  conlìdendum.     nichil 

enim  instabiiius,  nichil  deceptiosius  nichilque  quod  repcntìus  ever-   i 

tatur  quam   fortuna    mortalium,  sive    prosperam  diserimus  sive 

putemus  adversam.     babemus  nos,  habent  et  omnia  nostra  mor- 

tem    suam,  habemus  et  vìtam.     fortuna  vero  continuo  fluit  et 


donata  alcuni  anni  dopo  la  corte  Vi- 
scontea, fosse  entrato  circa  il  1)95  a 
far  pane  di  quella  schiera  di  valentuo- 
mini, raggruppatali  dattorno  a  Btordo 
Mi  eh  elotti,  mentre  1'  ardito  ventu- 
riero stava  gettando  le  basi  della  sua 
troppo  effimera  gtandezia.  Sicché  la 
catastrofe  del  10  marzo  i;98  come 
distrusse  le  speranze  di  Pietro  Turchi 
(cf  ep.  sin  di  questo  libro,  p.  276  sg.) 
spazzò  via  del  pari  1  sogni  di  piii  lieto 
e  tiposaio  avvenire  vagheggiali  dal 
giureconsulto  lunìgiancse. 

Se  il  ricordo  che  vi  si  fa  della  morte 
del  Michelotii  ci  assicura  esser  la 
presente  posteriore  al  marzo  del  '98, 
l'allusione  che  sulla  (in  d'essa  compare 
air  improvvisa  ruina  del  Capelli  giova 
a  dimostrarci  come  non  possa  venir 
assegnata  se  non  al  dicembre  dell'anno 
medesimo,  quando  cioè  lo  sventurato 
Cremonese  non  aveva  ancor  scontato 
colla  vita  i  suoi  immaginari  tradimenti. 

(i)  Si  tratta  certo  qui  di  fri  Te- 
daldo di  ser  Oltaviaao  della  Casa,  il 
laborioso  fraticello  mugellano,  che  nel 
trascrivere  codici  consumò  tanta  parte 
della  sua  vita.  Di  vari  uffici  soste- 
nuti da  luì  nel  suo  Ordine  ha  fatto 
cenno  il  Bandini,  Cat.  codi.  lai.  bibl. 
Wed.iflur.IV.Ptaefat.  p.xLiisgg., 


SS  Lxvi-Lxxii  ;  ma  ni  egli  ab  II  Wad- 

DlNG,^nfi.Mt«Dr.,Roraae.M»CCXXX!V, 
IX,  5)},  rammentarono  che  nel  t  J96 
Tedaldo  fu  dietro  proposta  de'  Fioren- 
tini nominato  dal  pontefice  ministro 
provinciale  per  la  Toscana.  Tanto  ci 
apprende  infatti  una  lettera  de'  Died 
di  balia  a  Bonifazio  IX  del  4  novem- 
bre, dove  ira  altro  leggiamo:  n  Cet*- 
«  rum  retuleruQt  oratotcs  nostri  a  S.V. 
<r  p resemi aiiter  redeuntes,  quod  nobis 
n  gratiam  feceratis,  ut  religiosus  vìr 
«fraler  Thedaldus  della  Casa. 
«  ordinis  minorum  et  dilectissimus  dvis 
a  noster,  vir  hooeste  convenationis  et 

■  vite  et  scientia  monimque  gravitate 

■  refulgens,  institueretur  sui  ordina  mi- 
fl  nister  provincialis  in  Thuscia.  qua 
«  de  re  cura  adhuc  «ecutio  non  sit 
'  data,  5.  V.  humillirae  supplicamus, 
•e  quateausmandaredigneraini, ut, qua- 
li libet  obiectione  remota,  fiat  institutio 
«  predicta  »;  Arch.  di  Stato  in  Firenze, 
Dùci  di  balia,  Ltga\.  t  Comm.  n.  i  **, 
e.  s8  A,  ■  Pape  ■  ;  e  cf.  e  7 1  B.  Nel 
1409  poi,  addi  3  ottobre,  il  buon  vec- 
chio veniva  da  Alessandro  V  fregiato 
del  titolo  di  cappellano  apostolico  cnn 
un'onorifica  bolla,  che  si  può  veder 
riporuta  in  Waddihg,  op.  cit.  IX,  joS, 


DI    COLUCCIO  SALUTATI. 


329 


io  palpebrarum  ictu  non  muutur  solummodo,  sed  evertitur.    et 
ot  mundi  regna  omittamus  et  ipsorum  regum  et  prìncipum  su- 
Utas   vertìgines  inenarrabilesque   ruinas,   Biordus  noster,  quem  c«iSJjo^*15f«tÌ 
sperabads  quod  redemptunis  esset  Israel  ('>  quemque  virtutes  innu-  **'  *•  •"•  "^^^ 
5  merabiles  eius»  magnanimitas,  fides,  clementiay  largitas  et  sum- 
mum  condliandarum  sibi  mentium  documentum,  eo  provexerant  ^J^V^JJ^**  ^^{^ 
quo  nuUus  in  Tuscia  etate  nostra  pervenit;  quique  facile  poterat 
et  altissimum  crescere;  quam  subite,  quam  ìnfeliciter  et  quam 
lacrimose  vobis  ablatus  est  !  (*>    ex  hoc  tamen  malo,  quantum  forte  ^^l^*"^^  *^ 
IO  aunquam  expertus  es  nec  velim  experiare,  summum  fac  elicias  do- 
cumentum» ut  fortune  blandienti  non  credas  vel  furenti  des  terga, 


ahin  altro  oui  la 


cpnir  MM  oMa  fa* 
mduatatt  cb«  do- 


lo, imaqiiiinj  Cod,  oiinc 

(i)  ce  $.  Lue.  XXIV,  21. 
(3)  Serrano  d'acconcio  commento 
M  questi  schietti  elogi  del  S.  quelli 
non  meno  affettuosi  e  sinceri,  che  al 
ano  estinto  signore  tributò  il  Manzini 
staso  in  que'  frammentari  Ricordi 
sèoriei^  che  da  un  codice  miscellaneo 
dd  secolo  xv  di  sua  proprietà  (oggi 
passato  al  R.  Arch.  di  Suto  in  Lucca, 
0,40)  pabblicò  G.  D.  Mansi  nel  to.  IV, 
p*  is6  agg.  della  S.  B^LUzn  Miscel' 
ìmua  novo  ardim  àigisia  dbc,  Lucae, 
MDCCLxrv:  «  Hnius  etiam  temporis 
[1390  drca]  Biordus  de  Miche- 
lottis»  perusinus  athleta,  vir  ma- 
gnanimos  et  ad  omnia  magnifica 
strcBuns  et  armonim  fortitudine  pre- 
vafidns»  mnltonina  populorum  do- 
aiaU  ipsorom  libenti  et  spontanea 
clectioiie  sortitus  est.  hic  miris  mo- 
&  ad  se  dilige ndum  animos  homi- 
Bum  condliabat,  liberalitate  magni- 
fica Tcstesi  equos,  cibos  convivales 
ttpecQnianii,cttm  habebat,  erogando, 
mfaabiliter  diffundebat;  huic  nullum 
fCK  in  eo  tempore  comparabilem 
vimmndi.  Perusium  natalem  suam 
chitatcm  adeo  predilexit,  ut  eam  de 
avo  faccre  ^uisset  et  ad  astra  tol- 
kre  satagebaL  hic  Assisium,  Nu- 
ccriam,  Tndertum  et  Urbem  vete- 
icm  cam  Spello,  Trevio,  Gualdo, 

CMwWb  SékttaH,  IH. 


«  Castroplebis  et  aliis  oppidis  ac  terris 
«  adeo  iuste,  adeo  comiter,  adeo  ma- 
«gna  populorum  dilectione  regebat, 
a  quod  nil  unquam  beatius,  nil  iocun- 
adius,  nil  amenius  exoptassent.  in 
«hoc  viro  sic  amplissimo  vite  mee 
«  status  viguit  et  omnium  ab  eo  incre- 
«  menta  honorum  ac  honorum  michi 
«  proveniebant.  hic  studia  mea,  ut  de 
«  Pompeio  suo  Valerìus  inquit,  *  Iu- 
te cidiora  et  alacriora  reddebaL  sed, 
«  ut  Maro  inquit, 

Hco  nichil  iaTttit  £u  qoeaqiiABi  fid«r«  divit  i  •• 

«et  ut  magne  virtutis  comes  est  et 
«  pravus  livor  invidie,  perfìdus  proditor 
«  Franciscus,  abbas  monasterìi  S aneti 
«  Petrì  de  Pcrusio,  incautum  cum  fra- 
le trìbus  suis  pessimb  iugulavit  untum 
«virum  et  morti  crudeliter  tradidit 
«  sine  causa,  hoc  facinus  perpetratum 
«  est  anno  Domini  1398  die  io  martii 
«  ab  illis  malediais  proditorìbus  Gui- 
«  dalottis,  qui  sepe  cum  occultis  eorum 
«  coniurationibus  et  machinamentis 
«fuerunt  causa  subversionis  Perusine 
curbb».  Il  testo  è  stato  da  me  ri- 
scontrato sul  codice  lucchese,  ove  si 
legge  a  e.  1 1  )  A,  e  purgato  da  parecchi 
errori  che  lo  brutuno  nella  stampa. 


•  Val.  Màx.  op.  dt.  IV,  viii,  txt.  a. 
••  Vaao.  A»m.  \,  4M 
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sed  sic  semper  quicquid  itla  dulce  vel  amarum  dederit  leneas,  quod 
mutabile  cogites;  ut  nec  ilìinc  te  su-ivìtas  capiat  net:  hinc  aspe- 
ritas  ipsa  perturbet. 
odoiao-         Alterum  in  quo  tibi  gratulor  est,  quod  ad  litteranim  studiate 
itiDui>d   convertas.     nichil  enim  perseverantius  nobiscum  est  qu3D3  habitus   5 

scientificus  et  humanitatis  studia,     habitum  autem  volo,  non  quo 
<T*-^  dociiores  solum,  sed  quo   meliores  efficiamur,  cuius  magna  pars 
aumi-  philosophie   moralis   preceptis  doctrinaque  continetur.     ad  sum- 
mum  autem  consumaiumque  perficitur  Christiane  religionis  sanais- 
simis  documentis.     illa  quidem  discenda  est;  hec  auiem  non  per-   i 
cipienda  tantum,   sed  amplectenda   sunt,   ut   quicquid  tradit  illa 
n«*  ;oi  sciamus;  ista  vero  non  sciamus  solummodo,  sed  fadamus-     nani 
idimaii  5i  tg  ijQji  tJoctrine  solum,  sed  operibus  secundum  doctrin,im  de- 
deris,  quicquid  acciderit  feres  et  de  fortuna  nunquam  melius  ma- 
gisque  sperabis  quam  cum   adversabìtur   atque  furet.     hec   enim   ' 
studia,  quo  sis  ad  prosequendum  aìacrior,  monent  ad  ole  se  enti  a  m, 
iuventutem   colunt  et  ipsam  omani  et  dignìficant  seneccuiera  "K 
Postremum  autem  quo  gaudeo  est,  quod  hic  cupias  esse,  ut 
te  videam,  tecum  loquar,  tecum  una  sim.     id   ut  fiat  conabor. 
vale  Felix.     Florentie,  octavo  idus  decembris.  : 

td  oufi..  ìo6m  Et  Callisthenes  noster  exemplum  ingens  utriusque  fortune  est; 
I!.'ir°<iL'fìÌiii"i  quoniam  autem  vivit,  ad  meliora  forte  reservatur'''.  optime  qui- 
pri3^°ra'^.?"in  ^em  galllcum  est  proverbium:  non  esse  monuus  qui  carceratus 
l^M^a^L^u  est<">.  et  Luscus  noster  ante  oculos,  dum  ascendit,  habet  non 
ìaor'i'TnlaT^-  mìnus  quod  horreat  quam  quod  letetur  aut  optet^^^.     vale. 

9.  Cod.  »B  per  luicm        3;.  Cod.  Iccletur 

(l)  Cf.  Cic.  Pro  Archia,  VII.  revano   ne'  secoli  XliI  e  xiv,  questo 

(3)  Pasquino  Capelli,  che  il  nostro  dal  S    citato  noa  si  rinviene. 
intende  ricordar  qui  sotto  il  nome  di         (4)  Che  il  Loschi  avesse  preso  il  po- 

Callisiene,  il  filosofo  crudelmente  uc-  sto  di  Pasquino,  come  risulta  evidente 

cisoda  Alessandro  (cf.  Q,Curt.  Rufi  dtquestopasso.nonera  miistatodetlo 

op.  cit.  Vili,  vili,  21  ;  lusTiN.  op.  cit.  con  sicure»3  da  alcuna.  Il  Da  Schio, 

^V,  ut,  }),  era  stato  spogliato  della  op.  cit.  p.  7],  parla  infatti  in  maniera 

sua  carica    e  gitiato   in  prigione    da  assai  vaga  de'  servìgi  prestati  dal  suo 

G.  G.  Visconti  nel  luglio.    Cf.  Conio,  concittadino  al  primo  duca  di  Milano; 

op.  cit.  e.  211  A.  il  VoiGT  poi,  Zfù   H^UderbtUb.ì.JtSO, 

(;)  Per  quanto  mi  consta,  nelle  rac-  abbozzando  la  biografia  del  Loschi,  li 

colte  de'  proverbi  francesi,  che  cor-  passa  addirittura  sotto  sileniio. 


a.' 


di  Bp«IF|U  lUIlfi- 


LIBRO  UNDECIMO. 


I. 

A  Malatesta  di  Panoolfo  Malatesta 
SIGNORE  DI  Pesaro  ('>. 

5  [Cod.  della  R.  bibl.  di  Monaco  5350,  e.  115  b;  B.  Fez,  Thesaurus  anecdotorum 
{Coi,  dipbtn.  histor.  epistolaris),  to.  IV,  par.  Ili,  pp.  79-80,  n.  lxxi,  cp.  i, 
«  ex  bibliotheca  Wiblingana  prope  Ulmam  »  (>).] 

CoUudus  cancellarius  florentinus  ad  Malatestam 
ad  consolamen  sororis  defuncte. 


IO  TiifENS  erat,  excellentissime   domine,  percepto  quam  graviter  febbraio  (?)  1399. 

Il/I    /-  •      •       •  j  Erasi    propoato 

ITI  ferres  insignis  ac  sanaissime  sororis  tue  decessum,  te  super  di  consolarlo  aeiu 

perdita    dell'  inai- 

hoc  amìcabiliter  consolari,    sed  cogitanti  michi  simulque  super  gne  «u  sorella, 

8.  Così  M;  P  Consolatnr  Malatestam  in  obitn  Polabiancbae  sororis       11.  P  et 


(i)  Usciti  insieme  dal  grembo  della 
madre  loro,  insieme  nudriti  e  cresciuti 
nella  reggia  del  magnanimo  Pandolfo, 
Malatesta  da  Pesaro  e  la  sorella  sua 
Paola  Bianca  s*  amavano  d*  affetto  più 
che  fraterno.  Fanciulla  ancora  nel 
1373,  quando  la  morte  le  portò  via  il 
genitore,  Paola  Bianca  andava  sei 
anni  dopo  sposa  a  Sinibaldo  di  Fran- 
cesco OrdelafH, signore  dì  Forlì;  nozze 
malaugurate,  perchè,  scorso  appena 
un  lustro,  ella  perdeva  ad  un  tempo 
il  consorte  e  lo  Stato.  Ritornata  dopo 
il  1385  tra  i  suoi,  offrivale  fede  di 
sposo  il  cugino  Pandolfo,  figlio  di  Ga- 
leotto Malatesu,  valente  capitano,  che 
reggeva  Fano  per  ereditario  diritto  e 


col  valore  del  braccio  s*era  guada- 
gnato il  dominio  di  Brescia.  All'  a- 
more  del  secondo  marito  e  de*  con- 
giunti rapivala  però  in  età  ancor  fresca 
la  morte,  che  la  raggiunse,  non  già 
il  15,  com*  altri  scrisse,  ma  il  17  gen- 
naio 1398;  LrrTA,  Fam.  ceL  XIII, 
Malatesta,  tav.  v;  L.  Tonini,  Ri- 
mini  nella  sign,  de'  Malatesta^  Rimini, 
1880,  par.  I,  cap.  in,  p.  330.  Il  do- 
lore di  Malatesta  da  Pesaro  per  la 
perdita  dell*  amata  sorella  fu  grande  ; 
e  siccome  il  tempo  piuttosto  che  mi- 
tigarlo pareva  lo  inacerbisse,  volle  il 
Turchi,  segretario  del  prìncipe,  come 


(a)  V.  nou  I  a  p.  332 


i  fatalitate  commoto  ratio  longiorisque  etatis  esperi meti  tutu 
[  occurrit  nuUum  efficacius  consolatìonis  esse  remedium  in  bis,  que 
'  recuperar!  nequeant,  quam  temporis  cursum.  hoc  enim  solo  ta- 
cito labens  celo,  nichil  tiicens,  nichil  operans  seque  soium  in  vo- 
lumina  sua  coavertens  cunctis  animorum  commotionibus  medeiur,  ì 
ut  nichil  humanis  mentibus  tam  durum  occurrat,  quod  ipsum 
non  emolliat,  cuncta  decoquens,  licer  cruda,  cuncta  miiigans,  licet 
aspera,  ad  cuncta  nos  assuefadens,  licet  mala,  cunctaque  nos 
■  oblivisci  faciens,  licet  magna,  volui,  ne  rei  tam  divine  coUucuri 
;  crederer  ipsumque  vincere,  qnod  cererà  vincat  ci  supere!,  me-  l 
ditati  frustra  vidcrer,  relinquere  sibi  provindam  suam  et  hoc 
consolationis  officium  sine  intermissione  dìminere.  nam  scio 
quod,  me  tacente,  perfectissime  tempus  efficìet,  imo  forsitan  iara 
efiedt  longe  plus  quam  sciiptione  facerem  vel  sermone,    sola 


),  Momrtif  fjujcni 


|.  Jtfnil       ;.  M 


ci  apprende  1'  ep.  ti  di  questo  stesso 
libru,  che  il  S.  facesse  suonnr  all'o- 
leccliia  di  luì  t  suoi  Rutorevolì  con- 
forti. Tale  r  origìoe  della  presente 
epistola,  di  cui  meglio  potremmo  pre- 
cisare h  data,  taciuta  ne'  manoscritti 
che  ce  U  cotiservarono,  se  ci  soccor- 
ressero più  esatti  ragguagli  intomo 
ad  un  altro  avvenimento,  tanto  lieto 
quanto  il  primo  era  Stato  triste,  com- 
piutosi nel  corso  del  medesimo  anno 
I  )98,  in  seno  alla  famiglia  del  signore 
di  Pesaro,  la  nascita  cioè  di  un  fi- 
gliuolo, che  si  chiamò  Galeazzo.  Ma 
poiché  intomo  a  ciò  nìun  particolare 
rìcordo  recano  i  genealogisti  de'  Ma- 
latesta,  cosi  ad  assegnare  quest'epi- 
stola al  1)99,  ""*'  "1  secondo  mese 
di  queir  anno,  àamo  indotti  dal  ri- 
flettere che  il  S.  dichiara  d'aver  la- 
sciato scorrere  parecchio  tempo  prima 
d' apprestare  al  Malatesta  addolorato 
il  farmaco  delle  sue  consolazioni,  e 
dalla  considerazione  della  data,  ond'è 
segnata  l' epistola  al  Turchi,  la  quale 


alla  presente  senza  dubbio 
si  collega. 

(i)  Il  codice  Monacense,  da  noi 
messo  a  prolitto  per  la  ristampa  di  qae- 
si'  epistola,  che  non  si  rinviene,  curioso 
adirsi,  in  alcuno  de' manoscritti  italiani, 
i  quali  racchiudon  lettere  del  S,,  è  uno 
zibaldone  di  contenenza  innaDÌKica, 
messo  insieme  nel  (ecolo  xv  e  pro- 
veniente dalla  biblioteca  Capitolare  di 
Cbiemsee;  cf.  Halm-Thomas-Mbye», 
Catalog.  codd.  ìatiaor.  iiU.  rtgìat  Momu^ 
Monachii,  udccclxxiii,  to.  I,  par.  ni, 
p,  9,  In  quanto  al  manoscritto,  de] 
quale  sul  principio  del  secalo  zvm 
s'era  giovato  il  Fez  per  pubblicare  cori 
questa  come  al quant'altre  episteme,  vuoi 
pubbliche  vuoi  private,  del  nostra,  esso 
apparteneva  alla  biblioteca  di  WU>1ìiit 
gen,  abbazia  benedettina,  fondata  nel 
secolo  XI  nel  Wùrttembeig,  vicino  ad 
Ulm.  L' antico  convento  è  oggi  dive- 
nuto un  castello  reale;  ma  de' mano- 
scritti che  vi  «  conservavano  noD  sa- 
prei dire  che  cosa  uà  adesso  avrennta 
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quidem  etemitas  tempus  ipsum  Inter  cererà  dominatur,  cunaa  de- 
terìt,  omnia  delet  et  donec  in  eternitatem  evasérimus  nimis  in 
nos  potest.  nonne  stultum  est  illud  assumere,  quod  non  possis, 
cum  alium  id  sine  dubio  videris  eifecturum  ?     et  quis  unquam     Non  è  ai&tti 

,  .  possibile  lenire  vn 

5  tam  divine  eloquentie  fuit,  qui  recenti  merori  modum  posset  im-  ^^n  che  è  «n- 

.  ***'•  recente; 

ponere  mentemque  graviter  commotam  sine  lapsu  temporis  quie- 
tare?   nam  habent  equidem   mentes  nostre  similitudinem  cum 
navibus,  que  per  mare  ferantur,  ex  quibus  tranquillitatis  tempore 
non  intus  solum  audiantur  monitus,  sed  etiam  transeuntium  sa- 
io lutationes  et  Consilia,  que  porriguntur   extrinsecus  naute  perci- 
piant.    sin  autem  tempestas  ingruerit,  cum  extema,  licet  de  pro- 
pinquo veniant,  non  possint  intelligi  nec  audiri,  vix  quod  intus 
iubetur  fremitu  marìs   impediente   sentitur  nec  potest  magister 
cum  ratione  precipere  nec  possunt  remiges,  sicut  expedit,  obedire. 
15  sic  fervente  turbulentia  passionum,  mens  que  de  foris  inculcantur  JgSSS  SLnir^ 
non  recipit  et  quicquid  ab  intra  conetur  ratio  frustra  facit.     va-  "  **  "^'*' 
cuas  aures,  non  ex  strepitu  passionum  obtusas  et  plenas  conso- 
lationis  suadela  requirit;  alias,  sicuti  quod  in  vas  plenum  infundas 
spargitur,  sic  in  vanum  consolationis  ministerium  operatur,  non  SSÌe*5Jl!^ÌdSSr. 
20  ad  vivum  usque  pervenit,  sed  summotenus  effluit  quod  monendo  ^^ 
dicitur,  si  non  pacatis  passionibus  acceptatur.     non  sentit  medi- 
cine remedium  morbus,  nisi  postquam  minui  cepit  egritudo.    scio 
temet  iam  contra  dolorem  istum  stetisse  valide  munimine  rationis  ,,^  JJJJ  ^^ì 
sensualitatique  dixfese  :  quid  agis,  quid  tibi  tanto  turbationis  fre-  doyuÒ"  "  *"**  "*" 
25   mitu  vis  aut   cupis  ?     nature  concessit  maximum  virtutum  spe- 
cimen, soror  mea  carissima  Paula  Bianca,    an  tibi  mirum  est  mor- 
tuam  esse  que  mortalis  genita  fuit  et  vixit?    an  nescis  legem  [jjJ"^^J*chi 
hanc  esse  nature,   quod  quicquid   corporale   nascitur  moriatur  ?  ^^^  bì^«  dK 
dies  illa,  qua  nata  fuit  quaque  et  egomet  editus  sum  in  lucem  ('),  *°"*** 
30  nos  cepit  ab  invicem  separare,      et  ipsa  et  ego  circulos  nostre 
durationis  incepimus  :    ipsa   perfecit  ambitus   sui    cursum,    ego 

I.  A/io  4.  Af  aììud  5.  A/poMÌt  10-11.  A/perdpiunt  11.  P  tam  14.  Af 
percipere  20.  M  mo vendo  21.  A/patratis  23.  M  omette  iam  e  scrive  numine  (tic) 
24.  Ai  tarbti  coìs  (tic)       26.  A/ P  Fola  bianca       27.  A/ gemila  ^«ic^       28.  A/om^/^enature 

(i)  Quella  che  Malatesta  e  la  so-     colarità  non  rilevata,  eh*  io  sappia,  da 
rella  fosser  nati  ad  un  parto  è  parti-     alcun  genealogista  di  casa  Malatesta, 


Mia. 


oa  oli  rulo- 
icul  CCROHI- 

ino  il  dolora. 
Hiì  i  privi  no- 


J34  EPISTOLARIO 

adhuc  giror  et  volvor  ;  ipsa  requiem  attìgit,  ego  laboro  ;  ìpsa  pe- 
riculis  defuDCta  est,  ego  subiaceo;  ipsa  pervenit  in  patriam,  ego 
sum  errìns  in  via;  precessit  illa,  nos  sequimur.  cui  doloruiD 
punctur.is  acuis  et  urges,  cum  diutius  durare  non  possisi  aut 
ego  te  deserani  aut  tu  me.  te  tempus  idem,  quod  transeo»  J 
deterit,  emollit,  exarmat.  cito  te  pudebit  tm  superci!Ìi  totqua 
minarum.  especia  parunper  et  nosces  quid  Inter  mentem  passio- 
nibus  obsessam  et  iam  se  in  libercitera  vindicantem  intersìl. 
docebo  te  ntchil  nobis  dotendum,  nisi  quod  crìmÌDOsum  vel  mo- 
ribus  turpe  commisimus.  nam  islam,  quam  adeo  dolendam  so-  ■ 
roris  mee  sanctissime  mortem  obtendis,  nisi  turpe  aliquid  in  eL 
fuisse  monstraveris,  nunquam  malum  esse  convinces.  maluiq 
quidera  nature  mors  non  est,  nisi  forsitan  iOis,  que  sic  resolvuntu^.; 
ut  forma  sub  qua  manebant  intereat;  hominì  vero,  cuius  forma 
creata  fuit  in  incorruptibilem  eternitateni,  contingere  non  poiest 
quod  in  lotum  penitus  moriatur.  corpus  in  terram  suam  redtti 
quoniam  cinis  est  et  in  cinerem  revertetur  ('' ;  anima  vero  in'- 
corruptibìlis  et  immortalis  ad  suum  se  convertii  auctorem,  pu«^ 
rificandi  mìrabiliter  corporis  expectatura  gratiam,  cui  denuo  con-; 
iungaiur,  naturaliter  enim  incommoda  nobis  nosuorum  motcv 
potest  esse,  non  mala,  postquam  mala  non  est  illis,  quibus  obvi*'^ 
nit.  quis  enim  malum  secundum  naturam  dixerìt  quod  natura 
sic  facit,  ut  omnibus  obtìngere  vldeamus?  non  sic  philosophus 
Silenus,  qui,  cum  quid  homìai  contingere  poSset  optimum  roga- 
retur,  scrìbitur  respondisse  non  nasci;  postulantique  quid  secun-  - 
dum,  retribuit  quam  prìmum  mori  <*>. 

Cerms  sum  his,  ut  aliìs  rationibus,  que  mendbus  sapieotum 
occurrunt,  medenti  tempori  te  fecisse  obviam  et  ipsum  in  con- 
solationis  officio  prevenisse,    quid  est  enim  preter  prìmos  men- 
tium  nostrarum  motus,  qui  in  potestate  nostra  non  sunt,  in  me-  : 
rore  et  lacrìmis  perdurare,  nisi  damnare  damnabiliter  que  Deus 

3,  PKqneniar       6.  iVr  taCqac  Prfd  toimmqnc       7.  U per  mlan.  le^gt  BiitmB  (tic) 
8.  et  i4m]  P  eti4m       9.  P  nll       ij.  Af  omf/H  in       17.  itf  Tcre       1 9.  tf  cxpcctnra  ffir; 
14.  qnl]  M  qaod       36.  P  omette  rdrlbnlt   U  qam       fj.  P  •■• 


plcmibn) 
{i>Cf.  G««.III,i9;  lOB, XXXIV, i;. 


(s)  Cic.  Tu»,  t,  zLvm,  114. 


DI   COLUCCIO    SALUTATI.  335 

fecit,  nisi  voluntati  divine  tam  stulte  quam  inaniter  refragari?    o  S^°  Jj^"*** 
si  daretur  nos  posse  supra  carnis  sarcinam  nos  erìgere  videreque 
simili  omnia  sicut  sunt,  preterita  presentibus  iungere  et  presentia 
fiicurìs  alligare  cemereque  in  omnibus,  que  videremus,  Dei  insti-  j!5It^*2«^n^ '* 
5   ciam.  Dei  sapiendam  miserìcordiamque  et  miserationem  eius  es- 
sende,  que,  cum  summa  bonitas  sit,  bene   sine    dubio    cuncta 
fàcit;  o  si  daretur  hec  intuerì,  quid  nobis  occurreret  nisi  stulticia 
nostra  et  iniusdcia  nostra?    abstergamus,  magnanime  Malatesta,  a«uÌ  u^imr*?"^ 
precor,  lacrìmas  reminiscique  velimus,  quod  Deus  ionge  magis  J^'*a***^i^ 
ro    nos  diligit  quam  nos  ipsi  nos;  et  dcnique  talia  agit  quod,  nisi     ^'**^' 
nos  sensualìtas  obliquos  ducerete  non  solum  cum  equanimitate  fer- 
remuSy  sed  ea  sic  nobis  non  obvenisse  noUemus  ;  pudeatquc  non 
j^audere  summaque  cum  complacentia  non  amplecti  quicquid  erga     • 
nos  divina  sapienda  divinaque  bonitas  ordinavit. 
5  Hucusque  progressus  accepi  tibi  prolem  masculani  obvenisse <'^.  JJJSIIu  ^!u 

Tok)  sic  et  hoc  gaudeas,  quod  semper  ante  oculos  tibi  sit  te  gè-  ^y^^uJrJl^i 
Quisse  mortalem,  quod  sic  eum  possi deas,  quod  ipsum  sis  grata  pou   come   mi 
mente  Domino,  si  repederit,  redditurus.     commodatum,  si  nescis, 
imo  precarìum  est,  preter  eteme  beadtudinis  gratiam,  quicquid 
•^^      nobis  Deus  in   hac  mortali  vita  concedit.     letus  accipe,  letior 
posside,  letissime  redde,  nec  speres  aut  vclis  tsse  perpetuum  quod 
terum  auaor  insdtuit  periturum.     vale  et  Petrum  Turcum  meum  *^^^%  SJSi!* 
benigne  respicias  atque,  sicut  statui  suo  et  magnificentic  tue  con- 
venite prosequaris.    iterum  vale,  maximum  Italie  decus. 

I.  U  omette  um  e  scrive  ttulti  3.  .\f  innanzi  ad  erìgere  poit  di  nuovo  poM«  3.  P 
rinti  1-4.  impece  di  prct.  fotur.  M  dà  faturtque  presentiba»  5 .  mitemtionetnl  .1/  mlafq; 
9.  Mqaod  IO.  Fer  oo«  innam^i a  dili^.  M  dà  non  A/  P  ometion  ««it  12.  P  omette  ea  e 
9ÈÌ  eerlwe  km  tvcniue  non  obvcniMe  13*14.  M  omette  cum  -  bonitas  e  scrive  sumnu 
oHàmwk  15.  Pprogrcaavro»  A#mtaculum  19.  Pqaod  30.  PoM^/Hr  mortali  Mper 
UAoe  dà  IfCoa  la.  P  constituit,  che  per  Pctr.  Tur.  scrive  poi  puerum  rocum  33.  P  rc- 
dpiaa       24.  P  perecquaria  ed  omette  iterum  •  deci» 

(1)  Si  accenna,  come  gii  abbiam  stìficare  troppo  eloquentcfntnte  le  me- 
onenrato,  alla  nascita  di  Galeazzo,  Unconiche  riflessioni  del  S  ,  spari,  se- 
dato in  luce  nel  1398  da  Elisabetta  di  dicenne  appena,  dal  mondo  in  Gra- 
Rodolfo  Varano  da  Camerino,  moglie  darà  addi  12  ottobre  14 14  con  dolor 
dì  Malatesta.  Il  giovinetto,  che  fa-  grande  de*  suoi;  cf.  Litta,  op.  cit. 
ccvi augurar  bene  di  sé,  quasi  a  giù-  uv.  vi;  Toniki,  op.  cit.  p.  33$. 
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A    Pietro    Turchi  f'\ 


Petto  Turco. 

■4  fcb'b^tio '1599.  |~^iLECTissiME  fili,     vìd!  vcrsus  tuos  <">  vidique  mani  epistolam  5 
■[."l'ipiii™™»   ■L'  divino   dictatam  eloquio,  in  quibus  credas   Telim  quod  de- 
luj^wcgii d«t  lectatus  sim.     feci  quod  petebas  et  domiiium,  lìcet,  ut  arbitror, 

monitionum  mearum  non  indigeret,  consolatus  sum,  ut  videbis. 

si  sibi  pkcuerit)  gratum  eritmichi;  si  minus,  fidein  velioi  saltem 
A  FnacewD  di  yìdeat  mcam,     de  Senis  die  maeistro  Francisco,  quod,  licct  unas    1 

Sku  nHlli  «oli  °  >  ^  ' 

ritfOBim.  gj  alteras  litteras    suas    fideliter   habuerini,  nichil  nichilque  sibi 

mitro  f''.     vale,  mei  memor.     ego  quidera  tui  memor  ero,  ncc 

. CHt|iiin>«rÉ..  fore  quod  amorem  et  dilectionem  tuani  oblivìsci  possim  teneas. 

•*""■  domino  meo  me  quanta  potes  familiariiate  coniunge.    Florentie, 

sextodecimo  kalend.  marrias.  j 

6.  Cod,  omelie  qood  8,  CoJ.  omette  ntonìAin.  mar^  eke  «V  parie  aecriiario 


(i)  duestovigliettoci  atiesu,  come 
gii  avvertimmo  ìllusmmdo  l'epistola 
precedente,  che  il  S.  s'era  indotto  a 
scrìverla  dietro  le  preghiere  eie  istanze 
del  Turchi. 

(2)  Sulla  tomba  di  Paola  Bianca, 
collocata  nell'atrio  della  chiesa  di 
S.  Francesco  di  Fano,  dove  esiste  tut- 
tora, leggesi  il  seguente  funebre  epi- 
gramma (LirTA,  op.  eie.  Append., 
ni;  To- 


mo 

NINI,  op,  1 


i  Malati 


fonae  iplcadaHlm  ohdu 
lUDmit  TirTuiibni  cquu; 
cnmqiic  (iti)  pediii  OlfU- 

uuTtii.  la  fata  HDcIi  Ab- 


Ora  chi  sospettasse  colesti  versi 
fattura  del  Turchi  e  congetturasse  che 
ad  essi  voglia  alluder  qui  il  S.,  an- 
drebbe moho  lontano  dal  vero? 

(})  Intorno  a  questo  valentuomo, 
che  viveva  allora  alla  corte  del  Ma- 
latesta  in  qualità  di  suo  medico,  ci  sì 
porgerà  occasione  d' intrattenerci  lar 
gamente  quando  commenteremo  l' ep! 
stola  direttagli  dal  S.  il  6  ottobre  t40j. 
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III. 

A  Caterina  di  messer  Vieri  di  Donatino  d*  Arezzo  (*>. 

[R^  e.  12  B,  mutila;  R^  e.  82 b;  cod.  dell' Universitaria  di  Bologna  2845, 

e.  167  A y  frammentaria.] 

Ad  Catherinam  Verii  de  Aretio,  Fircnie, 

14  maggio   1)99. 

SCIO,  dilectissima  in  Christo  filia  Catherina,  suspirione  non  ca-  <k?*!I^oinento"J 
•  •!  1*      •  ....  .         nuliffncdom  il  Te- 

rere  virum  scnbere  mulìeri,  presemm  luveni,  cuiusque  copia,  der  Sa  uomo  seri- 

cum  mundo  sit  dedita,  non  debeat  desperarì;  qua  calumnia  non  spedaimentepoiM 

quctu  è  mondani, 
5.  Così  R*  R^  B.      6.  B  Catfaarina       8.  B  debeas  detperare 


(i)  La  storia  di  questa  donna,  la  sola 
con  cui  il  S.  abbia  avuto  carteggio 
(per  quanto  almeno  si  può  arguire 
dall'  esame  di  quella  parte  della  corri- 
spondenza sua  che  ci  fu  conservata),  è 
tutta  un  romanzo,  la  veracità  del  quale 
ci  viene  però  attestata  da  un  solenne  ed 
importante  documento  contemporaneo, 
che  bellamente  illustra  e  dichiara  gli 
accenni  £itti  da  Coluccio  nelF  epistola 
presente.  Undicenne  appena,  mortole 
il  padre,  Caterina  era  rinchiusa  a  forza, 
annuente  la  madre,  acciecata  vuoi  dal 
traviato  zelo  religioso,  vuoi  da  basse 
cupidigie,  nel  convento  di  Santa  Chiara 
in  Montepulciano  :  «  Fraudibus,  minis, 
«  deceptionibus  et  verberibus  interve- 
«  nientibus,  ut  inibi  professionera  re- 
te gularem  emitteret,  prout  emisit  per 
«  vim  et  metum,  non  tamen  animo  in 
ffdicto  monasterio  remanendi,  sed 
«quanto  citius  commode  posset  ab 
«inde  aufugiendi  et  ad  seculum  re- 
«  meandi  ».  Ed  infatti,  appena  le  si 
presentò  il  destro,  la  coraggiosa  fan- 
ciulla, gittata 

La  dura  corda,  il  Tel  bruno  e  la  tonica, 

fuggì  dal  monastero.    Questa  sua  eva- 
sione dovette  sollevar  non  poco  rumore 

CohKcio  Salutati,  III. 


in  Toscana,  tanto  più  che  si  trattava 
di  persona  d'intelligenza  tutt*altro  che 
scarsa  e  provveduta  d' un' istituzione 
classica  e  d'una  coltura,  ben  rare  al- 
lora nel  sesso  femminile.  Dopo  varie 
vicende,  che  noi  ignoriamo,  determi- 
nata a  ritornare  in  patria  ed  a  con- 
trarvi  matrimonio  con  un  suo  concit- 
tadino, «  cupiens  esse  mater  et  fìlios 
«procreare»^  essa  aveva  fatto  parte 
della  presa  risoluzione  al  S.  Q.uali 
ragioni  1*  inducessero  a  questo  passo 
(che  la  grande  autorità  di  cui  Coluccio 
godeva  in  tutt'  Italia  come  letterato  e 
filosofo  non  può  esser  sufficiente  a 
spiegarci  la  condotta  della  monaca 
aretina  verso  di  lui),  mal  sapremmo 
dire;  ma  né  a  noi  né  a  quant' altri 
abbiano  imparato  a  conoscere  dalle 
sue  epistole  il  carattere  del  S.  recherà 
stupore  la  risposta  che  da  lui  ricevette 
Caterina.  Costei  però  non  era  donna 
da  abbandonare  per  così  fatta  oppo- 
sizione il  suo  disegno.  Sorda  quindi 
agli  inviti  dello  sposo  celeste,  essa 
prestò  orecchio  a  quelli  meno  mistid 
di  Guido  degli  Albergotti,  che  sposò 
nel  1399  o  giù  di  lì.  E  poiché  dal 
suo  matrimonio  nacquero  ben  presto 
de'  figliuoli,  bramosa  di  lavarli  dalla 

22 
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caruerunt  scribendo  viris  sanctìssimis  sanctissìme  mulieres.  sed 
■  ifHov  li  e»-  ab  hoc  me  tutum  reddit  etas,  cuius  annus  sexageslmus  et  octavus 
ìmeirìt  'imI  ^g''"'''  ^^'^  supra  omnia  conscìentia  recta  potentiaque  sincera; 
Kim"'  "'  ""  quibus  stantibus,  male  presumentium  linguas  et  cogìtationes  pravas 

S"™»^""'!'"  in  aliquo  non  pavesco.     scrìbani  igitur,  ut  tibi  consulam,  ut  te  S 
rrinHinu"!^!!  ^^^^  ^^  ponam,  ut  experiar  an  te  possim  in  viam  saluris, ad  rationem 
bD9D>  fl..  gj  ^j  Deum  tuum,  a  quo  nimis  te  discessissc  video,  revocare,   quod 

si  Deus  concesserit;  concedet  amem  si  te  omnino  non  dederis  in 

reprobum  sensum;  auctor  ero  tibi  vite  sanetioris  pleneque  gloria 
Kom'iiiudÉtiu  et    honore.     nec   tibi    blandiaris,  licei  aliquali   litterarum  noticia   i 
^^u  irSiiori'di  super  mulieres  emergas,  licet  Senecam  et  alios  ignobiles  auctores 
ow^iioqwau  •   yijej-js  gt  alieges,  te  vel  eloqueniia  nitere  vel  mundi  saptentia, 

que  quidem  apud  Deum  stulticia  est,  pollerei'',    longe  quJdem  ab 
d°''df™j^^°"  ftro'ì'^fi?  michi  credas,  abes.     gloriari  potes  ex  hoc  inter  mulier- 
Snoed"»  lir"*  culas  et  eos  qui  legitime  non  sunt  bis  studiis  inJtiati;  nec  si  quid    : 
""  morale  vel  poeticum  occurrit,  veritatis  credas  validum  fundamen- 

tum.     ais  enim: 
3d""£!t^''^'  O  f"""""  ""''  '°^''^'  fortibusl 

hoc  non  est  assertio   Tragici,  sed  vulgi,  sed  chori '•'.     quid 
enim,  o  mulier,  de  fortuna   conquereris;    quid  in  illam  crimen   ; 
cuum,  ciJpam  tuam,  siculi  facis,  inflectis  ?     male  nosti  ordinare  ser- 

t,  S  ad  I-},  B  onellr  cvSat  •  igitnr  3.  potcacUqoc]  B  rateadoqne  j.  R'  fmtìn 
CI  inTn  Acci,  e  fui  l' amila  in  t$tc  l'epittola.  9.  B  pliocque  io.  B  omrllc  nec  - 
diicurriuet  (p.  339,  r.  14).  14.  Jf  gloriari*,-  ma  l't/uapimio  da  una  teetmd»  iMao. 
IH.  A>  omette  O 

macchia  d'illegictimìtil,  Caterina  quat.  revole  a  Caterina,  eoa  laqualerassolse 
tr'anni  dopo  lento  un  ultimo  sforzo,  dilU  regola  profejiata,  riconobbe  le- 
rivolgendosi  ai  pontefice  ond'  essere  gittimi  i  figli  da  lei  piooeati  e  prov- 
sciolta  da  que' voti  eh' eranlestiti  colla  vide  a  che  le  fossero  restituiti  taluni 
violenia  strappati.  Bonifacio  IX  de-  beni  patemi,  di  cui  era  stata  a  torto 
legò  allora  Pietro  de' Marabottini.arci-  privata.  La  detta  sentenza  si  conferva 
vescovo  di  Nazareth,  ignoto  al  Gaus,  in  originale  tra  !e  pergameoe  dell'ar- 
Ser.  ej)isc.  p.  90;,  quaJ  commissario  chivio  Comunale  di  Arezio  sotto  il 
apostolico  in  Arezzo,  a  giudicarne  la  n.  4j  ;  noi  ne  dovemmo  la  notizia  e  gli 
causa.  Ragunò  il  prelato  il  capitolo  del  estratti  riferiti  in  questa  nota  alla  corte- 
monastero  di  S.  Chiara  ed  investigata  sia  dell'  erudito  signor  Ubaldo  PasquL 
la  verità  pronunciò  il  16  maggio  140}  (i)  Cf,  s.  Paul.  I  Cor.  Ili,  19. 
in  Arezzo  una  sentenza  in  tutto  favo-         (1)  Senec.  Htrc.  Fur.  jaS. 
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mones  secundum  qualitatem  et  condicionem  audìentis.    tu  michi 

scribens  fortunam  accusas  ?    non  loqueris  mulierculis,  que  te  talia  non  con  ini.  che 

*■  *  M  Altro  non  esser 

iactantem  suspiriìs,  lacrimis  et  blandis  assensionibus  prosequuntur.  {j  ^*JSmi^?^ 

Dei  quidem  dispositio,  que  fortuna  est,  cuncta  regens  cunctaque     Or  qoesu  u 

$  gubemans,   et  optima  mater  tua,  qua  digna  non  es,  Deo  te  di-  doc<uututueiie 

4  «.?  cote  celesti» 

cavìt,  Deo  tradidit  sponsamque  Christo  sanctissime  consecravit. 
quam  quidem  vivendi  rationem  sì  fuisses  sincere,  sicut  votum 
tuum  exigit,  prosecuta,  si,  nugis,  quas,  ut  arbitror,  ingenii  boni- 
tate  in  claustro  didicisti,  dimissis,  te,  sicut  decuit  atque  precipimur, 
0  in  Dei  dilectionem  ex  toto  corde  tuo,  ex  tota  anima  tua  et  ex     se  avesse  ameto 

Iddio  non  avrebbe 

totis  viribus  tuis  tradidisses  ('\  non  exisses  claustrum,  non  estro  eiu  abbandonato 

'  '  il  chiostro,  né  ab- 

libidinis  incitata,  totum  orbem  infamis,  derisa  fastiditaque,  sicut  Sj*^!^^  ^** 

poete  fabulantur  de  Inachi  filia,  quam  in  vaccam  conversam  fin- 

gunt,  discurrisses.     nunc  autem,  ut  ais,  ratione  divinitus  admo-     Or,  tomau  in 

5  nita,  reversa  es  in  patriam,  imo  in  exilii  tui-  cunabuia;  mundus 
enim  iste,  si  nescis,  exilium  est,  via  est,  non  patria  :  patria  autem 
nostra  sublimis  est  lerusalem,  pacis  visio,  pacisque,  que  superat 
omnem  sensum  ^*\  etema  et  inextimabilis  plenitudo.  ad  illam  su- 
spires  veiim,  ad  illam  te  dirigas,  te  disponas,  nec  tui  sponsi  faciem 

^  erubcscas.   iaboras  in  mundi  turbinibus  vanis,  onerata  passionibus  ;  »orda  di  peccati, 
laboras  in  cogitationibus  vanis,  onerata  peccatis,  infinitis  turpitu- 
dinibus  feda,    audi,  precor,  sponsi  tui  vocem.     clamat  enim  tibi  nondùudai'orec- 

'  '  '     *  chio  alla  voce  dello 

et  aliis:  venite  ad  me  omnes  qui  iaboratis  et  onerati  estiset  ego  »po«o  divino,  che 

*  v7       A  se  01  nuovo  i  m- 

reficiam  vos.  toliite  iugum  meum  super  vos  et  discite  a  me,  quia  '^**- 
5  mids  sum  et  humiiis  corde  et  invenietis  requiem  animabus  vestrìs  ; 
iugum  enim  meum  suave  est  et  onus  meum  leve  ^^K  quem  offen- 
disti  relinquens,  placa  revertens.  vide  quam  dulciter  te  vocat;  vide 
quam  humaniter  te  hortatur;  vide  quid  promittat;  refectionem 
quidem  et  anime  requiem,  o  si  deliberes  ad  eum  redire!  o  si  u.^^^^fSi^^^i 
o  occupadones  quibus  intendis  respicias  !    si  nescis,  peius  est  ìncestu  ^^  *  peccato, 

li.  /{^  clastram  14,,  B  omette  ut  e  ^  divinitatis  16.  B  omette  est  dopo  via  e  per 
aatem  scrive  quidem  1 7.  B  omette  qae  dopo  pacis  20-2 1.  £  omette  mandi  -  in  2  i-aa.  B 
per  onerata  scrive  oppressa  ed  omette  infinitis  -  feda  a6.  /^  omette  qaem  2Ò.  B  prò? 
mittit       30.  B  omette  si  nesc.  -  ordinantor  (p.  340,  r.  8). 

(i)  Cf.  s.  Lue.  X,  27.  (3)  S.  Matth.  XI,  28-30. 

(2)  Cf.  s.  Paul.  Phil.  IV,  7. 
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chi «on poA icnii  et  stupro  gravius  concubium,  quod  exoptas.     coniugium    voces 
tncdo  *d  na  uo-  jjj-gj   hocque  pretexas  nomine  culpam  l'>,  uxor  alìcuius  legitima 
non  potes  esse:  cum  virum  illum,  quicunque  futurus  sìt,  amplexa 
fueris,  scies  te  non  maritum,   sed   mecbum,  sed  adulterum  am- 
plexari.     non  credas  male,  voluptuose  camaiiterque  consulendbus,  J 
Oiit—tdàtaan-  oTO.     Ìli!  plausus,  ìLIe   blandicie  non   in  quietem,  non  in  hono- 
*iJ*^""  '"'■-  rem  tuum,  sed  in  ignominiam,  sed  in  mentis  turbationem  vexa- 
tionemque  corpo  ris  ordinantur. 
Riiorai  donqae         j^^di  ^d  sponsum  tuum,  dilectum  tuum,  regem  tuum,  fac  quod 
j'tìSMi.«"t"e°  discedens  a  via  tua  prava  passionum,  hiems  et  iniber  operationum    i 
^nf'rii'u^ii"  transeat  '">,  ui  audire  merearis  vocem  illam  suavissimam  :  surge, 
propera,  amica  mea,  columba  mea,  formosa  mea,  et  veni  ''*.     tunc 
autem  amica  dici  merebere,  cum,  relieto  mundo,  Cliristum  sequi 
decreveris;  mnc  columba  dici  poteris,  cum  fel  passionum  vere  dici 
poteris  vomuisse;  tane  formosa  quidem  eris,  cum  spiritui   dedita    : 
quicquid  facies  operabere  propter  Deum.     tunc  audies  quod  Chri- 
stus  post  plura  subinferc  :  surge,  amica  mea,  speciosa  mea,  et  veni, 
columba  mea,  in  foraminibus  petre,  in  caverna  macerie;  ostende 
michi  faciem  tuam,  sonct  vox  tua  in  auribus  meis;  vox  enim  tua 
dukis  et  facies  tua  decora  (^'.     vocat  te  sponsus  tuus,  ut  ostendas  ; 
sibi  faciem  tuam,  hoc  est  opera  tua,  in  foraminibus  petre  et  ca- 
Tomi  •!  eoa-   verna  macerie,  hoc  est  in  claustro  et  in   monasterio  structo  la- 
pidibus.    sonet  vox  tua  in  auribus  eius  orationis  frequentia  et 
devotione.     non  ad  stupnim  impellerìs  et  incestum,  que  tu  con- 
nubium  vocas,  sed  revocaris  ad  claustrum,  non  ad  hominis  ser-  : 
teiri^^*ii^MD-  vitium,  sed  ad  Chrìsti,  non  ad   carnale  obleciamentum,  sed  ad 
daaanpuAdvii.  spjrituaigm  iocunditatem  et  ledciam.     crede   michi,   Catherina. 
camalia  quanto  plus  babentur  quantoque  magis  agnoscuntur,  plus 

9.  l^  omelie  regem  (Dom  11.  B  iJlìas  13.  B  omette  intem         ij.  B  murarne 

17.  qwciou]  B  apoau  iS.fi  omette  columbi  me*  18-33.  B  omette  odende  -  Decerle 
II.  B  hoc  tu  in  literibu»  Chrìiti  et  ìd  cUaitro  uve  moniilerìo  13.  OepobpMibw  B  in- 
trulle  oiteadt  michi  ficiem  (oam  tini]  B  mei»  Tidelicct  14.  fi  deprecalione  «4-*^  fi 
omette  ituprum  -  Don  ad  (r.  35)  ed  Of  giunge  Impellerli  dopo  (errltiDm  bom.  e  dopo  il 
primo  Md  x)  ttf  mimo  lervidun)  37.  B  omette  leticiam  e  tcttìlulKe  patrie  cdcMb 

felìciutem       iS.  fi  omelie  que  dopo  nautto  e  tmtanji  a  plui  aggiunge  udm 

(0  Cf.  Vero.  ^en.  IV,  172.  (j)  Cani.  Il,  io. 

(1)  Cf.  Gwl.  II,  11.  (4)  Cant.  Il,  13-14. 
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onerant,  plus  affligunt    spirìtualia  vero  plus  placent  quanto  plus 
habentur,  tanto  plus  diliguntur  quanto  magis  cognoscuntur. 

Finem  fadam,  licet  mulu   caleret  animus  et  materia  lontre     J>irthht  «u  più. 

"       •«  le  sue  occnpft* 

]uura  requìreret.    sed  habenda  michi  occupationum  mearum  ratio;  j^  g^«  ^ 
tuque,  nisi  te  alitcr  disponas,  pluribus  onoranda  non  es.     vaie  ^^^jJm^ 
fidìz  ;  valebis  autem,  si   monitis  meis  fidelibus  atque   salubribus  ÉS^'Jri.  "**" 
aores  j4>eries  eaque  mente   decoxerìs.    Florentie^   secundo  idi- 
bus  mail. 


mi. 

A  AfALATESTA  DI  PaKDOLPO  MaLATESTA  (0. 

[RS    C.    13  A-] 


Malateste. 


Firessc, 


MAGNiFiCENTissiMB  domine,  singularìssime  domine  mi.    non     ^  ^^^^^  ,,^ 
expedit  quod  me  servum  in  dulcedine  verborum  allicias  ad     si  protra  pro«- 

*  ^    *       ^  to  t  toni  i  mot 

quecunque  iusseris   fadenda.    semel  tuis   servis  addiaus,  sum  ^*^' 
pefpetuo;  tuum  est  quicquid  tìbi  fuerit  placitum  imperare  aut,  si 
moderadoni  tue  visum  aliter  erit,  quicquid  in  mentem  sederìt, 
qood  per  me  fieri  posse  credideris,  aperìre.    tardissimum  enim 
aflfectioni  videbitur  mee  post  punctum  temporìs  morem  imperio 
genere  vd  que  grau  tibi  noverim  adimplere*    Nicolaus  tuus  in     ^^fjlìu^i^ 
bis  que  po^ulavit  exauditus  est  a  dominis  quidem  meis  libera-  SriS»* di*diS' 
fiter  et  amplissime;  a  me  vero  fideliter  et  devote  (^.    vale,  do- 

4*Béltpo  n^ttirtfit  $eri9e  uà  hac  bactcmis.*  owiette  quindi  habenda  -  et  (r,  5),      6.  B 
MfaierfMMi       7.  B  amene  eaqoe  •  decoxerU     Dopo  Florcotie  jcràw  poi  &c.  omeà" 
li  éléku      15.  CoiL  omette  addictua,  che  il  eeneo  eeige. 


(1)  La  menrioDC  di  Pietro  Torchi 
futi  cnccUiere  àù  Malatesi»  giova 
ia  tnrtnn  d*ogiii  tlort  indicazione 
crottoioglca  a  renderci  certi  che  questo 
vlglictto  non  fmò  esser  posteriore  al- 
rÉODO  al  quale  noi  lo  assegniamo. 

(a)  Di  quesl*  ambasciata  non  rinve- 
■iaoM)  ricordo  ne'  documenti  fioren- 
lU  dd  tempo;  too  è  pur  troppo  che 


per  gii  anni  a  coi  riamo  gionti  le 
Missive  continuano  a  farci  difettc/.  In 
quanto  a  Niccolò  avevamo  per  un 
istante  creduto  di  poterlo  identificare 
con  quel  Niccolò  Torelli,  noto  giu- 
reconsulto pratese,  che,  come  ci  ap- 
prende una  lettera  de*  Dieci  di  balìa 
a  Carlo  e  Pandolfo  Malatesta,  era 
nel  i|86  ai  loro  servigi  (Arch.  di  Stato 
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mine  mi,  servuli  tui  memor,  et  Petrum  Turcum,  quem  altenim 
me  reputo,  deprecor  liabeas  commendatum.  scio  quidem  quod 
tantam  fidem  difficillimum  tibì  foret  in  Israel  reperire''^.  Fio- 
rentie,  septimo  idus  sextilis. 


V. 
A  Gerardo  Anechini  w. 


[R*.  e.  I2B,  mutila;  R',  i 
di  Monaco  Lac  ;;$<>•  '^- 


to6B;  Magliab. 
06 a;  cod,  della  s 

Gerardo  Anichinì. 


6j   a;  cod.  della   R.  bibL 
:ssa  Lai.  14134,  e  175  b.] 


N" 


Escis  occupationes  meas,  karissime  mi  Gerarde,  publicas  et 
privatas  quam  contìnue,  quam  urgentes   et  quam   impossi- 
iles  michi  sin:,  etiam  si  cupiam,  declinare,     si  sctres,  si  michi 


in  Firenze,  Dieci  di  balia,  Ltg.  e  comm. 
D.  I,C.  19,  19  febbraio);  taa  abbiamo  re- 
spinto siffatto  pensiero,  riflettenJo  che 
il  S.  non  si  sarebbe  certo  permesso 
di  chiamare  cosi  alla  lesta  «  Nicolaus 
H  tuus  »  un  uomo  di  cXi.,  ragguarde- 
vole per  U  famiglia  donde  usciva,  gli 
uffizi  sostenuti  &c.,  quale  il  Torelli; 
cf.  Guasti,  Comnt.  di  m.  Ritt.  degli 
Albij^i,  I,  119,  n.  a  e  3]7,  dove  però 
t  confuso  col  (iglìuol  suo,  meiser  To- 
rello. SicchÈ  é  probabile  che  si  tratti 
invece  semplicemente  d'un  oscuro  fa- 
migliare del  principe  pesarese. 

(1)  a.  s.  Matth.  Vili,  io;s.Luc. 
VII,  9. 

(2)  Non  frettolose  ni  scarse  son 
state  le  indagini  da  noi  istituite  per 
rintracciare  qualche  memoria  di  que- 
st'  uomo,  al  quale  il  poemetto  in  cui 
celebrar  si  piacque  taluni  episodi  della 
pia  odissea  de'  Bianchi  consente,  come 
or  ora  diremo,  di  prender  luogo  non 
infimo  tra  i  letterati  dell' età  in  che 
fiori.    Ma  sia  che  dell' esistenn  sua 


abbia  il  tempo  cancellato  ogni  vesti- 
gio, o  la  fortuna,  a  noi  spesso  benigna, 
abbili  voluto  stovolta  raostrarcisi  av- 

tivo.  Nulla  possiam  dunque  natrar 
noi  di  Gerardo,  se  non  che  fu  proba- 
bilmente per  nascita  reggiano;  ed  a 
creder  ciò  ci  muove  non  gii  la  con- 
ùderazione,  che  spinse  un  tempo  il  Tì- 
raboschi  a  ritenere  nativo  di  Reggio, 
come  voleano  il  Guasco  ed  il  Crispì, 
fràGerardoAnechini  o  Ancini, teologo 
domenicano,  omonimo  del  nostro,  fio- 
rito sugli  inizi  del  Trecento  (cf.  Q.uétif- 
EcHARD,  Script,  ord.  Praed,  I,  71;  a): 
esser  cioè  quello  d'Anichioi  «cognome 
«  di  una  famiglia  reggiana  »  (Bfblw- 
tua  Modttust,  Modena,  mdcclxxxti, 
to.  VI,  Suppl.  par,  1,  p.  14);  giacché 
a  siffiina  stregua  dovremmo,  pur  ta- 
cendo de'  molti  che  ci  piovettero  d'ol- 
tr'  Alpe,  stimare  oriundi  di  Reggio  tutti 
gli  Anechini,  che  nel  secolo  xiv  iro- 
viam  sparsi  un  po'dapertuttoin  Italia; 
ma  il  vedere  che  Gherardo  ci  dichiara 
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Ycl  triduo  testìs  esses,  ncc  mirarerìs  nec  michi,  sicut  arbitror,  jf,,Jb3J2JJJ,"Ì 
succenseres  me  tibi  vcl  aliis  super  bis  que  postulor  morem  non  *■'*«•  **•  *•**"•• 
geren:,  sed  mirareris  potius  quod  possem  aliquotiens  respondere. 

I.  iP  niiram    R'  omette  il  tecoudo  nec         2.  ài  «icceiiacre     Ubi]  Mo*  ter    R*  aUi 
5.  Mi*  IK  winn    iP  ndrarere      R*  /{*  ^naiii 


vhpcote  io  Reggio  nel  1599  suo  padre 
Anechino  e  che  da'  fatti,  di  cui  Reggio 
e  Ifòdeoa,  ov'  egli  abitava,  furono  du- 
laaie  ^dl'anno  il  teatro,  ha  tratto 
materia  a  dettare  il  suo  libro.    Del 
quale  sarà  ormai  tempo  che  diamo  un 
mpido  cenno»  giovandoci  dell'unico 
ccKlice,  che,  a  notizia  nostra,  l' abbia 
conservato;  il  ms.  già  Urbinate  (cf. 
hvimlario  iiOa  libr,  Urhin,  comp.  nel 
«e  XT  in   Giom.  star,  digli  archivi 
lue.,  Firenie,  1863»  ^^  '44»  ^  S^O» 
oggi  Vatic  Urb.  5  77,  manoscritto  mem- 
branaceo di  carte  trentasei,  m.  0*250 
X  <M35»  ornato  di  belle  miniatore, ele- 
ginte  esemplare  dall'autore  stesso  of- 
ferto il  ao  novembre  1399  al  conte 
d"  Urbino,  coi  V  opera  è  dedicata.    «  Ad 
t  flugnificom  et  intigoem  dominum 
«  conttem  Anthonium  de  Montefere- 
c  tr09Uii»ioi&c.,de  qoibusdam  mi- 
tracolla  Virgiois  Marie  ocur- 
c  aia  (fic)  Motioe  G. A.  liber  primus 
e  iodptt  »  :  così  suona  la  rubrica  pre- 
pona  nd  codice  al  poema  ;  ma  questo 
è  fi  cooienensa  più  larga  che  il  titolo 
non  prometta,  comechè  de'  tre  libri, 
fi  coi  si  compone,  il  primo  racconti 
le  &voloie,  soprannaturali  orìgini  della 
coimorionc  de*  Bianchi  per  passar 
poi  a  descrìvete  i'  arrivo  di  costoro  in 
liofaia  ed  in  Reggio  ed  i  prodigi  che 
r accompagnarono;  nel  secondo,  nar- 
lata  la  trista  fine  ddlo  scellerato  conte 
Giovanni  da  Vignola  (27  settembre 
1599;  c£  Grofi.  di  Boi  in  Muratori, 
Jbr.  Il  Scr.  XVIII,  565),  si  espongano 
soovi  episofi  della  dimora  in  Modena 
de*  laodcsi  e  l' invio  d'un'ambasciau 
da  Modena  a  Bologna  per  ottener  li- 
ben  r  andata;  nel  teno  infine,  oltre- 


ché il  viaggio  delle  pie  turbe  da  quella 
a  questa  città,  diasi  luogo  alla  descri- 
zione della  stanza  loro  in  Bologna  e 
de'  mirabili  eventi,  onde  andò  segnalata. 
Alla  narrazione  si  vengon  poi  interca- 
lando parecchie  digressioni  (notevoli 
tra  r  altre  quelle  destinate  a  celebrare 
Gian  Galeazzo  Visconti);  ma  di  tutto 
ciò  in  più  opportuna  sede  potremo 
recar  forse  maggiori  ragguagli. 

Come  difettano  le  notizie  concer- 
nenti al  personaggio,  cui  la  presente 
fu  inviata  (che  di  lui  si  tocchi  difatti 
nell'  ep.  xui  del  lib.  XII  mi  riman  più 
che  dubbio),  così  vien  meno  ogni  in- 
trinseco dato,  atto  a  determinare  il 
tempo,  nel  quale  Coluccio  la  compose. 
Tuttavia  se  vorremo,  com'è  neces- 
sario, tener  conto  del  luogo  eh'  essa 
occupa  in  R',  non  c'inganneremo, 
ascrivendola  al  1399  o  giù  di  11. 

Ai  codici  da  noi  adoperati  (e  per 
un  d'essi,  il  Mon.  Lat  141 34,  che  di- 
ciamo Mo%  miscellanea  umanistiai 
del  sec  zv,  fin  qui  non  utilizzata  da  noi, 
ved.il  già  ciuto  Cat.  coda,  lat.  bibl  Rig. 
Mon.  pars  u,  II,  x  34)  chi  desse  retu  a 
Iacopo  Morelli,  Codd.  mss.  latini  biblio- 
ihuoi  Nanianat,  Venetiis,  mdcclzzvi, 
p.  108,  dovrebbe  aggiungere  pur  quello, 
che  è  adesso  il  Marc.  Lat.  XI,  80,  ms. 
membr.  di  mano  del  sec  zv,  di  carte 
quattrocentodue,  notevole  e  diligente 
raccolta  di  scritture  umanistiche.  Ma 
in  realtà  dell'epistola  all' Anechini, 
che  in  esso  si  leggerebbe  secondo  l' at* 
testazione  dell'  erudito  veneziano,  que- 
sto codice  non  dà,  a  e.  156  a,  che 
scarsi  frammenti  cosi  insignificami  (le 
prime  sedici  righe  e  poche  altre  della 
chiusa),  da  autorizzarci  a 
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A|[g!uiigt  che  lo   venim  scito  me  Htteras  illas  tuas,  quìbus  postulasti  preferendane 

mue' dii'fu'"n-   ^'^  amicicia  ventati  tunc  temporis  perdidisse.     ccdulas  autem  re- 

^  «1  ma  lue-  jcrlptas  nunquam  habui  quanvisque   reminisci  vìderer  qiiestionis 

illìusce  quani  scribis,  nolui   memorie  credere,    nolui    temere  re- 

u  ciM  ftri  uwM  spendere,    nunc  autem  et  ad  hoc  et  ad  aliud  quod  requìris  seri-    J 

barn  quod  sentio  ;  veritas  autem  penes  doctos  erit. 
itii^tmo^^  Veritatem  autem  preponendam  amicis  videtur  velie  Philo- 
Kj^uiiiceAri-  5Qpi^„5  Ethicotum  prìmo.  dicit  enim:  ambobus  existentibcs 
amicis  sanctum  est  prehonorare  veritatem  ^'J.  quod  quidem,  quo- 
niam  mendacium  est  malicie  taliter  involutum,  quoJ  ventate  lt> 
ti  i  «nunz.  .e-  theologica  crimine  carere  non  possit  et  culpa  W,  verissime  dictum 
oiiddirc  ji. «rii*  pmo  si  sit  veritas,  cui  contradicat  amicus,  in  sua  natura  talis,  quod 
p«uu.  gjj^j  oppositum  ofFendat  Deum,  religìonem  aut  proxìmum.  men- 

dadum  enim  contra  caritatem  vel  Dei  vet  proximi  mortale  peo 
catum  est;  quod  quidem  nec  amicicie  lex  permittìt  nec  morum    rj 
ratio  nec  lex  divina  concedit.     hoc  autem  adeo  verum  est,  quod 
talis  maculam  contrahendo  peccati  nullo  casu  rectum  sit  amico- 
li» vi iono bugie  rum  grafìa  postponere   veritatem.     sed  sunt  officiosa  mendacia, 
""^"erMo"  KH^'   ^^^^  iocosa,  quibus  quidem  nec    mortaliter    peccantes  ad  amis- 
"■'  sionem  grafie  Deum  offendimus  nec  scandalum  proximo  prepa-  la 

•  qutiHj  WB  pure  ramus:  et  hec   quidem    vitanda   sunt;  ipsorum  tamen  declinano 
3m°h  dinc'"'!^  "°"  amici,  non  proxiini  saluti  vel  commodis   preferenda.     quid 
fiL^''"" ''™*^  enim?     si  videas  inimicos,  quos  verum   dicens   impedire   vel 
prohibere  non  possis,  aliquem  occidendì  vel  alterius  ofiènsionìs 
gratia  prosequentes,  herentes  in  bìvio  quamnam  viam  fìigìens  sit  25 
ingressus,  nonne  officioso  mendacio  per  iter  dirìges,  quod  ìlle  non 

I.  Ma'  omtlle  Tcram  -  poslnluti  i-i.  R'  prefomidt  aetcit  3.  Ih  bu»ro  di  ipua- 
TÌtque  Mo'  Ma'  dànao  quiavis  luleiD  4.  R'  icribit  M>'  inrcce  Ji  naìai  ttrire  la  prima 
rolla  Tolni  7,  Ma'  prcponcodum  (?)  R'  omrHe  afnid*  g.  Dopo  Toititem  R'  trite  A 
infra  &cct.;  t  qtà  ti  arretta  ni  ttio  Vepitlola.  g-io.  quoniam]  Mi'qoi  11.  Ma'  tbeo- 
loica-posut  Tcl  M dà  diOum  ripetalo;  ma  II  prìmo  /■  poi  cancttlala.  ii.  Mi'  fbi 
edomelle  amicai  ij.  Mo'  oflca  (ik)  14.  Mi'  dopo  cviut.  omette  vel  tC.  UUo' 
Jfo>  perbac  danno  iMc  i7>i8.  Per  rcctnm  Afo'  icriVr  rìn  cpot  gradae  li.  M)*  ipao  r. 
ipM  (tifi       13.  A*  vide*     Mo'  quorum       35.  Mb'  Mir'  pentq.  errantai       16.  tf  dirigcni  (?) 


(1)  Aristot.  Elh.  Nicom.  I,  iv. 

(1)  Cf.s.  Thom.de  Aquino,  iumma 

Ihtcl.  II,  n,  quaestio  CX,  De  vitiis 
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tenait  ?    an  tacendo  vel  proferendo  verum  illìs  peccandi  fugien- 

dque  pereundi  materiam  ministrabis  ?   absit  a  viro  catholico,  viro  «*?f«"  J?»^***»*^ 

*  CàM  può  U  ffiSptItO 

morali  radone  degente  vel  humanitatis  habitum  possidente,  tam  jJJi^tMSr 
absurdum  veritatis  studium  pertinaxque  custodia,    tunc  enìm  quis 
5  non  sentiat  amicum  aut  proximum  ventati  sine  dubio  preferen- 
dom?    sin  autem  amicus  protulerit  mortale  mendacium,  sicut  JuìTZSÌ^ 
ferendus  non  est,  sic  ut  in  veriutis  iter  redeat  admonendus.  quod  SSSJTpriii,**^ 
n  vel  errore  persuaso   vel  obstinadone  persdterit  in   mendacio 
oOQtra  vcrum,  postquam  monuerìs  obiurgandus  ;  habita  radone  ^  ^  rimptwt- 
to  tamen,  ut  amiddam  non  deserere,  sed  conservare  podus  videaris  ; 

tandem  vero  dissuenda  podus  amicida  quam  veritas  deserenda.  ^L^,^^  ^ 


somma  todus  dubitationis  rado  est,  quod  nichil  in  amicicie  cultu  '"^^^^"^ 

vd  todus  vite  curriculo  contra  salutem  anime  committatur   et  2im?*  ""iS*  ** 

amidda  podus  sit  quam  eteme  salutis  rado  deserenda.  cum  autem  chè  ••  «u  ^m- 

1 5  condgerit  aliqua  speculando  de  ventate  contendo,  qualis  de  ideis  «i  treni,  u  T«ità 

0  <i<€  pc  •ferirti  wtnf 

dissensio  fuit  Aristotelis  cum  Platone,  sanctum,  ut  inquit,  pre-  p«  «u'm^cìiì*. 
honorare  veritatem.  nec  hoc  dixerim  eo  quod  teneam  Aristo- 
telis in  illa  concertadone  sentendam,  sed  quoniam  nec  amico  nec 
doctorì  cedendum  sit,  sed  ventati  podus  militandum.  nec  con- 
solendo  patrie  veritas  est  amidde  postponenda;  quin  et  in 
omnis  vite  conversadone  amici  gratia  peccandum  non  est,  nec 


f  ore    SM 

Um1«m 


in  errore,  si  poteris,  dimittendus.    preponenda  semper  veritas  ami-  '^«eM 

ade,  que  sine  damno  saluds  eteme  nequeat  violari  ;  cuius  au-  Jjf  i^S^j.  .u^ 

tem  oflSensio  dora  monalis  peccati  deformitatem  est,  sicut  com-  J22't«iwr***^ 

^5  moniter  honoranda,  sic  non  semper  amidde  preferenda.     et  hec 

hacrenus  ad  id  quod  dids  te  alias  postulasse. 

None  autem  inquiris  quomodo  vemm  sit,  quod  qui  virtutem  '•*•  SLIaS 

onam  habeat  conctas  necesse  sit  habere  maximeque  moveris,  *^u"ÌJJ'*JI!ir  ^ 

qooniam,  ut  inquis,  si  vera  sit  hec  opinio,  videtur  dbi  quod  in  vidis  tT^SUTt!^^ 

30  debeat  similiter  evenire,    quod  quidem,  cum  sibi  vida  contraria  SS»tTmga  k 

▼III. 

1-4.  MoP  omutÈt  que  dopo  fngltnti  s.  mfttcriam]  hk^  Datanm  4.  moe]  Mò*  tanuD 
Ci  Mi*  pracoHt  7.  f^  iiait  11.  Mo*  tamcn  -  dittaendo  14.  lnmaK{i  ad  •mie.  hlo^ 
mr^qA     àio*  Ma' mìr^xkmiM     M  %»\r^t^  (sic)  16.  ài  Ma' Mo^  Krkiotìììi  dopo  di 

ari  lÉi*  éiÉvtf  un  9t  cke  fu  cameeilalo,  17.  R^  omette  eo  18.  àio*  coocertiriooe 
Ifp*  cottmioot  iHat  cooccrtatioac  19.  àio*  /{*  credeodom  23.  àio^  qui  35.  lÉi* 
dtpo  prtfér.  dà  m      97,  àio*  tane     qoi]  M»*  li      iB.  àio*  halMt    J/b'ttet       30.  M»* 

M&r  VMM  MDI 

Qifcfrfa  Tafc>»tf  UL  ai* 
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sint  et  unum  alterutn  velut  e  regione  se  respiciant,  controversum 
posse  suslineri  non  videtur.    removeamus  igitur  hoc  ante  omnia, 
quod  te  turbai;  posiea  vero  virtutes  esse  connexas  et  ad  unius 
perfectionem  exigi  ceteras  ostendemus. 
Tiri^' iÌ""d-i-'        Principio  quidem  considera  viria  non  opponi  virtutibus  con-  y 
^tìf°lomt  mil  trarie,  sed  privative,  si  respiciatur  utrorumque  vel  essentìa  vel 
mia  'come"  n^  natura.     Dichil  enim  vitia  sunt  nisi  deformitates  nec  habent  ef- 
icgii  ud  ••»•<.     fìcientem  causam,  sed  deficieniem  ;  nec  sunt  aliquid  positive,    nec 
sit  quod  hoc  aliquo  modo    neges.     imminet  quidem  hominibus 
eterna  ratio,  que  Ics  est,  qua  lubemur  alquc  debenius  quicquid   i 
agimus  regulare,  quam  si    non   servemus,  actum   quem  agìmus 
deformamus.     prima  vero  causa,  que  Deus  est,  nec  legi  cuìquam 
subdita  nec  aliquo  modo  dependens,  ad  deformitatem  illam,  que 
nichii  est,  nisi  privatio  boni,  sicut  non  concurrit,  sic  non  peccat, 
quoniam  a  deformitate  deficit,  non  a  lege.     cum  enim  ìpse  sit  illa    i 
lex  et  omnis  ratio,'  tam  potest  a  lege  sua  deficere  quam  sibiract- 
ipsi  non  adesse,  nec  magis    illi  subicitur  quam  ipse  sibì  vel  si- 
bimet  quivis  atius  supponatur.    sed  homo  non  agendo  quod  debet 
mSTt'b'^l!  cum  desit  legi,  non  deest  tamen  actui  nec  deformitau.    sìcut  ergo 
Iw^  t''i.'"pri'»^  malum  nichii  est  nìsì  privatio  boni,  sic   vitium  atque  peccatum  i 
d3i".nS"'«  Jclìl  nichil_est  nisi  privatio  bonitatis  actus  atque  virtulls.     nunc  autem 
""'*'  in  bis  eadem  ratio  oppositi  in  opposìto  non  potest  dici,  cum  pro- 

positum  in  proposito  nequeat  reperiri.     ut  enim  affirmative  di- 
catur  aliquid  de  subiecto,  necessarium  est  subiectum  esse  realìtet, 
qm*™^!^K^™  non  simpliciter  nudum  nomen.    nunc  autem  vidum  nichii  est,  ; 
£S'n'puldk"'("'.  quoniam  non  est  aliquid  positivum,  sed  pura  privatio,  que  realiter 
""^      '"^''    nichii  ponit.    denique  de  contrariis  quicquid  dicitur,  preter  com- 
munitatem  generis  et  specie]  contrarie  dici    debet.     non    enim 
quoniam  color  albus  disgregativus  est  vbus,  dici  potest  colorem 

1.  A'  lub^ttrc  Ma'  taitìotn  R*  vtdeatnr  3.  M>*  prr  csm  dà  ìam  3-;.  Mb' 
omelie  coanau-iìmiaa  6.  M  Mo' mpidiniur  S.  ilo' omette  ctautn  Mtlinafotìf 
lime  a  cui/u  lotUluito  potiHve  9.  Mo'  Ma'  ùc  R'  emette  hoc  io.  debemni]  Ma' 
dtebui         II.  Mo' Ido' igt'oat  invece  del  primo  tgimat       iì.  ntcj  Uo'  ni        !$•  Mi* 

deformite  16.  pot«t]  A/Mo'Wj' pretw  18.  fi»  quanti»  homo]  M>»  hoc  19,  ito*  de 
ID-Ji.  R' omelie  boni  -  privitio  ed  invece  di  actui  itqnt  icrfve  tctatqne  13.  M»*  iffir- 
tniium  37.  Ma'  rtil  jB.  eij  Ma'  at        R'  debtnl      Mo'  Ma'  itbertt       19.  Mg' 

omelie  quonUm      Ma'  Ma'  difgngitiq      Ma'  omelie  dici  -  contr.  M  (p.  347,  T.  t). 
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nigrum,  qui  contrarius  est,  sìmiliter  disgregare,  sed  quod  est  buie 
acmi  contrarìum  congregare,     quo  fit,  ut  ratione  contrarietatis  ^Jjjjj,^,^  - 
dici  non  debeat,  quoniam  virtutes  connexe  sunt,  sic  et  vitia  dici  ^^T^^LttStSti 
debere  connexa,  sed  potius  inconnexa.    sicut  enim  propositum  Jj*»**  ***^  <*t' ^ 
S  io  proposito,  sic  oppositum  in  opposito.    ex  quo  sequitur,  cum 
ratio  virtutum  sit  eum  qui   unam   babeat  omnes   habere   vir- 
tutes, necessarium  esse  contraria  ratione  de  vitiis,  ut  qui  unum  «(«c^^  cu  m  u 
habuerit  vidum  omnia  non  possit  habere.    ut  illud  quod  te  movet 
ad  dubium,  si  recte  respexerìs,  te  reddere  debet  certum;  quo- 

IO  niam  vitia  vitiis  contraria  sint,  sicut  avaricia  prodigalitati,  timi-  pe^^y^^^^ 
ditati  audacia,  insensualitas  incontinentie,  et  in  eodem  per  con-  *"  "**  **"  •*^* 
sequens  onmia  tsst  non  posse  ;  sic  ex  opposito  virtutes  sibi  non  j.  ^^J^'J^J^^ 
esse  contrarìas,  sed  unam  alteri  coUigari.  verum  virtutum  con-  •***iur^J^o  u 
nexio  non  probatur  solummodo,  sed  videtur.    quid   enim  ent  Tinù  è  più  cIm 

'  5  iusticia,  si  non  adsit  moderatio,  si  constantia  desit  sique  prudentia 
non  assistit?    et  ipsa  prudentia,  si  non  iusta,  si  non  constans,  si 
non  moderata  fuerìt,  que  virtus  poterit  reputarì  ?    adde  reliqua. 
si  caruerìt  moderatione  constantia,  si  iusticiam  sique  prudendam 
non  habebit,  nunquid  sibi  constanda  ipsa  constabit?    temperanda 
vero,  si  reliquarum  non  babeat  comitatum,  ut  absit  ab  ea  iusdcia, 
constantia  et  ipsa  prudenda,  que  communis  est  agibilium  rado, 
ntmquid  dicere  poterimus  esse  virtutem  ?    clarum  est  igitur  vir- 
tutes esse  connexas,  quandoquidem  ad  perfecdonem  cuiuslibet 
quelibet  requiratur.    virtus  equidem  esse  non  potest,  nisi  quatuor  gJJ*JjJ^  d£3*p«f. 
iOb  virtudbus  integretur;  virtus  enim  sic  est   universale  totum  lJSwm*i'tJJoÌ! 
predicarione,  quod  integrale  sit  re,    de  cuncds  enim  virtudbus  •**>**•"•  •'^^ 
predicatur  ut  genus,  cum  ex  cunctis  perficiatur  ut  habitus,    unde 
potes  colligere  quod  imperfeae  virtutes  connexe  non  sunt,  sed 


i.lI'coQtrarìttis  3-4.  Alv'oiiirMr  000  dcbett- debere  4.  M>' ONvttf  ted  -  iocoooexi 
5^  èk^  omeUi  tic  oppotitimi  -  Tirtotain  5.  M  Mo*  R'  dopo  teq.  dàmmo  quod,  che  ho 
co»]  Uo*  tom  7.  M»*  oimeite  de  ricih  e poiiiuieme  a  àio'  ot  8.  Mo* 
Ma'  dopo  habere  aggimn^e  Tirtutes  oeceturìam  etee  contraria  radooe  cum  qoi 
I  lMbo«it  ▼idom  omoia  ooo  poeae  habere  illod]  A/o*  id  9.  hio*  hk^  /{*  dànmo  ut 
eertoa  10.  M»*  oairrir  ticot  ii-is.  A*  omoia  percooaeq.  \y  Ue^  Ma^  omeU 
t»m  qae  dopo  ti  t6.  Mt*  aeait  17.  Mo*  Tirtotg  19.  Mt*  oitm  qok  so.  Mo*  ce- 
tmwi  M.  M»*  OBoqoam  33.  Mo'  perfectam  36.  Mt*  par  leggere  predicadooit  t 
poi  tlilllgin    Mldo*immit     Uo'Mo'iìe 


^' 


solummodo  quando  consumatam  attigerìnt  perfecdonem.    nam 
cum  quemlibet  actum  vinuosum  Decesse  sit  esse  rectum,   quod 
pertinet  ad  ìustìcìara;  esse  cum  ratione,  quod  est  prudenóe;  nec 
ultra  modum  citraque  subsistere,  quod  est  temperande;  necnon 
et  esse  firmuni,  quod  est  fortitudìnis  atque  constantie,  ctarìssime  j 
patet  necessariam  connexionem  esse  vìrtutum.     est  et  alia  ratio, 
i  dubio  connectuntur,  ut  una  sine  reltquis 
esse  non  possit.     cum  enim  omnis  virtus  habitus  sit  potentiaque 
in  humanos  actus  secundum  rarìonem  debitam  exeundi,  necessa- 
rium  est  omnesin  huiusmodi  rationìs  glutino  convenire,   cumque  ii 
prudeatia  sit  agibilium  rerum  recta  ratio,  non  potest  aljqua  virtus 
esse  nisi  prudentia,  nec  ipsa  perfecta  quidem  est,  si  sibi  vel  virtutis 
minime  ratio  desit.    ex  quo  conficitur  in  hac  rectitudine  rationìs 
universalem  rationem  esse  prudentiam  et  panicuìarem  virtutis 
cuiustibet  rationem  cum  prudentia  reperiri  ;  ut  sive  consideres  vir-  i 
tutem  secundum  necessarias  condìciones  sive  secundum  materìam 
seu  naturam,  videas  eas  sic  esse  coniunctas,  ut  nulìo  modo  possis 
ab  invicem  separare,     puto  posthac,  si  prelibata  gustaveris  ac  im- 
biberis,  ut  oportet,  te  quidem  de  preferenda  tuis  amicis  ventate 
vel  de  connexione  virmtum  in  ambiguitate  non  fore,  scd  utro-  2 
bique  contentum  rationi  clarissime  remanere, 
rT*b?*         Nunc  autem  contineri  non  possum,  quin  indigner  quod  me 
on.  t'mt  ^'^  pluralitcr  allocutus.     die  mìchi,  Gerarde,  cum  de  me   cum 
Me«'''m.d!  aliquo  loquerìs,  pluraline  me  designas  numero  an  potius  sìngu- 
'"  **'  ""^  lari  ?    singolari  quidem,  arbitror.    non  enim  dices  :  ecce  mìchi  2 
Colucius   responderunt,  sed  respondit.     cut  autem  si 
pluralitas  hec  honoris  est,  eam  michi  non  ezhibes  pari  ratione 
cum  de  me  loquerìs,  sicut  si  michi  scripserìs  vel  loquaris  ?    loquere 
mecum  uniformiter,  ut  de  me.    nunquìd  quod  honoris  esse  reputas 
in  prima  persona,  dedecori  ducis  in  tertia  ?    facessas,  precor,  ab  his  3' 


3-4.  Ho'  omette  nec  -  temperantit  ;.  ett]  Ho'  tt  io.  UMa'  emettono  modi 

II.  Mo'Mo'  ometloBo  renim  ii,  niti]  M Ma'  vat  Mo'  «bugne  |8.  Ma'  post  boc 
11.  ^f  Mo' Ma'  tenuimt  i^.  raicbì}  Ma' itra  Glnrde  14.  Mi' loqiurii  i8.Mil- 
CDtl  Ma'  dopo  mjchi  aggiunge  umper  19.  Dopa  uniform.  Ma'  aggiunge  te  tiIc  e  fni 
t'arretta  in  eito  repiilola  per  riprendere  a  e.  2113  B.  al]  M>'  *c  30.  Ho*  dà  dm* 
volte  prinu     Uò'  Uà'  dedecorii  «tu 
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ineptiis,  meque,  cum  unus  sim,  posthac  singulariter  alloquarìs  (*>. 

ncc  me  quo  scribam  allicias  gloria,    quid  enim  minus  homine,  ^  ì^^SL^^ 


christìano  prcscrtìm,  dignum  quam  gloria  permoveri  ?    require  S^gj^E:^ 

me,  quoniam  invicem  debitores  mutuo  nobis  sumus,  ut  iter  in-  è  ^1^1!»^^!!^ 

J  terrogantìbus  ostendamus  et  quod  dignus  sit  in  errorem  incidere  f^!^  \  gui<u 


•  ....  ,         ...        .         U  carità  del  pro«- 

qw  non  curavent  errantem,  si  scivent,  admonere.    vale,  dileais-  «imo. 
sime  filL    Florentie,  decimoquinto  kalend.  septembris. 
Coludus  Pieri  de  Salutatis  cancellarius  florentinus. 


VI. 
A  Zaccaria  Trevisan  <*>. 

{R\  e.  79  B.] 
Insigni  veneto  Zaccherie  Trevisano  inclito  Urbis  senatori. 


PirtoM, 


"rnmESTUS  hic  dies  nobis  est;  publico  quidem  luctu  privatum  «$  ««otto  1399. 

p"H  Gioivo  Inttnoio 

1    funus  extulimus.    sin^ularissimus  enim  vir  et  optimus  civium  qoetto.poicbèMM 

^                                                                '^  Tiac  U  fiiiMr«l«  di 

Qostrorum  Guido  domini  Thomasii  tuus,  deposita  sarcina,  migra-  g«*^  ^  Tomma- 


s.  ncc]  Màio'  JUd*  onnc  3.  MMo'  Ma*  promoTerì         7.  Mb*  dopo  fili  dà  &c.  ; 

Mb'  filj;  emiramH  ometlomo  la  data,      8.  Ma'  CollDcias  Pieri  de  Sdatatis     Mo*  Colluciot 


(I)  C£  l'ep.  X  del  Ub.VIU;  U,  405  ; 
ed  i  rinvìi  quivi  raccolti  ad  altri  luo- 
gUdove  il  S.  combatte  1*  uso  del  «  voi  ». 

(a)  Udo  de*  primi  certamente,  fatta 
fagioo  del  tempo  in  cui  visse,  tra  que* 
dotti  patrisi  veneziani,  i  quali,  consa- 
cnndoticon  appassionato  fervore  agli 
stadi»  meglio  cooperarono  a  rìmuo- 
veie  dalla  patria  loro  1*  antica  e  non 
tnfeodata  accusa  di  noncuranza  e  di- 
^pietio  per  ogni  disciplina,  che  al  gua- 
dagno non  conducesse,  dee  dirsi  Zac- 
cttiadi  Giovanni  Trevisan  (f  1415). 
Giareconsalto  e  letterato,  magistrato 
e  praietiore,  insignito  fin  dai  più  gio- 
vuit  anni  di  cariche  ragguardevoli,  ei 
ita  dunque  ben  degnamente  a  capo  di 
^M^  schiera,  che  s*  onora  de*  nomi 


di  Carlo  Zeno,  Francesco  Barbaro, 
Fantin  Dandolo,  Fantin  Valaresso, 
Andrea  Giuliani,  Leonardo  Giusti- 
niani. A  narrarne  la  vita  die  mano 
a  mezzo  lo  scorso  secolo  Giovanni 
DEGLI  Agostini  nelle  Notici  istorico- 
criHcÌH  ini.  la  vita  $  U  op.  digli  scritt, 
ventici,  Venezia,  mdcclii,  1, 3 10-5  i  $  ; 
ma  quest'impresa,  da  lui  non  senza 
lode  iniziata,  vorrebbe  e  dovrebb*  essere 
ritentata  oggi,  che  molti  e  molti  do- 
cumenti, relativi  al  Trevisan  ed  ai  suoi 
coetanei,  son  stati  tratti  alla  luce,  de* 
quali  l'esistenza  rimase  ignota  all'Ago- 
stini Non  spetta  a  noi  tale  officio; 
pure  ad  illustrar  quest*  epistoU  fari 
mestieri  che  e*  intratteniamo  alcun  poco 
di  quello  che  dirai  potrebbe  il  perìodo 


3  so 


EPISTOLARIO 


Non  KM  p.niie  vit  ad  Dominura('\  ingens  quidera  dolor  tuus  et  meus  et  totìus 
S^^tm^mi  populi  fiorentini,  nec  ìmmerito:  tuus  enim  amicus  erat  et,  ut 
cw'Tiiì'ito  gìrSi  arbitrar,  non  postremus;  micbi  vero  sicut   amicus,  sic  tali  cari- 


bolognese  della  vili  di  Zaccaria  (i  390' 
IJ97),  perchè  sovr' esso  nessuna  luce 
è  Slata  portala  dal  primo  biografo. 

Vuole  dunque  costui  che,  dopo  aver 
trascorsa  in  Venei:ia  l'  adolescenza,  il 
Trevisan  si  trasferisse  a  Padova  circa 
il  i;90  per  intraprendervi  gli  studi 
^undici  e  quivi  poscia  s'  addottorasse 
in  ambe  le  leggi-  A  quesi'  assenione 
dell'Agostini,  non  rinfiancata  del  re- 
sto da  ^rova  veruna,  contraddice  però 
la"  testimoniania  di  P.  P.  Vergerio,  il 
quale,  scrivendo  da  Padova  il  6  marzo 
I}9I  al  Trevisan  un'epistola,  che  è 
tn  le  sue  la  cxvii,  sì  scusa  di  non 
aver  mai  attenuta  la  promessa  fal- 
lagli partendo  d'inviargli  sue  nuove: 

a  nuopost  discessum  meum  tibi 
B  scripturum,  haclenus  dislulì  »;  P.  P. 
Vekg,  Ep.  p.  174.  Ma  il  Vergerio 
aveva  lascialo  l'anno  innanzi  Bologna 
per  farsi  compagno  allo  Zabarella  nel- 
l'andata sua  a  papa  Bonifazio  IX  e 
quindi  passar  seco  a  Padova!  Era 
dunque  nel  '90-91  il  Trevisan  non 
già  a  Padova,  ma  a  Bologna;  e  di- 
fatti S.  Mazzetti  cosi  nelle  Mtm.  slor. 
sopra  Vuniv.  di  Bologna,  p.  ]oS,  come 
nel  Ripcrlorio  ài  lutti  i  prof,  antichi  e 
moi.  della  stessa,  Bologna,  1 848,  p.  )08, 
n.  3011,  ci  conferma  che  non  solo  egli 
professò  decreto  nello  Studiobolognese 
nel  1 397,  ma  che  vi  consegui  le  insegne 
dottorali  un  anno  prima  e  precisamente 
il  16  giugno  i]9<6.  V'ha  qui  senza 
dubbio  del  vero  misto  al  falso;  ch£ 
se  è  credibile  essersi  il  Trevisan  con- 
ventato a  Bologna,  non  altrettanto  ci 
sembra  che  ciò  abbia  egli  fatto  del  '96. 
Una  serie  ben  preziosa  di  documenti 
sincroni  bolognesi  attesta  inlatti  che 
due  anni  prima  messer  Zaccaria  era 
già  dottore  e  per  di  più  insegnante 


nello  Studio  felsineo.  Son  questi  do- 
cumenti alquante  lettere,  inviate  sullo 
scorcio  del  1 394  dai  reggitori  del  co- 
mune di  Bologna  a  Bonifazio  IX.  al 
cardinal  di  Rieti,  a  Carlo  Mal  atesta, 
per  designar  loro  quale  successore 
nella  sedia  patriarcale  d' Aquilm  a 
Giovanni  Sobeslav  de'  marchesi  di 
Moravia,  trucidato  il  la  ottobre  1394, 
■  venerabili?  vir  dorainus  Zacharlas 
«Trivisano    de   Veneciis,    le- 


di Napoli  V,  F,  J7,  ce.  10  B,  ig  a.  Ora 
se  fin  dal  '94  il  Trevisan  aveva  con- 
seguita siffatta  rinomanza  da  venir  ri- 
putato degno  di  cosi  eltvata  dignità, 
non  potrà  sembrare  a  noi,  com"  era 
sembrato  all'  Agostini  •>  inverosimile  > 
(op.  ciL  p.  3  io), che  quattr' anni  innanzi 
egli  si  fosse  trovato  in  qualità  di  le- 
gato ordinario  delia  veneta  repubblica 
presso  il  pontefice-,  ma  in  cambio  sem- 
pre meno  credibile  giudicheremo  (d'ac- 
cordo in  dò  coli' Agostini  medesimo) 
che  a  cotali  uffici  potesse  esser  stato 
chiamato  un  giovine  tra  i  venti  ed  i 
ventiquartr*  anni.  Quando  dunque 
realmente  k  nato  il  Trevisan  ?  D2I- 
r  Agostini  in  poi  la  sua  nascita  si  as- 
segna al  1370  (cf.  VoiCT,  Dit  Wit- 
ierbeUb^i  I,  4 1 7)  1  sul  fondamento 
d'una  testimonianza, unica,  eh'  io  sap- 
pia, ma  in  apparenta  almeno  capitale: 
quella  di  Francesco  Barbaro,  il  quale 
scrive  che  nel  141  ;,  quando  cessò  di 
vivere  in  Padova,  di  cui  era  stato  per 
la  seconda  volta  eletto  capitano,  il  Tre- 
visan toccavi  il  suo  quarantatreesimo 
anno:  «  PatavLnummagislratum,quem 
a  tres  et  quadraginta  annos  natus  mo- 
■  riens  obibat  d  ;  F.  Barbari  ti  aìior. 
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tate  coniunctus  crat,  quod  similem  in  posterum  haberc  non  spe-  <!»f«  .■<>•  ^«w»* 

'   ^  ^  «  mai  piiaa  né  auu 

rem,  ncc  hucusque  me  sentiam  habuisse.    sed  tibi  michique  pa-  2SÌo*r^*Li?è 

riterque  et  aliis  habenda  ratio,  quod  Deus  cuncta  disponit,  quod  «InujaiTua 


§i  ipu  ipisiohu,  Brìxiae,  MDCCXLm, 
p.  189.  Son  parole,  dicevamo,  queste 
dd  Btrbaro  a  primo  aspetto  indiscuti- 
bilt,  confermate  per  giunta  come  pa- 
iono da  quanto  poco  prima  lo  stesso 
scrittore  s*  è  lasciato  cader  dalla  penna  ; 
esser  stato  il  Trevisan  «  giovane  », 
quand'ebbe  il  governo  dell'isola  di 
Candia:  il  che  avvenne  nel  1403. 
Eppure  in  questo  stesso  passo,  toccando 
dd  tìvo  desiderio  di  Zaccaria  d'  ap- 
prendere il  greco,  Francesco  osserva 
eh*  egli  si  proponeva  d'attendervi,  non 
appena  avesse  deposto  la  rettorìa  di 
Padova,  imitando  così  Socrate,  il  quale 
«  io  scnectute  •  s*  erudì  nella  musica  e 
dtooe,  che  «  giandaevus  admodum  » 
s*  applicò  alle  lettere  greche.  Or  non 
li  può  di  qui  cavar  argomento  a  so- 
q^ettare  che  in  quel  «  tres  et  quadra- 
«  giota  anoos  »  stia  appiattato  qualche 
errore?  Come  mai  infatti  potrebbe, 
se  questo  numero  fosse  esatto,  correre 
il  paragone  tra  quanto  s*eran  proposti 
<B  fitte  i  due  antichi,  pervenuti  a  già 
tarda  Tccchiezza,  e  quel  che  intendeva 
opcnre  il  Trevisan,  che,  deposu  la  ca- 
pkaoU  di  Padova,  si  sarebbe  trovato 
od  pieno  rigoglio  della  virilità  sua? 
Comunque  sia  di  dò,  noi  possiamo 
tenere  per  fermo  che  il  Trevisan,  dopo 
airer  compiuti  gli  studi  legali  in  Bo- 
logna, vi  conseguì  prima  dd  1 394  il 
tilolodi  dottore  ed  insieme  vi  tenne  tra 
U I  )94  ed  il  397  una  lettura  dd  decreta 
Dalla  cattedra  d  non  scese  quindi  se 
non  per  salire  sul  banco  dd  podestà, 
poiché  la  sua  chiamata  a  Firenze  do- 
ìrctteavrenireappuntond  1397.  L*uf- 
fido  assanse  ai  a$  di  febbraio  dell*  anno 
scfnente,  come,  oltreché  1'  Ammirato» 
ItL  far.  par.  I,  to.  II,  lib.  xvx,  p.  867» 
^  addotto  dall'  Agostini,  conferma  il 
più  volte  ricordato  rcgistroddl* Arch«  di 


Stato  di  Firenze,  Strozz.  Uguccioniano 
n.  4,  e.  47  a:  «  D.  Zaccherias  Tri- 
«  visano  de  Venetìis,miles  et  le- 
«  gum  doctor,  prò  sex  mensibus  initiatis 
«die  25  februarii  1397  (s.  f.)  ind.  6, 
«  et  confìrmatus  prò  aliis  sex  mensibus 
«  initiatis  die  25  augusti  1 398,  ind.  6  ». 
Alle  quali  notizie  tien  poi  dietro  que- 
st*  altra  :  «  Die  aa  novembrìs  provisum 
«  fuit  quatenus  nec  ipse  nec  aliquis 
«  dus  consors  per  lineam  masculinam 
«  presens  vel  futurus  posset  exercere 
«  offici um  aliquod  in  civitate,  comitatu 
«  vel  distrìctu  Florentie  ».  Spirato  il 
nuovo  termine  della  sua  magistramra, 
il  Trevisan  passò  a  Roma,  dov'era 
chiamato  ad  assumere  la  dignità  di  se- 
natore; cf  Vitali,  Storia  diplomoHca 
de'  senatori  di  Roma,  Roma,  mdccxci, 
par.  II,  p.  3  $6.  E  fu  qui  che  ai  primi 
di  settembre  del  1 399  gli  pervenne  la 
presente,  con  la  quale  il  S.,  che  aveva 
imparato  a  stimarlo  ed  amarlo  du- 
rante la  sua  dimora  sull'Arno,  lo  volle 
partecipe  del  proprìo  lutto  per  la  morte 
di  Guido  dal  Palagio,  «  il  maggiore  e 
«  più  creduto  uomo  di  Firenze  »,  come 
l'aveva  definito  Bonaccorso  Pitti, 
CroH,  p.  38;  nonché  della  sua  ammi- 
razione per  gli  stupendi  effetti,  che  le 
processioni  de'  Bianchi  andavano  pro- 
vocando sul  loro  passaggio. 

(a)  «  Die  .XXV.  augusti,  decessit 
«Guido  domini  Thomasii  po- 
«  puli  Sancti  Michaelis  Bisdomini, 
«  quart.  Sancti  lohannis  et  sepultus 
«  fuit  in  ecdesia  Annuntiate  per  Lau- 
«  rentium  Petrì,  bora  .XUL  »;  R.  Ardu 
di  Suto  in  Firenze,  Reg.  de'  morti  dal 
/J39  al  1412,  e.  19  A.  U  ritratto,  che 
di  questo  «  perfettissimo  uomo  di  no- 
«  bùissima  ragione  •,  come  si  piaceva 
chiamarlo  ser  Lapo  Mazzd,  aveva  ab* 
bozzato  A.  WistBLOFSXY,  n  FétoL 
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ipse  summii  bonitas  summaque  sapiemia  est,  ut,  quoniam  hoc, 

«<"  sicut  et  alia  fecerìt,  nec  Deus  possit  a  se  ipso  discedere,  summa 

Ij^J?  stulticia  sii  non  bene  nonque  sapientissime  factum  esse,  licei  nobis 

"^^  videatur  durissimura,  iudicare.     pudct  inter  hominum  opera  du- 

oitMi'i'^n"  «é  ^'^^^^^   ^"O''  "O"!   perfectissime  facta   sint,  si  peritorum  manibus  5 

ì",^'  ?«'  'ì^  expedita  fuerint;  loricas,  enses  et  galeas,  que   magoorum  arafi- 

«Ei''^  k''iri^  cum  signa  pretulerint,  absque  probationis  experientia  maximis 

emimus  preciis  de  nondum  nota  bonitate  securi;  audebimusne 

vel  audere  debemus,  que  Deus  fecerit,  quasi  mala  sint,  moleste 

ferre;  vet,  quasi  non  sapientissime  provisa  fuerint,  in  nostris  co-   ' 

l 'd.Ki'ikDM'.'*  8'"^onibus  condemnare?    que  tamen,  licet  sic  esse  ratione  cla- 

il-'ìfritaii»""''   rissima  videam,  non  possum  sic  divine  voIunt;iti  me  conformem 

reddere,  quod  hoc  valcam  omnìno  non  nolle.     carnalis  sum,  fa- 

leor,  nec  possum  in  spiritualem  naturam  aut  habitum  me  trans- 

OcM  dell.  Koni-  ferre,     dolco,  torqueor  et  contristor,  nec  possum  in  hoc  inextì-   l 

p."?  ^  "ìf^.  T"^   mabili  danino,  sicut  vellem  et  debeo,  consolari,     non  quod  aliquia 
th'tgU  d'ildolo-  _  '  _  '  .  .     . 

t«"'™''K?t™Bht   "^^^  cogitem  nostro  Guidoni  quod  decesserit  evenisse,     verissi- 
l^nw'^icic^t   mura  quidem  arbitror  Socratis  illud  verbum,  quod  damnatus  ad 
'  iudices  a  Platone  scribitiir  habuisse.     dixìi  equidem,  teste  Cice- 

rone: nec  enim  cuiquam  bono  mali  quicquam  evenire  potest  nec  : 
vivo  nec  mortuo''^.     non  secum  male,  sed  nobiscum  hoc,  quod 
ni  percht  11  ji   sibi  contl"Ìt,  actum  est,     male  quidem,  sì  mali  sumus;  sin  atitem 

lui    morte   t    un  ^  1  '  > 

Duitjwt  chi  K-  boni,   sine  dubio  nobiscum  et  bene,     verum   id,  licei   de   te 

''u^iSSl  SHho  sperare  possim  et  credere,  de  me  quidem  non  audeo,  qui  con- 

«■  peccui  I  jjjyg  mjchì  sim  ;  nec  pudeat  me  faieri,  quoniam  ìd  piane  sen-  : 

lu'^'^dil'm  "  *^iù  ^^™'  P^ccatorem.     heu  me  miserum,  quantum  auxilii  quamum- 

T^o    Kiiegno  que  consilii  sine  spe  recuperarionis  ambii    persuaseram  equidem 

S.  Cod.  nnloDt       17.  Gnldool]  Cod.  quidem       10.  Cod.  Tedre 

dé^i  Alberti,  I,  I,  9;  sgg.,  è  stato  cosi  lorirlo.    Ci  basti  dunque  il  dire  che 

bellamente  integrato  da   C.    Guasti  questa  eloquente  epistola  del  nastro, 

nella  prefaitone  1  quelle  LetUre  d'un  la  quale  pone  il   suggello  alla  fama 

ttolaro  a  un  mtrcanU  del  tu.  xiv.  Fi-  d' uomo  eccellente,  d' impareg^abile 

reme,  1880,  I,  p.  Lviii  sgg.,  dove  di  dttadinoda  Guido  cons^uiu,  è  rima- 

Riesser  Guido  quasi  ad  og;]!  pagina  sta  del  tutto  ignota  ad  entranatH  qrxe- 

si  ragiona,  che  sarebbe  davvero  super-  gli  egr^  scrìttorì. 

Suo  ogni  tenutivo  di  nuovamente  co-  (1)  Ctc  Tuie.  I,  xl:,  99. 
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ipse  mìchi  nichil  erga  me  adversi  posse,  dum  incolumis  viveret, 
evenire;  sed  minimum  huius  iacture  damniim  est,  quod  me  tangit 
meque  potest  respicere.  respublica  Fiorentina,  necnon  et  absolute 
re^ubiica  dispendium  incomparabile  perpessa  est.  non  enim  vir 
5  tantus  utilis  solum  erat  presens  patrie  totique  Tralice  nadoni,  sed 
oniverso  mundo,  quocunque  nomen  et  fama  sua  potuit  pervenire. 
ipse  quidem  huius  urbis  columen,  Italie  gloria,  mirumque  gen- 
tium  cunctarum  exemplum('>.  vidi,  mi  carissime  Zacharìa,  totam 
istam  urbem  in  lacrìmas  et  merorem   efFusam,  nec  ullum  tam 

lo  ambitiose  mentis  insolentieque  persensi,  qui  non  in  eius  obitu 
iogens  damnum  publicum  et  inextimabile  fateretur;  tantusque 
ordinum  civiumque  concursus  ad  funus  fuit,  ut  michi  voce  Q.  Ce- 
ciiii  Metelli  Macedonici  vicissim  omnes  sibi  tacito  consensu  di- 
cere  vìderentur:  concurrite,  concurrite,  cives,  menia  nostre  urbis 

X5  eversa  sunt,  nec  fore  ut  postea  funeris  officium  a  nobis  maìorì 
viro  prestari  possiti'),    quod  quidem  non  concursu  frequentissimo 


è  u 

propria  Uttnn,  ora 
si  confronti  eoa 
«itllA  toccau  a 
Flmse.all'Iulia, 
•1  monde  tncto. 


E  ben  mostrò  di 
comprendere  l'im- 
mensità  del  pro- 
prio danno  Fi- 
renxe. 


cbe  ai  funerali  di 
Guido  prete  parte 
tutu  intera 


5.  Cod.  upictre        5.  Cod,  owteite  patrie 


(i)  Cotesti  elogi  potrebbero  parere 
improntati  a  qaeir  esagerazione,  da  cui 
000  vanno  mai  immuni  le  scritture 
destinate  a  commemorare  i  defunti, 
solo  a  chi  non  abbia  fomigUarì  gli 
sarittorì  contemporanei .  Tutti  costoro 
dìfiitti  parlando  di  Guido  o  dicono  di 
più  di  quel  che  il  S.  non  dica  o  gli 
tcofon  bordone.  Abbiamo  già  ciuto 
le  parole  sommamente  lusinghiere  di 
B.  Pitti,  il  quale  «  per  le  sue  mani  » 
avera  voluto  tor  moglie,  «  qualunche 
«  a  Ini  piacesse,  pure  eh*  ella  fosse 
«  sua  parente  »  ;  e  se  ci  proponessimo 
di  raccogliere  dalle  lenere  di  ser  Lapo 
ti  Datini  tutte  le  svariate  espressioni 
eoo  coi  si  suole  estrinsecare  l' alto  ed 
afiettnoso  ossequio  che  il  buon  notaio 
pntese  nudrìva  verso  colui  che  gli 
aveva  «  dato  1*  essere,  dopo  il  padre 
«  suo  »  (op.  cit.  I,  1 2\  sarebbe  la  nostra 
beo  hmga  fatica.  Non  possiamo  però 
cdmerci  dal  ravvicinare  a  quelle  del 
S.,  a  cagione  della  singolare  rusomi- 


glianza  che  tra  loro  intercede,  le  pa- 
role con  cui  ser  Lapo,  vergando  il 
testamento  di  Guido,  lo  qualificava: 
«  vir  egregius  et  civis  honoratissimus 
«  florentinus,  Inter  illos  concurrente 
«  fama  non  solum  Fiorentini  populi, 
«  sed  etiam  exterarum  gentium  repu- 
«  tatus  »  ;  Guasti,  op.  cit  III,  p.  civ. 
L*eco  della  profonda  venerazione,  che 
il  dal  Palagio  aveva  saputo  inspirare 
ai  suoi  coetanei,  durava  ancor  vivo 
in  Firenze  più  di  mezzo  secolo  dopo, 
sicché  Michele  di  Nofri  del  Giogante, 
trascrìvendone  nel  suo  zibaldone  II 
Forte  talune  lettere,  lo  chiama  «  fa- 
«  moso  citudino  fiorentino,  appena 
«  san  za  pari  e  con  la  valenzia  v'era 
«  la  bontà  e  la  carità ...»  ;  WissB- 
LOsnLY,  op.  cit.  I,  243. 

(a)  Val.  Max.  op.  cit  IV,  i,  12, 
Il  S.  ha  giustapposto  due  proposizioni, 
che  nel  testo  sono  disgiunte  e  delle 
quali  solo  la  prima  reca  in  forma  di- 
retu  le  parole  del  Macedonico. 


CoàKch  SékLlati,  OL 
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gli  fa  itrgi  jv  solum,  sed  honorificentia,  qualis  nunquara  eiliibita  nedum  pti- 
.Dieduit,  >ni  d»  vato,  sed  nec  summos  obtinentibus  magistratus  memoria  prodi- 
d'iT  ufficT'Si'  ^^^  audierim,  tota  civitas  prosecuta  est.  forte,  quod,  ut  nosti, 
™,'^«w^'''  rarissimum  erat,  tunc  Guido  privatus  fiiit,  nec  ulU  parti  reipublice 

presidebat  ('\  ; 

t  prioj],  Miserunt   ad  honorem  funeris    gloriosi  domini   nostri,  tante 

civitatìs  primum  et  sublime  caput,  equum  opertum  signo  populi 

cum  lancea  atque  scuto  vcxilloque  pendente  per  suam  familiam 

cum  duodecim  funalibus  cereis,  quot  et  qualia  solent  in  funere 

vexilliferi  iusticie  destinar!,     miserunt  et  capitane!  Mnsse   Guel- 

phorum  equum,  scutum  et  lanceam  arrais  et  signo  partis  equalJter 

redimitum  et  octo  funalia.     miserunt,  imo,  cum  ponari  facerent, 

concomititti  sunt,  sex  consiliarii  Mercantie  pallium  scriceum  in- 

tertextum  argento  cum  pendentibus  paimulis  sive  vexillulis,  que 

drappellones  diciraus,  armis  et   signis  universitatis  mercato- 

'ìm'^o'An'  "TJ™  funerandique  etìam  interpictis  W,  sex  fianaiia.     miserunt  et  con- 

'  ■"^'ìn?FrIre   sulcs  Attis   lanc  simiiiter   pallium  et  octo  funalia,      miserunt  et 

■ri.  Gli  Olio  Artes  singule  prò  facultatibus  cereos,  sive  funalia,  quater  septem. 

«ro  enii^i-  ivenint  ad   fnnus   collegiaiiier    Odo    custodie:  affiierunt  omnes 


i::r 


(i)  Gli  uffici  che  messer  Guido  ebbe 
dal  comune  e  le  ambascerie  da  lui  so- 
stenute sono  in  tanto  numero  che  a 
buon  dritto  egli  è  stato  ritratto  ne'  fre- 
schi, onde  vanno  adorne  le  volte  della 
r.  galleria  di  Firenze  (volta  sxii),  tra 
gli  uomini  più  illustri  per  la  «  pru- 
«  denza  civile  ».  Poiché  altri  ha  già 
fatto  cenno  delle  piii  imponanti  sue 
cariche  rammeaterem  soltanto  come 
fosse  tratto  due  volte  gonfalpniere  di 
giustizia  (i)94,  ■;97);  nella  seconda 
ebbe  a  precone  de'  suoi  meriti  Franco 
Sacchetti  (cod.  Laur.-Ashbum.  5 14, 
e.  6ob);  tre  de' Dieci  di  balla  (1388, 
ijgo,  1595),  ed  3  più  riprese  de'  Buo- 
nuomioi,  gonfalonieri  dì  compagnia  &c. 
Tra  le  legazioni  e  commissarie,  che 


sicché  ser  Lapo  si  Ugna  che  ■  il  Pa- 


li lagio  il  faceva  troppo  tracutare  1d- 
B  dio  I  11  (op,  cit.  I,  Ì76),  a  tacer  del- 
l'andaU  in  Ungheria  nel  Ij8},  fa- 
remo soltanto  ricordo  della  parte  che 
prese  in  Genova  alla  conclusione  della 
pace  col  Visconti  (gennaio  i)9i);dove 
troncò  i  tentennamenti  del  vescovo 
Pietro  di  Candia  col  motto  divenuto 
e  meritamente  limoso:  <•  La  spada 
«  Ha  quella  che  sodi  b. 

(i)  u  Ciascuno  di  quei  grandi  peizì 
«  di  drappo,  che  si  appiccano  pen- 
te demi  intomo  al  cielo  dei  batdac- 
n  chini,  o  di  cui  si  parano  le  chiese, 
«  si  ornano  le  bare  e  simili  b  ;  cosi 
dal  Focah.  degli  Accaà.  della  Crusca^ 
IV,  910,  si  definisce  il  «  drappel- 
1  Ione  ».  Ma  di  qui  è  facile  vedere 
che   potevano!  pezzi  esser  anche  dod 
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omnium  .Arrium  consules;  aflfuit  et  universus  equestris  ordo;  af-  J*^^*7**"*" 
fuerunt  cuncte  familic  tantaquc  mercatorum  et  populi  multitudo,  l32?iISSm4toi?dl 
quanta  nunquam  adesse  solet  exequiis  defunctorum.  afFuerunt  SS?**  %^] 
et  circum  fiineris  pompam  mulienim  et  pauperum  magne  turbe,  S«*™b2?  &l'**^ 

5  que  periisse  patrem  pauperum  et  indigentie  sue  largissimum  sub-  «^beaipowtiu; 
ventorem  multis  cum  lacrìmis  et  lamentationibus  testabantur  ('\ 
quibus  omnibus  clarìssime  potest  quilibet  iudicare  quam  carus 
(iierit  omnibus,   quam  dileaus.      tota  quidem   civitas   et   uni-  Ste""^***!^ 
versum   reipublice    corpus   ostendit    se    civem   incomparabilcm  ^^o^tSSSgiS! 

o  amìsisse,  quandoquidem  inaudids  corpusculum  iilud  affecerunt 
honoribus  maioreque  pompa  funerìs  prosecuta  fuit  ipsum  ad  se- 
pulturam,  quam  aliquem  nunquam  honoraverit  magistratum,  cu- 
iusque  vel  minimam  particuiam  privato  nemini  detulerunt  (').    spes     soio  conforto  in 

*  '  ^  *  tanto  lotto  U  spc- 

autem  me  borutur  et  ineffabilitcr  tenet,   quod  qui  terrestrium  "»«^  «^«  5*T* 

'      *  *■  regni  btato  in  eie- 

5  cum  merore  sepultus  est,  in  celestium  alacritate  resurget,  quique  ^* 
nos  in  mundo  reliquit  in  lacrìmis,  levatus  sit  cum  rìsu  feiiciutis 
in  celum.    diflicillimum  enim  est  cunctos  errare,    quid  cnim  est  «!f"i**^*!**- 

'  cil«  cn«  tntti  r  in- 

commune  cunctis,  quod  omnes  equaliter  moveat,  nisi  prima  causa,  «■"■^««j 
que  parìter  influit  omnibus,  cuiusque  relique  cause  sunt  effectus? 
to  movet  immediate  Deus  populorum  raentes  et  linguas,  quarum  *b];**J  ^Jl^c^du 
quidem  nulli  tradidit  potestatem,  ut  non  immerito  proverbialiter  ^••°*~**  •  ^ 
dici  consueverit  quod  vox  populi  sit  vox  Dei.    quo  fit  ut  pu- 
blicum  meritorum  suorum  testimonium  acceptationis  sue  sit  cer- 
tisamum  ar^umentum.    et  ut  antique  postremeque  salutationis  ver-     lupod   annqnt 

^  .  .  in  pact  U  cltt*dtoo 

5  bis  utar  et  hoc  aliquando  concludam:  etemum  vale,  mi  Guido (');  m«giunimo. 
nos  enim,  cum  natura  vocaverit,  te  sequemur. 

Nunc  autem  cogito,  quod  ad  aures  tuas  pervenerit  stupendum  yjl^l^^gj^f^ 
Alborum  nomen,  in  quorum  congregationem  non   una  civitas,  ^^^^^^^ 


4.  Cod,  magna  torba       6.  Cod.  dopo  et  reca  an  eameellalo.        27.  il  cod.  omette  ad 


(l)  Intorno  ali*  inesaaribile  carità  di 
Gv^o  V.  Wesselofskt,  op.  ciL  1, 1, 94 
e  più  e  meglio  ser  Lapo  Maxzei,  il 
qwJe  ci  è  testimone  che  dietr*  im- 
pulso di  lui  Francesco  Datini  fondò 
in  Prato  l'ospedale  del  Ceppo. 
(a)  Il  mortorio  qui  descrìtto  è  in- 
d  di  poco  inferiore  per  la  pompa 


spiegatavi  a  quello  dell*  Aguto(  1395), 
riuscito,  secondochè  affermano  i  cro- 
nisti, de*  più  sontuosi  e  solenni  che 
si  fosser  mai  veduti  in  Firenze;  per 
maggiori  notizie  dei  quale  v.  A.  Me- 
DIN,  La  morte  di  Giov.  Aguto  in  Arch, 
fior.  fteJ.  1886,  XVII,  161-177. 
(3)  ce  Verg.  Am.  XI,  98. 
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I  non  una  gens  expergiscitur,  sed  universus  orbis  mirabilicer  com- 
movetur'''.     non  potes,  crede  michi,  carissime  Zacharìa,  mente 

:  concipere  quantum  et  quale  sit  opus  hoc,  quod  in  oculis  nostrìs 
appaniit.      magna   quidem    horum    fama,    maior   aspectus,    sed 
maximus  est  effectus.     quid  enìm  est  videre  cunctos  populos  ad   j 
huius  rei  devotionem  tam  ardenter  exsurgere  tamque  universa- 
Uter  convenire  ?'''    vidi  meis  oculis  plusquam  tria  milia  hominum 

;  utritisquc  sexus  ex  ci  vitate  Lucana,  non  viles  quidem,  sed  urbis  illius 
principes  et  notabiles  niercatores,  sacris  induios  cordulis,  cunctos 
cruce  signatos,  post  vexillum  crucifixl,  quem  ercxerant,  nudis  pe-  ro 
dibus  ambulantes,  manibus  flagellum  nodosis  cordulis  factum  in 
humeros  vibranius  suos  tanta  cura  humilitatt;  tantoque  compunctio- 
nis  spiritu,  quod  omnes  ec  Ì!los  precipue,  qui  non  visos  carnaliter 
irridebaat,   ad  contritionis  morsum   et   lacrimas    impulerunt  *>J. 


(i)  Questa  seconda  parte  dell' ejii- 
nola,  riserbala  alla  descrizione  della 
venuta  de'  Bìanciii  in  Fìreaze,  è  stata 
quasi  alla  lettera  ricopiata  dj  maestro 
Domenico  Bandini  per  formare  l' ar- 
ticolo Bianchi  ntìsooFumimmora- 
iilinm  univtrsi,  par.  V,  libro  primo. 
De  viris  claris  &c.;  cf.  eod.  Laur. 
Aid.  172,  ce.  66a-6;a. 

(2}  Alla  grande  commozione  reli- 
giosa del  i}99,  che  prese  il  nome  dai 
Bianchi,  dedicarono  per  db  che  spetta 
alla  Toscana  alquante  buone  pagine 
G,  Lami,  Ltiioni  di  anticbilà  toscane  e 
spcc.  ài  Firaiii,  Firenze,  MDCCLXVI, 
par.  II,  lei.  xvui,  p.  6ij  sgg.,  e  in 
tempo  a  noi  più  vicino  T.  Bini,  Sto- 
ria della  sacra  effigit,  chiesa  e  comp.  del 
SS.  Crocifisso  d^  Bianchi,  Lucca,  1855, 
p.  ;  s^.;  ma  non  è  davvero  il  caso 
di  dire,  come  fé'  il  Guasti,  op.  cit.  I, 
p.  xcviiii,  a  proposito  del  primo,  che 
r  uno  o  r  altro  abbia  esaurito  V  argo- 
mento! Un'ampia  memoria  sul  mo- 
vimento de'  Bianchi  in  rapporto  al  sor- 
gere ed  al  dilatarsi  della  peste  nel  t  ^99 
e  1400  preparava  poi  Alfonso  Cor- 
radi (et  Rendiconti  dei  R.  Istituto  Lom- 


bardo, sei.  II,  voi,  XXIV,  fase  xvi, 
16  luglio  1891,  p.  10$;  sgg.),  quando 
la  mone  troncò  l'operosa  sua  esi- 
stenza. Ma  già  fm  dal  1S6},  iniziando 
la  stampa  de'  suoi  Annaìi  deUs  epiàemi* 
occorsi  in  Italia,  par.  I,  p,  244  sg.,  quel 
valentuomo  aveva  suU' argomento  rac- 
colta una  ricca  bibliografia. 

(3)  SuU'and-na  de'  Lucchesi  a  Fi- 
renze in  numero  di  duemila  e  cinque- 
cento veggasi  G.  Sercaubi  {Le  cro- 
niche, II,  JJ2,  cap.  Dcxxxv),  che  del 
movimento  de'  Bianchi  nella  patria 
suaÈnarratore  minuziosissimo.  ■  Da- 
'  poi,  a  di  .XV.  ogosto  entrAnno  in  Fi- 
li tema  »,  scriv'egU,<ihonorevilenienie 
«  acompagnando  lo  crocifisso  con  cera 

■  et  lumi,  e  fenno  per  Fiienza  loro  pro- 

■  cessione  ■  ;  ma  ■  e'  Fiorentini  ut- 
a  ceudo  di  tale  acto  beffe,  non  cu- 
ti rando  di  niente,  per  modo  diionesio 
t  beffando  tale  vestimento  •,  stabili- 
rono partirsi  quel  d)  roedeiimo,  come 
fecero.  De'  fiorentini  motteggi,  ac- 
cennati discretamente  anche  dal  no- 
stro, fa  aperto  ricordo  S.  Antonino, 
Summa,  par.  Ili,  tìt,  XXII,  cap.  in, 

S  ì^- 
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canebant  etenim  flebìliter  et  devote  sanctissimi  pontìficis.  Gre-  ^ Jf*  *  ^•■^  **•• 

goni  sdlicet,  hymnum,  cuius  initium  est  : 

% 

Stabat  mater  dolorosa 
luxta  cnicem  lacrimosa, 
f  Dum  pendebat  filius ...  (0 

io  auus  quidem  cantus  dulcedine  stabat  attonita  totius  populi 
multitudo  iargoque  lacrìmarum  profluvio  cantantes  agentesque 
penitentiam  sequebantur.  sed  quando  universa  turba  post  hy- 
mnum  ;  sic  enim  moris  habent;  ter  fleaebat  genu  et  in  clamore, 

>  qui  de  tot  oribus  resonabat,  audiebantur  cum  fremitu  verba,  que  »«  ««oitò  ic  pi« 
sim  umiliarìa  sunt,  videlicet  misericordia  et  pax,  nuUum  «•  •f  •"*  »i««ri- 
cor  tam  fierreum  tamque  durum  penitus  esse  potest,  quod  non 
mtrabiiiter  moveretur.     successit  post  paucissimos  dies  infiniu     ai  uechMi  •«. 
Ptstoriensium  multitudo  ad  numerum  plusquam  quinque  milium  •»kti 

$  animanim,  que  civiutem  nostram  observantia  similis  devotionis  e  rmivo  loro  «sè 

ctca  mv>TA  al  fuo> 

et  ordinis  intraverunt,  quorum  adventus  animos  omnium  tali  de-  «<>. 

TOtione  conmiovit,  quod   michi  dicere   visi  sunt:    movebuntur 

omnia  fìindamenta  terre  ^*\     tou  quidem  hec  civitas  ad  huius-     Ecco,  totu  fi- 

^  rcas«  tra»  di  !«• 

modi  devotionem  per  omnia  membra  sua  tam  extra  quam  intus  ^^^  '^'> 
o  adeo  coomiota  est,  quod  nulius  ferme  remansit,  qui  non  conver- 

tatur  ad  Dominum.    mirum  est  videre  quot  currant  ad  ecclesias,  ««■▼'hach.ooo 

*  *    proTTccgA   A  pur- 

sacerdotes  suppliciter  adeant  et  inveterata  peccata  contritione  mi-  «•^  *"  J*«^*«*  * 
rabili  (ateantur;  non  sufficiunt  confitendbus  presbyteri,  conven- 
dbus  hominum  ecclesie,  consuientibus  religiosi,     iacent  artes,  aforouc«,Utfti 
'    sflet  forum  curiaque  ferias  agit;   omnes  parant  vestibus  saccos, 
cordas  dngulis,  (uniculosque  flagellis;  nichii,  quocunque  te  ver- 

9.  Cod,  omeiU  «1       sa.  tnppliciterl  Cod,  toipicctar 


(i)  Lo  Slamai  maUr  era,  come  tutti 
samo,  per  eccellenza  il  cantico  de' 
Eiaachi;  cf.  Seecambi,  op.  cit  II,  321  ; 
Boll»  op.  óu  p.  8. 

(a)  Fudm.  LXXXI,  5.  Del  movi- 
neoto  de*  Bianchi  in  Pistoia  si  fece  sto- 
rico e  lo  pregio  di  molte  sciende  pieno 
«  MrLocha  de  Bartolomeo  notaio  »  di 
quella  città  in  certe  e  croniche  e  (atti 


«  notabili  degni  di  memoria  »,  che,  lui 
defunto,  furono  ridotte  in  volume  dal 
fratello  suo  ser  Paolo  e  si  leggono  oggi 
nel  cod.  Riccard.  2049.  Di  questo  co- 
pioso fonte  si  valse  largamente  il  Lami 
nell*op.  cit.  ;  cf  p.  6  3  o  sgg.  I  Pistoiesi 
vennero  a  Firenze  il  a)  d'agosto;  Lami, 
op.  cit  p.  655;  Amjueato,  op.  ck. 
lib.  XTI,  p.  873. 
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"■  teris,  agitur,  nisì   penitentie,  nìsi  discipline  nisique  satisfactionis 
mirabilis  jpparatus  ''\ 

"^  Et  ut  ex  multis  pauca  referam,  gentibus  istis  religio  est  no- 
vcm  diebus  coniinuis  extra  suam  paCriam  degere;  non  ova,  non 
c;uTies  coraedere,  sed  stare  pani  caseoque  contentos;  toto  no- 
vendìo  nunquara  pannos  exuere  nec  in  lecto  dormire,  ambu- 
lant  terni  canentes  hymnum,  de  quo  fecimus  mentionem,  et  alia 
cantica  sanctissima  et  devotaW,  singulis  diebus  missas  audiunt,  et 
quod  teinporis  superest  oraiionibus  inipendunt.  libenter  in  ec- 
ciesiis  et  ecclesiitrum  porticibus  dormiunt,  mulieres  diligenter  cu-  i  ' 
stodiunt  et  a  se  sequestrante'',  duces  et  optimates  ipsorum  pacem 
inter  omnes  ardentissime  querunt,  procurant  et  perficiunt.  nullum 
seenni  recipiunt  aut  degere  permittunt,  nisi  proximo  reconcilietur 
suo;  loco  maximi  scclcris  ducunt  pacem  et  misericordìam  voce 
promere,  quam  ausi  sint  suis  debitoribus  denegare,     in  qua  qui-   15 


13    Manca 


(1)  Se  diam  fede  al  Sercambì,  op, 
cit.  Il,  555,  fu  uno  strepitoso  mira- 
colo, compiutosi  sulla  piazza,  della 
Signorìa,  dinanzi  ai  priori  stessi,  la 
cagione  per  cui  i  Fiorentini,  deposta 
l' incredulità  dì  poc'  anzi,  cedettero  al 
delirio  ch'aveva  invaso  tutti  i  vicini 
e  0  si  dispuosero  a  vestirsi  di  bianco 
B  &  credere  tale  vestire  esser  di  piacere 
«  di  Christo  &  della  sua  madre,  in- 
«  tanto  che  più  di  .xv".  se  ne  dispuo- 
B  sero  a  volere  andare  fuori  di  Fi- 
e  renza  vestiti ...  e  successivamente 
«  tucta  la  comunità  di  Firenia  comin- 
fl  ciò  a  fare  processione,  intanto  che 
«  più  di  .L*".  funno  vestiti  di  bianco». 
Ma  l'ondau  di  follia  che  trascinava 
i  più  s' infranse,  come  vedremo  (chec- 
ché dica  il  cronista  lucchese),  contro 
le   mura  di  Palazzo  Vecchio. 

(2)  Il    SEHCAMB(,ap.CÌt.I[,31ISgg., 

e'  insegna  qu.ili  fossero  questi  cantici 
o  n  laide  ».  com"  ei  li  dice;  e  cioè, 
oltreché  lo  Slabat  maUr  ed  un  ai- 
tr'inno  latino,  il  quale 


NatuTal- 


deUe 


e  gnum  crucis  factum  t 
laudi  volgari,  eh"  egli  t 
tiero,  e  son  quelle  che  principiano: 
B  Signor  nostro  onnipotente»,  «  Ver- 
«  ginc  Maria  beala  0,  «  Misericordia, 
a  etemo  Dio  »,  0  Questo  legno  della 
n  croce  »,  b  Peccator,  tutti  piangete  »  ; 
cf.  Bini,  op.  cit.  p.  77  sj 
mente  non  queste  sole  : 
molte  ne  scrisse  cosi  in 
le  processioni,  all'  ordia 
quali  egli  stesso  presiedeva,  Andrea 
Stefani,  conservateci  nel  cod.  Maru- 
celliano  C,  l}2  (cf.  Giom.  star.  d*Ua 
Itti.  Hai.  1895,  XXV,  i8i).  Fuori  di 
Toscana  altr'  inni  dovevano  pure  suo- 
nare; e  Francesco  de  Maktuani  nelle 
sue  Croniche  narra  difatti  che  ì  Bian- 
chi in  Ferrara  rìpeteano  la  laude  : 
«  Chi  vuol  servire  a  lesù  Cristo  »  ; 
cf.  cod.  Estense  X,  F,  1$,  ad  a. 

(j)  Cf.  «  quello  che  conviene  fare 
«  a  tucti  quelli  che  vogloDO  seguire 
B  la  vesta  biancha  e  la  processione  » 
in  Sercambi,  op.  dt  II,  }30  sgg. 
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dem  re  tam  feliciter  eis  succedit,  quod  pacem  ferme  nullam  ten- 
taverìnt»  quam  non  perduxerìnt  ad  efFeaum. 

Pise,  Luca,  Pistorium,  Pratum  et,  ut  minora  transeam,  San-  •  rfcord*  ^unu 

*  ^  ,  '  città    di   Toscana 

ctus  Minias  florentinus,  tota  provincia  ValHsnevole  paccs  inter  se  f**"*.'*%?,^ 
f  et  inter  alios  de  novis  ac  veterìbus  inimiciciis  etiam  capitalibus 
conflaverunt.  habentes  enim  crucifixum  in  manibus  per  Chrì- 
stum  lesum  et  Alborum  sanctìssimam  societatem  pacem  petunt, 
pacem  orant,  pacem  replicant  et  omnes  simul  una  voce  pacem 
vociferante  pacem  clamant.  addunt  affectionis  lacrìmas  et  ante 
>  oculos  ponunt  aliorum  exempla;  sed  super  omnia  Chrìstum  ipsum     T«ieiii«>mm«è 

*^  i^       '  i  r  Tefficacia  delle  •- 

cmdfixum  tanta  cum  maiestate  dulcedineque  verborum,  necnon  •ortaaoni  *  cui  ri- 

*■  '  corrono  che  ninno 

et  auctorìtatis  admiratione,  quod  omnes  moveant  locoque  mon-  p"*  rerietenri. 
stri  sit  cum  non  obtinent  quod  implorant.     ad  hec  se  preparat     Anche   Fim» 

dà    prove    di    tei 

nostra  civitas  tanto  cum  fervore  et  zelo,  quod  nuUus  sit  qui  tam  ^^'^J^^^^ 
%  subitam  conversionem  omnium  non  miretur.  profecto  michi  ***  ««po«- 
Deus  dixisse  videtur  hoc  tempus  per  Aggeum  prophetam,  cum 
inquit:  adhuc  unum  modicum  et  ego  commovebo  celum  et  ter- 
ram  et  mare  et  aridam  et  movebo  omnes  gentes  et  veniet  de- 
sideratus  cuncds  gentibus:  et  implebo  domum  istam  gloria;  dicit 
o  dominus  exercituum  ('>. 

Hec  satis.    cetera  queve  sequuntur  ex  aliis  scies,  nec  dubito  quin  .u^^'^^dT^ 
cito  yisunis  sis^*\     vale.     Florentie,  octavo  kalend.  septembris. 


nerreto  e  in  breve 
potrà  gindicere  co> 
gli  occhi  propri. 


9.  Cod.  dfectionU 

(1)  Agg.  II,  7-8. 

(a)  Era  destino  che  messer  Zacca- 
ria non  soltanto  dovesse  vedere  cogli 
ocdii  propri  in  Roma,  pochi  giorni 
appresso,  queir  imponente  spettacolo, 
ood*  era  stato  co^  profondamente  com- 
mosso l'animo  religioso  del  S.;  ma 
eh*  egli  avesse  a  rappresentar  altresì 
Qua  parte  non  piccola  ne*  tentativi 
di  rqpressiooe  voluti  da  papa  Bont£i- 
lio  IX,  al  quale  dopo  la  sventata  con- 
gioni  de*  Colonnesi  (cf.  Ratnald. 
Atm.  §ccku  Vni,  66)  parve  divenir 
troppo  pericolosa  queir  agitazione,  che 
da^iocipio  aveva  se  non  promossa, 
ceno    toUeratt;  cL  Lami,   op.    cit 


p.  634  sgg.  All'oculata  prudenza  del 
Trevisan  difatti,  come  attesta  ser  Luca 
da  Pistoia,  si  dovette  la  scoperta  del- 
r  impostura  di  quel  vecchio  giudeo,  che, 
spacciandosi  per  san  Giovanni  Battista 
e  portando  in  giro  un  crocifìsso, il  quale 
gittava  sangue  dal  cosuto,  sommo- 
veva  la  credula  plebe;  cf.  Lami,  op. 
cit.  p.  665.  E  chi  sa  quanto  discor- 
rere avranno  £;itto  insieme  di  tutto 
ciò  il  buon  Coluccio  e  messer  Zac- 
caria, allorché  questi  nel  maggio 
del  1400  tornò,  ambasciatore  del  pon- 
tefice, a  Firenze  I  Cf.  Arch.  di  Stato 
di  Firenze,  Cons.  $  prat,  n.  36, 
e.  97  A. 


vu. 

A  Tommaso  Fitz-Alain  de'  conti  d'Arundel, 

ARCIVESCOVO   DI   CANTERBURY  (0. 

[Cod.  Vatic.  Capponiano  147,  e.  176  a  ;  S.  Merele,  Achl  unbeiaHate  Brieje  von 
C.  S.  in  Rivhla  Abru^:iest  di  scienie,  UtUre  ed  arti,  a.  IX,  fase,  xii,  di-  S 
cembre  1894,  p,  566.  n.  vi  ;  rf.  F,  Novati,  Di  otto  ititdìu  ittUrt  di  C.  S. 
nella  stessa  Rivista,  a.  X,  fase,  u,  febbraio  1S9;.] 

Domino  Tommasìo  de  Rondello  archiepiscopo  f''. 

<w    D  EVERENDissiME  in  Chrìsto  pater  et  domine  mi.     vellem  multa 

f^   r\  scribere.sed  infinita  me  cogunt  pauca  dictare.     inter  que,  ut   i 

1  de  ceteris  sileam,  precipuum  est,  quod,  sicut  familiaris  tuus  oculis 


tevne  conio  il  Af.,  che  ommite  quindi  nel  tato  quod  ci 

(i)  Ci  È  grato,  ludad  uà  istante 
in  disparte  più  oscuri  personaggi,  spen- 
der qualche  parola  intorno  a  quest'  in- 
signe prelato,  la  di  cui  austera  figura, 
degna  d'attirare  gli  sguardi  dello  Sha- 
kespeare, appare  tanto  tragicamente 
mescolata  ai  dolorosi  avvenimenti,  che 
insanguinarono  sullo  scorcio  del  quat- 
tordicesimo secolo  r  Inghilterra.  Ul- 
timo tra  i  figli  di  Riccardo  II,  conte 
d'Arundel,  di  Varennes  e  Sussei,  Tom- 
maso (i;;;-i4i3),  avviatosi  alla  car- 
riera ecclesiastica,  conseguiva,  venti- 
duenne appena,  il  seggio  episcopale 
d'Ely;  cf.  Monachi  EliensÌ!  anonymi 
coni.  hiil.  Eliens.  in  Whartok,  Anglia 
sacra,  Londini,  mdcxci,  par.  I,  p.  664. 
«  Vìr  eximiae  scientiae,  clan  ingenii, 
«  ÌD  singulis  agibilibus  providus  et  cir- 
■  cumspectus  atque  in  pontificalis  of- 
«  fìcii  eiecutione  sedulus  et  multum 
a  devotus  »,  come  Io  trovlam  definito 
dallo  scrittore  dell'Obituario  diCan^ 
terbury  (op.  cit  p.  62  sg.)  ;  fratello  per 
giunta  di  Riccardo  III,  il  potentissimo        (1}  v 


a  grammalfca. 


conte  d'Arundel,  il  giovine  vi 
poteva  aspirare  a  dignità  alcuna,  che 
concessa  non  gli  fosse  ed  infatti  gii 
neU'  'So  lo  sappiamo  assunto  all'  uffi- 
cio di  cancelliere  del  re£;no  e  nel!"88 
da  quella  d'  Ely  traslatato  alla  catte- 
dra arcivescovile  di  York.  Cora'  egli, 
strettamente  collwato  col  fratello  ed 
il  duca  di  Glocester,  si  avvalesse  del- 
l' alta  sua  carica  per  cospirare  ai  danni 
di  re  Riccardo  6  ben  noto,  e  noto  è 
pure  come  dell'  '89  in  mezzo  a  quelle 
mal  conosciute  perturbazioni,  onde 
r  autorità  regia  usci  per  un  momento 
rinvigorita,  fiaccando  la  potenza  dc^ 
avversari,  et  dovesse  rinunziare  al 
cancellierato.  Per  poco  perù,  chi 
del  '9}  rìappar  integrato  nell'  ufficio  e 
neir  ottobre  del  '96  innalzato  all'  ar- 
civescovado di  Canterbury;  op.  di. 
pp.6z,  122&C.  Ma  fu  appunto  quando 
ei  raggiungeva  la  dignitì  ecclesiastica 
pili  elevata  del  regno,  che  la  procella, 

>  p.  j*.. 
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vìdit,  tota  nostra  dvitas  est  in  albis  et  in  forma  Ninive  civi-  *«  eonawoni  ài 

tatis  C»)  ;  cuncti  conversi  sunt  ad  Dominum  tanta  devotione,  quod  J^J^^Tiif SiSl 

cuncti  sunt  saccìs  induti,  bymnos  canunt,  loca  sancta  visitant  et  ^?^°Ìri**ri^. 

peoitentie  mira  conversione  simul  omnes   intendunt,  abstinent  «**^*™** 
5  camibus  atque  ieiunant;  nec  est  aliquis  tante  nobilitatis  et  status, 

3.  hjnniiot  é  stato  dal  S.  tottituito  in  margine  ad  una  parola  del  tetto  divenuta  per 
la  tametltùtura  iUegg&ik.    L'%  di  ¥Ìtiuot  è  in  r atura. 


gii  addensatasi  diec*aanl  prima  sul 
capo  suo  e  de'  suoi  amici,  scoppiò 
d*  improTTÌso  devastatrice.  Credendo 
gnmta  Torà  della  vendetu,  Riccardo  II, 
forte  deU*alleanxa  francese,  convocava 
nel  settembre  del  1597  il  Parlamento 
per  risottomettergli  gli  atti  del  pro- 
cesso iniziato  gii  contro  il  duca  di 
Glocester  ed  i  conti  d' Arundel  e  di 
Warwich.  Dichiarati  colpevoli  d'alto 
tndimento  costoro  perdevano  la  viu 
o  in  prì^one  o  sul  patibolo  ;  in  quanto 
a  Tommaso,  colpito  ei  pure  da  una 
sentenza,  che  lo  spogliava  de'  suoi 
beni,  dannandolo  ad  esilio  perpetuo, 
solo  con  una  pronta  fuga  riusciva  a 
sottrarsi  alla  sorte  del  fratello  e  degli 
amici  ;  Whaiton,  op.  cit.  p.  795  ;  Ray- 
MALD.  Afm,  ucl  VUI,  a.  Rifugiatosi 
dapprima  in  Francia,  d  passava  poscia 
in  Italia,  condotto  tra  noi  sia  dalla 
certezza  d'esservi  più  al  sicuro,  sia 
dalla  brama  di  stornare  il  nuovo  colpo 
da  citi  era  minacciato,  la  perdita  del- 
r  arcivescovado  di  Canterbury,  che 
re  Riccardo  voleva  tolto  a  lui  per 
darlo  ad  un  suo  fautore,  Ruggero 
Warden.  Ma  i  suoi  sforzi  furono  vanL 
Desideroso  d'ingraziarsi  il  sovrano 
Incese,  papa  Bonifazio  non  curò  le 
proteste  di  Tommaso  e  nel  febbraio 
del  '9S,  toltagli  la  sedia  cantuariense, 
lo  trasferiva  a  quella  pur  arcivesco- 
^le  di  S.Andrea  di  Scozia.  Cf.WHAR- 
TOM,  op.  cit  p.  795  e  le  note  all'ep.  x 
ddlib.  XU. 

Vuoi  nel  recarsi  a  Roma  per  pa- 
trDdnare  la  propria  causa  vuoi  nel 

Cùàiceio  SakUaa,  TU. 


tornarne  l'esule  prelato  ebbe  occa- 
sione di  trattenersi,  certo  non  breve- 
mente, a  Firenze.  Quali  ragioni  a  ciò 
lo  consigliassero  ignoriamo,  perchè  i 
pubblici  documenti  non  ci  serbaron 
traccia  del  suo  passaggio;  ma  chi  con- 
Sideri  quanto  a  Firenze  attagliar  si 
possano  le  riflessioni  che  intomo  ai 
rapporti  de'  Lucchesi  colla  Gran  Bret- 
tagna faceva  G.  Sercambi  :  «  il  paese 
«  d' Imghilterra ...  è  utilissimo  a'  cipta- 
«  dini ...  e  a'  merchadanti  per  li  lavori 
«  che  qmne  si  spacciano  e  per  li  moki 
«  guadagni  che  in  quelli  paezi  si  fanno  » 
(op.  cit  II,  397);  non  troveri  strano 
che  in  quel  grand' emporio  di  com- 
merci e  di  notizie  eh'  era  allora  Fi- 
renze Tommaso  dimorasse  volontierì 
e  per  aver  novelle  di  quanto  accadeva 
neli'  isola  e  per  tentare  ogni  via  onde 
risollevarvi  la  sua  abbattuta  fazione. 
Durante  questa  sua  dimora  sull'Amo 
egli  ebbe  frequenti  occasioni  d*  avvici- 
nare il  S.  ;  nacque  così  tra  il  vecchio 
cancelliere  ed  il  nobile  arcivescovo 
una  cordiale  amicizia,  della  quale  altre 
epistole  ci  offiriranno  anche  più  effi- 
cace testimonianza. 

(i)  «  Rondello  »  è  storpiatura  di 
«  Arundel  »,  comune  non  solo  ai  con- 
temporanei del  nostro,  ma  anche  a'  loro 
nipoti,  se  ne  giudichiamo  dal  Miner- 
BETTi,  Cron.  ce.  413-414,  che,  nar- 
rando le  «(  grandi  noviudi  »,  seguite 
del  '99  in  Inghilterra,  trasforma  non 
men  liberamente  che  questo  ogni  altro 
di  que*  nomi  stranieri. 

(2)  cf.  loN.  ni,  6. 


qui  loca  sancta  non  visitei,  qui  pedibus  nudis  per  civitatem  non  in- 
cedat,  quem  non  videres  in  humilitate  et  devotione  fiere  super 
p<;ccatis  suis.  ei  quod  npud  nos  mirum  est;  vtrì  quidem  san- 
guinis  sumus'"'  et  ìniurianim  ultores  crudelissimi  ;  quilibet  fratri  suo 
et  proximo  recondllatur  et  de  iniraicis  capitalibus  in  amicos  sin- 
gularissiraos  se  convertunt.  apparuerum  super  hec  infinita  mira- 
cula  ;  ced  quidem  vident,  daudi  ambulant,  audiunt  surdi^'^  et  quasi 
preier  resurrectionis  gratiam  quicquid  ex  evangelio  legìtur,  reno- 
vatur.  et  ìntcr  alia  quatuor  In  locis  nostre  iurisdìctionis  cruci- 
fixorum  sìmukcra  vivum  sanguincm  sudaverunt  ()).     quod  ut  tibi 


(i)  t.f,  Pialm.  XXV.  9;  LIV,  14  &C. 
(1)  Cf.  ».  Matth.  XI,  s. 

(})  Coli' entusiasmo,  di  cui  anche 
qui  rìsulu  animato  Coluccìo,  fa,  con- 
trasto curiosa  la  fredda  circospezioue 
dimostrata,  in  tutta  questa  iacccnda 
de'  Bianchi  dai  suoi  signori.  Qj^ante 
volte  infatti  nelle  CcnsulU  e  pratiche 
del'99è  questione  de' penitenti,  la  sola 
preoccupazione  che  il  Governo  mani- 
festi è  quella  che  la  lor  devozione  non 
trasmodi  in  jjuisi  di  ingiineratt  peri- 
coK,  Così  il  14  agosto,  proprio  alla 
vigilia  della  venuta  de'  Pistoiesi  a  Fi- 
renze, il  solo  Giovanni  di  Temperano 
Manni  si  leva  a  parlarne  per  proporre 
a  nome  de'  gonfalonieri  «  quod  in  ca- 
•  stris  non  intrent  ex  eis  plures  quam 
«  oporteat  et  quod  Octo  provìdeatit 
«  circa  hoco;  Cons.e  prat.  a.  j6,  e.  iob. 
Poi  non  se  ne  discorre  altro  (ino  al  9  di 
seitenibre,ne1qualgiomo,di5cuiendo5i 
dai  signori  certa  domanda  di  fra  Gra- 
lia  de'  Castellani,  il  quale  ricusava 
un'  ambasceria  commessagli  e  volea 
invece  ordinare  una  processione,  Fi- 
lippo di  Michele  Angeh  esce  a  dir  secco 
secco;  «  dicatur  sibi  quod  nulla  con- 
'  gregatio  faciat  (sic),  sed  ad  cellam 
«  suamredeat  »;  Coni,  e  prat.  loc.  cit. 
c  14  B.    Tre  giorni  dopo  a  proposito  di 


taluno  di  que'  prodigi,  ai  quali  anche  il 
S.  qui  accenna,  che  esaltavano  le  fan- 
tasie popolari,  Marìotto  di  Piero  della 
Moroita  cosi  sorge  a  parlare  :  *  Quod 
B  Octo  sollicitentnr  providere  ne  mì- 
n  racula,  que  quolidie  proferuntur,  noa 
•  possint  generare  s  e  andalum.  et  quod 
«  aliqui  deputentur  qui  cum  episcopo 
«  sint  et  examiueni  aique  providcant 
a  circa  hoc,  si  eis  videbitur.  et  quod 
n  iste  qui  presemavit  hoc  miraculutn, 
a  N  end  US  viJelictt  Sone,  r 
0  corrìpiacur  verbis. 


liquo 


vide 


'   an 


:it  fici 


t  fic 


;  loc.  e 


«publi( 

line  il  di  appresso  Rinaldo  Rondinelli 
in  nome  de'  Dodici  propone  :  «  quod  in 
n  civitate  non  fiant  congregationes  AI- 
B  borum,  sed  extra  dvitaiem  longe  ad 
n  unum  milliare  et  post  reversionem 
M  non  veniant  in  civitate  albati,  sed  in 
«  vestibus  consuetis  =  ;  loc.  cit.  e.  ififl. 
Così  saviamente  i  reggitori  di  Firenze, 
come  del  resto  i  Veneziani,  Ìl  Vi- 
sconti &c.,  dopo  averlo  lascialo  al- 
quanto divampare,  perchè  soffocato 
troppo  presto  vieppiù  non  infuriasse, 
tentavan  spegnere  l' incendio.  E  al 
pari  di  loro  la  pensavano  i  più  accorti 
tra   i   citudini.     Bonaccorso  Pitti 


DI    COLUCCIO    SALUTATI. 


3^3 


notius  fiat  copiam  unius  littere,  quam  magnifici  domini  mei  super 
hac  materia  receperunt,  mitto  tìbi  presentibus  interclusam. 

Audio  te  in  patriam  rediisse  (»>,  super  quo  et  timeo  et  spero, 
timeo  quidem  maliciam  iniquorum,  speroque  quod  tibi  Dominus 
sit  adiutor.  tu  vero  sic  provideas,  quod  inimicorum  malignitas 
prevalere  non  possit.  vale,  mei  memor.  Florentie,  tertio  kalend. 
septembrìas. 


de'qiuli  gli  sarà 
dociunento  U  let- 
tera che  gli  invia. 

GU  augura  for- 
tunato il  ritomo 
in  Inghilterra, 
combattuto  com'è 
tra  la  speranza  ed 
il  timore. 


Vili. 
A  Bernardo  da  Moglio(*). 

O    [N*,  e.  142 b;  cod.  dell'Universitaria  di  Bologna  2845,  e.  166 B,  frammentaria.] 

Bernardo  da  Moglio.  Fir«n*e, 

35  settembre  1399. 

ADMONET  nos  natura,  fili  karissime,  docet  et  quotidianus  vite     Nuiuèpiùstoi- 
'  ^  *  to  che  il  deplorare 

.  cursus  nichil  insanius  quam  super  bis,  que  naturali  necessi-  ^^°  dei^feS 

tate  proveniunt,  quasi  non  evenisse  cupias   vel  revocanda  desi-  Si'JSltuì^^*  ^*^ 

7.  M  septembris 


ringrazia  Iddio  nella  sua  Cronica  (p.58) 
che  da  cotanta  commozione  non  sieno 
venuti  perìcoli  allo  Stato;  Franco 
Sacchetti,  narrate  in  un  prolisso  com- 
ponimento le  orìgini  del  movimento, 
la  venuta  in  Firenze  de'  Bianchi  di 
Lucca  e  di  Pistoia  e  quanto  a  loro 
imitazione  avean  poi  operato  i  suoi 
concittadini,  esce  fuorì  con  queste  pru- 
denti sì,  ma  poco  entusiastiche  consi- 
derazioni (cod.  Laur.-Ashbumh.  574, 
e.  66  a): 

Certi,  considerando  tanta  turba, 
Alquanto  fèdon  la  lor  mente  turba, 

Pensando  al  fine  et  a  la  «  conclusio  : 
«  Ubi  multitudo,  ibi  confusio  » . 

£  non  s'inganni  alcun  che  qui  si  svaria; 
Che  me'  si  fìi  con  vita  solitaria, 

Come  che  sia,  pregando  Dio  o  sento, 
Che  di  morir  egl'  anno  gran  pavento. 

(i)  È  agevole  immaginare  V  ansia 
con  cui  ne'  primi  mesi  del  '99,  trat- 


tenendosi sulle  rive  del  Tevere  o  del- 
l'Arno, r  arcivescovo  avrà  teso  V  orec- 
chio alle  grandi  novelle  che  gli  giun- 
gevano dalle  sponde  del  Tamigi: 
r  inopinato  sbarco  d'  Enrico  di  Lan- 
caster  nell''  isola,  il  frettoloso  ritomo 
di  re  Riccardo  dall'Irlanda,  il  vuoto 
che  si  faceva  intomo  a  costui,  l' inco- 
minciar della  guerra...  Che  se  la  stre- 
pitosa notizia  dell'  imprigionamento 
del  re,  avvenuto  a  Flint  il  19  agosto, 
lo  trovò  ancora,  ciò  che  non  cre- 
diamo, in  Italia,  essa  dovette  certa- 
mente porgli  r  ale  ai  piedi. 

(2)  In  mancanza  d'  altri  argomenti, 
atti  a  farci  conoscere  in  qual  tempo 
morisse  Tommasa,  seconda  moglie  di 
Pietro  da  Moglio  e  madre  quindi  di 
Bernardo,  valente  donna,  di  cui  già 
udimmo  Coluccio  far  lodi  (lib.  VI, 
ep.  Ili;  II,  141),  ed  insieme  a  de- 
terminare la  data   della  presente,  ci 


e™"  F"^   dereSj   permoveri.     qui    sumus  ecenitn,    qui   noliraus    ipsam   sui 

w^'^MdiTti   cursus  spncium  exegisse?     an  putamus  quod   que  totam    eomi- 

'■**^"****      ptìbilium  machinam  cxagitat,  gubernat  et  regit;  in  qua  quidem 

re  temporalium  exortus  vite  tractum  subsistendique  cuilibet   ter- 

mitium,  ultra  qiiem  transire   nequeam,  fixìt,  sicque  cedat  prime  5 

cause,  quod  omnino  nicliil  ultra   cìtraque  possit   quam  Illa  prc- 

scripserit;  nostris  affectibus  moveatur,  ut  ab  sue  legis  iostìtudonc 

vel  ab  illius  sumnii  principis  obedientìa  vel  ordinatione  discedat? 

^'i«dS.''Sl  ^^^'"  ^""'  ''°^^  vauaque  desideria,  quibus  naturam  volumus  con- 

i^JtTeS'fiir  ""^i"*!,  non  mìnus  quam  si  gestìas  Arnum  nostrum,  ne  forsan  in   i 

P^SuBfc'*^"   mare  defluat,  inferum  prohibere  vel  Rhenum  vestrum,  ne  stagnet 

in  vallibus   tandemque   Pado   mixtus    non   exgurgitet  io  super- 

nuin.     currit   vita    mortalium    fluminis   instar;    quod    si    tenere 

cupias  vel  coneris,  quis  non  te  stultum  rideat  et  appellet  ?     vite 

liSi^n'Jilff*   ^^'^^    nostre    curriculus    nonne    creberrimis   docet    exemplis    sic   i 

omnes  mori,  quod  non  redeant,  imo  quod  nunquam  rcdituri  stnt, 

nisi  die  magna,  qua  cuncti  sint,  sicut  fide  tenemus,  rediviva  sua 

lòrit*^   corpora  resumpturi  ?     ut  quotiens  super  bis  aliquem  consolemur, 

^aià   hoc  consolationis  ofEcio  non  minorem  inferamus    centumeliam, 

'  quam  si  stultum  et  insanum  vocemus.  i 


ptr  ìm    , 


.  N'  dà  ne  per  vtì 


soccorre  propiiio  l'accenno,  che  in 
essa  leggiamo,  all'  avvicinarsi  della  pe- 
ste. Noi  sappiamo  difatti  che  pro- 
prio nel  settembre  del  1^99  il  morbo, 
il  quale  nell'  anno  antecedente  ser- 
peggiava gii  silenziosamente  per  la 
penisola,  cominciò  a  farsi  piti  minac- 
cioso, sopratutto  in  Lombardia,  non 
risparmiando  perù  né  l' Emilia  né  la 
Toscana.  Cf.  Corradi,  Annali  cit 
par.  I,  p.  246. 

La  corrispondenia  del  S.  col  da  Mo- 
glio,  cosi  attiva  nel  biennio  1)91-92  (cf. 
lib.  VII,  epp.  IV,  VI,  vili,  xvii),  erasi, 
come  avvertimmo,  andata  in  seguito 
intiepidendo  per  colpa  di  Bernardo 
stesso,  il  quale, 5 limolato  dal  bisogno  di 
procurarsi  un  decoroso  collocamento, 


lasciava  verso  il  '9}  Bologna  e  dopo 

parecchie  peripezie  riusciva  ad  allo- 
garsi in  qualità  di  secretano  presso 
Bartolomeo  Mezzavacca,  cardinale  di 
Kieii;  lib.  IX,  ep,  x,  p.  91  di  questo 
volume.  Ma  nel  '96  la  morte  avendolo 
privato  di  quest'  appc^gio,  egli  eraà 
ricondotto  in  patria,  vivacchiandovi 
alla  meglio  coli'  accettar  incombenie 
dal  comune.  Noi  sappiamo  COSÌ  che 
ne'  primi  mesi  del  '98  trovavasi  ìa  com- 
pagnia del  noto  banchier  bolognese 
Filippo  Guidotti,  incaricato  di  versare 
cena  somma  a  G.  F.  Gonzaga,  nel 
campo  della  lega  presso  Mantova. 
V.  L.  Frati,  La  guerra  di  G.  G.  Vi- 
sconti  contro  Mantova  nei  1)97  in  Arcb. 
slor.  Lonib.  1887,  XIV,  164. 


DI    COLUCCIO    SALUTATI.  36$ 

Quid  igitur  faciam,  postquam  illa  tua  sanctissima  mater,  que     cb«&rà(hm<iu« 

or  che  è  nortt  la 

tibi  maximum  crat  vite  columen  maximaque  directio,  nature  con-  ^^  ^  ^«'»*^ 
oessit  teque  in  anxietatibus  et  luctibus  dereliquit  ?    condolebone 
tecum,  quod  lacrimis  effluas  taleque  damnum  susceperis,  quantum 

5  in  reliquis,  que  circa  te  sunt,  non  poteras  recipisse  ?  metuo,  si  me  u^*  "**°u  t 
Aon  gesserò  tam  duri  casus  tui  sicut  amicum,  videlicet  ut  equaliter  !lt"S.,JUbbc*"ri 
doleam  sicut  tu,  ne  videar  ab  amicicia,  que  quidam  duos  unum  soler  ErUSiiciiiii****^ 
eflkere,  non  inhoneste  solum,  sed  turpiter  discessisse.  verum  si  me  _^  «^^  j^« 
dedero,  si  me  tibi  sociavero  lacrimis,  et  a  virtute  rationeque  di-  C2Ì«,*i!i»?i^ 

IO  scedam  et  vere  dilectìonis  ofEcium  corrumpam;  que  non  possit  a  J^o'^aff^U^  ^ 
virtute  discedere  nec  possit  alibi  quam  inter  virtuosos  et  in  virtutis  S?''"  *"*  *"*  '^" 
acdbus  reperiri.    ut  si  contingat  ex  amicis  unum  errare  vel  viam  ^  ^„ft^*"*^°  ^ 
virtutis  deserere  et  regulam  rationis,  longe  amicabile  illum  sit  vel  ^^LJ^o^JTà 
corrigere  vel  edam  deserere,  quam  amici  corruptis  afFectibus  con-  '^!l^ì^  SHi^ 
f  5  sentire,    ut  identitas,  quam  amicicia  facit,  non  minus  sit  in  dis- 
sensione  vitiorum  quam  in  concordia  vel  unitate  virtutum.    nam 
cum  amicicia  sine  virtute  non  sit,  fatendum  est,  quod  ubi  virtu- 
tem  non  sequimur,  amicicia  procul  dubio  deseratur;  ut  amici  con- 
gniere,  vel  ut  placeamus  vel  ipsum  non  turbemus,  erroribus,  sic 
bomtni  sit  convenire,  quod  amicum  nec  colamus  nec  nos  in  ami- 
dda  conservemus.    patent  bec  in  scelerìbus  et  delictis.    quis 
enim  dixerìt  amico  patriam  subvertere  cupienti  vel  in  aliud  fla- 
gitium  vel  criminosum  aliquid  corruenti  verum  amicum  debere 
vel  se  ei  similem  gerere  vel  culpe  sue  quomodolibet  allubescere  ? 

15  verum  in  animi  perturbationibus,  maxime  que  sunt  ex  humanitate, 
quanto  virtutibus  propinquiores  sunt,  tanto  se  minus  amicicie  cor- 
mptio  manifestat;  ut  quantum   sit  hoc  occultius  malum,  tanto 
ctutius  sit  vitandum.    faciam  ergo  tecum  quod  aliquando  mecum  ^^^^  ^"^ 
hctst  consuevi,  quotiens  in   bis   meroribus  secum   sensualitas  EJ2J2?*e**Sir 

^o  commovetur.     in  arcem  quidem  rationis  evectus  :  quid  te  movet,  ^^'^tt^^ 
inquam,  quas  dolorum  flammas  inurìs?    flendumne  mortali  de 

I.  Qui  ctDmineia  ii  framwiento  del  cod.  bolofnete,  B  dopo  facUin  aggiun^  Berotrde 
ili       4.  B  qai  -  ftotcepit  5.  B  omette  non         y,  N^  B  omettono  Tidear        %,  B  dà 

diwim  e  fmindi  *c.  owtettendo  quanto  è  compre to  da  r,  8  a  r.  16.  16.  Qui  dopo 
▼fatntom  ripiglia  B,  18.  Dopo  diseritur  (iic)  B  pone  &c.  ed  omette  da  r.  18  a  r.  aH, 
14.  N*  •Mrflr  d  t  tcrive  allubere       38.  Qui  con  fariim  riprende  B  cke  dà  i^tur       39.  S^ 

fUe  Mom       30.  ratioaU]  B  et  omait  (f)  e  poi  moves       31.  B  mortalibat 
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morte  mortalis  ?    precessit  illa,  non  decessit;  precessi!  equldem  de 
laborìbus  ad  requiem,  de  exilio  ad  patriam,  de  corruptibilibus  ad 
Mri"'^°u"fi*  eterna.       et,  ut  iam  a  me  solo  discedam  et  tecum  tanquam  me- 
u1w'"';™Ìj°io   cum  loqu^tr:  non  amisimus,  mi  Bernarde,  Thoraasiam  tuam,  pa- 
I^°«iue!""  "  rentem  tuam,  genitricem  tuam,  que  te  concepir,  fovit  et  peperit,  S 
cuius  sanguis  et  caro  es;  sed  premisimus,  cum  Deus  vu!l,  illam 
A  the  «igono  eodem  migrationis  transitu  seculuri.     quid  autem  adipisci  possu- 
mriini*i'^ia".  ^'^>  Ucrimis  cxuudantes  fletuque  continuo  tabescentes;  poscquam, 
oo'ii"°!id  "^od"  tit  inquìt  ad  Pamphilum  Terentianus  Phidippus,  illa  reviviscet  iam 
IO  e  •  niior.     puj]quam?<''     quid  adipisci  possumus,  inquam,  nisi  quod  Deo,   io 
qui  cuncta  disponit  et  efficit,  reprehensibiliceradversemur,  moleste 
ferendo  quod  vult,  et  ipsi  nature  iniuriam  faciamus,  quam  uti  iure 
AKiagU dunque  jliq^  quantum  in  nobis  est,  bis  fletibus  non  velimus  ?     tergamus 
mX«  nioiwlo   'S''"'^  lacrimas  et  legem  humani  generis  cum  equanimitate  feramus; 
u^  a  Dsiiio  remìniscamurque  Deum,  qui  summa  sapientia  suramaque  bonitas   ij 
atque  benignitas  sit,  hoc,  quod  ingemiseimus,  bene,  benigne  sa- 
pientissimeque  fecisse,  pudeatque  non  solum  non  ferre  quod  illc 
fecerit,  sed  etiam  non  abundantissime  collaudare,     quis  enim  cor- 
rigere  presumpserit   quod  sapientia  infinita  decrevit  ?     quis   ma- 
lum  esse  iudicet  quod  bonitas  illa  perfecit?     quis  sibi  molestum  20 
N*  del  rt«o  t  gsse  dixerit  quod  ab  immensa  benignitate  processit?     adde  quod 
non   mediocrium  pbilosopliortini   sententia  fuit   mortem    bonara 
esse,  quoniam  inconvenientissimum  sit,  si  ea  malum  est,  omni- 
bus equaliter  evenire,      Socrates  enim  orarione,  quam  damna- 
tus  ad  iudices  habuit,  quid  tntendit,  nisi  mortem  malum  omnino  25 
■  non  esse  ?  W    nam  et  Silenum  legimus  regem  Mydam,  a  quo 
captus  fuerat,  in  liberationis  premium   docuisse,   ut  verbis  Cice- 
ronis  utar,  non  nasci  homini    longe   optimum    esse,   proximum 
'  autem  quam  prìmum  morÌ(>>.    sed  dimittauius  geatilium  philo- 
sophorum  sententias,  qutbus  familiare  fiiit  speciosìus  loqui  quam   30 

4.  B  'Hiomisinam  7.  B  iransllus  8.  B  eiuad.  licr,  9.  B  omtlte  tir  dà  rauìid- 
sctì  10.  fi  unquam  11.  B  valuit  -  facimm  iniur.  16.  N'  otiKtte  benipK  17.  B  fere 
19-10.  B  omette  qaìi  -  nialcslum         31.  Dopo  proceisit  B  dà  ergo  Sic.  e  qui  s'arretta  in 


(1)  Cf.  Terent,   Hicyra,    III,    v,         (a)  Cf.  Cic.  Tmc.  I,  xli,  97  sgg. 
465.  (j)  Cic.  Ttuc.  I,  XLvni,  114- 


CTS:':» 
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▼erìus,  et  ad  fide!  nostre  documenta  redeamus;  veram  quidem 
germanamque  veritatem  penes  alios  frustra  quesiveris.  quid  san-  jj  Gi2b£e^«'**"*!' 
ctus  lob  inquit,  morte  filiorum  tam  acerba  tamque  horribili  Siu'dwi^'^ 
nundata  ?  certe  post  primi  motus  constemationem  ;  quoniam  id 
5  in  hominis  potestate  non  sit  ;  postquam  rationi  locum  dedit  dolor, 
sapientissime  protulit:  Dominus  dedit,  Dominus  abstulit,  sit  nomen 
Domini  benediaum('>. 

Benedictus  sit  Dominus,  mi   Bemarde,  qui   talem  tibi   pre-  .  p*o  •»•  àmqu» 

'  '    ^  '^  lodato   eh*  die   a 

buit  genitrìcem  quique  talera  quousque  voluit  preservavi!,  quod  jT^riiau*^" 

o  semper  tibi   gloriosum  fore   videatur   posse   de   suis  vinutibus  *^^  '  *"*«**• 
predicare,  quibus  cara  tibi  fuit,  clara  mundo  grataque  Numini, 
quod  presidet  universo,     quod  mortalis  enim  esset,  tu  sciebas;     cha  fbaaa  mor- 
Im  ante  vel  post  te  moritura  fuerit,  ignorabas.     nunc  autem,  post-  J^J^^.T^.'*^' 
quam  tibi  Dei  voluntas  innotuit  quando  fuerit  moritura,  magisne  iLik^b'E^'i^d^ 

5  flendum  est  tibi  quam  cum  sciebas  esse  mortalem  ?    an  adeo  te-  ^'^ 
merarius  es  et  Deo  ingratus,  qui  non  inter  munera  singularissima 
reputes,  quod  ipsam  tibi  tam  diuturne  prestiterit  ?    an  commoda- 
tum  precario  concessum  ultra  commodantis  voluntatem  est  lici- 
tum  renuere?     an  divine  voluntati,   cui  totus  subiacere  debes, 

^  voluntatem  tuam  opponete  debes  et  desideria  tua   vel  supposita 
retinere?    facimus  etiam  in  rebus  gravìssimis  nostram  de  amici 
vel  noti  cuiuspiam  voluntate  quotidie  voluntatem  ;  non  pudet  di- 
vine te  contraponere  voluntati?    quod  si  rationi  non   cedis,  si  ^•••'JV*'* 
meis  monitis  non  acquiescis,  tempus  voco  in  ultionem.     tempus  gJ^S^P^  .****^ 

5  equidem,  crede  michi,  te  vincet  et  pervicaciam  tuam.     cum  ilio  ^  *•"**•* 
congrediaris  exopto.    reddet  illum  te  de  flebili  letum,   de  con- 
tumace flexibilem,  de  duro  moUem  et  acerbitatem  suscepti  luctus 
citius  quam  cogites  maturabit.     illi  tunc  gratias  agam,  non  ribi  :  ^^J^*^  •*"•• 
commendabo  tempus,  non  te;  quod  tibi  non  sapientiam,  sed  hunc  ^'J^^^^'^, 

^  sapientie  punctum,  quod  non  licet  nobis,  infiindet  :  lacrima  sci-  E^aSaT  "*** 
licet,  iuxta  retboris  ApoUonii  sententiam,  nichil  citius  arescere  (') 
nec  luctum  aliquem  esse  posse  perpetuum.     hec  satis. 

lOb  N*  fid«É  (iic)        17.  N'  diatoroo        30.  fP  ometie  qaod  ooo,  da  mot  ag^htnto 
p&t  mHtMirt  U  temo. 

(i)  loB,  I,  ai.  (2)  Cic  Di  inv.  I,  55. 


^iHcr. 


(Ile  tidis 
gt  •  punì: 


Monstrum  autem  illud  biceps,  horrendum  et  adminbite,  àw 

;  duas  sive  potius  unam   habuerit  animara,  aliquid  letum  tristeve 

!  portendere,  sicut  naturate  non  potest  esse,  sic  siukum   metuere 

supersticiostimque  et  anile  siue  dubio  coguare('>.     Gentiliura  erant 

he  cogitationes,  a  quibus  facessendum  est  pietati  Christiane,  quo-  S 

niam  ea  nec  proponat  Deus  in  signum  nec  in  causam  ad  alium 

■■  producendum   etFectum.     super   metu    vero   pestìs    non    dixerim 

;  nobiscum  Deum  ludere  nec  irasci,  sed  immotum,  imperturbatum 

!   atque  tranquiilum  peccata  nostra  punire,     in  qua  quidcm  re  au- 

■   ream  Augustini  sententtam,  qua  mulcotiens  usus  sura,   repetam.    ' 

centra  Academicos  quìdem  ad  Romaaianum  scribens  ait  in 

hunc  sensum:  nam  si  divina  providentia   portenditur   usque   ad 

nos,  quod  minime  dubitandum  est,  michi  crede,  sic  nobiscum  agi 

oponet  ut  agitur  '*'.     vale.     Floreniie,  septimo  kalend-  octobris. 


Villi.  : 

A  Giovanni  Quatrasio  <'J. 

[N',  e.   146  A.] 

Insigni  viro  lohanni  Quatrario  Sulmonensì. 

:r  insignis,  frater  optime  et  amìce  singularissìme.     non  di- 
scedìs  ab  ingenio;  sed  ut  libi  naturaliter  insìtum  est  moris-  : 
^"«  que  vetusti  tui,  scraper  vis  quem   alloquerìs  superare:  sed  hoc 


Fi™».  ■»    y, 

^Ci™,mi_épur       V 


(i)  Si  tratterà  probabilmente  di  qual- 
che animale  a  due  teste,  se  non  ibrs'an- 
che  d' un  fanciullo  mostruoso,  nato 
nelle  vicinanze  di  Bologna  e  ritenuto, 
secondochè  voleva  la  volgare  cre- 
denza, annunzio  d'  imminenti  cala- 
mità. Però  nÈ  la  Cronica  dì  Bologna 
(Muratori,  Rtr.  II.  Scr.  XVIII)  né  il 
Ghirardacci,  Ist.  di  Bologna,  lib,  xitvii, 
che  pur  accenna  (II,  501)  ad  altri  pro- 
digi verificatisi  nel  "99  in  Bologna, 
fanno  della  nascila  d'  un  mostro  meo- 


(2)  S.  AuG.  Cantra  Acad.  lib.  I,  cap.  I 
in  Optra,  I,  906. 

(0  Dal  giorno  in  cui  tra  i  corti- 
giani, che  s' affollavano  intorno  ad 
Urbano  V  nella  rocca  di  Moatefia- 
scone,  il  S.  aveva  imparato  a  codo- 
scere  Giovanni  Quatrario  (lib.  li. 
ep.  v;  I,  63),  treni' anni  erano  tra- 
scorsi ;  ed  in  si  lungo  spazio  di  tempo, 
sbattuti  qua  e  là  dai  capricci  dì  for- 
tuna, ninno  de'  due  aveva  mai  pen- 
sato a  riannodare  una  corrispondenza 
interrotta  sul  suo  nascere.    11  tanlo 
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U«G>lacciottoii 
è  più  colpcTole  4i 


maxime  nunc  intendis,  imo,  quo  verius  loquar,  facis.     nam  cum     DoT«ndo  inatti 

'  '    *  *         '  «aitare   ti  proprio 

intcr  nos  fuerit  vctus  et  constans  amicicia,  virtuosis  conflata  prin-  «««go  "»«n«io.  «h* 
dptis,  quam,  si  fieri  posset,  oblitterasse  videatur  mutuum  diutur-  "Stkr ^e^'comme 
numque  silentium,  taliter  te  excusas,  quod  me  accuses,  taliter  hoc  c^'oi'ì^ccfo  per 

•      .  ti  »  ì    n  scolpare  sesteaso. 

5  cnmme  te  expurgas,  quod  totum  nunc  errorem  in  me  denectas. 
4ici$  enim  multotiens  te  scripsisse;  me  nunquam;  te  nichil  io- 
cundius  ioqui  quam  de  Colucio;  me  vero  putas,  ut  arbitror,  de 
tie  nicbii  penitus  enarrare,  tu  michi  multa  per  tuos  referri  ver- 
hoccnus  procurasti;  a  me  vero,  quo  verbis  utar  tuis,  nuUum  nec 

0  scrìpto  nec  verbo  rcsponsum,  ut  obiicis,  accepisti.  verum,  mi 
lobannes,  cum  me  tam  efEcaciter  accuses,  non  consideras  quod 
tu  ipsc  scripsisd:  nepotem  illum  tuum,  quem'sors  obtulit,  retu-  Giovanni; 
lisse  quam  ardenter,  audito  Quatrariorum  cognomine,  de  te 
sdscitatus  fìierìm  et  quam  expresse  concipere  potuisti  me  tuum 

5  statum  et  ubinam  dcgeres  ignorasse,    nonne,  si  non  scripsi,  michi  Jt6"Ba"cqw*dd"l* 

•  j  •  ^  *ì»  'L  •  ^    Knorania  del  Ino- 

satis  ad  excusadonem  est  me  quonam  abi  scnberem  ignorasse?  |o  doT'ci  Tivera, 

.,....,  .       .  .  delle    tue    condi- 

DOOQC  michi  nescienti  quid  ageres,  quos  pnnapes  sequereris  an  doni. 
presules,  veteres  dominos  an  novos,  et  ubinam  fores,  abunde  suf- 
ficit ad  excusadonis  presidium  si  non  scripsi  ?(*)    nolo  culpe  cau-      bacerà    d«iie 

«  r  r  proprie      occupa- 

o  sam  transferre,  quod  possem,  in  continuas  occupationes  meas  et  girifidu'*^' 
quod  raro  concurrat  habere  simul  tabellarium,  qui  litteras  deferat,  Toglrai^d!*"'*' 
fiicultatemque  scribendi.    tu  vero,  mi  Johannes,  scivisti  continue  „**J^**2|^.*jJiJ 

13.  Cod.  qsartariorain 


teottthro  di  rìsoscitar  gli  antichi  ami- 
cheroti  rapporti,  del  quale  la  presente 
d  porge  testimonianza,  non  dovette 
quindi  avere  molto  successo,  se  ne 
gindicbiamo  dal  silenzio  mantenuto  in 
seguito  da  entrambi. 

Ove  noi  volessimo  muovere  dai 
i|75t  ^*ta  dell'elezione  sua  in  can- 
cdliere,  per  trovare  il  conto  de'  ven- 
tiqiMUtr' anni  che  il  S.  afferma  qui 
d*  aver  speso  ne'  servigi  del  comune 
6orentino,  dovremmo  assegnare  que» 
flif  epistola  al  1400.  Ma  gii  altra  volu 
ci  è  avvenuto  di  avvertire  che  Coluc- 
cio  soleva  (ar  datare  gli  inizi  del  suo 
oacelUeratt)  dal  1374,  benché  in  quei- 


l'anno  ci  non  fosse  stato  in  realti 
che  notaio  delle  tratte;  cf.  lib.  Ili, 
epp  xiii,  XXV  ;  I,  167,  225.  Noi  as- 
segniamo quindi  la  presente  al  I399t 
anche  per  la  ragione  che  se  il  nostro 
l'avesse  scritta  nel  settembre  del  1400, 
dopo  aver  provato  la  più  crudele 
delle  sventure,  la  perdita  cioè  de*  suoi 
figli  Piero  ed  Andrea,  non  vi  par- 
lerebbe certo  di  sé  con  quella  serena 
contentezza  di  cui  al  contrario  di 
prova. 

(i)  Gii  dicemmo  altrove  (\\b,  II, 
ep.  v)  come  nel  1368  il  Sulmoncse 
fosse  agli  stipendi  d'Ugolino  Orsini, 
figliuolo  di  Niccolò  conte  di  Nola. 
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toMc,  i-erciii  non  quod  FÌorcntiam  incolam  et  ia  officio  verser,  quod  iam  annis 
viginiiquatuor  gessi,  ut  in  dies  de  me  scires  consumate  quid  essct, 
cum  ego  vero  fueriin  semper  ubinam  esses  incertus.  nunc  scio 
quod  Rome  sis;  quid  geras  et  circa  quid  occuperis  et  an  ibi  dìutius 
sis  mansurus  ignoro,  nec  certus  suoi  aii  ìstic  te  debeat  hec  iit-  5 
tera  reperire,  nescio  parìter  si  qua  fulgeas  dignitate,  personatu 
vai  officio,  quo  te  debeam  honoris  gratia  designare,  nunc  temei 
Or  eisdietiiHii  ju  arbittum  elieo;  tibi    piene   committo  quod  iudices,  cum  tibì 

nmo  qnil  di  loto  o     >  r  t 

S^Mie.'""'  ^"'  ^t  michi  debeat  imputari  silentium,  quis  nostrum    maiore    culpa 
Hi  il  «Biiu  utc   gravetur  vel  cuius  magis  sit  tacicumitas  condemnanda.     sed  iam    io 

^  hmm'h/  fJ-  controversiam  fìniamus,     fac  ut  scribas,  obsecro  ;  fac  michi,  quod 

5^or","iìtll"D  optasse  me  tuus  nepos  retulic,  quibusnam  sideribus  utarisnotum; 

"'■"''""'"""''  et  quo  fonane  flatu  iactatus,  iu  quem  denique  portum  luam  na- 
viculam  impegisti.     preterita  quidemj  si  Icta  fuerunt,  cum  fclices 
sunius,  non  ingrate  recolimus;  trìstia  vero  transacta  memorare,   ij 
cum  gaudemus,  dulcissimum  est;  quanvis  Statiana,  sicut  legimus, 
Hypsipyle  nondum  exacii  criniinis  dicat 

DuUe  loqui  miserìs,  vetcresque  reducere  quesluì(0. 

•  lo  "■«•  "f"'-  utrumque  sic  scribe,  precor,  facque  quod  semper  sciam  ubi  dcgi's 

ncnii  fuiuri.         ej  5i  [gcum  mutavcris  indicato,  ut  norim  quo  littere  mìttendc  sin:.   20 
^if™' <i'f  "V  non  enim  me  credas  uiiqiiam  notÌcÌam,  dilcctionem  et  amicicìam 

eiiii  aaik.  tuam,  quibus  virtutibus  nichii  est  in  nostra  conversatione  dulcius, 

sapientius  atque  divinius,  et    in  qua  tecum    ìncurri,  quam  elegi 
quamve  firmavi,  licei  semper  tacuerim,  in  oblivionis  lapsum  de- 
misisse,  in  penitentie  revocatìonem  vel  in  contempius  levitatem  25 
dedisse,     piane  siquìdem  tui  recorder  teque,  si  moleste  non  tu- 

c  li  iioicmi  che  leris  amo.    noverìs  quoque  quam  fideliter  littere  traduntur.  scias 

litdl   t  quiii  per  '  111 

«"u« 'k'^M  1^!-  '"^^  "^^  '^^  Bononia  litteras  recepisse,  non  de  manibus  eius  quem 

""■  commendas,  sed  alterius,  qui  te  non  novjt  et  quem  ego  non  vidi. 

•tt'if'iuÓ" libra  libellum  meum  De  fato  et  fortuna  si  videre  cupis,  pete  no-  30 

oJk'tIZ'^uÓ  mine  meo    commoditatem  eius  a  viro  multe  scientie    multeque 

gI.ìod'Vp'>g«ió'!  vinutis  domino  Thomasio  de  la  Spinai,  qui  fecit  ìpsum  exem- 

j,  CoJ.  omelie  cum       4.  ibi!  CoJ.  tibi       17.  Cad.   Yiiphiles 

(1)  P.  P.  Stat.  Theb.  V,  48.  dottore  di  leggi,  era  officiale  della  Ca- 

(2)  Messer  Tommaso  della  Spina,     mera  apostolica,    Booifacio  IX,  il  quale 
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piali  et  ego  correxi.  scio  quidam  hunianitatem  suam  nec  puto 
quod  deneget.  vale  et  benignius  de  amico  sentias.  Florentie» 
quarto  kalend.  octobris. 


X. 

A  Niccolò  da  Tuderano  ^^\ 

[R\  e.  84  B.] 

Nlcolao  de  Tuderano. 


Firenxe, 


EST  mìchi  cura,  vir  insignis,    frater  optirae,  amice   karissime,     '  °"°**'*  '^^• 
VÌTamente    egli 
quod  possim  nabere  correctum  opus  divinissimum  Dantis  no-  ^•i^^  posiedere 

'  *  '  un  c«4:inDUre  cor- 


IO  stri»  quo,  crede  michi,  nuUum  hactenus  poema  vel  altius  stilo 

8-10.  //  Mehus,  In  Ambr,  Trav.  ep.  Pracf.  p,  cxxxrii,  stampa  da  EtX  a  nostri 
9.  QmL  corrq>tttin 


un  cKinpUre  cor- 
retto deUA  Come* 
dU  (UntescA, 


faceva  qualche  conto  di  lui,  lo  maDdò 
udì*  estate  del  1 392  a  Perugia  disposta 
a  far  rinunzia  della  propria  indipen- 
deosa  alla  Chiesa;  ciò  che  avvenne, 
com'è  ben  noto,  il  21  luglio;  cf.  arch. 
Coonsiale  di  Perugia,  Annali  deccmvi- 
ra2ì«  1592- 1393,  e.  104A;  Theiner, 
God.  Mpìom,  àom.  Ump,  5.  Sedis,  III,  48, 
IX.  Mentre  il  della  Spina  si  trovava 
colà,  ebbe  incarico  dai  Perugini,  che 
gli  diedero  compagno  Paolo  Petrucci 
ÓM  Montesperello,  di  ottenere  dalla 
Conpagnia  di  San  Giorgio  che  sgom- 
brasse  il  loro  territorio  ;  e  neir  impresa 
rìusd,  ma  la  città  fu  obbligata  a  sbor- 
sare mia  grossa  somma  di  denaro; 
c£  Atm.  cit.  loc  cit  e.  100  a,  1 5  luglio. 
Caduto  pochi  di  appresso  in  disgrazia 
ed  pontefice,  che  lo  fé'  guardare  a  vista 
od  propno  palazzo*  Tommaso  trovò 
ne*  Perugini  un  efficace  soccorso  (Aun. 
dt  e.  107  B,  27  luglio)  ;  sicché  non  solo 
riebbe  la  liberti,  ma  continuò  a  tratte- 
aern  In  Perugia  ed  a  servire  la  Chiesa, 
come  prova  l'atto  di  pace  concluso 
Tanno  appresso  tra  il  papa  ed  i  Peru- 
gina» nd  qude  appar  ricordato  il  suo 
nome  tra  quelli  degli  intervenuti  alla 
itipnl aliene  del  contratto  il  30  novem- 


bre 1 393  nel  palazzo  vescovile;  ci,  Ann, 
cit.  a.  1393,  e.  114  B. 

(i)  La  notevole  Descrizione 
intiera  della  provincia  di  Ro- 
magna, eseguita  nel  1371  per  or- 
dine del  cardinal  Anglico,  vicario  gene- 
rale della  Chiesa  in  Italia,  ed  impressa 
da  M.  Fantuzzi,  Monum,  ravennati 
di*  secoli  di  me:^o,  Venezia,  mdccciu, 
V,  87,  enumerando  alquante  terre,  si- 
tuate in  quel  di  Forlimpopoli,  «  in 
«  montibus  »,  tenute  per  la  Chiesa 
dall*  arcivescovo  di  Ravenna,  così  ac- 
cenna a  Tuderano:  «  Castrum  Tude- 
«  rani  situm  in  quadam  collina  habet 
a  roccham  seu  fortalitium  forte,  ad 
a  cuius  custodiam  moratur  unus  ca* 
ce  stellanus  prò  dicto  archiepiscopo; 
«  in  quo  castro  sunt  focul.  centum  ». 
Son  d*  allora  corsi  cinque  secoli,  ep- 
pur  la  descrizione  è  ancora  esatta,  per- 
chè suir  alto  colle  dove  mani  etnische 
r  avevano  forse  primamente  elevata, 
la  vecchia  rocca  sorge  anch*  oggi  in- 
tatta e  minacciosa  a  proteggere  le  po- 
che case  che  le  si  aggruppano  ai 
piedi;  cf  Amati,  Dix.  corogr,  VIII, 
I,  103.  Solo  il  nome  è  in  parte  mu- 
tato;  perchè  una  falsa  tendenza  eti- 


«p»*"™"!^  vel  elegandus  inventione  ve!  maioris  ponderis,  cum   ad  res  aut 

IJ^^™*  f«   gjj  verbn  veneris  vel  tractatuin.     ubi  quidem  stili  tripiicis  raiio- 

nem  ci  differentiam  perfectius  habemus  arque  liquidlus?     ubi  re- 

5.  Cad,  iriplieio 


mologica  ba  corrotto  in  «  Teodorano  n 
il  V  Tudcranon,  che  presenta  si  belle 
traccie  della  vetustissima  origiae;  cf. 
Tuderi^Todi.  Da  questo  castello 
trasse  dunque  Niccolò  il  cognome, 
come  lo  derivarono  altri  de'  quali  le 
carte  ravennati  ci  hanno  serbato  me- 

«iJa  Tuderano»  vivenieneli  jjiCFam- 
TUzii,  op.  cit.  I,  4tx)),  per  venire  a 
n  ser  Ziecliinus  quondam  Petri  de 
«  Tudorano  »,  che  un  atto  del  1354 
ci  dice  procuratore  di  Bernardino  da 
Polenta  (Fantuzzi,  op.  cit.  Ili,  }26) 
ed  al  «  nobilis  vir  lacobus  de  Tud^ 
a  rano,  domicellus  Havennatensis  »,  il 
quale  addi  4  tnaggio  1391  riceveva 
da  Botti  fa  zio  TX,  come  rappresentante 
de'  signori  da  Polenta,  V  investitura  di 
Ravenna;  pAMTtJiZi,  op.  cit.  Ili,  239. 
Se  Niccolò  abbia  appartenuto  alla 
stessa  famiglia  dond"  usciva  costui  non 
sapremmo  dire,  perchè  scarse  sono  le 
notizie  che  dì  lui  possediamo.  Avvia- 
tosi all'  arte  notarile  e  guadagnatosi 
il  favore  di  Guido  di.  Polenta,  egH  era 
Stato  da  questi  preposto  alla  propria 
cancelleria  certo  prima  del  1380,  per- 
chè in  tal  anno  Simone  generale  del- 
l' ardine  di  Vallombrosa,  inviato  da 
papa  Urbano  VI  in  Romagna  coti' in- 
carico di  comporre  le  discordie  che 
per  il  possesso  di  Porto  Cesenatico 
ardevano  tra  Galeotto  Malatesta  ed  il 
signor  di  Ravenna,  lo  rinvenne  alla 
corte  del  secondo  e  tanto  se  ne  com- 
piacque che,  scrivendo  poi  a  Guido 
da  Vallombrosa,  cosi  chiudeva  la  sua 
lettera:  «  Recommendo  en  iniìmis  cor- 
«  dis  vestre  dominationi  fidclissimum 
n  servitorem  vestrum  ser  Nicholaum 
CI  de  Tuderano  »  ;  missiva  del  i  ;  luglio 


ijSa  in  cod.  della  Nai.  di  Firenie, 
Conv.  soppr.  G,  6,  ijoi,  e.  aj  a.  Ma 
dell'  amicizia  che  il  buon  frate  aveva 
concepita  per  ser  Niccolò  più  nota- 
bile documento  è  la  letterina  seguente, 
che  pur  ivi  si  legge,  e.  23  b; 


Morto  Guido  da  Polenta  in  quella 
tragica  guisa  che  tutti  sanno,  Niccolò 
non  desistette  dal  servire  i  di  lui  mal- 

dall'atto  col  quale  nel  maggio  1)98 
Obiizo,  Aldobrandino  e  Pietro  da  Po- 
lenta annuirono  come  raccomandati 
de'  Bolognesi  a  &r  parte  della  lega 
stretta  da  costoro  con  Firenze,  Ve- 
nezia, Ferrara,  Mantova  e  Padova,    fit 
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perìes  tot  et  tanta  connexa  dictionis  serie  venustius  atque  subtilius  ? 
ubi  rcs  graviores  verbis  convenientioribus  invenire  poteris  expli- 

catas  ?    denique,  crede  michi,  dulcissime  Nicolae,  nichil  altius,  J^/^  "^ÓJlJJ,*  JÌ 

nichil   omatius,  nichil    expolitius   nichilque  scientia  profundius  J^iV****  *  "* 

5  illis  tribus  canticis   possumus  demonstrare.     que  quidem  apud  ^  ^^JJ,^  ^^ 

tlios  singula  sunt  et  singularìa,  sunt  ab  eo  simul  absolutissime  tTrnei'ldinnrdi 

comprenensa.    illic  enim  mirum  in  modum  precepta  moralia  lucent,  e  rioaito:  sicch* 

nitent  philosaphica  thcologicaque  resplendent.    illic  rethorica  sen-  rde.  deu»  filosofia 
tentiarum  atque  verborum  scemata  patent  tali  cultu,  quod  alibi 
'O  difficile  fuerit  talem  et  tantum  omatum  etiam  in  summis  auao- 

ribus  invenire,    illic  omnium  etatum  et  gentium  leges,  mores  et  j^^^^  Ì^*^f 

lingue  miraque  rerum  gestarum  compendia,  quasi  stelle  quedam  lt,'5"**n^^,i"** 
in  firmamento  relucent  tanta  talique  maiestate,  quod  adhuc  nuUus 
eum  in  ilio  stilo  vel  excedere  potuit  vel  equare.    sed  quorsum 

*5  hcc?    ut  minus  admirere  si  tam  ardenter  me  concupiscere  videas  ai^l^*lSi*uIJS 

aliquem  textura  reperire  correctum.    dici  quidem  non  potest  quam  wiIi'**nÌT'i!J 

molesta  michi  sìt  ista  comiptio,  que  libros  omnes  invasit.    vix  ^J!'"'  **"  **""' 

enim  invenitur  iam  ex  Petrarce  Boccaciique  libellis  codex  fide-  poraégiT^ttfdS 

PctnurcA  e  del  Boc* 

liter  scrìptus  quique  non  multum  ab  exemplarìbus  degeneraverit  :  cae<io  è  ponibuc 
20  sunt  quidem  non  exempla,  sed  exemplorum  similitudines.    vera  J^gJy^*^i|*Jj: 
quidem  exempla  vestigia  sunt  exemplarium  atque  sigilla  :  que  vero  (^  * 
prò  exemplis  habemus  adeo  dissident  ab  exemplarìbus,  quod  plus 
ab  eis  deficiant  quam  statue  deficere  soleant  ab  hominibus,  quo- 
rum simulacra  sunt,    hec  quidem,  licet  habeant  ora,  nichil  dicunt  ;  J^no^df^^i^ 
25  illa  vero^  quod   deterius   est,   contraria  suis  exemplarìbus   sepc  "»x»«<"*»<*'«"0"i 

3.  Al  crede  ad  aemplarc  (p.  S74t  ^*  3)  ^  f^^  impretto  dai  Mekm,  toc,  di. 


esso  infimi  tra  !  testimoni  intervenne 
anche  «  circunisi>ectus  vir  ser  Nico- 
«  kns  de  Toderano  »  ;  Fantuzzi,  op. 
dt  in,  a6a  sgg. 

Qltesto  è  tatto  quanto  potemmo 
raccogliere  intorno  ai  casi  del  can- 
celliere  rarennate.  Già  avanzato  ne- 
ffi.  anni  quando  ricevette  la  presente 
(noi  approdiamo  dall'ep.  xnn  di  que- 
sto stésso  libro  che  de*  suoi  due  figli, 
già  nomini  (atti,  uno  era  morto  nel  '99 
latcìandogli  la  cura  di  tre  nipotini),  la 


sua  vita  non  dev'  essersi  prolungata 
certo  al  di  là  de*  primi  anni  del  se- 
colo quindicesimo. 

A  determinare  la  dau  di  quest'epi- 
stola, tanto  notevole  per  la  storia  degli 
studi  danteschi  nel  Trecento,  niun  di- 
reno argomento  può  esser  da  noi  in- 
vocato. Ma  poiché  la  seconda  epi- 
stola diretta  dal  S.  a  Niccolò  dee 
ritenersi  spettante  al  *99,  come  dimo- 
streremo, ovvio  è  concludere  che  que- 
sta pure  a  tal  anno  appartenga. 


'  dicunt;  que  cum  communis  calamitas  sit,  in  hoc   libro  kiius 

j  obrepsit  et  copiosiiis,  quoniam  vulgares  et  imperiti  perite  noo  pos- 

ì  sunt  que  periti  fecerint  exemplare. 

Nunc  autem  auJivi  quod  olim  dominus  Michinus  de  Mezano  f"' 

1  cardioalis  sive  canonicus  ecclesie  Raveniiatis,  iiotus  quondam  fa-  5 

■  miiiaris   et  socius   Daiitis  nostri,  fuit  huius   libri    doctissimus  et 

;  studiosus  et  quod  super  ipso  scripserit  curiose^'''  ;  cuius  Ubros  audio 

;  in  iiianus  iliorum  inagnificorum  dominorum  raeorum,  quod  ve- 

I  rissimum  arbitror,  pervenisse,     quo  te  per  superos  et  inferos  et 


qualche  distinzione.  Certo  noi  non 
«amo  in  grado  di  decidere  oggi  se 
Menghino  abbia  composto  un  cementa, 
qualunque  ne  fosse  la  Torina,  alla  Ca- 
medìa;  ma  possiamo  in  quella  vece 
affermare,  piaccia  o  no  al  Ricci,  che 
il  S.  all'esistenza  di  quel  comeuto  d 
credeva.  Come  ammettere  altrimenti 
che  un  uomo  quale  Coluccio,  imbe- 
vuto di  tradizioni  classiche,  amtniratore 
non  meno  appassionato  che  inteiligenie 
dell'  opera  dell'  Alighieri,  si  desse  a 
ricercare  con  unto  fervore  le  scritture 
dantesche  di  Menghino,  ove  avesse  non 
dico  saputo,  ma  ncppur  sospettato  che 
esse  si  riductvan  tutte  all'insulsa  fi- 
lastrocca in  versi  data  fiiori  sotto  il 
nome  del  Ravennate?  Se  Coluccio 
bramò  cosi  vivamente  d 


(i)  Di  Mengiiino  Meziani  toccam- 
mo già  nelle  note  all'  ep.  1  del  lib.  Il 
(I,  ss),  colla  quale  il  S.  l' aveva,  men- 
ue  trovavasi  a  Roma  nel  1568,  ri- 
chiesto d'amicizia;  non  senza  dolerci 
però  che  intomo  alla  sua  vita  ed  ai 
suoi  scritti  s'avessei  troppo  scarsi  rag- 
guagli. Il  lamento,  dopoché  C.  Ricci, 
L' ultimo  rifugio  dì  D.  jilighUri,  Mi- 
lano, 1S91,  p.  3iS  sgg.,  ha  posto  alla 
luce  parecchi  documenti  che  lo  concer- 
nono, potrebbe  parere  meno  fondato; 
ma  in  realiA  ancor  oggi  le  vicende  di 
Menghino,  la  sua  prigionia,  la  sua  de- 
terminazione d'abbracciar  to  stato  ec- 
clesiastico rimangono  avvolte  d'oscu- 
rità e  di  mistero. 

(a)  Queste  paroledi Coluccio,  messe 
in  evidenza  dal  Mehus,  Praef.  in 
Ep.  A.  Traversarti,  p.  cxxxvi,  hanno 
ingenerata  la  comune  credenza  che 
Menghino  debba  venir  annoverato  tra 
i  pii]  antichi  commentatori  della  Co- 
media  dantesca.  Tale  non  è  però 
l'avviso  del  Ricci,  il  quale  (op.  cìl 
p.  2)5)  sostiene  che  il  «  minuzioso» 
(perchè  «  minuzioso  »  ?)  lavoro  dei 
Mezzani  D  non  ahro  può  essere  che 
«  la  epitome  del  poema  di  Dante  o, 
•  meglio,  argomento  o  sunto  di  cia- 
B  scun  canto  da  apporre  come  titolo  n, 
da  lui  stesso,  dopo  più  altri,  ripubbli- 
cata; op.  cit.  p.  389  sgg.  a  Del  resto  ■, 
egli  coachiude,  »  le  parole  del  S.  non 
n  dicono  che  il  Mezzani  scrivesse  un 
Ora  è  necessario  far  qui 


jilN 


a  det- 


tato intorno  alla  trilogia  dantesca  egli 
è  perchè  nudriva  l' opinione  che  a  co- 
stai, amico  e  discepolo  deirAlighierì, 
fosse  riuscito  di  mettere  insieme  delle 
pagine,  degne  dell'epiteto  din  curiose», 
cioè  a  dire  ricche  di  notizie  peregrine 
e  squlshe,  che  poteano  esser  di  capi- 
tale importanza  pei  la  interpretacione 
di  passi  controversi  ed  oscuri  del  sacro 
poema.  Pretendere,  come  fa  il  Ricci, 
che  del  suo  cullo  per  Dante  Menghino 
non  abbia  lasciato  altro  documento 
fuorché  r  insignificance  epitome  del- 
l'/n/irna  e  del  Purgatorio  che  va  sotto 
il  suo  nome  è  troncare  con  disinvol- 
tura il  nodo,  non  scioglierlo. 
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per  si  quid  in  amicicia  dulce  potest  esse  venerandumque  reperiri  **^"T!j"i!j 
rogatum  velim  quatenus  michi  perficias,  ut  illius  viri  Dantem  et  %fe«^Sluiieai- 
quicquid  in  ipso  scripserit  videre  valeam  et  habere(*>.  spero  f^SSfiSto*^^ 
quidam  in  oculis  illorum  tantum  invenisse  gratie,  quod  michi 
5  super  hoc  piacere  nullatenus  gravabuntur.  vale,  mei  et  huius 
rei,  si  me  diiigis,  memor.    Florende,  sexto  nonas  octobrìs. 


prete  prcMO  co* 
■toro  dtU«  rat 
bramt. 


XI. 


A  Giovanni  Conversano  da  Ravenna  <*>. 


[R' 


',  c.  II  b;  M*,c.  27A;  G',  e  I  A.] 


Firt 


IO  lohanni  Conversano  de  Ravenna. 

BRBVEM  et  tumultuariam  epistolam  tuam   habui,  vir  insignis,  '  ***»~***  *<^ 

^  Ebbe  le  w*  bce» 

frater  optime  et  amice  karissime,  quam  a  te  sano  scriptam  ^*  ^^uJSJSl 

Ictus  accepi.    iuxta  Flacci  quidem  versiculum, 

Nil  ego  contulerìm  iocundo  Ictus  amico  (3); 

15  teque  tam  acri  tempore,  tali   etate  talique  valetudine  hiemeque  •a<mnaiinì4M(- 

j.                  11.1  i^  *«■*<>  hxkcoto 

media  gratulor  Alpes  incolumem  transisse  viamque  tum  imbribus  <ii»^  3«^,**J 


M   •ccolae,   relU* 
gr«a4otÌ  di  Mparlo 


▼cc- 


obnoxiam  tum  nivibus  interruptam;  que  quidem  iuvenibus  et  ro-  jJ^tiSUSTtnct 
bustisi  nedum  senioribus  qui  pergant  in  senectutem,  gravissima  solet  ""*^"*- 

IO.  Cmì  hP  C  R',  dove  però  it  nome  di  Giovanni  è  scritto  coDieruioo       19.  mdo]  èP 
mero    R*  tcrìptore       14.  e^]  R'  eniin      iS.hPC  trantmUUse       ij^kP  C  ometi,  quidem 


(i)  Di  qui  par  lecito  dedurre  che  al  S. 
constava  come  tra  i  libri  e  le  carte  di 
Meng^tno,  passati  dopo  la  morte  sua 
odle  mani  de*  signori  di  Polenta,  si 
trovasse  un  esemplare  della  Comedia  o 
scrìtto  di  suo  pugno  o  da  lui  postillato. 

(a)  «  Orator  domini  Paduani  regra- 
ctietnr  et  quod  sibi  dicatur  quod  eis 
«  non  videtur  super  negociis  comitis 
«  Alberìgi  practicare  et  quod  nunc  non 
«iadigemas  de  eo  et  si  opus  esset 
«  ipsom  ad  stipendium  acciperent  ». 
CoA  con  mano  frettolosa  ed  in  un  la- 
tioo  davvero  poco  corretto  il  S.  rias- 
flomeva  il  discorso  che  a  nome  de*  Do- 
dici aveva  tenuto  dinanzi  ai  signori 
1*8  dcnoaio  1400  Vanni  di  Nicolò  Ri- 


coveri ;  Cons.  e  praL  n.  }6,  e.  52  B.  Or 
possiam  noi  neil*  innominato  oratore 
dì  Francesco  Novello  da  Carrara,  che 
trovavasi  ne*  primi  giorni  del  1400  in 
Firenze,  riconoscere  maestro  Giovanni 
da  Ravenna,  al  quale  la  presente  è 
diretta?  La  cosa  ci  pare  oltremodo 
probabile,  giacché,  pur  ammesso  che 
Giovanni  fosse  partito  dalle  sponde 
dell* Amo  il  9  o  il  io  di  gennaio,  non 
è  credibile  che  per  ricondursi  a  Pa- 
dova, costretto  com*  era  a  varcare  in 
pieno  inverno,  tra  l'orrore  de*  ghiacci 
e  delle  nevi,  gli  Appennini,  abbia 
speso  men  di  sei  o  sette  giorni. 

($)  HoRAT.  Sat.  1,  V,  44  ;  ma  il  testo 
di  «  sanus  », 


esse  ;  cognoscere  te  superasse  sospitem  sum  gavisus.    tu  scito  lit- 
teram  tuam  me  sanum,  ut  diiniseras,  invenisse,     satisfactum  esset 
b/'dl'Krim^ei   abunJe  scriptionibus  tuis;  sed  unde  tibi  venie,  ut  me  fratrem  et 
duino   amicum   tuum    uovo   salutatìonis    genere    domìnura    appelLiris? 
conservi  snnius  ouines  in  Cliristo  sique  mecum  in  aiiiicicie  fcdus   j 
veneris,  non  sum  tibi  dominus,  sed  amicus,  de  quo  dinit  Cicero 
i  quod  sit  alter  idem  <■',     quod  si,  prout  Aristoteles  vult,  amicus 
est  alter  ipse  ('',  cave  quod  appellans  amicum  dominum,   temet 
etiam  dominum  vocas.     amicicia  quidem  equalitatis  nomen   est 
et  in  qua   neminis  sit,    si   quis   rectc   respiciat,  dominari.     qui'i   i 
entm  nescit  hoc,  quod  dominari  dicicur,  sic  ad  alium  esse,  quod 
rationem  reciprocam  non  admictac?    forte  nec  etiam  rationabiliter 
ad  se  ipsum  amicicia  reciproce  dici  potest,  nisi   ratione  qua    sic 
I  unum  sunt  amici  raystice,  quod  realiter  sunt  duo.     quamobrem 
'  facessas  ab  bis  ineptìis,  precor,  et  lias  blandicias  ab  amicicie  laribus  i 
file  sequestres.     non  decer  amico  popularem  esse  ;  gravem,  hone- 
smm  et  motigerum  amlcìs  congrui:  eshìberi. 

Vale  nec  expectes  ut  te  dominum   vocem.     digaus  enim  es 
decipi,  si  quod  dabas  recipere  cogitasti,     rogo  te  quod  communi 
domino  me  humiliter  recommendesfJ>.     Florentie,  tertio   nonas  : 
februarias. 

XIL 
A  Pietro  Torchi  W. 

[Codd,  della  R.  bibl.  di  Monaco  j;3o,  e.  ii6b;   i4i]4>  ^-  '^4^; 
Pei,  Thcs.  anecdot.  to.  VI,  par.  Ili,  p.  80,  ep,  u,  dal  ms.  di  Wiblingen.] 

Collucius   ad  Petrum  Turcum  cancellarìum  Malateste 
icbbi^o'Moo.  quem  arguii  quod  ipsum  nimis  laudasset. 

Moa  li  tt;.pi9:<> 

••  it  ine  inurt  ^  i  Yittece  tuc,  dilcctissime  fili,  me  permulcent,  me  alliciunt.  michi 

<>iJl«UDa.|>cicIit    ^  '  ir-»  t 

iI^MtóWdÈi  ^  pl^cent,  meque  decipiunt  non  raircris;  melliflua  quidem  elo- 

5.  R'  ni«.  et  9.  ^PG'  dam.  et.  10.  G'  rnpiciu  14.  R'  dopo  mj H.  ild  qoun 
10.  A'  humilUmt  16.  Coti  Mo'  Ma'!  traitnecht  dove  it  primo  pene  ludauct,  l'altro 
tcriM  arguiuel     P  Ad  lilium  Tarchum,  MilileitM  cincelliriani.    in  quo  >iu  tìt  Tcn  Un* 


(1)  Cic.  De  amie.  XXII,  80.  Cì)  Francesco  Novello  da  Carrara. 

(2)  AR[STOT,£(ft.iirfNii:om.IX,iv,s.         (4)  Sebbene  la  mutilazione  sofferu 


■t  «1  «tmJi  di'»- 
■Il  «KFb.Mn 
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Or  oulU  è  piò 
efficace  •  tr«rrc  io 
CfTort  «Itmi  che 
siffiitto  leggiadro 
favellare. 


Ma  è  aeU'Inaole 
•tu    aver    sempre 
blaa- 


quende  dignitate  redundant,  sententiarum  gravitate  movent,  stili  ""^^."^"J^J^* 
maiesute  renitent  lepidaquc  commendationum  mearum  relatione  ;SJ,omw2^'Siu 
dissimulanter  obrepunt,  imo  panegyrica  oblectatione  luxuriant.  et  Hg^  """'*  *"" 
quid  efHcacius  ad  decipiendum  quam  laudum  composita  et  ornata 

5  dulcedo  ?  quid  gratius  aut  placidius  quam  omni  ex  pane  respon- 
dens  stilo  perpolita  locutio  ?  quid  humanas  mentes  magis  trahit, 
permovet  atque  flectit  quam  oratio  gravibus  innixa  sententiis  ? 
quid  magis  delectat  quam  dulcis  et  artificiosa  narratio  ?  hec  enim 
res  maxime  nostris   mentibus  dominatur,  quove  sibi  placet  im- 

o  pellìt  et  revocat  voluntatem.    verum  ut  naturam  cognoscas  meam, 

nichil  michi  suspectius   est  atque  ridiculosius   quam  verba  vel  JJ^^aoSuado- 
scrìptio,  que  me  laudent.     Propertius  michi  quidem  auctor  est,  ut  ^*°"** 
assentadonibus  nemo  credat,  ut  quotiens  videam  aliquem  in  meis 
laudibus  occupar!,  mecum  dicam  quod 

5  tutum  nullis  credere  bUndidis  (0. 

facessas  posthac  ab  bis  mecum,  precor.    non  sum  cecropius  The*     cesd  dnaqn*  in 

•  _•  •  •    ^  t  >•••  ••  aTTcnire  dal  prodi- 

imstodes,  qui  cum  mterrogaretur  cuius  vox  sibi  grauor  esset  auditu,  |ai|Ueie:  e|£ooa 
respondisse  fertur:  eius  a  quo  mee  laudes  elegandus  canerentur  ('^.  stock. 
gaodeo,  fateor,  quod  de  me  commendabiiis  fama  sit;  vellem  quod     Godrebbe  cbeu 

.  ,  ^  ,  fama  lo  celebrasse 

o  esset  ex  mentis,     nunc,  cum  scntiam  ipsam  esse  vanam  et  falsam,  se  ne  (o—  mente. 

•  •  I  .  «11  Tole,    ma    poiché 

quid  me  michi  consaum  cogitare  putas,  cum  senno  me  laudari,  uieoon  è  quando 

^  .  .  ■*  ■*"**  lodare  sti- 

DÌsi  vel  me  derideri  vel  tandem,  cum  verius  innotucrit,  deriden-  "**  **'*^'  ^•'***- 


I.  Ma'  fluneot  a.  Mo*  remittent  3.  A/o'  Mo'  dissimilanter  -  panagerìca  4.  A/o' 
pffr  kodimi  Mo^  laodem  6.  Ma'  dopo  locutio  aggiunge  alias  oratio  P  humanam 
7.  kh^  pamanet  8.  Ma'  Mo*  delectant  13.  J/o'  laudani  >  quid,  michi 
13.  DofO  crcdat  Mo*  Ah*  P  danno  inquid  enim  n  (P  quod;  tutum  nulli»  credere  blandiciis, 
eke  a  ar  ftfrr  ama  gloi$a  entrata  per  errore  a  far  parte  dei  tetto  e  quindi  ho  etpunta. 
iS.  Oo^  mm  Mio'  cavtmtar  19.  M4o'  Mo*  quia  per  il  primo  quod  30.  Dopo  cum 
èk^  éà  Cam  e  acr/rf  tenieiiciam;  corretto  in  teociam  ed  omette  ipMm  A/o'  omette  etae 
st.  Uo^  imiGtoit 


dalla  presente  epistola  nei  tre  mano- 
scritti che  ce  1*  hanno  serbata  (i  due 
Monacensi  doè  ed  il  Wìblinghìano, 
on  smarrito,  ma  rappresentato  dal- 
r  e^Baone  di  B.  Pez)  ci  vieti  dì  cono- 
sceme  con  esattezza  la  data,  pure  basu 
metterla  a  confronto  con  quella  che  le 
tka  dietro  per  essere  persuasi  che  Tuna 
non  è  dall'altra  separau  se  non  da 


un  intervallo  di  tempo  brevissimo, 
qualche  giorno  o  al  più  qualche  setti- 
mana. E  poiché  quella  è  del  marzo, 
non  esitiamo  ad  assegnar  questa  al 
febbraio. 

(x)  Propert.  EU^.  I,  XV,  42;  ma 
il  testo  «  nullis  tutum  a. 

(2)  Cic.  Pro  Archia,  IX,  20;  Val. 
Max.  op.  cit.  Vili,  xiv,  ext  i. 
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dum  ?    planeque  et  ex  sententìa  cumMaroneo  Lycìda  mecum  dico: 


li  et  inichì  carmioa,  me  quoqui 
Vatem  pastores;  sed  non  ego  credulus  illisCO. 

Kuli.ll'hiiniai  ncc  tibì  supcF  hoc  ncc  aliis  crediderim,  care  fili,     quid  enim  cre- 
^°i' foM^I!^  dam  laudantibus  me,  qui  sciara  nichil  mcum  esse  laudandum,  imo,  5- 
Mrae  "S'ir wc""  ^'  laudandum  sit,  prorsus  esse  non  meum?     meum  est,  si  defe- 

cerim  ab  eo  quod  debìtum  sit  feclsse;  eorum  autem  que  bona 
d'^'bmi.""'"  sint,  si  qua  per  me  facere  dignatus  est   Deus,  non  auctor  sum, 
fB™"l^»lS^'  ^^"^  omnium  bonorum  opìfids  instrumentum,     et  quid?     gloria- 
mid. loHoTe j^  bitume   cj'tbara   se   cautus  dulcedinem   et   artificium   pcregisse?   io 
dell'alila?  gloriari  potest  cyihara,  quod  optime  facta  sit  et  egregie  quodque 

non  impediat  cytharistam;  honor  autem  et  coramendatio  canti- 
iJ^  uo"iiii"jX  l'elle  pulsantis  est  et  rcmuneratìo  cytbaredi.  luceant,  inquit  Ve- 
m'k  jffi ditìX  ritas,  opera  vestra  coram  hominibus,  ul  laudetur  pater  vester,  qui 

in  celis  est  ('K     illi  laus  et  gloria  debetur,  non  nobìs.    si  videamur   jj 

facere  aliquid  commendandum,  si  quid  aliud  quam  Dei  gloriam 
ccH^o  "ÌJitm ■   incendimus,  erramus  ec  laudcm  penitus  non  meremur.    sic  laudem 

nobis  ex  merito  provenire   gratular!   debemus,  quod  tamen  eam 
p*rc"t''oflV™;  aiiquando  contingere  non  optemus.    facienda  laudabilia  suiit  quo- 
iKhM'^rbuo-  "'^"1  bona,  non  quia  sint  nobis  commendationem  aut  honorifi-  20 
MOBonic        .  ^gjjjjjij-,  ^-ill^itura.     sicut  enim  de  Orpheo  legitur,  qui  coniugem 

ante  concessum   aspexit   et   perdidit,   sic  booum   aliquod  agens, 

si  laudem  intendit  dum  agit,  laudem  perdit.     fioiendum  est  opus 
i.^'KmS^ri^  et  demum  si  laus  te  prosequitur,  amplectenda;  quam  si  dum  agis 
w^'Ìmi^d™  aspicias,  finem  debilum  non  intendens,  et  aaum  corrumpìs  et  lau-  2j 
■.'"'dì^.""*'  dem  perdis.     cave  tamen  ne  laudem,  sì  qua  proveniet,  tibì  tri- 

buas,  sed  illam  in  Deum  converte,  cui  laus  ex  bonis  omnibus  sine 
k^"^'»^  dubitatione  debetur.     monent  tamen  nos  laudes,  si  vere  sìnt,  ut 

I.  P  pi.  quod  Miroafo  Lycidal  P  Aiaroena  (ile/)  lucidi  Ma'  cilidi  nwcuni  dico] 
P  mendico  a.  Ma' Ma' P  omellom  et  4-  P  Ontllt  cwK  e  dopo  fili  dàm\  j.  Jto" 
omelie  me  6-;.  Miy'  deferìm  7.  P  omelie  ab  eo  JW  lut  S.  P  dign.  at  bc  che 
icriìie  ictor  ed  omelie  sum  lo.  Mo'  omelie  el  li.  Mo'  gloria  file}  qaodq,]  Mr*  qnc 
qnod  13.  IHo'  a  19.  Ma'  oni«(rr  facienda  10.  Ma'  Ma' laM  Ho'  vob'n  »o-tl.Ho' 
bonorilicfncia  31.  Mo' Mo' ùc  la.  Pconaeuum  Mi' conapexil  n-2s.  Ma' omelie 
quam  -  iniendena       34.  dum  •gis']  Mo'  tu  tnagii       16.  P  proTeoil 

(I)  Vehg.  Ed.  IX,  Ì3-I4.  (1)  S.  Matth.  V,  16. 
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sicut  incepimus  prosequamur;  sin  autem  false  fuerint,  instruunt,  ut  a^cono,  m  m, 
laadanda facias reprehenduntque  si  non  laudanda  commiseris.  forte  f^^^^^iJ^l 
qoidem  nullum  reprehensionis  genus  mordacius  est  quam  falsa  lau-  Ji„n"^  /^c*  u^'- 
dado,   quibus  fit,  ut  laudìbus  que  veniunt  ad  laudatum  semper  absti-  n'^iTmirb^uu. 

1  •  «i*!  •••  11  11  Deved    quindi 

f  ncndum  sit,  ne  sibi  vel  errorem  inicias  vel  ruborem.    hec  hactenus.  eviur«  di  uxure 

•  ^  .  kU  Altri  per   BOB 

Nunc  autem  scito  me  cum  familia  tota  valere,    pestìs,  que  iam  cottnaKcrii  «d  er- 

*  •^  r»rt  o  «d  arroMire. 

hic  incepitC'^  intrepida  mente  securum  facit,  non  quod  illam  me  jj;"  jii^**^" J; 

oondngere  posse  non  sciam,  sed  quoniam,  si  Dei  voluntas  non  est,  Jfi^'  **•"•  '^^" 

cercus  sum  me  intactum  fore.    sin  autem  id  forte  decreverit,  scio  ^  p**»  "<>»  *; 

i>  me  frustra  fiigam  et  omne  remedium  paraturum.    scio  quod  ma-  li*i^^u«!*** 

ffister  Frandscus  (*>  et  alii  medici  me  deridebunt;  tantum  enim  na-  .  i  ««aid  io  den- 

^  deranBO,    i    quali 

tare  tribuunt»  ut  ipsam  velint  vitam  et  mortem,  sanitatem  et  morbos  *«'ì*»«ì»«obo  au« 

^  ^  '  BAtUTA      Ogni      pO- 

dare,    ego  vero  nichil  in  eius  esse  potestate  scio,  nisi  quod  sum-  "'•' 
mum  illud  Numen  vult,  cuius,  ut  attestatur  Aurelius,  voluntas  rerum 

5  est  necessitas  (').    tu  vero,  si  michi  credes,  tenebis  Dei  disposino-  ■^^"jji'u  ^! 
nem,  que  nature  sicut  et  aliis  dominatur,  cuncta  regere  nec  illam  gJJ  chT^i^può 
quocunque  te  verteris  posse  mutare,    die,  obsecro,  cum  Psalmista  :  **  *  <»o^~«wi«^ 
quo  ibo  a  spiritu  tuo,  et  quo  a  facie  tua  fugiam  ?    si  ascenderò  in 
celum,  tu  illic  es:  si  descendero  ad  infernum,  ades.    si  sumpsero 

IO  pennas  meas  diluculo  et  habitavero  in  extremis  maris,  etenim  illuc 
manus  tua  deducet  me  et  tenebit  me  dextera  tua  (^\  si  tibi  sen- 
tentia  mea  placuerìt,  nec  ibis  obviam  morti  nec  venienti  cedes. 

Vale  et  sdto  quod  tracutum  De  nobilitate  legum  et  me-  ^^"^buJÌJo^u 
dicine  compievi  et  edidi(^>.     curaboque  quod  ille  communis  ^^^ J^SlUH!!, 

che  ouBdtrà  «1  Ma- 

I.  P  fiiltt  Ut]  Mo'  et  3.  /inveir  del  qae  dopo  reprehend.  PJà  quod  3  Mo'  mo- 
é&ncim  3.  P  omette  oc  sibl  7.  Alò'  Ma'  omettono  facit  8.  P  sentUm  scd]  Mc^  ai 
P  ftr  qoooitiB  dà  quod  e  terive  toI.  Dei  11.  et]  Sto'  Mo^  ut  1  a.  Ma'  trìbnnt  P  Ipd 
1^  Tvo]  P  aottm  14.  Mo^  \à  Mo'  Mo^  volt  i/ò^  eiua  16.  A/o'  qnem  ait  et  tliJt 
OHMMO  otturi  P  qoe  oitore  sint  et  tlUs  donttur  1 8.  Ah*  Mo'  meo  30.  Ah*  dilucido 
ti.  Aéé'  Ato^  deduce*  33.  Ah*  me  Afo'  placuit  33.  Con  Vale  t* arresta  r epistola 
ài  P.    hk^  Kio       34.  Ah^  per  ille  dà  ie  (sic)     Mo'  caoia  per  communia 

(i)  Secondo  il  Minerbetti,  Cron.  medico  di  Malatesta,  signore  di  Pe- 
di. ooL  431,  la  peste  non  avrebbe  in-  sarò,  del  quale  già  si  toccò  nelle  note 
comiiìdtto  t  menar  strage  in  Firenze  ali*  ep.  11  di  questo  libro, 
te  non  e  del  mese  d*  aprile  »;  ma  egli  (5)  S.  Aug.  De  Gen,  ad  ìitt.  VI,  zv 


dichiara  che  «prima  s*era  ve-  in  Opera,  III,  55a 

«  tei  segnali  pestilenxiosi  assai».   Cf.  (4)  Psalm.  CXXXVIII,  7-10. 

CotAADi,  Amudi  cit.  I,  246.  (5)  I  due  codici,  che  di  quest*ope- 

(a)  Miestro  Francesco  da  Siena,  il  retta  del  S.  si  conservano  nella  Lau- 
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...HO  a.  noster  domiims  eum  habebiif".     Hercules  ooster,  licei  labore: 
■"l™;'»'  in  extremis,  adhuc  multa  via  ducendus  est  '■'. 


Al  medesimo  ('>. 


h'r"- 


S?i 


Petto  Turco. 

ARGOis  me,  dilectissime  fili,  quod,  cum  te  de  meis  laudatio- 
nibus,  qtiibus  nimis  iostiteris,  reprehendam,  ego  te  nimb 
pari  culpa  CLimmendationum  sim  adoreis  prosccutus.  vafra  quidem 
obiectio  et  ad  dicendum  efficacissima,  quotiens  liceat  illum,  quocum 
tibi  certatio  sit,  suis  rationibus  adoriri  e:  quasi  proprio  telo  confo- 
dere, nec  advertis  quod,  cum  Inter  alij  tibi  scripserini:  cave  tamen 
ne  laudem,  si  qua  provcnit,  tibi  tribuas,  sed  illain  in  Deum  con- 


j.  Dopo  ni  aP  . 

n*  ÌBtrodolto  per  ri 

renmna,  Laur.  PI.  LXXVIII,  n  e 
Laur.  Stro7i.  XCV,  nonché  il  Pari- 
gino Fo'iil!  lai.  8687  (e  cito  di  pre- 
ferenza (Questi  tre  manoscritti,  perchè 
eseguiti  in  Firenze;  i  primi  due  anzi 
dal  medesimo  ammuense  ;  e  rivisti 
tutii  diligentemente  e  corretti  dal  S, 
stesso),  recano  in  calce  un' identica 
sottoscrizione  del  seguente  tenore  ; 
sEiLpIich  fehciier  tractaius   de  no- 

aediiQSperCoIuciumPyeriSalutatum 
B  ad  maglstruni  Bernardum  physicum 
B  de  Florentia,  qui  perfectus  fuit  anno 
o  Domini  .mccclxxxxviiìI-,  indicione 
«  septima,  .un.  idus  augusti  ».  due- 
fa  invece  difetto  nell'ediiione  che  del 
tratlatello  Colucciano  usci  nel  ij4: 
in  Venezia  per  i  tipi  de'  fratelli  Gio- 
vannanioaio  e  Pietro  Niccolini  d?  Sa* 
bio,  3  cura  dei  due  giureconsulti  fos- 
sombronesi  Gerolamo  Giganti  e  Ge- 


rolamo Gradoni,  col  titolo:  TroeUtiu\ 
insignii  et  eUgans  \  Cohitii  Puri  Salu- 

lali,  ic  no\hìlitaU  hgnm  ti  midi\cÌJiiu 
in  qua  Urmina\luT  iUa  quautio  \  ver- 
satilii  in  studiis  :  ulrum  di\gnior  iil 
scieiitia  Ugalis,  |  vel  medicindis,  Vene- 
tiis,  in  aedibus  loan.  Baptìstae  |  Peder- 
zani  I  MDXKXXii, 

(i)Cf.leepp.xvexvidiquestoIibro. 

(2)  Allude  al  suo  trattato  Dt  Ubo- 
ribus  HircuVt!  per  cui  vedi  U  nota  3 
a  p.  ;ii  di  questo  volume. 

(;}  Punto  un  cotal  poco  dal  rimpro- 
vero che  il  S.  gli  aveva  mosso  nell'  epi- 
stola precedente  in  cui  Io  prega  a  desì- 
stere dal  lodarlo,  Pietro  Turchi  s'era 
affrettato  a  rispondere  che  se  egli, 
spronato  dall'amicizia,  aveva  ecceduto 
negli  elogi  di  Coluccio,  costui  non  era 
a  sua  volta  senza  colpa  verso  di  lui. 
Colla  presente  il  nostro  ù  propone 
quindi  di  respingere  l' accusa,  che  il 
cancellier  pesarese  gli^aveva  rinviata. 
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verte,  cui  laus  ex  bonis  omnibus  sine  dubitatione  debetur:  monui  ricerud,  non  gu  a 

te  quid  de  tua  illa  laudatione,  quam  facere  videbar,  sentire  deberes. 

non  eoim  te  laudavi,  sed  stilum  illarum  tuarum  blandìciarum,  qui     ^su  y»f^  m 

'  '    *         •▼€▼«  lodato  Pie- 

quidem  a  Deo  sit,  tuus  autem,  sicut  sonum  cjrthare  bonum  et  Si'e.*dd*qiLi«"^ 

5  nonnisi  cythare  solemus  communiter  appellare,    nos  enim  eorum  ^N<rf  rii^witiii- 

que  facimus  secunda  causa  sumus  ;  imo  non  secunda  causa,  sed  ai  dò  cb<  op«na. 

pouus  instrumenta.    cur  autem  micbi  stili  tui  laudes  obicis,  ad  utrumentia«iudi. 

▼Ina  volontà  \ 

illa  vero  que  reprehendi,  de  blandiciis  scilicet,  nichil  dicis  ?   illud, 
si  potesy  defendas  velim.     nam  si  stili  bonitas  tua  non  est,  sed 
t>  plenitudinis  omnium  bonoram  Dei,  stilique  tui  bonitatem  aflFeci  ^^^^S^^^ 
laudibus,  nescio  si  te  laudavi,  nescio  si  te  laudatuin  dicere  valeas,  ^*"'»fJ?!***'~ 
ctim  non  tui,  sed  stili  fecerim  mentionem.    o  si  super  hoc  velim  '^^* 
tecum,  omissa  loquendi  corrupta  consuetudine,  iuxta  verìtatis  exi- 
stentiam  disputare,  forte  pudeat  dixisse  quod  erraverim  te  lau-  j.  £jJjLSS^)'j5l 


5  dando,  qui  non  te,  sed  que  per  te  facta  sunt  quorumque  laus  Jj^^ 
ad  alium  perdnet,  commendarim,  teque  iure  possem  reprehendere 
non  vanitatis  solum,  sed  insolentie,  quod  tibi  quidem  ascripseris 
quod  non  debes.     iuvat  tamen  ingenium  tuum;  iuvatque  quod  rt^J2"lf3ÌS 
operand  Deo  te  tam  elegans  exhibeas  instrumentum,    nunc  autem  ^'Jl^JS'^Sl^irt!! 

0  oportet  me  fìnem  facere;  instat    enim   occupationum  mearum  ^jjj,*"'® 
inevitabilis  ille  tumultus.    ad  aliud  enim  vocor  ;  tu  vale  meque 
valere  sdas  una  cum  nostrìs. 

Dedisti  spem  quod  te  visurus  essem,  quod  quam  optem  ne-     Lo  aaoru  lafiM 
sdarn  explicare.    solve,  si  potes,  fidem,  memor  quod  nimia  di-  JJ^J^  '•**^  ' 

5  latio  negate  satisfactionis  instar  est. 


Commodonis  Alborum  nuUam  habeo  causam  ;  fabulis  enim  illis     ipm  u 

caglimi   cha    pro- 

qoas  audivi  credere  stultum  est('>.  Deus  autem  vel  ad  excitandos  i^Se^BuJST 
peccatores  vel  admonendos  vel  ad  confundendum  obstinarionem  ^uVdS  **^ 
eorum,  licet  quomodo  vel  quo  Consilio;  quoniam  infinitos  habet; 

4*  W  td«o     totem]  M*  it     G'  tttamen  9.  ?}  defendet  14.   R^  dispenure 

tf.  J^  quonimaiiiqtM       17.  R*  qui       18.  R^  owtette  il  fecondo  qood       19. 1^  omette  te 
M.  J^  mt  op.       aS.  R'  ad  moveodat 

(i)  Le  «favole», alle  quali  allude  qui  dal  Sercambi,  op.  cit.  II,  cap.  dcxuii 

ilS.9000  state  raccolte  e  minuumente  sgg.  ;  dall*AN echini,  cod.  Vatic  Urb. 

«mate  da  ser  Luca  da  Pistou  nelle  577,  e.  2  b  ;  dal  Sacchetti  nell*  inedito 

Me  Cromcbi  (cL  Lami»  qp.  cit,  p.  638)  ;  compooimento  ciuto  a  p.  365  &c. 


id  fecerit,  sit  ìncertum,  auctor  vere  fuit  tante  novitads  et  devo- 
*  *r" ''"Jli*":  tionis,  quain  spero  bonam  et  salutifcram  tandem  fore  boDÌs,  licet 
(bili  più  urji. ,  jgjjfg  [.gj  nondum  videri  possìi  effectustO.    Florentie,  octavo*'^  ka- 

lend.  aprilis. 

xrrir.  s 

A  Niccolò  da  ToderanoO). 
[M',  e.  i8  b;  G",  c.  ì  a;  R',  e.  li  a,  mutila.] 

Fiiioie,  Nicholao  de  Tuderano. 

>,  ipril.  MOO? 

L« tue leiim gli  r    iTTERE  tuCj  vìf  insìgnìs,  frater  optiiiie,  simili  michi  gaudiiim  et 

"uni'mó^'ud'.i  ^  tristiciam  attulerunt.     tristìcia  siquidem  michi  fuit  cum  indi- 

S^^ii!.tf''"/odw-  gnatione  non  parva  videntì  te  summersum  lacrimis  confectumque 

nd^^a'òl'-  raerore,  quod  Dominus  dignatus  fuerit  te  visitare  teque,  sicut  pater 

ce  <U  Du» 

I.  P'  omelie  jit  -  Tcre  i.  R'  tane      G'  nobis  3.  f.P  G'  fi'  decimo  ocliTO 


(r)  Man  mano  che  l'impressione 
provocata  dal  grande  commovimeato 
dell'anno  pieccdc&te  s'andava  io  lui 
affievolendo,  il  S.  cominciava  ad  ac- 
corgersi di  ciò  che  laat'  altri  suoi 
coQtemporanei,  più  sceltici  cli'egli  non 
fosse,  avevano  già  preveduto;  vale  a 
dire  che  di  tanta  e  cosi  generale  esal- 
tazione ben  scarsi  riuscirebbero  gli 
effetti.  Di  qui  il  riserbo,  col  quale 
risponde  alla  richiesta  del  Turchi. 

(2)  1  manoscritti  leggono  qui  n  de- 
ci cimo  octavo  jj,  con  evidente  errore. 
Noi  supponiamo  che  Coluccio  avesse 
dapprima  apposta  alla  presente  la  data 
«  decimo  kalend.  aprilis  a  ;  ma  che  poi, 
costretto  a  ritardarne  l' invio  a  due 
giorni  dopo,  nel  proprio  copialettere 
al  II  decimo  n  sostituisse  un  s  octavo  ■. 
Il  copista  a  sua  volta  trascrisse  en- 
trambe le  cifre,  nell'  erronea  cre- 
denia,  che  concorressero  a  costituire 
un'unica  data. 

(i)  Benché  l'epistola  del  S.  (x  di 
questo  libro)  l'avesse  trovato  immerso 
nelle  lacrime  e  nel  lutto,  pure  Niccolò 


da  Tudtrano  erasi  affrettato  a 
dere  alle  sollecita  zio 
sicurandolo  che  avrebbe  tentato  ogni 
mezzo  per  appagar  i  suoi  voti  e  pro- 
curargli il  bramato  codice  dantesca. 
Lieto  di  questa  promessa  Coluccio  rin- 
grazia colla  presente  l' amico  ed  in- 


rìbelle  ai  voleri  divini,  piangendo  più 
che  non  convenga  ad  uomo  ragione- 
vole e  pio  la  morte  del  figliuolo. 

A  ritener  quest'  epistola  scrìtta 
nella  primavera  del  1400  ci  consiglia 
non  solo  la  considerazione  del  luogo 
eh'  essa  occupa  in  M'  ed  R',  ma  al- 
tresì il  vedere  come  Coluccio,  pur  pre- 
occupandosi d'  accumular  argomenti 
atti  a  confortare  Niccolò,  1 
verun  cenno  de'  propri  gu: 
la  presente  losse  posteriore 
del  1400,  valeadire  alla  moi 
Salutali,  certamente  il  01 
avrebbe  mancato 
cancelliere  ravennate  com'  ei  pure, 
provato  dalla  sventura,  si  fosse  sfor- 
zato d'  accettarla  senza  inutili  querele. 


Or  « 
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filium^  castigare,   gaudium  yero,  quod  speres  et  queras  michi  Dantis 

illam  libruoiy  quem  summe  desidero  reperire;  quod  si  perfeceris,  f^J^*^^ 

et  id  sit  quod  cogito,  non  inter  mediocria  felidtatis  munera  re-  gJ**5JnJ'*2^f^ 

putabo»  cum  nesciam  quid  michi  posset  iocundius  evenire,    quo  *"^ 

%  te  rogatum  velim  per  quicquid  possit  efficacius  adiurarì,  quatenus  Mm  iì  tunehi 

dies  noctesque  coneris  id  emcere,  quo  me  compotem  voti  reddas.  ^°  <^^^- 
buie  desiderio  meo,  quoniam  michi  cum  amico  sermo  sit,  nichil 
adidam.    nam,  si  me  diligis,  nichil,  quoad  hoc  perfeceris,  omit- 
tendom  duces. 

3        Nunc  ad  tristiciam,  quam  ex  littera  tua  percepì,  veniam.    in  ^/•^J^  JJJ 

qua  quidem  re  doleam  an  magis  indigner  nesdo.    nimis  enim  h^j^JS^afi 

illa  qoe  scribis  forent,  si  filius  ille  tuus  adhuc  infirmaretur.    quo  ^^^^  ÌJÌ 

tempore  sine  superni  numinis  oflFensione  licet  dolere,  conqueri,  'Ic^om  p«ò  infatti 

Optare  et  secundum  fragihtatem  nostram  semet  amigere,  quodque  MrtiAtimitimto 

cordoclio  SMu'of* 

5   recte  ndei  munus  et  officium  est,  se  coram  Deo  tam  corde  quam  fcMi«r  dìo  ? 
corpore,  hoc  est  introrsum  et  exterius,  humilem  exhibere.    vide  J5ud?Dt!f<u*to 
quid  sancdssimus  regum  David,  mortuo  filio,  quem  susceperat  ex  y^^Jg!^* 
Bethsabea,  servis  suis  respondit.    cum  enim  dicerent  ei  :  quid  est  J,2r**"  **  '^ 
sermo  quem  fecisti  propter  infantem  ?    cum  adhuc  viveret  ieiu- 

0  usti  et  flebas.  mortuo  autem  puero  surrexisti  et  comedisti  pa- 
sem.  qui  ait  :  propter  infantem,  cum  adhuc  viveret,  ieiunavi  et 
fieri  dicebam  enim  :  quis  scit,  si  fone  donet  eum  michi  Dominus 
et  Tivat  infans?  nunc  autem,  quia  mortuus  est,  quare  ieiunem? 
nunquid  poterò  revocare  eum  ampiius?    ego  vadam  magis  ad 

5  eum:  iile  vero  non  revenetur  ad  me  <*>.  ieiunavit  ergo  David 
ietnnio  et  ingressus  seorsum  iacuit  super  terram.  venerunt  autem 
seniores  domus  eius  cogentes  eum,  ut  surgeret  de  terra,  qui  no- 
hut,  neque  comedit  cum  eis  cibum.  accidit  autem  die  septima, 
ut  moreietur  infans  (*>  &c.    piane  quidem  septem  diebus,  ut  tradit 

0  Io8e|ÀuSy  idunavit  et  stetit  indutus  cilicio  super  pavimento  <)>• 

velim  et  patiar,  quod  donec  divina  deliberatio  nobis  occulta  sit,  riB«iif»  o^^aho  a 

iMao  roUn, 

%,  IH  àtéàmio  s.  R'  adniuri  kP  C  tdioTarì  7.  R'  hioc  qoonUm]  C  quam 
MP  MTPO  14.  R'  opoftart  18.  R'  Bcths«bee  19-31.  R'  omette  ieionatti  -  viveret 
».  if  iit       ty  quia]  R'  quod 

(1)  U  Rsg.Ha,  21-23.  ())  Fl.  Ioseph.  ÀHtiq.  iudttk.  VU, 

(a)  n  Rtg.  Xn»  16-17.  ^^«  4- 


■  fi  t^"  sperare  liceat  quodque  sensus  et  caro  suggesserint  cxoptare.  tunc 

iiton™"''  fienJuiii,  tiinc  ieiunandum,  tunc  divina  bonitas  propjcianiin  modis 

omnibus  est  dicendumque  cuoi  David  :  quis  scir,  si  forte   donet 

cdoDio.b-  euo]    nobis   Dominus?      postquam  autem   effectus  divin.ira    do- 

meti  detti  cuìt  voluntateni,  quid  facete  debcs,  catissirae  Nicolae,  nisi  regem  J 

sanctissimum  iitiitari,  ponere  finetn  lacrimis,  teque  divine  volun- 

tatis   nutui    conformare?      desiderandus   vel,   ut  recrius    loquar, 

optandus  potius  fuitille,  quem  monali  mortalem  immortalìs  conces- 

sit  Deus,  quandio  sperari  potuit  id  esse  de   beneplacito  largitoris 

reminiscendumque  qtiod   quicquid  natura  sua  mortale  sit,  repu-   iO 

^%kÌ"  gnante  ratione,  non  potest  immonaliter  possiderì,     quod  si  flen- 

^JJ*  F"  dum   prò  mortuis   est,  nunquid  hoc   idem   non   est  raoricntibus 

««""ma  Gxhibendum?     nunc  autem  omnì  die  morìmur  una  die.    quicquid 

5^."""  enim  teniporis  nobis   effluxit  occupatum  mors  tener,  nec  nobis 

quidem  redire  potest  nec  nos  ad  id  reverti.  fallimur  nimisque  ^5 
fallimur,  Nicolae;  non  vivìmus,  sed  moriraur  in  hac  compositione 
mortali;  nec  habitu  solum,  sed  acm  mortales  sumus:  alias  enira 
non  recte  diffiniretur  homo  mortale,  sicut  dicitur,  animai,  cum 
verius  mortale  sit  quod  moritur  quam  quod  moriturum  est.  com- 
pleta quidem  esset  hominis  diffinido  quod  homo  sit  animai  ra-  20 
rionale,  vitale,  mortale,  hoc  est  rationalis  creatura  animata,  vivens 
et  moritura,  non  solum  quidem  verius,  sed  plenius  mortale  dici 
"jSSTdìÒ  ^^^^^  quod  moritur  quam  quod  mori  potest  vel  necessarium  est 
.,  e««io  q^oj   moriatur.     animas   quidem  immortales  dicimus,  non  quia 

mori,  si  Deo  placuerit,  non  possint,  sed  quoniam  non  moriuntur.  25 

hoc  idem  de  celis  et  omnibus  aliis,  que  putamus  incorruptibilia, 

preter  Deum,  dici  potest.     quare  si  dicitur  immortale  quod  non 

moritur,  licet  de  sue  nature  condicione  mori  possit,  quare  non 

debemus  intelligere  mortale  quod  moritur,  licet  in  eo  moriendi 

•mdunque  quidem  ultimus  actus  non  continue  compleatur  ?    mortales  ergo,  jca 

»  "UBon  ijgst  morientes,  sumus  ;  et  hec  vita,  qua  vivimus,  quoniam  coexi- 

i,iin.<ui>-  j[jj  gj  commensuratur  tempori,  solum  instans  habet  actu.     prc- 

teritum  autem  mors  est.    iam  enim  ilio  non  solum  non  vivimus, 

7.  «'  «infirmare        1 1,  ratìonel  C  ribit  (tic)        14-  "'  «fflu'l        "8.  *P  C  omellOKi 
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sed  aliquando  vivere  non  valemus.    futurum  vero  sic  transibit  in 
pcesens,  hoc  est  vitam,  quod  morte,  mox  ut  successerit,  occu- 
petur.    doleamus  igitur,  lacrimemus  et  affligamur,  quoniam  iam     ^JJ^^jJ  ^JJÌ 
mortui  sumuSy  morìmur  et  moriemur.     quoniam  si  mors  et  ipsum  J/irEtTeSSì 
j  mori  miserum  est,  in  miseriam,  ut  vult  Cicero,  nascimur  sempi-  STm^^.***^' 
temam  ^*\    nec  solum  fìlium  premisisse  tuum  doieas,  sed  doleas 
et  te  ipsum,  qui  singulis   horarum  momentis  in  etemam  iilam 
miseriam  semper  pergas.   et  quoniam  stultum  est  moleste  ferre  id     Ma  non  è  ttoiu 

COM    il    UtfrìiDAr 

aUquando  finiri  quod  fieri  doleas  vel,  si  tibi  constiteris,  dolere  de-  qii«uochedè<ui>. 

0  beas,  fac,  obsecro,  Nicolae,  quod  hanc  stultam  occupationem  di- 
mtttas,  cum  id  doleas,  quod  non  solum  ferendum  sit,  sed  volendum, 
pottqoam  vides  illum  velie,  cuius  voluntas  non  solum,  ut  inquit 
AureHiis,  rerum  est  necessitas  (*>,  sed,  quod  nemo  negaverit,  om- 
oiom  rerum  causa,  ratio,  regula  atque  perfectio.    quicquid  enim 

e  ab  illa  deficit  malum  est,  deformitas  est  et  nichil  est.    et  ut  hoc  ««*»  p**  v^* 
declaremus  expressius,  quid  stultius,  quid  superbius,  quid  detesu-  S2iitr!fda*d 
bilius  et  criminosius  est,  quam  creaturam  resistere  creatori,  quam  ^  ''^^^ 
id  velie  quod  ille  nolit,  quoniam  complerì  non  possit,  quoniam 
sahid  debeat  ipsa  voluntas  subiectaque   teneri  divine  semper  et 

0  pcoitus  volnnuti,  quoniam  nichil  reprehensibilius  et  execrabilius 
eSM  possit,  quam  voluntatem  sequi  suam,  cum  voluntatem  liceat 
videre  divinim;  cum  nichil  culpabilius  possit  esse,  quam  ordi- 
BStioni  Dominice  contraire?    o  si  videres  aliquem  civem  tuum     ijiccoiót'imit. 


oolitra  CDoununis  domini  voluntatem  et  reverentiam  aliquid  velie  !!L!!?^  !!2!; 

*  opporsi  fH  oraMU 

moliri,  quanta  movereris  admiratione,  quam  indignanter  id  ferres,  ^««'•^'•^i 


quanto  dignum  iudicares  supplicio  vel  quanto  stulticiam   illam 
prosequerere  cachinno!    et  tu,  carissime  Nicolae,  te  non  sentis  ZS^/^tJSt 
oooarì  contra  non  humani  vel  comiptibilis,  sed  divini  et  immor-  ^^"  "^^^  *" 
ttlis  Domini  voluntatem,  cuius  cum  ordinationem  videas,  contu- 
0  miciter  resistens,  doles,  et  illam  cupis,  si  facultas  sineret,  commu- 
tate ?    et  die   michi,  dulcissime  Nicolae,   quis  es,  qui  celestis 

I.  A*  tr«iMÌTÌt      9.  Ycl] /{' qood       11.  qaod] /{' cam^ po/TolTeodom       14.  W  owiette 
Dopo  perfectio  R'  dati  infra  ftcet.  equi  t 'arresta  in  etto  repittoia .       $1,  ^PG'  ad 


(l)  C£  ClC  Tusc.  I,  V,  9. 

(a)  S.  AuG.  D$  Gm.  ad  UiL  VI,  xv  io  Optra,  III,  3  sa 

Coàtech  SahUati,  UL  25 


Hi  t^  dmuiH   principis  institulum  infìringere  velis  vel  audeas  retractare?     nua- 

AaiHmHmoM  quid  obiitus   cs  Deum  esse  summe    sapìencem,   summe   lustum 
-^.«h—too-   ■^  *^.       .  .      .   .  , 

•»'  et  bonum,  imo  sutnmam  et  lonmtam  sapientiam,  lusticiam  et  bo- 

niutem  ?     nunc  autem,  eum  oec  tu  iiec  aliqua  creatura  cogitare 

quicquam  possit,  quod  ad  illam  sapientiam,  iusriciam  et  boriila-  j 

tem    accedat,  quid    vis,   obsecro,  tuis  istis    lacrimis   et  merore  ? 

■   crede  mictii  :  si  non  videres  ex  parte,  sed  tocum  posses  non  per 

'  speculum  et  in  cnigmate,  sed  facie  ad  faciem,  sicut  est,  realiter 

intuerif'*,  tanta  te  rerum   omnium  caperet  pulcritudo,  quod  ni- 

cliil  omnioo  velles  eorura  que   facit  Dominus  iramutari;  sed  vi-   io 

deres  potius  stulciciam  tuam,  et  (ìlium  tuum  gauderos  traiisisse  de 

corruptibilibus  ad  eterna,  de  via  in  patriam,  de  mundo  ad  Deum 

et  quecunque  sit  ei  parata  sedes,  gratularcris  glorie  vel  iusticie, 

summa  cum  equanimitate  tua  sententia   conscntires,  nec    posses 

aliud  velie  quam  cerneres  summeque  tibi  foret  placitum  quod  vi-   15 

{  deres.     cogita,  Nicolae,  quod  Deus  longe  magis  te  dilìgit  quara 

J  tu  ipse:  te  melior  et  sapientior  est,  si  recte  tamen  infiniti  fieri 

potest  comparatia  cum  finito,  et   quod  sapientius  et   melìus  tibi 

providerit  quam  scias   aut    valeas  medìtari.     cogita  quod  sicut 

supra  divinam  sapientiam  nichil  est,  sic  ei  nichil  potest  quomodo-  20 

libet  contraire.     Dei  quidem  sapienda   attingit  a  fine  ad  finem 

fortiter  et  disponit  cuncta   suavitcr'"';  et  ipsì  etiam  ipse   Deus, 

quoniam  sunt  personalitate  pares  et  idem,  essentia  non  resistìt.    et 

-  quid  lucraberis,  si  lacrimis  semper  efBuas  sique  te  diuturno  merore 

•_  confeceris,  nisi  stare  contra  Dominum,  nil  proficere  et  id  quod  2js 

,  cupis  nullatenus  obtinere  ?  quod  si  te  ratio  non  movet,  moveant 

!  clarissimorum  viroruin  exempk,  quos  filìorum  mones  tegimus  pa- 

tienter  et  equis  animis  pertulisse.    die  cum  Anaxagora,  cum  re- 

cordado  iìlii  subit  tui:  scìebam   me  genuisse  mortalem  (>).     die 

cum  sanctissimo  lob  :  Dominus  dedit,  Dominus  abstulit,  sit  nomeu  3  ' 

Domini  benedìctum  f*\     non  flendum,  sed  orandum  est  prò  de- 

functis,  sed  parumper,  si  prorsus  contineri  nequeas,  tacrimandum. 


(0  Cf.  s.  Paul.  I  Ccr.  XIU,  12.  (j)  Cf.  Cic,  Tuse.  HI,  xiv,  29. 

{2)Sal>.  Vili,  I.  (4)  IoB,I,  31. 
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quod  si  ncc   radone  movcris  nec  exemplo,  temporìs   imploro  Jia2f7h?fl*»2*" 
fidem.    illud  enim  te  docebit  inchoandum  non  fuisse  tam  perti-  J^oSSSlJir 
nadter  quod  aiiquando  te  relicturum  certus  esse  deberes,  quod 
scruni  temporìs  lapsus  erìpìet.    nullus  enim  tam  acer  dolor  est, 
quem  tempus  non  emollìat,  nec  tam  constanter  inceptus,  quem 
▼elut  emanibus  non  rapiat  dies.    tempus  igìtur  invoco:  coram  eo 
iudicium  istud  agam:  silens  equidem  exequetur  sententiam  ante-  JriiiawSlS* 
qtiam  fcrat,  et  causam  latenter  educet  e  manibus.  ^*'®' 

Duo  tamen  que  scribis,  queque  cum  stomaco  legi,  ferre  non  pos-  >*<>■  pJ^JJJJ^ 
som.  scrìbis  quod,  cum  duos  haberes  filios,  altero  dure  necis  casu  2i*SJ'2r*fi2r, 
sb  orbatus,  alium,  quia  clericali  foro  dedicatus  sit,  arbitrarìs  te  non  ^'^llì^lTaiM 
habere,  et  luctui  tuo  nimis  indulgens,  loco  perditi  filii  tres  tibi  dicis  ^!^  **  "'*^' 
ooturniculos  remansisse,  quos  intuens  tante  potentie  non  existas, 
quod  lacrìmas  valeas  continere.    tune  fìlium,  quem  dedicasti  Do-     s«  i  noi  «cu 

*  *  tono  aiidati  «  Dio, 

mino,  te  iudicas  non  habere?    o  quanto  melius  ac  rectius  dicas  ^•JJJjÌ^*?**  *" 
et  sendas  te  nichil  habere,  nisi  quod  apud  Dominum  recondistì  ! 
habes  yereque  et  immutabiliter  habes  apud  Deum  filium,  quem 
premisisd,  tuum.    cetera,  que  tecum  et  penes  te  sunt,  ribi  quidem 
non  adsunt,  sed  effluunt;  et  iste,  qui  Deo  sacer  est,  ubi  forsan 

»  cogitationibus  tuis  fluit;  ad  Deum  vero,  cuius  iam  est,  non  excidit, 
sed  pergit.  sed  quanta,  die  michi,  teneris  ingratitudine  ?  duos  ^iJ*^**^jS*- 
habebas  filios,  tres  nepotes,  quos  mortales  mortali  commodavit  *"*~^ 
Deus,  imo  precario  potius  tibi  dedit  pepigitne  tecum  àiiquid 
ille,  cum  daret  ?  cum  gratulauone  recepisti  :  cur  mestus  reddis  ? 
Ictus  accepistiy  letus  redde.  si  vultum  mutas  aut  animum,  in- 
gratus  es.  minus  enim  reddis  quam  acceperis.  grate  concessit 
Deus»  tu  ingrate  resrituis.  ille  volens  et  libens  tradidit  ;  tu  coa- 
ctus  et  querulus  resignas.  ille  te  donumque  suum,  donec  voluit, 
oonservavit,  nunquam   oculos  a  te  dimovens,  semper  diligens, 

I  semper  amans.    tu  te  velim  discutias  :  an,  ut  omittam  cetera,  te 
talem  bis  tuis  fletibus  et  lacrimis  exhibeas,  quod  amari   dignus 
sis,  quod  tot  tantonmique  bonorum  auctorem  non  offenderis  et 
hac  tanti  temporis  iniuria  non  offendas.    dignus  es,  crede  michi,  ^^  'i^SI 
tam  ingrate  mentis    crimine,  cui  dona,  que  reliquit,  ad   unum  uSTI^^S^^ 

9.  M^  qnerc;  queque  è  corrtxkme  di  C,  che  ho  adottata. 


paaitio  qii.mo  gli  usque,  SÌ  rccte  prospids,  auferentur.     sed  maior  est  misericordia, 
tocu*  ""Snhlu  ^"^  quam  culpa    et    ingratitudo  tua.      cave,    ne   provoces  iusti- 
««o  piU'dTm'^  ciani,  cum  niisericordiam  non   agnoscas,  seroque  te  peniteat  er- 
"^"cowoii  nd-  roris  tui   et  ingratitudinis  tue.     consolare,  precor,  in  bis,  que  tibi 
tuptVtóti  '  "'''     maxima  rcmanserunt.     et  quot  sunt,  qui  se  ve!  uno  solum  filio  5 
vei  unico  ex  nepotulis  tuis,  quos  tibi  non  esse  consolatioais,  sed 
flendi  causam  stolte  dicis,  feìicissimos  reputarent?     collige  te,   «j 
precor,  et  ista  que  scribo  de  pluribus,  que  dici  possent,  tecum    1 
e  litoiniiiao  in  •(  Considera,     non  enim  dubito,  quin  ad  te  reversus  consoleris  et 
proprio  enùrt.      dimis3am  insaniam,  temet  deridens,  cìarissime  recognoscas.    cum-   l( 
que  tibi  non  desit  consolandi  ratio,  summì  numìnis  maiestati  sup- 
plico, quateiius  te  verisslmus  consolator  non  deserai,  sed  confirmet, 
aperiat  oculos  tuos  et  cor  tuum,  ut  hec  et  alia,  que  salubria  tibi 
sint,  accipias,  digeras  et  cognoscas.    vale,  fraier  optime,     valebis 
autem,  si  te  conformem  divine  reddideris  voluntati. 
T<™»i«i'"^         Tandem  autem  iterum  atque  iterum  de  Dante  rogo,    sì  scires 
d^L'iuw"  ''°'''""  enira  et  videre  posses  affectum  meum,  me   totum   aspìceres  uri 
nec  tardus  esses  ardenti  liquorcm  sperate  gratie  propinare, 

Q,uam  micln  cum  dederis,  cumulata  morte  remittamCO. 
iterum  vale,  meque  communibus  illìs  dominis  recommenda.    Fio-  2( 
rentie,  nono  kal.  maii<'>. 


i 


XV.  m 

A  Pietro  Turchi  (''.  1 

[R',c.   ioa;  M',  c,   !2  a;  G',  c.  7  B.] 

Petro  Turco.  *J 

FILI  karissime.      libellum,   quem   postulas,    communi   domino 
mitto,  magistroque  Francisco,  sicut  potui,  morem  gessi  t«'.     de 

1.  G'  pertp.      6,  Dopo  Ho  iPG 
linqiuro      Jo.  C  illi      31.  «' C"  de 

(0  Vero.  Aeii.  IV,  4)6;  ma  11  testo  S.aU  decimo  "  prima  sanato,  l' araa- 

dì  n  dederii,  cumulatam  mome  ».  nueiise   esemplò   enirambi   ì   numeri, 

(a)  E  qui  pure  è  probabilmente  av-  creando  cosi  un  n  decimonono  »,  che 

venuto  lo  stesso  errore  di  trascriiìone  non  può  esistere, 

che  avvenimmo  nella  data  dell'  epi-  (j)  Neli'ep.  xi  di  questo  libro  ù  S, 

stola  precedente.    In  luogo  dì  copiar     

solunto  il  H  nono  ■  sostituito  forse  dal  (4)  v.  naia  i  •  p.  ]■«. 
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nobilitate  quid  sentiam,  primo  libelli,  quem  transmitto,  capitulo 
poterìs  intuerì  (*>;  non  quod  nuUam  arbitrer  ex  digniute  maiorum  Jjjj ^  ^  <»•"• 
et  successione  sanguinis  nobiliutem.    est  in  ea  non  vulgi  solum  i,Jt/u*Jwlg 
opinione,  sed  ipsa  natura  latens  quedam,  ut  ita  dixerim,  energia,  ''^ 

5  quedam  indoles  et  ingenita  morum  aptitudo,  que  taliter  per  se 
patet,  quod  non  possit  illud%quodammodo  genium  occultarì.  sed 
de  hoc  alias,    res  enim  est  non  parve  considerationis. 

Quod  autem  sciscitaris,  quis  fiierit  prestantior  Achilles  an  .«.ifi^^fojjj 
Hector,  licet  Homerus,  teste  Philosopho,  paterno  testimonio  J*^JÌ5*«u'5wS« 

o  celebret  Heaorem,  quoniam  erat  valde  bonus,   neque  videbatur  ii^'^è^dTi^ 
viri  mortalis  puer  existere,  sed  Dei()^,  non  inepte  potest  Achil-  ^SLo  ^1°  £ 
Ics,   quom'am   vicerit    Hectorem,  anteferri.     Homerica  quidem 
illa  laus  Hectoris  non  est  ex  persona  poete,  sed  patris,  cuius  te- 
sdmonium  sit  prò  filio  modici   sine  dubitatione  momenti,    sed 

5  vide,  precor,   plirygium  Daretam  super  Hectoris  mortem.    vi- 
debis  enim  Achillem  maioris  troiani  scriptoris  attestatione  fortitu- 
dtnis  et  virtutis  fiiisse  quam  Hectorem  (^\    Achillem  nepotem  lovis  J^^JJjJJ^tSiS 
et  Thetidis  filium  vult  Homerus;  volunt  et  omnes  sine  contra-  ^^  "*»**•  ** 
dictione  poete,  quos  a  maioribus  et  virtute  non  solum  deorum 

o  progeniem  volunt,  sed  edam  deos  fieri,    sint  hec  satis  ad  istud. 


»-4.  R'  omtUe  digoitate  -  tcd        3.  M*  nobiliute  5-7.  R'  owtette  te  -  cootidcra- 

\,  éttta  qtuUe  ultima  parola  congiunse  a  per  (r,  5)  le  tre  iHlabe  finali  ratiooit 
8.  /f  idicitttcrit        9.  PtiilMopho]  R*  ph5  (tic)         10.  R'  oimette  crtt         i^  R'  omette 
-  matum  (p.  390,  r.  /;. 


auntumindo  al  Turchi  d'aver  condotto 
a  tennioe  il  trattato  Dt  nobilitate  Ugum 
ii  mtéicmae,  gli  prometteva  di  spedirne 
un  esemplare  a  Malatesta  da  Pesaro. 
A  siflEitta  promesta  egli  dà  eflPettua- 
xkme  con*  epistola  presente,  destinata 
ad  accompagnare  rinvio  del  volume. 
(i)  Vorrà  forse  dire  che  per  riguardo 
verso  maestro  Francesco  da  Siena 
aveva  resa  men  aspra  la  sua  polemica 
contro  i  medici?    C£  l'epistola  se- 


«Vera  tamen  nobilitas»,  così  con- 
chiude il  S.  la  sua  breve  trattazione 
del  problema  tante  volte  sollevato, 
«  non  in  cognatione  vel  sanguine,  sed 
«  in  virtutibus  est  »  ;  op.  cit.  e  6  b. 

(3)  Aristot.  Eth,  ad  Nicam,  VII, 
I,  I.  I  due  versi  d'Omero,  qui  citati 
dal  filosofo  greco,  sono  quelli  dell'/I 
XXVI,  258-59: 

drvdpéc  71  ^v)To8  irdii;  luia^at,  kXkà  IcoTo. 


(a)  n  primo  capitolo  del  tratuto,  (4)  Veramente  Darete,  narrando  Tue* 

che  s*iiicitt>la  Quid  sit  nobilitas,  cisione  d'  Ettore  per  mano  d'Achille 

è  <fifiitti  dedicato  a  chiarire  che  cosa  (cap.  xxiv),  non  dice  parola  che  suoni 

dcbbesi    intendere    per    «  nobiltà  ».  in  lode  di  quest*  ultimo. 
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Nunc  autem  putasne  quod  vel  communis  domini  iussa,  que 
summa  veneratione  colo,  vel  magistri  Francisci  beneplacita,  cuius 
«wóojiuicirgii  semper  scientiara  et  virtutes  dilexi,  vel  tua  vota,  quem  in  filium 
proclivi  mente  ferventique  diiectione  suscepi,  me  possint  obtun- 
dere?  nimìs  erras,  imo  ditfidis  de  me,  carissime  Peire.  quatn  j 
ob  rem  hanc  ineptiam  tuam  cum  teremiano  Carino  teque  ipsum 
detestor: 

Abi  lune  in  maiam  crucem  cum  suspiiione  ìsta  0). 

'b.ni''"it'-  scribe,  pete  atque  interroga  quicquid  libet.     non  poteris,  ni  forte 
■'°-  peccaverìs,  dtsplicere.    Florentie,  qoqìs  maii.  io 

XVI. 

A   MALA.TESTA    DI    PaNDOLFO    MaLATESTA  ("J. 

[R',  c.  IO  a;  M',  c.  ji  a;  G',  e.  7  a.] 
Malateste  domini  Pandulfi. 
^o  l'i».     T    IBELLUM  quem  composui,  princeps  optime  et  gloriosissime  do-   15 
^.'o'Sbi'ij    ^  mine,  De  nobilitate  legum  et  medicine,  quo  iocarì 
■iLm,  ''^   possis  cum    doctore   tuo   fratreque  meo   magistro  Francisco  de 
Senis  et  cum  aliis  sue  professionis  viris,  per  latorem  presentium 
doio.too-  excelìentie  tue  mirto,     in  quo  si  quandoqiie  visus  fuerim  contra 
roYoeaio  in  morem  et  naturam  meam  plus  equo  mordacior,  indignationi,  quam   20 
l'i'^iJ',^:  ineptia  medicorum   mover,  qui  se   volunt  legibus  anteferre,  de- 
,  dell,  pale-  pjggg^^  imputato  <'\     difficile  quidem  est,  ut  Aquinas  air,  sati- 
ram  non  scribere  ;  quippe, 

Si  natura  negat,  facìt  indìgnaiio  ver3um(4). 

5.  R'  erra       7.  R'  dattitabor        14.  Coli  R'  WG'.        15-16.  R' 
«  Riiglatra       19.  R'  omeiu  tìiui 

(t)  Terekt.  lìndrin,  II,  i[,  318;  ma  tura  d' un' operetta,  oggi  perduta,  io 

il  testo  s  Abin'  ■,  a  rem  u,  n  isiac  ».  cui  certo  maestro  Bernardo  (un  me- 

(2)  Insieme  all'  epistola   a   Pietro  dico  fìorentiuo,  e  non   gii  faentino. 

Turchi  eh'  ora  s'  è  letta  partiva  il  di  come  credette  il  MEHtJS,  L.  Col  PUrii 

medesimo  anche  la  presente  diretta  al  Sai.  Episl.  par.  I,  p.  Lxxxn,  tratto  in 

suo  nobile  signore.  inganno  dalla  falsa  lezione  del  cod' 

(0  Come  egli  stesso  attesta  nella  Laur.  PI.  LXXVII,  11, ce.  iAe6oA, 

prefazione  al  suo  trattato,    Coluccio     

era  stato  indotto  a  scriverlo  dalla  let-  (4)  v.  noti  1  ■  p.  i;i. 
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tu  tamen  et  omnes  oro  quod  boni  consulentes  indignanti  zelo 
iustide  reddamini  Éiciles  indulgere,  nec  te  doctoris  tui  tam  re- 
verentia  teneat,  quod  consensum  et  iocum  non  exhibeas  veri- 
tati^*^  bec  hactenus. 
5  Nunc  ad  Illa  que  scribis.  scito  me  Eustrachium  babere 
completum<'>  fecissemque  libenter  particuiam  quam  postulas  exem- 
plarìy  sed  magister  Franciscus  scrìbit  quod,  cum  illum  librum 
ab  Urbe  fraterna  procuratione  quam  ocius  expectet,  Eustra- 
chio  non  egebat.  Questiones  optimi  Burìdani,  ultra  duas 
IO  questiones  noni  libri,  licet  Parìsius  super  hoc  scripserim,  nunquam 


StaoMridaaqoc 
iainlgMtt*  A  tao 
rifv«rdo«d  iapar* 
ikU  a«l  fittdicara 
d«lU  coBtrovtnU. 


Kon  Buaiò  9 
brano  chkMogli 
d' Eatcruio,  p<r> 
che  m.  Frmacctco 
lo  ditoentò  (Ul 
&rlo. 


MW  Qut  Htitmtt 
di  BwUiao  Bon 
coootcctMli 
pitti. 


I.  R'  indifotti  celo       8.  R'  tocius       10.  R'  Parisiit 


dove  «  Florentìa  »  fa  eraso  per  sosti- 
tulnri  «  Faventia  »,  e  che  io  inclino  ad 
identificare  con  quel  Bernardo  di  ser 
Piftorio,  ch'ebbe  una  giocosa  ten- 
tone con  Franco  Sacchetti  ;  cf.  F.  S. 
PotsU,  ed.  Mignanti,  1857»  pp.  42-4); 
cod.  Laur.  Ashbumh.  574,  e.  61  a); 
aveva  tentato  di  provare  doversi  la 
medicina  stimar  superiore  per  dignità 
alle  leggi,  risvegliando  cosi  una  con- 
troversia, la  quale  aveva  già  fatto 
versare  mok* inchiostro  prima  d'al- 
lora e  parecchio  doveva  fame  spre- 
care anche  In  appresso.  L*  assunto  di 
maestro  Bernardo  era  parso  così  te- 
merario al  S^  che  egli  nel  combat- 
terlo non  seppe  contenersi  sempre  den- 
tro i  confini  della  moderazione  ;  ond'av- 
vieoe  che  talvoiu  la  dispuu  dege- 
neri in  invettiva;  prova  questa  eviden- 
tiiiima,  come  al  pensiero  di  Coluccio 
Ibasero  troppo  più  presenti  di  quel  che 
sarebbe  stato  desiderabile  le  veementi 
sforiate  petrarchesdie  contro  il  medico 
avigDOfiese. 

(i)  luvBN.  5at  I,  8a 

(a)  SoQ  coceste  parole  quasi  un  rias- 
di  quelle  che  si  leggono  come 
ad  cap.  xxxvmi  del  tratuto, 
4aS*aittore  intitolato:  Ultima  totius 
operis  conclusio(op.  cit.c.  ioia). 
Lo  HCSM  invito  alla  riflessione  ed  alla 


calma  è  fatto  poi  dal  S.  anche  nel 
sonetto,  con  cui  aveva  accompagnato 
a  maestro  Bernardo  il  suo  libro;  so- 
netto, che,  sebbene  pubblicato  già  dal 
Bandini  (Bibl  Leopoìd.  Laurent,,  Flo- 
rentiae,  mdccxcii,  II,  434),  non  cre- 
diamo inopportuno  riferire  più  esatta- 
mente di  sul  cod.  Laur.  Stroiz.  XCV, 
che  unico  ce  l'ha  conservato: 

Mtsstr  Colacelo  ad  natttro  Bernardo. 

S«  U  cosa  eh'  uon  vuoU  in  tua  Datura 
•i  potMM  veder  m  V  h  ptHecta, 
tal  tpeaae  volu  col  deair  s' affrecta 
A»  '1  ttoo  giogntr  tcrrcbW  graa  veatvra. 

Però  ben  £a  chi  a  coaa  incerta  4  acnra 
ft  che  non  sa  come  di  vttii  è  noeta, 
tien  la  tua  voglia  al  ce\  freno  strecta, 
che  di  pentcr  non  sente  nud  puntura. 

Hot  tói  quel  eh'  aapectat'  ài  con  gran  fetta 
ft  per  r%àn  te  t' ò  teoverto  U  rero 
ia  tueto  legga  con  la  nMntc  desu 

ft  che  non  aia  nnl  contra  dir  leggiero, 
perchè  te  pur  alcun  duhio  ti  ratea, 
ton  pronto  al  dichtarar  col  cor  tincero. 

Ma  ben  ti  prìeg^  che  del  bianco  nero 
non  facci  per  difnidere  U  tuo  torto; 
tia  '1  tofietar  fra  noi  tbandito  ft  aorto. 

(3)  Si  tratta  evidentemente  di  que' 
commentari  ai  libri  aristotelici  del- 
l'£/tca  dettati  da  Eustraxio,  metropo- 
litano di  Nicea,  intomo  ai  quali  si  può 
vedere  la  nota  i  di  p.  51  in  questo 
stesso  volume. 
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nou  .liti  M  potili  reperire;  dicuntque  peririores  eum  ulterius  non  proces- 
uVb™*S^™   ^'^^^  '"'■     ^^'^  ^^  '"''^'  tnemor  quod  sim  tuus. 

s=h™pw^>uiL.  Vidi  copiam  littere,  quara  populo  tuo  Pensauri  scrìbis,  vel- 
M  direiu li  pt«-  [etiique  quod  monitis  tuis  parentes  cuncti  civitatem  relinqueretit. 
dcii'tpidenui;       fgj.jg  g^jjj  paucL  .ideo  bcis  prodigi,  quod  epidcmiam  non  curantes,  5 

libeater  menia  que  tu  fugis  et  fugienda  persuades  occupabunt;  et 

morientes,  ut  putas,  ilJa  sibi,  sed  a  te  vigilantissime  custodirent ''•. 
ySd^^rHi^d^  Iterum  vale  ;  teque  deprecor  et  exoro  et  per  quicquid  sancdus 
acoù'db^i^  est  obtestor,  quatenus  Petrum  Turcum  meum  recommendatum 

habeas  sibique  libri  quem  mitto  copiam    non  invideas,  sed   lar-  io 

gissime  facias  exhiberi,     Florentiej  nonis  maii. 

XVII. 
A  m&estr'  Ugolino  Caccimi  da  Montecatini  t>). 
[R'.c.  ioa;  M',  c.  jib;  G',c.  Sa.] 
Magisrro  Ugolino  de  Moatccatino.  ij 

té  papa  1400.  X  Te  dubita,  doctor  egregie,  frater  et  amice  karissirae,  loagc 
dif^Jni^'fclS  IN  levius  est  anime  mee  quod  Pierus  bonus  decesseri:  f*',  quam 
Bcn*  tu  ^  ■■  si  malus  ;  licet  daiunum  ìncomparabilicer  maius  sit  quod  talis  mor- 

>  ]j.  Coti  R'  iP  G'.       iS.  M'  reca  dut  volte  dubita       i8>  C  iacompnrahilius 

(1)  L'opera  del  celebre  filoioib  di  rìcavafe  che  il  principe,  pur  tenendosi 
BélhuDC,  che  il  S.  non  potè  avere  lonuno  dalla  città,  impartisse  agli  «bi> 
completa,  ;atà  s,kit.ì,  dubbia  quella  tanti  taluni  savi  awcrtìnieniì  atti  a 
raccolta  di  Qaaeilii'iia  super  deam  ìi-  rtnder  meno  esiliali  i  colpi  del  pcsli- 
broi  Ethicorum  AristoUìis  ai  Nico-  lenziale  flagello,  cosi  come  in  que- 
machum,  che  fu  più  volte  ristampata  st'anno  stesso  avea  fatto  Gian  Ga- 
nci corso  del  secolo  xvt.  Come  de-  leaiio  Visconti  coi  Piacentini  ;  cf.  loH, 
suroo  dall' edizione  piuttosto  rara  ch'io  De  Mussis,  Chron.  Plaanl.  in  MtntA- 
ne  ho  sotto  gli  occhi  (Parisius,  Bem.  tori,  Rtr.  II.  Scr.  XVI,  560;  e  GlU- 
Aubri,  12  apr.  jjiS),  all'esemplare  lini.  Min.  ipctt.  alla  ttoria  fife,  della 
possedutola  C  ciuccio  facevano  difetto  cittàc  camp.di  MUanOiUb.LZ^yitWl,  }t. 
nove  questioni  sulle  undici  eoncer-  (3)  Neppur  il  nome  di  questo  va- 
nenti il  lib.  IX  e  le  cinque  relative  lorosissimo  medico,  uno  de'  primi  che 
al  X,  colle  quali  l'opera  ha  (ine.  in  Italia  abbiano  eiBcacemente  propu- 

(1)  Non  abbiamo  saputo  rinvenire  guato  1'  utilità  de'  bagni  termo-mine'' 

l'epistola  del  Malatesta   ai    Pesaresi,  rali,  ha  trovato  luogo  nell'opere  di 

alla  quale  qui  fa  allusione  il  S.,  ma      

da  quant'  egli  ne  dice  sembra  lecito  (4}  v,  mu  1  •  p.  ttt- 
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tutis  est,  quam  si  sordens  vitiis  et  inutiiis  obiisset.  nec  credas  ^JJjS  Stlf  «SSu 
me  sic  rationis  oblitum,  quod  in  morte  monalis  lugendum  duxe-  ***  *■  ""^^  ^ 
rim.    illum  siccis  oculis  infirmum  vidi;  sibi   paternam  benedi- 


tgU 
te  1 
uau  ptrdiMu 


S.  De  Renzi,  Stona  deUa  medicina  in 
JkXa,  Napoli,  1845»  e  di  F.  Pucci- 
NOTTI9  SU>ria  diUa  medicina,  Livorno, 
1859,  laddove  da  entrambi  si  tratta  delle 
vicende  per  cui  passò  Io  studio  del- 
Tarte  salutare  nel  medio  evo;  né  d'al- 
tro canto  Io  scrino  che  a  lui  ed  al  suo 
trattato  Di  bahms  naturalibus  &  artifi- 
ciaHhus  dedicò  sul  cadere  dello  scorso 
secolo  A.  M.  Bandini  {Ragionamento 
.•.sopra  un* opera  non  più  stampata  di 
U.  da  M.  c^br$  medico  del  secolo  xiv, 
in  Vinegia,  Coleti,  mdcclxxxix)  è, 
per  confessione  dell*  autore  mede- 
simo, bastevole  a  dichiararne  come 
si  converrebbe  la  lunga  ed  operosa 
e^stenxa.  Non  spetta  ora  a  noi  que- 
st*  affilio,  che  pur  volentieri  assume- 
remmo, trattandosi  di  ule  verso  cui 
il  S.  nodrl  schiettissima  amicizia,  ot- 
tenendone larghissimo  contraccambio  ; 
sicché  senta  rinundare  a  far  ahrove  co- 
DOtcere  i  documenti  da  noi  rinvenuti 
nel  cono  delle  indagini  fatte  intomo 
alla  vita  dell'illustre  medico  toscano, 
ttaiemo  qui  contenti  a  riassumerne 
Q  cootenoto  colla  maggior  concisione. 
Nato  in  Montecatini  verso  il  1 3  $0  da 
Giovanni  Caconi  (cosi  chiamossi  il 
pidie  e  non  Pietro,  come  general- 
meoie  ti  diceX  in  povera  fortuna, 
Ugolino  attese  giovinetto  allo  studio 
delU medicina;  ma  dove  e  sotto  quali 
neuMftrì  ci  è  ignoto.  L' affermazione 
del  Bamdihi  (op.  cit.  p.  9)  eh*  egli 
aveste  dato  opera  a  quegli  studi  nel- 
ranivertità  perugina  alla  scuola  del 
valente  medico  Matteo  d*  Assisi,  affer- 
masioDe  servilmente  ripetuu  unto  dal 
TotSiGUNi,  Le  casteUa  di  Fai  di  Nie- 
vék,  Firenae,  1865,  p.  141,  quanto  dal- 
r Ansaldi,  Cemn  biografici  dei  person. 
HL  éeBa  ciUà  di  Pescia,  Pescia,  1872, 
p.  i6St  non  ha  difatti  altra  base  che 
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un  grossolano  equivoco  del  canonico 
fiorentino.  Limitiamoci  pertanto  a 
constatare  che  nel  1 371  il  Caccini  non 
solo  aveva  ottenuto  il  grado  magi* 
strale,  ma  godeva  già  fama  di  buon 
pratico,  se  il  comune  di  Pescia  lo 
eleggeva  in  suo  medico  per  un  anno 
a  cominciare  dal  7  luglio  1372  col  sa- 
lario di  cinquanta  fiorini  d*oro;arch. 
Com.  di  Pescia,  Prow.  voi.  Ili,  1371- 
1372.  Ma  la  brama  di  gloria  e  quella 
pure  di  lucro  dovettero  spingere  Ugo- 
lino a  ricercar  tosto  un  campo  pib 
vasto  d' azione  che  non  fosse  la  valle 
nativa;  sicché,  spirata  la  sua  condotta, 
ei  passò  da  Pescia  a  Pisa;  non  già 
che  iqui  fosse  chiamato,  siccome  vuole 
il  Bandini,  che  proprio  parlando  di 
lui  non  ne  azzecca  una,  a  professore 
neir  università  (op.  cit.  p.  9);  ma  in- 
vece, secondochè  afferma  chiaramente 
Ugolino  stesso  e  nel  trattato  ms.  De 
bdneis  (cod.  Laur.  PL  LXXIII,  $2, 
e.  2  b)  e  nel  rifacimento  del  Decembri 
inserito  nella  raccolta  Giuntina  De 
bahuis  ( Venetiis,  mdliii,  c.  i  3),  a  fun- 
ger da  medico  curante  di  Pietro  Gam- 
bacorti, de*  suoi  figli  e  del  comune. 
Zelante  non  men  che  dotto  il  Caccini 
seppe  in  breve  guadagnarsi  I*  affetto 
e  la  stima  così  del  signore  come  di 
tutti  i  cittadini;  laonde,  presa  subile 
dimora  in  Pisa  e  fors'  anche  menatovi 
moglie,  non  se  n'allontanò  più  per 
cinque  lustri.  Non  deesi  però  credere 
che  durante  sì  lungo  spazio  di  tempo 
gli  facessero  difetto  o  le  occasioni  o 
la  voglia  di  cangiar  sede  ;  al  contrarto 
egli  vagheggiava  il  disegn  o  di  traspor- 
tarsi a  Firenze,  che  giudicava  palestra 
più  degna  del  suo  valore  scientifico; 
e  di  ciò  porge  prova  quella  lunga  e 
curiosa  lettera,  che  il  5  giugno  1381 
ei   dirigeva  al    fiorentino   Francesco 
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AicdunitDu-  ctionem  humiliter  postulanti  sine  laaiaiis  benedixi:  euni  orans 

riNMB  alme  il-  '^ 

||^«??Jj'Ì^2   et  Deo  coramendans  ioioiotis  affectìbus  aspexi  dulcem   animarn 
MiMidmB if »«■   e^pirantem ;  eumque  funerandum  sine  fletu   et  sine  gemitu   so- 

3.  C  omette  duJcem 


Del  Bene,  vicario  di  Val  di  Nievole 
(cf.  voi.  I],  p.  j),  ciie  si  consen-a  au- 
tografa  ira  le  carte  Del  Bene  nell'Ai- 
chivio  di  Swto  in  Firenze.  Dopo  avere 
rammentato  all'amico  come  dai  Pe- 
sciatini  gli  fosse  giunto  nuovo  invilo 
di  reursi  tra  loro,  Ugolino  lo  richiede 
di  consiglio  per  sapete  se  convengagli 
accettare  l'olTerta  e  trasferirsi  a  Pescia 
per  passar  poscia  di  U  a  Firenze, 
quando  la  riputaxione  sua  fosse  cre- 
sciuta, ovvero  gli  tomi  il  corno  di  fer- 
marsi a  Pisa.  Non  sappiamo  che  ri- 
spondesse il  Del  Bene  ;  ma  eh'  ei  fòsse 
sfavorevole  ai  progetti  del  Cacciai  si 
può  desumere  dal  fatto  che  questi 
continui)  a  prestar  servigio  al  signore 
ed  alla  cittadinanza  di  Pisa  altri  un- 
dici anni,  fin  a  tanto  cioè  che  la  ino- 
pinata catastrofe  del  ii  ottobre  1)92 
non  venne  a  privarlo  insieme  del  pa- 
drone e  della  carica.  La  strage  de' 
Gambacorti,  consumata  da  Iacopo 
d'.\ppiano,  fu  certo  la  cacsa  che  in- 
dusse Ugolino  a  tradurre  fìnalmente 
ad  effetto  il  disegno  tant'  anni  prima 
concepito  di  portarsi  a  Firenze;  si  ca- 
pisce che  a  luì,  fedele  servo  ed  amico 
dello  sventurato  raesser  Pietro,  tor- 
nasse sul  principio  intollerabile  il  pen- 
siero di  prestar  le  proprie  cure  al  di  lui 
indegno  successore  e  che  questi  a  sua 
volta  non  potesse,  sospettoso  com'  era, 
stimar  prudente  partito  ijuello  d'  affi- 
dare la  sua  vit»  a  chi  era  stato  fami- 
liare per  tanto  tempo  di  colui  ch'egli 
aveva  vilmente  tradito.  Lasciò  dun- 
que il  Caccini  il  soggiorno  di  Pisa 
per  quel  di  Firenze,  dove  tra  il  ijgj 
ed  il  i;95  ebbe  incarico  di  leggere 
nel  pubblico-Studio,  siccome  attesta 
un  documenlo  intorno  al  quale  gii 
■    ■         ■  uti  (lib.  IX,  ep.  ixv. 


p.  161  di  questo  volume).  Ma  ben 
presto  messe  da  banda  quelle  paure  e 
quelle  riluttanze  che  gli  avevano  con- 
sigliato la  partenza  da  Pisa,  ei  vi  fece 
rilomo  per  curar  il  d' Appiano  (D* 
balncis,  e.  49  b)  e  vi  rimase  tino  al 
momento  in  cui  il  figlio  di  Iacopo 
vendette  la  cittì  a  G.  G.  Visconti 
(2  febbraio  i;99).  Non  parve  allora 
saggia  cosa  ad  Ugolino  trattenersi 
piti  oltre  in  Pisa,  sebbene,  son  sue 
parole,  a  pur  essendo  fiorentino,  go- 
«  desse  di  tutto  l' affetto  dei  Pisani, 
1  avversi  al  nuovo  dominio  ed  a  chi 
n  lo  rappresentava  a  (cf.  Bandisi,  op. 
cit.  p.  2j);  sicchi  accettò  le  proposte 
de'  Lucchesi  che  lo  sollecitavano  a  re- 
carsi neila  città  loro  e  vi  dimorò  prima 
come  medico  del  comune,  poscia  del 
Guinìgi,  quando  costui  si  fu  in^gno- 
rito  dello  Slato  (14  ottobre  1400}. 
La  durata  della  sua  dimora  in  Lucca 
non  ci  t  perù  nota,  come  ignote  ci 
sono  le  posteriori  vicende  sue  per  un 
buon  numero  d' anni.  Solo  possiamo 
dire  che,  licenziatosi  verso  il  1401  dal 
Guinigi,  col  quale  conservò  sempre 
cordiali  rapporti,  passò  alcun  tempo 
dopo  a  servire  Malatesta  di  Pesaro,  che 
lo  volle  presso  di  sé  in  luogo  di  Fran- 
cesco da  Siena,  già  suo  medico,  come 
vedemmo  (cf.  lib.  XI,  ep,  11,  p.  ;)6  di 
questo  volume),  collo  stipendio  lauto 
davvero  di  cinquecento  fiorini  d'oro  al- 
l'anoo  (cf.  Bandini,  op.  cii.  p.  3i).  CU 
ultimi  casi  della  vita  del  Giccini,  rima- 
sti sin  qui  ravvolti  in  una  fina  oscuriti, 
son  invece  perno!  ora  abbastania  chiari. 
Da  un  codice  della  biblioteca  Universi- 
taria di  Pavia  apprendiamo  difatii  che 
nel  1417  egli  si  trovava  quale  a  medi- 
■  cus . . .  civiiatis,  phisicus  et  salariaius 
n  practicus  s  in  Città  di  Castello,  dove 
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ciavi^').    nec  alius  fui  cum  aliis  quam  mecum,  cum  solus  essem.  nè.<|iuB<ioAiMio, 

*  ti  coaiportò  4ÌT«r- 

Drìdem  cnim  futura  ceraeus,  insultanubus  carnis  motibus  restile-  •{?*»«•  S„  ^"^ 

firn  radone,  docueramque  cuncta  que  facit  Deus  esse  valde  bona  <*>;  ""^  *•"**• 


anzi  poneva  mano  alla  definitiva  reda- 
zione del  sao  tranato  sui  bagni;  De 
Maichi-Bertolani,  Irwent,  dei  nus. 
Ma  r.  hibl  Univ.  ài  Pavia,  Milano,  1 894, 
I,  a&i*  Due  anni  appresso,  dopo  aver 
trascorsi  parecchi  mesi  a  Firenze,  ei 
ù  recava  nell'  autunno  a  Montecatini, 
donde  scriveva  a  Guido  Manfredi,  can- 
ceOier  dei  Guinigi,  due  lettere,  1*  una 
in  data  dei  23  ottobre,  1*  altra  del  i<*  no- 
vembre,  per  dargli  notizie  di  sé,  de* 
suoi  lavori  ed  annunziargli  d*  aver 
accettato  per  1*  anno  seguente  di  leg- 
gere pratica  nello  Studio  di  Perugia  ; 
R.  Arch.  di  Stato  in  Lucca,  Gov,  di 
P.  Gainigi,  filza  29,  Lett.  a  G.  Man- 
fredi» M-Z.  Recatovisi  poco  tempo 
dopo  d  vi  attese  a  compiere  il  suo 
trattato  de*  bagni  ed  altri  lavori  ;  cf. 
Db  Maichi-Bertolani,  op.  cit.  p.  285. 
Koo  sapremmo  dire  se,  compiuto 
ranno,  Ugolino  continuasse  ancora 
ad  Insegnare  a  Perugia  o  facesse  ri- 
torno a  Firenze,  dove  eransi  ridotti 
ad  abitare  anche  i  suoi  figli;  ma  certo 
è  che  in  Firenze  appunto  lo  coglieva 
dnqneanniappresso  la  morte.  La  pietà 
deg^  eredi  gli  die  onorevole  sepoltura 
in  Santa  Maria  Novella,  dove  presso 
r  aitar  maggiore  alla  sinistra  un  la- 
ftfooe  di  marmo  sul  cadere  del  se- 
colo XTni  ofiriva  ancora,  benché  con- 
sonta,  r  immagine  sua,  togata,  con  un 
Ubro  sol  petto  e  1*  iscrizione  seguente  : 

Hk  BsfoUid  coaduotui  ia  otM  sepolcro, 
<hi  4|M«ÌMB  m^dUmt  éidìcH  doctiatimiu  uu» 
Il  priiriiri  md  thàgfi»  ao0ttm«ou  reliqoit, 
At  pmmi»  tidtftm  éuàt  d«  Moott  C«tiao. 


Deg^  scritti  suoi,  che  parecchi  egli  ne 
compote  (cL  Bandini,  op.  cit  p.  29), 
on  solo  e'  è  pervenuto,  a  quanto  sem- 
bra, e  cioè  quel  tntuto  intomo  ai  bagni 
termo-minerali  d' Julia,  al  quale  egli 
per  la  singolare  competenza  che  posse- 


deva suir  argomento  lavorò  con  molto 
amore  verso  la  fine  della  sua  carriera 
scientifica,  pubblicandone  in  vari  tempi 
diverse  redazioni,  una  delle  quali  è 
conservata  dal  codice  Laurenziano, 
che  fornì  argomento  alla  dissertazione 
del  Bandini,  più  volte  rammentata 
(un  incompiuto  compendio  ne  presenta 
anche  il  cod.  Riccard.  878,  ce.  384  a- 
389 b)  ;  mentre  una  seconda  con  alcune 
aggiunte  si  legge  nel  pur  già  citato  co* 
dice  Pavese.  Sopra  quest'ultima,  se 
non  andiamo  errati,  condusse  P.  C.  De- 
cembri il  suo  rifacimento  del  trattato, 
che  trovò  luogo  nella  raccolta  Giuntina 
Di  balneis,  rifacimento  che,  se  modifica 
le  parole,  non  altera  però  in  nulla  il 
contenuto  dell'opera,  essendosi  l'uma- 
nista lombardo  proposto,  com'  ei  dice, 
d'esercitare  l'ufficio  «  non  interpretis, 
«  sed  emendatoris  »  ;  De  baln,  e.  47. 
Ed  ora  poche  parole  intomo  al  lut- 
tuoso avvenimento,  eh'  aveva  mosso 
Ugolino  a  dettare  l'epistola,  cui  la 
presente  risponde.  L'epidemia  che 
serpeggiava  in  Toscana  fin  dall'au- 
tunno precedente  (cf.  ep.  viii  di  questo 
libro,  p.  363),  nel  mese  d'aprile  1400 
era  riapparsa  in  Firenze,  imperver- 
sando nel  giro  di  poche  settimane  a 
tal  segno  da  mietere  quotidianamente  ; 
i  libri  de'  morti  stanno  ad  attestar- 
celo ;  una  quarantina  di  vite.  Di  fronte 
al  perìcolo  che  di  giomo  in  giorno 
cresceva  gigante,  si  fé'  precipitosa  la 
fuga  di  tutti  coloro  ai  quali  tornava 
possìbile  allontanarsi  dalla  cittì  ad 
onta  de'  decreti  della  Signorìa,  che 
rimettendo  in  vigore  deliberazioni  già 
antiche,  statuiva  particolari  gravezze 
a  carico  di  quanti  abbandonando  le 
case  e  le  occupazioni  loro  accresce- 


(1)  (a)  V.  DOM  a  t  }  ft  p.  lyé. 


■  nimieque  presumptionis,  imo   stultlcie   nobìs  esse   quod  summa 

;  sapicntia  decreverit  velie  mutare,     quare  me  non  honeris,  obsecro, 

;  seitoque  me  dispositioni  divine  volunatis,  quicquid  statuat,  adhe- 

rere.     tu  vale,  mei  inemor,  duldssime  frater.     Florentie,   sexto 

iialend.  ìulii.  i 

xvrii. 

A  Domenico  Bandini  d' Arezzo  t*'. 
[R".  e.  9b;  M',  c.  jib;  G',  c.  8b.] 
MagistTO  Dominico  de  Aretio. 

GEMiMAS    litteras  tuas   accepi,  vir  iasignis,   frater  optime  et  m 
amice   karissime;   quarum    primis  cum  effusissime   deHeos 


on]  R'  e 


I       3-4.  R'  dispositnm  -  hnberi 
ti  tSaiionc,  ma  omettano,  dinai 


■    fì'C- 


chi 


1  la  desolazione  e  lo  sgomento  dì 
1  poteva  imitarli  ;  cf.  Arch.  di 


StitoìaFìTeaze,Ceits.eprat.  }6,c 
15  maggia.  In  mezzo  all'universale 
sbigottimento,  alla  fuga  degli  amici, 
fedele  ai  propri  con  vie  cimenti  il  S.  non 
si  mosse,  Solo,  vinto  forse  dalle  rei- 
terate istanze  de'  congiunti  e  de'  fa- 
miliari, concesse  che  de'  figliuoli  suoi 
otto  si  portassero  in  villa,  a  Stignano, 
mentre  due,  il  primogenito  Piero  cioè 
e  Filippo,  rimanevano  presso  di  lui. 
Ma  questa  pertinacia  nello  sfidare  il 
pericolo  doveva  costargli  bea  cara. 
Il  terribile  morbo,  che  nel  ij8j  aveva 
risparmiata  la  sua  modesta  dimora, 
questa  voha  ne  varcò  pur  troppo  il 
limitare.  Colpito  dal  contagio,  dopo 
breve  lotta  contro  la  cieca  violenza 
del  male,  Piero  spirava  l'ultimo  di 
ttu^io  tra  le  braccia  paterne.  Non 
aveva  che  ventinove  anni  !  Cf.  lib.  Ili, 
ep.  v;  I,  144. 

(i)  Il  libro  delle  denunzie  de'  bec- 
camorti, che  fu  redatto  durante  que- 
sto lugubre  periodo  di  tempo  da  ser 
Antonio  di  ser  Marino  da  Monte  Santa 


Maria,  notaio  di  mcsser  Giovanni  de' 
Piendibeni  da  Montepulciano,  giudice 
delle  appellazioni  e  delh  grascia,  ci 
presenta  il  ricordo  emortuale  del  mi- 
sero giovane:  V  Die  ultima  dicti  men- 
isis  mail  decessit  Pienis  ser  Colutìi 
ir  populi  Sancii  Romoli  de  quarte* 
s  rio  Sancte  Crucis:  sepultus  in  San- 
«  cto  Romolo  per  Dominicum  Fortini 
B  becc.  1  ;  Arch.  di  Stato  in  Firenze, 
Reg.  àe'  morii,  e.  29  a.  Prima  di  Piero, 
che  è  coniraddistìnU  nel  funebre  vo- 
lume col  numero  686,  erano  morte  in 
quella  medesima  giornata  di  maggio 
ventiquattro  persone  ;  e  innanzi  che  la 
sera  venisse,  i  beccamorti  denunzia- 
vano al  notaio  il  seppellimento  d' al- 
trettante. Abbiamo  quindi  per  un  sol 
giorno  un  totale  di  quaranianove  morti; 
e  non  s'era  che  sul  principio! 

(2)  Qual  fermeiza  d'  animo  avesse 
appalesata  il  S.  fra  canto  straiio  ci 
dirà  meglio  egli  stesso  oell'  ep.  xxm 
di  questo  libro. 

(j)  Cf.  Gmis.  I,  ji. 

(4)  Lasciata,  non  perù  prima  del 
i}99,  Firenze,  dov'egli  aveva  per  si 
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Pierum  nostrum,  parcissime  consolarìs  ;  alteris  vero  moderadonem  ^^  ^JSP^  * 
meam  commendans,  mones  quod  ulis  sim  corde  qualem  ore  me  J?^*»  **duU*^ 


prebui  ;  quasi  dubitans  quod,  cum  mecum  sim,  cogitem  deserum  ^^^^*^r^^ 
senectutem  meam,  cuius  ille  iam  se  non  baculum,  sed  columen 

5  exhibebat,  et  lacrimis  effluam  et  confidam  me  merore.    tandem  ed  ìbAm  io  motu 

vero  quod  ad  te  mittam  aUquos  ex  meis,  ut  pestem  eflfiigiant,  U^^VHfcno  é»' 
exhortaris,  imo  rogas,  urges  et  ezpetis,  quasi  morituri  sint  Fio- 

rende,   sed  Aredi  sine  perìculo  incolumes  permansuri.    scis  in  J^^^^ 

hoc  sentendam   meam,  quam,   cum   putem  verìssimam,  adhuc  "^  S^^j^lTi 

o  teneoC'>:  nichil  enim  video  cur  retractem.     ipsi   tamen,  preter  *"***"fa5jJ4Vsa- 

Philippum,  Sdgnani  sunt  et  valetudine  prospera  per  Dei  gradam  ^^^  Ì£^ 

pothintur,  quando  et  ubi  Deus  decrevit  infallibiliter  morituri,    nec  ^  '^'^  ' 
valent  quoniam  absunt,  sed  quoniam  sic  vult  divina  bonitas,  cuius 

voluntas,  ut  testatur  Aurelius,  rerum  est  necessitas  (').    ago  tamen  «ccfaè  riima  rof- 

5  gradas  liberalitad  tue,  qua  quidem  et  omnibus   rebus  tuis  utar  gtt««  gnutnaiat. 
fidudaliter,  sicut  meis. 

Sed  redeamus  ad  Pierum.    quid  habeo  cur  ipsum  fleam,  post-     PtrdòciMtptt. 

*  *  '^  14  *1U  aorte  del 

quam  Deo  placuit  cum  de  inferis  ad  supera,  de  moriendbus  ad  JjJj^^^^jIJ^ 
etema  et  de  caducis  ad  permanenda  revocare?    felix  est  hac  }^fnS?*Ì«u^ 
o  commutadone  filius  meus;  felix  et  ego,  qui  tanu  mei  parte  quanta  '"  ^^' 
fiiit  ille  iam  portum  teneo  :  iam  habeo  qui  prò  me  roget  quique 


t.  R'  PcCmin  ed  omette  cootolariB        s.  R'  aggiunge  in  dinanzi  a  corde         14.  R' 
ctt       19.  G'  omette  est     R'  hec       ai.  qaiqoe]  R^  qoi  aqoe  (tk) 


hnigo  tempo  tenuto  scuola  di  gram- 
oiitica,  maestro  Domenico  crasi  ri- 
condotto  la  patria,  dove  le  litiche  più 
Bevi  dell' iotegnamcoto  gli  concede- 
vano di  consacrarsi  intiero  alla  prò* 
•ccoiione  della  sua  poderosa  opera,  il 
Fmts  mtmoràbUium  universi,  già  con- 
dotta molto  innanzi.  E  qui  nella  calma 
operosa  del  soo  studio  lo  raggiunse 
e  commosse,  quasi  lugubre  presagio 
ddla  sventura  che  stava  per  colpire 
Ini  pare  ne*  più  cari  affetd,  la  notizia 
che  Piero  era  morta  Scrisse  dunque 
lotto  al  S^  condolendosi  del  caso  tristis- 
sfano  ed  indirizzandogli  vive 


perchè  affidasse  a  lui  i  figliuoli,  onde 
sottrarli  ai  pericoli  che  lor  sovrasta- 
vano in  una  casa  gii  visitata  dal 
morbo.  Ma  Colucdo  declina,  come 
aveva  altra  volta  fano  con  altri,  l'ami- 
chevole offerta,  assicurando  il  Bandini 
che  alla  sicurezza  de'  figli  aveva  gii 
provveduto  mandandoli  in  villa. 

(1)  Allude  alla  polemica  da  lui  so- 
stenuu  nel  1383  contro  Antonio  ser 
ChcUi,  U.  Bonamici  e  Giovanni  Inna- 
morati, per  cui  V.  le  epp.  xvi,  xvii,  xxn 
del  lib.  V  ;  xziii,  xxiv,  xxv  del  lib.  VI. 

(2)  S.  AoG.  De  Gm.  ad  Htter.  VI, 
XV  in  Op.  Ili,  550. 


properatumra  illuc,  cum    Deus  vocaverii,  me  moratur.     poterai 

hactenus  mors  raichi  dura  videri  mca,  quoaiara  ipsum  eram  inter 

mundi  fluctus  moriiJns  reìicturus.     nunc  aurem,  quoniam  ad  illum 

iturus  sum,  cum  Deo  placuerìt,  libens   illud   munus  migrationis 

assumam,  minus  dimìttens  in  seculo   plusque  revisurus  io  celo,  j 

EiBDutìiiu»  quare,  crede  raichi,  Dominice,  me  vultu  non   mesto,  sed  gravi 

".''«ho"!!'™''  lu'ilsmque  decet   etatem   et  reputacionem   mcam    noa  obtegere 

™5t*lIl''M.X  mesticiam,  sed  ingens  gaudium  occulurc;  tuque  tnecum   codso- 

""i^MBdo    .u.  '*''^'  pi'^'^o^  ^t  "  nostris  mentibus  ekbatur  corporalis  et  corrupti- 

St.'ni^™tib"o  '^'l's  Pierus  subeatque  spiritualis,  incorruptibilis  et  eiernus.     ego,   io 

nn^^^^t^-  meraor  quod  homo  natus  ad  laborem  sitti  ('J,  ea  que  sublevabat, 

SlduMg™^iuiit  iam  quasi  mìchì  illa  reliquerit,  subeo  libentius  et  subÌbo<''.     vale. 

GUnundi  inSae        Nupcf  qucdam  de  Scipione  Nasica  michi  suborta  dubitatio  est, 

cuius  volens  te  participem  reddere,  copiam  cum  presentibus  mino  (J>, 


.  Sdpl«< 


imi  fi 


mi  (lic)  t  poi  platqium        7.  G'  omelie  laeam 
11.  A' nimqucrit     subibo]  C  tubilo       13.  A' 


(0  Cf.  loB,  V,  7. 
(1)  Dell' ìiuio  che  Piero  prestava  al 
proprio  padre,  e  del  quale   questi  fa 


tevole  docutiienio  in  quella  Iciterìna 
ch'egliindirizEav^i  il  15  di  agosio  1399 
in  nome  de'  priori  a  Rinaldo  degli 
Albizzi  e  Lorenzo  RalFacaoi,  mandati 
ad  incontrare  Giovanni  Orsini  amba- 
sciatore di  re  Ladislao;  v.  Guasti, 
Commiss,  di  Kin.  degli  Albi^X',  Firenze, 
1867,  I,  Coram,  1!,  5  sgg.  Non  sa- 
rebbe del  resto  difficile  additare  cosi 
ae'  registri  delle  missive  come  io 
molti  altri  volumi  d'  atti  ufficiali  del 
tempo,  giacenti  nel  R.  Archivio  di 
Stato,  le  prove  materiali  dell'  efficace 
sussidio  che  il  giovine  prestava  a  Co- 
luccio  nel  disbrigo  delle  raolieplici  e 
pesanti  sue  incombenze. 

(j)  Attendeva  il  S,  in  questo  tomo 
al  suo  trattalo  Dt  tyramno,  scritto  per 
compiacere  alle  richieste  d' uno  stu- 
dente aquilano,  a  proposito  del  quale 
a  vedete  le  note  all'ep.  xxui 


di  questo  libro,  p.  431.  Or  nel  com- 
porre il  capitolo  Ad  liceat  tyri- 
mnum  occidete,  essendo  venuto  ■ 
discorrere  dell'  uccisione  di  Tiberio 
Gracco,  gli  nacque  il  dubbio  che  le 
varie  testimonianze  eh'  ci  rinveniva 
presso  gli  scrittori  antichi  intorno  a 
Scipione  Nasica,  promotore  della  se- 
dizione contro  i  Gracchi,  fossero  non 
già  da  raccogliere  sopra  un  solo  per- 
sonaggio, ma  da  assegnare  almeno  a 
due  diversi  individui  ;  e  cotal  dubbio 
espose  nel  seguente  brano  del  trattato, 
ch'io  riferisco  nella  certezza  ch'esso 
è  per  r  appunto  quello  spedito  colla 
presente  al  Bandini. 


boBeniuinut   p,  Sdpio 
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quam  lege,  prccor,  et  scr  lobanni  de  MaflFeguidis  meo<'>  volo  JJ^J^JgÌ^^ 
communices.    itenim  vale.     Florentie,  quinto  kalcnd.  iulii.  vi  0»' utStpàs. 


I.  R*  UàStaréiB 


tt  imtr  Mlum  secaadum  et  tcrtiaa, 
loiaiio  com  Pmo  Init,  inMrceMcrint  taai 
fsiBfMifiau  qiudntaaioqiM  post  Ctrtlugo  d«- 
In»  Ibirit  tsadtmqot  btUufli  Knmaatiainn,  poti 
Tibeihn  GnccM  fuit  ocdrat,  amiit 
gmua  ih,  &ctA4Uifenti  ttnporam 
§h  «aao,  ^00  NtticA  dee  liitt  hotp«, 
Menadi  bdU  Pmiid,  asqnt  ad  fiacm 
MUfiou  tt  octo  aimi  cUiiMimt  nu- 
«loiaqiMfiau  sdlictt,  q^i  Inter  eccua* 
Bie  belhuB  dtsenrrt* 
^nibns  tertiuni  ìUnd  protrectnni 
qaetnordedm  ^nibot  Hnminrina  cìtHm 
popolo  reititit}  qnibtts  ti  tempua  edole- 
Sdpionit  Neaice  com  aania  qniboa  ante 
btUnm  deornm  mater  Roaum 
fiicile  ridata  tempora,  ^o 
ty  huac  Sdpiooem  annnm 
honc  aotem  ^oia  afiraia- 
ploaqoam  nonagenarinm,  aoMto 
Mfa,  akot  legltor,  '  ad  bracUnm  obrolota,  in- 
fbiaaa  doeam  et  primarìnm  in  cade  flo- 
ctniia  viri,  com  iberat  moltitodo  aimol 
dvlom  aoperanda?  acio  proianria 
;  «r^  aoo  poaac,  adoqna  pariter  omiùbua  hoc 
I  mirom  dabera  vidari,  qood  Inter  non  veriaimi- 
bcflt  dabtat  rtpotari.  et  (joeniam  ai  rcmm 
:,  iottf  aa— «alla  laodta  pracipoa  cdabri- 
hoc  £KÌaoa,  non  aat  credibile,  qood 
ipU  pradariaaimi,  coi  slmile  forte  repcriri 
a  conctia  eaaet  obliterau  silentio 
preaaftim  oaaaibaa  coUigcndis  rcboa 
vatom  iavtnio  poat  virom 
laietni  altom  P.  Sdpionem 
col  prepcer  ferme  aimiUtndinem,  qoa 
victimario  congroabat,  Serapion  co- 
feh  a  Cariaiio  tribono  plcUa  loaaa 
antte  erodo  prioria  Maaica  fiUom 
ali  ^ooa  et  b]ratoriaroa 
M  aiaUltodo  oomioom  obacorarit.  nam 
Kaaicam  lUaae  [credi  non  poteat], 
IsforAe  Mnasldanun  regi  P.  Sci* 
lìdiiiiae,  qood  iUatnm 
ab  Urbe  condite  aeacenioaimo  tri- 
iom  bellom 
ab  Urbe  coiidiu 

»,  aicot  notat  clariaai— a 


Lisina,  )  foo  teaipore  eatrenu  fw- 
Sdpio  Maaica  Tir  optimoa 
bic  Maaica  non  aohm  annla 


'  Va&.  Max.  op.  eh.  Ili,  ii,  17. 

*  Vat.  Mae.  op.  di.  IX,  »▼,   $;  Tit.   Liv. 

'  Gt  Tir.  LiT.  op.  dk  XXX,  suv. 


tum  qaindecim  vixiaae,  aed,  qood  trana  omne 
mlraculum  eaaet,  td  eutia  coòanl  rempnblicam 
tcnniaae.  qoe  com  Tcrialmilia  non  dnt,  conctia 
reltnqoo  iodidi  Cacoltatem.  et  ai  placeat  eia  qoe 
didmoa  booi  cooaolant.  ti  onom  omninoTelint 
com  Valerio  Pobliom  Sdpiooem  Maaicam,  dkant 
honc  togate  potentie  clariaaimom  lomen,  qoÌ 
cooaol  logorthe  bellom  indixit,  «joi  matrem  Ideam 
a  frigia  aediboa  ad  romanaa  area  focoaqoe  mi- 
grantem  sanctiadmia  maniboa  ezcepit  et  reliqoa, 
qoe  capitolo  De  repolaia  '  idem  aoetor  in 
onioa  Maaica  laodem  dcaigoationemqoe  coUegit, 
aive  potiot  dcot  coUecta  per  attom  repperit,  dom 
omnia  non  eaplorat  ad  intimom,  annottTit,  dicant 
com  Valerio,  licebit,  aeqoe  unto  toeantor  aoctore  ; 
rationem  tameo  temporis,  precor,  reddant.  qoam 
d  ncqueant  atdgnare,  dicant  potine  aie  scriptiaac 
Valeriom  qoam  affirment  sicot  Illa  acripdt  hyatorie 
conaiatere  veiltatem  :  et  potine  credant  testom  Va- 
leri! foisac  corniptom  qoam  com  in  tam  rapinom  er- 
rorem,  qoi  in  tante  identie  virom  cadere  non  deboit, 
inddiaae.  dom  eoim  iata  rimarer,  repperi  darom  in 
capitolo  De  motatione  morom  ac  fortooe' 
nominia  dnadcm  crrorem.  scribitor  enim  com- 
mnoiter  in  omniboa  Valerli  codiciboa,  qooa  aaped, 
C  M.  Coroeliom  Sdpionem  Madcam  apod  U- 
paraa,  com  conaol  dead  romane  preaiderct,  a  Pe- 
nìa captom  fetaae;  com  clafiaaima  legator  apod 
Seoecam,  qoem  neado  qoare  Flonun  dicont,  '  Eo- 
tropiom  4  et  Oroaiom,  ^  non  Sdpionem  Maaicaaa, 
icd  G.  M.  Conielium  Adnam  ab  Hannibnk  nuiore 
anno  qdnto  primi  belli  Ponid  rocatom  ad  col- 
loqoium  fraode  punica  captom  hdaae.  qood  com 
iu  certiadmom  ait,  poto  qooedam  cogoomea  illod 
Aaina,  com  eorrigcre  qoerercnt,  in  Sdpionena 
Maaicam  commotaaae;  qooniam  taaa 
nomen  da  in  dare  frmilia  foraanminna 
bile  lUeretor.  qoi  d  leglaaent  apod  Macrobiom, 
antiqottatia  fideliaeimom  reUtorem,  ^  qood  Cor- 
nettna,  com  in  foro  emiaaet  agrom  et  iponaoiea 
prò  preilo  pelei  entor,  e  veatigio  taatom  aria  ao- 
per  aaianm  fecerit  affirri  qoantom  oportebnt  ap- 
pendi et  ex  eo  tempore  Comeiie  Conflie  non  in 
cootomeliam,  aed  ob  (aetì  magnificentiam  cogao- 
mea  hoc  Aaina  datom  eaic,  non  fidaaeat  id  co- 
goomiaia  admirati.    hec  tamen  to  et  alii  ledpiant 

»  Op.  dt.  VII,  ▼,  1. 
*  Op.  dt.  VI,  u.  II. 
'  Flob.  EfUomu,  II,  I. 

4  JrfVMrMM,  II,  ax. 

5  HUitHmrmm  UM  FU,  IV,  tu. 
é  Sai,  I,  TI,  tf. 


(t)  V.  aou  1  a  p.  400. 


xviin. 

A  SER  Rigo  di  Domenico  Rigoli  da  Perugia  H 
[R',  e.  9*,;  M»,  e  jjA;  G',  cgB,] 
Ser  Rigo  Dominici   de  Penisio. 
I,  lugUg  i4«>.     ■^UNESTUM  funesta  lugubrisque  tua  me  ìnvenil  epìstola,     et  ego  5 
tinih.«ipiiom-   X     quidem  ultimo  mensis  maìi  filiutn  meum  dilectum,  nomine 

.™™H.    .n.-l.'cgli  T 

■>  *:  Pierum,  qui  vinutibus  et  moribus  suis  sine  dubìo  pluris  erat  quam 

|.  Coli  R'  llP  ;  G'  Ser  Rigo  dt  Perado        ;,  runttlum]  R'  qBOlum 


o  VilnU  iixt>  illu  S 


■  lugBTtlu  brllum  indltil  ■  j  iiUilur  ;  ■  filini  ciui 

i«b4  •liUiiiilui>,ijug|iatiiiItiniricrl)ilariiaiiiK- 
un,  amncrn  lufemnlduliiuileiuni.    H<l.di.rs- 


Ci  f  sembrato  non  inopportuno 
dare  alla  luce  questo  brano  del  De 
lyramno  sulla  fede  di  due  codici  fioren- 
tini (Laur.  PI.  XC  sup.  xli,  c.  4A; 
Laur.  LXXVIII,  Jtii,  e.  3  a),  perchè  t 
documento  molto  ragguardevole  del- 
l'acuteua  e  della  erudizione,  con  cui, 
precorrendo  i  tempi,  Coluccio  die  opera 
alla  crìtica  storica  ed  all'  ermeneutica 
de'  testi  antichi.  Che  se  la  deficienza 
di  materiali  atti  a  fargli  conoscere  la 
reale  discendenza  degli  Scipioni  l'in- 
dusse a  congetturare  che  V.  Cornelio 
Scipione  Nasica  Serapione  fosse  figlio 
di  P.  Com.  Scip.  Nasica,  primo  di  que- 
sto nome,  che  ospitò  Cibele,  mentre  ne 
fu  in  effetto  il  nipote;  e  gli  rese  impas- 
sibile di  mettere  pienamente  in  chiaro 
r  errore  commesso  da  Valerio  Mas- 
simo, il  quale  confonde  il  Nasica  ospite 
delia  madre  Idea  col  pronipote  suo. 


che  fu  console  insieme  a  L.  Bestia 
Calpumio  neli' a.  ut  a.  C;  cìù  noa 
toglie  ch'egli  avesse  colpito  nel  segno, 
proponendo  di  distinguere  V  un  dal- 
l' altro  r  ivo  e  il  nipote.  N£  meno 
giustamente  egli  vuole  correggere  nel 
secondo  passo  di  Valerio  da  lui  citato 
(XI,  tx,  11)  uNasiiraB  in  «Asinaa; 
essendo  questa,  sebbene  il  celebre  co- 
dice Beraense  de'  Facto  iulaqut  mt- 
moTabilia  rechi  anch'  esso  i  Nasica  », 
la  genuina  lezione  di  quel  luogo, 

(1)  Era  costui  un  aretino,  notaio  di 
professione,  del  quale  altro  non  po^ 
Siam  dire  senonchè  del  i  J89  si  tro- 
vava in  qualità  di  cancelliere  ai  ser- 
vigi di  messer  Pietro  de'  Gambacorti, 
signore  di  Pisa.  Una  sua  ofKciosa 
lettera,  scritta  il  24  agosto  di  quet- 
r  anno  al  segretario  di  GianlVancesco 
Gonzaga  Galeaizo  de'  Buzzoni,  «tv 
vasi  neir  archivio  storico  Gonzaga  in 
Mantova,  E,  XXVIII,  3. 

(2)  In  Perugia,  dove  la  peste  noa 
faceva  minori  stragi  che  in  Firenie, 
tea  cent'  altri  ne  cadeva  vittima  quel 
valoroso  giovane  chiamata  Tommaso 
di  ser  Rigo  Rigolì,  al  quale  Coluccio, 
vedutene  le  prime  poetiche  compoà- 
zloni,  non  aveva  esitato  a  prognosti- 
care pochi  anni  Innanzi  il  piii  lumi- 
noso avvenire  ;  lib.  IX,  ep.  vii,  p.  6;  dì 
questo  volume.     Percosso  d'amaris- 
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nOTcm  aliiy  qui  nunc  usque  michi  vivant,  amisi;  imo,  quo  rcctius     ««roècoUptr- 
loquar,  premisi;  eodem  enim,  quo  iUe,  re  quidem  iuvenis,  etate  ^*"^* 
vero  iam  extremi  temporis  adolescens,  me  contra  nature  debitum 
ordinem  antecessit,  propero,      nec  me  duxi  nec  duco  fili!   mei  Ì7*  hoS**  «^11 

y  mtgratione,  licet  damnum  inextimabile  receperim,  infelicem.  erat  ^{J^,  ^hhml 
enim  ille  non  comes,  sed  sublevator  laborum  meorum;  me  quidem  hu  cIm  i^tS^i^ 
occupationibus  publids  parte  maxima  liberabat;  tam  gratus  civibus;  tLtogwtotaonii 
quod  quidem  universalis  omnium  dolor  darissimum  fedt  ;  quod  ®"""*  ^  *******^ 
nullus  hominum  memoria  recordetur  aliquem  um  acceptum  in 

o  offido,  cui  presum,  aliquo  tempore  fuisse  versatum.     nec  imme- 
rito,   siquidem  erat  aspectu  pladdus,  afFabilitate  suavis,  intellectu  pvu$o^ÈSàWkà 
prompttis;  et  omnia,  que  solent  virum  virtutis  consumate  perfi- 
cere,  iam  non  secundum  indolem  solum,  sed  secundum  rem  in 
IMO  mlrabiliter  eiucebant    me  dicebant  cuncti  tali  filio  uno  ore  ^  •«•••  «y»»*^- 

■  rftto  coni*  n  natU' 

5  feUcem,  omniumque  iudicio  et  destinatone  videbar  michi  non  sue-  J^'SiSo.******" 
cessorem,  sed  heredem  in  officio  preparasse,    placuit  Deo  michi     ^  ••  pi«c<in« 

ft  Dio  AttnigifVf 

iam  ferme  septuagenarìo  ;  sexagesimus  enim  et  nonus  annus  etatis  ^  ^T  emm 
mee  agitur  ;  hanc  spem  erìpere  meque  iam  defunaum  laborìbus  ^^Jf^r^^  dlì 
▼eteri  iugo  ponderique  subicere  negodorum  et  occupationum.  fi^  '*'•  ^'^ 
0  plicuit  hoc  Deo;  nunquid  me  tamen  dixerim  infelicem?     nun- 
quid  et  te,  qui  similiter  fìlium   optimum,  eruditissimum  et  in 

14.  R'  dopo  dicabMt  dava  coatra  che  fu  canctUato.        i8.  hP  omette  qae  dopo  me 


fillio  stnudo  per  la  perdita  del  figliuolo, 
avvenuta  il  i*  di  giugno,  ser  Rigo  volle 
darne  avviso  al  S.«  che  alla  lugubre 
ambasciata  contrappose  colla  presente 
una  000  meno  lugubre  risposta. 

Di  Rigo  di  Domenico  Rigoli  poche 
aocisie  ci  sono  pervenute.  Benché 
nonio  e  giudice  imperiale,  pure  il  suo 
flome  non  ricorre  né  in  quella  nutri- 
càU  (oggi  conservata  presso  la  pina- 
Comunale)  che  la  Società  de* 
di  Perugia  fece  scrivere  ed  al- 
per  accogliervi  i  nomi  de* 
membri  correndo  il  134),  né 
Ìb  qtt^a  a  cui  si  pose  mano  die- 
tto «oc  ordine  nel  1354,  benché  oltre 
a  coloro  che  a  quel  tempo  erano 

CMbccA»  SahtaH.  m. 


ascritti  al  collegio,  si  registrassero  poi 
in  quest*  ultima  anche  quelli  che  man 
nuno  entravano  a  comporlo.  Sicché 
altro  non  sappiamo  sul  conto  di  Rigo 
se  non  che  nel  1386  venne  estratto 
in  notaio  e  scriba  de*  priori  per  il 
bimestre  settembre -ottobre  ed  in  tal 
qualità  attese  a  trascrivere  i  quaderni 
delle  riformagioni  spettanti  a  que'  due 
mesi  (arch.  Comunale  di  Perugia,  An- 
nati  decemvir ali,  1386,  ce.  195  a-2i6a); 
e  che  il  17  febbraio  dell*  anno  se- 
guente fii  del  numero  dei  notai  eletti 
dai  signori  «  super  catasto  reactando  » 
per  la  porta  di  S.  Susanna,  dove 
certamente  abitava;  Anm.  dt  1387, 
e.  15  A. 

26 


culmen  eloquentie  summeque  fame  sìne  dubio  progressurum,  Deo 

'  vocante,   premiseris,   infortunatum   dices?      absit   a   nobis,  Rige 

carissime,  tautus  error.     eramus  Dei  dono  io  fìliorum  nostrorum 

virtutibus  gloriosi;  eramus  mundana  felicitate  feltces.      remansit 

gloria;  remansit  vinucum  meritorumque  memoria,  qua  privari  non   ; 

possumus.    decessi:  illud  fragile  corruptibileque  corpusculum  et  in 

terram,  de  qua  sumptum  erat,  naturali  revolutione  concessit.     illa 

vinutum  opinio,  que  nos  de  patribus  felìces  effecerat,  salva  est. 

I   felices  ergo  remansimus;  patris  denomìnalionem  quoad  illos  ami- 

simus,  que  nos  non  felìces  dìcebat  esse,  sed  patres.     gaudeamus, 

[   Rige  carissime,  quod  maxima  et  optima  nostri  parte  Deo  coniuocti 

L  simus.     habcmus  illìc  qui  prò  nobis  oraiit  quique  nos  expectant, 

ad  quosque  libenter  simus,  cum  idem  Deus  evocaverit,  accessurì. 

nec  nos  infelices  esse  putcmus,  qui  felicitatem  veram  et  immarce- 

scibilem  iam  nostris  istis  precursoribus  teneamus.     hec  hactenus. 

Liber,  quem  repetis,  oneri  micbi  ;  Deus  testis   est;  lam  ad 

:  annum  et  ultra  fuit  '');  speravique  quod  dominus  Nofrius  Angeli, 

I  cunihÌncdÌ5Cederet,reportaret;  sic  enim  eidem  obtuleramf".     mi- 

tii^.'    "*""'■  sissem  eum  niultotiens,  nisi  casus  varios  timuissem.     tanti  quidem 

ille  facit  Ubrum  precii  quatuor  aut  quinque  floreaorum,  quod  eum   . 

GUdo    ipeiiri  Qon  possem  florenoruni   millibus  emendare,      curabo  tameo  id 

•bbim Donte ■  chi  facere,  cum  comodum  inveniam  relatoreni;  tu,  si  modum  habes, 

T«r«iiu  «or-  iube  CUI  tradam,  et  faciam.     vale  felìx  et  mcmor  quod,  cum  Deus 

•"">">_   '■.'•!*'■   omnia,  sed  super  omnia  rcs  bominum  administrct,  nichil  ab  infi- 

'•"■  «ita  illa  bonitate  procedit  nìsì  bonum,  iiìsi  saluiiferum,  nisì  tale,  : 

quod  non  possemus  melius  cogitare.     Florentie,  tertio  idus  iulii. 


( 


(i)  Si  tratu  del  pregevole  tnano- 
scTÌtto  del  Di  nuptiis  Pbihlùgìac  et 
Mercurii  di  MariUno  Capella,  inioroo 
al  quale  san  da  vedere  le  note  all'  epi- 
stola vu[  del  [ib.  X,  p.  138  di  questo 
volume. 

(2)  Sopra  costui,  un  perugino  non 
probabilmente  de'  pji)  oscuri  in  pairìa 
ai  suol  giorni,  i  documenti  da  noi 
consultati  sod  muti  ;  nÈ  possiamo  quindi 


14.  K'  ■< 


identilicarlo  con  sicureiia  con  quel 
B  Nofrio  Angeli  de  Perusìo  porte  S.  Pe- 
«  tri  et  parochie  S.  Marie  de  Metchato  u, 
che  addi  16  dicembre  del  i;86  conse- 
guiva dai  priori  di  Perugia  soit'ob- 
bligo  però  di  condividerla  con  Stefano 
Roggeri  la  proprieti  d'un  e  casale - 
«  rium  •,  posto  nel  castello  di  Speda- 
licchio;  acch.  Com,  di  Perugia,  .-jiin. 
dtcemv,  ij86,  e.  3}6a. 
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Frater  Fnmdscus  Vannis  de  Penisio  ordinis  predicatorum  die    v^?fiZ?  ?***"** 

*  che  il  libro  è  auto 

duodecima  novembris  babuit  dictum  librum  ('>. 


cona^BAto   ft  fri 
Fraaccsco  Vaimi. 


XX. 

A  Iacopo  Angeli  (*). 

5  [R'j  e.  9 a;  M*,  c.  34 a;  G*,  c.  iob.] 

lacobo  Angeli. 

QUANTA  sit  diligenda  tua  super  bis,  que  mea  sunt,  pluribus  et 
quotidianis  tuis  epistolis,  quibus  de  successibus  infìrmitatis 
Arrigi  me  particularìter  admones,  ostendisti,  filium  te  gerens  in 
o  omnibus»  mirabiliter  ante  oculos  michi  ponens  omnia  tam  diffinite, 
quod  si  presens  essero,  non  possem  singula  melius  vel  evidentius 
intuerì*  ego  vero  fragilitads  humane  conscius  ad  primum  egro- 
tadoois  annuncium  de  viu  filii  indubitabiliter  aaum  duxi.  si  quid 
melius  erit,  in  lucro  ponam  (').    tu  fac  apposite,  sicut  officio  plus 

6.  Coti  R*  àP  G'.       8.  R*  omette  tnU       ii.  M'  R'  quam        13-13.  ^'  egrouoti* 


Firtnit, 
17  loglio  1400. 

Lo  riagrasi*  del- 
U  figliale  aolUdtii- 
dine  eolla  oaala  lo 
tiene  intonBato 
della  malattia  di 
Arrigo 


(i)  Meglio  che  una  poscrìtta  è  que- 
sta a  dirsi  uo'  annotazione  in  servigio 
ddla  propria  memoria,  che  il  S.  deve 
aver  apposta  nel  suo  copialettere  di 
fianco  all'epistola  ch'ora  s'è  letu, 
qoand'  ebbe  ritrovata  la  persona  a  cui 
potè  sicuramente  affidare  il  codice  ri- 
domandato da  ser  Rigo.  Del  frate 
Francesco  Vanni  non  fanno  ricordo 
né  gli  storici  del  suo  Ordine  nt  quelli 
della  sua  patria. 

(a)  Leggemmo  già  nell'ep.  xvni 
di  questo  libro  medesimo  (p.  397),  che 
i  figliuoli  di  Coluccio^  eccezion  fatu 
per  Piero  e  per  Filippo,  erano  passati 
unti  da  Firenze  a  Stignano,  il  castel- 
letto di  Valdinievole,  dove  sorgevano 
tragB  olivi  le  case  erediute  dagli  avi. 
Or  poiché  questa  e'  insegna  che  Iacopo 
Angeli  teneva  informato  il  nostro  della 
safaite  del  suo  quartogenito  Arrigo, 
noi  dovremo  ragionevolmente  dedurne 
die  ancor  egli  si  fosse  recato  a  Sti- 
gnano, sia  che  a  ciò  l' avesse  indotto 
il  timore  della  peste,  sia  che  il  S.  stesso 


gliene  avesse  fatto  preghiera,  perché 
i  suoi  figli  avessero  vicino  un  amico 
ed  un  protettore. 

(3)  Come  rìsulu  dall' ep.  xxu  di 
questo  libro  (p.  408),  Arrigo  ebbe 
salva  la  vita.  Vadano  adesso  qui  di 
lui  poche  notizie  biografiche.  Nato 
nel  1378,  secondochè  attestava  egli 
stesso  agli  ufHziali  del  catasto  nel  1427 
(ma  non  è  da  tacere  che  nel  Libro 
dette  età  dei  cittadini  di  Firenze,  lib.  I, 
a.  1429,  ei  lascerebbe  credere  d*  esser 
nato  invece  nell*  '80),  Arrigo  contava 
a  questo  momento  ventidue  anni  d*età. 
Non  ci  risulta  che  avesse  fin'  allora 
atteso  ad  alcuna  professione,  né  che 
in  seguito  v*  attendesse  ;  dinanzi  al 
suo  nome  non  si  rinviene  difatti  giam- 
mai alcun  onorifico  titolo.  Cresciuto 
negli  anni  prese  a  battere  la  via  delle 
magistrature  e  così  nel  1406  lo  tro- 
viamo eletto  a  podestà  di  Camerino 
per  sei  mesi,  scorsi  i  quali  la  repub- 
blica pregava  Rodolfo  di  Varano  a 
riconfermarlo  in  ufficio,  «  cum  . .  .di- 


e  lo  ttiaola  a  prò- 
•egntre  nella  mede- 
sima maakra. 


t*^  ^i-  quam  filii  incepisti.  Bonifacium  credo  mea  hec  istic  ofiéndet 
*'^£2J2  epistola  t'>.  per  primum  qui  fidus  fuerit  pecunlas  mittani.  vale; 
'■  celerà  que  scribìs  teneo.     Florentìe,  sextodecimo  kalendas  sesrilis. 


«ani  Arrigus  tali  unloi^oe  orbatus 
a  parente  extra  patriam  aliquo  lem- 
11  pori s  intervallo  cupiat  immorarì &c. • 
(Ardi,  di  Stato  b  Firenie,  Miss.  reg.  26, 
e.  4  B,  >  Rodulfo  de  Canietino  u,  aS  giu- 
gno 1406),  nel  '11  podestii  ài  Bug- 
giano;  cf.  ToBRiGiAKi,  op.  cit.  p.  4i; 
Ansaldi,  Lii  raldinitvoU  illustrata, 
Pescia,  1879,  II,  194  &c.  Quattr'anni 
dopo,  mentre  era  scrivano  della  Camera 
(v.  Makni,  Zibald.  di  cose  patrie  nella 
Bigazziana,  n.  1S4,  e.  6}i),  dovette 
ammogliarsi;  e  la  sposa  fu  Tita  d'An- 
diea  d'Alamanno  de'  Medici,  la  (juale 
1'  anno  appresso  Io  fé'  padre  d'  un 
primo  figliuolo,  Coluccio  (19  gennaio 
1417-1460-  Nt^Il'  autunno  del  1430 
Arrigo  era  a  Stìgnano,  donde  l'S  ot- 
tobre scrivevi  a  Guido  Manfredi  per 
raccomandargli  un  suo  parente,  Ca- 
maggiore  di  Serravalle  :  «  Facevane 
o  grande  slima  niesscr  Coluccio  ■), 
dice  egli  nel  suo  viglieito,  che  sta 
nell'Arch.  di  Stato  in  Lucca,  Gov.  dì 
P.  G»i«rg(,filia  i9,Lett.  di G. Manfredi, 
cart.  17;  ncos)  ancliora  noi».  Addi 
20  dicembre  dello  stesso  anno  la  Tita 
gli  fé'  dono  d'  un  secondo  maschio, 
che  ai  chiamò  Marsilio.  Del  '21  egli 
andò  podestà  a  Ripafratta  per  sei  mesi 
a  cominciar  dal  13  giugno  (Manni, 
op.  cit.  e.  66;):  ed  ebbe  una  bambina, 
Piera,  che  dovette  morire  in  giovbe 
etl,  e  (il  seguita  due  anni  dopo  da 
una  soTellina,  Aurelia.  Nel  142S  in- 
fine la  Tiu  gli  partoriva  un  terrò 
maschio,  Bonifazio.  Di  sé,  della  sua 
famiglia,  «  sustanzie  &  incarichi  i>,  due 
anni  appresso  il  brav'  uomo  dava  largo 
ragguaglio  agli  ufficiali  del  catasto 
(Arch.  di  Stato  in  Firenze,  Cat.  di 
S.  Maria  ì^ov.  gonfal.  Vipera,  1427, 


e,  120B  sgg.);  ma  pochi  mesi  dopo 
la  morte  se  lo  portava  via,  gettando 
nel  lutto  e,  a  quanto  pare,  nell'  indi- 
genza la  famiglìuola  sua,  che  fu  rac- 
colta dal  fratello  Antonio. 

(1)  Non  men  oscura  di  quella  de* 
fratelli  suoi  corse  1'  esistenza  di  que- 
st'  altro  figliuolo  di  Coluccio.  Ignota 
ci  rimane  la  data  della  sua  nascila; 
ma  non  audremo  lungi  dal  vero  con- 
getturando ch'ei  fosse  venuto  al  mondo 
dopo  Andrea  e  prima  d'Arrigo,  vale 
a  dire  tra  il  137)  ed  il  '78.  Abbrac- 
ciò Bonifacio  il  p.iri  d'Antonio  la 
carriera  del  notaio  e,  morto  Piero,  fu 
dal  padre  chiamato  ad  aiutarlo  nel 
liisbrigo  de'  pubblici  af&ri,  sicché  il 
11  giugno  del  140J  gli  venne  ifiìdMa 
r  uffizio  di  notaio  delle  estrazioni  degli 
ufficiali,  che  secondo  gii  statuti  spet- 
tava prima  al  cancelliere.  Fu  questa 
una  fonuna  per  lui,  perchè,  morto 
Coluccio  nel  maggio  del  1406,  meo- 
tr'  egli  era  sempre  in  carica,  i  priori 
con  deliberazione  del  1 1  di  quel  mese, 
u  voientes  ob  celebrem  memorìam 
«  dicii  domini  Coluccii  ac  prò  honoie 
([  et  utilitate  familie  et  filionim  qui  de 
«  ipso  reroanserunt  ac  etiam  de  pni- 
«  deniia  dicti  ser  Bonifatii  notarii, 
o  unius  ex  ipsis  filìis,  confidentes,  pro- 
«  videre  >,  stabilirono  di  nominare  per 
un  altro  anno  Bonifacio  notaio  delle 
estrazioni  collo  stipendio  di  ottanta 
fiorini  d'  oro,  non  solo,  ma  di  più  de- 
cretarono che  l'ufiìzio  gli  foste  d'anno 
inannocostantementeriaffidato;  Arch. 
di  Stato  in  Firenze,  Prow.  n.  96, 1 406, 
e.  39 B.  E  difatti  dal  1406  al  i4ianai 
abbiamo  certa  notizia  che  ser  Boni- 
fazio godette  del  concessogli  privile- 
gio, né  stimiamo  improbabile  che  in- 
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XXI. 
A  Doàc^ico  Bakdini  d'  Arezzo  (■>. 

[R*,  e  8b;  M*,  c.  34 b;  G',  c.  10B.J 

Maglstro  Dominico  de  Aretio. 

j   O  UNT  omnia,  quanvis  Icvia,  vir  insignis,  fratcr  opdme  et  amice  4  *j!SS"i'4oo, 

O  karissime,  temporibus  istis  suspecta,  ut  quanvis  febris  quartane  J^!^J^J^^ 

typus  parum  habeat  cura  pestilenti  febre  commertium,  mctuen-  JlSiSir"'**''**" 
dum  sit  tamen,  ne  sub  illius  egritudinis  commotione  pestifera  lues 

4.  Coti  R'  Mfi  e*.       8.  R'  ett 


che  per  parecchi  altri  anni  gli  fosse 
confermato.  In  quanto  al  resto  della 
sua  vita  ei  lo  trascorse  ricoprendo 
modeste  cariche  o  in  citti  o  nel  con- 
talo; cosi  p.  ei^  dal  23  ottobre  1420 
al  33  aprile  'ai  resse  il  vicariato  di 
Borgo  San  Lorenzo;  Arch.  di  Stato 
In  Firenze,  Reg.  Estrinsuu  n.  191, 
e.  $4  A.  Verso  questo  tempo  ei  con- 
trasse matrimonio  con  una  Checca, 
di  cui  non  ci  venne  fatto  di  conoscere 
il  casato,  e  n*  ebbe  una  bambina,  cui 
ditde  U  nome  di  Agnola.  La  sua  fe- 
lichà  coniugale  fu  però  di  breve  du- 
rata» perchè  colpito  dalla  morte  pochi 
aooi  dopo  egli  lasciava  la  sua  famì- 
glia in  assai  tristi  condiaioni.  Al  po- 
vcso  ser  Antonio,  suo  fratello,  toccò 
qniadi  assumere  la  tutela  anche  della 
nipoie,  appena  quinquenne,  allorché 
Bofiifildo  morì,  come  denunziava  egli 
slssso  agli  ufficiali  del  catasto  nel  1427; 
Arch.  di  Stato  in  Fitenze,  Cai.  ài  S  Ma- 
fU  N9V,  goof.  Vipera,  1427,  e.  117B. 
DI  tutti  i  figU  del  S.,  Bonifozio  è 
il  solo  nel  quale  si  vegga  far  capolino 
qoalclie  lievissimo  segno  d*inclina- 
siooe  a  quegli  studi  geniali  che  ave- 
vano formato  il  costante  ideale  pa- 
t«w>.  Un  suo  poco  felice  sonetto  ad 
00  cardinale,  che  è  forse  il  francese 


Pietro  di  Thuvey,  legato  in  Toscana 
(t  141 2),  si  legge  infatti  nel  cod. 
Magliab.  VII,  xi,  2$,  e.  131  a;  com.: 
«  Magnanimo  signore  in  cui  dipende  ». 
(i)  Sebbene  il  morbo  avesse  di- 
messo alcun  poco  della  sua  furibonda 
violenza  in  Firenze,  pure  non  accen- 
nava ancora  se  non  lontanamente  a 
scemare.  Sono  di  ciò  documento  elo- 
quentissimo  come  sempre  le  cifre  che 
ricaviamo  dal  più  volte  citato  libro 
delle  denunzie  de*  becchini.  I  morti 
eh*  erano  infatti  nel  solo  mese  di  lu* 
glio  saliti  al  numero  spaventoso  di 
cmquemila  e  cinque,  durante  l'agosto 
raggiunsero  quello,  minore  al  certo, 
ma  pur  sempre  rilevante  di  milleno- 
vecentottantotto.  Più  di  settemila 
morti  in  due  mesi,  senza  tener  conto 
di  tutti  quelli  che  o  per  povertà  o  per 
altre  cagioni  restavan  privi  d*  esequie 
e  di  particolar  sepoltura  ed  eran  quindi 
trascurati  dai  becchini  I  Né  migliore 
era  lo  auto  della  salute  pubblica  in 
Arezzo.  In  questa  condizion  di  cose 
ben  si  comprende  come  il  Bandini, 
inquieto  per  la  salute  di  Coluccio, 
instasse  per  aver  di  frequente  soe 
nuove,  ed  il  nostro,  a  sua  volta,  s' im- 
pensierisse d*ogni  lieve  indisposizione 
deir  amico. 


4ofi 


EPISTOLARIO 


n::rz 


r-Cii." 


obrepat.     quare  veiira  ut  quotidie  valitudinis  tue  me  facìas  ccr- 

tiorem.     nani,  ut  Flaccus  inquit, 

Ni!  ego  coDtulerim  iocundo  letu^  sinico  (0. 
Que  scripsi  tibì  de  Nasica  certissima  teneas  nec  credam  posse 

■  contrariuni  reperiri  *''.     unde  vero  Nasica  Scipio  dictus  sit,  aucto-  5 
'  ritacem  non  liabeo.    legi  tameu  in  antiquìssinio  commento  Donati, 

'   sive  potius;  clarum  miclii  quidera  non  est,  adeo  Donali  textus, 
quem  habeo,  commento  permixtus  est;  in  Arte  maiore  Donati: 

■  agnomen  est  quod  extrinsecus  venit*''.     venit  autem  ab  aliqua 

'  ratione.    puta:  Scipio,  qui  foriiier  Africani  vicit,dictus  est  Afrìcanus   io 
et  nares  Scipio   qui   maiores   habuit,  dictus  est  Nasica,      nichil 
aliud  super  hoc  memini  me  legisse;  cum  tamen  satis  verisimile 
sit,  si  placet,  id  sumito.     Nasicam  autem  nemìnem  legi  dictum 
ante  P.  Scipionem,  qui  matris  Idee  hospes  fuitW. 

I         Ego  vero  valeo:  vatent  et  mei,  preter  Andream,  qui,  sicut  Deo   ij 

;  placuit,  Petrum  comitatus  est''',     sit  nomen  Domini  benedictum. 

'  Philippus  hodie  nona  die  graviter  egrotavit  cum  sigiUis  et  sìgnìs; 

'   convalescit  tamen  et,  licei  febris  adsit  et  ulcus  suspectum  iugra- 

I.  fi'  omelie  tue  3.  fi'  nichil  7.  quidttn  h 

IO,  AP  rene  (lie)        10-11.  R'  omette  qui  -  Scipio       1; 


(1)  HoKAT.Sdl.I.v,  44;  mail  testo 

(2)  Cf.  le  note  all'  ep.  xviii,  p.  )98. 
Maestro  Domenico  voleva  probabil- 
inetlte  giovarsi  de'  dati  fornitigli  dal 
S.  nel  compilare  la  biografia  di  Sci- 
pione Nasica  per  il  suo  libro  Di  viris 
(laris;  il  che  fece  in  rea  Iti  ;  cf.  cod. 
Laur.  Ali.  172,  e.  jsoai  De  Sci- 
pione   Nasica. 

(})  5on  difatti  parole  di  Servio; 
cf.  M.  Servii  Honoratl  Commeiil.  in 
Artem  Donati  in  Keil,  Cramm.  ìat. 
IV.  429,  5. 

(4)  Il  Bakdini  nella  cit.  biografia 
di  Scipione  trascrive  quasi  alla  lettera 
questo   brano:   e  Unde   autem  Scipio 
a  Nasica  dictus  sit  non  r 
aquemquam   hisloricuni 
n  scribit  tamen  Dooatus 


n  iora(iii;)  arte;  "agnomen  est  quod 
B  extrin si cu5()iV)  venit."  nam  quia  Sci- 
ti pio  Africana  vicit  dictus  est  A^icanus 
u  et  ille  Scipio  qui  maiores  nares  habuit 
"  Nasica  dictus  est.  hoc  quidem  veri- 
>  simile  satis  est;  si  ergo  placet,  sum- 
n  mito.  nullumaliumNasicamdictum 
«  legi  ante  hunc  Publium  Scipionem  ■. 
(;)  Invano  abbiamo  sfogliato  il  fu- 
nebre registro  di  set  Antonio  di  ser 
Marino  per  verificare  se  vi  apparisse 
segnato  il  ricordo  emortuale  d'Andrea 
Salutali.  Convien  dunque  ritenete 
che  anch'  egli  come  Arrigo  fosse  stato 
colpito  dalla  malattia  esiziale  in  Sti- 
gliano. Era  Andrea  il  secondogenito 
di  Coluccio,  essendo  nato  nel  137; 
ipud     (cf.  lib.  Ili,  ep.  XX  ;  1,  306).    La  soa 

legisse.     morte  dovette  avvenire  ita  il  ij  luglio 

la  Ma-     ed  il  4  agosto. 
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eoamoTA 
U  aorte  4'Aa- 


vescat,  liberadonem  speramus  <*).    vale  et  in  morte  Andrec,  precor,     ^^  •* 

*  '  p«r  U  aorte  d'AB- 

non  commovearìs,  sed  mecum  teneas  et  secum  et  nobiscum  Deum  ^^^^.  **»■•  *^ 
egisse  non  solum  sicut  oportet,  sed  miseri corditer  atque  bene. 
Florentie,  pridie  nonas  augusti. 


MMgaft' 
to  ai  celesti  de- 
creti. 


XXII. 
A  Venanzio  Franchi  da  Camerino  (*>. 

[R',  e.  8  B  ;  M*,  e.  34  b;  G',  c.  i  i  a.] 

Venantio   Franci  de   Camerino, 

ccuPATissiMUS  pauca  scribam.     de  Piero  et  Andrea  nostrìs 

o  V^  aaum  est.    sit  nomen  Domini  benedictum.    scio  nos  per- 

didisse  duos  filios  et  inextìmabile  damnum  esse  et  fore.     sed. 


o 


8.  Cosi  R'  &;  W  Frtncitd 

(x)  Filippo  h  un  de'  figli  del  nostro 
so  cui  manchiamo  completamente  di 
Dodxie.  Era  forse  il  sesto,  nel  qual 
caso  la  sua  nascita  dovrebbe  esser 
avvenuta  tra  il  1381  e  il  1385.  Da  un 
troppo  sommario  accenno  di  P.  A.  Del- 
l'Ancisa,  op.  cit.  EH,  e.  1 1 1  B,  si  de- 
duce eh*  egli  viveva  ancora  nel  1407; 
ma  non  dovene  campar  molto,  perchè 
ne*  catasti  del  1427  non  si  fa  mai 
cenno  di  lui. 

(a)  Fu  quello  di  Venanzio  nome 
assai  comune  tra  gli  abiunti  di  Ca- 
merino nel  corso  cosi  del  xiv  come 
dd  XV  secolo,  e  poiché  coloro  che  lo 
portarono  sono  ne*  documenti  del  tem- 
po quasi  sempre  designati  col  semplice 
della  patria,  cosi  difficile  riesce 
distinguerli  gli  uni  dagli  altri. 
Ceno  non  h  colui  al  quale  il  S.  scrive 
quel  ser  Venanzio  da  Camerino,  che 
con  quattr*  altri  suoi  conterranei  era 
stato  eietto  a  far  parte  della  famiglia 
del  podestà  di  Firenze  per  sei  mesi, 
dal  giugno  al  novembre,  nel  1375 
(Arch.  di  Stato  in  Firenze,  Camarl, 
itXU^  Camara  id  com,^  Use,  gemr.^  9  ago- 
sto), perchè  quello  era  figliuolo  di  un 
«  maestro  Matteo  »  ;  e  neppure  sarà  da 
identificare  il   nostro  coli*  altro  Ve- 


nanzio, eletto  il  18  agosto  1408  in 
maestro  di  grammatica  del  comune 
di  Fano  (B.  Feliciangeli,  NotiiU  di 
Cosi.  Varano  Sforma  in  Giorn.  stor,  d, 
UtLitaL  i894,XXIII,  59),  poiché  costui 
é  detto  figlio  d*un  Cola.  Più  natu- 
rale ci  parrebbe  di  riconoscerlo  in 
quel  Venanzio  di  Francesco  da  Ca- 
merino, che  nel  1395  insegnò  gram* 
matica  nello  Studio  bolognese  (Pa- 
squali* Al  idosi,  Li  doU,  forestieri  che  in 
BoL  hanno  letto  teologia  &c.  p.  3  ;  Cor- 
radi, Not.  sui  prof,  di  latinità  &c  p.4s) 
e  che  nel  '98  si  trovava  probabilmente 
ai  servigi  di  Lodovico  Alidosi,  per 
incarico  del  quale  scrisse  per  le  rime 
un  sonetto  di  risposta  a  quello  indi- 
rizzato al  signor  d*  Imola  da  Franco 
Sacchetti  (cf.  le  Poesie  ined^  di  F,  5., 
ed.  Mignanti,  1857,  p.  31  &c),  se  non 
ci  tenesse  sospesi  Tobbiezione  che  co- 
stui mal  si  sarebbe  acconciato  a  co- 
prire un  anno  dopo  quell*  ufficio  ceno 
modesto  nella  cancelleria  vuoi  del  po- 
destà vuoi  di  qualch*  altro  tra  i  ma- 
gistrati fiorentini,  di  cui,  a  giudicarne 
dagli  accenni  ad  altre  cariche  cui 
egli  aspirava  fatti  nella  presente  epi- 
stola, il  corrispondente  del  S.  era 
stato  pago. 


Fireaat, 
é  agosto  1400. 

Le  molte  occu- 
peiioni  lo  lòrxano 
ed  euer  breve. 

SepoU  che  Piero 
edAndreetos  nor* 
ti  ;  d— oipeitima» 
bile  per  lai  1 


H4  poictt  Dio  posrquam  Deo  placuit,  michi  placet;  libi  precor  ut  pUceat.  ni- 
«Mogiiirc  con  ri-  chil  cnim  magis  creaturam  decet,  quam  se  conformem  reddcre 
*"'"■  nutui  creatoris,  qui,  cum  sumnia  bonitas  sit,  nichil  potest  facere 

nisi  bonum  et  bene,  hec  satis. 
.p^io^.ii«b*'g'i'  Pestis  crudelis  Pistorium  debacchatur^'',  adeo  quod  michi  gra-  s 
riT'oan  .t«i°("i  tissimum  sit,quod  ìbi  receptus  non  fueris,  laudoque  quod  id  quod 
™.irfÉ,  ""'  patria  libi  offerì  amplectaris.  Nicolaus  tuus  ivìt  Pistorium,  pre- 
w'*v'f"'^''o'"'  sentavit  litieras  et  die  sequenti  peste  correptus  occubuit.  habui- 
a^ò":  ^"i^riiui  "lus  integre  atque  fideliter  que  misisti,  manticam  mox  restituì  feci. 
/rinSre"/^   HUDC   autem  dominus   equi,  quem  duxisti,  quotidie  me  infestai,   io 

Sii'oii  mid  di  infcstat  et  Leonardiis  W;  utrique,  precor,  sine  mora  fac  satis,     sa- 

""■  luta  pattern  et  avum  tuum  totamque  familiam  miUies  vice  meL 

fii  111 iMit.  Ar-  ego,   Dei  gratia,  cum  reliquis  valeo.     Arrigus  et  Philippus,  gra- 

mi^i'inrlno""''"'  ^'^^^  infirmati,  Dei  dono  liberati  sunt.     pestis  hec  in  hac  urbe  et 

per  totam  Tusciam  crudelissime  mmis  sevit.    vale  «  me  quampri-  ij 

mum  equi  atque  pecunie  quotidiana  pedcione  Ubera  t".    Florentie, 

octavo  idus  sextilis. 

xxrii. 

A  Francesco  Zabarella.  f*', 

[H',  e.  J9  b;  G'.  c.  li  b;  A,  e.  j  b;  cod.  Ambros.  B  116  siip.  e.  ì9a{A')  l  2C» 

coJ,  della  Nai.  di   Parigi,  Foiids  Lai.  8654,  e.   14;  b.] 

Egregio  iuris  utriusquc  doctori  domino  Francisco  Zaparelle  patavino 
fratri  meo  carissimo  et  optimo. 
io  igoiio  Moo.    ipv  uos  doctores  memini,  vir  insignis,  extra  gregem  inter  iuris 
,nii"ht?i''I!^°i  1—/  consuliissimos  numerande,  qui  stilo  et  eloquentia  hoc  quar-  2; 

[■eloqum*°   ^'  i.G'OBieHf  tibi-pl»ceit      ai.  Coli  d' ;  ,>fCM  Domino  Franciico  de  ZibérelMiuirigiqne 

luri»  doelori  ,■  À  dà  però  Zabartlii  ed  aggiunge  al  di  lotla  in  piccoli  caralteri  Collaiiui  ; 
P  anepigrafo.       14.  A'  omelie  Inter  e  dà  invece  utriutque       jj.  A'  numerindos 

(0  Sulle  stragi  fatte  in  Pistoia  dalla  (2)  Il  Bruni. 

peste  in  que' giorni  v.  le  memorie  di  (})  Come  ser  Venaoiio  mal  corri- 

ser  Luca  di  Bartolomeo  presso  Lami,  spendesse  alle  premure  di  Coluccio  e 

Ltx-  l'i  aniich.  Une.  II,  669  sg. :  «In  Leonardo  Brunì  si  rileveri  dall' epi- 

fl  fine  a  calendi  agosto  non  fece  ma'  stola  scrittagli  da]  S.  ud  anoo  dopo 

K  peggio  la  moria  :  ecci  morto  circa  questa,  che  è  la  xvi  del  lib.  XII. 

a  la  metì  della  gente  :  cioè  bocche  (4)  Ad  illustrare  la  vita  e  l'opero- 

■  .IV.  mila,  e  simile  in  contado:  Cri-  siti  didattica  e  politica  di  Francesco 

osto  ci  aiuti».  Zabarella,  uno  de'  pb    insigni  intel- 
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todedmo   seculo   claruerunt;   unus,   scilicet,   compatriota   tuus  jJ'^^JJi^**j|Ji: 
Albcitinus    Mussatus,  cuius   admiramur   hystorìas   et   habemus  "***•   '^"'^   • 


IO. 

potta« 


s.  P  Atbertus     àP  C  Musatti»    A  Muiatat    A'  Mostrdat 


letti,  eh' abbiano  vantato  l'Italia  e  la 
Chiesa  sul  cader  del  Trecento  (1360- 
1417),  dopo  G.  Vedova,  che  vi  attese 
eoo  molto  amore  se  non  con  largo 
frutto  nelle  sue  Memorie  intorno  alla 
viia  ii  aUi  op.  del  card.  F.  Z,  pado- 
vano^ Padova,  icdcccxxix,  sì  è  testé 
accìnto  Augusto  Kneer,  il  quale  nella 
prima  parte  del  suo  lavoro,  messa  in 
luce  quattr'  anni  or  sono  {Kardinal  Za- 
barella,  Ein  Biitrag  ^ur  Gescb.  des  gross. 
abendlànd.  Schismas,  Mùnster,  1891) 
ed  altrove  già  da  noi  citata  (II,  98), 
ha  mostrato  di  saper  fare  opera  degna 
del  soggetto  preso  a  trattare.  Non 
entreremo  dunque  noi  qui  in  partico- 
lari ragguagli  sopra  il  celebre  cano- 
nista padovano,  paghi  di  ricordare 
come  le  relazioni  sue  col  S.  fossero 
nate  nel  1385,  quand'egli  cioè,  gio- 
vanissimo d'  anni,  ma  già  salito  in 
moha  stima  per  la  dottrina  e  la  gra- 
viti de'  costumi,  recatosi  a  Firenze, 
onde  ottenervi,  come  v'ottenne,  la 
borea  in  ambo  le  leggi,  fu  dal  vescovo 
Acdaiuoli  nominato  suo  vicario,  dagli 
officiali  dello  Studio  prescelto  a  leg- 
gervi il  Sesto  e  le  Cementine  ed  inoltre 
investito  della  pievania  di  S.  Maria 
Improneta.  Fu  anzi  appunto  per  im- 
petrare in  favor  suo  la  pontificia  con- 
Icrma  di  questa  prebenda  che  a  nome 
de'  propri  signori  il  S.  scrìsse  allora 
doe  eloquenti  lettere  ad  Urbano  VI 
ed  a  taluni  membri  del  sacro  collegio 
in  commendazione  dello  Zabarella 
(vedile  entrambe  in  Vedova,  op. 
cit  p.  36,  doc.  Ili,  ed  una  anche  in 
GiuiAiD!,  op.  cit  par.  II,  p.  350, 
n.  Lxxxn),  le  quali  dovettero  procac- 
dtrgU  totta  la  gratitudine  dell'elo- 
^ato.  Allontanatoci  da  Firenze  nel 
1190  lo  Zabarella  continuò  a  carteg- 

Gotecdò  Salmiati,  III. 


giare  con  parecchi  degli  amici  che  vi 
aveva  lasciati,  Antonio  ser  Chelli  tra 
gli  altri,  eh'  era  pur  al  S.  attaccatis- 
simo  ;  cf.  lib.  V,  epp.  xvi  e  xvii  :  ma 
non  sembra  che  col  nostro  abbia  in- 
vece mantenuto  mai  regolare  corri- 
spondenza. Quando  però  la  più  tre- 
menda tra  le  sciagure  venne  a  colpire 
il  vecchio  cancelliere,  il  quale  seppe 
sopportarla  coli'  umiltà  rassegnata  del 
cristiano  e  la  stoica  freddezza  d' un 
discepolo  di  Seneca,  eccitando  stu- 
pore ed  ammirazione  in  quanti  lo  cir- 
condavano, lo  Zabarella  credette  do- 
veroso rompere  il  silenzio  ed  espri- 
mere al  S.  tutta  la  parte  ch'ei  prendeva 
al  suo  lutto  e  tutta  la  reverenza  che 
la  sua  'fermezza  gli  ispirava.  Alla 
breve  epistola  di  Francesco,  che  noi 
daremo  alla  luce  nelFApp.  XVII,  Co- 
luccio  si  die  premura  di  rispondere 
colla  presente,  la  quale  conseguì  certo 
non  poca  diffusione  ai  suoi  tempi,  se 
dobbiam  giudicare  dal  numero  de'  ma- 
noscritti che  r  hanno  conservata.  De' 
quali  due  soli  esigono  adesso  da  noi 
qualche  breve  cenno.  È  l'uno  l'Am- 
brosiano B,  116  sup.,  codice  miscel- 
laneo di  mano  del  secolo  xv,  di  carte 
centocinquantotto,  mis.  205  X  280,  in 
pessimo  stato,  perchè  guasto  dall'u- 
midità e  dai  tarli.  In  esso  l' epistola 
nostra,  che  va  unita  ad  alcune  altre 
pubbliche  e  private  del  S.,  è  stata  ri- 
toccata qua  e  là  da  un  dotto  col 
proposito  di  sanare  gli  errori  dovuti 
alla  negligenza  de'  copisti  e  di  sosti- 
tuire modi  ed  espressioni  più  eleganti 
a  quelli  usati  dall'  autore  :  concierì 
riusciti  tutti  assai  poco  felici.  L' ahro 
è  il  Parig.  Fonds  Lai.  8654,  cartaceo- 
membranaceo  di  carte  centocinquan- 
totto, pur  esso  del  secolo  xv,   mis. 

26* 
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EPISTOLARIO 


profori'lt  upleoj 


I^  gii  .i'.^u"! 

u  Cnuon. 


S^». 


:  poemata  ^ ''  ;  alter  fuit  Gerius  aretÌDus,  cuius  versus  et  epistolas 
satjrasque  prosaicas  non  medìocriter  eommendamus<''.     his  ego  le 
;  non  ascribo  socium,  sed  longe,  quo  quod  sentio  proferam,  an- 
tepone,    nitent  ilÌÌ   stilo,    nec    scribentes  se   parum   scisse    de- 
■  moiisrr.int ;  tu  longe  dignitate  locutionis  maiestateque  dicendi,  ni   J 
1  fallor,  ambobus  Ìllis  spacìis  maximis  anteceilis;  tu    sine  compa- 
ratione  sapientie  fluviìs  super  ipsos  exundas,  ostenJens  te  nichìl 
huraanarum  divinarumque  rerum,  quod  perfecta  capit  humanitas, 
J  ignorare,    in  quibus    quìdem  dici  non    potest,  doctor  egregie, 
;  quanta  sim  alacritate  perfusus,  videns  quot  et  qualia  per  te  bona   IO 
'  rerum  omnium  princeps  ostendat.     eius  cnim  est  quicquid  facere 
videmur  aut  agere,  ut  verissiraum  sit  Tragicum  iliud  : 
Quicquid  fadmus,  monale  genus, 
Qmcquid  pitìmur,  venit  ex  alto!)). 

J  sibi  Iflus  et  infinite  sint  gratis;  tibi  vero,  non  in  te  commendado  15 
sii  et  laus,  sed  in  bonorum  omnium  largitore,    tu  fac,  mi  Fran- 


1.  A'  irgentinui  3.  A'  toc.  non  ìkt. 
P  ia  6.  In]  li'  aggiunge  in  margine  ilìlei 
VOIU  nkbil  S.  quod]  A'  in  margine  d'alt 
19.  A'  ili.  [ng.  '3-14-  P  quieq.  pai.  va 

patìtnar  i  fai  per  correzione  da  fidmur«  \ra 

148  X  aiS,  scritto  da  varie  mani  e 
racchiudente  senza  titoli  nÈ  rubriche 
le  epistole  di  Gasparino  Barzìzza  e 
qualch' altra  scrittura  umanistica.  Un 
quadernetto  distinto,  legalo  alla  fine 
del  codice,  formato  dalle  ce.  144  a- 
ijSa,  racchiude  le  due  epistole  di 
Coluccio  e  la  corrispondente  proposta 
e  risposta  dello  Z  abate  ila. 

(i)  E  questa  la  seconda  menzione 
che  dell'  insigne  storico  e  poeta  pado- 
vano del  primo  Trecento  noi  tre  vìa  m 
fatta  nelle  sue  epistole  dal  S.  ;  e  me- 
glio che  l'antecedente  (cf.  lib.  IX, 
ep.  IX,  p.  84  di  questo  volume)  di- 
mostra quale  allo  concetto  ne  avesse. 
L'ammirazione  del  S.  per  Albertino 
datava  del  resto  da  tempo  molto  an- 
tico, perchè  in  quel  codice  delle  tra- 
gedie di   Seneca,  esemplato  di   suo 


,4'  P  quid  4.  P  omelie  nlttot  s-nt) 
te  7,  Muuiii.1  A'  exttndii  P  dà  4- 
mano  elltcr  qooad  11.  A  emrllr  tufn 
lort.  gni.  .  quicq.  p«t.  venil  ei  «Ilo;  ma 
1  ilio  f  ilalo  etpunlo.       i(.  A  honarnn 


nel  Brì- 

tish  Museum  (cod.  il,  987,  raerabr. 
di  carte  ceniottantotto;  e.  1746:  «Co- 
«  lucius  pyetius  manu  propria  scrìpsi  ■  ; 
cf.  Catalogut  of  Adiiliùai  lo  the  msi.  of 
Iht  Brilish  Mui,  1841-1845,  p.  aj),  al- 
l' opera  del  poeta  latino  egli  si  è  pia- 
ciuto far  seguire  ì'Ecerinis  del  Pado- 
vano e  quel  lungo  carme  compoMo 
nel  t)t9  in  cui  descrive  un  sogno, 
che  si  legge  impresso  nelle  sue  opere 
sotto  il  titolo  Som    ' 


Fiori 


1  Bic; 


cf.  Thcs.  atiliquit.  tt  histor.  Italiat, 
Lugduni  Batavor.  hdcczxii,  to,  VI, 
par.  II,  e.  6}  sgg. 

(a)  Per  ciò  che  spelta  a  Gerì  d'A- 
teizo  veggansi  le  note  all'  ep.  ix  del 
lib.  IX,  p.  84  di  questo  volume. 

(})  Sen.  Trag.  Oedip.  1004-100;; 
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cisce,  Dei  munus  noQ  negligas  et  talentum  quod  tibi  traditum  aii'aoUco  tpctu 

▼ides  ne   defodias^').    adnitere  teque  quotidie  quantum   potes  £|Ìif^,^,.*J 

exerce>quo  te  successive  reddas  opifici  gloriosius  et  aptius  instai-  p*^*""  »«^^: 

mentum;  nec  minus  utroque  iure  puta  vim,  decus  copiamque  di-  licchè  biieiM  «f u 

•tudl  <m1  fiurs  BOB 

j  cendì.    illa  quidem  legibus  ornamento   est   exercitioque  legum  |««c»ri<|tttUoddi. 

maxime,  sicut  cxperientia   colligitur,  adiumento.     hec  est   illa  J^  ì'IJSio''^ 

(acultaS)  quc  cunctas  alias  scientias,  sive  speculative  si  ve  practicc  **'<*»^"*<>- 
sinty  et  omnes  vite  nostre  partes    exomat,  colit   celebratque  et 
ad  cuius  perfectionem  omnium  etiam  maximarum  rerum  scientia, 

0  sive  divine  sive  humane  sint,  necessaria  est,  de   cuius  laudibus 

post   Ciceronem   dicere   temerarium  est.      sed    inquies:    unde,  ^\^Sòì 

precor,  hec  tibi  ?    dicam  ingenue,    recepi  litteram  tuam,  quam  •*  ^  '"'*• 

micbi  super   morte   Pieri  dilectissimi   filii  mei   perpolitissimam  gu»»' *  ^^««0  «r- 


bdliMi. 

destinasti,    nam,  ut  omittam  omatum,  cui  soli  nimis  multorum  "i^Jjf*iI,TI 
5  vacat  inscitia;  plerique  siquidem  nichil  aliud  rethoricam  putant;  '®''*^* 
consideremus  illa  que  scrìbis  quam   apposita  sint  ad   terminum, 
quem  intendis.    tu,  licet  dissimules,  me  vis  de  morte  nimis  cari  J^^^*^    ^ 
filii  consolari,    quid  autem  facis,  incomparabilis  rethor  et  orator 
einregie?    certe  tecum  reputans,  quod  doloris  societas  consolato-  F"»»*»*©^»*  ««• 
0  rem  ef&cit  fide  dignum,  primo  personam  induis  condolentis.   quis  ^  ^^^  ** 
enim  audiat  consolantem,  ad  quem  sciat  id  quod  doleat  non 
spettare  ?    doleat  ex  animo,  non  superficietenus  oportet,  qui  do-  «oio  «^  «^^ 
lentem  velit  efficaciter  consolari,  ne  sibi  dici  possit  Terentianum  '•^^Jjf*lÌfrÌ* 
iUud: 

e  Facile  omnes,  cum  valemus,  recta  Consilia  egrotis  damus  : 

To  ti  hic  sis,  aliter  sentias  (*). 

s.  liqw.l  À'  te  3.  A  exerocre  3.  P  florìiit  (He)  4.  vira]  A  rioi  (tic) 

5.  A  otmette  mi  6.  P  ticati       A*  experientie  -  arfomeoto       A  hoc  9.  etUm] 

A  CI  IO.  A'  tit  P  do»  la.  Dopo  dicam  in  A'  ti  legge:  et  Seoeca  lo  epiatola  prima  : 
fUbtor  iofwiat  [Scm.  Ad  Lwe.  cp.  I,  4]:  iogenai  anhni  est  confiteli  calpam  aoam  ingenue; 
ghns  ituimmaUtti  /mori  di  du^io  nel  tetto  per  dttÌra;ion  del  menante,  13.  A*  perpo- 
IditiflMm;  e  d'olirà  mano  in  margine:  tliter  politiciaaimam  14.  i4'  dopo  cui  dà  so 

emmeeOato,  17.  àfi  G'  omettomo  nimis  ao.  A  elfecit     G'  fidem     A*  condolesttro 

P  condoltntibna  ai.  A  A*  doleatnr  a3.  A  nec  a5.  A  coavaleaias  a6.  A  dava 
M  eaerttio  Ir  si     A'  omette  sis  aggiunto  in  margine. 

ma  od  testo  il  i*  v.  ha  «patimur»         (1)  Cf.  s.  Matth.  XXV,  24-25. 
e  oel  a*  clacimiis').  (3)  Tekent.  Andria^  I,  i,  310*11. 


412  EPISTOLARIO 

Ni  ditm.n.Bii(  non  possum  hoc  tibi  dicere,  mi  Frandsce.     tu  michi  singularis 
mico  nro  come  gj  verus  3inicus  cs  ;  SCIO,  licet  taceas,  omnia  mea,  sive  leta  sivc 
tristia  sint,  tua  propter  amorìs  ideniitatem  esse  leque  pariter  ut 
me  movere,     quod  ndeo  verum  est,  quod  tibi  piacuit  ìd  prefari; 
epern4h.«pnio  Dcus  boiic,  qualì  pcrmìxtum  sentemia!;  illa  videlicet,  que  solet  5 
"""il ""o  kl^'  '"  niortibus  eorum,  qui  nobis  cari  sint,  vehementius  consol;iTÌ; 
«iiuchtei™-  ut,  cum  mortui,  quo  tuis  utar  verbis,  lacrimis  et  planctu  revocarì 
^lu'wgil  .-  non  possint  ad  vitame'',  vanum  sii  rcsonare  planctu  vel  lacrimis 
u  j.'d*  non  «-  exundare.     cave  tamen,  ne  maxime  dolendum  sir  id  quod  nequeat 
lore   più  ehc  ^i  reparari.     spes  enim,  quanvis  difficilis,  recuperandi  quod  lugeas,   io 
"'■'=  levar  iustissima  ratione  dolorem,  queni  auget  et  aggravai  despe- 

■  miL  pnnriBciti  Tatìo.  quod  autem  assumis,  quod,  cum  omnes  lite  extincti  fìlii  mei 
vara  qmi  ch'egli  uicror  involvat,  nemo  unus  rellctus  sit  accomodatus  ad  me  con- 
ia, crauoiire  Co-  solandum,  videas  an  verum  sit,  an  potius  bec  universalis  condo- 

lneciB,  pcribt  nuli  ' 

^lUoso  il  n»  lentia  causa  sit  vel,  ut  rectius  loquar,  occasio,  quod  tu  et  omnes  15 
alii,  qui  doletis,  idonei  consolatores  sitis.  proprie  quidem  con- 
solator est,  qui  se  solatur  et  alìum;  qui  vero  lenire  nìtitur  alterìus 
egritudinem,  cum  tamen  ipse  non  doleat,  consolator  vel,  ut  di- 
catur  expressius,  adsolator  potest,  non  solator,  si  reae  loqui 
I  voluerimus,   appeliari.     tot   consolatores     igimr  habere   possum  20 

'  quot   habeo   condolentes,  imo    tot   habeo  quot   mecum   dolent; 

quandoquidem,  ut  testaris,  quod  et  verum  est,  dolores  mìtigantur 
societate    dolentium;  cuius  rei  tanta   vis  est,  ut  sola  compassio, 
licet  compatiens  nil  loquaCur  nec  orationis  adhibeat  lenimentum, 
DtiratoBuo..  Icvet  et  mìnuat  passionem.     verum  negans  adhibenda  michi  que  2$ 
cicogiuto  p»  (.1-  soleant  consolationibus  adhiberi,  novam  et  inauditam  consolandi 
p"'"J°™°"'-  rationem  commentus  es.      ad  laudes   equidem  meas  confugiens 
•mudo  (jj(.Ì5  jiio  pervulgato  sermone  frustra  me  quenlibet  admoniturum 

5.  A  bciD9C  e  per  Knlenlia  lià  sentiarn  7.  ,1'  rcnocirì  fiic)  S.  A  powil  comUa 
da  allra  mano  in  posimi  coli' aggiungervi  il  tegno  d'  abbrevimione.  P  dà  vel  Pier,  Ciiii- 
cellalo.  II.  A  hine  carrello  in  hic;  A' omelie  hic,  che  fu  agginnlo  in  interlinea. 

13.  /('  merorem        i^.Pht    A  ìioc        15.  .4  rtctui        17,  ^'  vere        1 1 .  C  obmUt  habeo 
11.  et]  P  ut  13.  P  eiui         34.  A'  compuiio  e  nil  in  raiura,  ij.  A  Icral  -  *e- 

rumque  37.  comraentua]  A'  iggmtiu     A  est  98.  A'  pmlgilo  lermone  fiie)  ag- 

giunto  in  margine. 

(1)  Soa  queste  le  parole  con  cui  lo  ZabareJla  inizia  la  propria  epistola. 
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nichil  acddisse  novi  quod  mortale  mortem  oppetierit;  eam  legem 


tMcr   vana   fatica 
quella  d'apprcaiar 


•  .  .  -  wr  quella  d  appri 

nature  vitam  ut  precario  trìbuat  repetatque  cum  vult;  huma-  Ji^^n^^^*^ 
num  id  fuisse  michique  ferendum  modice  quod  nec  inopinatum  *''*^"'^* 
esse  debuit.    et  subdis:  has  namque  voces  et  plerasque  huiusce  poichèqiKttoedai. 

•  ...  .  .  trettall  argomenti, 

5  genenSy  tametsi  sint  in  ore  omnium,  que  etiam  non  parva  prò-  certo  bob  Mua 
pugnacula  sunt  doloris  his,  qui  non  summo  digito,  ut  aiunt,  hec 
pervestigant,  sed  in  penetralia  demittunt,  tibi  obicere  quenquam  ratu  d  b  conosca 

.  .j  .j  ......  j.  «    ««gUo   d'ogni 

mdem  videtur  ac  preceptorem  institui  monitis  ab  auditore,    quo  «itro, 

quid  potest  tsse  deformius?     quid  enim  horum  est,  quod  non  arendoH   ripetuti 

.  ,        -  j.         •  .  .     ^  mille  volu  in  prò 

0  miUies  ad  amicos  consolandos  et  dixens  et  scnpsens?     munus  degu  amici. 
tibi  firequentissimum  ob  humaniutem  tuam  singularem,  tum  et 
eloquendam,  que  in  te  uno  spes  atque  opes  collocavit.     hec  ferme 
verba  tua  sunt;  post  que  celebre  nimis  extimationis  tue  fortitudini  „   >**••  .•"*«* 

'    *  ^  Fraaoaaco  la  for- 

mcc  testimonium  perhibens,  non  vis  me  per  hunc  e  ventura,  acer-  i'Jl^^b'lJ'JIlS 

5   bissimum  licet,   commotum  esse,     in  quibus  quidera   compatior  ^yT^eii'i  anna 

errori   tuo,  qui  tantum  michi  tribuas  quantum   scis  viris  edam  Jjj^o  "»»»»«»• 
sanctissimis  non  contigisse.    sumne  ego,  cordatissime  mi  Fran- 

dsce,  padentior  lob,  qui  filiorum  nunciata  morte  scidit  vesdmenta  a»  non  ebbero 

Giobbe 

sua  et  in  terram  pulveremque  se  stemens,  iacuit  mestus  in  la- 
0  crìmis  et  merore?('>  nunquid  ego  lacob  fortior,  qui,  quod  viri-  né  Giacobbe, 
Itter  contra  Dominum  steterit,  dictus  est  Israel,  qui  diu  flevit 
super  loseph,  quem  filiorum  testimonio  vesdsque  pueri  perfiise 
sanguine  putabat  a  fera  besda  de voratum  ?  (*>  nunquid  ego  per- 
fecdor  sum  Adam,  qui  filium  suum  Abel  annis  centum  creditur  uè  Adaao; 
5  deflevisse  ?  ('>  habitat  enim  in  pectoribus  nostrìs  tenerum  et  im- 
bedlle  quiddam,  quod  parere  nunquam  didicit  radoni(^>  cuìque 
dominari  nemo  potest,  quandoquidem  et  Christus  super  Lazarum  echeCristo 
infremuisse  legitur   et  flevisse^').    quid  igitur  de  me  fordtudi-  <i«;^^»<^;^ 

I.  À*  tppedcrit  4.  A*  nM  namqae  vitct  (tic)         5.  in  ore]  P  more  7.  hP  C 

qMnpiaiB  8.  A'  omette  iridem  10.  A  milet  11.  i4'  »ingularÌMÌmam  -  cum  13.  A 
doqMOtiaf  13.  P  fortitodìM  14.  A*  omette  me  e  dopo  hanc  dava  mó{  che  fu  cam- 
uikUo.  16.  A  michi  ttou  etiam]  P  et  19.  ^4'  pulvere  ometwo  qae  so.  A  fortioi 
emretto  in  fortior  30-ai.  P  quia  -  virilem  aa.  il'  tettimonits  -  pcrftuos  34.  aoots 
1]  P  UMu  «M  t«m  (9ic)     A*  tradìtar       35.  pectoribot]  A'  pocentiorìbot 


(i)  ce  loB,  I,  20.  p.  195  di  questo  volume. 

(a)  Gmis.  XXXVn,  )4-3$.  (4)  Cf.  Cic.  Tusc.  III,  vi,  12. 

Ò)  et  le  note  aU*ep.  m  del  lib.  X,        (5)  Cf.  s.  Ioann.  XI,  3),  35. 
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e«l[  .i  Siti       _        , 
Gtl  iRi  (legLl  a»- 


taoclit  Tlmod  in 


netti  istam  iactas  ?     quid  eam  vel  virtutem  aliam  in  me  laudas  ? 
unde  tibi,  vir  prudenlissime,  nota  vìnus?     ao   actus   homÌDum, 
;  ad  quos    omnes    Deus   coucurrit,  imo   precurrit;   causa   quidem 
prima,  non    concurrens    est,  in  qua,  imo    post  quam,  imo    per 
quam  agilur  quicquid  fil;  cerere  quidem  cause  instrumenta  sua  J 
'  sunt;  an  actus,  inquara,  hominum,  quos    dìcimus    esse   vjnutis, 
"mù^^  ""  4'*'  P^''  oculos  nostros  ab  extra  videntur,  virtmìs  argumentum 
sunc  ?     nonne  pariter  iustus  bypocritaque  ieiunant  et  elemosinas 
disfribuunt*'' et  illi  scpius,  qui  recte  non  fadunt,  ampHores  ?     tot 
'*'*^'"'b« '"'  latebre  cecique  cuniculi  sunt  in  mentibus  hominum,  ut  non  so-   io 
wriSimS'uffl»™'  '""^  difficile,  sed  impossibile  sit  per  iila  que    cernìnius    iudicare 
quid  intus  agatur.     quis  enim  novit  quid  agit  spirìius,  nisi   spi- 
ritus  qui  imus  est?'*'    quod  consìderans  Maro  noster  inquit: 
Spem  vultu  simulai,  ptemit  alto  corde  dolorcra(l). 


semel  et  ego  dixi  de  quodam  : 

Moxque  levatus  equo,  ii-u  spes  assumpla,  s 
Vuhus,  magnanìnio  claudcns  sub  pectore  ci 


IJ 


li. «1  =™«  «""1°  indicia,    presumptiones  et   coniecturc    sunt   quecunque  facimus: 

pu  csagtimni  iudicìa  quidem,  sed  fallacia;  presumptiones,  sed  incerte;  conie- 

X'aliii<"ì cD^i  cturc,  sed  sepissime  falso  concepte.     quo  fit,  ut  non  difficile  so-  20 

^iTa'di'ciiT?*"  lum  sit,  sed    turpe,    cnminosum    atque  peccatum  temere,  sicut 

aiiio  niUc  optr.-  inquit  Aurelius,  de  occultis  alienarum  mentium  iudicare  ('\    actus 

ptrcht  laiiuie  poi-  quìdem  humani,  licec  virtutis  actus  appareant,  virtuosi  non  sunt, 

•on  pu(t<  tteuo-  .  .11  ,■ 

K^imrnantutado  nisi  proveniant  ex  virtute;  que  quidem  bona  quahtas  mentis  est, 
Sito™lm'm^  ut  idem  diffinit   Aurelius,  qua  recte  vivitur  et  qua   nullus  male  2J 


ali  A 


(i)Cf.  s.  Matth.  VI,  16,  (5)  S.    AOG.    De    sermone    Domini 

(3)  S.  Paul-  I  Cor.  II.  117.  in  monte,  II,  SS  59-^1  ""  Opera,  II!, 
(5)  Vero.  Aen.  I,  209.  par.  11,  coli.  1196-97  e  ef,  anche  In 

(4)  il  componimento  dal  quale  questi  loharm.  Evang.  XV,  tracL  Jtc,  ibid. 
due  versi  son  tratti  non  ci  è  pervenuto,  par.  i,  col.  i]J9. 
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uritur  et  quam  solus  Deus  in  hominc  operatur  <'>.    vadc  nunc,  ^  n<»  «*  '^•^ 

*  '  duaqiM  tf  li  a  dir 

ludica  et  affirma  per  ea,  que  fieri  vides  extrinsecus,  de  virtute;  ÌJf^Ju^t^Mdl* 
postquam  illa  non  nostrum,  sed  opus  tantummodo  Dei  est,    die  J^  dÌT**'  ^**" 
me  fortem,  die  me  patientem,  quandoquidem  fortitudinem  et  pa- 
S  tientiam  non  facit  in  homine  nisi  Deus;  quando, quo  commen- 

dabilis  sit  actus  virtutis,  qui  videtur  ab  extra,  necesse  sit  apud  cdènectsMrieebt 

*U'  atto  corrispoo- 

mentem   respicere,  cuius  intentio  rectitudo  est   vei   deformitas  ^,  i'  iowmij».  <u 

'  dii  lo  €>niiiioi» 

operìs   et  acdonis.    forma  quidem  actus    virtuosi   coiligitur   ex 
habitu,  qui  qualitas  mentis  est,  et  intentione  finis,  qui  si  rectus 

0  sit  cum  intentione  non  obliqua,  reddit  actum  extemum  non  so- 
lum  virtutis  ac^um,  sed  edam  virtuosum.  qui  gloriam  suam  in- 
tendit  prò  patria  pugnans  aut  moriens,  non  pugil  est  patrie,  sed 
soe  captator  glorie,  qui  subvenit  indigenti  quo  beneficus  ap- 
pelletur  vel  ut  eum,  qui  munus  acceperit,  obligatum  habeat  et 

5   dientem,  non  largus   est,  sed  auceps  glorie  vel  hominum  invi- 
scator;  ut  nimis  temerarium  sit,  quoniam  hominum  corda  non 
pateant,  virtutem  ex  actìbus,  velut  exploratum  aliquid,  affirmare. 
quid  igitur  me  laudas  fortitudinis  et  patientie  meque  vis  omnibus     Rit|«nnitràco«i 
in  exemplum,  qui  nedum  ser  Antonio  ser  Chelli  meo  credere  *?«««*.  •>>»  1*- 

0  super  hoc  non  debeas('\  sed  nec  tibi?    denique  si  verum  est,  me  perchè  «adM  m 

diiMta    Ttrtò    teli 

nedum  huius  casus  acerbitatem  et  alterius  filii  mei,  qui   Petrum  appaktóMiuaor- 

'  ^  tt  4«1  dot  noifi- 

sine  medio  sequebatur  etate,  cui  nomen  erat  Andreas  ('>,  mortem  t^"^^  < 
tulisse  patienter,  sed  patientissime  pertulisse,  quod,  ne  Dei  donum 
ingratus  occulam,  negare  non  audeo,  cur  hoc  michi  tribub,  quod 
5  accepi?    Deum  commendes  velim,  qui   fecit  hoc;    illi  gloriam  u»[^toa« ridato 
exhibeas  et  non  michi.     gratulare  mecum,  quod  Deus,  qui  vocavit 

I.  A'  omette  otitur  e  terhe  Deus  aol.  P  ripete  none  4-6.  A  omette  et  -  videtar,  eke 
/k  però  aggitmlo  in  margine  dai  copiiia  medesimo.  6.  In  luogo  del  fecondo  tlt  Pdà  fit 
%,A'  éà  actionis  in  ratva,  10.  A'  oMiquant  A  eternum  1 3.  tue  captator]  A*  saccaputor 
P  dopo  ^heit  aggiungeva  nel  hominum  che  fu  cancellato,  A  insignenti  A'  egeoti,  ma  in 
■flr^^ae  aUter  indigenti  Jl#*  P beoe6ciit  i^.Pyelat  i4' accepit  P  habebat  15.  i4  ao* 
c«pa  Pw^t  A*  omette  hoaùnìim  16.  iiminot  17.  Pvirtatit-aliquod  .4' oelot  ^ffc> 
19.  G'  qooà       30.  ti  Tenim]  P  tcrcmm       31.  A  M*  G'  P  mei  filii 

(l)  S.  AuG.  Di  libtr.  arhitr,  lib.  II,  da  lui  ricevuto  notizia  delia  morte  di 

Cip.  XIX,  SS  $0  e  5 1  in  Optra,  I,  1 268.  Piero  e  della  mirabile  cosunza  spie- 

(a)  Lo  Zabtrella,  che  era,  come  già  gau  io  quel  frangente  dal  S. 

accennammo,  in   seguita   corrispon-  (3)  Cf.  le  note  ali*  ep.  xxi  di  questo 

dcnaa  con  Antonio  ser  Chelli,  aveva  libro,  p.  406. 
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thtiofc'dodie^ii  illos,  me  non  descmit,  sed  voluntati  sue  me  conformem  efficiens, 
(d  tapcji  che  ii   amaritudine,  que  similibus  apud  omnes  solet  esse  permixta,  me  non 

dolB«ElÌtDrileiH  .     .  .  .  ]■  ■ 

u  oLoi  al.  r..  tetigit  meque  de  statu  tranquilutateque  mentis  etiam  modice,  si 

Quuido  Ktra,   modus  esse  potest  transeundi  modum,  non  dimovit.     cura  enim 

doicKH.  ch'il  con-  Petrus  meus,  spes  mea,  delicie  mee.sublevatormeusatque  iabonim  e 

fidi..  .D.tegno  de-  '    f  t  I  ^  .         ,.      ■' 

*""l''bf™'ò*''u  n^'^orum,  gloria  mea,  senectutis  instantìs  baculus,  doraus  et  famihe 
dùeh/ii" EbTit^  columen,  in  quera  iam  hec  celeberrima  civitas  oculos  cum  amore 
tHr|^r*ii"3i''rf-  quodam  incredibili  conìccerat  suos,  egrotare  cepìt,  mens  presaga 
mip."*"'   ""  mali'''  mox  vidit  quod  futurum  erat  seque  in  merore  u-t  anxietate, 

qualem  imminenris  mali  magnitudo  secum  afferrcbat,  prostravi!  io 
coram  Domino  in  amaritudine,  qualem  hactenus  nunquam  sensi; 
devoteque  suppHcans  perii,  ut  transìret  ille  calix  a  me''',      sed 
Hu  mimo  poi  post<]uam  magìs  ingravescere  morbum  vidi,  cepi  mecum  agit-ire: 
i' »ggcivù   ri ^ li  quid  facies,  infelix  seiiex  ?     ecce  spes  perit  tua.     nichit  iam  erit 
'«tai^tt".!'^  ^"^  '^■^  "'^'  labor  et  dolor  <''.     septuagesimum  afferei  annum  ribi  ij 
JJJthLu'"'    *"  scxtusdecimus  februarii  dies  W.     quid  facies  imbecìllis,  elumbis  et 
senex  silicernius,  calìgantibus  oculis,  obtusis  auribus,  non  in  cor- 
ruptionem  solum,  sed  in  mortem  pergens?     quid  facies,  dereiiae 
pìusque  qiiam  cogites  derelinquende,  gravis  tibi  totique  familie, 
nec  familie  solum,  sed  omnibus,  sicut  vides  aliis  senibus  evenire?  30 
e  Oliò  wBfcfto  dum  hec  mecum  prospicerem  et  meditarer,  venit  michì  consolatio 
mcDii  it'  fiioisD,   de  excelso  cepique  prius  Inter  moralia  Gentìliumque  precepca  re- 
'o°''fmii'o  ^c«    luircre,  quibus  adolescens  et  iunior  delectatus  sum;  dixique  me- 
dtgno' Ji'Moiocir  '^^^'  ^ur,  morcalls,  dolorem  preoccupas  de  morte mortalis?    nonne 
cmninoiioDc.        gclebas  ìHuui  te  genuisse  mortalem  ?    ergo,  stulte,  flebis  rem  se-  25 

I.  sed]  \P  C  ie  t.  P  amafiliidine,  ma  il  trgno  <!' abbreviazione  fu  pai  mppreiio. 
4.  A'  irinfceiidi  C  dà  me  dopo  modum  dimovit]  A'  permisil  riicrillo  lopra  p»rmiit«  (licj 
cmcelljto,  7.  columen]  A'  gubernator  9,  A'  mos  11.  A  dà  hiclenu»  aggÌKHlo 

IH  morfine.  u.  A'  calii  ille  13.  A  ingrav.  mag.,  nia  con  Kgno  di  traspoti^iotr. 

H.  .4'  faci»  ^  KC(c  G'  nil  i;..4A'affert  P  tn\am  (lic)  16.  ;!'  fieis  \^.  A' 
silicernu»  17-18.;!'  corruplionc  18,  A'  morie  ■  facis  19.  AI^P  C  P pluaqmraqne 
A'  cogitai  A\P  G'  P  relinquende  A  grisiique  20.  P  omette  nec  familie  11  A'  e1 
dum  C  per^icerem  33.  iunior]  A'  minor  34.  M'  doterem  A'  dopo  morie  dà  n- 
rerequc  ei  (tic)  cancellalo.        a;.  A'  te  ili.;  il  ^  è  aggiaslo  in  interìiaea. 

(i)Cf.  Vehg.  Atn.  X,  S43.  dà  intomo  al  giorno  ed  all'anao  della 

(2)  Cf.  s.  Matth.  XXVI,  39,  sua  nascita  giova  a  conrermare  l'ahra 

(})  Cf.  Psatm.  H,  to,  7.  da  luì    messa    innanzi  neirep.  xiii, 

(4)  Quest'esatta  indicazione  che  il  S.  lib.  TX,  p,  109  di  questo  volume. 
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cundum  naturam  suam  ad  exitum  pervenire?    verum,  sicut  su-     M«ei  trovò to- 

*  tto  maniera  di  mi- 

mus  ad  ea  que  nimis  volumus  ingeniosi,  mox  repperi  nescio  ^«"p«>prfo<>o. 

quid»  quo  dolorem  meum   enutrirem.     dixi  quidem:   mortalem 

gcQuì,  fateor.    sed  tot  video  senes  et  vetulas,  quibus  nec  mundus  contidtnuiao  co- 

...  ne  TiTaao  fino  a 

5  ^et  nec  patria  nec  domesuca  societas,  vivere,  mortem   vivendi  tarde  età,paTi  «sé 

ed  a^i  altri,  tcc* 

tedio  diebus  singulis  invocantes.     cur  Pierus  meus  adhuc  ado-  ^^  •  ▼«ccWereUe. 

•  .....  .a  •  ^  perchè    do- 

lescens  nobis  enpitur  pnmo  etaus  flore,  cum  lam  cepisset  mu-  Trebbcii  tuo  Piero 

morire  eoi  fior  de- 

nera  viri   perfectissimi,  cunctis   admirantibus,   exhibere?    nam,  gu»"i? 
quod  caput  consolationis  vult  Cicero  quodque  Stoicis  fundamen- 
O  tum  egrìtudinis  prohibende  leniendeque  videtur,  mortem  scilicet     ^  bIi»  coafor. 

'  to  riesce  II  peaaare 

et  huiuscemodi  que  dura  flebiliaque  videntur,  nec  morientibus  *"£j^'aj^'~" 
esse  malum  nec  esse  malum  etiam  illis,  quibus  ea  merori  sint^'>;  5lLt"!fÌi*5*  ^ 

'I  '    morte  aoa   t  na 

nunqoam  michi  visum   est   ad  consolationis  ofHcium  pertinere.  ^^|^.è^^ 
scnipulosa  quidem  illa  sunt  atque  sophistica  et  que,  transacto  ^^i^^^*' 
5  verborum  strepitu,  nichil   rationis  et  solidi   dereiinquant.    quis     Or'è  cu  poeaa 

credere    che    non 

enìm  adeo  tardus  et  hebetis  inteliectus  est,  qui  mortem  non  sen-  eiadeieaimmeie, 


I  è  tur- 
pe; ma  iecoodo 
natura  ed  Q  caao 
COM    sen- 


ciac  esse  malum  ?    malum,  inquam,  non   moraliter,  sed  nature  ;  J^J^^"'*'"*"" 
penam  omnino,  non  culpam.    verum  instant  illi:  nichil  malum 
penitus,  obi  turpe,    sed  equivoce  malum  sumunt  tam  prò  malo 
0  culpe  vcl  pene  quam  prò  malo  nature  vel  fortune,    nichil  ma-  i.^J^*2S?ak*è 
lom,  nisi  turpe    moraliter  fateor.     naturaliter  autem  et  secun-  ^*^ 
dum  fortunam  multa  mala  sunt,  que  turpia  moraliter  dici  non  «^ 

1*         %  l'eseer  tomi  sono 

possunt.    an  ceatas  a  nativitate  turpe  morahter?     non   certe,  mau. 
quis  autem  illam  negaverìt  malum  esse  nature  ?    exoculationem 
f  autem  bostili  ferocitate,  dum  bellatur,  iUaum,  licet  fortune  ma- 
lum sit,  quis  moraliter  dixerit  esse  malum  ?    quo  fit,  ut  omnis      skchè  «tiu 
illa  tumens  et  ambidosa  disputatio,  cum  perventum  fuerit  ad  in-  •• 

t.  A*  omette  witin  3.  A'  premette  et  a  dixi ,  omettendo  qoidefn  che  colloca  dopo  mor- 
tikn  5.  A*  dopo  roortem  dà  et  7-8.  P  maoe  (sic)  10-11.  P  omette  mortem  -  vi- 
àmÈU  II.  i4' haiatmodi  13.  A' nec  et.  mal.  esse  Aaliis  A' ometu  eti  e  per  menn 
kggt  nenori  14.  P  reca  som  aggiìtmto  in  interttmea.  15.  M  solidim'  (ma  k  dme 

mUme  kmrefwromo  etpmtte)  derelinqoaot         16.  A'  halntos     qui]  A'  qo  (tic)         17.  P 
A'  naturi  18.  A*  pena  -  colpa  30.  A'  dopo  colpe  dava  qoam  cke  fu 

*  tOèUtdio  cos  Yd    il'  fort.  vd  nat.       11.  P  morale  ed  omette  sccoodom       ss.  P 
did       13.  P  omteite  an  -  certa     A'  necessitata  e  per  certe  dà  equidem       34.  A  essa 
mù.  -  axocohadooem   A'  ex  ocnlatione       25.  A^  Olatum       36.  A  omnia       9y,PomeUe 

(1)  C£  Cic-  Tmc.  ni,  XXXII,  77. 

Ctatocdé  StAiteff.  m.  27 
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yaaia  li  uiiBioi  timum,  evaocscat  relinquaturque  mortem  maJum  esse  morlentì 
ifomiu  d'i  femu-  malumque  proxìmis  et  amicis,  quando  vir  presertìra  multe 
iSb' ^r.l*u^^'-  virtutis  et  probitntis  amittitur  et  moritur.  leges  enim  humane 
fciÌo"ht'  f^"gri  nunquam  mortem  in  penam  gra vissi morutn  scelerum  statuissent, 
™ "  Duni^t i"e-  Disi  mors  malum  ab  omaibiis  putaretur.  nec  lex  divina  fecisset  j 
daiùicgge  ìUtìi».  ìd  ipsum<'',  hìsì  Vere  et  realiter  malum  esset.  que  namque  iusdcia 
foret  reddere  prò  sceleribus  bonum  vel  quod  non  esset  peccan- 
L*  morte,  !■  ui-  tibus  malum?     nec  iam  dicant  mortem,   ultimum  terribitium  *'J, 

tinu  dell*  coM  ter- 
ribili, t  duoputU    parviim  admodum  malum  esse:maius  enim  homini  malum  esse 

rib  gr«i  male  cht     !•  ... 

jU^mo    poli.  jjQ^  potest,  quam  quod  hominem  redìgit  ad  non  esse,     licei  enìm   io 
HKhc,  tcMiuido  anima  maneat,  quoniani  immortalìs,  liceique  materia,  corpus  sci- 
M  lumnine  r.r-  \icet,  in  terram,  de  qua  sumptum  est,  revertatur ' '*,  homo  lamen 

DODI*  c  l'emun-  '  '  ^  r  '  ' 

"■  desinit  esse,  cum  separetur  forma  et  omnis  humani  corporis  pe- 

reat  harmonia;  quibus  nescio  si  valeat  maius  malum   naturaliter 
cogitar!.  ij 

iMt'^t .oftell         Quod  autem  secundo  loco  medicine  Cicero  numerat,  dispu- 
««'"equeiìì'Ki  tare  videlicet  de  comuni  condicione  vite''t\  dupliciter   licei   pa- 
w°u"omun«"'  '  teat,  meo  iudicio  non  medetur.     nain,  sive  dicamus  omnes  esse 
mortales  scatutumque  cuìlibet  esse  mori,  nec  id  dolendum,  quod 
natura  cunctìs   hominibus  est  comutie,  non  esduditur,  ut   pre-  30 
Io  j^  luogo  toisi,  vivendi  modus  et  id  quod  in  lacrimarum  et  luctus  ac  doloris 
Ir^ilìMirbrtv'   '-'•'us.ina  est,  vite  comunis  plurium  aut  r;ira  multoruin  ve!  singu- 
^"[^gi^'^'  laris  etiam  alicuius  hominis  longitudo,  quam  multis  videmus  ad 
satietatis  usque  fastidium  contigisse,  quam  sperare  non  presum- 
ili itModo  luogo  ptuose  vel  ìrrationabiliter  valeamus  :  sive  dicamus  ferendum  esse  25 
iciigure  ''•f'^j|]    quod  Solon  cuidam  graviter  merenti   sapienter  ostendit.    ipsum 
jiT'nroprl^!""'"  ^n'™  adductum  in  arcem  hortatus  est,  ceu  Valerius  scripsit,  ut 
per   omnes  subiectorum   edlficiorum  partes   oculos   cìrcunferret. 

1 .  P relinqualque  J'  omette  mortem  ^.  A'  dà  aisi  in  raiura.  6.  A  ma  dm  vcllt 
vere  8-9.  P  dopo  malum  pone  tsse  ed  omelie  aec  -  tste  S,  G'  dicitur  g.  A'  pmim 
IO.  A  hominis  P  aC  13.  amnisl  A'  hominiE  16.  P  omelie  loca  A  dtypo  medie,  dà 
me  cancellalo.  17.  conununil  A'  omni         18.  A'  In  n  ìndicio  19.  P  itammque 

,4'  ad        it.  se]  C  CI  34.  A'  «tietaiem  u»q.  ad     A  failigium        15.  *\ik\  W  G' 

P  yel     A  omelie  cwe        j6.  A'  nolum        17.  in  ircem]  A'  nanem  («ej     A  »rce        )8.  P 


(i)  Cf.  Gina.  Ili,  (9.  (j)  Cf.  Gina.  111.  19. 

(2)  Cf.  Aristot,  Elh.  Nicom.  Ili,  vi,  6.        (4)  Cic.  Tusc.  Ili,  xxxii,  77. 
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quod  ut  faaum  animadverdt  :  cogita  nunc  tecum,  inquit,  quam 
multi  luctus  sub  bis  tectis  et  oiim  fuerint  bodieque  versentur 
in  sequentibusque  seculis  sint  habendì,  ac  omitte  mortalium  inco- 
moda, tanquam  propria,  deflere.  qua  consolatione  demonstravit 
5  urbes  esse  humanarum  cladium  consepta  miseranda,    bucusque 

Valerius('\    boc  autem  invidentis  potius  quam  se  consolantis  est.  poò  ttabrart  «tu» 

.  ,  M  iavidioto 

invidie  quidem  caput  est  trìstari  de  felicitate  proximi  ;  cui  conse- 
quens  est,  ut  in  adversitate  letetur.    consolari  vero  in  alterius  ca- 
lamitate quid  aliud  ejt,  quam  aliena  clade  mesticiam  suam  levare  ? 
IO  quod  quante  maltgmtatis  sit  tibi  relinquo  necnon  et  ceterìs  iu-  t  «ibaioflHr  i». 

,,  .  disio  di  nuJ^àfità, 

dicandum. 


Uldmum  vero  consolationis  caput,  sicut  Cicero  docet,  est  sum-     p«r«hi«o< 

'^      '  rotf  addita  coma 

mam  esse  stulticiam,  ut  eius  verbis  utar,  frustra  confici  merore,  ^^n'^^S^ 

cum  intelligas  nicbil  posse  profici  <•).     sed,  ut  iam  prefatus  sum,  SSjiiJ?  dò  a*^ 

15  desperatio  rei,  quam  amiserìs,  auget  aggravatque  dolorem.     hoc  riStÌor**  ^^^^ 

est  enim,  ut  ad  me  redeam,  quod  gravius  pungit  coquitque  vehe-  d«f  <£!  u'dZ^ 

mentius,  non   temporaliter  scilicet   Petrum  meum  et  Andream  2S^  m'J^ 

a  calmaHo» 

meum,  sed  perpetuum  amisisse.    denique,  ne  per  cunaa  vager,     latomia  la  aio- 

,.      I      .     I    .,  sofia    BOB    gli    o^ 

penes  morali^/nichil  reppen,  quo  possem  imminentem  quem  vi-  h,f  ctmfoXo  ▼«• 

IcTola  a  twpwafa 

ao  debam  micbi  dolorem  nedum  toUere,  sed  levare.  u  ma  trimtsa. 

Converti  me  igitur  ad  fontem  consolationis,  Deum  videlicet,  ^^^^JJ^^Jj^J^ 
et  ea,  que  iam  vir  factus  attigi  documenta  ;  moxque  micbi  venit  "«^ 
in  mentem  aureum  verbum  illud,  quod  pater  Augustinus  ad  Ro-  egiuoniò^ma«ta 
manianum  scribit  prooemio  librorum  Contra   academicos.  p^JS^SJ^'^l^ 

aj  inquitenim:  nam  si  divina  providentia  pertenditur  usque  ad  nos,  JJJJtIIÌ***^ 
quod  minime  dubitandum  est,  micbi  crede,  sic  tecum  agi  oportet, 
ut  agìtur('>.    quibus  mente  repetitis  paululoque  digestis,  dixi  me-  J^^^LT^ITh 
cum  :  scio.  Domine,  quod  cuncta  regis,  cuncta  provides  et  gubemas,  ^'*^ 

^A'oadntrt       5.  PcUudiain     i4'canisq>ta       6.  G' te       y.  A' iniiidìt  (ne)     Pdefi- 
(tk)     A'  aggiunge  toi  dopo  prox.  in  luogo  di  cai       8.  A'  letcre       is.  P omette 
i3.i4conled      u.A'nil       15.  dctp.  rd]i4' detpcritioiii  ^fo/a  miicrìt       17./I' 
18.  i4'  oafcr  (9ie)       19.  A^  inorulii  e  quo  cancellato  e  tostituito  da  qiXMnodo 
A  iontoailtmqiie  quem         ss.  A'  adogi         34.  P  omette  librorum         95.  Dopo  diTioa 
A*  dava  •aiptnra  eke  fu  cancellato,       a6.  P  credeti»     A'  si       26-27.  P  ontette  tic  -  di- 
17.  A*  ptoloqiit       38.  P  omette  quod 

(i)  Val.  Max.  op.  cit.  VII,  II,  ext  2.        (})  S.  Auc.  Conira  Acad.   lib.  I, 
(a)  Cia  Tusc.  Ili,  xxxii,  77.  cap.  i  in  Opera  I,  906. 
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cbt,  nncbt  Dio  iino,  cum  prima  causa  sis,  omoia  facis,  nec  arborìbos  folìiim 
^  t  iD^aiuiiiH»  movetur,  quod  tu  non  moveas.     scio  quod  bonus  es  et  infinita 
aBHpwD  .    ^Qjjjjgj^  qyg   jjjg   pj^jg  longe  diligis  quam   ego   me.     scio  quod 
sapientissimus  es  sapientia   quam  non  vincit   malicia  queve   at- 
tingi! a  fine  usque  ad  finem  fortiter  et  disponit  omnia  suaviter  *'>.   J 
■  lui  uui  cn  if  nunc  aiitem  contra  quecunque  voluerit  sapientia  tua,  bonitas  tua 

dio    iiKUlm   In  .  ,  .    .  '  . 

trcnuu gain  1  inai  et    omnipotcntia   tua    niinquid    ego    cinis   et    hgmentum    tuum 

audebo  stare  vel  moleste  ferre  quod   facis  vcl  stulte  nolle  quod 

ADiodJMeJm-  vcUs  ?     fiat  voluntas  tua.  Domine  <'>.     da  michi  gratiam,  ut  ve- 

omI.  fora  divo-  '  ° 

firdi  tilt mU '»-   ]im  id  quod  vis  vel  saltem  ut  non  nolim.     satìs  erit,  si  non  ero   io 
di  non  fibiLUni  1  coiitra  tci  nìmis  enim  est  velie  quod  displicet,  licer  velis;  oimis 
'"°'  est  equidtìm  fi-agilitati  mee  ;  quoniam  id  non  possitn  in  hac  pugna 

sensualit-iiis  et  r.itionÌs  cum  hac  carne,  que  sensus  aggravata'*,  ob- 
tinere.     da  michi,  Domine,  dicebam,  ut  vclim  id  quod  rei  eventus 
o,ioMppa.qMiio  te  velie  docuerit.     fac  saltem,  si  michi  lam  excellemem  gratiam   ij 
j-'l^*"' n'°bb^-  °°"  concedis,  ne  me  deseras,  ne  me  michi  perraittas  et  tradas. 
Muwii' '*"' '^  *™^  '"^  quidem  gratia  non  possura,  heu  miseri,  nisi  nolle  quod 
velis,  quoniam  caro  sum'^^     quod  si  nìmis  est  quod  postulo,  pa- 
tere saltem  quod  nec  velim  nec  nolim  id  quod  de  Piero  meo  di- 
■lecM  lauH  io-  sponis,  ne  adiciatur  contumacie  mee   quod  tibi  non  solum   non   ^'^ 
dBCKti  «udì.         sim  obediens,  sed  adversans.    saltem  enim  ex  hoc  medio  statu 
ad  id  quod  vis  componar,  ut  velim;  forte  etiam,  tanta  est  beni- 
gnitas  tua,  dabis  ut  non  factum    esse  nolim.     in   quem   statum 
mentis  cum  ascenderò  nichil  erit  quod  michi  cupiam  superaddi. 
Htnirt  coli  ri-         Dum  hec  igitur  non  cogìtarem  solummodo,  sed  optarem,  vocor  25 
T°i'"'rib^^    ad  filium:  petit  humiliter  ei  cum  lacrimis  benedictionem  pater- 
nam.     ego  prius  eum  consolatus  sum,  admonens  ut  ad  id  quod 

3,  P  longe  plus  4.  P  est  5.  fine) /l'  principio  0.  A' P  quem  eumqot  10.^' 
omelie  id  rd  anche  non  davanti  a  uotim  ti.  A'  omelie  mte  e  dà  pouum  13.  itqaein 
A'  KDtum  14.  A'  omtlle  dìccbam  in  luogo  del  quale  dà  Id  uiìmi  15.  A  dactuail 
16.  P  tardai  17.  A'  line  quid,  tui  ai.  «]  P  in  il.  P  compatutur  A'  dopo  eie 
dà  meutia  ìi-i^.  P  per  benignila^  leggeva  diguil»,  coirello  dalla  tietta  mano. 

13.  A'  facturum       14.  cum]  A'  aon  -  copiam        ij,  P  dd  lice  '■  interlinea.     A'  modo 
A  dà  solummodo  ed  optar,  in  rasura.       16.  A'  palem.  beaed.        17.  A'  pta  (tic)  ou alito» 

(i)  Cf.  Sap.  Vili,  I.  (j)  Cf.  Sap.  IX,  IS- 

(2)  Cf.  s.  Matth.  vi,  io.  (*)  C(.Sap.\U.  1;  s.Ioanh.  HI,  6. 
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Deus  decreverìt  se  leu  mente  disponat.    respondit  egregie  se  li-  Hi«toUo 

'                                     <                            OD  FASMglMSiont, 

benter  mortemi  sicut  Deo  placuerit,  obiturum.     ego  benedicentis  io  beacai, 
patris  officio  fiinctus  sum  sine  lacrìmis  et  sine  commotione.    pe- 

tiit  deinde  postremum  iiiud  morientium  sacramentum  ;  oransque  e  dopoché  tgu  ebbe 

5  et  ad  sìngula  respondens  devote  suscepit.    ego  familiam  hortatus  «uìom 
sum,  predpiens  quod  voluntati  Dei  voluntate  sacrilega  non  resi- 

sterent.    interea  Pierus  noster  ad  ultimi  spirìtus  exitum  se  com-  ne  «ecoiic,  «iuau 

,               j                                                      ni                                                                   ì  *•  •***   ****    Docce 

poQit.     adsum  pater  et,  aliis  nentibus,  extremum  immotus  hausi  di  iai,ruiumor«- 

spiro. 

suspirìum;  videns  autem  ipsum,  sicut  Deo  placuit,  expirasse,  su-  Efenodó.dopo 

IO  pinum  statuiy  palpebras  oculorum  manibus  meis  composui,  labia  ol^  e  raccoltelo 
dausi,  manus  et  brachia  in  crucem  redegi;  respiciensque  vultum 


eius  nullo  horrore  turbatum»  non  dicam  letus,  sed  piane  nec  lu- 
gubris  nec  mestus  inde  discessi  (■>.  laus  Deo,  qui  me  talem  exhi- 
buit  qualem  non  poteram  cogitare,  in  ilio  quidem  spes  mea  et 
15  consolatio  mea,  qui  fel  exhibuit  amaritudine  vacuum  ('>  et  inextima- 
bile  damnum  tanta  consolatione  levavit.    tibi  vero  sint  infinite 


ù  pertl,  non  nir- 
beto  aè  mesto,  de 
quel  fìinebie  loo* 

fO. 

Lode  e  Dio  che 
ToUe  cosi  eflkece- 
neate  Teoirgli  la 
eiato  I 

AbbU  Freaceeco 
poi  le  Me  grette 

gratie»qui  me  tam  dulciter  consolatus  es.    et  quoniam  consolationis  per  l'effrttaoee  let- 


t.  À*  dccrererit     P  decrerit  i-a.  A'  dà  in  marcine  lib.  tic.  Deo  plac.  f  quindi 

kfgt  mort.  Hb.  3.  fanctot]  A'  firetus  ed  omette  tine  innanxi  a  comm.  5.  A'  trAi»> 
poodcns  dcQoCe  (tic)  -  orati»  6.  A'  precip.  in  interlinea.     A  ucrìlcgia    A'  ucHlege 

6^.  À*  esiitereot,  ma  in  margine  aliter  retitterent  7.  A'  ulttmom  -  sese  11.  claoti] 
i4  M*  G' P  compotoi  P  voltu  is.  i4  terrore  nec]  i4'  non  13.  Plaadct  i&i4'iof. 
fiat       17.  i4  i4'  G'  P  cootolatorìt 


(i)  Qpesto  brano  dell'epistola  ha 
riassunto,  riproducendone  in  parte  le 
ptrole  stesse,  Giannozzo  Manetti  nella 
biografia  di  Colucdo  da  lui  inserita 
nel  libro  D$  iUustribus  Umgaevis,  lad- 
dove paria  appunto  della  fortezza  d'a- 
nimo manifesuta  da!  nostro  nella 
morte  de!  figli.  Ecco  il  frammento 
ddr  opera  Manettiana,  qual  si  legge 
a  e  157B  del  cod.  Vatic.  Urb  387, 
onko,  per  quanto  ci  consta,  che  Tabbìa 
cottienrmta  :  e  Nam  in  fimeribus  eorum 
«  ita  modeste  se  gessìt,  ut  non  modo 
ckcrìmas  non  emitteret,  sed  etiam 
cdomesticos  flentes  egregie  consola- 
«  retur.  idque  precipue  in  obitu  Pe- 
e  tri,  qm  unica  spes  sua  esse  videbatur, 
«  kdmt  dicitor.    ab  eius  namque  la- 


«tere  tote  egrotationis  sue  tempore 
«nunquam  discedebat,  ut  extremum 
«  fìlii  suspirìum  forte  hauriret.  quem 
«  ut  toto  pectore  accepit,  illieo  supi- 
«  num  cadaver  sutuit,  palpebras  ocu- 
«  lorum  proprìis  manibus  composuit, 
«  labi  a  clausit,  manus  insuper  et  bra- 
ce chi  a  in  crucem  constituit.  ad  extre- 
ce  mum  cum  vultum  eius  etiam  atque 
«etiam  intueretur,  nullum  mestitie 
«  signum,  mirabile  dictu,  exinde  dì- 
«  scedens  pre  se  tulit  atque  hec  om- 
«  nia  ipse  in  epistola  quadam, 
«  in  qua  de  acerba  huius  fìlii  sui  morte 
«  ad  amicum  consobntem  rescrìbens 
«  sese  fecisse  testatur  »  &c.  Cf.  Mehus, 
Vita  A,  Trav.  p.  ccLxxxix. 
(2)  Cf.  AcL  Apost.  Vili,  aj. 
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il  iHlalo 


•™-  indiges,  sìcut  scribis,  cogita  Pierum  nostrum  raptura  esse,  ne  malicia 
™w  mutare:  intellecium  eius  aut  ne  fictio  deciperet  animam  ìllius  '■>. 
™°  vale  felix.     Felix  auiem  eris,  si  cuncta  que  evenerint,  tam  adversa 
"'       quain    prospera,  propter  Deum  auctorem  aspicies  complacenter. 
jjJ2[         Erit  cum  presentibus  quidam  libellus  ad  magistrura  Antonìum   5 
^"Jl;   de  Aquila,  studentem  istic  in  artibus,     illum,  precor,  (ideliter  tra- 
dito, sed  lectum,  sì  placet  et  vacat  tibi  tempus  impeodere  nugis 
■  "•"  meis  W,     litterulas  vero,  quoniam  domestica  quedam  habcnt  et 
TeoB-  ^'■^^  nemini  pandi  volo,  clausas.  ut  sunt,  presentato,  fìdem  obte- 
stans  luam,  ut  nulla  curiositas  te  transversum  ducat'''.     iterum    io 
vale.     Florentie,  tertìo  kalend.  septembris. 


xxim. 

A  SER  Pietro  di  ser  Lorenzo  Sermisi  da  MojrEVARCHif*'. 
[M-,  e.  3ìa;  C'.c.  MB] 
Optimo  iuveni  Petro  ser  Mini  meo.  ij 


1400.      T      1 

SS:  L 


equideni  propter  stilum,  qui  nedum  eminel,  sed  preemioet. 


1.  P  \ndigtm  coTrflIo 

«indlge.      7.  A 

ì.  À  feli»  la  f'ima  yolla  i 

luctorfm  dà  ulorem      A' 

»p[ci«       P.spil 

,.A' omf  Uè  Efit- 

"nwlibus         8.  .4M' PI 

iilerulam  -  habtt 

it  lìb.  quiJ,       6.  in  inib.] 
*'  fa  leguirf  Dea  Rntiii 


(i)  a.Saf.  IV,   M. 

il)  II  B  libellus  »,  che  Coluccio  ira- 
smetteva  allo  Zabarella  era  sema  dub- 
bio quel  suo  pregevole  e  curioso  trat- 
tato D(  lyramno,  tuttora  itiedito,  da  lui 
composto  ad  istanza  di  Antonio  da 
Aquila,  studente  in  dirino  canonico 
presso  r  universiti  di  Padova.  Cf. 
Mehus.  L.  C  P.  Sai  Ep.  par.  I, 
p.  LXXXIir.  Ma  quando  il  libro  giunse 
tra  le  mani  dell'amico,  Antonio  era 
giji  motto;  cf.  ep.  iv  del  lib.  Xll. 

({)  Non  c'inganneremo  congettu- 
rando che  in  queste  lettere,  sulle  quali 
il  S.  bramava  non   s'affisasser  occhi 


indiscreti,  egli  intrattenesse  Antonio 
intomo  al  modo  d'assicurare  sta^- 
mente  al  proprio  figliuolo  Leonardo 
il  possesso  di  quel  canonicato  pado- 
vano, che  gli  era  stato  concesso  pa- 
recchi anni  innanzi,  ma  di  cui  per  il 
malvolere  e  roppoiliione  d'  altri  aspi- 
ranti non  aveva  potuto  ancora  con- 
s^uire  r  effettivo  godimento,  come 
risulla  dalla  lettera  sua  »  Michele  da 
Rabatu  in  data  del  12  agosto  i}94,  da 
noi  pubblicala  nel  quarto  volume  tra 
le  disperse. 

(4)  Di  costui,  destinato  a  raccogliere 
la  successione  del  S.  ed  a  divenir,  lui 
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eminere  quidem  est  edam  inter  infirmos  et  abiectos;  preeminere  ^^^H^^J^ 

vero  eminentibus  antecellere  est.    cave  tamen,  dulcissime  Petre,  JJ^J'J^u^JSfe 

ne  verbum  hoc  te  efferat  neve  tibi  tribuas  quod  ab  alio  datum  .  f«rTJIùT^ 

sit;  facque»  quod  studio  et  industria   tua  recipere  donum   ube-  ' 


morto,  cancelliere  della  repubblica  fio- 
rentina, ben  poco  conosciamo  la  vita  ; 
cosa  naturale  del  resto,  perchè  egli 
stesso  seppellendosi  nel  pieno  rigoglio 
della  vihliti  in  un  chiostro,  andò  vo- 
lontariamente incontro  a  queir  oscu- 
rità dalla  quale  oggi  è  ravvolto.  Fi- 
glio d*  un  notaio  di  Montevarchi,  ser 
Lorenxo  di  ser  Giovanni  di  ser  Mino 
della  Volpaia,  che  aveva  molta  fami- 
glia, ma  scarse  sostanae,  Pietro,  cal- 
cando Torme  paterne,  ricercò  nel- 
r  esercizio  del  notariato  un  fonte  d*o- 
nesto  guadagno.  Ma  al  suo  pronto 
e  vivace  intelletto  meglio  che  gli  aridi 
studi  del  diritto  arridevano  le  disci- 
pline letterarie  alle  quali  avevalo  av- 
Tiato  fanciullo  Giovanni  Malpaghini; 
talché  entrò  ancor  egli  assai  presto 
ad  ingrossar  la  schiera  di  que'  giovani, 
il  Bruni,  il  Poggio,  l'Angeli,  il  Nic- 
coli, che  stringe vansi  d' attorno  al  S  , 
venerandolo  quasi  vivente  simbolo  del- 
l'antichità  rinnovata.  A  qucsu  sua 
tnclinaxione  per  le  lettere  e  per  Co- 
luccio  va  Pietro  debitore  del  luogo  che 
Leonardo  Bruni  volle  assegnargli  tra 
gli  interlocutori  de*  suoi  Dialoghi  al 
Vergerlo,  dove  sono  rappresentate  al 
viro  le  dotte  conversaaioni  e  le  di- 
spute cortesi  di  quell'eleno  drappello 
di  appassionati  ctdtori  dell'arte  e  della 
adenn  classica  che  la  morte  e  le  mu- 
tate foitune  dovevano  mandar  pochi 
arai  dopo  inesorabilmente  disperso. 
Della  viu  pubblica  di  ser  Pietro  è 
presto  detta  La  sua  pietà  certamente 
issai  viva  anche  negli  anni  giovanili 
r  aveva  indotto  assai  di  buon*  ora  ad 
occuparsi  di  opere  pie;  già  nel  1402 
lo  troviam  difatti  spedalingo  dell'  ospi- 


tale  di  S.  Maria  Nuova,  carica  ch'egli 
copriva    ancora   due    anni   appresso; 

Cf  MITTARELLI-COSTADONI,  Ann,  Cu'- 

maldul.  VI,  26,  vni.  Contempora- 
neamente però  egli  teneva  uffici  più 
lucrosi;  sicché  del  1403  il  suo  nome 
figura  tra  quelli  de'  notai  che  servivano 
i  regolatori  dell'  introito.  Verso  il  1 399 
egli  doveva  d'altra  parte  aver  già  con- 
seguito un  posto  nella  cancellerìa  del 
comune,  come  si  rileva  dal  fatto  che 
molti  documenti  pubblici  di  quello  e 
degli  anni  successivi  sono  usciti  dalla 
sua  penna.  Il  S.,  che  V  amava  come 
un  figliuolo,  morto  Piero,  dovette 
concepire  il  disegno  di  far  di  lui  il 
proprìo  successore,  come  in  realtà  fu; 
ma  di  questo  al  pan  che  degli  altri 
casi  di  Piero  di  ser  Mino  toccheremo 
nelle  note  all' altr*  epistola  diretugli 
dal  nostro. 

Preso  da  invincibile  sgomento  di- 
nanzi all'  infunar  dei  contagio,  che 
gli  aveva  nel  giro  di  pochi  giorni  ra- 
pito un  fratello,  una  nipote  e  tre  cu- 
gini, e  minacciava  l'esistenza  di  un 
altro  fratello  a  lui  carissinx),  Pietro 
cercò  egli  pure  al  pan  di  tant' altri 
suoi  concittadini  uno  scampo  nella 
fuga.  Dove  si  ricoverasse  non  ci  è 
noto  ;  ma  nel  suo  rifugio  gli  pervenne 
la  notizia  della  crudel  perdiu  toc- 
cata al  S.  ed  il  suo  animo  gentile  gli 
ispirò  tosto  una  lettera  piena  di  tri- 
stezza. Ad  essa  risponde  Coluccio 
colla  presente,  la  quale,  coàie  ser 
Pietro  ne  esprimeva  la  speranza,  ha 
davvero  avuto  la  virtù  di  richiamar 
sopra  il  suo  nome  da  tanti  secoli 
dimenticato  l'attenzione  di  noi  tardi 
nipoti 
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Or  «neodo  1  rìuj  merearis.     nunc  autem  ad  primas  epistole  tue  partes  acce- 
a".lr''I^"ó"5n   '^^"^'  p3uc3  loquar.     pauca  quidem  merentur  que  verborum  am- 
bhISi?^°™oT°  b'"'  luxuriantia  vera  non  sunt  et  ad  blandicias  plus  quam  oporteat 
^!!l»da  it.  ti-  accomodata,    dicis  eiiim  te  concupisse  diu  michì  scribere  muliis 
m  j^iTmi'A-  sk  causis,  sed  maxime   quoniam,  ut   verbis  utar   tuis,    pulcrum   j 
ìu"«i^cuKrtVtì  nimis  esse   ducebas,  quod  tu,  adolescens  homo,  divini    ingenij 
Bome.     '     '     viro  ac  omnium  cruditorum  principi  lìtteras  conscriberes,  cutus 
si  responsum  coQsecutus  esses,  quod  sine  dubìo  sperabas,  arbitra- 
bare   slcque   arbitrcris  nomìnis  tui   memoriam  in  eo  tantum  re- 
sponso, quod  scires   inter   ceteras  epistolas,  credo  meas,   debere    io 
reponi,  quas  immortales  fore  firmiter  teneas,  apud  omnem  poste- 
ritatem  sempiternara  esse,     hec,  ut  cecera  pretermitum,  ad  IJtte- 
Or  coB«  puA  ram  paucis  inierpositis  tua    sunt.     in  quibus  quidem,  cum  ado- 
mni"gÌ!iIX)  lescentulus  sis,  unde  tibì  venit,  ut  tam  alte  de  me  sentias  ferasquc 
^^.'"ji^oV^-  ^^  °>^  st  epistolis  meìs  tam  sptendidam  et  tam  gloriosam   pre-   ij 
*'^''  sertim  sine  ratione  sententlam?    egone  divini  suiu  ingenii,  quod 

tu**!™™""  l^t  quidem  esperientia  quotidi.ina  perpendo  quam  hebes  sit?  noli 
dt°°^"«!o fu™ nt  niagistri  tui  stilum  illura  redundantem  eE  pampineum,  quem  flo- 
ìi'Xm.  ^  """  ridum  reputat,  nimis   sequi,     omnia    sunt    apud    ipsum   divina, 

superlativa  et   denique  talia,  quod,  cum  ad  verit-itis  examen   ve-  20 
neris,  nichil  eorum,  que  dìxerit,  sibi  constet '"'.     tu  sic  enau  per 
eloquente  pelagus,  quod  veritatem  non  deseras.     infinitum  et 
intranabile  mare  fit  eloqtientie  si  dimiseris  veritatem.    vera  quidem 
fixa  sunt,  determinata  sunt,  que  qui  sequitur   in    solido  semper 
*  ""o  Jif»'!]  est.     sed  ut  illuc  unde  discessi  redeam,  egone  divini  sum  ingenii,  25 
liioio  ii  diviao.     5Jvg  ingenium  velis   nature  proprietatem,  ut  optimi  sumunt  au- 
ctores,   sive  vim  ìngenitam    inquirendi,  inveniendi,    discendi   et 
intelligendi  facieadique,  sicut  communiter  sumimus?    rune  divi- 
nitatis  maiestatem  ad  humane  condicionis  iragilitatem  et  imperfe- 
chc  um  gli  eam-   cEionem  trahis  ?     non  te  tam  devium  ducat  orationis  splendor,  ut   jo 
""■■  divinitati  dìgnitatem  mìnuens   suam,  bomini,  presertim  amico, 

falsam  rìdiculamque  laudem  imponas.    nec  in  excusationem  au- 


(i)  Nel  maestro  del  Sennini  che  C(.  del  resto  il  gìudiiio  che, scrivendo 
Coluccio  vuol  pungere  deesi  proba-  a  lui  stesso,  dì  del  suo  stile  Coluccio 
bilmeate  riconoscere    il  Malpaghìoi.     nell'ep,  x  del  lib,  XII. 
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aoritatem  Ciceronis  adducas,  qui  simili  orationis  fluxu  et  am-  ^,^*  ■**•"■?»? 

'     '  dUcolp*  rautorità 

htdone  cunctis  ferme  orationibus  suis  et  ad  amicos  etiam  scribens  fi^?^*:ir^ 
loquitur.  sdebat  enim  ille,  sciebat  et  deorum  cultrix  universa  ^'^^J^^JÌiTu 
Gentilitas  deos,  quos  colebant,  homines  fuisse,  et  nedum  homines,  |^'  i^^!!^«^u!« 

^a  •.,.  I  *••  i    titoli    attribuiti 

5  sed  corruptissimos  hommes,  quos  tamen  vel  potentia  pnncipatus  mIì  «iMfkisitw- 
vel  admiratio  fortune  vel  benefìciorum  memoria  vel  podus  for- 
midolosa  subdids  tyrannorum  regumque  presidentium  iussio,  quo 
populos  religionis  opinione  credulos  implicarent,  recepit  in  deos. 
sciebat  viros,  quos  virtutibus  videbat  excellere,  proximos  deis  esse.  appUnr  toicTtao 

o  videbat  et  sublimia  nomina,  veluti  maximus  opnmusque,  quibus  i<ou. 
lovem  venerabantur,  hominibus  attrìbuta.     sic  Scipio  Nasica,  qui 
matris  deorum  hospes  fuit,  auctoritate  senatus  vir  optìmus  iudicatus 
et  dictus  est  <')  et  Q.  Fabius,  quoniam  forensem  potentissimam 
nimis  trìbun  facdone  sua  rempublicam  perturbantem  in  quatuor 

5  secuit  trìbus,  Maximi  cognomen  meruit  ^*\  quo  iiebat,  ut  tam 
Cicero  quam  omnes  Romani  licendose  vocabula  convenienda  Deo 
et  suis  exhibita  deis,  hominibus  attribuerent.     nunquid  hac  uri     Qjmu  uc«om 

oon  è  cosocsM  ai 

licenria  congruat  veros  veri  Dei  cultores,  non  magistro  tuo,  quem  0^»^^^- 
difficile  nimis  foret  ad  hanc  religiose  moderationis  advocare  sen- 
D  tenriam,  sed  dbi  prebeo  iudicandum.    quod  autem  ex  meo  re-     laqaaatepoiai. 

la  tparaaia  mm  di 

spense,  quoniam  inter  alias  meas  epistolas  redigendum  sit  quod  «i*"^  ^«bo^ 
rescripsere,  etemitatem  nominis  tui  speres,  eoque  illas  etemas  ^^*^ 
Uxt  firmiter  teneas,  risi  mecum  simplicitatem  tuam.  principio  nM^^'^JSn, 
quidem, ut loquendi  modum  videas,  eternum  fere  non  rite  con*  i^ T'Jwf^ ^ 
5  iungttur.  quod  enim  eternum  non  est,  eternum,  postquam  fue- 
rit,  esse  non  petest.  desinat  esse  temporale  et  quod  est  oportet 
quod  in  etemitatem  transfenur.  quo  iit,  ut  aliquid  reae  dici 
non  possit  eternum  fere,  quod,  ut  scite  ponis,  futuri  temporis  est, 
sed  pre  fere  dicendum  est  esse,    sed  hec  omittamus.    quis  au-     cu  «u  ha  rivo. 

lato  cka  la  aoa  api» 

0  tem  tibi  revelavit  etemitatem  epistolamm  mearum?    an  petest  «oia  - 


ecemnm  aliquid  fieri  manu  mortali  ?    cumque  scias  infinita  maxi-  ^«aaiomiiamf. 

ciò    pod    ainbaiv 

merom  auaomm   scrìpta   periisse  videasque  cuncta  mortalium  aU'atanitA,  asi 

tatto  pariaca? 

opera  deperire,  qua  rarione  tibi,  ne  dicam  michi,  poUicerì  potes 


(i)  Cf.  Val.  Max.  op.  cìt.  Vili,     sto  libro,  p.  598  sgg. 
XT,  3  e  le  note  all'  ep.  xvui  di  que-        (3)  Trr.  Liv.  HisL  IX,  xlvi. 
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meas  epìstolas  cum  tempore    non  fluere,  sed   eternalit^r  penna- 
Hon  iperi  Jm-  pcrc  ?     nou  spcfcs  cK  meis  scripos  eternitatera,  quam  ipsa  non 
'"'d^^t  eui  Bi  li^beat,     temporalia  quideni  sunt  et  in  eternitatera,  Disi  tcmpo- 
J^m!"*  rip^  raliter  esse  desinant,  nullatenus  transitura.     aliam  vero  pennan- 
&^ù'Vpió™-  suram  et   cenam    eternitatis   rationem   iniendas   velim,   de   qua  J 
Psalmigraphus  aìi:  in  memoria  eterna  erit  iustus,   ab    auditìone 
mala  non  timebit  '■'^.     hec  satìs. 
la^iì^T^^  *i         Nunc  ad  illa,  que  doles  et  tìnies,  veniam.     unum  tamen,  di- 
M™"on>t''[oòt  lectissime  mi   Petre,  volo  prefari,  quod  ubi  passionum  lumultus 
ttÓMÌgVgiuiio  «  fervet  ratio  non  auditur.     sedetur  ille  strepiius  oportet,  ante  quam   io 
precepia  rationis  valeant   aliquìd    operari.     quis   enim,    si   mare 
turbida  tempestate  circunfremat,  de  littore  clamans  possct  a  oautis 
metu  perterritis   navi  succurrentibus  aut  inter  fiucius   periclitan- 
tibus  exaudiri  ?     quam  ob  rem  te  prius  componas  oportet,  ut  dolor 
cedat  et  timor  invasisse  te,  sicut  asseris,  erubescat.     cedet  autem   tj 
dolor,  si  sibi  non  cesseris  ;   pudorem  autem    concipiet  timor,  si 
senserit  te  sibi  magnìtudinem  animi,  qiiantam  possis  et   debeas, 
Uipcrcht  la  «■   obiecisse.     verum  quoniam  excitandus  fs,  ut  in  robur  isrud  mentis 

•loM  rituperl  lU  di  ' 

IntiiMirio (itegli  cvadas,  querenda   radix    inveniendumque   principium  est  cur  ti- 
ri^'^i^l'Cn'"*  oies  et  doles.      hoc  autem  esse   non   potest  nisi  propter  conce-  20 
J^Vt.iT'rcpuu  '  ptam  opinionem  rei,  quam  formJdes  aut  doleas,  quod  mala  sit. 
"mónt'aosiun  hec  autem  sunt,  ut  tu  ipse  conquereris,  mors  exacta  tuorum,  unde 
in*'p<ù  ngiant  dolendi  materlam  trahis,  futuraque  mors  tua   tuorumque,  quam 
imminere  tibi  vel  illis  suspiceris    et  times.     si  consequar   igitur 
quod  ostendam    tibique  persuadeam    mortem   non  esse   raalum,  25 
nichii  erit  eorum  que  scribis  quod  dolere  debeas  vel  tìmere.    vi- 
deo iam  te  confusum  faciem  in  rubore  effundere;  video  ìara  te 
videre  quod  pueriliter  nimis  et  contra  rationem  dolorem  conceperis 
Difani  ti  idocH  et  timorem.     mala  quidem  non  est  mors,  nisi  sceleratis  et  malis. 
noD  p«  i  nuUigi.  jj  doles  igitur  de  morte  fratris  et  neptis  unìus  triumque  tuorum  J» 
di  i.meni.r  1.  p(r-  patfuelium  ct  aljorum  quos  scribis,  si  tibi  vel  aliis  mortem  me- 
giuDii,  jui3^  quoniam  cuilibet  mors  sua  malum  est,  si  sceleratus  sit,  do- 

tmib'anam^.  [ens  monuos  vel  timens  morituris  fateris  atque   sentis  eos  sìne 

3-+,  e  temporali»        6.  «I>1  G'  at        u.  hPG'  powit 
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dubio  sceleratos.  etenim  sì  solum  scelerarìs  mors  mala  est  et  de 
malo  mortuorum  vel  morìturorum  doles  aut  metum  concipis,  de 
sceleratis  doles  et  times.     nam  de  tuorum  morte  dolere  vel  ipsos  ,  i>«piorMdo   u 

^  loro    morte     «pi 

metuere  morituros  esse,  ne  dicam   stultum,  irrationabile  ac  su-  •?{?•«•  ^  «^ 

'  '  abU«n  toBérto  uà 

5  pervacuum  est,  quoniam  ipsis  non  malum,  scd  bonum  contingit  ^^iJ^t^ 

morìentibus.    nec  sperare  debeas  malum  eis  posse  venire,    ete-  SUSJdo*!*^ *b2l 

nim  scriptum  est  :  iustorum  anime  in  manibus  Dei  sunt  et  non  "°^' 

tanget  eos  tormentum  mortis('>.     si  iustos,  teste  Veritatis  eulogio,  com««tte»uUM- 

non   tanget   tormentum   mortis  ;  iniustis   solummodo  mors  d-  *"  '  ^^^^ 
IO  menda,      nec   credas  hoc    solum   esse  de   fidei  nostre   doctri- 

neque  Christiane  preceptis.     piane  quidem  sensit  hoc  idem  ipsa  «  con*  gu  opta*. 

Gentilitas.    vide   quidem   Socra tis   orationem  apud   Ciceronem  ii;  dcichcsocntt* 

porgt  tmoo   tMti. 

nostrum,   qua  scnbit   eum    usum    tuisse,  cum  damnatus  esset  »ouio, 
ad  mortem.     magna   me,  inquit,  spes  tenet,  iudices,  bene  mi- 

15  chi  evenire,  quod  mittar  ad  mortem,  et  cetera  que  subneait. 
concludens  autem  ait:  nec  vos  quidem  iudices,  qui  me  absolvì- 
stis,  mortem  timuerìtis.  nec  enim  cuiquam  bono  mali  quicquam 
venire  potest,  nec  vivo  nec  mortuo;  nec  unquam  eius  res  a  diis 
immortalibus  negligentur  (*>.     quod  si  ita  est,  quid  metuis  aut  cdoftwiconimM 

20  doles  ?    hoc  enim  adeo  verum  est,  quod  legamus  Trophonium  «  ^'AgtMde.'' 
et   Agamedem  prò  edificato  tempio  ApoUinis  Delphici   petiisse 
mercedis  loco,  sicuti  refert  Cicero,  nichii  quidem  certi,  sed  quod 
esset  optimum  homini.    quod  cum  Apollo  se  daturum  postridie 
respondisset,  ambo  die,  qua  promiserat,   mortui  reperti  sunt('>. 

^5  simileque   contigit   Cleobi   atque  Bitoni,  qui  matrem  suam  Ar-  ai  cimm  •au- 
giam  sacerdotem,  moram  facientibus  iumentis,  curru  vexerunt  ad  '^*'' 
£inum,  ubi  sacrìficandum  erat.    adveaa  namque  sacerdos  prò  sin- 
gularìs  pietatis  premio,  materno  suspirans  aflFectu,  precata  dicitur 
filiis  quod  maximum  homini  darì  posset  ;  qui  post  sacras  epulas 

30  obdormientes  mane  mortui  reperti  sunt(^>.    nec  ex  hoc  velim  te     orcbo^rAMH? 


fondare  huius  certissime  sentende  verìtatem,  sed  te  cognoscere  •  dò  cu 

Mrovar«MiiG«B- 
tfli. 

SO.  àP  G'  TripbooiQiii         35.  hP  dà  in  ratva  le  ultime  lettere  di  cooti(if     M*  G' 


(1)  Sap,  ni,  I.  (5)  Cic.  Tusc,  I,  XLvn,  114. 

(a)  Cic  Tmc.  I,  xli,  77,  98-99.  (4)  Cic.  Tusc,  I,  XLvii,  115. 
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sufiSciat  hoc  sinc  fidei  lumine  Geotibus  edam  innotuisse.  alibi 
oiundo  f«r  lui  iacet  huius  veritatis  auctoritas;  ex  eo,  videlicet,  quod  iam  dictutn 
'"«I'"'""''**-  est:  iustorum  anime  in    mauibus  Dei   sunt,  et   non   tanget  eos 

torraentum  mortis  C'\    cui  conforme  quidem  est  psalmidicum  illud; 
L*  morit  nnn  t   speciosa  in  conspectu  Domini  raors  saiictoriim  eius  *''.     mors  eiiiin    5 
R  non  per  cU  «  malos  non  facit,  sed  aiiquando  invenit.    malignitas  autem  morien- 

tium  aliunde  provenii  quam  ex  morte,  nec  quisquam  mole  mo- 
nt  '  ™-S!^'  ^  rittir,  quoniam  moritur,  sed  ex  eo  potius  quia  malus  est.  unum 
biTe ifi Ditun  I ^  teneas  constanter  velim  :  mortem  non  esse  malum  culpe,  licet 
f°*-  ...  . 

CbcutidoKi»  malum   nature   dici   possit  et  pene,     dolere  vero  communi  na-    in 

ètfloiuc  iM  lane  '  ' 

""webEru^'iu  '"""^  malo,  quod  nos  malos   non  efficit,  aut   imporiunum  est  et 

luS"""'" °°'   vanum  aut  omnino  tale,  quod  in  uiiseriam  sempiternam  sepultum 

esse   monale   genus    ingemiscendum  dok'ndumque  relinquai  tJ). 

D.i:cht  1.  fflom  mine  autem  si  mors  non  facit  malos,  malum  omnino   non  est. 

lobio  tti.  <n  iDf-.  non  facit  autem,  etiam  si  nocentibus  detur   in  penam  ;   aliuude   1 1 

giuxiocn  noo  tuo  _  '  _  .  . 

"^•!  quidem  mali  sunt.     si  recte  namque  respexeris,  malos  non  facit 

pena,  sed  culpa,  non  facit  etiam  malos  ìpsa  natur.i,  cuius  con- 
dicione  licet  omnibus  insit,  ut  morituri  siiit  et  denique  moriantur, 

Bt  •  lai  coDTiei»  non  tamen  mali  sunt.     quod,  precor,  malum  tibi  morituro  me- 

£  ionie,  D>e  non  tuis  ?    nunfluid  ouod  Hadtianus  moriens  iegituf  fuissc  conquestus,  20 
rtd.in.,ono.Ìto  .  ,7 

h  idee  d  Aiiriina.   animam  alloquens  suam: 

Animula  vagula,  bUnduU, 

Hospes  comesque  coiporis, 

Quo  nunc  abibis  in  loco? 

PaDiduU,  rigida,  nudula,  2; 

Nec,  ut  soles,  dabfs  iocosK^) 

hoc  forte  metuis,  hoc  tibi  venturum  doles,  illis  et  conquereris 

Ei dita foFK che  evenisse,    sed  dices:  me  restringis  ad  ineptias,  pater,     non  su m 

inon.pcopfwo.i-   Iam  cxcors,  quod  ista  vei  michi  futura  metuam  aut  iam  aliis  eve- 

•ce,  nx.  il  F<ni>,<   Qisse  stolidus  ingemiscam.     doleo   metuoque,   quod   ista   mortis   30 

"d^*K°.&'e'iiu  properatio  fuerit  iam  mortuis  futuraque  michi  sit  impedimento, 


(1)  Sap.  Ili,  I,  (j)  Cic.  Tusc.  I,  vm,  ij. 

(2)  Pidm.  CXV,   is;   ma  il   sacro  (4)  Ael.Spartian.  filoHo-ir.XXV. 
testo  dà  apretiosa».                               9;  ma  iltestonel  v.  ;  «quae»,  «loca». 
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ne  quantum  possumus  mereamur.    et  hoc  ipsum  desinere  esse  quod  <**  po'  «•nomi  prò- 

^                      *                                                                           *                                                   '  prio  iBigUor«m«o- 

sumus,  horrendum  nimis  est,  nec  ipsius   mecum  patior  inedita-  J^;J^^,[^"^ 

tionem.     sed  die,  precor,  horresne  tempus  aut  cogiutionem  status  s'^^^iS^felJi 

cui,  vel  eonim  quos  meres,  qualis  esset  ante  quam  esses  aut  es-  SSJi^iocul'ertTO 

5  sent?    non  crediderim;  nec  horrere  quidem  hoc  potes  aut  cogi-  fsùrJtJ^^* 

tare,    si  enim,  ut  quidam  stultissime  putaverunt,  anima  simul  et  Mo  certo; m cr». 

.,.**•  dunque  cbe  le 

corpore  morimur,   cum  idem  status  post  nos  futurus  sit  qualis  •»i»«  •opravriTe- 
ante  quam  essemus  fuit,  de  cuius  quidem  molestia  nichil  habemus, 
quid  est  quod  metuere  debeamus  ?    sin  autem,  quod  verìssìmum 
0  est,  anime  remanent  post  nos;  adducet  enim,  ut  concludit  regius 
Concionator('>,   Deus  in  iudicium  prò  omni  facto,  sive  bo- 

oumsive  malum  sit;  bono  sis  animo,  precor.     misericors  enim  et  «bbu  fiancu  in 

Dio. 

miserator  est  Deus('>,  ut,  nisi  tuis  tuorumque  peccads  omnino 

diffidas,  longe  magis  sperare  debeas  quam  timere.     sed  dicis  :  fra*  chè  m  egu  « 

,.                                                                                             ,  «piegar  il   proprio 

5  trem  meum  mortuum  et   ahum  efirotantem,  quem  metuo  peri-  aoiorcdiràcbeaei. 

^                                                                                            ^                       '    ^                                 ^  U  mone  dell'  uno 


probiutts  alferebat,  multo  magis  quam  ceteros  diligebam;  quo-  IJIJÌJ^*!^^ 
niamque  prestans  perspicaxque  ingenium  in  ipsis  intuebar,  effe-  di  t^Vi^ro" 


tunim,  quoniam  eorum  indoles  spem  michi  non  parvam  future  •J',rod?*SdfrÌ 

M  endat 

•PCTM 

eh'  a« 

di  trai 

rebar  magis  quam  equum  esset,  cum  tales  michi  fratres  aspicerem;  ^^*^*  *^  ""*'*** 
^  mignam  ex  ipsis  et  voluptatem  et  utilitatem  consecuturum  spe- 

rabam.     in  quibus  quidem  verbis  tuis;  tua  quidem  verba  sunt;  «g"  *  c«<<ato  in 

(Bra?e  errore  ;  per- 

causa  morbi  tui  tueque  delirationis  apparet.    non  enim  illos  amabas,  Jjj,^';!^**''^ 
m  debes.    amandus  enim  est  proximus  Deo  et  propter  Deum,  "*~  ^  •*• 
non  tibi  vel  propter  te.     tu  vero  non  cogitabas  in  eis  salutem 
1;  eorum,  sed  utilitatem  tuam,  quodque  vanissimum  est,  voluptatem 
et  consolationem  tuam.     cognosce  tue  dilectionis  errorem  in     Rispeno  aii'e- 

.  ,  «iato 

mortuo,  qui  cum  ipsum  amares  m  mundo,  tecum  in  celum  evo- 
Uvit  ad  Deum,  et  errorem,  quem  te  concepisse  vides  in  extincto, 
corrige,  precor,  in  vivo,  spesque  tuas  inanes  et  cogitationes  stultas  ««««  •  «>»»»  che 

*  ^  ancor  Thre    faeda 

3  agnoscens,  cede  Deo  (J>,  qui  tunc,  ut  recte  dicis,  nos  evocat,  cum  JJI^JJIJ*"  ^ 
optimum  nobis  est,  letareque  quod  frater  ad  eum  precessit  tuus,  ^^'^  ~**^^ 
gratulareque  quod  receptus  sit  in  veram,  ut  ais,  beati tudinem  et  u«todiiap«ufr». 

tcUo  beate  incielo. 

3.  il*  4A  borrtne  tenpot  Ai  raora.       sa.  G' declarttioiiU       14.  G'tibi-tt     ài*  nò- 
fhabM  (tic) 

(i)  Ecck.  XII,  14,  (5)  Veig.  Am.  V,  467. 

(2)  PuOm.  ex,  4. 
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•  sempitemam.     nec  amorem  conquerare  datum  nobis,  qui  passio 
quedam  est.      iinminet   enim   passionibus  ratio,  qua  equum   est 
omnia  moderati,     amor  vero,  qui  virtus  est,  onitiia  sustinet,  res 
'  alt.is  aggrcditur"',  nec  unqu.im  doltbit  amatuni  ad  meliora  raptum 
I  esse,     disce,  sicut  decet,  amare,     dilige  superstitem  istum  Deo,   e 
'  non  libi  vel  mundo.     quod  si  feceris,  non  turbabere,  sed  gaudebìs, 
j  cum  eum  rapiet  Domious.     nec  gaudebis  quid  indole:  videatiir 
:  portendere,  sed  cogitabis  potius  quid  possit  doU  capacitas  appor- 
.  tare,  dicesque  cum  divina  Scriptum:  raptus  est,  ne  malicia  mutaret 
'.  intellectum  eius  autne  fictio  deciperet  animam  illiust'J.     quisenim   io 
novit  viam  adolescentis  in  adolescentia  sua  ?  '•'     quot  vidisti  pueros 
scitulos,  adolescentes  astutos  et  viros  prudentes,  quorum  mentem 
fortuna  vel  etas  aut  sceìus  aliquod  corrupit,  mutavit,  depravavit? 
ut  gratulandum  sit  fratri  tuo,  qui  mortuus  est;  alteri,  si  libcrabìrur, 
metuendutn,  non  quod  aliquando  moriatur,  sed  ne  morì  plusquam   ij 
■  oporteat  retardetur.      tibi    vero,  qui    mori    metuis,   qua   racione 
'  metum  detraham  ?     licet  enim  mortem  tìmendam  non  esse  pro- 
bavero,  quoniam  malum  non  sit,  sed  esoptandam  potius,  quoniam 
bonum    bonumque,   sicut    multi   philosophorum    voluerunt,   dici 
debeat,  quin  imo  cum  mors   optima  rerum,  ut  inquit  poeta  no-  20 
ster  t<',  potius  sit  dicenda  quam  mala,  nescio  si  tibi  metum  mortis 
'   escussero,     si  enim  eam  times,  nìmis  eam  tibi  persuasisi!  malam 
esse,     unum  autem  non  silebo,  quod,  cum  sola  mors  transìtus 
sit  temporalium  ad  eterna,  licet  corruptio  quedam  sit,  ad  incor- 
'  ruptibilia  nos  perducens,  mala  prorsus  esse  non  potest,  nisi  malis,  25 
;  de    quibus    dicìt  Veritas:   bonum   erat   ei,   si   natus  non  fuisset 
homo  ille(s).     illi  etiam,  ut  inquit  Tragicus, 

mors  gravis  incubai, 
Qui  nimis  notus  omnibus 
Ignotus  morìiur  sibi  (^).  10 

1.  G'  conqueraris        jj.  G'  malum 

(i)  Cf.  s.  Paul.  I  Cor.  XIII,  7.  trice,  chiama  la  morte  «uliima  linea 

(2)  5fl/>,  IV,  1 1.  «  rerum  ».     E    può   darsi   che  il  S. 

(})  Prov.  XXX,  19.  commettesse  un  lieve  error  di   me- 

(4)  Che  voglia  alludere  ad  Orazio,  moria. 
Ep.  I,  nvi,  79  ?    Ma  il  Venosino,  pur         (5)  S.  Matth.  XXVI,  24. 
intendendo  lodarne    la    virtù  libera-        (6)  Sek.  Trag.  Thyesi.  401-}. 
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hic  autem  est  de  quìbus  in  Synonymis  Cicero:  superbus,  in-  p^  1  wp«rw,  eiie 

'  J  J  r  '  non  coaotcoao  m 

soiens»  arrogansy  inflatus,  ìnanis,  semet  ignorans^').     superbus  '***'^' 
enim  nimis  cognoscitur,  cum  semetipsum,  ut  plurimum,  non  co- 

gnoscat.    si  mortem  ergo  metuis,  te  malum  iudicas  :  non  potest  se  counto  d  u 

j  enim  illa  malum  t^t^  nisi  malis,  de  quibus  scriptum  est:  mors  ciMdcrwUcatthro. 

peccatorura  pessima  (*>.     vereris  tamen  mori,    si  quia  peccator,  re-  h^w?*^  w^ 

liinosum  et  pium  est;  vereris  mori  stulte,  cum  eam  semel  neces-  ^"^^ 

^^  *  '  '  COIM     ttOltO,     M- 

sarìum  sit  obire;  vereris  mori,  quod  comune  cunctis  inevitabi-  ^^nLM*'**^* 
ieque  mortalibus  est.   sed  inquis  :  mori  vereor.    fone  rationabilius 
o  vivere  verearis.    illud  quidem  iinem  peccandi  ponit  ;  hoc  peccandi 
continuat  facultatem.     mori  vereor,  quod  multi  propter  rempu- 
blicam«  infiniti  propter  fidem  catholicam  sponte  fecerunt.     media,     Non  ctrcir  u 

^        '  '  mort«,  nu  non  te- 

imo  vera,  virtus  est  nec  succumbere  nec   obviam  ire  periculis.  »«»•  ««>^«»«»ou. 

'  *  ceco  la  Tcrm  "vax^. 

prestare  non  potes,  ut  volens  moriaris;  da  saltem,  ne  moriare 
5  nolens.  non  velie  quidem  mori  minus  est  quam  nolle,  minus 
est  etiam  quam  velie,  sed  omittamus  determinationem  volun- 
tatis,  que  potest  esse  varia  circa  mori,  cur  non  dicis  cum  Epi- 
charmo  Siculo:  emori  nolo,  sed  me  moriturum  nichil  extìmo?('> 
non  peto  quod  Sileni  sententiam  probes,  qui  dicitur  regi  Mide  prò     Noncu«a«ami. 

^nc  cli€  Approvi  M 

O  iiberatione  sua  duas  sententias  veluti  premium  reKquisse  :  non  nasci  opiniooi  aj  cu  «f. 


videlicet  homini  optimum  tsst\  proximum  autem  quamprimum  ■•.  »on  ««•«•«.  « 


morì(^\    neutrum  enim  verum  arbitror,  nisi  teneamus  Platonis  illam 
sententiam, qua  volebat  animas  ab  etemo  creatas  circulationequadam 
impia  in  humana  corpora  redeuntes  quasi  carcere  quodam  includi 
15  et  in  corporibus  istis  esse  miseras  et  etiam  post  relieta  corpora, 

DoDCC  longa  dies,  perfecto  temporis  orbe, 
Concretam  exemit  labem  purumque  reliquit 
Etherìum  seosum  atque  aurai  simplicis  ignem  (s). 

(i)  e  Superbos,  insolens,  arrogans,  (2)  Pialm.  L,  xxxni»  sa. 

ctttmidus,  inflatus,  inani^,  vanus,  se-  (3)  Cf.  Cic.  Tuic,  I,  viii,  15,  dove 

«  met  ignoraos,  glorìosus,  ventosus  »;  1*   sentenza  d*Epicamio   è  espressa 

Cic.  Symonyma  in  cod.  Ambros.  H,  193,  cos\  : 


minor  damo  mo- 
rift  al  più  praato 
qnanJonasi  ai  aia; 


bit  (SCC  XV),  C.  1 35  A,  }  C.      Mi  valgo  ^»**^  nolo:  .«a  ma  taat  mortnom  lihil 

di  qacsto  codice,  non  avendo  sotto  (4)  Cic.  Tuic,  I,  xlvui,  14. 

mano  l'edizione  crìtica  delPoperena  (5)  Verg.  Atn.  VI,  745-47.    Delle 

pteudociceroniana  pubblicata  a  Leida  teorìe  platoniche  poteva  il  S.  attin- 

nel  185 1  da  G.  L.  Mahne,  e  la  ristampa,  gere  la  cognizione  dal  Phasdr.  XXVII 

promessa  fin  dal  1889  da  J.  W.  Beck,  e  dalla  Polii.  X,  614  sgg.  nonché  da 

noD  essendo  ancora  usdu  alla  luce.  S.  Agostuio,  De  civiL  Dii,  X^  xzx. 
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"h^^S°6itw  ^^^  spera,  quod  debes,  Deuui,  summam  sapi<;ntiara  et  bonitatera, 
n'ù^ìtfai.""'  nichil  tecum  actiiruui  nisi  sumine  bonum,  et  eius  decreto  libenter 
inS'MUM'di  "a-  "-^  parere  disponas.  quod  si  feceris,  mori  non  vereberis,  nec  hoc 
''"■  tibi  mens  vel  sorania,  sive   potius   insorania,  sicuti  scribis,  por- 

n^«'jSul!™o"=  tendere  videbuntur.  denique  solet  cogitatio  monis  tnetutn  eius  5 
^j™n.tnrfót'  minuere,  non  nutrire,  tu  libi  facis,  quod  securitatem  consuevit 
gignere,  vani  metus  stulteque  formidinis  aliinentum.  noli  de 
morte  cogitare,  quo  metuas,  sed  potius  ut  eam  spernas;  cumque 
mori  nolis,  te  moriturum  nichil  estìmcs  nec  tibi  mortem  aut  tuis 
^uES!i°"  ''""  ''o'^i's  iraminere.  omnium  enim  urger  terga,  quoniam  primus  io 
dies  dedit  extremum  ('' ;  quoque  rem  istam  equanimiter  fcras,  me- 
mineris  velim,  quod  nobis  iusso  cessare  licei,  nec,  quoniam 
aliqui  raoriautur,  magis  sit  tibi  suspecta  vel  formidolosa  mors. 
omnes  quidem  mortales  sumus  et  in  interitum  pergimus,  veris- 
simus  est  enim  versus  iUe,  cuiuscunque  fuerit:  i; 

Omnia  iransibum;  nos  ibìtnus,  ibitìs,  ibui)t(>). 

p»n^  cìhS*u  1SC  velim,  quoniam  pestis  hec  domos  quasdam  tam  acriier  per- 
ìmmau'^t^  sequatiir,  quod  in  ipsis  vcl  nemo  remaneat  vel  pertenues  ahque 

relìquie,  sicut  scribis,  in  ipsis  supersint,  quod  famiìia  vestra  vi- 
"«^""tra"!!'"  rulenta  iam   peste  labefactata  funditus  deleatur.      cur  enim  non  20 
iàZttT^Tàm-  niagis   intueris   intactas  domos  et,   quod  crebrius  est,  parumper 
"*      '  exustas  vel  totas  ve!  maiore  vel  magna  saltem  ex  parte  constare? 

m™mtVio"?fM-  longs  plura  nobis  esempla  proposita  sunt  spei  quam  despera- 
"'  '""  ''"  "■  '■  tionis.     tu  vero  tura  dolori  tum  timori  ìndulgens  tuo,  respicis 

t^*  ".TVMuw  ^ol"™  ea  que  terrent,  non  ea,  que  spem  afferunt  meliorem.     sed  2j 
^ì"'^"u",t!t  '"luis:  quis  non  iure  liniere  illum  dixerit,  qui  cum  domus  sue 
«j.r**'" *'""'    panem  igni  exustam  aspexerit,  vereaiur  ne  tota  incendio  flagret, 

cum  ad  ipsum  extinguendum  nequaquam  insuper  valeat  aquam 


(i)  Cf.  Sen.  Trag.  Oed.   [008-9:      evo  ;  noi  lo  rifenamo  qui  comesi  legge 
Omoit  rteio  tr»iniw  riduat  "el  cod.  473  della  biblioteca  Comu- 


nale di  Berna, 


(2)  È  il  primo  verso  d'un  distico 
proverbiale  assai  diffuso  nel   medio 
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infundere?    uri  quidem,  ut  inquit  Cicero,  posse  fiamma  ligneam  ^^^^^*^^'^ 
materiam  necesse  est;  necesse  est  et  omnem  hominem  interire('>. 

quod  autem  nunc  intereat  quis  non  est  necessarìum,  sed  contin-  in«ciMftcc«<uaoB 
gens,  ut,  quanvis  inceperìt  iam  in  domo  pestis,  vereri  non  debeas, 

5  quod  quicquid  ibi  populabile  fuerìt,  depascatur.      nulla  secunda  perchè  aiim'dtm 

causa  quicquam  agit,  nisi  post  prìmam.     in  manibus  Dei  sumus  pnnu  operar*. 

.,  •  •  j  •  •  Convito  riporr* 

omneSy  non  m   manibus  pestis,  sicut  domus,  quc  exuntur,  m  quindi  ogni  tpcraa. 

M  in   Ko,  che  ci 

manibus  ignis.     si  vult  ille,  frustra  times  atque  fugis.      ubique  tienn«ik«i*»Mi. 
est,  ubique  parem  potestatem  habet     bono  tamen  animo  simus 
0  omnes,  quoniam  in  manibus  Domini  sumus  miserìcordis  et  be- 
nigntssimi,  quique  plus  nos  diligat  quam  nos  ipsi. 

Familia,  quod  sdre  cupis,  mea  post  Petrum  et  Andream,  qui  ^^H^ff^^ 
migraverunt  ad  Dominum,  bene  valet,  imo  in  corruptionem  pcrgit,  t^rtraTln^ 

••■•••  «t  •  •  a    d'Andro*   nino 

cum  illi  smt  m  tuto,  quibus,  quod   mortui   sunt,   optime  spero  tatto  rh«fim**ttu 
5  condgisse.    ultimum,  quod  peds,  inclusa  cedula  te  monebit.    vale 

felix  et,  si  fata  permiserint,  libellum  De  fato  remitte(*>.    iterum     vogu*ri«Tiargii 
vale,  mei  memor  mortisque  contemptor.     Florentie,  nono  se- 
ptembris. 


XXV. 
Ad  un  ministro  di  Malatesta  da  Pesaro  (j). 

[Cod.  della  bibl.  Comunale  di  Todi  LIII,  e.  47  b.] 


FATER  opdme.    intellexi  te  turbatum  fore  contra  Petrum  no-     «it«no  1400? 
strum,  de  quo  quidem  miror,  attenta  benignitate,  que  naturaliter  coS^' 


inest  tìbi.    quid  enim  potuit  vir  iocundus  in  te  tam  grave  admit-  MBi«ttopot«,p«r. 
5  tere,  quod  ex  te  persecutionem  habeat  formidare  ?    ubi  est  mitis  comi 


illa  clementia,  quam  ferme  ab  incunabulis  in  te  fore  deprehendi?  o«Mid«ioeoriff« 

14.  Cod.  omette  grave 

(l)  Cf.  Cic.  Ik  iwvenL  II,  Lvn. 

(a)  Probabilmente  1*  opera  del  S. 
stesso  cosk  intitolata,  per  cui  ▼.  lib.  IX, 
t^  xo,  p.  1 19  di  questo  volume. 

(1)  n  ms,  della  Comunale  di  Todi, 
dhaldone  cartaceo  di  più  mani  de*  se- 
coli xrv  e  XV  e  di  svariata  contenenza, 
die  unico  ci  ha  serbata  la  presente, 
la  reca  non  solo  priva  del  nome  del- 


r  autore,  ma  sfornita  altresì  d*  indi- 
rizzo; sicché  se  alla  prima  lacuna  ci 
è  riuscito  agevole  provvedere,  non 
altrettanto  puossi  dir  della  seconda, 
essendoché  pochissimi  ragguagli  ci 
siano  pervenuti  intorno  alle  persone 
che  verso  questo  tempo  circondavano 
il  signore  CU  Pesaro  e  ne  formavano 
il  consiglio.    Certo  é  ad  ogni  modo 

a8 
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da  ^riai  u  rea  ao  quod  in  privignum  tuum,  utpote  maior  natu,  castigatoria  verba 

protulit,  cum  tibi  sit  amicissimus,  potuit  tuam  gratiam  demereri  ? 

•u'Sì  e"""*)!!  qu'i^quid  autem  sit,  quod  te  potuit  ìn  turbatìonem  accendere,  sibi, 

™io"^?oK™n  precor,  gratiose  remittas  er  inichi  iuxta  mutue  dilectionis  officium 

^tì'iià''che'i'''i^   condonato,      quod  si  non  feceris,  antìquissimani  amìciciam  no-  j 

"°     °*^       stram,  quod  scribens   abominor,  dicam  dcfecìsse  vel  ex  conver- 

sationis  insolentia  tepuisse.     no!Ì  ergo  tam  sacre  tamque  sancte 

rei  officium  cuUumque  negligere,  sed  in  bac  remissione  talem  te 

dispone,  quod  per  efTectum  ostendas  quanti  me  facias,  quantum 

me  diligas  et  si  de  te  possum  aliquid  presumere  vel  sperare,     si  io 

enim  dilectori  tuo  propter  me   quicquid  erraverit  non   dimittas, 

d6^  ™doì'tr'  nescio  in    quo   michi  ipsi  debcas  compiacere,      nec  refugias  ad 

"iSonio''^'^  •  exaggerandum  errorem  suum  et  tu.im  iniuriam    cum  acrimonia 

"*■  profercndam.     scio  te  id  facile  tam  posse  quam  scire.     et  con- 

nau*  i^i.'^uri'"t  sidera  quod  quanto  maior  fuerit  offensio,  tanto  ìndulgentia  gratJor  ij 

^iiiTu'pl^nS!   ™ichi  fiet,  nec  velis   contra   virum   amicabilem  dbi,  michi  vero 

unto  più  elle,  le  summa  dilectione  coniunctum  turbatus  experiri.     scimus  te  posse 

il  vualt,  può  tea-  ■  ^ 

diuniadoiiraiii..   vincere  et,  si  hoc  exigis,  etiam  confitear  te  debere,  si  tanta  dilectìo, 
quantam  ad  te  semper  habui,  ex  negatione  tantule  gratie  non  le- 

■  datur.     nimis  enim   parvam  estimationem  amicicie  nostre  rciin-  30 
!  queres,  si  raìchi  efficaciter   postulanti  de  re,   quam  tibi   honora- 

bilcm  video,  non  placeres.  in  quo  enim,  araice,  magnitudinem 
animi  tui  ostendes,  si  denegabis  amico  remittere  ìnìurìam,  quam 
turpe  sit  vel  ad  offensionem  ascribere  vel  ad  turbatìonem  animi 

■  reputare  ?    cupio  te  diu  valere,    domino  meo  Malateste  fac  me  25 
quanta  potes  efficacia  recommendes,  cui  et  statum  gloriosum  et 
virtutem  rectam  et  veram  sapientiam  opto. 

3.  CoJ,  Recedere       j.  Cod.  dopo  fccerfi  dà  diciin,  che  ho  loppreiso. 

che  colui  al  quale  il  nostro  sì  rivoli  vedremo  tra  poco,  ci  consta  che  ael 
dovett' esser  uomo  assai  potente  in  novembre  del  1400  il  Turchi  aveva 
corte,  se  la  sua  collera  ebbe  virtù  d'in-  già  lasciato  il  servigio  di  Malatesia 
durre  il  Malitesta  a  licenziare  il  Tur-  per  passar  a  quello  di  Carlo  suo  fis- 
chi o  per  lo  meno  a  consigliare  a  tello  e  signore  di  Rimini,  cosi  sii- 
quest'  ultimo  di  chieder  egli  stesso  il  miamo  opportuno  assegnare  la  pre- 
proprio   congedo.    E   poiché,    come  sente  all'  autunno  di  quell'  anno. 


SSUìoTtSd"."* 


LIBRO  DODICESIMO. 


I. 
A  Pietro  Turchi  (*>. 

(R*,  e.  8 a;  R*,  c.  146  b;  M*,  c.  44  b;  G*,  c.  21  bJ 

5  Petro  Turco. 

NON  possum,  dilecrissime  fili,  tuis  in  doloribus  non  dolere.        Fimiit. 
14  settembre  i4iOO* 
hoc  enim  vere  carìtatis  munus  est  fiere  cum  flendbus  et  cum    siaooiMcodtiu 

gaudendbus  iocundarL     verum,  dilectissime  Petre,  sine  compa-  *^^*    *    ^ 

radone  magis  doleo  quod  doleas  quam  quod  doles.    doleo  qui-  ««piùMicoradiv 

0  dem  quod  in  illud  mentis  robur  non  evaseris,  ut  PMttfUcMieatee 

Fortunam  tuens  utramque  rectus 
Invictum  possis  tenere  vultum(>). 

doieamne  quod  ubi  vel  michi  Deus  fecerit,  qui  nichil  nisi  bonum  nm  poò  la&ni 
£acit  et  bene  ?  summa  quidem  bonitas  est  summaque  sapienda»  IS^^^^^tSl 
5  ut  nichil  ex  illius  divine  curie  presidatu  procedere  possit  nisi  ekJlmaiif. 
bonum  et  sapiendssime  factum,  quodque,  si  cuncu  videre  pos-  OMAMiaeto 
semus  ut  sunt,  summe  nobis  intuendbus  omnia,  non  placeret.  gu  fqJieih  dt> 
nostro  quidem  coniungeremus  intuitu  spirìtualia  cum  corporeis 

$.Co$è  1^  R^àPG*.       7.  R' owÈette  tst       n,  R' moham       15.  A' UUt 


▼isc   ^lfirfftiT*iMÌ 


(i)  Appresa  la  notizia  della  morte 
di  Piero  e  d*  Andrea,  il  Torchi,  che 
aveva  por  esso  durante  1*  infierire  del- 
r  epidemia  veduto  soccombere  il  pro- 
prio finatello  Lelio,  scrìsse  al  5.  de- 
plorando la  comune  sventura.  A  cotal 
toa  lettera  risponde  la  presente,  ispi- 


rata a  que*  medesimi  elevati  sentimenti 
di  cristiana  rassegnazione  che  infor- 
mano così  le  precedenti  epistole  del  no- 
stro come  quelle  che  ora  si  leggeranno. 
(3)  BoBT.  PìfU,  cons.  I,  IV,  ) -4;  ma 
il  testo  nel  i^  v.  di  cfortunamque» 
e  nel  2^  «potuit». 


4ì6 
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ptopri  figli,  al  p 
ijiitlU  del  friietl 


(UH  di    xrbl 


et  temporalia  cum  eterois  et  presentìa  cum  futuris;  videremusque 

'  penaixtam  cum  miseratione  iustidatn  et  fletus  nosttos  et  anxie- 

'  tates   omnium  rìderemus,   quoniam    non   possent    nobis    omnia, 

quecunque  sint,  licet  aspera  nunc  viJeanmr  et  dura,  nisi  pulcra 

nisique  summe  bona  videri  miraque  nobis  ratione  piacere,     non  5 

igitur  doieo  filios  meos  Petrum  et  Andreani,  fratres  quidem  tuos, 

nec  Lelium,  germanum   luum,  quem   filium    reputabam,    trans- 

latos  Dei  digito  de  corruptibilibus  ad  etema,     non  dubito  sapien- 

tiam  illam,  que  attingit  a  fine  usque  ad  finem  fortiter  et  disponii 

omnia  suaviter  t'^,  illos  non  recepisse  suaviier  et  nobiscum  edam  10 

suavissime  peregisse,     quod  quidem  adeo  michi  certum  est,  quod 

ìlli  sapientie  contradicere  vel  dissentire  stultum  et  nefas  pucem. 

quamobrem  te  moneo,    carissime  fili,  quateuus   ordinationi  talis 

bonitatis  et  sapientie  te  conformes;  conformabis  autem,  si  quid 

creaturani  erga  crcatorem  deceat  cogitabis.  15 

[         Reliquura  quod  scribìs  vanum  est,  somnium   est  et  penitus 

nichil  est,  mirorque  prudentiam  illius  viri,  qui  tìbi  tam  vana  sug- 

gessit  seque  sollicitatum  iactat  ad  id,  quod  nec  solet  nec  potest  nisi 

'  civibus  exhiberi^".     unum  teneas  velim;  quod,  si  quid  emerget, 

;  quoniam  necessitatem  vìdeo  tuam,  in  quod  te  possem  assmnere,  20 

tu  primus  erisW. 
I  Vale  et  magnifico  domino  comuni  tuo  et  meo  quantum  ad 

me  pertinet  humiliter,  quantum  te  respicit  efficaciter  recommenda, 
salutaque  magistrum  Franciscum  meum,  si  michi  cum  aliis  medicis 
non  sit  hostis'''^      Florenrie,  decimo  octavo  kalend.  octobris.  25 


rnnami  a  limpor.       3.  G'  pouet       9.  R'  «nìgic       17-18.  fi* 


(1)  Sap.  Vili,  I. 

(i)  (Qualcuno,  per  quanto  sembra, 
voleva  far  credere  al  Turchi  esser 
possìbile  ad  un  forestiero  il  consegui- 
mento d'  un  ufficio  che  le  leggi  fio- 
rentine riserbavano  ai  soli  cittadini. 

())  Di  qui  si  ricava  la  conferma  di 
quanto  ci  appariva  già  risultare  dal- 
l'ep.  XKV  del  lib.  XI  (p.4jj  di  questo 


l'ale 


dire  che  il  Turchi,  Iro- 

disagio  presso  il  Mali- 

procurarsi  un  nuovo 


vandosì  e 
testa,  attt 
collocamento. 

(4]  A  cagione  della  precedei]»  delle 
leggi  sulla  medicina  da  lui  propugnila 
nel  suo  trattato,  di  cui  discorremmo 
nelle  note  all'ep.  xiidellib.  XI,  p.  379 
sg.  di  questa  volume. 
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IL 
A  Francesco  de*  Pizolpassi  (*>. 

[M*,  e.  45  a;  G',  c.  21  B.] 

Francisco  de  Pizolpassis  de  Bononia  secretarlo  domini  Barensis. 

MiTTAM,  karissime  frater,  cunaa  ferme  que  litteris  tuis  pre-  joc^^^STmco? 
fiuris.    sunt  enim  ad  laudes  meas,  quas  foret  michi  gratis-  ,uSxir^io***Ilò 
simum  veras  csst^  nimis  multum  et  ultra  quam  deccat  ordinata,  f^Jc^'X^'- 

da  U  sa*  lodi, 
4.  Coih  àP  C. 


'O 


(i)  I  casi  di  questo  personaggio, 
che  san  tant*  alto  nella  gerarchia  ec- 
clesiastica dd  suo  tempo  da  pervenire 
al  seggio  di  sant*  Ambrogio  e  rappre- 
sentò una  parte  non  priva  d*  impor- 
tatila negli  avvenimenti  onde  andarono 
agitate  la  Chiesa  e  V  Italia  durante  la 
prima  meti  del  Quattrocento,  sono 
stati  oggetto  d'assai  acciu-ate  ricer- 
che da  parte  di  vari  eruditi  nostri  dello 
Korso  secolo,  quali,  a  ucer  dell'  U- 
CHXLLi  (Italia  sacra,  IV,  2$$),  I'Ar- 
GELATI  (BibUoth.  scriptor.  nudioìatuns,^ 
Mediolani,  mdccxlv,  II,  1081-84),  il 
Sassi  (ArchUpiscopor,  midiohuum,  serUs 
bistor,  cbronolog^  Mediolani,  mdcclv, 
III,  858-881),  ma  sopratutto  il  Fan- 
rvzil  (Noti^U  d€gU  scrittori  bolognesi, 
Bologna, MDCCLXXXix, VII, 3- II)  ed  il 
GiULiNi  (Mtm.  cit.  lib.  Lxxxii,  VI, 
338  e  passim);  talché,  pure  rìcono* 
scendo  che  t  chi  volesse  tratur  nuo- 
vamente e  diffusamente  di  lui  agevole 
riuscirebbe  il  raccoglier  buona  messe 
d'mcdite  DOCiaie,  non  si  può  negare 
tuttavia  che  quant'  altri  ha  giik  riunito 
riesce  bastevole  a  descriverne  nel  suo 
complesso  la  vita.  Sono  però,  come 
sempre  accade,  i  primi  passi  mossi  dal 
Bolognese  sulla  via  che  doveva  con 
tutta  lode  percorrere  quelli  che  oggi 
ancora  si  celano  dietro  il  velo  di  più 


fitta  oscuriti;  laonde  non  parri  inu- 
tile che  noi  ci  soffermiamo  un  istante 
per  tentare  di  diradarla.  Confessò  gii 
il  Fantuzzi  che  niun  documento  al  Pi- 
zolpassi relativo  eragli  venuto  alle 
mani  che  ante rior  fosse  al  1403;  ma 
s' egli  avesse  gettato  gli  occhi  su  quella 
matricola  dell*  università  de*  notai  di 
Bologna,  iniziata  nel  1 286,  che  si  con- 
serva nel  R.  Archivio  di  Suto  di  quella 
città,  agevole  gli  sarebbe  riuscito  ri- 
levare come  «  Franciscus  Nicholay 
«  Phylippi  de  Pizolpassis  »  fosse  stato 
nell'anno  1400  ammesso  ad  esercitare 
il  tabellionato  in  patria.  Grazie  a  que- 
sta nomina,  io  penso,  potè  quindi  il 
Pizolpassi  passato  in  corte  di  Roma 
farsi  luogo  tra  i  famigliari  di  Landolfo 
Maramaldo,  cardinale  di  S.  Niccolò  in 
Carcere  Tulliano,  volgarmente  detto 
il  Barense,  dall'  arcivescovado  di  Bari 
che  aveva  governato  innanzi  di  cadere 
in  disgrazia  di  Urbano  VI  (et  Cuc- 
coNio,  FiUu  cit  II,  643),  occupando 
presso  di  lui,  come  quest'  epistola  del 
S.  e'  insegna,  l' ufficio  di  cancelliere. 
Noi  inchniamo  dunque  (quanto  siam 
venuti  dicendo  ne  dà  segno)  ad  attri- 
buire la  presente  ad  un  perìodo  molto 
antico  della  vita  del  Pizolpassi;  ed 
a  ciò  se  argomenti  decisivi  non  ci 
sforzano  (poiché  essi  sgraziatamente 


^'h 'h*m"u  ^1"^'  *l"onÌam  vera  non  sunt,  vìdeo   te  sine  veritatis  usu    posse 

™Viiwt°"t'^  dictare  posseque  vivere,  dum  dictando  falsa  componis,  ut  tute  libi, 

S*Hi^."j"^  "^"^  il'3  scriberes,  rcspondissc  plusquam  suffidentissiine  videarìs. 

q^^/rd^!>''iu  querìs  enim,  ut  verbis  utar  tuis,  an  io  hoc  vite  salo  sit  possibile 

un  ìA  «tii»  M  degere  absque  veritatis  usu  ;  nam  si  vivens  de  me  falsissima  scribis,  ; 


finno  difetto),  e'  inducono  taluni  in- 
diri, ch'ora  verremo  ad  esporre.  Os- 
servisi in  primo  luogo  come  i^uesca 
al  notaio  bolognese  formi  parte  in  M' 
d'un  gruppo  d'epistole,  le  quali,  per 
quanto  ci  è  concesso  determinare,  spet- 
tano tutte  ad  un  medesimo  limitato 
spazio  di  tempo,  il  biennio  I4oo-i40[  ; 
dondela  probabilità  ch'eisapure  (ove 
non  vogliasi  delia  collocazion  sua  ad- 
ditar la  cagione  in  un  carnale  sposta- 
mento; ipotesi  per  verità  poco  plausi- 
bile) rimonti  alla  data  stessa  cui  le 
rimanenti  risalgono.  Passando  poi  ad 
un  ordine  diverso  di  fatti  giovi  notare 
come  1'  autorità  del  codice  trovi  rin- 
calzo in  quanto  noi  conosciamo  sui 
primordi  della  carriera  del  Pizolpassi. 
La  bolla  pontilicia  del  ^  novembre 
140)  che  lo  riguarda,  dal  Marini  al 
Fantuizi  (op.  cit.  p.  4I  comunicata, 
altro  non  t  se  non  un  salvacondotto 
concedutogli  da  Bonifazio  IX,  per- 
ch'  ei  possa  scnz'  incontrare  ostacoli 
sul  suo  cammino  percorrere  con  un  se- 
guito di  dieci  persone  la  Romagna,  U 
Toscana,  la  Lombardia,  la  Marca  Tre- 
vigiana, andar  e  venire  da  Roma  a 
Bologna  ed  a  Ferrara  e  viceversa,  dO' 
vunque,  insomma,  lo  chiami  il  servi- 
gio della  Chiesa.  Risulta  quindi  da 
questo  documento  che  nel  140)  il  Pi- 
zolpassi faceva  parte  della  famiglia  del 
pontefice  («  familiaris  noster»  loqua- 
lifici  difatii  Bonifazio),  non  di  quella 
del  cardinal  di  Bari,  presso  il  quale 
r  anno  seguente  ci  apparirà  accolto 
come  cancelliere  un  altro  amico  del 
S.,  il  Poggio.  Obbiecterà  forse  qui 
taluno  che  1'  aver  dimostrato  come  il 
Pizolpassi   non   fosse  nel  140J-1404 


agli  stipendi  del  Maramaldo  non 
plica  che  !'  avesse  servito  negli  : 
precedenti,  come  noi  vorremmo 
vare,  perchè  egli  potrebbe  ben' 
essersi  acconciato  col  cardinale  dopo 
■ver  servito  ii  pontefice  e  quando  il 
Poggio  aveva  lasciato  il  primo  per 
passare  in  curia,  cioÈ  nel  1405;  sic- 
ché invece  di  vedere  nel  Bolognese 
un  predecessore  del  Poggio  nell'  uffi- 
cio presso  il  Barense  dovremmo  ravvi- 

sebbene  l'assoluta  ignoranza  in  cui 
versiamo  rispetto  ai  casi  del  Pizolpassi 
tra  il  140}  ed  il  r4ij  ci  vieti  di  re- 
spingere addirittura  siffatta  obbiezione, 
non  stimiamo  però  opportuno  dark 
troppo  peso;  giacché  pare  a  noi  evi- 
dente che  al  Pizolpassi,  entrato  ch'ei 
fu  nella  curia,  non  potè  convenire 
d' alien tanirsene  per  riporsi  al  sejjuiio 
d' un  prelato,  anche  ammesso  che  que- 
sto prelato  fosse  molto  possente,  co- 
m' era  certo  ai  tempi  di  Bonifazio  IX 
il  Maramaldo.  Perciò,  tutto  sommato, 
giudichiamo  conveniente  mantener  al- 
l'epistola la  data  approssimativa  del 
1400,  che  tra  ogn' altra  ci  sembra  do- 
versi maggiormente  avvicinare  al  vero. 
Aggiungiamo  per  ultimo  chequando 
il  Pizolpassi,  in  cui  la  sete  di  sapere 
non  era  ancora  agguagliata,  se  ne  giu- 
dichiamo da  quel  che  Coluccìo  di  lui 
scriveva  alquanto  più  tardi  a  Bernardo 
da  Meglio  (v.  ep.  xn  di  questo  libro), 
dalla  soUdità  della  dottrina  e  dalla 
maturità  dell'ingegno,  scrisse  al  no- 
stro per  sottoporgli  ì  lìlosolici  quesiti, 
de'  quali  nella  presente  é  offerta  accon- 
cia soluzione,  ei  sì  trovava  a  Bologna, 
dove  risiedeva  ancora  sei  mesi  dopo. 
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potes  sine  dubio  vivere  sìne  veritatis  usu  non  solum  tunc  cum  ^  g^  ««*  *  •• 

dubbio  posnbiWt 

scribis,  sed  edam  dum  illa  cogitas  atque  dìcìs.     vite  quidem  no-  perchè  u  domu 

dell'  ctiMcnstt  no- 

stre  durado  ex  usu  verìtads  non  pendet;  quandoquidem  condngit  «t»^  non  dipauk 
iuveoibus  multodens  uti  mendacio,  cui  cum  ventate  nullum  omnino  ^lu. 
5   commerdum  nuilaque  consensio  sit.    opponuntur  enim  prìvadve     vere  è  che  in. 

lociiieBdo  non  u* 

cum  ratione  quadam  contradicdonis.     simul  enim  de  eodem  eo-  rtfbe  diCcUe  di. 

moetrare    il   coa- 

demque  respectu  non  credo  dici  posse  quicquam^  quod  simul  ve-  «'^«i 
rum  et  falsum  sit  ;  usque  adeo  se  contraria  oppositaque  radono 
velut  e  regione  respiciunt.  verum  quia  nichil  falsum  est»  nisi 
o  quoniam  vere  falsum  est,  nec  aliquis  veritate  non  utitur,  nisi 
verum  sit  quod  veritate  non  utatur,  videtur  hoc  respectu  sine  ve- 
ritatis usu  degi  non  posse  nec  falsum  aliquid  affirmarì.    sed  hec  »•  <r>»<«  »*^^ 

"  *  *  glicu*   non  app** 

sophistis,  quorum   est  talia  querere,   dimittamus.     puto  quidem  Jj*"*]j**^'^'^5 

dubiudonem  tuam  esse  nunquid  alicui  sit  possibile  in  hac  con-  «■7«oodirStert! 

5  versadone  mortali  vivere  prorsus  absque  eo,  quod  semper  utatur  J2^*u*t€riul' 
veritate;  quoniam,  ut  inquit  Comicus: 

Obsequium  amicos,  verius  odium  parìt(>). 

et  si  veritate  semper  ud  possit  aliquis  nunquamque  dìcere  falsi-  po»«o  «**  ^^ 

tatem,  quomodo  verum  erit  Prophete  regalis  oraculum:  ego  dixi  j5ÌJ2*"ue"e**chefl 

o  in  excessu  meo:  omnis  homo   mendax?<*)    si  verum  enim  est  r',^tSJI!  qSC 

quod  omnis  homo  mendax,  nullus  omnino  semper  utitur  veritate,  i^T*a^diS! 


licet  in  hoc  vite  salo  degens  sit.    scio  quod  a  nobis  non  solum     larceitàUTcriu 

,  ,     ,  ,  di  col  noi  usUao 

sumus  non  utentes  ventate,  sed,  quod  plus  est,  omnmo  mendaces.  bob  derhn  de  mì, 

me  de  Dio, 

si  veritas  in  nobis  est  et  ipsa  cogitantes,  loquentes  aut  scrìbentes 
5   udmur,  non  ex  nobis,  sed  ex  Deo  est.     nam  licet  omnis  absit  «  q^nd'eache  ao« 

ti   voglie  icoMer» 

intendo  machinatioque  fallendi,  subeunt  tamen  errores,  ut  neces-  •«»•.  '^Jli.f**"^ 
sitates  ominam,  quibus  putantes  verum  dicere,  dum  aliis  credi-  fflj'^fL?^^:^ 


mus,  vel  ab  improbis  falsi  sumus  aut  per  intellectum  aliqua  radonis  tdHl^^lit^i^'' 
apparenda  decipimur  et  ad  veritatis  solidum  non  venimus,  non  ■i^2ted***MU'i». 

f.  ,  «Il  teaxioae,  lo  lieaw 

o  utunur  ventate;  ut,  licet   mendaces  non  simus,  quoniam  dolus  wihno. 
abest,  verìtatem  umen,  sicut  volumus,  non  dicamus.    sed  he  te 
coniectum;  ut  sunt  condiciones  hominum  et  fortune;  ut  alicui 

13.  e  omette  est  e  per  ooiiioo  icrhe  minimo 
(l)  TiKENT.  AndriA,  I.  I,  41.  (2)  Psalm.  CXV,  11. 
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supponBÉioTero  domino  servìas,  qiii  soìent  assentationibus  delertari,  quorum  de- 

Sri!ldM'iS.ìhi''i''t  li'^^^'is  aures  offendere  non  incomodum  modo,  sed  stiiltum,  imo 

lhr™"r™ìi  pcriculosum    esc,      quid   facies  in   alicuius  assentationis   lestirao- 

"«ifciurt.  ""'  nium    a   bUndiloquis   allegatus  vel  interrogatus  a  domino  perti- 

nax  veritatis  custos?     an  offendes  dominicas  aures  vel  auctorita-  j 

Si  piegherà  teli  tem  asseotanrium  odiosa,  quam  noveris,  ventate?     morem  illis, 

"X^mjo^i'^o'"  "ìLi'bus  servias  cum  quibusque  verseris,  oportet  geras  vixque  fieri 

ST»"»*»^"""    poterit,  imo  vitare  non  poteris,  quin  cum  perversis  non  perver- 

taris  (■>.     quid  euim  si  lardum  aut  tacitum  imperiosa  vox  cogat 

intonans;  vel  die  vel  accipe  calcem?<'*     expectabisne  Gnatonico-  io 

rum  turba  drcuoseptus  contumelias  aut  verbera  prius  quam  causain 

■  *'^™*'V'r"  no'^i'^i''^  dcseras  veritatis?    vide,  pri;cor,  quid  Aristoteles  preceph 

Sra^(OB^'Ai««n^  ^"°  discipulo    Callistheni,  cum   proficisci  vellet  ad  Alexandriim. 

Sii««r^'™°  monco  te  quidem,   ait,   ut  cum  ipso  vel  raro  vel  iocundissime 

""  F™**'  ""™>  loquaris^J'.     qui  si  fuisset,  ut  decuit,  salubris  iussionis  auditor  et   [5 

ii^mo  L  conÓu"  memor,  non  reprehendissec  regem  clatum  victoriis  divinos  postu- 

'"""•  ■""'"••  lantem  honorcs  et   persicas    adoratJones    exigentem  utentemque 

veste  barbarica  et  effeminatis  regis  cultibus  gaudentem,  et  ad  Ma- 

cedonice  severitatis  ac  humani  status  moderattonem   incrcpans 

revocasse!,     quo  quidem  irati  regìs  imperio   primum  carceribus  20 

FmÌ^cì*"'  ""^  clausus,  demumque  fictis   crimìnationibus    ad  mortis  supplicium 

ùamnatus  estW;  ut  scias  vel  dominis  assentandum  esse  vel  vera 

penes  eos  loquentibus  moriendum.     possem    in   hoc  et  aliorum 

plurium  memoriam  facere,  qui  regibus  ob  veritatem  iratis  displi- 

""«fftìi"!'*  cuere  vel  eis  furentibus,  miseranda  vicrima,  iacueruut.     Clstus  25    ■; 

enim  Alexandro  furenti,  quoniam  res  gestas  Philipp!  patrìs  eìus 

amplissimis  in  convivio  laudibus  celebrabat,  quasi  patema  com- 

mendatio  fiUi  detracdo  foret,  tanmm  fellis  ireque  commovit,  quod 

regio  celo  confossus  occubuìt  et  convivalem  alacritatem  innocui 

in  MnTmfdTn"  sanguinis  aspersione  curbavit*''.     ad  summam  tenendura  censeo  JOC^ 

n'lìmn,i"etì-  conversatiouem  monalium  esse  sìne  veritatis  usu  non  posse,  quaa- 


(1)  Il  Reg.  XXn,  17.  (4)  Cf.aCURT.  Roti  op.  cit.  vili, 

(i)  luvEN.  5at.  Ut,  295;  mail  testo  vili,  21;  Iustin.  op.  ciL  XV,  ni,  j. 

«aut».  «iut».  (i)  Cf.  aCuRT.RyFiop.cit.VIII, 

(j)  Val.  MAX.op.cit.VlI.iT.ext.  11.  1,  28»gg.;  Iustin.  op.  cit  XU,  vi,  3. 
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doquidem  assentatores    etiam  et  mcndaces  sic  veritatem   occu-  «i»f"  «"  !^ 

lant,  quod,  quoniam  eam  sibi  conducere  non  putant,  ipsam  sub-  f^^^^^l^^S^ 

tegant  et  ad  studium  obleaationis  abscondenda,  sicut  experientia  !I^^*w^^; 
docet,  indigeant  ventate;  nec  possit  aliquis  sic  ventate  non  ud, 
5  quin  relinquat  et  efEciat  venim  esse  quod  tunc  non  utatur  ve- 

ritate,    siquidem  quicquid  facimus  aut   dicimus  verum  est  nos  tdccoiMtottoció 

j.                    »    r                               j.      .         I      •                                           .                          .        ,  chi  è  T«ro  è  ult, 

dicere  vel  tacere:  nec  dissimulan  potest  ista  ventas  vel  vitan;  Mrehè  a«iu  irtHtà 

quoniam,  ut  inquit  Augustinus,  omne  verum   a  ventate  verum  J~^»  T4!JS" 

est  (">.     non   utentes  igitur  ventate  verum  est  ventate  non  uti  ;  ^^^  *  ^ 

o  quod  si  non  detur.  utantur  ventate  necessarium  est.     adde  quod,  sì  maó  6€\  rttto 

*  BOB  dir*  aè  il  Ttro 

licet  possimus  tam  veritatem  dicere  quam  falsitatem,  possumus  "^  ^i  ^^' 
tacentes  aut  dormientes,  nec  verum  dicere  nec  falsum.   horum 


tamen  trium  connexa  ventate  semper  utimur.     verum  enim  sem- 
per  est,  nec  verum  vel  falsum  dicere  vel  omnino  neutrum,  cum 
e  ea  non  facimus,  cogitare,     et  ut  intelligamus  terminos,  plus  est  ..^*p"^^*^ 

«^  bUlft  OSA  oiffWtB* 

u  t  i  quam  d  i  e  e  r  e .  dicentes  enim  verum  utimur  ventate  ;  falsi-  "»«»•«»«•• 
tatem  vero  proferentes  non  dicimus  veriutem  ;  una  umen  utimur  ll?LrS^*eSl 
ventate,  quoniam  vere  falsum  dicimus,  non  veritatem  enunciamus;  "j^  ^    ^ 

*  la  ogni  nooo  bob 

Ut  quoquo  te  verteris,  nichil  dicere  possis,  licet  falsum  sit,  quin  Jf'iillì*^^ 

;o  veritate  edam  non  utaris. 

Quod  si  requiras,  quamcunque  vite  rationem  elegerimus,  an  J^StS^UTu 
eam  sine  veriutis  usu  tenere  possimus,  latior  qucstio  est.  fone  KJfìll^a.^  n!^ 
quidem  si  discedamusab  illius  veriutis  usu,  quo,  sicut  probatum  uJL^v^ 
est,  absom  non  possumus,  etiam  si  falsa  dicamus  et  uti  ventate  bt  B«<tturiB  pM 

tj  solum  ad  dicendi  restrinxerimus  rationem,  ad  hoc  declarandum 

longissimi  tractatus  examine  foret  opus,  verum  si  virtuosam  ?•  *»^  •* '•^J^ 
vitam  consideramus  et  ad  eius  veram,  germanam  et  solidam  ve-  ^^ìu^^ì!^^ 
nerimus  rationem,  credo  sine  continuo  veritatis  usu  talem  vitam  Jj^'  ^"^  ^ 
conservari  non  posse,   siquidem  quicquid  a  veriute  decidit  falsum 

o  est,  vitiosum  est;  nec  virtuose  vite  potest  quomodolibet  convenire. 
in  huius  enim  vite  institurìone  et  integritate  nefas  est,  ut  inquit 
Socrates,  vel  occuluisse  veritatem  vel  concessisse  mendacium.     sin 

3.  M* C  obcclatiooit       ii.  kP  dà  Um  aggiunto  in  imUrUnea, 

(1)  Veramente  il  santo  dice  :  «  omnis     In  loh.  Evang.  tract,  CXXIV,  cap.  I ,  tr.  v, 
«veraz  a  ventate  verax  est  »;cf.s.AuG.     S  i  in  Optra,  III,  par.  11,  coL  14 14. 

Coimeeio  SmhMU,  III.  aS* 


k 


cbt  H  ppi  a*ii»  autem  de  vita  quenmus  vinosa,  in  qua  dominaiur  ambino,  versatur 
""*  j'X™"'i^  cupidttas  et  omnis  humanorum  actuum  deiormitas  incubat  et  locum 
""•••  cb«  a'wo  habet,  qui  nescìt  ipsam  transigi  non  posse,  quìn  veritas  in  plarìmis 
J^ShiTiM"/'   non  ledatnr,  quandoquidem  sumuium  nefas  est  mendacium  nec  per 

Camrttutcr-  veritatem  semper  possumus  id  quod  cupimus  adipisci?    quìs  enim,  j 
coM  TmiJi  poirib-  si  per  rerum  venditionem  luaum  querac,  semper  uti  potest  aut 
oute^K»!»» -u  mjtur  veritate?    quìs  rerum  venalium  vitia  dicat  aut,  si  dixerii 

quis  emptorem  poterit  optato  prccio  reperire?     quìs  ambìentiunifl 
Troppo    u-Jni  non  multa  fingit,  non  multa  dissimuiat,  multa  negat  ?     nolo,  quia 
nvrirt  gu  '"«^"i  non   possem,  falìacias  hominum,  duni  optata  nituntur  consequi,  'o 
2'"rt''rii'"i^K'MÌ   trcvitace  quam  epistola  desiderai  expHcare.     quotidie  quidem  oin- 
'°"  nibus  inter  agendum  occurrit,  ut   per  veritatcm  non  possìnt  ad 

id  quod  appetunt    pervenire;   vel  inutandus  est  intentionìs  finis 
\el  impediens  veritas   deserenda  dissimubtione  veritatis  vel   as- 
Hnvii  *'t.mm?ti  sertione    mendacii.     pudet   reminisci  pudctque   scriberc  quot  et  15 
fr^i^"li' b"^  quanta  per  Romanam  curiam,  in  qua  versatus  es,  discurrunt  bine 
JS^i!iJ^.™o  inde  mendacia;  quid  ambicntes   fabricent,  quid  etiam  ambitio- 
^m'h"       *    sorum  fautores,  dura  promissa  vel   data  respiciuni,  mentiaatur. 
nicbii,  crede  michi,  iustum,  nichii  sanctum  apud  illos  est,  quos 
radix  malorum  omnium,  cupiditas  ''J,  ducit.     stulticiam  reputant  20 
s  inhiBgi  ehi  ad  illa  que  cupiuni,  si  possint,  per  nefas  etiam  non  venire,    additur 
giuri  .oche  fom-   et  caput  vitiorom  omnium  superbia,  que  sic  mentes  quas  occu- 
paverit  etfert,  quod  sui  primum   et  omnium  aliorum  fadat  obli- 
poicMcUfiiucu  visci.    qua  ratione  noster  Cicero   volt  in  Synonymis  quod 
non  cono.»  più  H  supetbus  »c  scton  ignorans  penitus  idem  sint***;  idem  quidem  zj 
non  nomine,  sed  re,  non  voce,  sed  significati  desoiptioDe.    hoc 
etiam  senso  M.  L.  Anneus  Seneca  dixit  in  Thyeste: 
lUi  mors  gravis  incubar, 
Q.UÌ  notus  nlmis  omnibus, 
Ignoius  moricur  sìbi  (1).  t(jc 

notus  enim  nimis  omnibus  dìdtur  qui  se  cognoscentìbus  cimìs 
odio  est;  ignotus  autem  sibi  qui  superbus  est,  que  duo  de  tj- 

1.  WG'  humaniorum        i6.  C  cai,-  ma  II  t  tentira  canctllato. 

(i)  S.  Paul.  I  Tim.  VI,  10.  lib.   XI,  p.  4]i    di    questo  Tolnine. 

(2)  [Cic]  Synotiym.  s.  v.  super-         (3)  Senec.  Trag.    Thiest.  401- 
bu5.     E  cf.  la  Dota  all'ep.  sxm  del     40}. 
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rannìs  et  eorum  vita,  quam  ibidem  detestatur,  vera  sunt.  sed  ad 
propositum  redeamus.  vitiosa  vita  per  concupiscentias  oculorum  n, 
et  camis  ac  superbiam  spìritus  vadit,  que  sine  mendaciìs  vix  esse  «'« 
possunr,  imo,  quo  verius  loquar,  omtiino  non  sunt.  componitur  •*," 
J  et  ex  his  duobus  vice  rationibus  una  vita,  noo  quod  in  aliquo  ^^ 
possint  esse  vinus  et  vitium,  que  sint  opposita,  sed  ea  que  sibì  ^'J 
privative  vel  contradictionis  obiectu  non  contrari antur,  full  in  J^. 
Caio  Cesare  dictatore,  L.  Cesaris  (ìlio,  mirabilis  et  summa  de-  ?i^ei 
mencia,  fuit  ec  ingens  ambìtio,  fuit  etineodem  etiam  ab  hostibus 

IO  laudata   sobrietas,  fuit  et  in  ipso  etiam  ab  amicis  reprehensa   li- 
bido; linde  fenur  dixisse   Cato   nullum  qui  sobrius  esset  preter 
Cesarem  aliquando  rempublicani    invasisse'"!.     sunt  et  militaria 
cantica,  que  triumphi  tempore  Sue  referuntur  cecinisse  cohortes  : 
Urbani,  servale  uxores  ;  mechum  calvuni  addticimus: 

15  Auro  in  G alila  ituprum  emisti:  hio  sumpsisiì  mutuucn(>). 

hanc  igitur  vitam,  que  comunior  est  vitiis  virtutibusque  com-  f, 
posila,  si  tamen  vera  virtus  est;  que  cunctis  virtutibus  non  com-  <ii  ih 
pletur,  sine  veritatis  usu  duci  posse  non  credo,  denique,  u:  """ 
aliquando  concludam,  quoniam  sine  cunctarum  vircutum  actibus  J,*^' 

20  vita  nostra  mors  est,  non  inconvenienter  auctores  egregìi  volue-  "™ 
runt  vcritatem  esse  vite,  que  in   se   eontìnet   omnem  virtutem  ;  l  ^ 
quam  non  solum  uti  ventate  et   sine   veritatis    usu    non    posse  mon 
subsistere  certum  est,  sed  veritatein  esse  vite  constai,     ceterum 
vcritas  sive    vcrum  considerari  potesc  in   re,  que  sit  subiectum 

25  veritatis   et  in   qua  fundatur   verum  et  velut  ens  quod  precedit 
hanc  de   qua  perquirimus   veritatem.     quo   sensu  verum    est  id 
quod  est;  veritas  autem  eius  quod  est  ve!  non  est  enuncintio  est.      Pi 
nara,  ut  inquit  Philosophus,  verum  dicimus.cum  dìcimus  esse  J',™ 
quod  est  vel  non  esse  quod  non  est  ''',     et  quoniam  sine  rebus  '^''° 

■30  multis  et  usu  rerum,  quibus  ut  vivamus  opus  est,  vita  non  du- 
citur,  certum  est  hoc  sensu,  ex  quo  res  omnis  veritas  quedam 
est,  quia  vere  necessaria,  nos  uti  quo   vivamus    dumque 

3».  W  e  MCejMTlo 


CO  SuETON.  C.  lui.  Caes, 
(a)  Id.ib.LI;iverìide'legion 

rifèrìti  qui  secondo  la  vulgata; 


iìó  più  antichi  il  i"  suona  difatti;  «Au- 

«rum  in  G-  cffutuiiti;  at  hic  s.  m.>. 

(j)  Ar[stot.  Mtlaplyi.  IH,  vii,  i. 
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■(  «JOHgiiii  ih.  ventate,     veritas  vero,  que  enunciatio  est,  qua  dicimus  esse  quod 

•^•"1""    j»^-  est  7cl  non  esse  quod  non  est  quaque    veraces   sumus  et  dici- 

J^™^"^  mur,  si  vitara  speculativam  elegerimus,  adeo  necessario  cadit  in 

a  tijmitn.       usutn  nostrum,  quod  sine  ea  nec   docere  possumus  nec  docerl. 

nam  et  multi,  quibus  a   nativìtatc  vocis  usus  non  est,  nittu  sì-   j 

gnisque  loquuntur,  interrogant  et  responJent  et  multarum  rerum 

ac  passionum  voluniatumque  suarum  veritatera  cxprimunt  et  per- 

Ch.  "  p»f  "-  cipiunt   aliarum.     activa  vero  vita    quomodo  transigi   potest,  si 

Sbb."'°Bo^bik  tollas  usutn  et  commertiuiTi  veritacis;  si  cum  declarari  velimus  de 

TSitn'^tttei'  quacunque  re,  quam  nesciamus,  vel  omnino  non  detur  responsio   io 

'chi  loìan  fit  vel  contiugat  scraper  mend.iciom  responderi?     crede  michi,  tol- 

ei4,Jinni|ip:fibbs    ,  ,  .  .  ■  i      -  .  i 

d-niifnira  l'inni-  latuf  tiuniana  societas  necessarium  est,  si  sustulcris  omnimodo 
veritatera.  nam,  ut  cetera  sileam,  fac  te  venire  velie  Floren- 
'^"o  "wSjmm  "a""'  cum  iter  nescias  et  ipsam  non  cognoveris  civitatem,  in- 
'"fiS^nTn-  terrogabis  vicinum  vel  alium  qiienpiam,  ut  doceat  te  quamnam  15 
™nJ!n~^!^  civitatis  Bononie  portam  profecturum  Florentiam  comodius  sit 
ta  tonV^*  aif'°  exire.  portam  Gallerie  dicat'".  perseveransque  postquam 
iti  .w  errore  lo  portam  fucris  egressus,  intcrroges  obvios  an  illud  iter  Fiorentìam 
*o  •rrtt.wbb"  egli  ducat,  cunctiqutì  respondeant  et  honentur  ut  optimum  iter,  quod 

inceperis,  prosequaris;  quando  credis  te  Florentiam  pcrventurum  ?  20 
^  ^  ^^,2  fac  autem  te  nunquam  vidisse  Florentiam  et  urbem  isiatu,  que- 
k'u''oii'Ì''"'°«m  "*'*i^  ^''>  modis  omnibus  ignorare  Tacque  te  floreniinam  ianuam 
B<*'i(pRb^"d'eb  attigisse.  si  cuncti  mendacium  dixerint,  quando  cognosces  te 
Li'^riEi td^nqu*  contigisse  Florentiam  ?  crede  michi,  Francisce,  nos  usu  panis  ad 
■u*  il»  <|iuiiK>  11  vitam  minus  quam  usu  verìtatis,  si  cuncta  perspexeiìs,  indìgere.  25 
"■  Que  vero  niaior  virtus  censenda  sit  caritas  an  veritas,  quod 

ÌM*ftrt^j*ik  due  •'^^  alterum  tuum  quesitum,  dicendum  censeo  quod,  cum  Deus 
l^xt^^èm  'à  utraque  virtus  sit  et  se  maior  esse  non  possit  et  infinitum  omnino 
ft^li^'^tc^Mt  sit,  quod  non  recipit  magis  aut  minus,  si  de  cantate  vel  veritate, 
lana  d.  ri»ncK  quc  Dcus  est,  qucrltur,  penitus  sunt  equales.     idem  enim  Deus  30 

puri  di  (TiiJo  i 

7.  C  per  te  dà  tt       %  U*  G'  onttUoao  cam        16-17.  *''  A^  9*i  ""A  groaa  to»- 
cordanja  elle  non  tolgo  di  meffo,  totpeltandeìa  demla  a  AadaUggiue  dtl  S.  itene, 

(1)  Una  delle  porte  dì  Bologna,  e  c(.  GHiRARDAcct,  DetU  bùi.  di  Bolo- 

precisamente  quelli  ehe  è  rivolta  a  gna,   lib.  tx,  II,  68;  G.  Gozuomi, 

tramontana,   la    quale   fu   fabbricata  Lt  mura  che  cingono  Bologna,  Bolina, 

nd  secolo  xiv  nel  borgo  omonimo:  1881,  p.  18. 


DlaCOLUCCIO    SALUTATI.  445 


immensus  et  eternus,  omnipotens,  incomprehensibilis  et  inenar- 
rabilis  est  et  caritas  ac  veritas  est;  dicente  verbo  Domini,  sicut 
apud  theologum  loHannem  legitur:  ego  sum  via,  veritas  et  vita('). 
quod  caritas  autem  Deus  sit,  idem  Christi  preco  testatur,  dicens 
5   ex  persona  sua  :  Deus  caritas  est  et  qui  manet  in  cantate  in  Deo 

manet  et  Deus  in  eo^*^.     verum  loquendo  de  ventate,  qua  di-  «•  ove  «tratti di 

■*  ^  quella    veriti    per 

cimus  cssQ  quod  est  et  non  esse  quod  non  est,  sì  latitudinem  c^^^'^^^^ht 

ambitus  consideremus,  maior  sine  dubio  veritas  atque  diffusior  Subbló^^stTml^p" 

cantate   reperietur.     ipsa  quidem  veritas  etiam   dicitur    de   non  5^Sfddu  «"ti* 

IO  ente;  caritas  autem  et  dilectio  non  potest  ad  id   esse  quod  non  difat'tt tutto qa^^o 

...  .  r         '      cs^re  Al  pari    che 

est,  Ut  nac  ratione  maiorem  esse  ventatem  oporteat  nos  fateri.  l' ineiisiente, 

adde  quod  caritas  non   extenditur  nisi  solum  ad  Deum,  quem 

debemus  diligere  propter  se,  necnon  et  ad  proximum,  quem  debemus 

diligere  propter  Deum;  veritas  autem  omnium  rerum  est,  sive  sint  ?  ep»  »'•??««• 

*-'**'  'in  Dio  solo,  come 

1 5  inanimes  sive  viventes,  ut  nulla  ferme  comparatio  sit  veritatis  ad  bracdltuu'eSVSSi 
caritatem,  si  solum  inspicimus  quantum  utraque  comprehendat.  "iT**  *"*  *"*' 
si  vero  potentias  anime  consideremus   et  unde  vel  ista  vel  illa     se  poi  «i  consi- 

'^  derino    le  potenze 

procedat,  inveniemus  veritatem  rectitudinem  quandam  et  adequa-  <ieU' •nim«,  vedrc- 

*  '  *  ^  mo  U  venta  pro- 

tionem  esse  concipientis  atque  dividentis   intellectus    ad  res,  de  JjJ*"  dairintei- 
20  quibus  intelligimus  nunquid  sint  quidque  vel  quales  debeant  re- 
putari  ;  que  quidem  omnia  actus  sunt  intellectus  anime,  que  na- 
turaliter  scire  desiderat,  ut  est  notum.     dilectio  vero  et  caritas  uc«rìtà  invece  dai- 

1a  volonti  e  dalla 

actus  est  voluntatis  et  rationis.     an  autem  intellectus  sit  nobilior  ragione. 

Or   chi    affermi 

voluntate,  que  tam  intellectui  precipit  quam  aliis  anime  poten-  cj«  nluie^deuì 
25  tiis,  que  partis  vegetative  non  sunt,  illi  viderint,  quibus  persuasum  ][**}°"*„V°^mb^Ì 
est  intellectum   prestare,  imo  preexistere   voluntati,  cum  longe  rf«p<»"^««»*^«'o» 
magis  nobile  sit  omne  quod  precipit  quam  quod  obedit  et  agens 
omnino  quam  patiens.     intellectus  enim  adeo  segnis  est  et  iners, 
quod  per  semetipsum  semper  iacet.     nam  primus  eius  actus  est, 
30  quem  a  sensibus  speciebusque  sensibilium  excitatur,  quod  omnino 
patientis  est.     secundus  autem  est  compositionis  rationisque  di- 
scursus, quod  facere  non  potest,  nisi  voluntas  imperaverit  et  semper 
astiterit  discurrenti  ;  ut  quouens  voluntas  non  precipiat  vel  ab  ur- 

2.  AP  G'  sic 
(l)   S.   lOHANK.  XIV,  6.  (2)  I   lOHANN.   IV,    l6. 
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gendo  desistat,  intellectus  noster  penitus   nichil   agat.     nam  i 
obiectum  sensibile  parum  igit,  nec  per  se  potest  intellectum  pog 
sibilem  actuiire,  si  voluntas  ìubetis  scmper  intellectui   non  assffl 
stat;  que  si  mcntem  fixam  ad  aliquid  teneat,  nichil  preter  illiid 
intclligere  valeat  vel  sentire,  quod  patris  Augustini  constai  exemplo.   J 
refert  enim  in  libris  De  Civitate  D  e  i  se  vidisse  quendam  de- 
votissimum  sacerdotem,  qui,  cura  orarci,  adeo  rapicbatur,  quod 
stimulis  ad  sanguinis  etfusionem  usqtte  confossus  nulluin  omnìno 
signum   ostenderet  sentientis  f''.     sed,    ut    ad  proposita  redeani, 
;  concepta  verìtas  actus  est   intellectus;    dilectio    vero  vel   caritis   lo 
I  actus  est  nitionis  et  volunutis.     nemo  vero  mlchi  probaverit  in- 
'.  tellectura  nobiliorein  esse  voluntate  et  ratione,  sicut  excellentior 
-  et  omniuo  non  est  obediens  imperante,  servus  libero,  quique  scm- 
,  per  cogitur  eo  qui  lìbere  scraper  agìt.     adde  quod   ad  raeriium 
i  rerum  omnium  noticia  et  eriam  ipsius  Dei  cognitio  et  omnium    ij 
perceptio  ventatura,  si  recte  respicìas,  nichil  facit.     sola  naraque 
caritiis  Dei  et  proximi  cura  Dei  gr;itia  meritorium  accum  reddit;,^^ 
unde  verissime  dicit  Apostolub',  imo  Sanctus  Spirìtus  ore  PauU9^^| 
si  habuero  prophetiam  et    noverim    mysteria  omnia   et  omnem  " 
[  scientiam,  caritatem  antera  non  habeam,  nichil  sura  W.     est  enim  20 

veritas  sine  dubio  virtus,  sed  intellectiialis.    vericas  auteni  doctrine, 

■   quoniam  est  ad  alium,  moralis  quidem  etiam  vìrtus  est.    ipsa  vero 

caritas  moralis    est   et,  quod  morales   intellectualesque  vìmites 

transgreditur,  theologica,  cuius  proprìetas  et  dignitas  ceteris  vir- 

tutibus  antecellit.     nec  solum  est  dignitate  maior  moralibus  vìr-  35 

tutibus  et  veritate  doctrine,  sed  etiam  duradone.    quare  scriptum 

est  :  nunc  autem  roanent  fides,  spes,  caritas  :  trìa  hec.    maior  autem 

horum  est  caritas  <>>.     et  paulo  superius  :  caritas  nunquam  excidit, 

sive  propbetie  evacuabuntur  sive  lingue  cessabunt  sive  scieotia 

'■  destruetur  (^\    quibus  satis  manifeste  conctuditur,  quod  ratione  30 

i  dignitatis  et  meriti  virtus  carìtatìs  et  dilectionis  ventate  maior  esL 

Ratione  vero,  sicut  diximus,  ambitus  verìus  excedit  loogis- 

16.  e'  ptn^ciu       17.  WG'  nKTÌtonmi 


(i)  Cf.s.AuG.D«Gi'.D«.XrV,ntiv.     (j)  S.  Paul.  I  Cor.  XIII,  ij. 
(a)  S.  Paul.  I  Cor.  XIII,  1.  (4)  S.  Paul.  I  Cor.  XIII,  8. 
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simis   spaciis  caritatem.    vincitur  etiam    veritas   consideratìone  «*  «a  domìnio  ne- 

'  sce  infenore. 

potentie,  de  qua  procedit,  quahtum  intellectui  voluntatis  dignitas  ,u^r««*dÌu'<Sr. 
antecellit.     duratione  vero  iudicio  meo  preter  veritatem  doctrine  JoccSteu poteSS 

•  ••  1  •i*«da  cut  deriva;  ma 

cantas  et  ventas  penitus  sunt  equales.     nam   quanvis,  ut  dixit  per  u  dum*  lono 

A,  •         •        1  I        •  •!  •  •  •       entrambe  uguali. 

postolus,  scientia  destruenda  sit,  non  penbit  tamen  agnmo 

divine  maiestads  et  rerum  omnium  que  tunc  erunt,  sed  simul 

cum  cantate  durabit.     prestantior  etiam  est,  quantum  ad  conse-     ^»fi"«  vf^  quanto 

*^  '     ^  concerne  il  sommo 

quendum  illud  summum  et  incomprehensibile  bonum  spectat,  Jrancora^\Su 
dilectio  ventate,    nam  cum  in  via  Deus  omnino  cognosci  non  può*'Ìmir^'waio 

_._.••  •  i*i**  *  *  anche   non   cono~ 

IO  possit,  qui  summa  ventas  est,  diligi  tamen  pptest.     in  patna  vero  scendoio. 
sìne  lumiue  purificante,  quo  noster  intellectus  alttus  elevetur  et 
ad  illius  sublimitatis  apicem  veniat,  videre  Deum  non  possumus, 
sicut  est,   cum  diligere  sine  dubitatione   possimus.    est  igitur 
promptior  et  expeditior  ad  ultimum  suum  actum  caritas,  quoniam 

15  per  se  potest  ad  illum  et  libere  pervenire,  sed  intellectus  illam 
veritatem  non  potest  agnoscere,  nisi  gratia  spiri tualis  luminis 
evehatur.    et  hec  de  duabus  tuis  primis  questionibus  dieta  sint. 

Cum  hucusque  scripsissem,  relegi  tuam  epistolam,  ut  vide-  qj "oiif  JSl**trl!u 
rem  cetera  que   requiris  comperique  me  de  secunde  tue  dubi-  ÌJ|Jwe*iii"ip1ioi! 

20  tationis  quesitu  parumper  errasse,    querebas  enim,  ut  ferme  verbis  ^rcwSto  U*k 

•  .  1*       •  •  •         •  ...  carità  foue  o  no 

utar  tuis,  que  virtus  dignior  et  magis  necessana  sit  amicicia  an  aiu  venta  supe- 

.  .  .  «        .    I  •  •  riore;  ma  »e  l'ami- 

ventas;  non,  ut  disputavi,  ventas  an  cantas,  quod  michi  ex  pnma  dxia  dovesse  sti- 

nursi  virtù  più  pre> 

lectione  remanserat.     quanvis   amicicia   particularis  caritas  sine  «ante  chela  venta 

*  *  non  sia. 

dubio  sit,  alia  tamen  ratio  est  generis  et  alia  speciei.    quem  er-  ^^i^°'  •^/^j 

25  rorem  obrepsisse  seni,  cuius  memoria  pergit  in  Lethem,  admi-  ntioionSriS**& 

reris  nolim.    sed  que  de  cantate  disserui,  non  omnino  sunt  ad  ^^Diires»  quanto 

Mij  ...  I  ••  I  •«.      premise  sulia  cari- 

,  quod  de  amicicia  postulas,  aliena,     verum   hec   particulans  u  non^è  estraneo 

all'argomento. 

caritas,  que  amicicia  est,  minus  habet  dubitationis  quam  caritas 

in   comuni,      nam,  ut  tu   ipse   verissime  scribis,  vanam,  imo     è  certo  infatti 

'  ^  '  '  che  ramicuia  non 

30  nullam  prorsus  esse  certum  est  amiciciam,  si  veritatis  lumine  J^J^**"^^^^ 
deseratur.  non  potest  enim  amicicia  sine  veritate  constare,  quo-  l[i22n"wiu^ 
niam  virtus  est,  ut  dìcis,  vel  saltem  cum  vinute,  sicut  P  h  i  1  o  - 
sophus  consentire  videtur^O-  et  eo  maxime,  quoniam  amicicia 

35.  caias]  AP  G'  quorum;  e  probabilmente  così  avea  scritto  per  distrazione  il  S.  stesso. 

(i)  Cf.  Aristot.  Eth.  Nicom,  Vili,  vm,  4  e  Cic.  De  am.  XXVI. 


vive. 


lu  Dalli  •  'tàa 


qua* 
itaiis  IO 
tum.   ^^ 


solum  inter  bonos  et  sapientes  viros  esse  potest  ;  Inter  malos  enini  ' 
non  amicicu,  sed  flictiosa  conspiratio  dici  debet,     unum  etiam, 
quod  forte  miraberis,  audeo  affirmare,  cum  vera  amìcieia  non  di- 
ligentis,  sed  dilecti  gratia  sit,  eam  non  esse  necessariam  diligenti, 
nam   sì  te    diligam  propter  me,    non  est   atnicicia,  sed  quedam 
micht  provisio.     araetur  quis  propter  se,  ut  aniidcia  vera  sit.  De- 
cesse est.     redamatio  quidem  non  est  amicicie  finis,   sed  solui 
eius  officiutn,  quem  amamus.     necesse  nobis  esc  in  hac  vita  ma 
lali,    si  consideremus  indigentiam,  amari,  non   amare,   nisi  qua* 
tenus  propter  amare  veiimus  amari;  quod  quidem  esset  utititatis   : 
aucupium,  non  virtutis,  qnalem  amiciciam  volumus,  argumentum. 
'  nam    quantum    ad    humane   fragititatis  colutuen  spectat,  suffidl 
;  diligentium  turbe,  licet  amicicie  perfectìonem,  quod   est  diffi 
I  limum,  non  attingant,  sufficit  enim  illa  comunis  amicorum  fre-  ' 
quentia,  qua  colimur  et  iuvamur,  et  illa  caritas  et  amicici^i,  que   ij 
propter  utilitatem  contrahitur  nec  tamen  honestatis  excellentiam 
<  detestatur.     nìchil  enim  preter  intellectum,  quod  propter  nos  cu; 
pimus,  virtus  est.     ad  aiium  iuscicia,  que  virtus  omnis  est,  cunetta 
suis  partibus  ordinatur,  et  quelibet  virtus  a  nobis  appetitur,  quo**' 
niam,  ut  moraliter  loquamur,  sole,  sicut  volmit,  propter  se  dili-  M 
;  geode  sunt.     et  quoniam  nulla  virtus  sine  ìusticia  vera  vel  per- 
;  fecta  dici  debet,  cuius  proprium  est  ut  sit  ad  alium,  nulla  virtus 
i  vera  consumataque  dici  potest,  cuius  aliquis  solum   propter  se 
!  ipsum  optator  sit.     nec  quem  moveat,  quod  temperanria  videatur 
ì  ad  se,  non  ad  alium  ordinari,     nam  moderatio  non  solum  ad  nos  3? 
est,  ut  boni  simus,  sed  ad  alios,  ut  prodesse  veiimus  ezemplo 
nec  alium,  cum  quo  libido  committitur,  comimpamus.     quod  et 
de  fortitudine  licet  similiter  affirmare.     nec  dicat  aliquis,   quod 
hec  virtus  ad  alios  de  per^accideos  referatur.    imperfecta  quidem 
est  virtus  nec  moralis  dici  potest,  que,  quod  divinius  est,  non  ad   jO 
proximum  ordinatur.     imperfecte  sunt  igicur,  si   sint  solum  ad 
nos;  sed  directe  sic  ad  nos,  quod   et  proximum  amplectantur 
virtutes,  stve  moderatio  si  ve  quecunque  virtus  sit,  tandem  vere 
■  et  consumate  sunt.    non  est  igitur  amicicia,  sive  passio  sive  vinus 
°  sit,  omnino  necessaria  propter  vitam,  postquam  ad  alium  ordinata  }f 
est  et  ob  amati  comodum,  non  propter  amantis  emolumentum. 
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maior  ergo  veritas  est,  dignior  et  magis  necessaria  quam  amicicia  ;  2i\t^'  '^^Su 

cuhis  rei  dedarationem  postulasti  ;  semperque  tam  amico  quam  •  ^f^i^^^ 

amicicie  preferenda,  quoniam  nichil  deformius  in  amicicia  quam  ^U^^*^ 

relinquere  studium  et  officium  veritatis,  quod  nunquam  nisi  stultos  ^^^' 

5  et  yitiosos  fugit,  cum  quibus  et  inter  quos  tsst  non  potest  ami-  Q^»«««  <•'•>«?> 

^                             •                                                  •                                               *  CttllO  wn  pQÒ  Mt- 

cicia  vcl  glutinus  caritatis.    sapienti  quidem  et  virtuoso  nichil  pò-  |S2,ij!US*t3Jl 

test  gravius  esse  mendacio,  quoniam  adeo  malicie  sempcr  invo*  T^ù^d!^  aeiu 
hmim  est,  quod   nunquam  possit  conducere   sapienti,    quod  si 
contingat  amicos  tuos  in  speculativis  verìtatibus  dissentire,  san- 


IO  Cium  est,  ut  inquit  Philosophus,  prehonorare   ventatemi")  iwmì «ii'àiridiu, 
tindiuque  monere,  quoad  possis,  errantem,  quod  ipsum  in  lumen 
erigas  verìtatts,  quod  et  in  civilibus  consulutionibus  et  in  om- 
nibus vite  partibus  faciendum  est    habenda  tamen  amicicie  ratio,  Ì2J1Ì*'!J?*m;JJ| 
quotiens  levi  mendacio  possit  ingens  gravissìmumque  periculum  ^  •»*«*>«. 

1 5  inhiberi,  si  tamen  citra  mortalis  culpe  facinus  id  fieri  possit  ;  nun- 
quam enim  salutis  eteme  ratio  deserenda  est 

Nunc  autem  ad  aliud,  quod  exigis,  veniam.    vis  enim  a  me  u  tmo  i«ofo 

vuoto  il  PlaoiMMi 

deelarari  quid  rear  ad  Dei  tribunal  detestabilius:  an  usurarum  ava-  «p«  <u  hu  m  tu 

*  da  giodlcart  OMig- 

riciam,  an  rabiem  taxillorum.    ego  quidem  quid  in  illius  censura  J^  rQ%Jc^ 

IO  ait  gravius  michi  piane  confiteor  non  patere,    puto  umen,  quo-  s«bb»ciMm«b. 

bia  argomenti  so> 

niam  ludus  taxillorum  nec  novo  nec  veteri  Testamento  prohibitus  ^^*  •  <»in»««  u 

'  controvania    9gii 

reperitur,  quod  ego  meminerim,  graviorem  esse  fenebrem  pravi-  ^^  Ìf2^nÌ* 
tatem,  que  contra  Dei  preceptum  expresse  conmiittitur  quaque 
venundatur  tempus  et  contra  naturam  pecunia  parere  pecuniam 

15  cohibetur.    nam  quod  in  aggravationem  ludi   merito  detesuris,  T^  ^^  "»jg 

ex  eo  solitum  oriri  biasphemias  in  Deum  cunaosque  celicolas  s**^^ 
homiddiaque  ;  adde,  si  placet,  decepdones  et  fraudes,  deciorum 


£Ustficationes  et  alia  mulu,  que  videmus  non  causa,  sed  occa*  •^  "T*^  ^^ 

^  '  oatura  di  qoaMo, 

itone  ludi  potius  quoddie  provenire;  non  est  ludi  natura,  sed  ^^d^Jl^. 
\o  cumuUtio  delictorum  ;  nec  a  ludo  per  se,  sed  per  accidens  oriuntur. 
hic  autem  acddentalis  processus  in  infìnitum  patet.     nichil  enim 
adeo  turpe  adeoque  remotum  inter  vitia  est,  quod  a  vitiorum 
imnimo  non  possit  accidentaliter  exoriri.    nonne  dura  fenerato-  im*{!!!!^i'^ 

•ara, 
IO.  G'  ptkoMrart       39.  M*  per  ii  priimo  lodi  4à  mdJ 

(1)  AiiSTOT.  Etb,  Nùom.  I,  vi,  1. 
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li*  tà  .ggrui 


^mU 


„"S":f 


cIk  riamgBn 


pria   iiDDotn 


UD'imiUità  fui 


rum  exactio  deceptionesque  pierumque  tantum  accenduat  tutba- 
tionis  et  ire,  quod  decepti  gravalique  tam  in  Deum  blasphemiìs 
quam  in  exactorem  offenstonibus  muUotiensque  usque  ad  cedeo) 
et  sanguinem  efferuntur?  non  sunt  igitur  accidcntalia  viiiis  ad 
aggravationem  ascribenda,  quoniam  ersi  rarius  in  uno  quitu  in  j 
alio  contingere  videantur,  nichii  tamen  ad  vitii  naturam  per- 
tinent. 

Vis  autem  a  me,  quo  questionem  ullimam  tuam  expediam, 
declarari,  unde  procedat  quod  hora  brevissima  temporis  vel  mo- 
mento puberibus  etiam  quasi  conira  naturam  cinicies  orutur.  i^f 
quod  quidem  a  me  querere,  cum  infinitos  mcdicos  habeas,  quo* 
rum  professio  de  talibus  perscrutetur,  me  parumper  in  admtn- 
tionem  movit,  presenim  cum  scirc  possis  cogicarequc  debeas  hoc 
ad  me  nullatcnus  pertìnere,  nec  id  possil  ab  aliquo,  Ucet  pliysìcc 
peritissimo,  demonstrari.  quis  cniai  scire  potest  secreta  nature?  ij  1 
quis  Deo  proximum  naturalis  agcntis  opificium  qualiter  et  unde 
proveniat  explicabit?  conieccura  procedimus  in  causas  ab  cf- 
fectu.  non  est,  crede  michi,  non  esc  etiam  apud  sapiente^  rata 
secretorum  talium  certitudo.  sufficit  in  ipsis  Acadcmicorum  more 
dicere  probabiliter  quod  occurrìt,  quoiiiam  impossibile  sit  explo-  : 
ratam  attingere  veritatem,  qua  ratione  dicit  Philosophus  in  Mc- 
taphysicis:  sicut  nycticoracum  oculi  ad  lucem  dici  se  habent, 
sic  et  anime  nostre  iatellectus  ad  ea  que  suat  omnium  nature 
manifestissima  <■).  qua  Philosopbi  sententia  etiam  studiosi  phy- 
sices  admonentur  moderate  presumere  nec  sibi  perfeoam  rerum  25 
naturalium  rationem  attigìsse,  que  consumate  san  nequeant,  per- 
suadere, verum,  sicut  vuli  Piiilosophus  libro  De  coloribus 
et  tertìo  et  decimonono  De  animalibus,  materia  pilorum  est 
humiditas  quedam  vaporosa  atque  fumosa  (*>,  quam  voce  quasi 
greca  periti  medicorum  aliquando  capnosam  vocant,  Ucet  quo-  30 

fi)  Kkistot.  Metaphys.  I,  i,  12-14.  animai,  gtacraiioru,  legueodo  la  coiw 
(3)  Cf.  Aristot,  De  colorib.  cap.  Vi,  suetudine  del  tempo  che  coniìdenva 
'■al.    bisl.    Ili,  XI,  }      i  dieci  libri  della  Historia  d. 


4ì  ^g.; 

Sgg.;  Di  animai,  gtiurat.  V,  iii-iv. 
Crediamo  che  colla  citazione  «deci- 
*  monono  De  animalibus»  il  S. 
vnglia  alludere  al  quinto  libro  del  De 


i  quattro   del    Dt   partib.   e 

i  cinque  De  ohìi 

costituenti  un'  opera  lola  inton»  agli 

mimali. 
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niAlattia  fool*  pro- 


ù 


nindam  ignorantia  capinosam  dicat;  cum  capnos,  bisylla- 

bum  grece,  latine  fumus  sìt.     causa  vero  colorem  faciens  calor  •  |*«^^~l?~'« 

est  dìgerens  et  aliquando  desiccans  illam  humiditatem  (0,     omnis  ^^^  ìf'JSl 

enim  pilus  radicem  habet  in  pelle  et  in  radice  viscosum  quiddam,  ^^^^* 

5  quod  comiptum  caniciem  gignit,  calore»  qui  colorem  facit,  defi-  *  *ar*u*^^ 

dente  taliter»  quod  humiditatem  illam  nequeat  regulare.     nunc  J^J^JiniJui,*^ 

autem  cum  in  subito  quodam  metu  calor  extrema  deserat  et  mer-  Jjjj  u*^!*;,.**" 

•        •  •••11  1*  Ma  poiché  sotto 

gatur  mtnnsecus,  non  est  mirum  si  m  ilIa  revocatione  calons  1*  inp^uT  a*  im. 

I  ^  •    •  i»  •       t  •  %•  I     provTMO  Moaita> 

oborta  tngiditas  m  humidtutem  agens  et  ipsam  comimpens  vei  to  u  c«ior  Tit«k  si 

.  .....  .  .,  ...  Hiir«   <Ulk  tstr». 

IO  desiccans,  m  mstanti  vel  potius  parvo  et  imperceptibili  tempore  "JIJM^*  «»2.' 
non  solam  operam  calorìs,  colorationcm  scilicet.  desinere  faciat.  aitàrimMu^dm 

•  '  '  '    tratto  s«iiu  nr«oOt 

scd  opus  edam  eius,  colorem  videlicet,  iila  vehementia  toUat  et  JJ^n^iS^ 
mutet;  ut  quod  vel  morbus  vel  senectus  ipsa,  que  morbus  est<*\  icc'SCSt^i*  u 
per  frigiditatem  calore  sepulto  pauladm  facit  in  tempore,  mentis 
15  impetu  et  repentino  temporis  haustu   subitus  rigor  faciat  in  ti* 

more,  vellem  tamen  hoc  quereres  a  perids,  qui  te  quantum  j.*^bÌ^*J^ 
exigis  edocerent.  vellem  et  una  tecum  ipsos  audire,  quo  disce-  ^^^f'^M- 
rem  meque  super  hoc,  quod  parum  dubitabile  non  reputo,  deda-  l«tti  SS^  %m 

.....  ,  ,  rair  «OMO     siaao 

rarem.  tanta  quidem  vis  timons  est,  quod  non  solum  commovet  singolari  e  aot*. 

*  *  bili  tasto  da  rcttdor 

20  animum,  sed  in  corpore  mirabiles  gignit  eflPectus,  cum  pallorem  p^babut  cotasu 
non  solum  efEciat,  sed  sudorem  provocet,  solvat  ventrem,  nervos 
enervet,  cursum  sisut,  alas  addat,  sensus  impediat,  voluntatem 
mutet  et  multodens  ipsum  auferat  intellectum^'^;  ut  mirarì  non  de- 
beas,  si  pilorum  mollidem  mutet  in  colore  per  metum  subito  con- 

25  ceptum  (rigiditas   agens  in  humidum  ipsumque  comimpens  ca- 

numque  £iidat  quod  fuit  nigrum.     hec  hactenus  ;  que  si  fuerint  ^.Jj^f*  ^J^^^ 

tìbi  satis  letor,  imo  leubor;  sin  autem  ea  minus  probes,  alium  Tdò!*Tc^ti 

quere  vd,  si  malis,  rescribere  non  graverìs.  JiTriJ^StT*"^** 

Vale  persuadeque  tìbi  te  a  me  amari.    Florentie,  terrio  nonas  j^^  «n'timo 

30  novembris. 

14.  JH*  frifittttm       18.  C  ptttlom 

(i)  «  Res  autem  siccior  quae  est  in  ber  canonis  in  nudicina,  Venetiis,  mdlv, 

«  corpore  sunt  pili  :  sunt  enim  ex  va-  iib.  I,  Fen  i,  Doctr.  in,  I,  e.  5  b,  r,  4. 

«  pore  fumoso  qui  eleratur.     resolu-  (2)  Cf.  Terent.  Pborm,  IV,  i,  574. 

«tom  oamqoe  (bit  quod  in  co  de  va*  ())  Ct  Aristot.  ProM.  Sect.  XXVII, 

«pore  mixtum  erat  et  pura  fumosius  5$  >»  ^>  7*  9>  '^*  ''  •  ^*  Gbll.  Noct 

«  congelata  remansit»  ;  Avicenkae  £f-  AtL  XIX,  vi. 


ll;on.brc.w'     TV  TIMI: 

«7irrr™'^  IN  nii 


TiMis   michi  tribuis,  vìr  iasign 
nimis.  inquam,  miclii   tribuis. 
"ii't-  soipseris,  de  ine  senris,  qui 

4,  Cali  WG';  ma  quriio  lerirc  1. 


frater  et  amice    karissimcj 

iiimis  ahum,  si  non    Sete 

velis  quod  solum,    ut  ferme  verbi» 


M9>-'> 


(1)  Ben  poco  sul  conto  di  quiisto 
personaggio  ci  apprende  l' indirizzo 
preposto  in  M'  alU  presente;  eppure 
nemmen  di  cotesto  poco,  al  quale 
nulla  possiamo  aggiungere,  ci  è  per^ 
messo  di  ammettere  la  completa  aiten- 
dìbiliii.  Leon  Giovanni  de'  Pierleoni 
èdifattìdettoqui  penigioo;  ora  le  ricer- 
che intraprese  negli  archivi  di  Peru- 
gia non  solUMo  non  ci  hanno  fornito 
imomo  >.  lui  veruna  notizia,  ma  pro- 
vocarono in  noi  la  persuasìóne  che 
egli  non  abbia  mai  veduto  nella  citii 
umbra  la  luce,  essendocht  niuna  fa- 
miglia tra  le  perugine  sia  mai  esistila 
che  rispondesse  al  nome  di  Pierleoni; 
cf.  S.  Tassi,  Dt  clarìtaU  Peruiinorum; 
Anonimo,  Blasone  perugino,  manoscritti 
esìstenti  entrambi  nella  bibl.  Comunale 
di  Perugia.  Al  contrario  tal  cognome 
èben  noto  come  quello  portato  da  una 
nobilecasatarimitiese,giicaspicuanet 
secolo  XII  e  fattasi  più  celebre  nel  xv, 
parecchi  indivìdui  della  quale  ai  giorni 
del  S.  si  reseco  chiari  cosi  in  patria 
come  fuori  di  essa.  Fiorirono  invero 
nejjli  ultimi  lustri  del  Trecento  un 
Pietro  Leone  di  Lobo  de'  Pierleoni, 
che  resse  nel  i}88-89  la  podesteria 
di  Conona  (cf.  Gobi,  Symboìac  litu-  nonché  altri  doci 
M,  Florentiae,  mdccli,  Vili,  121,     nominali  un  Lolo, 


,  I  jO)e  fu  poi  p 


«i(liB 


prile  1596)  esccuior  dì  giu- 
sliria  in  Firenze  (cf.  Arch.  di  Stato  in 
Fir.,  ms.  Strozzi-Uguccioni  4,  e.  t  H  »); 
un  Andrea  de'  Pierleoni,  dottor  di  leggi, 
assai  stimata  per  la  su^  dottrina  (A 
cod.  Maglàb  XXXV,  4j);  un  Gto- 
vanni,  ci  pure  giureconsulto,  che  venne 
nel  i;9i  chiamalo  ad  insegnare  nello 
Studio  di  Ferrara,  donde  passò  più 
tardi  a  quello  di  Padova  (F.  Borsetti, 
Hhtoria  almi  Ferrariat  gymn^  Fcrra- 
riae,  mdccxxxv,  IT,  7);  ed  infine  un 
messerRaffolo.anch'esso  versalo  negli 
studi  del  diritto,  che  servi  a  lunato  i  Ma- 
latesta  nonché  Fr.Gonzaga;cf.R. Arch. 
di  Staio  in  Firei:ze,  Sis;ncn,  U^.  f  (cm- 
mits..  Rapporti  d'oratori,  rappono  di 
L.  Albergotti  da  Bologna,  II,  e,  8, 
6-7  aprile  13  97;  lettera  di  Carlo  Mala- 
testa  a  Maso  degli  Albizti  dell'  8  gen- 
naio I J98  in  cod.  MagUab.  VUI,  1487. 
n.  13;  Leg.  e  comm.  cìL  II,  e.  44A, 
legaz.  di  L.  Ridolfì  in  Romagna,  la 
aprile  140]  ;  Guasti,  Comm.  di  fini. 
digli  Albij;it,l,  II  &c.  ;  arch.  stor.  Gon- 
zaga, in  Mantova,  nibr.  di  Firaue, 
Smagg.  1396;  14,  is  oov.i404;nibr. 
diBologna,ii,i4febbr.(rinDO  manca); 
Co/>iiii<((frd,lib.T,c.  48,  33  luglio  J40I; 
Ili,  dove  appaiane 
Muiiolo,  un  Gio- 


1 


vanni  (diverso  dal  gU  ricordato  ?)  Pier- 
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utar  tuis,  me  musis  lupiter  enutritum  reliqiierit  atque   nostre  *^^^*'^* 

Mimso  MIN  nvM 

kilte  lumen  unicum  in  poesi,  que  modo  pcricrat,  um  miribi-  ^JJ^^'J^tSlS 
Kter  condonarit  egone  nutrìtus  musis,  egone  lumen  unicum  in  2^^!!m!^.  '** 
poesi  ?    nesds,  care  firater,  ut  video,  quid  sint  muse  ;  nescis  prò-  ^^  if^TT^*** 

5  fecto  quid  sit  non  intdlecu  poesis  ;  equidcm  si  scires  quid  hec  J^J,  ^J^  *^ 
smt,  non  iu  facile  pfx)nunciares  de  re  tanta  sentendam.    con-  ^^^ 
àdera  Martianum  quid  proprìum  velit  quidquc   singularis  ofSdi  ^^.^SS&ir^ 
cnilibet  distribuat  camenarum<');  et  cum  illa  didiceris,  tunc  ;  si  tibi  J?^l*'iSdX'w 
videtur  et  exploratum  de  me  quantum  oponet  habueris  ;  me  mu-  ri^pJiV  cJl 

o  samm  alumnum  et  poetice  lumen  voca.     nam,  ut  cetera  sileam,  ^J*\  **""***  ^ 
qub  musarum  novit  officia  vel,  quod  plus  est,  sic  ad  scientiam     ^  <"*««*  i?* 

*  '    T  r  »  ispirart  «  t^uirt 


componit,  ut  musanim  natura  disponit,  ut  non  solum  velit 


pr« 
c«tti    di    Qio    « 

quod  una  musarum  affert,   dicu   Clio,  sed   delccubiliter  velit  ^'*f^«2il*'*ll 

quod  non  soium  pollicetur  altera,  quam  Euterpen  nominant,  sed  <*'*'*^      ^' 

5  requirit  ?  ,  ut  perseveret,  quod  opus   tradunt  tsse  Melpomenes  ;  U^'^^'^'^*^, 

m  in  fecunditatem  germinct,  quod  volunt  esse  Thalie;  ut  fide-  J^.^;,  JT^JJ 

licer  iam  percepta  commemoret,  quod  presure  creditur  Polymnia  ;  ~|*  <iì^t«iu! 

nt  de  similibus  in  similia  pergat,  quod  Erato  perficit,  sicut  eius  ^!U^^i£u.*k 

j.  .  j.  .       .  coM  «ppraM,  cosi 

nomen  grece  traditur  importare;  ut  discretionis  super  omnia  que  a*  pMMrd«iraM 

ftllutrc  eoo  ErAto, 

IO  didicerit  iodtdum  habeat,  quod  putant  exhibere  Terpsichore  ;  ut  «tu*  obu«rc  quei 

habeat,  quod  ad  iudicium  sequitur,  electionem  bonorum  et  alio-  J^,*^*|*5; 

rum  recusationem,  que  quasi  divinum  munus  celestis  prebet  Urania  ;  Irl2Ii'/*^iI22i 

ut  demum,  quod  ad  Calliopen  spectat,  pulcre  seu  dulciter  prò-  aZ^o  ST^- 

nnnciet  et  eflèrat  que  percepir  ?    hec  sunt  iuxta  traditìonem  Fui-  éTc!^  1b!^ 

5  gendi  novem  musanim,  quibus  oportet  poeum   perfici,  nutrì-  om  )u\n»c^to  ài 

trattar*  7 
4.  C  impect  deipritmo  ocscit  4à  ncscio       6.  hfl  C  ttntam       17.  G*  precccpta 


k(mi,ttictì  Tintesi.  Dal]*  esame  di 
qoaBlocoiicerae  costoro  noi  saremmo 
quasi  portati  a  congetturare  che  anche 
Leon  Gioranni  fosse  da  Rimìni,  parente 
M  Raiblo,  e  forse  in  grasìa  sua  accolto 
in  corte  di  Mantova  a  coprirvi  1*  ufficio 
<fi  cancelliere;  tantoché  nel  «  de  Peni- 
«  sto  a  del  codice  si  dovrebbe  in  tal  caso 
riconoscere  il  frutto  d*un*erronea  lettura 
del  copista.  Vero  è  però  che  de*  Pter- 
Icooi,  oltreché  in  Rimini,  se  ne  trova- 
vano a  que*  tempi  anche  a  Roma,  dove 


nel  1392  era  chierico  dellaCamera  apo- 
stolica un  «  Thomas  de  Pierleonibus  de 
«  Urbe  »  ;  cf.  THBiNEa,  Cad,  dipi  dom. 
Ump,  S,  Sedis,  III,  71,  n.  XX 11  ;  sicché  ad 
tma  sicura  conclusione  riesce  impossi- 
bile di  giungere.  Riguardo  poi  altempo 
in  cui  la  presente  fu  scritta  non  son  mi- 
nori le  dubbiezze.  E  se  1*  assegniamo 
ancor  essa  allo  scorcio  del  1400  é  in 
grazia  del  luogo  che  occupa  in  M*. 

(i)  Mart.  Cap.  Di  nmpHis  Mire,  it 
PMoL  I,  xxvm. 


^ 


die   me,   sì    placet,   his  omnibus    altutn    mirabilem 
emersisse  poetami  ^^'^  cave   ne  falsicatis,   ne  mendacii  dìxerim, 
S^H^Mu^'o'^fr  arguaris.    scio  quidetn  me  non  solum  his  non  educatum  epulis, 
"u  miue  fi  i  sed  prorsus  a  iiiusis  omnibus  alienum.     non  enim  soluni  i!la,  que 
|n.iio'"dd'  «noi  vult  subtili  copiosaque  ratione  Fulgentius,  sed  etìani  alia  novem  j 
FDiganiiadichLin,  musis  ct  ipsaruEii  nomlnibus  desisnaiitur.     nam,  ut  omìttamus  ce- 
!•«"•■"■  !"«-  tera  Martianique  sententiam  transeamus,  quis  est  qui   septem  li- 
iliktóV"^*"'  '''^"'"    artes,    que    musis    ascribuntur,  et    ipsam  pliilosophiam, 
scientinrum  scientiam,  norit  aut  cognoscere  possit,  quando  qui- 
dem  vel  unius  homiuis  vita  uni  soli  proculdubio  non  sit  satis?   io 
•M^BB°B''nf""ift  non  potest,  crede  michi,  niusarutn  dici  lacte  nutritus  qui  noticia 
"*'"*  scientiarum  omnium   non   abund.it,  qui  divina   et  Humana    non 

e  non  Mppn  rirr-  callct  quìque,  qiiod  propri  jm  est   poete,  metro  nescit  exprtmerc 
r'^-^nfit??^  variisque  rerum  integumentis  eleganter  occulere  veritatem.    nec 
JSà''dini*!È'«lI!"'  putes,  carissime  frater,  poeticam  tale  quiddam  esse,  quod  humana   ij 
possit  ratione  comprehendi.     divinitus  enim  infundilur  et  ex  alto 
***  t'iuSs"™"  venit;  nec  aliquid  miniis  mortalis  hoininis  industria  studioque  pa- 
tui»i!"itituiti"i  ratur.     nam  cenum  est,  ut  inquit  Cicero,  ceterarum  rerum  studia 
r™™.""^'*^''    et  docErina  et  preceptis  et  arte  constare;  poetam  natura  ipsa  va- 
lere et  mentis  viribus   excitari    et  quasi  divino   quodam    spìrìtu  lo 
in6ariW;  ut  non  deceat  sic  ad    placitum  aliquem  credere  voca- 
iiivii""'   .llnnjo   requi;  poet.im.     iiescio  si  quicqaaiii   nialus  et  in  humanis  inven- 
u'JS^'t''p^^  tionibus  sive  perfectionibus  poetica  dici  possit,  imo  scio  certissime 
ini  id°^"^(t'  quod  non  possit.     etenim  cum  ipsam  nulla  sentencia  vel  facultis, 
"        '  velati  subiectum  aliquod  vel  ad  se  pertinens  prcsuppoaat,  ipsa  3j 

cuiictis  aliis  utitur  iure  suo  et  sermonis  imagine,  tegminìbus  et 
Si  "m  Ìr*'S".  *  figuris  sententiarum,  verborum  et  rerum  cuncU  pertractat  per 
omniaque  dominatur  et  currìt,  ut  non  possit  alìquìs  verum  officlum 
OilP"".""'» ""![  prestare  poete,  nisi  noverit  omnia  que  sequuntur.  vide  novem 
cS^ik  J1«'S  ''''fos  Martiani  Capelle,  quorum  duobus  cum  connubium  traccas-  30 
Tj.'Ó.^ìWo^!.''*  set  Mercurii  et  Philologie,  hoc  est  eloquentie,  quam  Mercurios 
^gnificat,  et  rationis,  quam  Phìlologie  nomen  imponat,  quod  n- 

11.  e  humanlbai  (ticj       31.  JU*  phllogic 

(OF.P.FULOENTU  Mytholog.I.xiv     II,  J46  jgg. 
e  cf.  le  note  all'  cp.  xxn  del  lìb.  VII;         (a)  Cic.  Pro  Artbi».  Vili 
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rionis  amor  interpretatur,  introducit  septem  anes  libcrales  coniagli  ^^a,23^^ 

sacra  virginum  habitu  cclebrantes,  et  cuilibct  ipsanim  propriam  J^'*,^^   "^ 
tribuens  cantilenam  singulis  voluminibus  singulam  proprietatem 

atque  naturam  breviloqua  narratione depingìt    quod  volumen  no-  |,.2lnr7fofSIU 

5  vcm  distioaum  libris  admonet  sine  pcrfcctionc  doorìney  quam  ratio  "  "^  J***^ 
septem  liberalium  ardum  profitetur,  verum  non  posse   constare 
poetam.    nam  quid  de  physica  loquar,  quam  heroico  cannine  Lu- 

credum  invenimus  traaavissc  ?  <■>    quid  etiam  de  sapicntia  dixe-  J|;;^'**'ail!Ìto^it 

rim,  quam  Socrates  ampliavit,  cum  verissime  scriptum  sit:  ^"!ffi!!>flofr?K 

IO  Scrìbendi  recte  sapere  est  et  prìncipium  et  fons: 

Rem  dbi  Socratice  poterunt  estendere  carte  ?(*) 

qua  dottrina  si  poeta  caruerit»  omnino  poeta  non  erìt.  et  ne 
putes  divinam  scientiam,  quam  nostri  theologiam  vocant,  Ethnici  •  ^  t«>»of4*  «t»»- 
metaphysicen  appellarunt,  ad  poeticam  non  spectire,  memento 
15  quod,  sicut  testatur  pluribus  locis  Philosophus,  primi  theo* 
logizantes  poete  dicti  sunt('>;  quoniam  huius  artificis»  quem  poe- 
tam  dicimus,  proprie  proprium  est  non  solum  divina  celcstiaque  ^I^^^^J!^^ 
caliere»  sed  ipsorum  esse  tum  iocundum  tum  subtilissimum  traaa-  ■**~*  "**  *^** 


dtUc    coM   dÌTÌat 

torem  ;  ut  nimis  sit  et  plus  quam  ab  homine,  licet  erudito,  prestari  **** ******  ""*"*' 
20  possit,  se  poetam,  quod  michi  nescio  cur  exhibeas,  profiterì  ;  ut 

nullo  modo  dicas  in  me  velut  antiquorum  rcliquias  vatum  et  con-  '■_."~VT* 

sortium  remansisse.    non  enim  dignus  sum  illorum  annumerari  ^IJl!JJÌ*,Sj£ 

collegio,  qui  remotissimus  sum  a  musis  et  ab  omnibus,  quibus  "^^  "*"^** 
poetica  constat  poetaque   perficitur,  alienus. 

25         Bene  atque  prudentissime  igitur  laudcs  mcas  ab   initio  mo-  ■*^u*'*'*ÌÌ,,jJ 

derasti.     cum  enim   dixisses  omne  vulgus  me  quasi  predican-  cu?**d^**%ro^ 


dum  universi  speaaculum  celebrare,  subiungis  hac  me  opinione  JCTo^hicdr*^ 
beatum,  si  digna  ex  animi  integritate  procedat.     quod   cum   de  u^imm  JH^Z 

IO.  à^  G^  otmetUmo  et  dopo  est        ta.  ti  pcetaj  AP  C  M»petu        14.  M'  C  mcu- 
phyctoi       SI.  MF  G*  omeitomo  et       35.  M*  C  omeltomo  ifitv 

(t)  Si  rileva  da  queste  parole  che  Cf.VoiGT,Df#fritfirrfr«2^.3I,  a4i;DE 

seppur  il  S.  ebbe  cognizione  del  Di  na-  Nolhac,  Péirarqut  et  Thuman,  p.  i  ^4 

tmrartrmm  di  Lucrezio,  creduto  sniar-  (a)  Horat.  Ep.  II,  ui,  509- )ta 

rito  fin  al  i4i7,aiino  nel  quale  il  Pog-  (0  Cf  p.  es.  Akutot.  Mttaphys,  I, 

gb  ne  rinvenne  un  amico  manoscritto,  iv,  5. 


facile  non  accedas  nec  me  pluris  facias  quam  i 
moderatìonem  eandem  adhibuisses  in  fine,  non  fuisset  michi  tam 
loiige  orationis  tractu  opinìonis  tue  impossi bilitas  deiegeada.  sì  s 
quid  aiitcm  in  me  viderìs  elucere  laude  vel  admiraiione  dtgnum, 
non  raiclii  tribuas,  precor,  sed  ilU  qui  dedit  et  cuius  sumus  opì- 
ficium  qutcquid  suinus.  me  lamen,  utcunque  slm,  ames  velim 
Eeque  persuadeas  a  rae  amari,  vale  felix  et  melior  quain  in  fine 
feceris  mei  rerumque  mearum  considerator.  Florentic,  duode- 
cimo kalend. 


mi. 

A  Francesco  Zabarella  <•'. 

[A,  e.  7b;   M',  c   si  b;   G',  c.    ji  a.] 

Domino  Francisco  Zebarello. 


ON  putavi,  doctor  egregie,  frater  et  amicc  kamsinie,  cum  tìU 


que  tunc  disputavi  verissima   mìchi  visi  sunt,  ut   nunquam 


in  Ficcali  caralleri  Colluliui       iS.  G'  ■ 

(I)  Verg.  Atn.  IV,  188. 

(1)  Veggendosi  giungere  come  ri- 
sposta alla  sua  breve  missiva  di  con- 
doglianza r  ampia  epistola  che  tertè 
abbiamo  letta  (lib.  XI,  ep.  xxni,  p,  408 
diquestovolume),  nella  quale  Coluccio 
dalla  contemplazion  de'  suoi  lutti  as- 
sorgeva con  singolare  sereniti  di  spi- 
rito all'  esame  delle  più  gravi  que- 
stioni che  si  fossero  mal  dibattute  nelle 
scuole  d'Atene  e  di  Roma,  lo  Zaba- 
rella non  poti  starsi  cheto,  ma,  scen- 
dendo neir  arringo,  dove  1'  amico  l' in- 
vitava, riscrissegli  diffusamente  (e  la 
su*  lettera  forma  1'  App.  XVIII),  rin- 
graziandolo delle  lodi,  di  cui  gli  era 


■  ;.  CotìAtil'G':  ma  A  Scbardlo  td  aliUtaH» 


stato  cortese,  ricambi  andeglicic  ad 
usura  ed  insieme  polemiitaodo  seco 
sopra  pressoché  ogni  punto  della  eoo- 
fiitatione  da  lui  istituita  delle  dottrine 
stoiche,  accolte  da  Cicerone,  ioiorao 
alla  morte  ed  al  modo  con  cui  deve 
il  saggio  considerarla.  A  sua  volta 
il  nostro,  avvezio  qual  era  a  voler 
sempre  riserbata  per  si  l'ultima  pa- 
rola nelle  controverse  letterarie  o  fi- 
losofiche da  lui  o  da  altri  provoca^ 
replicb  al  dottor  padovano  coU'ci»- 
stola  presente,  documento  davvero  rap 
guardevole  di  quell'  ìndomiu  energia, 
ond'era  ancora  animato  a  diapcno 
degli  anni,  delle  Eidchc,  dd  doùiri. 
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TolUdi 

domto 


'  super  eis  dubitaturum  aliquo  tempore  cogitarem.    sed  cum  alias     m«  uu 
sepe  numero,  tum  ad  presens  nullam  sentio  tam  exploratam  ve-  n^f^  fb«  nSw 

^^  '  *  *        ^       ^  veritl  Mittt  unto 

ritatem,  que  disputationis  violentia  non  possit  in  dubitanonem  ^  ^^f^^Z  *! 
adduci  ;  quo  minus  admiror  Academie  studia,  dum  Grecia  suis  fio-  H^^am  ^  si^ 
rebat  philosophis,  viguisse.    que  quidem  philosophandi  ratio  iam  !!l^f*iint'*^ 


prìmum  a  Socrate  principium  habens,  ab  Archesiiao  reperita,  Car-  più  t^ou  la  c^ 

«.  t.  .  /.  .        .  .  eia  il  teatro. 

neadis  studio  et  auaontate  untum  connrmauonis  accepit,  ut  per 
anaos  ultra  trecentos  in  etatem  ferme  pervenerit  Ciceronis,  qui 
confirmat  eam,  ut  eius  utar  verbis,  in  ipsa  Grecia  suis  temporibus 
IO  orbam  esse  ^*\  piane  quidem,  sicut  Arpinas  ipse  testatur,  omni- 
bus veris  falsa  quedam  adiuncta  sunt,  tanta  similitudine,  ut  in  bis 
nulla  insit  ratio  iudicandi  nec  assentiendi  nota  ('>.     volo  tamen   ^.o»  ti  tcattrà 

di    proTsrt    coma 

ezperìrìque  iuvat  nunquid  tantum  efficere  disputando   possim,  ^^  i?o^*  dS 

ut  doceam  quod  que  iudicio  meo  verissime  scripsi  rata  et  irrefra-  JJJ^g^*^^* 

15  gabiii  ratione  subsistanL    que  quidem  si  saltem  ab  bis  tuebor,  ^^^  à^n'éoA- 
que  cum  copiose  tum  subdliter  obiecisti»  satisfactum  abunde  tuis 

replicationibus  arbitrabor.    prius  umen  aliqua  disseram,  que  nar-  ■•  p^  jj«j^^ 

rasd  ;   mox  principale  propositum  luculenter  atque  distincte  tra-  li'^^il"*SJ 

ctabo,  ne  contra  veritatem  solidam  et  invincibilem  apparentiam  ^•^•«•««^ogUicri.. 

ao  reliquerim  vcriutis. 

Et  ut  ab  bis,  que  recepi,  per  ordinem  inchoemus,  cum  amicus  ri^jCSw'^S^ 

sis,  ut  scio,  confiteris  et  scribis,  decetne  tantum  meis  laudibus  ^dfu^sMblL 

•  «^l*  •  1  fi  •  CCf  chi   I    ÉHBICO  fli 

immoran?    volo   maiorem  m  modum   me  colas.    hoc  pauor,  Bomrgii  i»  «it» 
DOC  pennino;  non  quod  hoc  cultu  dignus  sim,  mo  o««|Jo  t  u 

^5  Htud  enim  tali  me  dignor  honoreC)); 

sed  quia  talis  esse  cupio  talisque  conor  esse,  quod  maxime  sim 
colendus.  volo  sine  nominis  invidia  te  voces  amicum  meque 
patiaris  uti  tecum  simili  vocabulo  versa  vice  meque  diligas  amice 

3.  A  pOMiC  5-6.  .U'  G'  omeiUmo  iam  prìm.  8.  qui]  A  qnooiam  9.  C  verK  ut., 
wm  cmmctiléto  vcrb.  lo  potpote.  13.  A  atMUtticodi  13.  A  poM.  ditf».  16.  A  abiccitti 
17.  À  4nwn  to.  A  rtliaq.  it.A  omette  ut  sa.  A  omette  »i«  36.  quia]  G*'  qood 
4  eoatr 

(i)  Cf.  Cic.  Dt  fin.boH.ét  mai. IV,  «mus»,  per  «ratio»  «recu»  e  per 

n>vm  ;  Acad.  I,  iv-xiii  &c.  «  nec  »  «  et  ». 

(a)  Cic.  Di  nat,  iter.  I,  v,  la  ;  ma  (0  Vero.  Aem,  I,  3)$  ;  ma  il  testo 

n  testo  dà  per  «  sont  >  «  esse  dica-  9  equidem  ». 


velim.     ego  te   non   solum  dilìgam,  sed,  quod    teste  Cicerone 

divinius  est,  amabo  l''.     sed  quod  me  maiorem  in  modum  colas 

'"'wV'  ™e^  ^^  sapientissimum,  te  dixtsse,  non  mìror  solum,  sed  Jndignor  et 

'  £„^',o[  **" ''^  molcsiissinoe  fero,     egone  sapientissimus,  mi   Francisce  ?     niinis 

erras;  imo  me  niniìs  errare  vis;  imo,  fas  sit  vera  ioquì,  de  me   5 
ridicule  nimis  efFaris  ;  imo,  si  recte  Ìudic;is,  nimis  callide  me  dc- 
cb^tMii"i^  rides.     tune  me  audcs  sapientissimum  appellare?     nonne  legisti 
Sbi^iMr'iìi^M  apud  Ciceroncm  nostrum  sapieatiam  esse   rerum   divinarum   et 
humanarum  sciennam  cognitionemque,  quc  cuiusque   rei   causa 
sit?     ex  quo,  sicnc  subdit,   elìicitur,  ut  divina   imiieiur,  bumana   io 
■Bùcreilrlf'ibtM.  omnia  inferiora  vJnute  ducat  '=>.     et  quis  es  qui  affectum  habitu 
HdadVr     '''"'  diflinitionis  huiusmodi  possis  aut  audeas  atfirmare  ?    an  de  mente 
vegeta    tua    forsan    excìdit   sapientiam  intellectui  vel,  ut  loquar 
expressius,  intelligentie  subordinari,  cum  illa  sìbi  subiciat  pruden- 
tiam,   scientiam  atque  artem   et  ipsis  omnibus   perfectione  qua-  1$ 
^^S^'^Tm^X  damquc  dìviniiate,  quam  trla  illa  non  capiunt,  amecellat?    septem 
^^,''b1Z'^  sapientibus  iactatrix  rerum  suarum  Grecia  gloriatur,  quorum  uni 
falsum  testìraonium  accessit  ApoIIinis  falsi  dei,     Catonem,  Aci- 
lium,  Paulum  Caiumque  et  Cetium  nominatim  inter  alios  habuit 
sapientes  Roma,  eosque  non  per  omnia  nec  uaiversaliter,  sed  «  so 
wt  So°«inr«'  p3ne.     nulli  tamen  Romano  vel  Greco  datum  est,  ut  sapientis- 
"  HpicniìtJi'nio.'    simus  vocaretur,  preter  Socrattm,  qwim  Apollo,  ut  aiunt,  sapien- 
tissimum iudicavit,  ut  fert  Cicero  (>>.     quo  fit,  ut  hoc  de  me 
quod  dicis  tueri  ratione  non  possis,  nisique  te  putarem  amore 
aiM'ddcrc  chi  dcceptum,  nimis  iam  id  michi  molestum  esset;  nec  te  dicerem  ^5 
Cini  cbimuio  pir  hyperbolìcc  locutum,   sed   porius   ìronice  .derisìveque.     sed  cum 
"p""  'ói".  1":  hoc  crimine  te  purget  apud  me  ma  de  me  nimis  immoderata  di- 
i-iAno.  lectio,  cave  quid  alii  de  te  sentiant,  qui  vix  poterunt  aliud  te 

iudìcare  quam  stultum  vel,  quod  criminosius  est,  blandìloquum 
aut  mendacem.    quod  me  vero  sicutt  parentem  venereris,  quo-  3'^ 

6.  A  cilldct        ti.  A  M*  e  al 
dentiim  dava  fnciif  elle /u  ftpuilo. 

tg.  A  Giiuntq.;  ma  in  margine  la  ileiia  mane  armati.-  Ctlu-i 
15.  A  omette  tim       iS.   G'  potuerunc 

(1)  Crc.  Tuie.  IV,  XXVI,  s7. 
0)  Cic.  Acaitm.  U,  U  n,  16. 
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nuun  te  nani  maior  sum;  michi  quidem  februarius  mensis,  qui     nob  aieg»  però. 

'  ■         dacché  è  unto  più 

none  agitur,  annum  scptuagesimum  attulit  ^'>;  Ictus  accepto,  non  illa  ^**|j*^J*:'*  •^ 
tamen  ratione  quam  tangis.     quando  namque  novimus  nos  quod 
mtchi  non  potueris  magistrali  ?    non  quod  me  gradu  precesserìs 
5  doctoratus,  quanvis  hoc  non  contemnendum  sit,  sed  multarum 
rerum  scientia,  quam  doctrìna  simul  et  ingcnio  comparasti,    sim 
tibi,  postquam  vis,  parentis  loco  cum   ctate  tum  venerationc:  ^^'f!' "^^^ 
nunquam   enim  talcm  filium  rccusabo;  tu  me  constanter  velis  H^^'o. 
in  patrem.    sed  postquam,  ut  tesuris,  consiliis  pater  sum,  imo  ^^^  i!lo*J*I 

IO  doctrìna,  imo  salutarìbus  preceptis  et  institutionibus  patrem  ago,  ^^'^ 
cum  non  tibi  glorìam  cloquentie,qua  te  mea  epistola  putas  afiectum, 
sed  Deo  trìbuam  largitori,  quod  elcganter  dictum  vis  sicque  facicn-  ^.^J^  luìSti 
dum  esse  confirmas;  unde  est  quod  tui  oblitus  et  mei,  Themi-  Jj^Èiftoifk  Eal 
stoclìs  exemplo  ('),  voccs  meas,  ut  dicis,  plurimas  et  magnificas  «*»'*«"  f"***^»- 

15  laudum  tuarum  magni  ducas  et  ad  benefìcium  prestantissimum, 

yeluti  testarìs,  ascribas?    unde  est  quod  felicem  tuam  velis  epi-  »*.«'«a*,.»«*~ 
stolam,  quam  ad  me  misisti,  que  tibi,  sicuti  triumphas,  tantum 
darìtatis  et  glorie  compararit?    unde  sunt  alia  plurima  que  se- 
quuntur?    nonne  vides  te  tibi,  cum  confìdis  Dei  clementìa  tue 

20  mediocrìtads  non  fore  prorsus  inscium,  contrariuni  prorsus  esse  ? 
quanvis   enim  ad  te  reversus  subdas,  ut  verba  tua  referam:  at 
res  tantas   non   tantum  arrogare   michi,  sed  vix  etiam  sperare 
ausim;  laudes  tamen  non  omnino  negas  tuas,  sed  confiteris  pò-  maitHciiti. 
dus  et  admittis.    sed  hec  satis. 


15  Nane  autem  ad  id  veniam  quod  impugnas,  tecumque  fraterne  ^,.!T?J*iJ! 
discutiam  an  illa  Ciceronis  et  alionim  philosophorum  in  adhi-  2?o**M****iudbJ 
benda  merentibus  consolatione  remedia  talia  sint,  qualia  promit-  ^^^  ^  ^"^ 


tuntur;  procedamque  per  capita  tua,  imo  Ciceronis,  ut  vidcamus  ST*  **  ^***^ 


«M«  po*- 

an  verum  sit  quod  tam  argute  defendis  et  tcnaciter  asseveras.  t  «d  &r  dò  m- 

Cuirà  l' nrdiof  dt* 

$0  verumtamen,  ut  liberrìme  quod  sentio  tecum  loquar,  videre  videor  «"oi  n^ioM 

ti,  ciM  forw 

s.  C  naptr  À  omette  agftnr  Af  C  M|»Ciiafciurìum  7.  tam]  A  cam  9.  A  omette 
ttd  13-14*  A  Tenittodit  15.  i4  Af  aMfoo  16.  A  vdit  tuam  17.  C  triomphot 
18.  C  cooptravlt  -  ikiit  si.  tt]  C  te  ss.  A  omette  michi  13.  M*  C  tantum 
s6-97.  A  ioadliib.       30.  M*  G'  omettami  at  Hbcrr. 

(i)Cf.leDOteairep.xiixdellìb.IX,        (2)  Cu  Val.  Max.  op.  dt.  Ili,  iv, 
pp.  107  e  109  di  questo  Yolume.  ext  i. 
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iut.»  te  potìus  ad  ambitionem  disputarionis  ostentationemque  respexisse 

'  ^   quam  ad  veritatem.     djxiiuus,  quod  et  verissimum  arbitror,  mor- 

Itei'o  ^®™  maìum  esse  nature,  non  culpe,     dixcrit  Silenus  licei  homi- 

"uf™   nibus    optimum   esse   non    nasd    proximumque    quam   primum 

'■       mori*'';  dixerit  et  alter,  ut  Geiitilium  more,  Gentilìum  referens  i 

■e'""!-  verba,  loquar:  singulari  deorura  munere  factum  esse,  quod  anime 

t\h^  vincula,  corpora  videlicet  nostra,  fuerint  inortalia,  non  eterna  W; 

nunqiiam  tauien  efScìent  mortera  non  esse  malum;  plusque  va- 

lebit  apud  me  Christiane  veritatis  et  divin,irum  Scripturarum  au- 

°^'l  ctoritas  quam  iliorum  deliramenta,  qui  fingebant  animas  stellis  in-   io 

sitas  et  eternas  .ib  eterno  creatas  in  corpora  nostra  desccndere: 

Quas  omnes,  ubi  mille  rotam  volvere  per  «uni», 

Letheum  ad  iluvium  dtus  evocat  agmine  mtigao, 

Scillcet  immeruores  supera  ut  coDvexa  reviaant 

Rursus  et  incipiant  in  corpora  velie  reverti;  15 

Ut  ille  aitW.  quod  si  verum  esset,  vera  stne  dubio  forent  ÌIU 
^°^  que  somniant.  nunc  autem  scìmus  quod  creavit  Deus  hominem 
^"™  inexterminabi[em,etad  imaginem  sue  similitudinis  creavit  illum'"*; 
u  di*  invidia  autem  diaboli  mors  introivit  in  orbem  terrarum'**.  status 
n'^  enim  liominum  ad  immortalitatem  erat  sine  medio  primordialitcr  20 

cjrdinatus,  quod  nobis  interrupii  transgressio  primorum  parenium; 
t  ■«■  ut  si  foret  optimum  non  nasci  ve!  quam  primum  mori  aut  om- 
't'c'^-   "'"^  "°^  *^^^^  mortales,  ut  illi  determinam,  Dei  bonitas,  que  vìdit 
^_  esse  vatde  bona  quecunque  fecit  ^^\  prorsus  hominem  non  plasmas- 
^^  set,  non  imraortalem  ab  initio  statuisset  nec  perfectos  composi-  aj 
tiotie  corporis  et  anime  post  resurrectionem  iramoruli  fere  bea- 
titudine perpeiuos  voluisset  ;  ut  quìcquid  ceca  Geiltilias  stbi  coa^ 
temnendo  mortem  de  bonitate  resolutionìs  huiuscemodi,  que  mois 


7.  JW  Tirìcuh  (ih)       8.  A  »*tii       ij,  C 
niint       ,g.  mora]  A  moi          10,  6'  omelt 

«•«WQnuomn.       .j.  ,1  .dt       ìj.  A  mm- 
t  line  medio        13.  noi]  A  non     G»  ometU. 

14-  A  omellt  Dan        )6.  A  omfllf  pcu        1; 
chi  C  omttU. 

>.  A  qaidquid  cerreUo  in  qnlcq.      ceca]  U*  era 

([)  Cf.  Cic.  Tuie,  r,  XLvni,  114. 

(2)  Probabilmente  allude  a  Seneca, 
che  chiama  cosi  spesso  11  corpo  «vìn- 
«  colo  V  dell'  anima. 

(j)  Vero.  Am.    VI,    748-51;   ma 

nel  I  "  V.  il  testo  per  <  qnu  >  di  ■  hai  ■-, 

nel  f  «  super  >  invece  che  «  supera  ■. 

(4)  Cf.  Gtm.  I,  a;. 

(5)  Cf.  Sap.  n,  34. 

(6)  Cf.  6««.  li  jl. 
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didttir,  blandtotur,  germana  tamen  vcritas,  quam  mutare  non  pos-  ^ ';JoJJ[*J]^Ì"I 

smnosy  et  divine  maiestatis  auaorìtas,  que  rebus  omnibus  antccel-  ^^l"^^l^ 

Ht»  reputam  ipsam  malùm  esse  et  immortalitatem  corporum  cor-  ^'^  ^*~* 

nij>lìonis  stami  preferendam.    dixit  enim  Dominus  ad  Adam:  ex  ^J^jJJJJJ^^ 

5  omtii  tigno,  quod  est  in  paradiso,  ad  cscam  edes.     de  ligno  au-  J^/^"^  ^^ 

tem,  quod  est  scìende  boni  et  mali,  non  edebis.    qua  die  autem  t^^^- 
manducaveritis,  moriemini  ('>.    vel  ut  habet  nostra  translatio(*>: 
er  omni  ligno  paradisi  comede.    de  ligno  autem  sdentie  boni  et 
mali  ne  comedas.    in  quacunque  enim  die  comederis,  morieris. 

IO  et  qtiis  dfacerit  Deum  prò  inobedientie  transgressionisque  pec-  ^'^^Z^*^ 

cato  mortem  velut  in  penam  et  supplidum  statuisse,  si  mala  JJ'dToIIIIIìTSiiÌ 

non  foret?    malum  est  sine  dubio  mors,  sed,  ut  alias  diximus,  ^^^''Ja^I^ 

non  culpe,  sed  pene('>.    moraliter  autem  mots  nec  bonum  nec  ^^TTiontèaM- 

malum  est;  in  natura  vero  penitus  malum,  utpote  prìvado  boni  ST*!  m  moI% 

15  vite,    vita  quidem  actus  et  ens  quoddam  est,  cuius  prìvatìo,  mors,  ui*  utanii 
sine  dubio  non  bona,  quia  nollum  ens  est,  sed  privano  que^ 


dam  entìs  et  boni,  que  malum  indubitanter  est.    venim  contra     on  io  za^ 

'  ralu    nfncB    con 


me  Stoicos,  Ciceronem,  Senecam  et  alios  multos  statuens,  inquis  ^(^5  cim  uào 
istos  noUe  malum  aliquid  esse  nisi  vidum,  nec  bonum  nisi  vir-  J[ju^Tk^ 
20  mtem«    sdo  Qceronis  et  aliorum  Stoicidarum  hanc  perpetuam  ^^ISI^*a!i^ 
sententiam,  cui,  sicut  vis,  me  ipsum  scribentem  plurìes  in-  f^tlTt^M!!!* 
qui  mea  legerit  poterit  reperire,    hanc  etenim  cum  illis 
•emper  tenui  teneoque  sentendam  si  de  morali  bonitate  vel  ma- 


lida  sermo  stt    nunc  autem  mors  obita  bene  bona  moraliter     x*  v^^  •^ 

MfftOgfi,  ^jMMO 

25  bonis  est;  tìiale  vero  suscepta,   malum  est  malis.    nam,  sicuti  2Ìr^Ti»!«t 


MfftOtfi, 

di  bontfi 

tibi  scrìpsi,  qui  gloriam  suam  intendit  prò  patria  pugnans 
aut  morìens,  non  pugil  est  patrie,  sed  sue  caputor  glorie ^^>.    sed  u^^^f^  ti^ 
quid,  precor,  ad  mords  asserendam  bonitatem  virtus  aut  vidum?  u!£u^«k^^ 


è  vm 

5.  À  ambite  est  e  teriwe  adcscam  6.  A  edetit  e  per  autem  dà  aut  7.  C  velot 

It.  À  iDCttur,  iM  le  the  ultime  lettere  vennero  cassate,       14.  A  iotutnra  {$ic)       ss.  mea] 
IP  io  «       33.  ti  d«]  ^  ade       «5.  G'  licut 

(i)  G€fi€S,   VL,   16-17.  È  questo  il  ntci^.  lib.  II,  e.  i  in  O^ra,  to.  Ili,  pan.  i, 

tcfio  della  ff  ▼ersio  antiqua  »  ;  ma  non  col  19$  ;  cf.  Sasatiek,  Bihlior.  sacrar, 

sema  parecchie  varianti,  le  quali  la-  lai,  vers.  ani.  I,  15. 

sciano  adito  al  sotpeno  che  Coluccio  (2)  Cioè  la  «  vulgata  nova  ». 

abbia  tratto  la  sua  citaxione  dall'opera  (j)  Cf.  p.  417  di  questo  volume. 

<B  sam*  Agostino,  £><  Gm.  anitra  Ma-  (4)  Cf.  p.  415  di  questo  volume. 


Dnkni  M  niBi.  si  enim  nichil  bonuin  nisi  viniis,  mors  ipsa  bonum  esse  non  po- 

I^*Mù"?d^"ìl  test,     non  enim  est  virtus,  que  quidem  est  habitus,  sed  privatio; 

B*'"M*^'^rt4^''t  "^"^  voluntarium  aiiquid  de  per  se,  quod  est  de  ratione  vìnutis, 

j^;  haiid  aliter  quam  exortus,  qui   quidem  a  voluntate  non  pendei. 

""^  mori  quidem  velie  possumus,  sed  voluntas   sola   non  sufficit  ut   ; 

moriamur.     vinus    autem    sic    voluntarium   quiddam    est,   quod 

'pt  'pSJ  voluntate  soia  perficìtur.      aam,  lìcct  actus  virtus   seu  vir- 

^  tuosus  ab  alia   potentia  perficiatur,  atwmen  quod   virtus  sit   vel 

^uiwdjTicii  vinuosus    a   sola   provenit  voluntate.     actus    enìm   quilihet  tam 

id  <,iiuiia  vitii  quam  virtutìs  bonus  est,  quoniam  aliquod  ens  est  et  ad  ipsum   io 

ilX"^^  Deus    concurrit,    imo,  quo    rectlus    loquar,   efficiendo   precurrit 

prccurrit  etiani  et  cooperatur  ad   formam   specitnenque   virtuàs. 

"•"  ad  deformiiatem  autem  actus,  que  peccatum   est,  cum    ipsa   sit 

'^  nichil,  penitus  non  concurrit.     nullnm  enim  habet    illa    causam 

"^  efficientem,  sed  deficieniem  et  quicquid  labis  de6ciendo   ab  eo,  ij 

quod  lex  eteraa  iubet,  cui  non  Deus,  sed  homo  debitor  est,  con- 

trnhitur,  corniptìone  voluntatis,  que  nec  modum  siirvet  vel  finem 

non  intendat  debìtum,  perpetratur.     non  igltur,  ut  tua  fen  ratio, 

mors  est  bonum,  quoniam  non  est   virtus,   quam   solam    asseris 

'^,  esse  bonum.     denìque  trtplex  bonum  a  Phiiosopho  diffinitur,  20 

,  ^  sicut  Ina  sunc,  quibus  merito  commcndamur  '■'\     bonum  quidem 

quod  honestum  et  virtus  est,  aninium  respicit,  qui  subiecCum  est 

honestatis  atque  virtutis.    bono  vero  deleaabili  respondet  corpus. 

vera  quidem  anime  delectatio  vinus  est,  sicut  delectatio  corporìs 

"■    est  voluptas.  bono  vero,  quod  dìcitur  utile,  respondent  opes  seu  jj 

?°°  divitie  et  cetera  que  circa  nos  sunt  subiecta  fonune.     mors  au- 

""  tem  sub  honorum  istorum  aliquo  de  per  se  nequit,  si  quìs  reae 

consideret,  numerari,     velim  doceas  igitur  quam  boni  rationem 

]^  mors  habeat,  quam  cum,  ut  arbitror,  reperire  non  possts,  die  me- 

"  cum,  obsecro,  dimisso  Stoicorum  supercilio,  mortem  naturaliter  30 

°t>iii  malum  esse,  moraliter  vero  bonam,  si  contingat  bonis,  qutbus 

1.  A  omelie  cu  iiiniiifii  a  vlrt.       j,  A  erta  non  aggiimio  in  inlerUiiea.       7.  il  Tir- 


(i)  Cf.  Aristot.  Elb.  Nicom.  I,  v 


r;*i 
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omnia  cooperantur  in  bonum,  malamque  malis,  quibus,  dum  mali  p^  v^  ^^ 
fberìnt,  niciiil  potest  accidere  nisi  malum;  mementoque  Phiio-  JjJ^"Ìu"JIJl; 
sophum  velie  mortem  esse  terribilium  ultimuniyet  non  bonìs,  SdtJJ^T!!^  £ 
sed  malis  bomines  deterreri  ('>.    et  ne  putes  me  solum  que  cer- 
5  ribilia  sunt  mala  dicere,  audi  Philosophum  in  Ethicis:    timc-  pof'ASiJ^If**u 
mus  autem,  scilicet  terrìbilia.     hec  autem  sunt,  ut  simpliciter  di-  IT!^*^!^?!^ 
cere  mala,  propter  quod  et  timorem  determinant  expectatione 
mali,    timemus  igitur  omnes  mala,  puta  malam  opinionem,  ino- 
piam,  egritudinem,  monem.     et  paulo  post:  terrìbilissimum  au- 
to tem  mors:  terminus  enirn^*).    vel  ut  habet  alia  translatio:  et  ti- 
lacmus  quidem  res  timorosas,  et  hec  sunt  uni  versali  ter  mala,  et 
propter  hoc  diffiniunt  timorem,  dicentes  quod  est  suspitio  mali 
incidere  apti  aut  cuius  timetur  incidentia,  ut  est  mala  fama  aut 
paupertas  aut  prìvatio  amicorum  aut  mors  <)>.     hec  princeps  phi- 
ts  losophorum  in  Ethicis.      clama,  si  placet;  clamet  et  omnis     OnUesFraM*. 
Stoicorum  scola;  potior  est  michi  veritas,  que  patet  ad  sensum,  j^S   'ìUttuSi 
quam  opinio,  ne  dicam   deliratio,  Stoicorum,  qui    virtutem  in-  t^H^^li^ 
visam  et  invidendam  talem  esse  volebant  actusque  virtutum  qualis  ^IL^^^^ 
et  quales  in  hac   carne  fragiliuteque  mortalium   sit  impossibile  ^L^T!ÌI!w^ 
to  repenn.    maior  est  auctontas  anstotehca  Penpateticorumque  mo-  XriMoiet««d«'pe. 

.  ...  ripstetid  «  giodioi 

deratio  quam  illa  severitas,  imo  duricies  et  inaccessibilis  ratio  co«  loro  u  »ortt 

'  «a    mak,  «Cttto 

Stoicorum.    malum  est  equidem  sine   dubio   mors   timendaque  <^*numiomm 

*■  *  trtitoéo       giova 

prius  quam  veniat;  horrenda  cum  venit  et  postquam   venerit  Jf^^'^J^Sl^ 

non  irrationabiliter  lacrimanda,  nisi  vite  preterite  ratione  spes  non  ^!S!l!!lj!SSi!lJò 

15  stulte  concepta  persuaserit  illam  mortem   esse   transladonem  in  doJ*  df  pf^tJ! 

vitam,  non  in  secunde  mortis  gradum,  quo  infelix  anima  sit  per-  *°^***  ' 

petuo  crudanda.    nec  obicias,  ut  longo  tue  orationìs  tractu  fa-  .  j^iiSlfS? 
àSf  vite  mee,  quam  omni  ex  parte  vhtuosam  argumentis  probas, 
buie  nostre  sententie  formulam  et  institutionem.    nulla  quidem 

s.  A  tcctdcre  G'  mefncotqae  (iici  7.  A  expectationera  io.  G'  habeat  13.  A 
omette  boc  so-ii.  G'  per  roodcratSo  avera  wcritto  laudatio,  che  cancellò.  35.  G'  anara 
emmeeUato  e  toetìtwtlo  con  iUam        37.  A  radonia  tractatu 

(1)  AftiSTOT.  op.  eh.  Ili,  VI,  6.  dell*  Ethica  Sicomachea  qui  ciuu  ed 

(a)  AftisTOT.  op.  cìt  III,  VI,  2  sgg.  oggi  forse   smarriu  veggasi  U  nota 

in  cod.  Ambrof.  D,  103  sup.,  e   15  b.  aU*ep.  x  del  iib.  IX,  p.  9$  di  questo 

(1)  Riguardo  alU  tecooda  versione  volume. 
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rMuJhniuiKo  michi  tecum  est  contendo  de  virtute,  quin  boaa  ait  et  omoitn 
Mh  Tini  ntati-  r  <  t. 

jriBjukMottem  prcfercnda,     piane  quidem  bonam  faieor  et  humanis  rebus  oog 
tatin(.'"i«'i»'I  H'bus  anceponendam.     sed  quid  hoc  ad  monem?    an  quia  boiu 
ptrtir <aiii nont?  ^j^  ^jj^yj^  bonaio  scquìtuF  esse  monem,  quam  ctare  constit  non 
1^' ™" ''"i  esse  virtutein?     nam  quod  prò  disputationis  tue  fundamento  ey   i 
ìrFfiiMeo""'  Stoicorum  scntentia  suoiis,  nìchil  videlicet  bonum  esse  nisi  vit- 
Si^*."!!"^  tutem,  etijm  loquendo  moralìter  et  bonutn  intelUgendo  secundum 
diiÌT  «Jl*.'"'"''  ethicam    rationcm,   michi,  licet  asseras,  non  videtur.     beatitudo 
lohiii  the  t  il  fino  quidam,  que  finis  est  virtiitis,  sine  dubio  non  est  virtus.     bona 
rt"ii  •pfi' '  ■"•   tauicn  est  prestantiorque  virtute.     pax  hominum  politìcaque  se-   '0 
AtuJn4BoiM«^   cufitas,  ad  quam  ordinantur  omni  ex  pane  virtutes  poliiice  iega- 
faQd^diWno  Haque  iusticia,  nonne  bona  est  meliorque  virtute?    deaique  virius 
obiHB k 'lina pt  habitus;  operatio  vero  secundum   virtutem  non  habitus  esc,  sed 
ii!!*i(idt*''""'  actus.     et  quid?     nunquid  talis  operatio  moralìter  bonum  non 
Ì1"bU«''*'^S  est?     nec  te  nec  aliquem  hoc  crediderim  negaturum.     non  ergo   '5 
m\!t  ^aiut  '  *°'''  vìrris  ctiam  moralìter  bonum  est,  quandoquidem  virtmis  ope- 
ratio,   pax   hominum   securitasque   politica    beatìrudoque    prove- 
niens  ex  virtute,  sic  bona  sunt,  quod   ca  vinutis    diffinitio   non 
« i'.nBiti.u  .««.^  comprehendat.     nam  quid  de  araicicia  dicam,  que  multonim  sen- 
lint'™  p»™""  tenda  meoque  iudicio  virtus  non  est,  sed  passio?    nonne  bonum  ^'^ 
est,  non  virtus,  sed  virtutem  coasequeiis  et,  ut  inquit  Philoso- 
phus,  cum  virtute?  *''     ec  ut  in  hoc  aliquando  concludam  et  a 
■™'°  mor.dibus  discedamus,  cunct,i  que  videmus  et  invisibilia,  que  non 
subiacent  sensibus,  et  omnia  penitus  que  Deus  fecit;  cum  scriptum 
sit:  et  vidit  Deus  omnia  que  fecerat  valde  bona^');  ìicet  virtutes  ^> 
non  sint,  esse  bona  luis  delectatus  Stoicis  denegabis?     denique 
iWrtrtoritorfi  vide,  si  placet,  huraani  generis  salvatorem  quam   ardenter  opta- 
doinroM  .go-  verit  paratura  mortis  ealiceni  declinare,  quam  devote  supplica- 
ti u  mont.       verit,  ut  ab    eo  calix  iste  transirei;   quanta  "cum  animi  mesdcia 

dÌKerit:  irisns  est  anima  mea  usque  ad  mortem ''^;  qualique  su-  P 

I.  A,  etpanlo  conMniia  lerilto  dapprima,  tottiuù  cooMmpdo  J.  If  tKMpemmIt 

A  de  morte       14-  M'C  mutfaiia  nan        19.  il  qiddcm       11. i4  coanqnneM;  M«  0  H- 
condo  a  i  eipunto.       H-  A  «ubieiim       ig.  A  ille       jo.  A  omelie  raet 

(1)  Aristot.  op.  ciL  Vili,  I,  1.  (])  S.  Matth.  XXVI,  j8;  s.UAmc 

(3)  Geni.  I,  Ji.  XIV,  34. 
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per  future  passionis   meditatione  sudore  sudaverìt  ('>•     an    illa  ^^j*'^  «*»* 

bonicatìs  omnis  et  sapientie  ac  fortitudinis  plcnitudo  rogabat   et  b^5t"lJ3ei2^ 

optabat  sanguineoque  sudore  manavit  propter  mortem,  que  non  ^!!il!^  u  ^|[!^, 

«t  oulum,  ut  contendere  velie  videris,  an  potius  quoniam  mor-  Jj"*''JJÌ^"J; 

5  lem  sciebat,  qui  errare  non  poterat,  gravissimum  esse  malum?  i*»»»^*» 

nec  possumus   de  ilio  dicere  quod  secunde  mortis  periculum  2Ew'*u*2Uito 

fimnidaret.    dixerat  enim:  venit  princeps  mundi  huius  et  non  "^'^ 

invenit  in  me  quicquam(*>;  nec  poterat  in  illa  divinitatis  copula,  u  jJSPu  ,ESJJJ 

qua  Christus  erat  deus  et  homo,  resurrectionis  sue  glorìam,  quam  *** 
IO  antea  predixerat,  ignorare,    cumque  dixisset  flenti  supplicantique 

Marte:  resurget  frater  tuus(J);  ductus  tamen  ad  sepulcrum  infre-  .'^TjJJJSIi 

mutt  atque  flevit,  insmuans  amicorum  mortem  amicis  non  ura-  poUfo^usz«o? 

donabiliter  lacrimandam  <^).    vade  nunc  et  die  cum   Stoids  so-  rr^I^S^IuiTu 


tammodo  virtutes  bonum  esse,    die   mortem   non  solum  non  "**^  ■■  ^'^ 
15  esse  malam,  scd  bonam;  non  metuendam,  sed  optandam;  non  ^^^Z^^^SUTt 
habendam  horrorì,  sed  delecutioni;  non  (lendam,  sed  potius  con-  JUJ^'t^^JI 
temnendam.    subit  contra  te  natura,  stabit  et  Christi,  si  cetera  criMT^utlm!! 
deficere  videantur,  exemplum;  et  hoc  idem  ipsa  sensibilitas  affir- 
mabit  et  procul  erunt  scrupulosa  quidem  illa,  ut  mea  verba  replicem, 
20  atque  sophistica  et  que,  transacto  verborum  strepitu,  nichil  rationis 

et  solidi  dcrelinquunt  ^5).     nam  cum  mors  sensibiliter   malum  JÌj5j^jrÌc! 
sit,  nanquam  extorquebit  apparenti  a  rationis  quod  ipsa  sit  bo-  ^.otì^l^ 
num;  et  ex  lila  boniutis  opmione,  cum  falsa  sit,  monentibus  aut  aaor*  qwiM  ptr 
eis  qui  supersQtes  fuennt  nunquam  continget  vere  consolauoms 
25  reroedium  provenire. 

Satis,  ut  arbitror,  luculentissimis  verisque  rationibus  demon-     w«>«rrto<«i 


dM  U  aomèwi 

scratum  est  mortem  nedum  esse  malum,  sed  dolendam  ;  et  ob  id  ^^^jLlTtìHi 
primum  Ciceronice  consolationis  caput  ad  id  quod  promittit  nulla-  mw'^b'S^JmC 
teaus  pertinere.    vult  enim,  quoniam  mors  malum  non  sit,  non 

I.  G*  per  wéen  dava  tmort,  cke  poi  camceitò.  3.  A  booitas  6.  G*  noa  9.  A 
qmm  per  qua  10.  totct]  ^4  tona  C  owiette  qat  dopo  mppììc.  13-13.  i4  imdoMbOta 
I)-I4.  A  Hmam{i  a  •olnmin.  dà  solo  etpmmto.  16.  A  horirì  (tk)  34.  C  fiMrvnt 

t6,  A  per  wlt  éà  et      sS.  A  Ckcrone  (rie)  -  poihtit     contokt]  G*  oritiMit 

(I)  s.  Lue.  XXII,  44.  (4)  s.  loHAN.  xn,  n* 

(a)  S.  loHAN.  XIV,  3a  (5)  Cf.  p.  417  di  questo  volarne, 

())  S.  loHAM.  XI,  2).  dove  però  scrìve  «  derelinquant  >. 

GaftMc*  SUUaH,  m.  )0 


esse  dolendum  morìentìbiis  aui  amids  propinquisque  defuncionim. 
'   nam,  quod  et  tu  probare  conatus  es,  nichii  bonum  nisi  vittutcm 
;  et  nichii  tnalum  preter  vitium,  quibus   consolati oneui   Ciceronis 
defendere  satagis,  vides  simpliciter  vel,  ut  expressius  loquar,  uni- 
versaliter  verum  non    esse  nec  extra  moralitaòs  ambirum  veri-  5 
■  tatem  de  mone  precipue  continere.     nec    verum   esse   putes  id 
quod    obiecisti,   quo   verbis    utar   tuis,   nichii   urgere  quod    dixi 
I  inortem,  si  malum  non  esset,  nunquam  prò  suppiicio  leges  in- 
'  flicturas.    et  ne  sine  ratione  dictum  sit,   subdis:   legibus  namque 
afficiuntur  improbi;  nobis  de  bonis  et  sapientibus  sermo  esi:  tum   10 
et  ipsis  improbis  mors  inSigitur  non  tam  quo  nequicia  plectatur 
quam  quo   coerceamr.     hec  verba  tua  sunt,   pauculis  immutati^^H 
que  sic   repetii,  ut  errorem  recognoscas   tuum.     et  die,  precOT,^^! 
mi   Franctsce,  nunquid  non  vides  sic  mortem    malum   esse  na- 
ture sensuque  penosum,  quod  bonum  sit  iusticie  culpeque,  quam   ij 
quis  admiserit,  punitionem  ?     scio  quod 

Oderum  peccare  mali  rormidme  pene  (0,  ^^| 

nec  timere  penam,  nisì  quonìam  malum  sit  recusabileque  naiuia; 
nec  timendam  esse  mortem  eo  quod  sit  satìsractio  culpe,  sed  quo- 
niam,  ut  sepius  dicium  est,  malum  sit  evidentissima  ratione  nature,  20 
ut  illa  tua  solutio  non  meam  tollat,  sed  confirmet  potius  rationem. 
Sed  videamus,  obsecro,  quo  pacto  tollas  que  centra  secuadi 

;  capìiis  consoladonem  dieta  sunt  queve  ubertus    dici  possunt. 

;  dixi  quidem,  licet  humane  coadidonis  sit  homÌDem  semel  mori, 

i  meditationem  tamen  huìus  rei  consotationis  ofGcium  oon  implere,  2; 

,  cum  non  equatiter  vite  longimdo  vel  brevitas  omnibus  sit  tazata. 

'  quo  fit  ut,  licet  comunis  moriendi  condicio  nemini  specialiter 
sit  lugenda;  par  equidem  omnibus  est;  vite  tamen  inequalitas  et 
lacrimas  rationabiliter  moveat  et  merorem<'>.  quid  auiem  con- 
tradixeris  quaque  ratione  tollas  obiecu,  si  placet,  adverte-    primo  30 


8.  A  imaafialtga  dava  atoiiau,  ekr  fu  eipMalo.  9.  Cornette 
'  G'  omellono  de  booii  13.  A  cognoKH  ij.  quod]  C  qatm 
91.  A  omette  confinncl       ij.  Dopo  tuo.  A  dà  u 


(1)  HORAT.  Ep.  1,  SVI,  s». 


(3)  C£  p.  418  di  qiwMo  «tdume. 
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qoidem  Terentianum  illud  obicis,  quod  vulgo  fcrunt,  dicm  adimere  j^^^^J^JJJ^ 
egritudinem  hominibus  ^*\  et  quid  hoc,  oro  te,  ad  id  quod  obieci  ?  JJJf^jJJi^* 
num  hoc  addit  aliquid  meditationi  mortìs  aut  eximit  dolori,  quem  ^  ^Jìf^'*  "^ 
concepimus  ex  propcratione  moriendi?  adimit,  fateor,  cgritu-  JUjf*^!^ 
5  dinem  omnem  tempus;  lacrima  quidem,  ut  aiunt,  nìchil  arescit  SJ!!£^^''^ 
vdoctus  ^*>.  nam  quod  addis  anticipatum  habere  aliquid  ante  ^^^^  ^  £ 
cladem  cogitatione,  ne  quis  inparatus  sit  sub  adventu  fati,  nonnichil  JJSttJTSTjilII! 
fi>nttan  opitulari  potesL  difficile  tamen  est  prestare,  cum  res  ^J^ZS^SUt 
nos  taogit  factis,  quod  lectione  nobis  persuasimus  vel  quod  nos  *^' 
IO  consolatores  alios  admonemus.  diflfert  enim  hec  meditatìo  mortis  a^J|^ 
ab  ipsius  moriendi  presentia  quantum  a  cruento  certamine  già*  Zl'!^' 


diatorìa  vel  exsanguis  peritia  dimicandi.    tou  quidem  excidit  eius  wr  ai  tM  •<»  aà 


artb  ratio,  com  res  instantem  pervenerit  ad  congressum.    tunc  «  v»^^  ^^  ^ 
procul  illi  saltus,  feriendi  doctrina  facilisque  et  cauta  declinando-  JJ*^,JTJ^  ^ 
1 5  rum  ictuum  prompdtudo.    respondent  in  talibus  voluntad  cogita-  ^J^  ^  •cfami- 
tiones  et  procul  existente  periculo  facile  cunoa  sibi  promittit 
audacia  spondetque  virtus,  que,  cum  ad  rem  perventum  est,  ve- 
luti  decoquens  prestare  non  potest.    et  quid  ?    credisne  Nestorem     Cr^  «gu  fem 

CIM  NMtOfCi  cw  11 

post  primum  seculum  totque  transacu  bella,  tot  rerum  vertigines  J»  ""^JU 

20  totqoe  procerum  et  heroum  mortes,  nunquam  sibi  persuasisse  JiSTJl^JSl 

se  Antilocbum  genuisse  monalem  et  in  aliorum  mortibus  suam  t^l^iniJt  SH 

et  filii  coodidonem  non  multotiens  cogitasse,  qui  talis  fuit,  quod  cbt  «oruu  Jl 

ille  rex  regum  Agamenmon  non  decem  Aiaces,  ut  Troiam  vin- 

oeiet,  sed  sex  Nestores  exopubat  ?  ^J>    atumen  in  illius  senectuds  JJjJSJ"^^ 

aj  expcrieiitia,  in  illius  sapiende  cane  lumine,  Nestor,  qui,  dmTitt'^SI^ 

n^^Mioi 

magno  ss  quicquam  credis  Homero, 
Esenpkini  vke  ftiit  a  cornice  secunde; 
Felii  nlminuB,  qui  tot  per  secula  mortem 
Diflulit  atque  suos  iam  destra  compuut  tnnos, 

1.  Sopra  dkm  tm'aiira  ■!««>  Ai  À  teriue:  tcmpot  >•  i4  oro  hoc  3.  A  mioc 

7.  A  qaidi     AèfiG*  imptr.     A  advmtitis         9.  A  prtwtetle  non  a  uof.  11.  A  ad- 

nMBto  carvtUo  /■  t  cr.  \^,Adà  eiot  dme  voUe,  ima  etpmnto  la  prima.  lyà^G*  oratio 
14.  C  tasta  16.  AG'  pcnnittit  17.  A  quem  so.  A  crroram  31.  A  aotUoqiuiiB 
s8.  A  ukarwm  amceUato  e  eorrtUo.    AM'G'  per  tot        39.  M*  G'  detterà 

(i)  Cfl  TmNT.HtfOiil.  111,1,  $22:  (2)   [Cxc]   Ad  Hirmm.  II,   xxxi. 


Mt  fUmm  hkmm  'tt  ^ood  T«lfo  asAo  '^* 

OK  mtm  i^lTim  ttr«THinfm  hoaWkot.  ())    Cx&  Dt  StmcL  X. 
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Quique  novum  loliens  mustum  bìbit:  oro,  parumper 

Aiteadas,  quamam  de  legibus  ipse  queratut 

Fatorum  et  Dimio  de  stamine,  cum  vìdei  acrìs 

Antilodù  barbam  ardentcm:  nam  querii  ab  omni 

Quisquis  adcst  socio,  cui  hec  io  tempora  durai,  J 

Quod  làcimis  dignum  tam  longo  admiserìi  evo  (0. 

injujugwsto^i^  cr^^e  michi,  plus  sibì  Stoici  de  philosophia  blandiebantur  quam 
t!h.l"onttJ^a  possit  clBcere  semperque  michi  placuit  aureum  Antonini   Pii  ver- 
SMmi««t?ri'-   bum.     cum  enim  Marcus  Antonius,  qui  postea   rerum  gubcrna- 
qaiilà'iii  Aitaniaci  cula    consecutus   gessit  imperium;  cuoi    Antonius,  inquam,  qui    io 
philosopbiam  professus  est  tam  opere  quam  dociriaa,  suum  edu- 
catorem  monuum  fleret  et  ab  amicis  ac  aulicis  inhìberetur  osten- 
tare pieiatem,  interpeliavit  illos  Antoninus.     dixit  enìm,  ut  apud 
"è'.ETumkJ^   fulium  Capitolinum  legicur;  perraittitc  illum,  ut  homo  sit.     ncque 
.offot.rogi  .ffini.  gj,im  philo^ophì.1  vel  imperium  toUit  affectus*'*.     quod  sentiens   [5 

EieiiniB.coM  ac  probans  Cicero  dixit:  quid  enim  interest,  motu  animi  sublato, 
r°™°"rt'''H™bb^  °°"  ^i^**  '"^^^  pecudem  et  hominem,  sed  inter  hominem  et  irun- 
Ui^^'^'°;„o°  cum  aut  saxum  aut  quodvis  generis  eiusdem  ?  et  subdit:  aeque 
JMl^eii°"en-   cnim  ìstì  suHt  auditìndi,    qui  virtutem   duram   et   quasi   ferream 

quandam  volunt.     hec  Cicero;  locum  nosti,  cogito,  ubi  scìlicet  20 

Non  TOgii.  duo-  de  amicicia  disputai  *'\     tu  vero,  mi  Fraccisce,  nimis  Stoicis 

nm  togli  sioieiid  tniiìteris,  quì,  Ut  idem  ait  Arpinas,  eam  sapientiam  interpreun- 

aìaÀ  *  ^''*™  ^"'''  *1"3™  adhuc   nemo  consecutus  morialìs  est.    quibus  illud 

Tultii  nostri  dixerìm  :  sibi  habeant  sapientie  nomea  et  ÌOTidiosum 

«1»  ^«"  1»  "«i  et  obscurum  W.     ego  quìdem,  ut  verum  fatear,  nunquam  preter  3J 

"^USti?*""  eruditionem  Ìlla  um  magnifica  in  aliquo  vidi  vel  michi    blan- 

ditus  sum  assequi  posse,      desine,  precor,  igitur,  mi  Francisce, 

nec  putes  hanc  mortis  mediutionem  sic  meotes  bomintim  pre- 

4.  A  Aniloloqai,-  nu  fo/ii  CMpiinlo,  e  poi  dà  itm  j.  »P  Qnitqne  &  A  ftdmn 
j.Ctìhi  S.G'ptMsis  i4Aiitoiii[  g.ATimulàclKl/i  rj.  A«*  Aatoniu  Aomttte 
«im  14.  A  pcrmitle  ti,  A  dava  Andreas,  ma/a  etpiailo  e  tottilidto  Ktf.  W  ÌD> 
icrprtutar 

(i)  luvEN.  Sai.   X.    246-255;   ma  (2)  lui..  Capitol.  Antonio.  Più», 

nelv.Siltestoperanatniidiaquum»,  X,  j. 

nel  9°  «  socius  »  per  ■  socio  »,  «  du-  (3)  Dt  amie.  XV,  48. 

«rei»  per  «durai».  {4)  De  amie  V,  18. 
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munire,  quod  eius  adventus  non  moveat,  quod  possibile  sit  in     NoaM^brMi- 

amicorum  mortibus  non  mover!,  nisi,  quod  Ciceroni  nostro  non  "pl^^l^H!,^^ 

videtur,  possit  omnem  burnanitatis  vim  de  nostris  mendbus  ex-  t^^^ì!^^\^ 

drpare.    nec  dicas  ab  assueds  non  fieri  passionem,  si  talia  sint  ^t!!!^  c^^ 

:  que  naturaliter  vim  habeant  commovendi,  sed  illud  poQus,  que  eiMtirìpMoaoM». 

natoraliter  inserta  sint  prorsus  aliter  non  assuescere.    quis  enim  M;BUDoóu»or. 

*  *  ^  u    coUocani    tra 

currendi  frequentia,  quantacunque  fuerit,  possit  efficere  ut  non  ae-  «^  ^  ^^^ 

£ttigetur,  non  anbelet  et  sudet  ?    quis  tam  crebro  poterit  vulnerari,  SUST^ÌÌuIJ" 

qui  feriendi  consuetudine  discat  effusione  cruoris  non  deficere,  nlLniVi^^ 

IO  non  dolere?    vide,  precor,  Hecuben.    potuitne  tot  suorum  mor-  ^uru^^oMf" 

tibus  aut  patrie  cladibus  decennio  ilio  luctuoso  perceptis  aliquando  omm?  ""^"^  ^' 

non  dolere  ?    an  potius  tandem,  Polydori  sui  cede  comperta,  in  jw  auiji  ad  <io. 

tllius  dolorìs  ezcessu  se  venit  in  rabiem  et   oculos  invisi  me-  l^J^  JJJJ 

rendsque  regis,  sezus  immemor,  violenta  manu  defodit,  et  tan-  u*2JJi*ypJJ! 


15  dem   consuetudine  lamentandi  quasi  latrans,  in  canem  fingitur  ^•«^^'^'f^ 
esse  conversam  ?  <*>      quid  de   Niobe   referam?      duodecimne     b  wiobt  inpic 

*  uà  dopo  U  morf 

natorum   successivis   fimerìbus,    ut  tradit  Statius,  tradiderat  et  tajdjjji^jjjj^ 
Homerus,  vel  quatuordecim,  ut  vult  Naso,  minus  in  uldmo  do- 
luit  quam  in  primis  ?  (*>     an  non  podus  tunc  obrìguit  et  lacrì- 

ao  mosum  in  lapidem  versa  est?    et  quid?     credisne  mediando  L'«ptneaan«i 

discere  quod  nunquam  excogitate  rei  presenda  nodciaque  vel  Jj^J'JJJ'*ciJl 

ezperìentia  potuit  edocere  ?    nunquam  enim  sine  dolorìs  amari-  JJSJ^/'*^  ^  ^*' 

tudine  perditur  quod  delectabiliter  possidetur.     lei^e  veracis  hy-  EitMcr«utorì« 

stone  libros  et  mvenies  sanaorum  patrum  longissimos  et  incon-  o«  •«•  p*«««  f^ 

^  ^^  lotti  ot  Mtnarclu, 

2$  selabiles  luaus;  nec  unquam  lugendi  consuetudine  merores  et  ^^^""dIISI 
lacrìmas  defuisse,  quandoquidem  sancdssimus   rex  David  fiere  Jt£Ji/^£3^.^ 
super  bostem  et  perfidum  filium  Absalonem  edam  largissime  non 
peperdt^').     sed  die,  queso,  quod  genus  est  hec  premeditado 

I.  A  poidbibit;  aui  //  b  toverchiofu  etpmmto.  6.  aaturalitcr]  C  000  aliter  7.  A 
cerrkadl  9.  A  omtttu  qui  1 1.  i4  omette  dcoeooio  -  perc<|His  13.  A  illis  16.  A  eoo- 
«m  •  4aodictai  18.  oiiinit]  A  oiaiit  ai.  A  dicere;  ima  /'•/«  aggiunto  in  imterUmea, 
il*  quid         27.  A  AbMloo. 

(1)  C£  Ovm.  Mèi.  XIII,  421  sgg.  182-8)  e  cf.  191-92.    V.  anche  l'ep.  x 
e  Cic  Tusc.  Ili,  XXVI,  63.  del  lib.  V  ;  II,  54. 

(2)  C£  Stat.  7W.VI,ii8;  Hom.        (3)  CL  U  R$i.  XVIII,   33;  XIX, 
lUéi.  XXIV,  602-604  ;  Ovm.  Mti.  VI,  1.4. 
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u madwiia che  medicine?    certe  que  plus  meroris  incuriat  quam  refrenet.    fixa 

Francesco  vuol  ap-  ^  r  ^ 

[bnI?'df**do£J^  quidem  cogitatio  mortis,  ut  aliquid  tibi  concedam,  forte  fadt  ut 

gunostocherìme.  mj^^g  gravitef  doleamus.    nescio  tamen  an  hoc  concesserìm,  cum 

lioM^deiu'^inolfé  isti  motus  talitef  perturbent  rationis  et  rectìtudinis  harmoniam, 

pL«  &nie^°meno  quod  niniis  difficile  sit  moderationis  frenum  quantum  ezpedit  5 

ta;  ma  non  è  capace  adhibere.    veruiD.  quia  non  potest  fixa,  vera  et  efficax  ad  noiortem 

di  tcemarne  ror-  '    i  * 

duM  E?*»£m  ^^^^ri  precogitatio  sine  dolore  et  maxima  mentis  agìurione,  ne- 
J^J'f^J^^P*'  scio  si  minus  afFerat  quam  detrahat  passionis.    longus  equidem 

meditationis  et  multi  temporis  cruciatus  dolori  momentaneo  passio- 

nique  subvenìt  transeunti,    nec  feras  super  hoc  repente  sententiam.  io 

Mmirfo"d"criitoi  Dic^iciito  Christum,  omnium  philosophorum  maximum,  et  cui 

MUadIl£roM"S^  ^on  possit  aliquts  hominum  comparari,  sicut  supra  memini,  dum 

mw^fJ^l?'  de  morte  cogitat,  in  sudorem  sanguineum  resolutum,  nec  mentis 

tacuisse  trìsticiam.    dixit  enim:  tristis  est  anima  mea  usque  ad 
mortem;  ut  si   dolorem  hunc  mentis  debite  metiaris,  plus  egri-  15 
tudinis  sit  in  premeditatione  mortis  et  morte,  quam  improvisa 
aHa^S^STu  secum  mors  excitarc  valeat  vel  afferre.    putasne  quod  minus  sit 


SSi!  T^n'^^oSS^  ^fflìgi  quotidie  super  morte  et  mori,  quam  si  de  morte  non  co- 

Drova  anche  i  ti»        *  **^  •  ••!•  • 

fanni,  tempre  per-  gitaus  monaris  ?    metuuut  tyranm  mortem  in  abis,  metuunt  m 

seguitati  da  tetre  i    ^«        r  •  j  •  •  .       r  •  ^^ 

paure.  palatio,  tormidant  m  cuna  et  expavescunt  m  foro  nec  m  somno  20 

custoditisque  thalamis  tuti  sunt.     nulli  credunt  nullique  confidunt. 

putasne  minus  gravitar  istos  mori,  quia  de  mone  cunctis  tempo  • 
ribus  cogitaverunt  ?     crede,  mi  Francisce,  quoniam  illi 

mors  gravis  incubat, 
Q.UÌ  notus  nimis  omnibus  25 

Ignotus  moritur  sibi, 

le ^M^S^d'cu V  "^  ^'^^  ait('),  istos  de  morte  pungentius  laborare.     quibus  accedat 

uoyu^'rìmc^rSi  velim  aliud  esse  passionem,  que  motus  est  animi,   sicut   timor 

qlfeiie^dei  corpT*  *itque  ttìsticia,  ct  aliud  QSSQ  passionem  corporis,  cuius  iniuria  dolor 

e  se  le  une  saranno  sensibilis  commovetur.     Hoc  enim  nec  meditatione  nec  consue-  30 

mitieste  dalla  me-  *^ 

non  nr^'JrlJrailn'iS  tudinc  tolll  vcl  immìnuì  ccrtum  est;  illud  autem,  quicquid  pro- 
giovamcnto.         mìttat  philosophla   preceptis   illis    consolandi,   non  toUitur,   sed 

6.  G'  exhibere       7.  A  acogitatioae       8.  G'  enim      9-10.  G'  passionive      12.  AP  omette 
possit     C  aggiunge  potest  dopo  compAmrì       24. /l  incumbat       31-32. /l  permittat 

(i)  Sen.   Trag.  Thyest.   401-405. 
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tempore  vd  alia  potius  radone  sedatur.    nec  micbi  videtur  quod 

his,  que  contra  naturam  sunt,  qualis  est  mors,  aliqua  nos  applicare     ^  ^  "^i^  •^ 

•  *  *  *  1  MMO  contro  ••• 

valeat  mediutionis,  quanvis  diudne,  consuetudo,  quo  sine  trìsticia  SbSA*"i3JbidSIi 
vel  merore  sìt  que  nobis  commovet  ipsa  natura,     quod  autem  yH^^SH'^^* 
5  in  consoladonem  adducis  iuvenem  secum  loqui  :  senectutem  non  ii^ahli^c£^ 


•  •  •  /•!•■  I  «1  ^  oobUi  filiti  Btlla 

intuebor,  sed  quot  senes  fame  diutumitate  superabo;  quid  vere  amoriAdt'pMie. 
consoladonist  piecor,  affert?    fiiit  hec  Gendlium  occupano,  fa-  pmbèdp^gaiatnl 

MCsto  ncttcén  in 


mam  querere  nicbilque  pulcrìus  celebritate  longevi  nominis  re-  2^2|^ 
putare.    cuius  rei  cupiditas  adeo  sine  freno  moderarionis  eiferbuit, 

IO  Qt  banc  nominis  sui  memoriam  edam  sacrilego  scelere  procura- 
rent  ;  sicut  legitur  de  ilio,  qui  Diane  Epbesie  singulare  fanum  et 
excellentissimum  templum  incendit,  quo  nomen  suum  memoria 
tand  £icinoris  in  posteros  perveniret  absit  a  recte  sentiendbus 
tam  stulu  cogitada    non  enim  est,  ut  ille  ait,  priorum  memoria  ^.J^^iJ^^P* 

15  q>ud  nos  nec  erìt  nostrum  in  novissimo  <*>.     absit  et  a  nobis 
Christiane  sendendbus  talis  error,  ne  de  nobis  hoc  cupiendbus  edam 
prò  operìbus,  que  virtuds  sunt,  dicatur  evangelicum  illud  :  amen 
dico  vobis,  receperunt  mercedem  suam.  (*>     non  est  vivendum  Jj^SXsci^"' 
nec  bborandum  nobis  ad  famam,  forte  non  edam  ad  vitam  etcr-  ^'yjg^^^^ 

ao  nam,  sed  solum  actus  nostri  in  Deum,  qui  finis  est  omnium,  di-  I^TM^TdiJ^ 
rigendi.    qui  finem  alium  sibi  proponit,  edam  si  beadtudo  sit,  •••^ *"'•"•  **"*»• 
recte,  quicquìd  faciat,  nunquam  agit.    ad  ultimum  crede  michi, 
Frandsce,  has  philosophie  pompas,  hec  magnifica  verba  talia 
semper  fuisse,  que  cum  maxima  promitterent,  ea  nullo  modo  pre- 

aj  starent.    sed  inquies:  tot  philosophi,  tot  viri  sapiendssimi,  tot  J^lJ^^^^ 


duces   totque  prìncipes  moralibus  precepds  non  solum  mortem  £lJf*J"7Ìi 

non  recusaverunt,  sed  ipsam  maximo  contemnentes  animo  prom-  éSS^ZUof^ 

ptis  affecdbus  vel  susceperunt  illatam  vel,  oblata  tum  causa  tum  i^Z^USS'uxa 

occasione,  sibi  voluntarìe  consciverunt.    verum  enimvero  caveas  u 
30  velim,  quoniam  omnes  illi  vel  pavidi  constemadque  metu,  rebus 
desperantes  suis,  vel  pudore  perplexi  vel  imminends  mali  magni- 

t.  ^  hic  #  éopo  Tidcmr  4A  et  t,  A  tliqnai  3.  C  omette  mtAut.  e  dà  qm 

7.  A  codolttlom  9.  AH*  afftnioit  15.  A  dopo  boy.  dmta  dit.  che  fu  etpmnto, 

17.  A  TirtM ;  wta  im  Mertinea  wemu  aggiunta  romena  ttìlaka  ti    W  cvaagelivin   A  cmiu»- 
fiiiaM       so-9t.  C  difvndl       aa.  A  qoidcqoid  -  mictii  crcdt       a4.  H*  q«od 

(i)  Ec<k.  I,  II.  (2)  S.  Matte.  VI,  2,  5. 


cupi-  ^^ 


V"""o" 


'•  tudine  territi,  putantes  se  gloriose  mori  perpetueque  fame  mo- 

;  riendo  mereri  preconium,  sponie,  sicut  legitur,  moriebantur  mor- 

'  temque  spernebant.     nec  hoc  meum  est.     audi  divum  Aurelium 

'.  Augustinum.     librorum  eniui  quinto  De  Civitate  Dei  sic  ìn- 

quit:  veteres  ìgitur  primique  et  Romani,  quantum  eorum  docet  5 

et  commendat  hystoria,  quanvis  ut  alie  gentes,  excepta  una  po- 

puli  Hebreorum,  deos  falsos  colercnt  et  non  Deo  victimas,  sed 

demoniis  immolarent,  tamen  avidi  laudis,  pecunie  liberales  crant, 

gtoriam  iiigentem,  divitias  honestas  volebant;  liane  ardentissime 

dilexerunt,  propter  hanc  vivere  voluerunt  et  prò  hac  eiiatn  mori   io 

non  dubitavemnt;  ceteras  cupiditaces  huius  unius  ingenti  cupt- 

;  ditate  pressenint.     liec  Aurelius*'^      nec  credas  hanc  affecti^ 

;  nera  solummodo  Romanorum  fuisse.     piane  quìdem  omniui 

!  Gentium  fuìt.     corrupta  quidem  natura,  principii  sui  oblita,  se  ^ 

■  dirigit  in  aliud  quam  in   Deutn,   que   si   ab  initio  in   sui  status    15 
dignitate  mansisset,  ad  illum  nos  rectc  ducerec  et  in  tìnem  de- 
bitum  inciinaret.     trahimur  ergo   sensibus,  qui  sunt  instrumeata 
corrupte  nature;   trahebantur   et  illi  tanto  magìs   quanto   miaus 
Deum  verumque  finem  omnium  agnoscebant.     sed  super  omnia 

'  trahebantur  gloria,  qua  sibi  quandaoi  eternitatem  celebritatemque  20 
;  nominis  assecuturos  se  fore  bhndiebantur.     nec  phìlosophia  nec 

■  aliquid    aliud   fecit   ipsos   contemptores  mortis  patientissimosque 
dolorum  et  egrìtudinìs  ;  que,  sicuc  diffiait  Cicero,  recens  opinio 
est  mali  preseatis,  in   quo  detnini  contrahique  animo  rectum 
esse  vtdeatur^*^;  nisì  gloria,    et  hec  ol)ìecuonibus  tuis  respondisse  Ì25 
satis  sit. 

[  Quid  autem  prò  consolatìone  Solonìs,  quam  invidentis  dixi, 
;  non  se  consolantis  esse,  replicas,  mi  Frandsce  ?  die,  precor:  nonne 
>  somme  malìgnitatis  est  in  doloribus  suis  aliorum  malìs  et  do- 


loribus  consolari  ?     sescio  videre  consoUtionis  huiuscemodì  ra- 


30 


4.  À  llbronuDqnc 
Unta  da  altra  mano, 
omelie  alt       3^.  ^P 


j.  A  omttu  «  ^.  A  omttU  ci  AP  dà  Dw  aggaaOù  i*  inter- 
i'j.Aitcìia$Ttt  34.Xdi[nini  tS.Aett  tj.AQvl  tS.  C 
ymette  CI        30.  G'  aggiunge  qnc  dopo  dotoribai  e 


fi)  S.  AuG.  Dt  Civ.  Dei,  V,  xii  ; 
le  parole    «laudii  •  votebani»  san 


poi    cavate   da    Sall.    CoL  XXVU. 
(3)  Cic.  Tue.  IV,  Tii,  14. 
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donem.    dolebone  minus  urbe  Roma  genitus  filium  meum  apud     <^  •^  p«- 
Cannas  cum  tot  dvium  millibus  cecidisse,  quam  illa  felici  pugna,  2it,/j|[!JJEfSJ 
qua  duce  Pompeio  Mithrìdates  debellatus  est,  ubi  viginti  solum  ^^i^  ^ 
milites  et  centurìones  duos  romanus  desideravit  ezercitus,  cum  «~  *"»«•  *  r^ 
5  hostium  quadraginta  millia  cesa  fuissent?('>    ego  vero  credide-     Ur«^i  dolori 
rim,  si  sequi  voluerìmus  rationem,  que  genus  mortalium  naturali  f^'ll'j'gy^ 
quadam  societate  devinxit,  quod  non  solum  nostris  angemur  in-  "^ 
comodis,  sed  universis,  qui  cum  nostris  perierint  vel  pdrituros 
esse  vìdebimus,  compatiemur  nec  proprium   dolorem  aliena  ca- 
io lanmate  levabimus;  et  cum  dolentibus  non  poterìmus  non  dolere  U^^  *"•*•  ** 
nec  continere  lacrimas,  cum  alios  videbimus  lacrìmantes,  atque  in 
extraneo  fletu  non  consolabimur,  sed  in  nostri  potius  luctus  pun- 
gentem  memoriam  reducemur.    nec  neges  quod  quotidie  vide-     ^  «>^  v^ 

*'  O  T  T  •OCCOfTOaO     DOt»> 

mus  ad  sensum,  quod  et  fecit  antiquitas  quodque  nec  adhuc  pò-  ^^  «ti^; 

15  tuit  ratione,  monitis  vel  ezemplis  etas  iunior  temperare,    vide  £luÌJ|JJb^ 
penes  Statium  quid  Lycurgo  quidve  coniugi  prosit  Eurydice  co-  ^j^  ••■^  *• 
rona  deflentium,  et  invenies  in  ilio  congressu  relazata  frena  la- 
mentis  et  uberiores  lacrimas  exundare^').      vide  penes  eundem 
in  tot  beroum  turba,  quibus  muliebrìs  pietas  insta  persolvit,  edam 

20  Deciso  Creonte,  de  quo  debuerunt  exultare,  gaudere  consolarique, 
quam  inconsolabiliter  cuncte  dolebant  et  in  quantam  rabiem  ar- 
dentis  Capane!  se  iaciens  rogo  processit  Evadne^').     dolorem  bI!3£T ****** 
nec  eztinguit  nec  minuit,  crede  mi  chi,  dolentium  turba,  sed  fovet, 
commovet,  auget.     quod  si   facit  deflentium  presenda,  Tacere  JLj^SodpuZi 

*5  debet  et  cogitatio,  que  representat  mend  quicquid  sensus  pò-  SÈ^^L^rJ^. 
test  accipere  receptumque  tradere  fantasie  sensuique  comuni,  tnCii^S^iil 
quod  ezìnde  postea  capiat  intellectus«  an  non  recordaris  cyre-  l^j^^ai  ecmu 
naicum  Hegesiam  tanta  miseradonis  vehemenda  mala  vite  men-  u  triM  tont  ri- 

O  — • —  «i  mondi 


dbus  audiendum  infixisse,  quod  ille  fuerit  a  Ptholomeo  vetitus  «^^      ,. 

cicm  sopra  1 
mo  ufi  •« 

y  A  4à  ^  dopo  ctt  ^.  A  dà  dctidcrarit  ripetuto;  ma  poi  etpumlo  la  $ecomda  volta, 
7*  G'  aaittnor  1  o.  C  potatrimos  1 3.  A  reduccmat  19.  A  crrornm  e  nolUibris  ;  sm 
f  1  mxptrptofu  e^tmlo,  ao.  A  creante  25.  A  rcprcMOtsot  »6.  A  niiqoe  17*18.  A 
H*  cjntBitWB       19.  A  tttìtinit;  «ut  //  ti  toverckio  tspumto. 


(i)  Cfl  Bum.  Ar<v.  VI,  xn,  a.  o.  685.        ())  Id.  ibìd.  X,  827  sgg.,  920;  XII, 
(a)  Stat.  TM.  V,  605 -66a  76S  9gg.;  800  sgg. 

CbAwdb  SaàitoH,  in.  Jd* 
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Duna, 

SH." 


mtì  En 


disputare,  quoniam  multi  sìbi  voluntariam  monem  consdrent 
postquam  disserentem  illuni  philosophum  audìvissent?  ('*  sed 
forsitan  contingii  io  animìs  quod  videmus  in  corporibus  evenire; 
ea  siquidem  medicina  letalìs  est  uni,  quam  alter  saluberrìmam 
cxpcritur  et  idem  aliquid  ab  uno  sumitur  avide,  quod  alter  non  j 
speruit  solummodo,  sed  abborret;  quo  mìnus  adniirere  si 

de  sapienlibui  alter 
Ridebai,  qootiens  ■  limine  moverai  unum 
Protuleratque  pedem,  itebai  contrarius  alter  ('). 

forte  sunt  quibus  illa  medeautur  et  placeant  ;  credo  similiter 
multos  esse  qui  molestissime  feraut  et  ad  doloris  exaggeradonem 
recipiant  hec,  que  tu  vis  ad  allevationem  egritudinis  perrinere, 
quando  quod  deBebat  unus  sapieotum,  ut  scripsìt  Aquinas,  De- 
mocritus  rìdebat.  et  bec  satis  ad  secundum  hoc  caput,  quod  sic 
a  consolationts  officio  iudicio  meo,  ni  fallor,  abborret,  quod,  ve* 
luti  secundum  caput  legis  AquÌIÌe,  taliter  recessit  ab  usu  quod 
quid  contineret  omnino  oescìtur  'i>;  sic  meretur  ab  huius  rei  ra- 
tione  penilus  esulare. 

Verum  Solon  remediiim  doloris  invenìt  dolentcm  in  dolen- 
lium  coronam,  velut  in  theatrum  quoddam,  inducerc,  quo  vÌsÌs  ; 
dolentibus  ad  sui  doloris  patientiam  hortaretur  (♦'.  non  auiem 
sic  Emiliiis  Paulus,  qui  de  duorum  fillorum  morte,  quorum  unus 
quarto  ante  suum  triumphum  die,  alter  post  illud  honoris  triduo 
decesserunt,  se  non  luctibus  aliorum  consolatus  est,  sed  reipu- 
blice  felicitate,  inquit  entm  ad  populum:  cum  ta  maxime  prò-  1 
vectu  feltcìtatis  vestre,  Quirites,  timerem,  ne  quid  mali  fortuna 
molìretur,  lovem  optimum  maximum  lunonemque  reginatn  et 
Mìnervam  precatus  sum,  ut  si  quid  adversi  populo  romano  im- 
mineret,  totum  in  meam   domum   converteretur.      quapropter 


4.  il  eidtm  udì]  A  vini  9.  A  rrca  due  volte  contnuitn  ii.  A  cxigregick»*a 
'4der1d>bat,'por  quod  cancellato  e  correità  In  hoc  e  coti  ile  mutato  in  qood  17,  A  at- 
ti      IO.  A  owtette  la       n.  wc\  A  ati       16.  C  qui       17.  G'  molllcinr 


(0  Cf.  Cic.   TuS(.  I,  XXXIV,  8). 
(a)  luvEN.  Sai.  X,  28-jo;  ma  n 


())  Cf. /njtìuf.  IV,  HI,  De  le  gè 
Aquilìa  xu:<i  Caput  secuDdum  legis 
I  Aquiliae  ìd  usu  ood  eit  ». 

(4)Cf.VAL.MAX.op.cit.VII,u,ext.2. 
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bene  habet.  annuendo  enim  vods  meis  id  egerunt,  ut  podus 
casum  meum  doleatis  quam  ego  vestrum  ingemiscerem  <'\  et 
quid  ?    credis  hunc  virum  consolationem  habiturum  fuisse,  quod     cjrto  a  id  «<» 

Solon  voluit,  in  luctibus  aliorum  ?  ^JLtì^sSSLf ' 

5        Sed  veniamuSy  obsecro,  ad  tertium  illud  caput,  quod,  iudicio  i«  tme  loofo 

raeo,  plus  habet  forsitan  rationis,  cum  videlicet  admonemur  fru-  JJJJJJJ^JJJJ'^ 

stra  confici  merore  summam  esse  stulticiam,  cum  intelligamus  l^J!5!;?'*!i!r 

'  C7  no  BOB  rccA  wnM 

nichil  omnino  posse  proficere.    nam  mortuos  flentibus  id  dici  pò-  p'**"*»» 
test  quod  apud  Terentium  legitur: 

IO  Ille  reviviscet  iam  nunquam  (>). 


at  ego  contra  hoc  dicebam  :  desperatio  rei,  quam  amiserìs,  auget  ^^^^ 

aggravatque  dolorem.     hoc  est  enim  quod  gravius  pungit  co-  J^^^lSl^d&'S 

quitque  vehementius  non  temporali  ter  scili  cet  rem,  quam  defleas,  ^l^^to§m^ 

sed  perpetuum  amisisse()>.     nunquid  hoc  non  est  verìssimum,  mi  Or  coMiàpvò 

■••tlCf     Ul    CttMIO 

15  Francisce?     dolebisne  minus  si  discedat  a  te  filius  vel  amicus  Jj,^^«*  * 


nullo  tempore  rediturus,  quam  si  post  aliquot  annos  speres  eum,  „JJJ*ìu2S^ 

quanvìs   longum    abient,    reversurum  ?     non  crediderìm    quod  tT^u^iiSTSl 

hoc  neges,  licet  contradictionis  avidissimus  videare.    quis  enim  '*'*^*^' 
tam  amens,  qui  non  hoc  sine   contentionis  obsuculo  fateatur? 

20  et  quid?    finge,  si  placet,  fìlium  amici  tui  prelio,  de  quo  pau-  j.fj*,^'**'*^ 

cissimos  evasisse  fama  sit,  interfuisse  teque  consolatorem  adesse  "XSÌJ^/**^ 

patri,    nonne  consolationis  statum  fundabis  in  eo,  quod  sperare  •<  •'Avrà  «  um- 

tcìàtìo  là  ccrtMu 

possit  eum  non  esse  mortuum,  sed  vel  evasisse  post  modicum  di«*«ptatoo«o« 

*  ^  ^  prattoMo    U   spa* 

temporis  reversurum  aut  relatum  in  captivorum  numero  vivum  JJJJ^  «*»•  •■«»' 


^5  esse  iubebisque  sperare  meliora  ?    nonne,  licet  de  mone  sis  cenus,     e  m  u  MOft*  è 
quam  illum  videas  ignorare,  tacebis  gravius  et  etemum  dnmnum  JJJJJ^  "  *^ 
et  spem  fovebis  suam,  nec  permittes,  abutens  ignoratione  sua,  JJJ^j*'*'"**  ^ 
de  salute  filli  desperare  ?    an  eris  ei  monis,  de  qua  sit  dubius, 
aflirmator?    non  crediderìm,  ne  turbatum  atque  mestum   vehe- 

50  mentius  turbes  et  efficias  mestiorem.    ut  bis  exemplis  et  ratio- 

s.  A  omette  mcnn  e  dà  Tcttro  3.  A  coMoUotcn  C  quam  t6.  post]  A  poi« 
J7.  A  crtdidcrain  18.  A  ooodictioob  ts.  A  tpertrcm  37.  A  toat  corretto  im  mmb 
s8.  C  rit       19.  X  amtaa 

(i)  Val.  Max.  op.  eh.  V,  %,  2.  (0  Cf.  p.  419  di  questo  voloine, 

(a)  TutEMT.  Htcyra^  III,  v,  465.         rr.  15*18. 
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Li  iporinu  iù-  nibus  pateat  spem  gravissimos  allevare  dolores  et  contraria  ra- 
daiori;  mtaxn  u  nonc  conscquEns  esse  desperationem  etiam  levissimos  aggravare. 
""auiMiiMin.  •^'^c  dicas  mercaiorum  exemplo  submersis  ponto  merciDus  sa- 
"Jfma^ù"^  pientcr  eos  pronunciare  solitosi  de  alio  cogitemus.  non  cnim 
S^'dtu.' n."^  se  coQsolaniis  est  illa  vox,  scd  avaros  continuaniis  affectus;  non  J 
i.™™*.'(ÙpX  abolcntis  iacture  daainum,  sed  se  dirìgentis  ad  lucrum.     etcnim, 

quii»  p«iui  «  ri-  Ut  inquit  Saiyricus: 
aiL        "'  '°"  Pìoratuf  lacriniis  aniissa  pecunU  vcrisC); 

ut  non  credas  Ìl!a  verba  consolationis  esse,  sed  consìlìi,  nec  re- 
*"*"  ""fwo  spicere  preterita,  sed  considerare  futura,     nec  te  non  confessum  tO 
L''"o"w«rt''™^  '"  P'^'"  consolatorem,  qui  ratione  tertii  capìtis  dolentcm  aliquem 
wriumii*.*""'  alloquetur,  in    hoc  offendere    posse,  quod    sine   rcmedio  dìxerit 

casura  esse  ferendumque  quod  reparari  non  queat  et  stultum  esse. 

ut  tu  ipse  dicis,  in  murum  caput  vcl  in  stimulum  calcesW.  nana 
D(inintop»iic-  [ametsi  quibusdam  persuadeant  hec,  gravius  vero  dolentibus,  dum 
•«"  ""  ™"°  ca  vel  animadversa  cansiderant  vel  cum  ea,  sì  forsan  non  co- 
iiont.  giient,  aduionentur,  quasi   puncturas   adiciunt;   non    levant,  sed 

addunt   pondus  et  alrius  penetrantes  impatienlie  iacìunt  funda- 
Dcciv. diditi  (i  menta,     die  niichi,  Francisce,  egrotat  aniicus  gravique  correptus 
fonf"'|^'P™-  morbo  grabatulo  detinetur.     accedunt  medici,  explorant  naturam  io 

hominis,  vite  consuetudinem,  compkxioncin,  etatem   et   demum 

qualìs  egritudo  sit  ludicant  et  discemunt.  iubent  sperare  salutem. 
"*  2°7»i.!5n  nonne  gratulabundus  hortaberis  «t  letus  ìnfirmum?  sb  aotem 
ITt'dri'mwta!  mortem  predizerìnt  aut  infirmitatis  longitudìnem  «  incurabUita- 
foiidiu;  jgjjj  ^yjjj  suspitione  moriendi,  nonne  lesponsa  subdcens  spemque  ay 

vultu  simulans^>^  fìnges  oppositum,  ne  dolorem  adidas  patìeod? 

SHiMÉ^ilirsu^  veliera  te  tunc  videre,  carissime  mi  Frandsce,  vellem  adesset 

j^r*»»^»^^  omnis  Stoiconim  turba  ;  vellem  adesset  Cicero  ;  vellem  esse  presto 

i^^^g  ii'3^  Senecam   Cordubeasem,  ut  viderem  quod  sumeretis  ta  conso- 
ci cui  loftf,  ,      ,  ...  ,  ,  .  >        !■  •        . 

ladone  pnnctpium  qualeque  facereas  super   certitudìoe  mortis  3^* 


r;  eanteUaie  per  taàlùkinii  l«rÌMhBu  ipcrcra  fjfcj       6^.  A 
13-14-  (''  ><^tc  e  pane  oM  Oopo  iteti       t^À  pmHttU 


leeoHJo  in       16.  A  forti       tj.  C  i 

(0  luvEM.  Sol.  XIII,  1)4-  {})  et  Vebg.  AtH,  I,  309. 

(3)  Cf.TERENT.Pi!ion«.  1,11, 77^8. 
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incurabtlitateque  vebetnentis  illius  egritudinis  fundamentum.    in- 

terrogarem  egrotum  et  eius   necessarios,  qui  adessent,  quid  est  ^^^^^J**^  ^ 

quod  plus  gravety  magis  pungat  et  violentius  moveat;  scio  re-  i^JSSr'ddjTim' 

sponsuros  illud  magis  affligere,  quod  videant  nullum  esse  reme-  £^1^^*^ 

5  dium  et  incurabiiem  esse  morbum.     crede  michi,  si  dolens  impa-  ******  «•«r®^- 
tìeotie  frena  remiseris,  nullum  te  curabit  eloquium  nec  auferet 

sanabitque  dolorem.    et  ut  omnia  simul,  veluti  quodam  epilogo,  ^^^^H^l^^ 

comprehendam,  quod  tempus  bis  consolationibus  adhibebis  ?    ante  1^!uS^>"'mZì 

quam  urgeat  dolor?    respondent,  fateor,  ut  predixi,  voluntati  Mmi^lZ^'^M^ 

IO  cogitationes   et  procul  existente  penculo  facile  cuncta  sibi  prò-  l'Aimo  è  (nToco. 
mittit  audacia  spondetque  virtus,  que,  cum  ad  res  perventum  est, 

veluti  decoquens  prestare  non  potest.     et  quoniam  turbationis  J^^i^^ttJKIJ 

instante  tumultu  non  auditur  ratio  nec  possumus  verbk  pacem  ^^m'H^^'^Ìo. 

mentis  assequi,  cum  contra  stat,  urget  et  furit  dolor,  vanum  est  uT^Òm  T^ìt- 

■Oli  Incoiapottl 

agere  ratione;  quanvisque  contra  dolorem  Posidonius,  ut  refert 
Cicero,  damet  :  nichii  agis,  dolor,  quanvis  sis  molestus,  nunquam 
te  esse  confitebor  malum  (*>;  sufficit  umen  ut  rationis  impediatur 
auditus  illa  molestia,  que  mentem   ad  se  trahens  perturbar  eius 

20  intuitum  nec  recte  sinit  et  libere  indicare,    quod  tametsi  minus 
corporeus  efficiat  dolor,  efficacissime  tamen  perficit  dolor  mentis, 
qualis  est  qui  provenit  ex  mone  nostrorum.    post  dolorem  au-  u^r<^!!!ik^'*è^ 
tem  si  vel  proficiant  consolationis  illa  precepta  et  in  dolorìs  re-  S^ST^ubttrV 
medium  admittantur,  virtus  est  temporis,  non  vis  et  efficacia  con-  t«Mio  a  ttapo 

25  solanas  philosophice  rationis.    cumque  tempus  sine  preceptis  illis  «mcar*. 
per  se  solum  edam  impatientissimos  curet,  quod  ratio  recentis 
tempore  passionis  non  potest  efficere,  negar!  non  potest,  quis- 
qub  ilUrum  rationum  videatur  eiFectus,  non  vi  sua,  sed  tempore 
provenire,     mea  vero  consolatio,  que  solum  in   Deo   est,  qui  J^ì^^  ^ 

3^  cuncta  gubemet,  quique  benigne  suaviterque  cuncta  disponat  sa-  SHC^****" 

i-s.  e  iotflrrogtrtm  3.  A  dava  vthemeotiiu  imman^i  a  mov.  cancellato  per  tatti' 

imir  èofo  di  ftmio  TìoltaHiu  8.  C  adhlbttis  15.  A  SP  com  37.  A  temporum  ra- 
tioab;  wut  ndoait/h  npimto  ftr  totlitmérvi  pudotA*  37-s9.  A  «jqiik;  T  s  aggimuiù  in 
imierUmea,  s8.  G*  alTcctiM  19.  qai]  A  que  30.  hP  G'  gabtrmt  qoiqa«]  A  qnodq. 
H*  q«ed  (f),  wut  ometti  qnc    A  diipooit 

(l)  ClC.  Tuu.  II,  XXV,  61. 
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I  picnterque,  imo  sapientissime  cunaa  provideat,  ante  lempus  ad- 

discitur,  seniitur   in   tempore  ;   post  tempus   autem    experientin 

previa  fidcique   constantia  roboratur.      in  eo  quidem,   de   cuius 

if' «^"'"k-   msnu  tot  suscepimus  bona,  patienter  suscipere  debemus  et  mala; 

*"'""      '     tantoqite  raagis,  quoniam  ìpse  solus  novit,  non   solutn  ex  malis  S 

nature  vel  fortune,  sed  etiam  ex  malis  culpe,  quia  summa  bonitas 

!m™Ò'il*  ™  ^^^'  ^'i^^'"*  bona,  ut  nec    monem  nec   alia   que    Aere   solemus, 

■ 'mb""  ''*^'^t  mala  sint,  fcrre  lugubriter  vel  cum  molestia  debeamus,  sed 

ro  ««u|gia.  j[]_^jjj  bonitatem,  qiie  nichil  facit  nisi  bonum  et  bene,  nosiranim 

mentium  ocuiis   intuentes,  non  stulte  vel  male  damnare  quod  io 
fcccrit,  sed  sapientcr  atque  benigne  tolerare,  quia  fedt.     metuenda 
potìus  sunt,  imo  tremenda,  si  qua  permulcent,  ne  sint  esca  diaboli 
neve   sic   nos   capiant  atque   delecient,  quod  omnium   bonorum 
IlISii  «isti  •''uctoris  faciant  oblivisci.     hec  consideraiio  divine  boniiatis  facit, 
te'm'dSi'i'Bo'  Ut  nemini  molesta  sit  humana  fragilitas  atque  condicio  nullìusque    '5 
w™'"w«H  sit  pretii  vel   momenti   tardius  aut  citius  mori,  cum   vite  tinem 
il Friixapsi:   esse   constet  ad  illud  summum  principìum  reveniret  quo   fit   ut 
.t  ^X^"   morientibus  gratukndum,  non    compatiendum  sit  et   illis  magis 
qui  compendi  OS  io  re   vite   tractu   velocius   rapii   sunt.      quoniam 
quicquid  illa  bonitas  efiìcit;  facit  etenim  omnia;  non  potest  esse   20 
dissimile  facicnti  nec  esse  penitus  nisi  bonum.     non  etiam  debet 
quod  irreparabile  Deus  esse  voluìt  nos   movere,  quoniam    certa 
deheat  esse  nostra  cecitas,  quod   Deus,  si  bonum   esset,  tatia  fe- 
cisset  hec,  quod  restaurandi  possibìlitas  non  deesset.    que  cunaa, 
si  recte  ponderaveris,  optime  quidem  probata  sunt  apud  phìloso-  25 
phos,  quos  tanti  facb,  et  in  consolationibus  ìlIis  non  desìderari 
non  possunt.    et  hec  nunc  sufficìant  ad  ea  que  rescrìbere  placutt, 
ingerendo  michi  necessitatem  latius  illa  que  scrìpsenm  dispu- 
tandi.    tibi  autem  et  musis,  ut  ita  Io(]uar,  tuis  detenninatioDem 
omnium  derelinquo.    quod  autem  conaiis  ostendere  Ciceronem  50 
et  alìos  veram  in  Deo  consolatìonem  esse,  nescio  umes  quibus 
mediis,  putavisse,  tale  quidem  est,  ut  tecum  nolùn  disserere,  spe- 
rans  quantum  id  ventate  careat  te  nullatenus  ignorare. 

■}.A  àéltrt       lo.  j4aculn  eorreito  in  ocnlii  e  Hnliic  Mrrttto  in  italtc,  rfo^  AfuMlf 
'  qood       13.  A  quii       16,  A  omette  mori       ig.  A  Inclin 


HR.b£>0     c'Hl' 


]i.  AP  C  omelma  medili     C  ool.  t 
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Si  magister  Antonius,  ad  quem  responsum  et  tractatum  ordì-  ^ 
naveram  De  tyranno,  vivit  et  presto  est, tradas, precor,  eidem,  !?.!f,^. 
ut  scrìpsu    sin  autem  decessit,  ut  scrìbis, 

usi  vivMMl, 

metasque  dati  pervenit  ad  evi  (0, 

5  cupio  receptum  esse  in  glorìam,  quam  optamus^*^,  et  hoc  casu  vel  ^^^  p 


Cttitcrit* 

rmmmè 

vJTo  «Bcora,  voglia 

traoBetccrgUcIo  : 

M  poi  non  è  più 

1  %' 


•lloiH 
Padova, 

ctìam  si  non  esset  in  partibus,  tecum  sit  ;  hoc  tamen  pacto,  quod  Jjjjj^  ^  ,^ 
revideas  corrìgasque,  sique  foret  ibi  quippiam  intolerabile  vel  absur-  ^  m^£Ì«u 

1  «^^  •!  j**i**«  t  u  rao   cittdisio  e 

dum,  remittas  atque  rescnbas,  ut  ad  tui  ludicii  regulam  et  cor-  m  faccu  queiio 

•       •     r  ....  ....  cba  f  li    pare   op- 

rectionis  formam  in  sue  nativitatis  scriptureque  principio  reducatur.  portmo. 
IO  in  omnem  tamen  eventum  volo  potius  latere  quam  edi.    tu  ta- 
men rei  consule,  quod  bonum  est  in  oculis  tuis.     vale,  nec  me 
posthac  ad  similis  necessitatis  articulum,  precor,  urgeto.    Florentie, 
nono  kalend.  martias. 


V. 
15       A  SER  Castellano  d'Utinello  Castellani  da  Siena  <'>. 

[M\  e.  62  b;  G',  c.  45  a.] 

Castellano  Utinelli  de  Senis. 


»! 


1401? 


ViR  egregie,    scribit  raichi  compater  meus  ser  lacobus  Manni,     ^^^^     ^^^ 
vir  quidem  optimus  cuique  cuncta  debeo  que  debere  potest  Ì,,^;SvIa*5 
20  amicus  amico,   quod   a   me   tibi  desideras  responderi   dicitque  JjJI^*'^  ***  *^ 


6.  A  dà  9tàun  cameeiiaio.       8.  A  •crìbts       17.  Coti  hP  C. 


(i)  Veeg.  Am.  X,  472. 

(2)  lotoroo  ad  Antonio  d'  Aquila 
vcggansi  le  note  aU'ep.  xxiii  del 
lib.  XI,  p.  422  di  questo  volume. 

(3)  Tia  que*  nottrì  buoni  notai  del 
fc^o  xiv,  soliti  a  ricercar  negli  studi 
ODO  trago  alle  fatiche  spesso  ingrate 
della  lor  professione,  andrà  annove- 
faio  d*ora  innanzi  anche  colui  al 
quale  la  presente  è  diretta.  Nato  in 
Siena  da  un  Utinello  di  Cenni  di  d- 
stellano  da  Montidano  (Val  di  Merse; 
cL  Rxrim,  op.  dt  III,  569  sgg.X  di 
Ctmlglia  popolare»  ma  non  ignobUe, 
GwteUano  non  doveva  avere  ancora 
raggiunto,  quando  volle  e  riuscì  ad 


entrare  in  rapporto  col  S^  i  trent*anni, 
perchè  sohanto  nel  1)9)  egli  aveva 
superate  le  prove  necessarie  per  trovar 
posto  nd  collegio  de*  notai,  come  risulta 
dall'atto  originale  dell*elezion  sua,  che 
si  legge  tra  le  matricole  de'  notai  neU 
l'Archivio  di  Suto  di  Siena  (C,  7, 79, 
Univers.  à^  notar i.  Mutrie.  1341-1$)$» 
e.  118  a)  ed  è  del  tenore  seguente: 

la  «omiBc  Domisi  •mw.  asso  Do«»i  orii- 
lnÌmo  .cccLximii.,  inJkt.  tf  «jfa,  4U  .iti. 
OMMit  óftctwhriB.  MT  C<w<lla«OT.  ili»  UU> 
MlUGcMb  CaMtUnJ  dt  UomkUao,  dvit  mmh- 
MS,  M  àiùt,  pfWflM  per  • 
bU  P«clMlaBC  •ouriuB,  drtm,  , 

nplwnibtt»  vWt  — rG<l§—  (tié) 
BUxiMi  (w)  Padt  Marni,  éaobot  «a 


e  che  dopo  esser 
o  cosi  regolarmente  : 
pane  deli'universitJi  de' notai  nel  i;9), 
e  approvati 
dal  Consiglio  generale  liell' università 
stessa  se  non  cinque  anni  dopo  e  pre- 
cisamente il  1}  luglio  ijgi  (cf.  Malr. 
eit,  e,  133  a),  mal  sapremmo  spiegare. 
Fatto  i  ad  ogni  modo  che  appunto 
in  codest'anno  noi  lo  vediamo  figu- 
rare per  la  prima  volta  nelle  delibe- 
razioni del  concistoro  come  notaio  del 
capitano  del  popolo  e  coadiutore  del 
cancelliere  del  comune  (Arch.  di  Stato 
in  Siena,  Detib»r.  del  concist.  196,  set- 
tembre-ottobre 1198)  e  che  d'allora 
in  poi  negli  atti  pubblici  il  suo  nome 
ta  ad  ogni  tratto  ricorso.  Cosi  addi 
IO  ottobre  dell'anno  medesima  egli 
è  tra  i  cittadini  eletti  a  ad  faciendum 
a  cemas  notarìorum  civitatis  et  vicar. 
a  terrarum  et  locorum  dvitatìì  Sen.  ■; 
ed  il  33  dello  stesso  mese  vien  scelto 
ad  eleggere  il  nuovo  podesti;  Delti', 
cit.  196,  ce  a;  A,  )2  A  e  cf.  e.  38  a. 


Nel  dicembre  t  estratto  tra  i  •  popola- 
Clttù,  che  dovranno  far 
parte  per  il  venturo  semestre  del  Con- 
siglio generale  (DcJib.ciì.  i97,c.éi  b) 
e  nel  gennaio  ij^gvien  riconfermato 
n  coadlutor 

npiunei  populi"{DiJit.  cit,i98,c,  Ia), 
del  quale  ufficio  appare  rivestito  anche 
nel  bimestre  successivo;  Dclit.  cit.  199, 
e,  1  a,  Neil'  aprile  però,  dovendosi  in- 
da! Senesi  un'ambasceria  a  Ve- 
nezia t  prò  pace  tractanda  ■,  si  delibera 
d'aggiungerle  come  notato  Castellano 
(Deìib.  cit.  e.  IO  b);  il  quale,  partito 
il  t6  del  mese  stesso,  non  ritornò  in 
patria  che  il  9  settembre,  avendo  nel 
viaggio  prestati  parecchi  servigi  al  co- 
:he  nell'ottobre  rimborsar  gli 
fece  le  spese  da  lui  sostenute;  Dàib.  cit. 
301,  e.  ultima.  Appena 
Siena  riassunae  il  solito  ufEcio  di  coa- 
diutore del  cancelliere  per  i  mesi  di 
novembre  e  dicembre  (Dir/it,  cil.  loj, 
e  I  a)  ;  ma  Julia  fine  del  bimestre  ot- 
tenne licenza  di  recarsi  fuori  di  cittì  per 
quattro  giorni  senza  perdita  dello  sti- 
pendio (i)«Iil'.  cit.  e.  18  B,  20  dicembre): 
e  di  più  riesci  estratto  «  ad  ofScinm 
B  assessoris  ■.  Infine  nd  maggio-giu- 
gno del  1400  consegui  ■  prima  vice  >, 
com'^li  stesso  scrive,  il  grado  di  no- 
taio del  concistoro  e,  tutto  lieto  di  que- 
sta dignitì,  ne  stese  gli  atti  con  molta 
eleganza  calligrafica,  premettendo  ad 
essi  un'  ampollosa  invocaiìone  alla 
Triniti,  che  porge  nuova  testimo- 
nianza  delle  sue  vellehl  letterarie; 
Dclib,  cit.  3o£,  Liber  ser  Castel- 
lani Utinelli  Castellani,  no- 
tarli consistoril.  11  38  maggio 
poi  la  sorte  volle  di  nuovo  bvoiirio. 


{■)  V.  - 


*  p.  4«i. 
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sdii  suaviute,  licet,  ut  arbitror,  iuvenìs  sis  etate,  videns  aiiquid  (mmctow  però  «a 

non  mediocrìs  ingcnii  temporibus  nostris  emergere,  sum  plus  fiP'^.t^^ 
quam  scrìbere  valeam  consolatus.     scrìbis  et  tu  michi  pluries     xon    rk«T«itt 

*  ,  ^  ^  mai  alcuiM  Itttara 

litteras,  quas  nunquam  me  recepisse  commemini,  destinasse,    et  •'JJj'^A^?*"* 

5  ut  ad  ea  que  desideras,  teste  ser  lacobo,  veniam,  non  expedit,  ch"e5?^ÌJIS!S 

ut  respondeam,  interponere   mediatorem.     ipsa  quidem  epistola  J™Ì  n^o^i 

tua  sufikienter  impetrat  quod  exoptas.    iocundius  tamen,  fateor,  ~JJ?»^  ^^*  c««> 

est  michi  viro,  quem  summe  diligo,  morem  gerere  tibique  simul,  SL^gSSIìSIì 

sicuti  postulas,  rcspondere.    principio  quidem  risi  mecum,  quod  *^  ^  ^'"^ 

IO  scribens  me  non  singulariter,  ut  unus  sum,  sed  pluraliter  quasi  ^«2kJ?^!^ 

turbam  et  populum  alloquaris.     die,   obsecro,  Castellane,  nun-  •«""•^•^ 


quamne  tibi  de  me  cum  nostro  ser  lacobo  sermo  fuit  ?    mul- 
totiens  puto.    tunc  ultra  :  nonne  tunc  singularì  numero  me  desi- 


si v«]«  ^i  ferM 
dtl  plorale  M  oéÀà 
eoa  altri  di  lo!  op> 


Or  ptrchè  odio 
•crìvtrt  nrau  te- 
nore? 


r  — o        --  pore  OM  11  eiafò- 

gnas?  quod  si  pluralis  hec  allocutio  pulcrì  morìs  vel  exhibitio 
1 5  sit  honoris,  cur  te  tuo  debito  presentem  meque  prìvas  absentem 
bonore,  quem  presentem  alloquens  exhiberes  ?  iniustus  es  michi, 
si  mereor,  quod  aliquando  tali  me  dedigneris  honore^*);  si  vero  non 
mereor,  turpe  tibi,  qui  in  assentatoris  modum  ilio  me  cures  afE- 
cere  tuorum  verborum  lenocinium  audientem.  velim  ergo  me- 
20  mineris  me  simplidter,  imo  veraciter  unum  esse  discasque,  quod 


Si  munenti  dw 
ecli  è  nno  e  non 
più 


Ctceodogli  neU*estrazion  degli  uffici 
toccar  quello  di  vicario  e  capitano  di 
Radicondoli;  DiUb.  cit.  e.  31  b. 

Ritornato  Tanno  appresso  a  Siena 
Castellano  riebbe  la  carica  di  notaio  del 
concistoro  per  il  novembre-dicembre 
(Dtlib.  cit  2 1 5 ,  e.  I  a)  ;  carica  di  cui,  per 
non  diffonderci  più  oltre  in  sii&tte  spi- 
golature, lo  troviamo  ancora  rivestito 
nel  1406,1407,1409,  1410, 1411, 1413, 
1414,  1415,1417,1418;  dopo  il  qual 
anno  il  suo  nome  non  ricomparisce  più 
tra  quelli  de*  noui  dei  priori.  Da  ciò 
non  devesiperò  arguire  eh*  egli  avesse 
cessato  di  vivere,  perché  un  ano  del 
31  maggio  1424,  conservato  neirarch. 
Generale,  n.  663,  ci  dimostra  com*  egli 
al  contrario  continuasse  ancora  adeser- 
ciure  la  profession  sua.  D*  altri  ro- 
giti da  lui  dettati  o  come  semplice 

Coiuecio  SéàUMti,  UL 


tabellione  o  come  notaio  delTuniver- 
siti  de*  Giudici  e  Noui  (della  quale 
fu  anzi  un  de*  consoli  nel  1407)  non 
occorre  che  facciamo  adesso  parola. 

Non  ci  è  noto  se  Castellano  me- 
nasse moglie  e  n*  avesse  figliuoli  Ne 
ebbe  bensì  Paolo  suo  fratello,  che  fu 
padre  di  un  Leonardo,  il  quale  nel  1463 
scrisse  quella  raccolta  di  prediche  di 
san  Bernardino,  eh*  ora  si  conserva 
nella  Comunale  di  Siena  :  cf.  L.  Banchi, 
Li  pred,  volg.  di  s,  B,  da  Siena,  Siena, 
1880,  Introd.  p.  XIV  sg. 

Riguardo  al  tempo  a  cui  la  presente 
spetta,  non  abbiam  altro  da  dire  se- 
nonché,  fondandoci  sul  luogo  asse- 
gnatole in  M',  la  ascriviamo  al  140 1. 

(i)  Per  r  intervento  del  Manni  veg- 
gasi  1*  epistola  seguente. 

(2)  Cf.  Vero.  Am,  I,  335. 
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lue  le  lodi  »» 
■In  a    aù    ['hi 


lu 
I ^ 

1 


£]'oià"i  illonUDi* 


non  aliter  de  me  loquì  te  deceat  quam  ad  me,  nec  unquam  sine 
peccati  macula  mendacium  dici  posse,  quod  si  fecerìs,  ut  debes 
et  opto,  non  niecum  ulterius  his  ineptiis  abuteris,  ncc  soloc- 
cismum,  honoris  exhìbendi  gratia,  uaecum  loqucndo  commìttes, 
sed  congrui  rectique  scrraonis  eleganiiam  obst;rvabis('>.  quod  sì  J 
posihac  in  isto,  quem  non  duco  parvum  errorcm,  persticeris,  saltem 
uiciscar  inìuriam  denegando  responsum.  plus  enim  niichi  placet  ^^h 
nuda  verìtas  quam  assencatio   phalerata.  ^^| 

Nunc   autem  ad   tua  scripta  revcnar.     et  omissis  que  uimis  ' 

alte  de  me  sentiens  in  lauJes  accumulas  meas;  que,  cum  falsis-    io 
sime   sint,   nec    decet   nec    expedit   ventilare;   quis    te  gratulari 
ferat,  quod  natura,  sicut  ais,  omnium  artifex,  te  tanti  vacis  tem- 
pore nasci  voiuit  et  vixisse,  quasi  sim  felicitas  quedam  et  nostri 
secuii  sospicator?     quis  te  ferat,  inquam,  hoc  dicere  vcl  sentire? 
verum  tu  te  forte  videns  hoc  esse  falsissimuni,  adumbrata  qua-    15 
dam  falsitate,  si  sciens    id  feceris,  vaferrime    callideque    falsum, 
ut  est,   advertere   recie  sentientibus  reliquislì.      dicis    enim  hoc 
voluisse    naturam,   quam   non    agere   voluntarie,  sed    necessario 
physica  ratio  vult  et  sanctissima  theologia.     si  de  nature  volun- 
tate  pendet  enim  hoc,  quod  gratularis  et  gaudes,  cum  eius  rei  20 
nulla    sit    voluntas,    cotum    id    quod    asseris    sequitur   esse    fal- 
sum.    sin  autem,  ut   potius   reor,  modus   Ìllc    loqLiendi    fortuito 
tibi,  dum  scrìbebas,  occurrit,  scias  volo  te  in  verum,  dum  fal- 
sum scrìberes,  inctdisse.     inexpugnabtiis  equidem  veritas  est  et 
quam  sit  impossibile  sic  occulere,  quin  emergat;  in  ignis  quidem  25 
modum  cum  obtegitur  aut  emittìt  flammas  aut  fumat.     tu  veris 
assuesce,  precor,  nìchilque  fìngas,  etiam  ut  verum.  asseras,  quod 
sit  falsum.    nulla  quidem  maìor  pestis  esse  potest  in  vita  quam 
habitus  falsitatis  atque  mendadi. 

Et  ut  ad  id  quod  petis  veniam,  dicis  Boetium  a  Philosophia  30 
reprchensum  propter  elegiacum  Carmen  nugis  scenìcis  et  amato- 
riis  aptum  sermonibus  inceptum  stilum  voluisse  relinquere  dieta- 


(i)  Sull'avversione    del    S.  per  il     scorso  altrove;  cf.  lib.  Vili,  ep.  x; 
■  voi»  abbiamo  già   largamente    di-     II,  405- 
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menque  ad  stilum  philosophicum  retorquere  moxque  vclut  incon-  **»"•  ■?•  p««»- 

'  '  '  *  *  to  conttaoato  pir 

stantem  et  varìum  usque  in  finem  operis  quod  dimittendum  decre-  J^*^**^  ^ 

▼crat  resumpsisse.     hec,  ni   fallor,  dubiudo  tua  est     sed  die,  '^T^éà^hn 

queso,  ubinam  stilum  quem  inceperat  damnavit  seque  dimissurum  'i^^^st'Z^ 

5  esse  professus  est?     an  quia  Philosophiam  introduxerit  musas  rafiuttomodbc^ 

polo  It    BBOM  tCO> 

scenicas  increpantem  :  sed  abite  podus  Sirenes  usque  in  exidum  b^cIm. 
dulces  ;  cogitas  Boedum  stilum  metrìcum  abiecisse  ?    non  consi- 

deras  que  mox  Philosophia  ipsa  subiunxit:  meisque  eum  musis  ^voi  mt  akro  ai. 

curandum  sanandumque  relinquite  ?  ^'>    nunquam  enim  carminum  Jjjj^^  '***'**• 

IO  vides  eum  amisisse  propositum,  quandoquidera  se  curandum  musis 

philosophicis  reservabat.    nam  de  carminis  varìetate  quid  attinet  fj^/l^jf^. 

dicere,  eum  de  poedce  radone  sit  nunc  uno  metri  genere  nunc  t^^'^ih^!!^ 

piurìbus  uti?     respice  T rag i eum;  considera  comicos  Plautum  b^durTs^ 

atque  Terendum;  vide  Flaccum  in  O  d  i  s  ;  vide  super  omnes  Mar-  ^  •  ^uUeo. 

I S  danum  Capellam.  auem  maxime  Boetius  imitatus  est  ('>.    adde.  si  u;  coi  ti  po«oao 

tissimum  Ciaudianum  ('),  vide  CatuUum  ;  adde,  si   dbi  videtur,  l^^ji^J^tJictto 

Ennodium;  et,  ut  ad  andquiores  redeam,  Ausonium  Maximum  (4>,  tX»j£^^  m^ 
siqae  recensendum  inter  poetas  iudicas,  adicias  et  Alanum  <<>,  Pro- 

20  sperum  atque  Prudendum.    nuUum  istorum  inventes  sdlum  uni- 

formiter  statuisse;  Vulterranusque  noster  Persius  sic  incepit,  ut  *«*«•««'« '«««0. 

finito prooemio  ad  incepd  carminis  elegandam  non  rediret.    quo-  ^"f*?,?^" 

rum  auctoritas  a  varietate  carminum  et  prosarum  intermixdone  ZHu^ìl^^'^ 

debct,  edam  te  iudice,  plus  quam  abunde  crìminatum  defendere  *  "*"*  '*"***• 

25  Severìnum,  qui  siquidem  monitus  a  Philosophia   taliter  dimisit  ^  bo^4^- 

ver    fstto    ttKrct* 

scenicas  illas  meretriculas,  quod  ille  chorus  increpitus  deiecit  humi  uiuo» 


&  G*  éhpo  aMtt  dà  ab  che  poi  fu  cancellato.       8.  kP  G'  cam      9.  G'  curandit  cor^ 
retto  poi  im  cnraodiim       18.  G'  Aofiatain 


(1)  Borr.  PhU,  com.  i,  i,  55. 

(a)  AffemMzione  questa  un  pò*  au- 
dace, sebbene  non  contraddetu  dalla 
cronologia* 

())  Chianu  «  noster  »  Claudiano, 
perchè  anch*  egli,  come  tutti  gli  scrit- 
tori fiorentini  del  Trecento,  credeva  suo 
compatDOCa  il  poeta  alessandrino;  cf. 


HoRTis,  Studi  sulkop.  Ut,  id  Bocc,  p.  4 10. 

(4)  Ausonio  si  chiamò  veramente 
«  D.  Magnus  Ausonius  ». 

(5)  L*  indole  severamente  filosofica 
dell'opera  maggiore  di  Alano, T i^iiii- 
claudiamis,  rende  incerto  il  S.  se  al  teo- 
logo di  Lilla  possa  speture  il  titolo  di 
poeta  o  non  piuttosto  quello  di  filosofo. 


mestior  vultum  coafessusque  rubore  verecundiam  liraen  tristis 
excessit  f''.  et  quando  vel  ubi  reperies  per  totius  libri  tractatum 
ipsum  Boetium  ad  id  geaus  carrainis  cum  simili  querimonia  re- 
divisse  ?  ut  non  videam  quid  levitatis  auctori  gravissimo  possit 
imponi,  quanvis  muicos  vìderim  ignorantes  increpationem  illam 
musarum  ad  ignominiam  poetice  revocare,  parum  considerantes 
verbum  illud:  meisque  eum  musis  curandum  sanandumque  relin- 
quitc;  quod  quidem  ab  omni  calumnia  poesim  vindicat  et  cuctur. 
etenim  eadem  Philosophia  cum  dìxisset:  adsit  rethorìce  suadela 
dukedinis,  que  tunc  tantum  recto  calle  procedit,  cum  instituta  no- 
stra non  deserit  cumque  bac  musica  laris  nostri  vernacula  nunc 
leviores  nunc  graviores  modos  succinat''*;  musicam  dixìt  proptcr 
poeticam,  cui  proprium  est  carminibus  semper  uti.  quod  auiem 
philosopbia  poeticam  impleat,  audi  quid  buius  scieatie  precepia 
tradens  Flaccus  monet.     docens  enim, 

Uodc  parcntur  opes,  quid  aiat  formetque  poeum, 
Qyid  Jeceat,  quid  non,  quo  virtus,  quo  feral  errorClì; 


Scribendl 
Rem  tibi 


sapere  est  et  principium  et  foas: 
poterutii  ostenderc  cane  W. 


comune  quidem  est  tam  rethorìce  quam  poesì,  ut  tunc  tantum 
recto  calle  procedant»  cum  philosophie,  hoc  est  sapientie,  instituta 
non  deserunt;  ut,  sicut  vituperaodum  est  poema,  quod  philosophie 
precepta  non  redolet,  et 

versus  ioopes  rerum  Dugeque  canore  (f),  : 

lt°i^  sic  laudandum  quod  iuxta  philosophie  rationem   Carmen  com- 

nf.tii  positum   est.     nam  cum  prodesse  velini  aut  delectare  poete  f, 

'.  =■»  quod  solum  ad  delectationem  spectat,  si  sit  passionibus  excitandis 

accomodum,  quale  quidem  erat  primum  Illud  Boetii   cdrmen,  a 

7.  Af  C  cum       9.  G'  absit       19.  W  C  omelbmo  et  dopo  cat 


(1)  BoET.  Phil.  coni.  I,  1.  40. 

(2)  60  ET.  op.  eie.  II,  I,  20. 

(3)  HoRAT.  Ep.  II,  m,  )O7-}08. 


(4)  Id.  ibid.  309-}  la 
(;)  Id.  ibid.  }21. 
(6)  Id.  ibid.  )3}. 
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Philosophia  merito  reprehenditur  et  in  ipsius  etiam  poetice  laribus 
debiu  vilipensione  sordescìt;  sicut  e  contra 

Omne  tulit  punctum,  qui  mìscuit  utile  dulci, 
Lectorem  delectando  pariterque  raonendo. 

5  de  quo  quidem  poemate  mox  inquit: 

Hic  meret  era  liber  Sosiis,  hic  et  mare  transit 
Et  loogum  noto  scriptori  prorogat  evumCO. 

hec  satis  ad  quesitum.    ergo  vale  et  sic  me  diligas,  ut  tibi  per- 
suadeas  te  a  me  amari.    Florende,  tertio  idus  martii. 


•  qnaado  wipo«au 
til«  col  piactYoU, 


è  d«fae 
glorioM 


éi  l«afft« 


IO 


VI. 
A  SER  Iacopo  Manni<*>. 

[M*,  e.  64  b;  G',  c.  47  b;  R",  c.  7  b.] 

Ser  lacobo  ManoL 


uR 


14  mtfio  1401? 


ECEPiy  frater  et  compater  optime,  declamationem  illam  et  dili-     ishu  u 

BMSifMM   ■ 


senter  vidi,  nec  scio  quid  bine  vel  inde  quod  ad  rem  pertì-  f"  •  >•  ri^iac  «e 
neat  addi  possit.    preoccupasti,  non  prebuisti  materiam  declamandi.  ^  ?EÌÌJ*  ^ 


a.  W  e  otmeUowo  e  contri        13.  Coti  \P  G'  R'.       15.  R'  owtette  ad 


(1)  HoRAT.  Ep.  II,  ni,  343-346. 

(a)  Oicemino  già,  illustrando  Te- 
pist  xvin  del  lib.  IX  (p.  135  sgg.  di 
questo  volume),  come  malgrado  quel 
suo  affetto  per  Firenze,  che  nel  1 380 
r  aveva  indotto  ad  eleggerla  quale 
«  perpetui  staoxa  »  per  sé  nonché  pei 
propri  eredi,  ser  Iacopo  Manni  verso 
il  1396  si  fosse  ricondotto  in  Siena. 
E  qui,  presso  i  suoi  concittadini,  ei  non 
tardò  a  procacciarsi  un'autorità  non 
scarsa,  della  quale  rinveniamo  le  prove 
nelle  numerose  ed  importanti  cariche 
da  lui  sostenute  dal  1 397  in  poi.  Il  1  ot- 
tobre di  queir  anno  tffiì  apparisce  di- 
dtt]  tra  i  nove  del  terzo  Città  chia- 
mati a  consiglio  dalla  Signoria  «  drca 
«modum  dandum  nove  pissidi  regi- 


«minis  dvitatis  Senensis»  (Arch.  di 
Stato  in  Siena,  Delib.  del  concisi,  190, 
e.  14  b);  ed  il  26  del  mese  stesso  tra 
i  cittadini  eletti  «  super  provisionibus 
«  condendis  circa  baliam  refirmandam 
«  seu  de  novo  creandam  »  ;  Ddib.  cit 
e  21  B.  A  quel  che  pare  la  borsa  di 
ser  Iacopo  era  a  questi  tempi  cosi  ben 
guarnita  da  permettergli  di  prestar  de- 
nari al  comune;  giacché  il  23  luglio '98 
i  priori  deliberavano  solennemente  che 
la  camera  di  Bicchema  avesse  facoltà 
di  pagargli,  non  prima  però  del  ven- 
turo agosto,  cento  fiorini  d*oro  «ex 
«  denariis  quos  dìcitur  apparere  in  dicto 
«  libro  [memoriali  generali]  ipsum  de- 
«  bere  habere  et  scriplis  (sic)  ts»e  sibi  »; 
DiUb.  cit.    195,  e  17  A.     Niima 


EPISTOLARIO 


Egi>  peci  non  vcruiTi  Dcscìo  vidcrc  rationem,  que  moveat  iilos  dicere  solum  fatuis 
Sfem^ehnòìS  et  dementibus  bonura  esse^'J.  si  nichil,  ut  liunt,  curant  quicquid 
Km';  V?' wicSi  ^is  concingat    prosperi  vel  adversi,  si  non  desiderant   opes,  non 


ravigUi  penantQ  che  l' importanza  di 
ser  Iacopo  andasse  crescen<ìo  e  clic 
addi  j  settembre  entrasse  nel  numero 
de'  sapienti  del  concistoro  ;  i'  8  ottobre, 
non  potendo  Meo  di  Giovanni  Ginn- 
tini  recarsi  a  Firente  ambasciatore  coi 
sette  suoi  colleghi,  fosse  a  costui  so- 
stituito (_DelÌh.  cit.  196, ce.  ;  b,  lì  e); 
che  il  »8  novembre  ei  trovasse  per 
volontà  de'  priori  luogo  anciie  tra  i 
nob'li  e  prudenti  cittadini,  eletti  in  sa- 
pienti per  lo  Studio;  Dtlib.  cit.  197, 
e.  17  A. 

Né  meno  af&cccndato  intorno  al 
pubblico  bene  ci  appare  l'anno  ap- 
presso, fecondoperSiena  di  cosi  grandi 
novità,  quali  furono  la  sui  sottomis- 
sione al  Visconti  e  la  guerra  mossa  a 
Firenze.  Quel  che  del  Marini  ci  rac- 
contano i  documenti  basta  invero  a  ren- 
derci persuasi  com'egli,  deposta  ormai 
Ogni  residuo  dell'  antico  attaccamento 
per  Firenze,  trascinato  dalla  passione 
politica,  che  acciccava  i  suoi  compa- 
trioti, si  fosse  dato  anima  e  corpo  al 
partito  di  coloro  che  in  odio  alla  po- 

tollerare  la  perdita  della  liberti,  a  farsi 
schiavi  del  duca  di  Milano.  Eletto 
de'  sapienti  del  concistoro  per  il  terio 
Città  nel  primo  bimestre  {Delib.  cit 
198,  e.  I  a),  egli  riprende  lo  stesso 
ufficio  ne'  mesi  dì  maggio  e  di  giugno  ; 
■DdiI  ij  maggio  appar  nominato  tra 
i  cittadini  cui  s'  affida  dì  provve- 
dere K  circa  augmentura  iniroituuro 
a  et  expensarum  diminutionem  ■  ;  De- 
lib,  cit.  200,  e.  6  fl.  Pochi  giorni 
dopo  (16  maggio)  ei  si  reca  con  Gio- 
vanni Bandini  ambasciatore  a  Ghe- 
rardo d' Appiano,  certo  per  congiurare 
ai  danni  della  comune  nemica,  Firenze  ; 
e  non  appena  tornato  (i  giugno)  vien 
proposto  dai  priori  come  altro  degli 


ambasciatori  al  Visconti  ;  ma  nello 
scrudnio  del  Consiglio  del  popolo  il 
suo  nome  é  respinto;  Dtlib.  ciL  aoo, 
e.  Il  B,  e  cf.  e.  45  B.  La  sorte  però 
s'incarica  di  compensarlo  undici  giorni 
appresso.perché,  fattasi  l'estrazione  del 
nuovo  ufficio  per  i  mesi  di  luglio  e 
d'agosto,  egli  riesce  eletto  in  capitano 
del  popola;  DiIUk  eh.  e.  i^h;  cf,  zoi. 


Era  quello  un  momento  grave  per 
Siena.  La  fiuione  favorevole  al  Vi- 
sconti potevasì  ormai  dir  padrona  della 
città,  dove  i  commissari  dticaii  ave- 
vano sia  mes£0  il  piede,  maneggiando 
a  modo  loro  ogni  cosa  ;  Andreino 
Trotti,  senatore,  Guido  da  Bagno,  Ber- 
nardo da  Strada,  ecco  i  veri  signori 
gli  altri,  i  Senesi,  a  santa  costoro  po 
a  cho  o  niente  possono  fare  a,  scriveva 
sfiduciato  il  Z2  giugno  Silvestro  di 
Michele  Nardi,  ambasciator  fiorentino, 
ai  priori,  che  avevano  tentato  di  com- 
b.Htere  fino  all'ultimo  l'influsso  del 
Visconti  ;  Arcb.  di  Stato  di  Firente, 
Signori,  Ltgax.  e  Comm.,  RappctH  d'ora- 
lori,  II,  e  jo  B.  Date  queste  condi- 
lionì,  il  Mann!  dovette  mostrarsi  aelU 
dignità  sua  duttile  strumento  de'  mi- 
(ùnri  di  Giangaleazzo,  ì  quali  ceicavan 
ogni  modo  di  soffiare  nel  fuoco  e  pro- 
vocare vin' aperta  rottura  tra  Siena  e 
Firenie.  N6  ci  fu  A'  uopo  di  molta 
fatica  per  riuscirvi;  chÈ  il  39  set- 
tembre, deposti  gli  inlingimentì  ed  il 
diplomatico  riserbo,  la  Signoria  fio- 
rentina, in  risposta  alle  accuse  mos- 
sele da  Pietro  da  Candia,  l'arcivescovo 
milanese,  oratore  in  Siena  del  suo  pa- 
drone, scagliava  contro  ì  Senesi  quella 
fiera  epistola,  una  delle  più  vibrate  che 
sian  scese  dalla  penna  del  S.,  la  quale 


(0  V 


•  p.  4^ 
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honores,  non  torquentur  invidia,  non  voluptates  querunt  nec  irri- 
tantur  alìis  quibus  sui  compotes  deleaantur  et  ob  hoc  gaudente 
gaudent  profecto  bruta,  gaudent  arbores  lapidesque,  qui  talia  nec 


t,  R'  ote  dimandi  a  volapt.       s.  G'  tuU 

comioda  :  «  lam  per  ultra  decenniuin, 
«  Tos  Senenscs,  nullis  veris  aut  iustis 
«  caosis  centra  Florentiam  dedignati, 
«tyranno  ncquam  Ligurie  voluistis 
m  temerarìis  aosibus  adherere. . .  ».  E 
non  senza  rammarico  certamente  il  S. 
avrà  dovuto  inscrivere  in  fronte  a 
qncna  bellicosa  invettiva  il  nome  del 
soo  vecchio  amico  !  ;  cf.  cod.  Ambros.  B 
12)  sup.,  e.  326  B,  Epistola  Col- 
Incii  ad  lacobum  Mani(xrc)  ci- 
▼  em  senensem. 

Ritonuto  nel  settembre  semplice 
citttulino,  il  Manni  non  cessa  per  que- 
sto d*  impiegarsi  con  zelo  in  prò  del 
comune.  Il  5  settembre  egli  viene 
eletto  «  ad  conferendum  et  pratican- 
m  dum  cum  commissariis  domini  ducis 
«  Mediofami  »  ;  il  16  proposto  una  se- 
conda volta  come  ambasciatore  al 
Visconti  ;  ma  per  la  seconda  volu 
dal  Consiglio  generale  lasciato  in  di- 
spane; DiUb.  cit.  302,  ce.  3  A,  7  A. 
n  3  novembre  lo  rivediamo  de*  sa- 
pienti del  concistoro  ;  ed  il  12  del 
mese  successivo  i  priori  a  Giovanni 
Bandini  ed  a  Mino  Cicerchia,  incari- 
cati di  deliberare  intomo  alle  grazie 
da  chiedersi  al  duca,  ai  capitoli  da  lui 
mandati  ed  alla  risposta  da  fargli,  ag- 
giongon  terzo  ser  Iacopo;  DM.  cit. 
305,  ce.  3  A,  1 5  B.  Stabilito  defini- 
tivamente il  dominio  visconteo  col 
I  gennaio  1400,  ser  Iacopo  ci  ricom- 
parisce dinanzi  rivestito  pur  sempre  di 
varie  e  delicate  incombenze;  così  il 
3  Inglioède*  Dodici  ;  U  31  dello  stesso 
meac  trova  luogo  nella  commissione 
de'  tre  notai,  «  qui  sic  decti  teneantur 
€  et  dcbeaot  invenire  et  in  puncto  re- 
«ducere  omnia  et  singula  iura,  que 
«  comune  Sen.  habet  et  habere  videtur 


«  in  quibu5cumque  terris  et  locis,  que 
«  occupate  et  detente  fuissent  a  qua- 
«  cumque  persona,  loco  et  collegio, 
«  occasione  et  ratione  quacumque  •  ; 
Dilib,  cit.  207,  ce.  4  A,  1 5  B.  An- 
che nel  settembre  si  ricorse  ai  suoi 
lumi  er  prò  scrutinio  capse  masse  ci- 
«  vitatis  »,  e  neir  ottobre  per  inquisire 
sopra  certa  congiura  scoperta  in  Asi- 
nalunga  ;  Delib.  cit.  208,  ce.  4  a,  5  a. 
Il  6  novembre  è  tra  i  cittadini  chia- 
mati a  risolvere  il  grave  problema  di 
scemar  le  spese  ed  aumentare  le  en- 
trate ;  Delib,  cit.  209,  ce.  5  B,  6  a. 
Col  I  gennaio  del  1401  ha  posto  di 
bel  nuovo  ne*  sapienti  del  concistoro  ; 
1*  1 1  è  nominato  de*  quattro  destinati 
«  prò  faciendo  mitti  in  libro  Caleffi 
«  scripturas  comuni  pertinentes,  ut  eis 
«  vidébitur  »  ;  ed  il  29  gli  viene  affi- 
data un*  ambasceria  presso  i  Lucchesi  ; 
Delib.  cit.  210,  ce.  3  A,  13  A. 

In  mezzo  a  tante  brighe  ser  Iacopo, 
e*  è  quasi  da  stupirsene,  trovava  an- 
cora il  tempo  d*  occuparsi  di  studi  e 
non  solo  incoraggiava  a  coltivarli  i 
giovini  di  buona  indole,  come  ad 
esempio  il  Castellani,  da  lui  messo 
in  relazione  col  S.;  ma,  secondochè 
ci  apprende  quest*  epistola,  che  noi 
assegniamo,  basandoci  sul  luogo  che 
essa  tiene  in  M*,  al  1401,  piacevasi  a 
comporre  egli  stesso  delle  scritture, 
che  poi  sottoponeva  al  giudìzio  del 
suo  vecchio  e  glorioso  amico,  del  quale 
gli  odi  politici  tra  le  due  città,  a  gran 
pena  rafirenati  dopo  la  «  finu  e  mala  » 
pace  di  Venezia,  non  gli  impedivano 
di  coltivare  con  premura  affettuosa  la 
relazione. 

(i)  Il  Manni  àvevg,  per  quanto  si 
paò  ricavare  dà  queste  parole  del  S., 


S«  aoa  ti 
mnovono  p«r  «1- 
etuM  dcU«  coM  cb« 
•t'  Mai  «oglioso 
•ccitar  uau  co«i« 
Mosioac,  •  pir  dò 
godono,  godono 
ntU'lMMSo  modo 
i  bruti,  1«  piuktt 
•  U  piótr*. 


1  degil     ■ 


■Id  uiBiid 'Upentli 
Uro  ••bllrioi 


sentiunt  nec  cognoscuni.     cumque  mens  optima  pars  hominis  sh 
eiusque  vigor  hominem  super  hominem  evehat,  nonne  centra 
Sr*4t!ii'Ti'™-'  l^oJ  pessimura  est  homini  Jici  debet  amentia,  que  quibus  contingit 
irif'™"d ^d'òili   ìunientis   equiparar'"^  eosque  sub  hominis    rjpit    statum?    quod 
!iu  i>  'ycgJlÒrc  si   non   matum    homìni,  sed   pessimum  dcmenna  est,  quomodo   j 
I  potest  affectis  hoc  vÌtÌo  bonum  esse  ?    an  nichii  curare  propter 
stulticiam  bonum  est  ?    non  cene,     bonitas  enim  actuum  huma- 
ex  actu  voluQtaiis  et  tationis,  qui  liberum  arbitrìum  est, 
pendei,  quod  quidem  cum  amentia  nequit  esse,     si  non  cupiunt 
opes,  sì  non  ambiunt  hoiiores,  si  non  ardent  invidia,  si  volupta-    io 
tibus  non  irritantur  amentes;   quod   tamen  omnino   non  credo; 
non  ex   elcciione  provenil  vel  virtute;  quamobrcm  bonum  esse 
non  potest.     quid,  si  negaverira  iUa  que  dicunt  et  prò  suo  fun- 
damento    pretendunt  ?      nonne,   si    contra    perstiteriot,   edocebo 
cunctos  ferme  qui  desipìani  suramum  pontificatuni  aut  iniperium    ij 
vel  exceliens  aUquod  dominium  somniare,  vel  in  illa  mentis  exiasì 
magnas  aiunt  sibi  deberi  pecunias  vel  ad  alicuius  pulcerrime  mu- 
lieris  vel    maxime  domine  concubitum  ve!  ad   summos  civitaiìs 
honores   quasi    debitos   evocati  ?      mirum   est  vidcre   taliter   de- 
sipientium    fantasias  quamque  tenaciter   imaginatioaes  affinnent  20 
suas,  ut   dicere   necesse  sii  ipsos   nedura  il!a  concupiscere,  sed 
tam  ardentcr  optare,  quod  extra  veri  sensus  latitudinem  evagentur. 
unus  regtnam  somniat  Orìenris  i'^,  alter  nescio  quam  fatarum, 
alter  asserii  Sanctum  Spiritum  sibi  loqui.    quicquid  tamen  delirent 


I.    R'   DOD  DO    (tic)  IJ.    R'   I 


ht  ($ie) 


dettata  una  decUmazione  ia  cui  pren- 
deva in  esame  l'opinioDcdi  taluni,  che, 
precorrendo  Erasmo,  tessevano  l'elogio 
della  pania. 

(i)  Cf.  Psalm.  XLVIII,  lì  e  11. 

(2)  O  vi  sia  qui  una  vaga  allusione 
a  que'  fantastici  racconti,  cui  Anto- 
nio Pucci,  scrivendo  ]'  Hisloria  idla 
rtina  i'Orimtt,  aveva  qualche  decen- 
nio prima  data  veste  poetica  ?  Non 
è  impossibile  infatti  che  le  sue  stante 
fossero  giunte  all'  orecchio  di  Co- 
luccio,   recitate  da  qualcuno  dì  que' 


a  canterini  D,  che,  stipendiati  dal  co- 
mune, rallegravano  gli  animi  de'  priori 
seduti  a  mensa;  cf.  Lt  potsU  iuBa  na- 
tura dàU  frulla  t  i  canUrim  dd  co- 
muru  di  Firtnit  «il  Truatto  in  Giora, 
Slor.  d.  leu.  itaL  1891,  XIX,  5;  igg. 
Coluccio  era  spesse  volte  invitato  a 
quesd  praniì  ;  e  nelle  DdìberaTÙmUti 
signori  e  collegi  occorre  frequentemente 
la  alicentia>  accordatagli  d'interre- 
nirvi.  Cf.  coA  Sìgit.  e  coli.  36  loglio, 
39  luglio  1)89;  II,  14,  19,  jimarm 
1391  Ac. 
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▼ei  ad  iliquem  principatum  ve!  ad  mazimas  pecunie  summas  vel  p*    «gginaM 

ad  optatuxn  concubitum,  sicut  assenint,  ordinatur.     non  dicant  l^^JjJiSl^ 

igitur  :  nichil  curant,  nichil  ambiunt,  nichil  optant.    si  quid  enim  .^^^'^t^^S» 

tilium  eis  proponeSy  ad  illud  currunt  et  tanto  vehementius  quanto  umI^Vcm 

5  migis,  ruptis  moderationis  frenìs,  sine  consideratione  vel  ordine  uóor  usto  ^ 

in  quicquid  cupiunt  rapiuntur.     et  hec  quidem  ad  illa  que  postulas  S^Hm^L 
suffidat  rescripsisse. 

Respondi  amico  tuo,  qui  longe  magis  a6Fectu  sciende  quam 

haUtu  rescrìptionis  officium  promeretur  («>.    tibi  vero  placet  ges-  j^.  £Sii^iÌlI 

10  sisse  morem, et  ipsum  ad  mcliora  volui  calcar  adiciens  exhortari.  j^**dHMro?J^ 

vale.    Florentie,  secundo  idus  martii.  J^^SS^^tJnlSi 


co  too  li#to  dt  nr 


VII. 
A  Leon  Giovanni  de'  Pierleoni  (*>. 


15 


[M*,  e.  65  a;  G',  c.  48  bJ 

Leoni  Ioanni  de  Verleonibus. 


»^  mano  1401 } 


FORTITER  et  argute  resistis,  vir  insignis,  frater  et  amice  karis-  ^S^^J^ 
sime.    dids  enim,  cum  velim  poetam  omnium  sdendarum  ^^^^J^JT^LSTS! 
divinarum  humanarumque  rerum  habere  nodciam,   impossibile  M^^^rit^M^ 
prorsus  esse  quenquam  reperiri    poetam.    quod  quidem,   sicud  buTt^^t^aC!!!» 
20  verum  est,  sine  contradiaione  concedo,    nullum  etenim  arbitror  ««o^  riafonda;  «à 

h«  ótno   il  ««ro, 

ad  consumate  radonis  apicem   unquam  exdtisse  poetam,   sicuti  £^^,|||^2^ 

fato    Mtta 
7.  H*  Mflcit       15.  CmI  àP  GK 


(1)  Allude  il  Castellani,  ctii  la  pre- 
cedente è  diretta. 

(a)  Air  ep.  m  di  questo  libro  in  cui 
il  S.,  ricusando  il  titolo  di  poeu,  at- 
trftndtogli  dall'  amico,  aveva  somma- 
riamente descritte  tutte  le  rarissime 
doti,  k  quali  sole,  a  suo  giudizio,  pote- 
viiio  rendere  uno  scrittore  degno  del 
nome  che  più  dura  e  più  onora,  il 
Picrieoni  s*  era  affrettato  a  rispondere 


che,  ove  le  affermazioni  sue  dovessero 
venir  prese  alla  lettera,  sarebbe  forza 
concludere  niun  vero  poeta  essere  mai 
esbtito  ;  opponendosi  la  fralezza  del- 
rumina  natura  il  conseguimento  d*un 
cosi  eccelso  ideile.  Né  ciò  vuol  idesso 
negire  Coluccio,  il  quile  colli  pre- 
sente si  complice  invece  d'iccumu- 
lire  nuovi  irgomenti  in  sostegno  della 
sua  alquanto  paradossale  asseoiooe. 


nullum  sapientcm,  nulliim  etiam  bonum  virum,  nullum  ducem 
perfectissimum,  nuUum  in  aiiqua  scìentia  sic  summum,  quod  non 
possìc  lilterius  pcnetrarì.  niillìus  adhuc  facultatis  omnis  verìtas 
repena  est,  nimisque  verum  est  ìllud  Sidonii: 


Vcrum  si  cupias  probare,  tanta 
Nuli  US  scii,  michi  creJe,  quanta  n 


ilO). 


aHcrmuR  du  aem- 


et  quid?  credisnc  in  omnibus  irreprehensmn  aut  irreprehensìbi- 
lem  fuisse  Virgilium  ?  de  multis  et  a  multis  criminatus  est,  et 
sicul  in  quampluribus  iure  defensus,  sic  nonnulla  fuerunt  incor- 
rectioni  felicis  En  eidos  imputata,  nolo  super  hoc  insistere  io 
sufficiatquc  quod  impcrfectionis  est  scire  quod  de  pluribus  accu- 
setur.  nam,  ut  omittam  cetera,  quis  excusare  possit  Virgilium 
inter 

quos  durus  amor  crudeli  tabe  peredìi, 

Eriphylcn.  15 

Crudelis  nati  monstramem  vulnera, 

rctulisse?f'*  non  enim  amore  periìt  Eriphyle,  sed  avaricia,  que 
scilicet  Grecorum  ducibus  iturìs  ad  Thebem  virum  Umantem, 
recepto,  sicut  optabat,  Hermiones  ornamento,  prodidìt  et  infau- 
stum  aurum  plus  quam  coniugem  diligens  indicavi!,  nam  qui,  20 
Ceste  Servio,  audeam  vituperare  Virgilium,  quod  mestam  dixcrit 
Eriphylem,  cum  eam  potuerit  legere  non  mesum,  sed  stygeram, 
hoc  est  nocentem,  meo  iudicio  movcntur  inique  ^K  nam  licet 
nocentissima  fuerit  vivens,  mortua  taraen,  qualem  Maro  desigoat, 
cnidelis  nati  monstrantem  vulnera,  non  inepte  describitur  esse  25 
mesta;  quaovis  proprie  mestus  sit  qui  natura  et  mente,  non 
casu,  trìstis  efficitur,  a  qua  mente  dicicur  mestus  atque  me- 
sticia<^\    quod  autemnullus  unquam  poetanim  nec  etiam Virgìlius 


(i)  SiD,  Apollin.  Carm.  IX,  341- 
J4I- 

(1)  Verg.  Aen.  VI,  441,  445-446. 

(3)  Cf,  Serv.  Comm.  in  Virg.  Aiti. 
VI,  44S,  ed.  Lion,  I,  382:  «  Vitupe- 
n raiur sane  Virgilius quod  moestam 
«digerii,  quam  in-^t^iii  l^il,i.  e,  no- 
«  centem  [apud    Homerum,    Od.   A, 


132;]...  Imroo  vero  odio  dignam 
'et  invisam;  nam  tvafi  est  odio 
'habeo  et  invisus  sum,  licet 
I  moeita  sit  a  Styge  ■. 

(4)  Papias,  Ltxic.  5.  V.  moestus: 
[  Moestus  naturaliicr:  trìstis  vero  cani. 
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consumate  perfeaionìs  poeta  fuerit,  non  minus  audeam  affirmare.  p«rfctto  po«u,  co- 
quam  de  sapiente  Cicero  noster  sentit.     scribit  equidem  in  libro  ^SJi  jJlJ  ^°  ***' 
De  a  mi  ci  eia  9  cum  Catonem  Fannius  dixisset,  quia  multarum  '««<>  "p»*»**- 
rerum  usum  4iaberet,  quod  multa  eius  in  senatu  et  in  foro  vel 
5  provisa  prudenter  vel  acta  constanter   vel  responsa  acute   fere- 
bantur,  quasi  cognomen  habuisse  in  seneaute  Sapientis:  subìecit 
Leiius:  sed,  ut  michi  videtur,  non  recte  iudicas  de  Catone:  aut 
enim  nemo  fuit,  quod  quidem  magis  credo»  aut  si  quisquam,  ille  sa- 
piens fiiitO^     nunc  autem,  cum  tot  et  tanta  de  poeta  loquerer,  quot     ^•,*»^'^»«** 

*  *  *  nostro  al   mI^otv 

IO  alia  scripsi  pridem  epistola,  non  de  poetarum  aliquo,  sed  de  poete  J^J,*  '>"*,^**  ^^ 
pcrfectione  teneas  me  sensisse.  nam,  ut  ad  Virgilium  redeam,  si  JilIIhèri5inrS5 
quisquam  unquam  poeta  fuit,  ipsum  non  poetam  soliim,  sed  poe-  ^^^^ri^'. 

•       •  \'  r>  •    •         ^i*o  ^®  non  solo 

tarum  pnncipem  esse  pronuncio,  nec  aliquem  Grecorum  excipio,  tk  »uto  po«u, 

BA  U  principe  ds* 

non  ipsum  etiam  Homerum,  licet  tota  reluctet  Grecia,     nam,  ut  potd.  bos  isf^io. 

ra  ad  OoMro, 

15  duicedinem  omittam  sermonis,  de  qua  iudez  esse  non  possum, 
inventionis  tamen  elegantia,  rerum  et  sententiarum  maiestate  et 
ipsa  profundìtate  scientie  nescio  si  Virgilio  nostro  Meonium  vel 
aliquem  alium  anteponam.     causentur  licet  Greci  multa  Virgilium  **}^  *  ^^ 
ab  Homero  aut   etiam  ab  aliis  mutuasse  et  hoc  firment  taliter,  STStoTtlSìdt 

20  quod  astruant  nullo  modo  talem  fuisse  Virgilium  si  non  preexd-  ^^  ^^*  a^u« 

^•^*«  1  I  •>!  non  •▼••••  esisti- 

tisset  Homerus,  non  credam  ex  hoc  minorem  reputan    debere  to.  «m  mivMm 

Maronem.    sic  enim  Homerica  sumpsit,  ut  sua  faceret;  sic  et  ^f^uoà'inm, 
multa  posuit  atque  fecit,  quod  dici  nullo  modo  possint  Homeri 
nec  minora  sint  quam  que  videatur,  ut  arguunt,  assumpsìsse. 

25  sentio  tamen  alium  recte,  nisi  fallor,  tam  latiali  quam  greco  pre-  Ben  «ori pi* tardi 

^  ^^  ^  on  eliro  poetA,  cke 

ferendum  Homero,  si  latine  potuisset,  sicut  materni  sermonis  eie-  JJ^Jt^oiJ^^' 
gantia,  cecinisse  (*>.  nuUum  umen  consumate  perfeaìonis  habitu  p^oUtinlUIS! 
certum  est  poedcam  imbibisse,     non  igitur  tribuas  michi,  precor,  ^»^  ^^Sn^*^ 

j       •  a  ■•■  ••••  ■  ■ostro  nel  Mnere 

quod  vides  nullis  etiam  permssimis  contigisse.     quod  autem  sen-  mamno. 
30  tire  viderìs  sine  rerum  omnium  cognitione  constare  poetam,  vide,  sostiene  d»  ii poe- 

te  poese  esser  tele 

precor,  unde  deducas.    sed  dicis:  Cicero,  quem  allegas,  cetera-  ;^^,J*3J|^ 


rum,  inquit,  rerum  studia  et  doctrina  et  preceptis  et  arte  constare,  2^,J*^  "{J^ 

31.  .H*  didocat 

(i)  Cic  De  amie.  IL  sima;  cf.  del  resto  1* ep.  x  del  lib.  XI, 

(a)  L*aUiisioae  a  Dante  è  chiarì»-     p.  371  di  questo  volume. 


EPISTOLARIO 


I 


a  Ccnrne,  dD.e  poetam  natura  ipsa  valere  et  menlts  viribus  exciiari  et  quasi  divùicfl 
toni  gHJirima  quodam  spiritu  inflari<''.     et  subdìs:  hoc  si  sane  iotellexisse  vi-  1 

il  ihlngc  tlU  DUI     T  '  _  I 

r"^mt'lw'  deor,  frustra  natura  valet,  nisi  mentis  viribus  excitetur.     et  cum  1 
Si^«fÌln^l3il  subintulisses   pocticam   divinam   rem   esse    oportert,   post  plui 
^"iì^l^ìt^"i-  concludis:  guare  non  modo  natura,  sed  mentis  viribus  et  animi   S 
dri"  (ora.  "ddu  integritate,  ut  agat,  ut  exercitio  inveniat,  ut  invt-nia  componat, 
■u.  dicetur,  nec  ex  fadli  fateor,  sed  sine  omnium  cognitione  constare 

poetam.  hec  omnia  tua  sunt,  ut  ex  verbis  Ciceronis  hec  videaris 
inferre  vcl,  ut  rectius  ìoquar,  inferri  posse,  tibimet,  sed  irratio- 
nabilìter  meo  iudicio,  persuasisse.  io 

''ii'ti ttif*"         Principio  quidem  non  est  hoc  nomen  ceter,  cetera,  ce- 
"«i''™a(«'™  terum    adeo    taxativum,   quod    io    omnibus    exdudat     partctn 
Ihuiu^^b»  "«t  exceptara.     nara  si  dixeris:  cum  cetere  gentes  studiose  sint,  \t- 
iSìi'lTw'ttuSt"  tici  eloquentia  pollent;  nec  Atticos  intelligimus  hoc  modo  loquendi 
Jf™*  m«.ò'"il  studiosos  non  esse  nec  gentes  alias  eloquentia  non  valere,     sic    15 
di  .uno.,         cum  dixit  Cicero:  ceterarum  rerum  studia  et  doctrina  ci  preceptis 
ac  arte  constare,  poetam   natura  ipsa    valere,  non   intelligimus 
artem  aitquam  in  aliquo  reperiri,  invita  Minerva,  idcst,  ut  inquit 
Cicero,  adversante  repugnanteque  natura  ('J,  sed  poetam  maxime 
natura  pollere.     denique  nomen  istud  cetcr,  quando  fit  ab  ipso   20 
exceptio  rei,  que  suo  non  coavenì.it  et  subiciatur  substantivo,  cum 
exceptive  non  ponatur,  non  significai  .iliud  quam  universale  nomen 
'^^  omne.     qua  ratione  cum  dicitur  ceterarum  rerum  studia, quid 
potcst  intelligi,  nisi  cunctarum  rerum  studia?  sic  cum  Maro 
noster  scrìbit:  25 

Cetera  dum  legio  campit  iostnicia  moritur(i), 

quoDÌam  proprie  legio  peditum  est,  cetera  dìxìt,  idest  omnis. 
appellatione  quidem  legionìs,  que  a  legendo,    hoc  est  eligendo 
dieta  est;  fìebat  enim  semper  auspicato  factoque  delectu^^^;  non 
possunt  equites  continerì,  quoniam  ordo  certus  erat  et  eorum  30 
quilibet  consignatum    equum  stipendio  publico  retinebat.     an 


(i)  Cic.  Pro  Archia,  Vili, 
(a)  Cic.  Di  off.  I,  X. 
Ci)  Vero.  Atn.  IX,  569 
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putas    TulHum   latuisse   quod   post    ipsum    laudabilitcr  scripsìt     ^^"iiSnJ!? 
riaccus.  •    ,  ^.,  «icimpoirt.. 

Naturi  neret  laudabile  cannen,  an  arte,  tmi  doè  daUuto 

Q^esitum  est  ?  ^  a^  ai  ioa« 

dalU  tpootaantA  o 

>   credis  et  ipsum  ignorasse  quod  sequitur  :  «a  «i  quMito  òo- 

▼«ni      rispoaa«r« 

ego  nec  studium  sine  divite  vena,  ***•  *'""„"*;iC? 

*-'  rccATC  ttUu  cucili, 

Nec  rude  quid  possìt  video  ingenium  :  alterius  sic  V*^'^^*  ■*■  *• 

Altera  poscit  opera  res  et  coniurat  aroice?(0  giù? 

crede  michi  sic  ista  Ciceroni  nota   fuisse,  quod  dicens  poetam     sicché  muadv 

'     ^  ,     (U  cfcrmó  che  U 

1  o  natura  ipsa  valere,  non  eum  intellexìt  sola  constare  natura,  sed  ■•«'•  '»  "  !»«*. 

*  '  non   ioicM    certo 

etiam  doctrina,  preceptis  et  arte,   quibus  accedat  velim,  quod  poe-  IU^*|]J^'"JjJ 
tam  Cicero  dixit  non  constare  natura,  sed  valere,    preceptis  enim  JiiS^"'  *  '^ 
licet  et  arte  poeta  constet,  natura  ^olum  ezcellit.    quod   adeo 
verum  est,  ut  dixerìt  Naso  noster  : 

^  5  Ennius  ingenio  maximus,  arte  rudis  (0. 

unde  et  Cicero  eadem  oratione,  qua  dixit  verba,  que  superius  comicstimoaicae 

^  .  .  fli  altri  luoghi  ad. 

ventilata  sunt,  inquit:  cum  ad  naturam  eximiam  atque  illustrem  ummumm  ma- 

'  ■  '  sioac,  aoTC  ccriTC 

accesserit  ratio  quedam  confirmatioque  doctrìne,  tum  illud  nesdo  ^^Jj^^^ni. 
quid  predarum  ac  singulare  solere  existere(J>.    aliunde  deducas  llif^«o"ddu 

1  •  .    .  ^^  •  •  .  .   •  aottrinc  ! 

20  velim  igitur  quam  a  Cicerone  sine  rerum   omnium  cognmone 

constare  poetam.     cum  enim  de  oratore  dixisset:  ac  mea  qui-  «a  i««i»«t  «u«  «t- 

*  *  ccitità  che  1  orir 

dem  sententia  nemo  poterit  esst  omni  laude  cumulatus  orator,  22lTi*r*3b[ 

nisi  erìt  omnium  rerum  magnarum  atque  artium  scientìam  conse-  ^^SSSS^J^ 

cutus(«>;  tandemque  velit  oratorem  de  omni  re  posse  dicere,  quam  v^^^,  * 
25  conclusionem  ionga  disputadone  probavit,  post  omnia  dixit  :  est 

enim  finidmus  oratori  poeta,  numeris  astrìcdor  paulo,  verborum  mimìo  imi^m 

COBM   1  OCStOfC  ed 

autem  licenda  liberior  multisque  omamends  socius  ac  pene  par.  Ji^ISS,,*^***^ 
in  hoc  quidem  certe  prope  idem,  nuUis  ut  terminis  circunscrìbat  JJJJ**^  "  ** 
aut  definiat  ius  suum,  quo  minus  ei  liceat  eadem  illa  facultate  et 
30  copia  vagarì  qua  veliti'). 

so.  U*  qood 

(1)  HoRAT.  Ep.  II,  ni,  408-411.         danno  «  conform.  »  e  non  «confinn.». 

(2)  OviD.  TrisL  II,  424.  (4)  Cic.  De  orai.  U  iv,  20. 

(3)  Cic  FroArcbia^Vll;  taluni  testi         (5)  Cic  op.  cit  I,  xvi,  jo. 


li 


Ka  La  wuU  ptr 


dato  inlfiiia  noi 


liRilcUcbeagiii 


Li  éIohSi  per 
aelìimcdkiu.il^l 


Pone  clH  •  Vii 


Sed  otnittacur  omnis  auctoritas  et  ad  raiionem,  qua  fun- 
daniur  lalia,  vcniamus.  sermocinalìs  scientie  pars  est  poetica, 
cuiiis  proprium  est  metrico  dicendi  genere  figuratoque  sermone 
in  corticc  verborum  unum  estendere  et  aliud  sumendo  res  aut 
verba  prò  rebus  aliis  atque  verbis  medullitus  importare;  et  ni-  j 
chil  est  quod  poeta  non  possit  hac  coniniutatione  verborutn  et 
rerum  suis  carniinibus  penractare.  cuncta  que  dici  possunt 
igitur  sunt  materia  poetarum  sive  divina  sive  humana  sini,  sìve 
speculabiiia  sìvc  contemplativa,  sive  naturalia,  que  physica  dicunt, 
sive  moralia,  que  dicuntur  actìva,  sive  scientifica  sive  artificìalia,  i 
ut  nichilquod  dicibile  sic  ab  ambitu  poetice  materie  possit  excludi. 
nunc  autera  qiiomodo  possumus  recte  dicere  que  nescimus  ?  prò- 
babilius  autem,  ncque  tatnen  verum,  ut  Tullius  inquit,  quod  So- 
craces  dicere  solebat,  omnes  in  eo  quod  scirent  satis  esse  elo- 
qucntes;  illud  verius  ncque  quenquam  in  co  diserium  esse  i 
posse  quod  nesciai!'\  patiarc,  precor,  et  ne  relucteris  apertissime 
ventati  ;  nuUum  verum  et  consumatum  esse  grammaticum,  qui 
rerum  et  scieniiarum  atque  artium  omnium  terminos  nesciat, 
quique  congrue  non  possit  eloqui  quìcquid  quecunquc  scientia 
disputai  et  in  arte  quacunque  dicitur  et  vcrsatur;  nec  oratorem,  2 
qui  cuncta  non  potest  apposite  dicere,  quo  perstiadeat  ;  nec  pot-tam, 
qui  nescit  sic  omnia  commutare,  quod  unum  ornate  fingat  et 
aliiid  secundum  veritaiem  latenter  intendat.  nec  dedignetur  ipsa 
pbllosophia  quod  Deus  rerum  omnium  conditor  non  rccusai,  poe- 
tice  scilicet,  in  quantum  est  dicibile  commutatone,  quam  hec  ars  2 
adliìbet,  subiacere;  nec  excludas  a  professione  poetico  teges  « 
medicinam  et  mechanicarum  etìam  omnium  raiionem.  piane 
quidem  debet  verus  poeta  leges  agnoscere.  sine  noticia  quidem 
iegum,  que  volunt  intempesta  nocte  diem  incipere  l'>,  quomodo 
dixisset  Virgilius  :  3 

torquei  medios  Kox  bumida  cunui 
Et  me  sevus  equU  Orìeas  afHavit  3nhelis?(0 


fi)  Cic.  Dt  orai.  ì,  xiv. 

(2)  Cf.MACROB  5dt.I,iii,:oi;,a 


Mata  questo  stesso  luogo  virgiliano. 
(})  Vero.  Am.  V,  7J8-J9. 
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et  quoniam  non  licebat  habere  senatum  nisi  tempio,  quod  ca- 
ptatìs  auguriìs  factum  esset,  que  ab  augurio  dicebantur  augusta  ('), 
quomodo  sine  legum  scientìa  dixisset  idem  Maro: 

Tectum  augustum,  ingcns,  centum  sublime  coluronis 
5  Urbe  fuit  summa 

et  cetera  que  sequuntur  ?  <')    quomodo  tandem  subintulisset: 

Hoc  ìllis  Curia  teroplum?(3) 

mille  locis,  carissime  Leo  lohannes,  poetas   invenies  precìpueque     in  mju*  laogu 

Y  •         •  •    ••  •  •  ■ll'oppoito  ri  di- 

Virgìlium  secundum  leges  carmina  verbaque  carmimous  inseruisse  "*°**'5^  '^•^* 
IO  ex  legum  abditis  et  insti tutis,  ut  non  putes  perfectum  poetam,  «iccbè  non  può 


^  un  perfetto  poeta 

qui  cum  possìt  intelligi,  tamen  nequeat  inveniri,  legali  scienda  non  «j^f  ^  «*»«€<>- 


perfietto  po< 
Dcar  éi  tue  ( 
gni 

egere.  cumque  iuris  prudentia  sit  divinarum  atque  humanarum 
rerum  noticia,  insti  atque  iniusti  scientia,  quis  negabit  ad  poetam 
hec  omnia  pertinere?  non  reminisceris  Flaccum  nostrum,  cum 
15  docet  quid  chorus  facere  debeat,  sicut  videmus  in  Senece  trage- 
diis,  specialiter  precepisse:  ille,  scilicet  chorus, 

dapes  laudet  mense  brevis,  ille  salubrem 
lusticiam  legesque  et  apertls  ocia  portis?(4) 

Ut  non  reputes  ambitiosum  atque  superfluum  quod  leges  velim 
20  ad   poete  perfectionem,   quod  quasi  deridens  asseris,  pertinere. 

nam  quid  de  medicina  dicam,  cuius  speculatio  physica  quidem     e  io  «teMo  è  « 

,  ^  r    ^  -I  ^jj^  j^jj^   ^^^_ 

est,  que  pertinet-ad  poetam  ?    operatio  vero  non  debet  veris  per-  cin«, 
fectisque  poetis,  si  reae  sentias,  ignorari.     nam,  ne  multa  recen- 

seam,  volens  Maro   vulneratum   Eneam   poetice   liberare,   cum  neu»  <|wat  virgi- 

25  sagittam  dìxerit  ossibus  inhesisse,  sine  penda  medicine  quomodo  ra«<iimoMnuio,fn 

pure  TcraetOy 

scisset  inter  omnes   herbas  adhibere  diptamum,  cuius  proprium 

7.  AP  Haec 


(i)  Papias,  L^xfc.  s.  V.  augustus:         (3)  Verg.  ibid.  174. 
caugustus,  quasi  avigustus».  (4)  Horat.  Ep.  II,  m,  198-199. 

(2)  Verg.  Am.  VII,  170-171. 


est  barb.itss  sagittas  evellerc  vulneraiosque  tali  molestia  liberare?'*) 
j.  tonoMi  quotnodo  dixisset  Ovidius: 

Afferai  Ipse  licei  sacras  Epidiurius  herbi», 
Sanabii  nulla  vulnera  cordis  ope(*); 

quomodo  dixisset  et  illud  :  § 

ToUere  nodosam  nescìt  medicina  podagram,  ^^È 

Nec  formidatis  auxiliatur  aquisCi);  ^| 

et  quis  intellìget  hoc  ultimum  Carmen  sìne  sdentia  mediciac,  qua 
noverit  quos  rabida  momordcril  bestia,  cum  eo  crescente  veneni 
vi  perducius  fuerit  egrotans,  quod  aquas  abhorreat  et  formidet»   IQ 
□uUo  modo  posse  curari  ?     et  quìs  nisi  postquam  hoc,  quod  dizi,    ^H 
cognoverit,  intetliget  cur  quos  rabidus  dentìbus  vuineraverit  canis    ^B 
ruia  t\^,^-  lytnphaticos  appellemus  ?     et  quonlam  mechanicas  etiara  attigìsti, 
Kw^Ucinì  ^^^  michi,  nonne    Vulcanum  clipeo  troiani    ducis    inlentum   le- 
("'•■'aa^-  gens  apud  Virgiiium  fabrum  opus  suum  rationabiliter  prosequen-    ic 
.po«(.biwii.  tem  viderc  viderÌs?W     sic  et  nautice  profitetur  Maro  Doriciam, 

cum  divine  scripsit  : 

iubet  ocìus  omaes 
Attolli  malos,  intendi  brachi»  ve!is; 
Una  omnes  fecere  pedetn  pariierque  s 
Nunc  deitros  solere  sicus 

^i'^L^m'Ì  *^  cetera   que   sequuntur f*^.      nunquid  in   Georgicts   se   dili- 
d.-  hiegni-  ggQ(gf  agricoiam  atque  pastorem  tandemque  fabrum  lignarium, cum 

docet  qua  ratione  fieri  debet  aratrumW,  et  pluriraarum  rerum 
TriwrJ^  artificem  non  ostendit?  denique,si  dìligenter  consideres,  oportet  25 
™.™pt  oratores  oportetque  poetas  varias  personas  induere,  dum  dicunt 
uw^'p!"-  et  scribunt,  et  scire  se  prorsus  omnia  non  per  omnia  solum,  sed 
i  Ytro  p«ii  omnibus  exhibere.  non  dubiies  igitur  verum  perfectumque  poe- 
ii  liina;     tam  esse  non  posse,  nisi  sit  talis,  qui  rationem  cunctam  rerum, 

que  dici  possunt  aut  fieri,  quam  sciiicet  oporteat  quicquid  dicat   30 


(1)  Vbbg.  Acn.  XII,  411-424.  C4)  Cf.  Vero.  Aen.  Vili,  443  sgg. 

(i)  OviD.  Ex  Pento  1,  III,  ji-21,  (j)  Verg.  Aen.  V,  818-831. 

(j)  OviD.  ibid.  25-24.  (6)  Cf.  Vero,  Georg.  I,  169-177. 
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observet,  perfecte  non  calleat,  aut  qui,  cum  ad  id  quod  nesciat  2^!I^*JI^^ 

penrentum  sit,  non  sit  alterius  artis  vel  scientie  discipulus,  non  ^it'lS  ^jJSJ.**** 
poeta,  cui  si  rerum  cunctarum  noticia  scienriaque  vel  ex  parte 
defiicrit,  non  poeta  simpliciter  dici  potest,  sed  participatione  qua- 
5  dam  ;  sicut  beatos  esse  didmus,  qui  non  per  omnia  vere  et  ra- 
tionabiliter  beati  sunt,  sicut  solus  est  Deus,  sed  etiam  illos,  qui 
partem  in  aliquam  beadtudinis  sunt  recepd. 

Credo  satis  clarum  eflfecisse  quod   dubitas  et  miraris.     vale  ch^^te*^^ 

.    •            r  f           ^            .                                                «1  •          •  1                    •       •  VAIO  qiuNio  |jic«r» 

igitur  feiix  et  mei  memor,  queve  tibi  pndem  scnpsi   nuncque  to  •  Jubbio»o  <ui. 

l' Amico  CTA  nodi- 

X  o  scribo  non  relegas  solum,  sed  decoquns  et  nichil,  ut  arbitror,  tibi  cato. 

dnbium  remanebit.    communi  domino,  quem  tota  mente  veneror,  pm  '<u  "ìò  c  'Z 

,,  r&cconuuidi  ài  suo 

me  quantum  in  te  fideliter,  quantum  in  me  est  humiliter  recom-  «guort. 
menda,    iterum  vale.    Florentie,  sexto  kalendas  aprìlis. 


Vili. 
ij      A  Tommaso  Fitz-Alain  arcivescovo  di  Canterbury  ('>. 

[L*,  e  40  A  ;  M*,  e.  28  A  ;  G',  e.  2  a.] 

Reverendissimo  patri  et  domino  domino  Tome  de  Rondello 

episcopo  Canturiensi. 

REVERENDISSIME  in  Christo  pater  et   nobilissime  domine  mi.     ^  .priir*r4oi. 
multa  vellem,  imo  tecum   haberem,  si  facultas  adesset  et  -n^J'I^J^^ 
occupationes  sinerent,  ventilare,    sed  quoniam  meus  non  sum,  b^i^'^mt 

17.  GmI  L*;  ài*  C  Domino  Thomatio  de  Rondello  Archiepiscopo  Canturienu.       19.  L' 
ptt.  in  Ghr.       so.  L'  owtette  adetiet 


fi)  A  torto  avevamo  sapposto  a 
pL  |6odi  questo  volume  che  Tommaso 
Fki-Alam  potesse  trovarsi  ancora  in 
halia,  quando  il  S.  gli  diresse  quel- 
repiftcOa,  che  è  la  vii  del  lib.  XI. 
Q  era  infatti  sfuggito  di  memoria  che 
gli  atorìci  inglesi  raccontano  aver 
Tommaso  nell'  estate  del  '99  seguito 
Enrico  di  Bolimbrocke,  duca  di  Lan- 
castcr,  in  Bretugna,  essersi  seco  lui 
Imbarcato  a  Vannes  con  scarso  seguito, 
approdando  dopo  pochi   giorni  alle 

CokieHo  SalmUM,  IVL, 


coste  d'Inghilterra  e  precisamente  a 
Ravenspum  (Yorkshire).  Il  magna- 
nimo prelato  assistette  quindi  perso- 
nalmente agli  inizi  di  quella  rivolu- 
zione, che  fu  chiamata  a  buon  dritto 
la  più  avventurosa  di  quante  il  rivo- 
luzionario regno  inglese  avesse  mai 
vedute;  e  godette  lo  spettacolo,  che 
dovè  tornargli  certamente  ben  gradito, 
della  solenne  deposizione  di  Riccardo, 
avvenuta  a  Londra  il  29  settembre,  e 
deir  incoronazione  d'  Enrico.  Ritor- 
se 


^ 


(Miglificei 


ic':jrt 


michimet  morem  gerere  nec  cupiJitari  forsan  reverentie  tue  sa- 
risfacere  non  possum.  quoJ  autem  difFerre  nolim  et  raoram  non 
recipit  iti  attiogam;  alias,  cum  expedicior  ero,  que  cogitabam 
edisseram.  interim  autem  gratulor  quod  ad  tuam  ecclesiam  sjs 
restitutus  atque  receptus  et  quod  in  regnuoi  tam  facili  labore  5 
reversus  fueris  ;  spero  tibi  tua  salva  fuisse  et  quoniam  bonis  omnia 
cooperantur  in  bonum,  quicquid  postea  novitatis  emersìt,  quod 
magnum  terribileque  refenur,  non  ambigo  in  tui  status  augumen- 
tum  et  columen  ev,isurum.  unum  continere  non  possum,  quod 
:  nobilissimum  et  altura  vindicte  genus  est  parcere  sepiusque  ce-  ic 
dibus  et  sanguine  suspitiones  et  perieula  crescere  quam  auferri; 
cuius  rei  vobis  esemplo  sufficiat  rex  depositus  et  extinctus.  hec 
nunc  satis.  alias,  cum  firmitudinem  rebus  partam  scivcro,  laiius 
conabor  attingere. 

None  autem,  cum   optime  nature  sìt  quammultos  salvos  velie    i; 
quotquotque  potuerìs  tum  parcere  tum  proJesse,  nec  dubitem  be- 
'  nigniiatem  tuam  hac  moderaiìone  in   illius    tue  felidtatis  cursu 
'  semper  usum,  velim,  obsecro,  quod  Antomum  de  Mannìnis,  vi- 

iP  augmcnium         15.  ^PG'-^^ 


nato  in  seguito  a  cotesti  grandi  ed  in- 
sperati rivolgimenii  piii  possente  di 
prima,  rientrato  in  possesso  dell'arci- 
vescovado carpitogli, il  Fiti-Alain  diede 
prova  della  nobiltà  dell' aoiino  suo, 
facendosi  intercessole  presso  il  nuovo 
redella  grazia  di  Roggero  WaldeD,che 
avevagli  tolto  il  seggio  dì  Canterbury 
non  solo,  ma  impetrando  altresì  al- 
l'avvilito rivale  la  sede  episcopale  di 
Londra,  suffraganea  della  propria.  Cf. 
Whartoh,  Hist.  de  tpisc.  et  decan.  Lon- 
diruTK.  ti  Assaveru.  a  prima  sed.  utr.  Jund. 
ad  a.  if40,  Londini,  169;,  p.  [49  e 
Gams,  Ser.  ipiscop.  p.  194.  Egli  i 
quindi  credibile  che  pari  generosità 
abbia  dimostrata  anche  coli'  umile 
cui  il  Walden  s' era 
o  per  conseguire  in  corte  di  Ro- 
suoi  lini,  quell'Antonio  Mannini 


cioè,  del  quale  il  buon  Coluccio  si  k 
fatto  qui  difensore. 

Sulla  datadella  presente  ecco  quanto 
possiam  dire.  Che  essa  sia  posteriore 
al  14  febbraio  del  1400  ce  ne  dà  chia- 
rissimo segno  r  allusione  alta  sorte 
di  re  Riccardo,  il  quale  peri  quel 
gioroo  io  Langley  e,  secondo  e  he  ne 
corse  fama,  di  morte  violenta.  D'al- 
tra parte  nell'  ultima  epistola,  che  ci 
rimanga  scritta  dal  nostro  all'  arcive- 
scovo inglese,  la  quale  spetta  al  27  gen- 
naio 1403,  si  allude  alla  presente  in 
guisa  da  lasciar  credere  eh'  essa  fosse 
stata  scritta  parecchio  tempo  prima. 
Sicché,  tenendo  altresì  calcolo  delle 
parole  con  cui  Coluccio  accenna  alle 
condizioni  ancor  turbate  del  regno, 
ci  par  da  concludere  che  essa  spetti 
sicuramente  alla  primavera  del  1401. 
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cinum  et  fratrem  meum,  in  tuum  servitorem  acceptes,  foveas  et  •«>  ▼»«*"©  •<>  «»*• 

iuves  <0.    et  si  forsan   aliquis,  ut   invidentium  mores  sunt,  ali-  ?»«  ••  a»^^'»* 

^        '                                                                            '  maligno  gli   ram- 

quando  suggesserit  vel,  quod  non  crediderim  nec  te  decet,  in  ""it'VÌ'e*^' w^ 


I.  Jtf*  tni       s.  C  ometU  et 


nuM  a  mtiDorU 


(i)  Dt  Alamanno  di  Zucchero,  detto 
Maanino,  che  nel  1349  dimorava  in 
Firenxe  sulla  piazza  dei  Peruzzi  (quart. 
di  S.  Croce,  pop.  di  S.  Remigio,  gonf. 
Leone  nero),  e  da  Lisa  di  Chiaro  Bar- 
ducei  nacque  tra  altri  figli  un  Giovanni, 
il  quale  dopo  aver  coperte  in  patria 
parecchie  onorevoli  cariche,  morì  nel 
1372,  lasciando  in  poco  agiate  condi- 
zioni di  fortuna  i  suoi  cinque  fìgliuoli  : 
Alamanno,  Luigi,  Niccolò,  Salvestro 
ed  Antonio;  cf.  Dell'Ancisa,  op.  cit. 
PF,  ce.  402 B,  405  a;  HH,  c.  644 b; 
MM,  e.  385  A-B  &c.  È  qucst*  ultimo 
che  il  S.  chiama  suo  amico  e  vicino, 
perchè  abitava  anch*  egli  sulla  piaz- 
zetta de*  Peruzzi,  ove  sorgevano  le 
case  de'  Mannini,  colui  del  quale  adesso 
daremo  qualche  notizia. 

Nato  nel  1370,  squittinato  per  la 
maggiore  nel  1391,  Antonio  Mannini 
dev*  essere  a  buon  dritto  annoverato 
tra  quegli  avventurosi,  arditi  e  bizzarri 
mercanti  fiorentini,  de*  quali  siam  so- 
liti veder  in  Bonaccorso  Pitti  estrinse- 
cato il  tipo  più  completo.  Impaziente 
della  povertà  in  cui  egli  ed  ì  suoi 
erano  caduti,  non  appena  ebbe  conse- 
guita la  pane  sua  dell'  eredità  patema 
(i  fratelli  Alamanno,  Salvestro  e  Luigi 
erano  con  miglior  consiglio  rimasti 
uniti),  il  giovine  si  die  a  trafficare  in 
lontani  paesi,  tentando  per  più  modi 
la  sorte,  ma  sempre  con  scarso  suc- 
cesso. Quand'incominciò  a  rumo- 
reggiar la  procella  onde  il  trono  di 
Riccardo  II  doveva  andare  travolto, 
egli  era  In  Inghilterra  e  quivi,  spin- 
tovi forse  dalla  necessiti,  ma  fors'anche 
dal  suo  spirito  avventuroso,  si  mescolò 
con  poca  prudenza  alle  lotte  intestine, 
recandosi  perfino  in  curia  di  Roma  ad 


intrigare  in  servizio  dell'usurpatore  del 
seggio  di  Tommaso  Fitz-Alain,  senza- 
che,  mentre  attendeva  agli  interessi 
altrui,  gli  riuscisse  d'accomodare  i 
propri  ;  che  anzi  egli  stesso  in  quella 
sua  relazione,  di  cui  terremo  or  ora 
parola,  fa  datare  dal  1599  appunto  le 
cr  gran  perdite  e  innumerabili  tribola- 
«  zioni  avute  ».  Se  andavan  male  difatti 
in  mezzo  alle  turbolenze,  che  strappa- 
vano a  Riccardo  lì  la  corona  ed  a  Rog- 
gero Waldcn  la  mitra,  gli  affari  del 
Mannini  in  Inghilterra,  non  cammina- 
vano meglio  in  Italia;  dove  nel  1402 
lo  troviamo  avviluppato  negli  impicci 
d'una  lite  da  lui  promossa  presso  la 
curia  romana  contro  1*  abbate  di  Rag- 
giuolo,  eh'  egli  accusava  d' essersi  im- 
padronito de'  suoi  beni,  sollevando  le 
proteste  de'  Fiorentini,  i  quali  in  prò 
dell'  imputato  scrivevano  a  Bonifa- 
cio IX  lettere  sopra  lettere  (R.  Arch. 
di  Suto  in  Firenze,  Miss.  rcg.  24/C.  73  a, 
«  Pape  »,  1 1  mnggio;  e.  77  a,  «  Pape  », 
9  giugno;  e.  78  B  dee.)  e  mandavano  in 
curia  appositi  ambasciatori,  perchè  ne 
perorassero  la  causa. 

Dall'  Inghilterra,  dov'  egli,  passau 
la  burrasca  e  ricuperau,  mercè  l' in- 
tervento di  Coluccio,  la  grazia  di  Tom- 
maso, si  trovava  ancora  nel  1403,  e 
dove  anzi  l' aveva  raggiunto  il  fratello 
Alamanno,  Antonio  ritornò  alcun 
tempo  dopo  in  Firenze  e  quivi  sposò, 
seppure  il  matrimonio  non  era  avve- 
nuto da  tempo,  Maddalena  di  Giovanni 
Salterelli,  che  gli  partorì  un  figlio,  cui 
impose  il  nome  dell'  avo.  Ma  la  bra- 
mosia di  «  risuscitare  e  rilevare  sé  e 
«  la  sua  casa  »,  non  gli  lasciava  pace  ; 
sicché  nel  14 io  ei  parti x'a  di  bel  nuovo 
per  la  Gran  Brettagna  e  dì  U  per  l' Ir- 


memoriara  fone  redierit,  quod  in  romanam  curiatn  missus  fuerit 

procuraturus  intrusionem  eius,  qui  tuam  occupavi!  ecdesjam, 
hoc  noa  velis  eiJem  ad  culpam  ascribere  nec  ìd  ad  offensionein 
iniuriam  reputare,  urgebat  enim  regis  iussìo  et  emulorum 
factio,  quibus  se  obsequiosum  non  reddere  quid  fuisset,  nìsi  su-  5 
spectum  cum  maximo  rerum  suarum  periculo  se  prebere  ?  et 
si,  quod  moris  est,  iUìs  temporibus,  sicut  plures  aiii,  se  nimis 
forsan  ingessit,  non  nocendi  proposito,  sed  intentioni  provìdeodi 
suis  utilitatibus  imputato,  summa  mei  desiderii  est,  quod  ìpsum 
digneris  oblitterata  preieritorum  memoria  cum  benìgnicate  reci-  n 
pere  non  excusatum  solummodo  quod  tempori  ccsserit,  sed  in 
servum.  in  quo  dici  non  posset  quantum  naìclii  tua  gnhliTmirac 
complacebit.     hcc  hactenus.  | 

Nunc  aucem  teneas  velim  me  tui  propter  absendam  non  esse 
oblitum,  sed  tuam  dilectionem  adeo  mend  mee  tenacìter  tnhe-    j 


landa,  dove  i'AiteciJeva  una  singolare 
avventura.  Trovandosi nelUsiate del- 
l'aoDO  seguente  a  Dublino  «  quasi  at>- 

■  b4ndonato  da  ogni  huomo..,  e  sanza 
B  consiglio  o  conforto  e  sperania  d'a- 
sveresenonlagraiiae  misericordia  di 

■  Dio  ■,  la  venuta  d'un  cavaliere  uughe- 
rese,  che  era  diretto  a  visitare  il  purga- 
torio di  S.  Patrìzio,  indusse  lui  pure  a 
fare  il  sinùgliante.  Del  suo  viaggio, 
della  discesa  nel  poizo  famoso,  de'  tra- 
vagli che  vi  sopportò,  ritornato  tre 
mesi  e  mttio  dopo  a  Dublino  egli  det- 
tava a  Corso  Rusticbi,  altro  mercante 
fiorentiuo  domiciliato  a  Londra,  una 
curiosa  relazione,  che  fu  pubblicata  or 
fa  qualche  anno  nel  Giorn.  ilor.  della 
UlUr.  Hai.  Vili,  I4S  sgg.;  cf.  altresì 
XVII,  i7  sgg.  Notevole  è  in  essa, 
a  tacer  d'altro,  la  ferma  persuasione 
che  il  Mannini  manifesta  d'  aver,  sfi- 
dando i  pericoli  di  quel  pauroso  pel- 
legrinaggio, vinta  r  avversiti^  che  lo 
perseguiuva  e  conseguita  da  Dìo  la 


promessa  di  certa  feliciti,  sicché  In- 
vitava la  moglie  ed  il  fratello  Salve- 
stro  a  [aggiungerlo  in  Irlanda,  dove 
avrebbero  ricuperato  il  loro  «  stato  e 

però  e  fu  ventura,  perchè  egli  stesso, 
svanita  bentosto  ogni  illusione,  stimò 
saggio  partito  restituirsi  a  pire  «e, 
dove  arrivò  dopo  tre  anni  d'  assenta 
il  II  ottobre  del  141;.  Se  dopo  d'al- 
lora riieutasse  altri  viaggi  non  sap- 
piamo, perchè  il  fonte  da  cui  sono 
attinte  le  precedenti  notizie,  un  Libro 
di  ricordanxc  di  Salvestro  ed  Alamanno 
Manniui.conservatocidisgcaziatatnente 
solo  in  estratti  dal  senator  Carlo  Strozù 
(cod.  Magliab.  XXV,  595,  e.  42}  sgg.), 
nulla  più  ci  narra  sul  conto  suo. 
Solo  ci  è  noto  da  altra  parte  che  mori 
nel  t4}i,  e  che  i  suoi  discendenti, 
passati  più  tardi  nel  Friuli,  vi  ebbero, 
secondo  attesta  il  Salvini,  CroB.  H 
B.  Piai,  p.  11;,  titolo  di  conti  e  di 
nobili  veneiianL 
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JOI 


Biìsse,  quod  buIHs  temporibus  de  memoria  te  dtrponam.     tu  michi   •f""'.'^ 
pfcmper  ades:  tu  fac,  ut  apud  Terentiura  perditus  optat  amans,     ^„J,l^^ 

Dìes  noctesque  me  aniM  ;  me  desideres; 
de  me  cogites,  in  me  speres,  mecum  totus  sis, 

5  Meus  fac  sh  postremo  animus,  quando  ego  sum  tuu3<0. 

Cetetum  te  oro,  ut  libros  Musice  sacri  docioris  Aurelii  Au-  ^1*",^^ 

gustini,  si  modus  est,  habeam  (■>.    et  vale.  "'  """" 

Fuit  michi  cortenrio  cum  medico  quodam  super  nobilitate  j^f^i"," 
legum    et   medicine,     si   videre  placeWt  nugas   meas   exemplar 


I 


'Tale,  pater  et  domine  mi,  cuQctis  reverentie  cuitibus  honorande. 
'lorentie,  secuodo  nonas  aprilis. 


Vini. 

A  GiovAHKi  Malpaghuii  da  Ravenna  (*>. 
[L3,  e.  2;  a;  N',  e.  $1  b;  Mehus,  par.  I,  ep.  xvm,  pp.  71-82,  da  L3.] 

FircQie, 

lohanni  Malpagliioo  de  Ravenna  viro  doctissimo.  ^^^  ,y,j  ^.^^ 

(euloflfi  di  proTO- 

"ON  scripsi,  vir  egregie,  quo  te  provocarem  ad  scribendum.  "^,  ITJri'alX 
1  scimus  ei  sciunt  omnes,  qui  te  veneramur  quique  nomen  '^"*'ìa\.  hMit^ 
idiverunt  tuum,  te  non  modernis  solum  excellere,  sed  Inter  nÒi/^^c^o  i-n- 


}.  L'  omette  II  prima  me       5.  C  quaniam 
i^  Cali  N';  U  Mt  loliinni  Malpdghinci  de  Riienii 


(1)  Terent.  Eun.  I,  li,  19},  196. 

(1)  La  stessa  richiesta  aveva  già  il 
nosKo  rivolta  nel  1(96  a  Giovanni 
di  Montrcuil,  che  non  era  stato  ca- 
pace d' appagarla  ;  cf.  lib.  IX,  ep.  xic. 
p.  146  di  questo  volume.  Ma  il  Fitt- 
Alain  possedeva  il  libro  e  durante  la 
sua  dimora  a  Firenze  gli  aveva  pro- 


I   di   mandargliene  u 
,  ci  r  ep.  VI  del  lib.  XIII. 
I  Cosi   fece  difattì;  e 

\  lib.  xm. 


(4)  Ometto  di  deliberato  proposito 
in  queste  iUustraicìoni  ogni  discussione 
relativa  al  periodo  della  vita  di  Gio- 
vanni, che  i  anteriore  alla  sua  dimoia 
in  Firente,  dove,  com'  è  ben  noto,  egli 
apparisce  quale  maestro  di  rettorìca 
nello  Studio  l'anno  1 597.  Tutto  quanto 
si  *  venuto  difatti  scrivendo  sul  di  lui 
conto,  dopoché  risultò  de  Unitiva  mente 
dimostrato  come  nulla  avess'  egli  a  pai^ 
tire  coir  altro  Giovamii,  figUuol  di  mae- 
stro CoDveraino  (c£  lib.  Vili,  cp.  X; 


ileUcligUeillWerla 


I  priscos  Ciceronem  propins  accessisse.  ea  quidem  facundia  copia- 
;  que  et  maiescate  dicendi  exundas,  ut  non  minus  insanum  sit  te  ad 
'  dicendum  irritare,  quam  insaniere  quoudam  Pieri  Thessali  filie  de 


H,  404),  non  ha  in  akun  modo  giovato 
a  chiarirne  le  vicende  giovanili.  £ 
anii  accaduto,  fatto  bizzarro  I,  che 
quanto  più  viva  ed  intensa  cresceva  la 
luce  intorno  al  Ravennate,  che  fu  fa- 
migliare del  vecchio  Francesco  da  Car- 
rara e  cancelliere  del  Novello,  tanto 
miggiorì  s'addensassero  le  tenebre  so- 
vra r  enimmltica  figura  di  colui  che 
per  un  petto  dagli  storici  dell'umane- 
simo ci  È  stato  presentato  come  il  più 
compiuto  tipo  del  nmaeitro  vagante»  ; 
mentre,  a  farlo  apposta,  quel  poco  che 
ci  è  sicuramente  noto  di  luì  condur  ci 
deve  a  definirlo  in  guisa  alTatG) diversa: 
come  chiamar  puossi  invero  0  vagante  ■ 
chi,  a  resiringerci  dentro  in  discuti  bit! 
termini,  per  vent'aani  almeno,  che 
tanti  ne  corsero  dal  13^7  al  1417,  non 
alloaianossi  mal  da  Firenze?  Ma  era 
destiao  che  la  bramosia  di  sciogliere  un 
problema  irritante  spingesse  più  d' uno 
ad  affermar  del  Malpaghini  cose,  le 
quali,  esaminate  in  0^;^!  con  ponderata 
freddezza,  non  possono  apparire  agli 
occhi  nostri  se  non  del  tutto  infondate. 

Noi  staremo  dunque  paghi  a  tentar 
qui  di  stabilire  la  data  dell'epistola 
presente,  la  quale,  attesa  la  scarsitji 
de' documenti  atti  ad  illustrarla,  vanta 
per  la  biografia  del  Malpaghini  una  ca- 
pitale importanza.  E  per  far  ciò  ci  var- 
remo delle  ingegnose  ricerche  istituite 
da  Th.  Klette,  hhann.  Converiaum  u. 
loh.  Malpaghini  von  Ravenna  in  Btitràge 
lur  Geschichliu.  Lilleralar  dir  ilalUnisch. 
GeUhrUnrtnaÌ!!ance,\  ,Greifswald,i888; 
sebbene,  gioverà  dirlo  subito,  non  tutte 
le  conclusioni  del  dotto  tedesco  ci  sem- 
brino ugualmente  accettabili. 

Uà  documento  ben  noto,  dopoché 
il  Gherardi  (Staiuli  cit.  par.  Il,  p.  569, 
n.  cv)  r  ebbe  tratto  alla  luce,  ci  ap- 
prende come  il   19  settembre  1 197  I 


signori  ed  i  collegi  eleggessero  con  in- 
solila solennità  di  procedimento  «  vi- 
ci bilisquedocirincdominum  lohanitem 
nmagistri  lacobi  de  Malpaghinis  de 
«Ravenna...  ad  legendum  atque  do 
Il  cenJura  publice  in  Studia  fiorentino 
0  artem  rlietorice,  aicut  hactenus 
nfecit,  ac  etiara  ad  legendum  unura 
n  autofem  hysioricum,  moralem  aui 
■  poetara,  quolibct  anno,  et  ea  facieoda 

"prelibato,  prò  tempore  et  termino 
u  ttium  annorum  proxime  venturo- 
itrumB.  Or  di  qui  si  rileva  in  ma- 
niera evidente,  o  io  m'inganno,  che 
""  '  allora   a 


legger  pubblici 
Studio  fiorentino,  ma  che  negli  anni 
immediatamente  precedenti  al 
IJ97  vi  aveva  già  tenuto  quella  cat- 
tedra, sulla  quale  il  voler  de'  signori 
lo  ricollocava.  Si  dovrebbe  quindi 
concludere  che  gii  nel  '9;,  se  non 
prima,  il  Malpaghini  era  stanziato  in 
Firenie;  ma  tale  non  è  l'avviso  del 
Klette,  il  quale,  fermo  nella  credenza 
che  Giovanni  nel  'gj  fosse  a  Muggia, 
come  sostenne  il  Sablsadini  (cf,  Giorn. 
ilor.d.lell.ilal  1885,  V,  156 sgg.),  è  co- 
stretto a  ritenere  che  le  allusioni  fatte 
neir  elezione  del  IJ97  alle  antecedenti 
«  letture  n  di-1  Ravennate  debbansì  ri- 
ferire ad  un  tempo  molto,  ma  mollo 
anteriore,  del  quale  nulla  sappiamo. 
Noi  non  siamo  invece  di  quest'off 
nione,  vuoi  perchè  non  stimiamo  che 
la  epistola  del  Vergerlo  a  quel  ■  Gio- 
n  vanni  da  Ravenna  »,  che  si  trovava 
nel  '9;  a  Muggia,  sulla  quale  si  fonda 
il  Klette,  sia  diretta  al  Malpaghini,  vuoi 
perchè,  quand'anche  a  lui  fosse  rivolta, 
ad  ogni  modo  sicuri  che 
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cantu  musas  vincere  cupientesO).  quid  autem,  ut  veniam  ad  ea  *^*"JÌ^iiSm*' 
que  scribis,  oponuìt,  facundissime  vir,  me  monere,  ne  m.iledicis  ,JJ,"i:ii°™iw 
fidem   prestem?     quid    necesse    fuit  in  ipsos  :am   abundanter  ",°^'i-,iit'»i  m" 


ti  al  '9 ì,  csseniio  le  date  apposte  nei 
codici  alle  lettere  del  Vergerlo  troppe 
volle  corrotte  e  prive  d' attendibilità. 
Or  tolto  di  memo  questo  preteso  ed 
ine  ip  li  cab  il  e  soggiorno  del  Malpaghini 
in  un  angolo  deserto  dell'  Istria,  rimane 
assodato  che,  chiamandolo  a  legger 
retlorica  nello  Studio  nei  settembre 
del  1J97,  la  Signoria  non  faceva  se 
non  riconfermarlo  in  una  carica,  di 
cui  era  già  da  tempo  rivestito. 

Vivendo  nella  città  tnedesiina  in  cui 
Coluccio  viveva,  il  Malpaghini  non 
aveva  ceno  dovuto  tardar  mollo  a 
stringersi  secolni  d' araiciiia.  Corsero 
quindi  per  parecchio  tempo  tra  il  can- 
celliere fiorentino  ed  il  professore  ra- 
vennate cordialissimi  rapporti,  finché 
non  sopraggiunseto  a  turbarli  de'  mal- 
dicenti, L  quali  persuasero  al  Malpa- 
ghini che  il  S.  aveva  cangiato  i  propri 
sentimenti  a  suo  riguardo.  Impetuoso 
e  violento  dì  natura  Giovanni,  senta 
darsi  briga  d'appurare  la  verità  di  co- 
teste  dicerìe,  cessò  dal  visitare  l' amico, 
si  die  ami  cura  di  sfuggirlo  e  lini  col 
richiedergli  bruscamente  un  voluoie 
che  il  S.  gli  aveva  domandato  in  pre- 
stito per  trarne  copia.  Quando  ciò 
avvenisse  non  ci  è  noto,  li  Kleite 
opina  che  la  rottura  tra  Coluccio  e 
Giovanni  si  fosse  effettuata  nel  ijoi  e 
cosi  ragiona.  Il  S.  in  quest'epìstola 
sua  riporta  alcune  frasi  d'una  lettera 
scrittagli  poco  innanzi  dal  Malpaghini, 
in  cui  questi  parlando  dì  se  stesso  dice: 
■  Curo  viderem  in  familiaritate  nostra 
a  rationem  omnem  iocunditatis  ac  be' 
sDivoieniie...  expiravisse, contrari, fa- 
.teor,  pedem  meque  in  hanc  solitudi- 
et  habilationis  et  vite  lanquam 
tuli,  putaos 


foriur 
B  viendi  nullo  pacio  se 
0  subtrahi  posse  quam  fuga  t 
H  occupaiionum  et  populì 
(cf  p.  508  sg.).  Ma,  continua  il  Klette 
(cp  cit.  p.  j;>,noÌ  sappiamo  come  nel- 
l'agosto dei  1401  la  Signoria  concedesse 
al  Malpaghini,  in  benemerenza  del  suo 
lungo  insegnamento  nello  Studio,  dì 
poter  comperare  beni  posti  nella  città, 
contado  o  distretto  di  Fìrenie,  da  qua- 
lunque cittadino,  contadina  &c.,  non 
ostante  una  contraria  rubrìca  dello  sta- 
tuto del  podestà,  «  prout  sì  esset  civis 
«  dorcntious  et  de  cìvitate  Florentìe  a  ; 
Gherardi,  op.  cit.  p.  374  sg.  n.  cKii. 
Ora  non  è  probabile  che  Giovanni,  il 
quale  aveva  coli' ottobre  del  1400  ces- 
sato d'insegnare  nello  Studio  e  s'era 
forse  sdegnato  col  S.,  perchè  non  aveva 
latto  ogni  sformo,  ond' ottenete  che  gli 
fosse  tosto  rinnovato  l'incarico,  traesse 
occasione  dalla  licenza  accordatagli 
da!  Fiorentini  per  ritirarsi  a  viver  so- 
litario o  in  cinà  0  fuori  di  essa,  covando 
il  proprio  rancore?  La  a  solitudo  habì- 
a  tationis  et  vitea  alluderebbe  alla  casa 
o  al  podere  compratosi  ne!  1401  dal 
Malpaghini;  ed  in  tal  caso  sarebbe 
sommamente  verisimile  che  la  presente 
spettasse  alla  primavera  del  1401. 

Questo,  che  io  ho  esposto  con  fe- 
deltà, il  ragionamento  del  Klettc,  in- 
gegnoso fuori  di  dubbio  e  tale  da  me- 
ritare a  primo  aspetto  pieno  consenso. 
Tuttavia  noi  non  possiamo  accoglierlo. 
Ci  sembra  infatti  d'aver  stabilito  in 
maniera  inoppugnabile  che  la  nota 
epistola  colla  quale  il  S.  raccomanda 
Giovanni  a  Carlo  Malacesta   (itict  di 


: 

ogr 

I 


tamque  mordaciter  invehere,  quoniam  cu  ipse  cognoscis  non  esse 
munus  hoc  epistolare  ncgocium,  sed  muitorum  maxiraorumque 
voluminmn  occupationcm?  non  si  revìviscnt  nostcr  Arpinas 
spaciosis  eloquemie  sue  flumiaibus,  licet  ardentius  quam  in  Verrem, 
uberius  quam  in  Amouium  aut  animosius  quam  in  Clodium  5 
tonet,  sequemet  undique  superet,  non  Fabius  omnis  ìngeiiiì  sui 
acumine,  non  Caio  rigìdus,  non  quicunque  copiosius  et  vehe- 
menrius  in  eloquentia  exarsit,  illa  nionstra  teterrima  vel  explicet 
vel  suggillet;  auc  si  cuncta  rerhorum  multitudo  vel  oratorum 
quotcunque  claruere  cohortes  simul  applicatis  studiis  id  conentur,  ic 
digne  satis  prò  rei  magnitudine  valeanc  expedire.  verissimum  qui- 
dem  esc  Danteum  illud:  muitotiens  rerum  molem  facundja  deseri*'', 
quisenimabundereferat,  quisdesìgnetarteset  ingenium,quibus  bec 
tartarea  pestis  obrepit?     quanta  patientia  quamque  dissimulanter 


Q.  Dopo  cuncia  !V'  dà  dut  li 
I.  U  N'   dopo  est  danno  diitfen 


questo  libro)  appartenga 
del  1401.  Ora  se  cosi  è,  riesce  3  parer 
nosCro  improbabile  che  le  due  epistole 
relative  al  disgusto  insorto  tra  i  due 
amici  ed  alla  riconcili.izionc  che  oppor- 
tuna giunse  3  troncsrto,  siano  State 
scritte  nel  1402.  Io  immagino  quindi 
che  le  cose  siano  andate  in  questo 
modo.  1  gravi  danni  arrecati  alla  città 
dalla  pestilenza  e  k  foni  preoccupa* 
zìonl  di  cui  era  madre  la  guerra  riacce- 
sasi col  Visconti  dovettero  rei  1400, 
quando  la  condotta  del  Malpaghini 
slava  per  spirare,  consigliare  i  Fioren- 
tini a  sospendere,  in  attesa  di  tempi  mi- 
gliori, la  conferma  sua  a  professor  dello 
Studio.  Di  cotal  deliberazione  dovette 
afHi^ersi  ed  adontarsi  il  Malpaghini, 
il  quale  ne  die  forse  colpa,  aizzato  da 
malevoli  ciarloni,  alla  freddezza  dimo- 
stratagli dal  S.  ;  contro  di  cui  appalesò 
quindi  il  suo  sdegno,  cessando  dal  vi- 
sitarlo e  da!  farsi  vedere  in  pubblico. 
Così  passarono  taluni  mesi,  finché  il  S. 
non  li  decise  a  richieder  spiegazioni  al- 


i  indeci/rai 


mulalain  Oanteum 


r  amico  con  un'epistola  (ora  perduta),  I 
a  cui  il  Malpaghini,  pentito  e  raw&  1 
duto,  si  affrettò  a  dare  risposta.  Rìq«  I 
novati  cosi  tra  loro  i  vincoli  dell*  a»-  i 

le  cose  non  s'incamminassero  bene 
per  ciò  che  riguardava  lo  Studio,  do- 
vette manifestare  a!  cancellier  fioren- 
tino il  desiderio  di  lasciare  Firenze  per 
ritrovare  3ltrove  più  agiata  dimora  e 
Coluccio,  bramoso  d'aiuurlo,  imma- 
ginò di  scrivere  al  Malaiesta  l' epi- 
stola, che  leggeremo  tra  poco. 

(1)  Cf.  OviD.  Milani.  V,  194-678. 
È  risaputo  come  niuna  scrittura  del 
Malpaghini  ci  sia  pervenuta  ;  ad  ecce- 
zione della  troppo  breve  epistola  de- 
ploratoria per  la  morte  del  Petrarca, 
che  sta  nel  cod.  Ambros.  D  9;  sup., 
e.  i;Sa;  la  quale  valga  a  giustificare 
gli  elogi  tributati  dal  S.  all' eloquenza 
ed  alla  dottritia  del  Ravennate. 

(2)  Se  veramente  di  Dante  qoì  si 
tratta,  il  S.  può  aver  alluso  a  Inf.  IV, 
146-47  oppure  a  fKraiI.XXXIII,i2i-2). 


observent   quibus    aliquid    vel  suspitionis    vel    odÌÌ  cogitaverunt 

inurere;  quam  sanctissimas  societates  dissolverint,  quam  ingentes  • 

amicorum  nexus  attriverint,  quas  severint  in  una  familia  simul-  | 

tatcs,  in  caJem  urbe   dissidia,  in  eodem  regno  discordias  et  in  ; 

5   torrarum    orbe   semina   niateriamqiie   bellorum;    quam    dcnique  i 

soleant  divina  et  humanatum  confunderetum  etiam  lacerare?     sed  ! 
:c  omittamus  et  alia  iafintia,  que  adeo  spaciosa  sunt,  quod  frustra 

lemur  amplecti.     nam,  ut  Flaccì  verbis  uiar,  ' 
uiulu,  loqiiacetn 


^^  sole 


Ceteca  de  genere  hoc,  adeo  s 
DeUssarc  valeni  Fabium  ; 


et,  ut  CUOI  eodeiu  subdam, 


J  cheglifii  une 


^"  ego  tecum  amicabiliter  conquestus  sum  te  aescìo  quomodo  ' 
ij  mutue  sanctìssimeque  amicicie  nostre  cultum  deseruisse;  nec  me  | 
indignatio  tua  latuit,  cum  officìosam  et  amicabìlem  illius  libri,  j 
quem  exemplari  faciebam,  editionem  tam  repente  tamque  preci- 
pitanter,  ne  aliis  utar  vocabuiis,  rescidisti.  multotiens  bactenus  [ 
expenus  sum  scrìptorum  vel,  ut  accomodattore  loquar  verbo,  1Ì-  ™^^''')tÌ,^d" 
20  brariorum  cum  fastidia  tum  infidelitatem  atque  mendacia,  tuoi  prei«r"ui"'ti°i 
damnosas  fugas  et  compiJationes.  et  nunc,  cum  tibrarium  nactus  frX  e 'd.Ttl'* ». 
essem  omni  suspitione  maiorem  W,  ne  solita  calamitas  scrÌptÌonibus  ii»nii,«innuiittni. 
libronim  abessei,  unde  minime  decuit  et  unde  non  rebar  advenìt  •o.p.iicigiiin.prii 
quod  ilìius  scripture  preriperet  compiementura.  o  mi  Johannes,  ■"* J°"° * "™'"* 
2j  non  possum  ut  amicus  contineri,  quin  bis  paulisper  immorer,  ut  ^  «ipr»  ii  d* 
te  tibi,  quod  bone  correctionis  vestibulum  est,  ostendam.  nam  ^"^iri'l'iùii/K 
posiquam  video  quod  ad  ista  non  scribis,  sive  sit  insensibiUtas  Iuo°pro«!i"«.  *^ 
vel,  ut  potius  reor,  dissimulano,  respondeas,  si  placet,  velim. 
decuitne  sic  agere  araicum   ve!,  quod   minus  est,  dilectum   aut,  =<>"  i»":*  «*'- 


i;.  U  Mt  immor.  hìjpiulitp. 


I.  N'  obMtiM  !■') 
Mkmt  l^■N'catf 
eeOalo.         iS.MeU 

din)       37.  Me 

(i)  HoRAT.  5(11.  I,  1,  n-15. 
{2)  Forse  ì!  Poggio?    Che  questi 
scrivesse  a  prezzo  si  sapeva  (cf.  l'epì- 
Colucch  Salutati,  III. 


r;.  N'  dopo  rat  dava  \tx\'  e 


stola  xxui  di  questo  libro)  e  che  il  S. 
si  valesse  di  lui  risulta  dall' ep.  xv  del 
Ub.  XIU. 
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™  quod  ab  ilio  longe  discedit,  notum  ?  decuitne  sic  agere  cum 
Jn "ili  nno'ico'òt  addiscendi  cupido  studiosura,  cura  eruditorum  cultore  perituin 
*^c^^  q«dr««D  ^'  denique  cum  homine  hominem?  lesisii,  mi  lohannes,  in  hac 
iM'ig^on.'VfftUI  tua  deiiegationis    novitate  sive    turbarionis    actu,  si    nescis,  qua 

nichil  in  mortalium  societate  divinius  est,  amicicìam,  oSendisti  5 
Stiu*?  ieu''™i-  dilectionera,  violasti  noticiam,  peritiam  evacuasti  tuam  et  ab 
eutoM T°?d  "di  humanitatis  officio  discessisti.  quibus  efficere  conatus  es  ut,  si 
Ste™ioBuf"°  fieri  de  me  posset,  amicìciam  deseram,  dilectionis  pigeat  peni- 
dStri^r»  di  k"  teatque  noticie  et  illam,  qua  cunctis  prestas,  eruditionem  flocci- 
KiiiBtggiorinoi-  pendam  et  in  te,  cum  homo  sis,  requìram  et  desidcrem  huma-    io 

Egli,  iteli-unici-  nitatem.  ego  sic  semper  michi  persuasi  nichil  amicicia  preciosius, 
t^'"»™'™'-  "'<^'i''  benivolentia  dulcius,  nichil  dilectione  suavius  nichilque 
™t"'  '''"''""'■  gratius  noticia  pcritoriiiii;  nichii  ipsa  peritia  clarius  ncc  quìcquam 
hominis  magis  esse  proprium  humanitate;  et  ob  ìd  amicicie 
'Im^iiÌDnirr'il  fidus  culcor,  bcnivolentie  amator,  dilectionis  accuratissimus,  eru-  IS 
hTMpKMruw  ditorum  vencrator,  peritic  preco,  laudator  humanitatis,  eorum, 
.(Cui™rt^I^.  quos  mìtes  reppererim,  amicissimus  semper  fui;  hecque  semper, 
ubicunque  conspexerim,  nedum  veneratus  sum,  sed  affectuose 
^^'"'"'ìtU""^"  dilexi.  nec  solum,  minus  recie  forsan,  ea  si  pura  sunt  admiror 
*J™ÌJ'jJ^''' "^  et  diligo,  sed  etiam  si  vitìis  permixta  sunt;  nec  untum  vìtiis  20 
ff"»nS!i''^o  ofFendor,  quin  ea  vel  inter  illas  maculas,  que  vitiis  atque  vitiosis 
"*^'"''  inhercnt,    excolam,      plurimum    enim    dclector    his    ubi    cuncta 

splendent,  multum    ubi   qucdam  apparcnt;  ncc  unquam  neglexi 
nec  negligam  etiam  ubi  conspexerim  horum  unum,     preter  no- 
ticiam, que  licet  curìositatem  expleat  intellectus,  altquando  tamen  '2j 
plus  ingeritur  quam  opus  sic  ìnteilìgentìbus  et  intellectis;  quales 
sunt  de  quorum  quoppiam  Tragicus  ait: 

Qui  notus  DÌniis  omnibus 
Ignotus  moricuT  sìbKO; 

Sopti  ogni  pi»-  unum  est,  quod  me  semper  ultra  modutn  rapuit,  quod  in  te  est,   3° 
KEipn  lo  alili  limi  scieniie  copia    cum  elegantìa  facultateque  dicendi.     non  possum 
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tales  non   dilifi:ere:    imo  prorsus  nequeo  non  amare,     sint  per  «cchè  non  >u  fe 

*■''''                            *                                                             *  pouibil  mai  di  non 

cecera  licet   instabiles  animo,    proposito    varii,   Consilio  ìnutiles,  ^^'^l'^J^. 

convorsadone  inhumani,   moribus  inepti,   cerebrosi,  pervicaces,  "j^'^bowtnipjl^ 

inconversabilesy  sordidi  sint  et  licet  flagitiosi,  quique,  quod  nichil  J!!^vi,uf"'^*'" 
5  minus  est  hominis,  ut  inquit  Cicero,  in  amore  non  respondeant 

bis  a  quibus  provocentur^'),  quales  passim  multos  videmus,  diligo  ^^^^^l  '"*pi* 
tamen  in  eis  cum  scientiam  tum  eloquentiam  copiamque  dicendi  <*>. 

ut,  cum  in  te  videam  ingentem  scientie  copiam  admirabileque  Oro««hèinGio. 

scrìbendi  decus  et  pondus  et  infinitis  illis  carerc  vitiis,  quibus  S5J^7/^"„aJ; 

IO  plurimi  fedì  sunt,  certissime  teneas  me  singulariter  te  amare  mi-  tiIio"yie™"Ì'*of! 

chique   semper   suaveni    atque  locundam    fuisse   presentiam   et  dorc.  egu  r«nò 

•    .    •                                  •    1  M              r   •           •                        •!  •              1                                 •  •crapre       corditi- 

amiaaam  tuam,  nichilque  fuisse  in  quo  tibi  prodesse  potuerim  mmunèmaicutò 

dallo  stinanM  mm- 

quod  neglexerim.  nichilque  fore,  si  detur  facultas  et  occasio,  in  ^  r«miciiu  né  ii 

quo  sìm  tuos  honores  et  commoda  posthabiturus^J\    ut  si  qua  tibi  J^*/*J^*ÌJ^ 

15  forte,  sicuti  solitum  est,  vel  ingeneratur  aliunde  suspitio  vel  in-  i^J^JJ^ÌSSu 

nascatur  opinio,  de  preteritorum  ratione  et  presentium  testimonio  ST'Sr'J'  crÌd22 

■    ■                                   ^                                                                                          J*                         *  «U*    MnccrUà   de' 

deleas,  precor;  teque  putes  a  me,  cum  amore  te  dignum   scias  «,01  MaUmenU; 

et  ego  cognoscam  et  fatear,  non  diligi  solum,  sed  amari;  ver- 

saque  vice  noli,   quod  contra  naturam   est,   in  hoc   dilectionis  coBtr*c*mbi«adoii 

*  '  con  agtulc  cordia- 

30  officio  non  debita  vicissitudine  respondere.     gravius  enim  offendis  "*ì,j,ì„^jì  ^^ 

quam  si  te  non  vellem  nonque   reputarem  amicum.      nec  me  ?SS!i'*n^u^l! 

solum  ledis,  sed,  quod  maxime  doleo,  famam  et  existimationem  ^  rip«t«iion«. 

tuam;  cuius  prodigus  esse  noli,     non  es,  mi  Johannes,  ex  illorum  co"«  p«*  «gw 

'                   •             o                                                         '                                    '  iaCitci   farsi  lervo 

numero,  quorum  ingens  est  copia,  qui  passionibus  duci  solent,  J^^JIf^. 

25  ut  te  vincere  non  debcas  ratione.     nulla  maior  servitus  nuUaque  SSu'ltJSSE^'*^ 
sapienti  fedior  est  quam  non  posse  voluntatis  inconsulte  motibus 

imperare,    nulla  maior  cecitas  quam   ea  quam  passionum    no-  xai  coMèinde- 

*  ^                          n                r  ^^  ^»  mi    Mggio, 

strarum  afrenitas   ingerit  intellectui.     quo   fit  ut    non  sapientis  •^''^  ;;**Jj;|  *J 

solum,  sed  edam  hominis,  quem   tamen  ratio   omnino  non  de-  ^^jj^  l**^Siw 

30  scrat,  officium  sit  contra  passionum  motus  insurgere  et  quicquid  JliSSS**"'*  '**"* 

3-4*  ^  Mr  amettOHO  morìbas  -et        4.  S*  per  t\  dà  etiim        7.  IJ  dopo  scientiam 
àà CI       lo-i  I.  iV  owÈetteqììt  dopo  mlchi  e  dà  iocuodum       32.  U  Me  extinuit.       30.  X'  fiat 

(i)  Cic  Ad  Brut,  I,  I.  meo  di  Iacopo  ;  cf.  iib.  Ili,  q>.  x  ;  1, 79. 

(a)  Identiche  dichiarazìooi  egli  aveva         (3)  E  ne  die' beila  prova  coli*  epi- 
fatto  fin  dal  1369  al  genovese  Bartolo-     stola  xvin  di  questo  libro. 
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•d  >^^|»<'*r  <»  ìli)  suggesserìn^  velut  in  senani,  conuirìis  in  paites  e 
""  '^  At   discutere  et  quod  vera  persuaserii  ratio  sequi,     nec  tamen  e 


[■■Kr°.«^  gli 

tati  fttrtigon' 


OrpccfleEUK 
nauD  f  li  fu  tifi' 

■pai<Uil  nra. ria 

noi  ul^i|iil,  delle 

(«gli  ite 'a  Ubro, 


SOD  quUtl  I  do* 

nri  di  sudi'  aai- 
ddi,  •Icìli  ouilc 
ti    TUU    »    JiU- 


Scpliebenl  Glo- 

un  d<l  nitr  che 
agnif>mlgK.rÌ»t 


e  til^ 


eumeo 

hoc  assumere  debcmus,  cum  appedtus  efiervei,  cum  esmai  passio, 
cum  motuum  illorum  tumultus  instaot.      non  est  tunc  ratio  sui 
compos;   cuticta  tunc   lurbida,  nec  agitau  solum,  sed  agìunda;  $ 
ut  tunc  non  possi:  rectum  aliquìd  meas  invenìre  vel  ab  extra  pe- 
dpere,  nec   plus  audiai  vel  invernai  ratioi^em  quam  immineoK-'H 
naufragio  medìis  in  Buctìbus  et  procetlis  attorutus  nauta  vel  pastoni 
udcQtium  undjque    nemorum    crepitante    circunseptus   ioceodi^^^l 
flammarum  urgente   corona,  posset  intcUigere  rnonenrium  voces  IO 
Tel  qualiter  se  explicet  reperire. 

Cogita  parunper,  mi  Johannes,  etiam  sì  vera  fucrint  que  tit^ 
per  temet  vel  alìis  suggerentibus  persuosìsse  dìceris,  an  taUa  < 
que  nostrum  amorem  debeant,  ne  lacerare  dìjterim,  deterrere  1 
turbare,  quod  taro  diu  pedem  a  congressu  Hnguamque  a 
loquiis,  quibus  te  teste  tam  avide  fruor  queve  siogulare  sunl 
amicorum  otiicium,  debueris  continere,  quod  Liberalita^iem  num 
in  edendo  librum,  quem  non  parva  iam  ex  pane  transcriptum  nosti, 
in  animum  tuum  ascendere  debuerit  non  explere.  cogita  tccum  isia 
parumper,  precor;  an,  ut  tuis  utar  verbis,  cum  eius  muneris,  quod  20 
amiciciam  dicimus,  cuius  te  ipso  teste  colendi,  ser\'andi,  statuendi 
atque  amplificandi  diligentissimus  auclor  sepenumero  fuerìs  pef- 
petuusque  magisier  futunis  sis,  te  talem  quatem  fuìsse  foreque 
dixeris,  deceant;  an  sint  magisterii,  quod  pro6teris,  ofBduro;  an 
non  potius,  quod  cibi  non  vis  imputari,  amicicle,  dilecttonb  et  25 
officii  desertoris.  quid  enim  assignes,  quo  non  deseri  soluta,  sed 
rescindi  dici  debeat  amicicia,  si  ista  non  deserunt,  non  rescindunt? 
sed  inquis:  cum  viderem  in  familiaritate  nostra  rationem  otnnem 
iocunditatis  et  benivolencie  prime  non  consopitam  modo,  vìtio 
nescio  quo,  sed  prorsus  expiravisse,  contraxì,  fateor,  pedem  tneque  : 
in  hane  solitudinem  et  habitationis  et  vite  tanquam  in  arcem  t 
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ducerei,  id,  ut  crimìnabantur,  Xenocrates  nunquam  protulisset; 
volens  verborum  iniuriam  potius  tolerando  reiniltere  quam  ceptam 
amiciciam  lacerare  ('*.  et  tu  ex  eo  quod  cogitaveris  amicum  non 
iniuriatum  esse,  sed  in  officio  lepuisse,  pedem  rctrahis  et  ìn  arcem 

■llADUTtanciK  ?  I-       ]■    -  1'  i 

solicudinis  te  recondis,  quam  semper  curarum  nutricem,  non  cxput-   j 
Oeirtitowiiiaiii  tricem  esse  coenovi  ?    sed  ad  te  redcam.    unde  presumis  me  officio 

fondiniciin  poggi"  3  r 

mo""    ""'*""   defuisse  ?  '    nunquid  haccenus   me   vidisiì   tuorum   booorum   aul 
NoB    "yf™  commodi  non  ferventissimum  proraotorem?    hoc  tute  ipse  non 
iu«Ìo*  ™nto°^   obicis,  sed  conirarium  proficeris.     nec  putem  te,  licei  lustra  novcm 
*'"•  forsan  excesseris  atque  cum  multis  conversatus  sis,  fueris  et  mul-   i 

wcoiMtio.iht  totiens  multos  cxpertus,  ad  serviendum  me  decliviorem  non  tibì 
4Ìi"^tì"*i™°!  5°'"i°'  """  amicis,  non  simpliciter  notis,  sed  ignotis  etiam  re- 
perisse, ut  comra  tuam  imaginationera  stet  experientia,stet  et  totius 
vite  mee  consuetudo,  qUeve  nimia  cum  difficultate  deserltur  stet 
ipsa  natura,  que  me,  qualem  tu  ipse  cognoscis,  amicabili  produxit    l 
^'»™'iÌ!ì^  ingenio.     et  tu  credìs  sive  credi  vis  de  me  id,  cui  mores,  vita 
umo'mbbwì""  ^^^^  naturaque  repugnat  mea?     possem  hic  te  iniuriarum  ratio- 
■no  cu.iHrt?       nabiliter  criminari,  qui  tuo  sciUcet  iraponas  amico  quod  nec  fecìt 
nec  etiam  cogìtavit;  verum  id  Pìatonis  exemplo  remissum  velim. 
^•pH^wo^^i  quod  si  ex  eo  quoi  preier  estimationem  tuara  in  meis  moribus   2 
StowcbeiS'mdJ  aliquìd  cruperil  atque  detectum  sit,  quo  me  iudices  indignum  amari, 
«'"'^mourliogl'l  motus  es,  ticet    te  pretor  quam   displicentia    non  offendi-rit;   re- 
Kii   toig».  trahe  pedem,  ut  libet;  te  quidem  nolentem  in  amicicia  non  te- 

nebo.     cupio  tamen  id  scire,  quo  corrigar;  cupio  ut  mìchi    i(l 
aperias,  ut   restaurem.     si   me    dJligis,   ut  testaris,  id  declares,  2 
obsecro;  forte  taliter  me  componam,  quod  dignus  efficiar  quem 
°u"oiu™eb^  1"'^  amet.    quod  si,  ut  ad  id  redeam  quod  ìncepi,  non  tibi  con- 
iwe^!^.^ri'ì"b^  "g'*>  ^^^  michi  putas  contigisse,  quod  tua  michi  videatur  familia- 
n"'^  ™if"  ritas  iniocunda  solitamque  benivolentiam  deslisse,  qua  te  amplecd 
1»,    n  tiTOf*.  5Q|g|j3jjj^  c^uod   michi  talis  incesserit  suspitio  tu  vides  forsitan  ;  J 


,)  criminibilur         a.  N'  lollcranda        «.  Mr  iniunlum 
omelie  et       14.  N'  omette  cum       15.  N'  omette  me 
a  creiis        17.  tP  mea  rep.        11.  Me  quod     N'  tm,  ind. 
:he  omelie,  dà  a         14.  U  Me  corrigam  e  in  luogo  di  ui 
19-30.  U  lolebani  ampi.    A/e  vdebam  ampi.       30.  Me  ln< 


II.  U  Me  decliv.  me 

i.  N'  per  credi  tìì  dà 

il.  N'  in  luogo  4i 


(i)  Cf.  Val.  Max.  op.  cii.  IV,  i, 
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ego  vero  non  video,  te  quidem  et  amavi  et  amo,  nec  quod 
aliter  credere  debeas  aliquam  te  crediderim  veram  posse  reddere 
rationem. 

Sed  iam  hec  inter  nos  nimia  sunt.  depone  suspitionem  hanc, 
5  mi  Johannes,  et  certus  sìs  a  me  amari  et  amandum  esse,  etiam 
si  michi  constiterit  quod  me  non  ames.  tu  me  velim  ames, 
nisi  te  viderìs  non  amari,  nam  cum  firmi  sim  propositi  te  semper 
amare,  non  metuo  quod  me  non  ames.  vaie.  Florentie,  terdo 
idus  maii. 


ItuoifeatiiiMnti 
verso  di  Ini  tono 
ora  quali  furono  in 
pMMto. 


BandiacA  dnnqot 
ogni  sospetto  • 
tomi  tra  loro  la 
cordialità  primiera. 


o  X. 

A  Giovanni  Conversano  da  Ravenna  0). 

[A,  e.  2b;  N*,  c.  133  a.] 

lohanni  Conversano  de  Ravenna. 

REMiNisci  debes,  vir  insignis,  frater  et  amice  karìssime,  qua- 
liter  tecum  conquestus  sum  unum  epistolarum  mearum 
quatemionem  michi  fìiisse  scelere  furtivo  subtractum  et  quantam 
tibi  tunc  ostendi  me  turbationem  ex  iniuria  percepisse,  quam 
licet,  ut  meminisse  videor.  tu  ferme  deriseris,  arguens  propter 
utilitatem  publicationis  iliud  fiutum  tam  detestabile  non  fiiisse, 
0  crede  miclii,  plus  quam  cogitare  valeas  me  vexavit     et  utinam 

4,  U  Me  omettono  iam       13.  Così  A,  che  aggiunge  sotto  in  minute  lettere  Collotius; 
N'  Eidem       16.  X  quaotern.;  ma  Cn  fu  espunto.       17.  N'  nunc 


Fircnse, 
24  maggio  1401  ? 

Deve  Giovanni 
ricordarsi  come  al- 
tra irolta  gli  abbia 
scrìtto  per  lamen- 
urei  del  furto  sof- 
ferto d'un  «jnader- 
no  delle  proprie 
lettere. 

E  sebben  egli 
siasi  allora  fatte 
beffe  di  lui,  affer- 
mando che  se  il 
furto  gioTSTa  a  far 
conoscere  al  pub- 
blico le  leneresue, 
non  era  in  tutto 
degno  di  biasimo  ; 
pure  il  suo  ramma- 
rico fu  grande. 


(i)  Se  il  furto,  di  cui  era  suto  vit- 
tima il  S.,  avvenne,  come  noi  abbiamo 
tentato  di  provare,  nell'autunno  del 
1 393  (cf.lib.  Vili,  ep.  XXII  ;  II,  470  sgg.), 
la  presente,  dove  il  nostro  dichiara  es- 
ser corsi  «  molt*  anni  j»  tra  il  momento 
in  cui  gli  venne  sottratto  il  suo  zibal- 
done di  lettere  familiari  e  quello  nel 
quale,  grazie  ai  buoni  uffici  di  Leo- 
nardo Bruni,  gli  riusci  di  ricuperarlo, 
non  potrà  appartenere  che  agli  ultimi 
tempi  della  vita  di  Coluccio.  Siccome 
però  d'altra  parte  vi  troviamo  men- 


zionato il  Bruni  come  dimorante  a 
Firenze  ed  intento  a  quegli  studi  di 
legge,  che  aveva  per  apprendere  il 
greco  alquanto  negletti,  sarà  neces- 
sario ammettere  che  il  formnato  ri- 
trovamento del  manoscritto,  fonte  di 
tanta  gioia  per  il  buon  vecchio,  ab- 
bia avuto  luogo  due  o  tre  anni  al- 
meno innanzi  alla  partenza  dell'Are- 
tino per  Roma.  Non  stimiamo  quindi 
di  andar  lungi  dal  vero  congetturando 
che  la  presente  spetti  alla  primavera 
del  1401. 
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le  SOM  proprie.  ■«    1 


Avait  inf.iu  il  [j  improbus  involator  illas  publicandi,  non  occulendi  studio  con- 
««.  ["m/'i^nT  trectasset!  sed  usque  adeo  sue  salulìs  et  sui  honoris  et  omnìno 
toB?tffì  '"  ""  honestatis  oblìtus  est,  quod  etiam  moriens  nobb  non  iusserit 
mlìc^ljMÌ'n-  nostra  reddi.  parcat  Dominus  sibi  culpani;  ego  quidem  inìu- 
'  JdìS'gii'c^.  riara  sibi  remitto  cuoi  omni  molestia  gravateque  mentis  aporia, 
giic™0Miid"  quam  michi  iam  tot  annis  scelestus  iniecit.  nunquam  enim 
Ilio iiiiM.eu  gli  poteram  hoc  damnum  sine  perturbatione  maxima  recordari. 
Sùirin  ^"STii'  subibant  multa  cut  hoc  summe  cordialiterque  dolerem;  rum  enim 

[  prereptam  correctionis  facultatem,  quam  scimus  multos  et  etiam 
Augustinum  sìngulariter  permovisse,  dolebam;iuni  illud  maxime, 

1  quoniam  in  epistoìarum   una,  quam  ad  Peregrinura   meum  seri- 

■  pserani,  sìngulare  quiddam  describitur,  quod  nulla  ratìone  videbam 
i  me  posse,  quantum  ferebat  memoria,  restaurare  f'\  nuper  si- 
'  quidem  quidam  nobilis  noster  cìvis,  Philippus  de  Sacchetris,  novum 

canendì  genus  commentus  estf'J.  sinistro  quidem  oris  angulo 
Inter  lingue  sinum,  dentium  sepem  palatìque  convexum  melli- 
fluum  ac  tenuem  emittens  sibilum,  superni  cantus  notulas  aique 
sonum  dulcedine  mira  formai  et  nunc  elcvans  nunc  repriraens 
suum  concentum,  musicaics  notulas  tanta  velocitate,  quodque 
magis  admirere,  tanta  perfectione  percurrit,  quod  si  semel  audias, 
'  nìchil  unquam  dices  te  suavius  audivisse.  rem  istaxa  cunctis 
inauditam  seculis  quanta  potui  proprietate  depinxi,  gravabarque 
nimis;   ita    michi    tunc  placui    propter    expressionis    efHcadam; 

■  ìllam  epistolam  amisisse,  quam  relegens  non  invideo  Petrarca 
'  nostro  quod  Mariam  Puteotanam  quasi  Camìllam  vel  Amazonum 

aliquam  digna  commemoratione  descripserit^'';  nec  aretino  Geno 


(i)  AlluJe  airep.  \x  del  lib.  VII!, 
diretta  a  Pellegrino  Zarobeccari;  II, 
456  sgg- 

(2)  Sul  Sacchetti  cf.  le  note  all'  epi- 
stola sopra  citata 

())  Di  Maria  da  Poiiuoli,  ch'ci 
chidma  appunto  a  recentior  Camilla  u, 


l(J 
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me  postpono,  qui  mìrabiliter  tam  prosa  quam  metro  legen- 
tibus  ante  oculos  posuit  adolescentulum  quendam,  qui  ligatam 
pedi  dextcro  dimicatoriam  spatulam  umbonemque  sinistro  por- 
tans,  manìbus  ambulans,  in  quas  se  strenue,  porrectis  in   celum 

5   pedibus,  erigebat,  gladiatorios  concursus   et  ictus  ad  ìuste  dimi- 
cationis  artìticium,  vinccns,  quod  plus  est,  adversarium,  intuentibus 
exhibebac;  nec  horaini,   qui    contra    se   pugnabat   rcctus,   cesim 
punctimque  feriendo  cedebat*'^     nam  licet  ambo  stili  maiestate  pwcw,  «bb»  «j 
me  superent,  novitatc  tamen  materie  non  transcendunt  <•'.     sed  ad   ■"••ioiaf«ioreKr 

o  id  quod  raicbi  repertum,  idest  iterum  panum  et  acquisitum,  est  tt'Jei"I!L„'','^J 

redeo,     non  possum  enim,  tanto   sum  affectus    gaudio,  huiusce   °«gi|,"""°  '  ^" 

rei  memoria  satiari.     quamobrem   explicabo   tecuui  qualrter   re-  itìL^iall^^ 

pertum  sir  hoc  quod  perdideram  qii:ique  diiigentia  sit  inventum.   tuiKri™'d'B"mi. 

Forte  fortuna  fuit,  ut  vir  multe  probitatis  atque  scÌentie,doininus    i"ip.r.ii,in..nK 

S  Leonardus  Cecchi  de  Aretio,  qui  licet  iuris  civilis  doctrine  vacet,  "■■'■"««do  ^ 
miro  tamen  nature  ductu  torius  huraanitatis  et  poetarum  studio  "^°b.^''Ì;„'""' 
flagrai  et  ad  hec  sponte  sua  ingeniique  viribus  inclinatur  et  trahitur, 


A  qaandiin        j.  W  dntro       5.  N'  con 
MI       ri.  N'  IN.  txfì.       1$.  iV'  Cccbi 


di  parecchia  celebrìtii  ed  il  brano  di 
le  la  virago  pozzuolana 
a  parce  in  più  d'un 
codice;  et  cosi  il  Marc.  Lat.  ci.  XXII, 
84,  e.  8},  descritto  in  Valentinelli, 
Bibl.  mi,  ad  S.  Marci  Vinit.  VI,  Jl. 


(I)  Qoei 
consulto  ìK 

duce  nascos 

noie  air  ep. 

sto  volume. 

(1)  Notia 


:  composizioni  del  giui 
ino  sono  ogRÌ  se  oon  per- 
e  in  qualche  ms.;  cf.  le 
xdellib.  lX.p.84dique- 


a  titolo  di  curiositi 
E  secoli  dopo  l'autore 
dui  Paslor  fido  scrivendo  al  duca  Al- 
fonso d'  Este  il  20  agosto  1 581  si  van- 
tasse anch'  egli  d' aver  battuto  una  via 
quasi  internata,  descrivendo  in  versi 
"lo  sgorgheggiare  et  le  tirate  et 
"i  groppi  che  si  fin  nella  musica, 

■  cosa  nuova  et  difficile  assai   et  per 

■  quel  eh'  i'  abbia  fin  qui  veduto,  da 

Cabieeta  Satutati,  III. 


re,  né  tampoco  da  poeta 
a  greco,  et  tra'  latini  dal  divìnissimo 
R  Ariosto  io  usa  sua  ode  et  da  Plinio 
■  prosatore  antico  solamente  tentata  ». 
Cf,  Rossi,  B.  Guarini  ed  il  Paslor 
fido,  Torino,  [886,  p.  276,  doc.  vi. 
La  cannone  del  Guarini  è  più  che 
prò  bab  il  meni  e  quella  che  comincia: 
«  Mentre  vaga  angioletta  »,  e  si  legge 
a  p.  107  del  li  volume  delle  sue  Open, 
Verona,  I7J7.  L' ode  dell' Ariosto  poi 
sarà  da  identificare  con  quella  Di  Mìa 
(ved.  Optrt  minori,  ed.  Polidori,  1, 344). 
Ma  invano  abbiamo  ricercato  tra  le  epi- 
stole di  Plinio  Secondo,  poiché  di  lui 
soltanto  può  voler  parlare  il  Guarini, 
una  dove  siano  descritti  concenti  mu- 
sicali, né  ci  par  probabile  che,  se  dav- 
vero esistesse,  il  S.  avrebbe  dimenti- 
cato di  farne   in    questo   luogo  men- 
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me,  sicut  soler,  officiose  et  amìcabiliter  visiiarett*\     cumque  tic 
confeTTemus,  veìuti  mos  nosier  est,  nobis  inier    loquencìum  e 
currit  memoria  quonindam  meomm  versuum,  quos  perditus  il 
quaternto  continebat;  cepique  conqueri  furtum  et  rei  mee  ini 
riam,  dicens  me  semper  huìus   damni  recordationem  gravissime  j 
pertulisse.     cune  ille;,  sicut  est  ingenio  benignus  et  mitis,  sdsd- 
tatus  quidnam  ille  perdite   cartulc   continebant,  et  ego  quedai 
que    suggessit    memoria,    retutissem:   habeo,   inquit,    €xemplq| 
manu  mea  sumptum,  quod,  ne  rebus  illis  careas,  libentissìme  t 
tradam.     et  post  dìes  pauculos  quod  poUicitus  fuerat  adimplevìL  io 
gratulor  intuitu  primo  videns  in  ordinem  stare  prìndpium;  moi 
tamen  memoria  que  recordabar  repetens  et  requirens,  vidi  com- 
piuta deesse,  quibus   ille   dixit  penilus  se  carere.     quid  multa? 
videi  lUe  cor    meum    quamque  gravi   desiderio   rerum    illanim, 
quas  alieno  scelere  perdideram,  tenerer;  et  cum  a  quodam  Are-  15 
tino,  qui,  siculi  prefatus  sum,  decesserat,  babuisset  exeraplar,  Are- 
tium  aliis   de  causis  veniens,  diligenter    inquirit  apud  quem  res 
.  illius  premortui  remansissent;  reversusqtie  Fiorentiam,  ne  per  multa 
vager,  conatur,  scratatur,  satagit  atque  querit  ubinam  possit  quod 
me  desiderare  conspicit  invenire,      nec  amice  diligentie  formni  20 
I   non  affuit.     invenit  enim  qui   rebus  illis   improbo  fure  tenacius 
;   incumbebat  effecitquc  quod    illum   quaieraum  reciperet  in  acco- 
modatum;  et  eum    prìdie  solvendi    meum    dcsiderium  spem  de- 
'   disset,  ante  expectatum  hoc,   quod  diu  nimisque  concupiveram, 
.   michi  dedit.     Deus  bone,  quantum  fuit  illud  gaudtum  quantaque  2j 
.  leticia  revidi   versìculos  meos  quamplures   et  privaias   epistolas, 
quibus  erat  molesrissimum  me  carere!     revtdi,  quod   in  ulrimis 
erai,  quid  respondere  tibi  de  nosiris  illis  controversiis  incepissem  (''  ; 


ecordabalur    AomftUtt 


i7.  N<  I 


(i)  È  questa  la  prìi 
.lusione  elle 

l'epistolario    Colucciano 
di  Leonardo  firuoi  in   F 

(2)  Quel  fraramemo  d'epistola  cioÈ 


esplicita  al-  che  N',  evideotetnenie  desaata  dal 
ricuperato  orìj^nale  quaderno,  ci  bi 
conservato  e  che  noi  abbiam  Jato 
alla  luce  come  ep.  xvi  del  Ub.  VIIIiJ 


a  dimora 
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tantaque  iocunditate  perfusus  sum,  quod  continere  me  non  potui     i^s«  ^  <«a<*  < 

^        *  ...  **'*   ^*'*    provò    il 

quin  et  hoc  dbi,  sicuri  furri  commissi  concepiam  a  me  tristiciam,  *>'«o«no  di  f^rco- 
inrimarem.  quid  autem  nostro  refcram  Leonardo,  nisi  quod  rJ'etd'Ìto'?«lnu«r. 
amicus  amico  debet  ?    ut,  videlicet,  michi  secum  sint  omnia  que  ÌJw"  '^"'^* 

•  I  ti*  •«••  «•  A  Leonardo  poi 

possideo  quevc  sum  habiturus  amicicie  iure  communia;  ut  ipsum  serberà  eteri»  ri. 

j.         I    I  •■.  ...  I  ....  .  conoicenxA,  come 

indissciubilis  amicicie  nexu  complectar  et  michi  sit  cunctis  tem-  ti  lere  «a  un  vero 
poribus  alter  ego;  faciamque  quod  dilccrionis  officio  alterum 
me  reputet  sibi  se,  quandoquidem  didicit  non  obsequi  solummodo 
requisitus,  quod  segnis  est  dilectionis,  sed  cunctos  prevenire  ro- 
gatus,  quod  est  ardendssime  carìtatis.^  hec  hactenus,  ut  mecum, 
si  placet,  amicabiliter  gratulare. 

Nunc  autem  reminisci  debes   quam  cupide  te   gravarim,  ut     lo  prega  di  fu- 

•¥*  I    •  r*  I         1  1  •  ^^'  »v«re  il  Ttmuo 

Thimeum    Phedonemque    Platonis    commentumque  coi  commento  di 

^  ^  ^  Caladio  ed  il  Ft- 

Calcìdii  quoad  rescribi  facerem  commodares^*^  qua  re  te  depre-  *«'• 
cor  per  amicicie  nostre  vinculum  et  sanctissimam  nccessitudinem 
mutue  dilectionis  et  amoris,  quatenus  quantocius  fieri  potest  me 
compotem  vori  reddas.  vale  felix  et  amicus  amicum  exaudi. 
ero  quidem  libri  fidelissimus  restitutor.  Florencie  octavo  ka- 
lendas  iunii. 

XL 
A  Bernardo  da  Moglio  ^^\ 

[M*,  e.  68  b;  G*,  c.  5)  a;  R*,  c.  7  b.] 

Bernardo  de  Moglio. 

cnm    #»ni<;rnlafn    nii.im 

Gli   manda  l'c- 


.,M 


Fircnie, 

ITTO  tibi,  fili  Icarissime,  sicut  poUicitus  sum,  epistolam,  quam    '  **"***  '^°* 


dirigendam  ad  Franciscum  de  Pizolpassis  sex  exactis  nicn-  Stli*.*nnlMUnri! 
sibus  iam  dictavi;  sed  ea  lege,  ut  eam   confestim,  si   placcbit,  jp«"  ** '^'««^p*»- 

9.  N'  omette  et  4.  \'  deb.  amico  5.  A  iura  8.  A  didicct  9.  .V  signum 
II.  ti]  ^  libi  13.  Ai  himeu  (tic}  16.  S'omette  mutue  A  quam  totius  17.  A  fel. 
vale       2).  Coti  SI'G'  R'  ;  ma  SPG'  Mogio       24.  Mino]  K*  dicto 

(1)   Avvertimmo    già   altrove   (cf.  Ma  il   Volterrano   non  seppe  o  non 

Hb.  Vili,  ep.  XVII  ;  II,  444)  come  Co-  potè  appagare  il  desiderio  del  S.,  che 

luccio  molt*  anni  innanzi  avesse  sol-  invece,  come  vedremo  tra  poco,  con- 

lecitalo  Andrea  da  Volterra  a  procu-  segui  da  Giov.inni  Conversano  se  non 

fargli  copia  del  F^doMf!  e  d'altri  dialoghi  il  FtJonc  certo  il    Tittuo  tradotto  da 

pliconici  che  giacevano  in  non  sap-  Calcidio;  cf.  ep.xxiiii  di  questo  libro. 

piamo    quale    monastica    biblioteca.  (2)  Poiché,  come  il  S.  medesimo 
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exemples  et  iUi  resignarì  facias  cui  dedicata  est.  nec  te  vincati 
aut  rescribendì  labor  aut  ulciscendi  libido,  quam  ex  ìnfideli  tese'  \ 
tutione  iittere,  de  qua  conquestus  es,  forsitan  concepisti;  sufficiabol 
que  tibi  quod  ego  prò  quam  intulit  iniuria  satisfeci,  nani  tametsi 
decipi  et  compiian  mereatur,  ego  non  mereor.  alia  quidem  nitio  5 
est  indignationis  et  iniurie  tue,  alia  vero  fiducie  mee,  qua  te  mi- 
nistrum  huius  presentatlonis  elegi.  in  qua,  si  fallor,  nimis  michi, 
quem  patrem  vocas,  infìdeliiatis  scelcre  displicebis.  unum  velim 
scias,  me  questioni,  non  homini  respondisse;  vellem  enim  solidius 
et  erudicius  loqueretur.  ' 

Vale,  dilectìssime  fili,  et  Gerardum  nostrum  affectuose  saluta^''; 
rcscribe  quantum  sibi  quantumque  Francisco  de  laboriosis  illius 
rogationibus  satisfeci,     fortunam  a  te  cupio  scire  tuamW.     iterum 


Fiorentie,  quartodecimo  kalend.  quintilis. 


Xil. 
A  GrovANK'i  Malpaghini  (>'. 

[N-,  e.   ,34  B.] 
lohanni   Malpaghino   ravenati. 


à 


RATJSiiAiAS   t^pisiolas    tuas    accQpi,    vie   insignis,    eruditioais 
et  eloquentie  singularis.     cui  quidem  non  gratissima  vox  , 
que    tam    eleganter    et    apposite    suis    laudibus    occupetur. 


3.C'n 


I,  [3  presente  fu  scritta  per  ac- 

:ompigaare  al  da  Moglio  l'epistola  al 

Pizolpassi  già  composta  da  sei  mesi, 

riesce   naturale   collocarla   a   questo 

ogo. 

(i)  Forse  r  Anecbini,  al  quale  è  di- 
retta l'ep.  V  del  lib.  XI,  p.  ;43  di 
questo  volume. 

(2)  Il  da  Meglio  era  sempre  a  Bo- 
a,  donde  non  pai 
quattr'  anni  dopo 
ir  di  nuovo  la  so 


per 


Roma,  come  ci  apprende  l'ep.  iv  del 
lib.  XIV, 

(})  L'epistola  di  Coluccio  che  ab- 
biamo testé  letta  (v.  p.  501  di  questo 
volume)  ebbe  virtù  d' accrescere  a  tal 
segno  il  pentimento  del  Malpaghmi 
per  l'ingiusta  collera  da  lui  mostrata 
contro  !'  amico  da  indurlo  a  scrivere 
a  questi  una  nuova  lettera  in  cui  con- 
fessava non  solo  la  propria  colpa  ma 
r  aggravava,  scagliandosi  contro  le 
proprie  sregolate  passioni  che  l'ave- 


DI    COLUCCIO   SALUTATI.  517 


que  divido  prorsus  eloquio  se  commendet  et  in  celum  usquc  "^^^**^ 

oomen  cius  cclebret  et  extollat   ad  quem  dirigantur  ?     verum  *»"**  •'"'•^ 

ctTC,  mi  carissime  lohannes,  hoc  orationis  genus  non  tam  illum  ^.J^di'^oLp^." 

pennulcere  cui  scribitur,  quam   supra  fidem   esse  ceteris,  cum  Sl^ii^ì^o*?' 

Icgatur.    quis  enim  possit  facile  persuader!  in  me  vel  in  alio  aut  Niuno  vorrà  in- 

erudidonem  sempitemam  gloriam  parituram  aut  tantam  virtutum  ^l^^\  rhà'Sfc 


suppellectilem  esse  quantam  michi  tuis  illis  excultissimis  litteris  p^*"* 
trìbuisti?     ego  michi  quidem  illas  virtutes  inesse  non  sentio;  p^mo  II  ri^noSS 
quamobrem  in  monitionem  et  calcar  accipiam,  ut  talis  esse  coner  rag^^u  recV/i- 


lo    qualem  ille  tue  lìttere  formaverunt  vel,  si  minus  id  forte  succes-  ""  •  '    *• 
serit,  quanto  propius  per  me  fieri  poterit  ad   illud  perfectionis 
accedam.    interim  autem  si  talem  credideris  qualem  scribis,  tuo     .^J  ^f^  ^^^^ 

fruir  errore,  cum  nullo  modo  fieri  posse  consentiam,  quin  diligas  tij^^^cuirftt"^ 

quem  libi  ttlem  esse,  licet  inexploratius  quam  oporteat,  persua-  aw^r^  '  ^"*** 
^S      sisd;    gaudeboque  quod  diligar  et  in   dies  conabor  eflBcere  quo 

sim  obi  et  aliis  merito  diligendus.     unum  tamen  certissime  scias  ^^^^S^JJi^SS*^ 

velim»  me  semper  tuam  scientiam  et  eloquentiam,  quibus  ceteris  ^^l'che  fil^C* 

mirabiliter  emines,   celebrasse  graviterque  tulisse  quod  erga  me  T^^o  Vn'^ioi! 

.  .                                               •   1  •                        i«  tebbcac  foue  con- 
te gereres  subiratum;  eratque  michi  metus  aliquo  meo  errore;  .ciò  d<iu  propru 

p-^  1  •  I  •    L  l'I        •  ^  innoceaia, 

^^      culpam  enim  abesse  sentiebam;  me  tuam  dilectionem  et  prestan- 

tiam  offendisse.     quod  autem  id,  ut  inquis,  detcstandis  cupidità-  ^i,^.*^°icdit^, 

tum  tuarum  rationibus  conflatum  sit,  licet  asscras,  michi  nequeo  ^;°Jer**d**w  "ri* 

persuadere,    quis  enim  credat  inter  tante  tamque  copiose  huma-  Snmotk  ddfw 


co. 


nitatis,  hoc   est  eruditionis  moralis,  studia  tantum  cupiditatibus     chi  fmó  difatti 

ammettere  che  un 

vel  cupiditatum  rationibus,  ut  affirnias;  quibus  ille  carcant,  licuisse,  «omo.  quale  egii 

»  *  *,  ceda  coti  faci!- 

quod  amico  benefico  um  ardenter  potueris  succenscre  ?  fuit  2*"|^hf*}|„^'JJ[° 
profecto,  licet  id  dissimules,  in  hac  re  non  crimen  aliquod  meum,  ^S^'IJ^^ia^oionu- 
sed  crror,  qui  tibi  preterite  simultatis  materiam  ministravit.     ve-  e'*Gu»V«m"pir 

•        1-  /•     ^  ^      •  MI     j  •  •  J   r        '^  *    acuaartoattribuiace 

rum,  quia  dignum  forte  non  est  visum  illud,  quicquid  fuerit,  cui  tutu  u  colpa  a  se 
non  potius  parcendum  quam  irascendum  foret,  cupiditatibus  tuis 
trìbuis,  ut  meum  excuses  erroreni. 

11.  Cod*  propiiut 

vano  a  nffatto  errore  condotto.  Calmo  nate,  ma  si  piace  purtnche  difenderlo 
e  nùsunito  come  sempre,  il  S.  adesso  dalle  accuse  che  egli  stesso  s*  era  ri- 
noo  solo  accoglie  le  scuse  del  Rtven-     volte. 
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I         Utcunque  tamen  sit,  periocundissimum  michi  fuit  quod  a  te 

■  in  gratiam  sim  receptus  conabortjue,  quoad  id  fieri  poterit,  ut 
quod  restitutiim  gaudeo  non  amittam;  quod  quidem  tric,  si  cupi- 

I  ditatum  illecebris  te  ukerius  duci  non  sines.  sed  si  quid  tìbì 
videbitur   aut  forsitan  suggeretur  eirarum,  primo,  sicut  ars   tua 

.  precipit,  scire  volueris  an  sii  diligenterquc  investigare  quid  sit 
quaicque  censeri  debeat  accurate,  sicut  in  amicicie  cultum  decet, 

I  hinc  inde  rationibus  iudicare.     tu  vero  certissime  teneas  te  seinper 

■  apud  me  locum,  quem  tuarum  semel  quesiverunt  virtutum  merita, 
tenuisse;  nec  ilium,  quìcquid  accidat,  pcrditurum.  semel  quidem 
in  amicum  te  recepì,  semper  amicum  liabebo,  nec  posset  illuce- 
scere  dics,  qui  me  cogathuius  religiosissime  rei  cultum  rescindere 
vel  in  odìum  commutare,  quod  quidem,  ut  spero,  tua  coostantia 
meaque  iam  m  naturam  versa  consuemdine  non  continget.  hec 
hactenus. 

'  ,  Nunc  autem  ago  tibi  gratias  de  orationibus  ìllis,  in  quibus 
sumnie  delectatus  sum,  licet  solita  talium  rerum  corruptio  minus 
iocundam  fecerit  leciionem  f''.    vale,  carissime  mi  lohannes,  et  tibi 

I  persuadeas  velim  le  a  me  vere  et  incommutabiliter  non  solum 
diligi,  sed  amari.     Florentie,  tertiodecimo  kalend.  quintilis. 


A  Paolo  di  maestro  Valentino  Ciccouni  da  Rimini  <»>. 

[R-,  e.  15a;  N',  e.  i,sb.] 

Domino  Paulo  preposito  Ariminensi  et  cancellarlo 

Caroli  de  Malatestìs. 

MiRABERis,  vir  cunctis    reverentie  cultibus  honorande,  quod 
ignotus  ignoto  scribam;  sed  qui  noveris  Inter  divine  lecttonis 
Gracula  genus  hominum  in  unius  hominis  plasmationem  cepisse 

14..  Coi)  R',  che  perà  del  nome  Carali  non  dà  che  ar  (■•)  ;  N'  R<vereniio  pairi  domino 
Paulo  prcpoiLIo  eì  cancellano  ariminensi 


(i)  Forse  si  tratterà  d'orazioni  cice- 
roniane ;  V,  le  note  all'ep.xv  Jel  lib.XIII. 

(1)  Di  costui  ben  scarsi  ragguagli 
fornir  debbono  i  documenti  del  tempo, 


dacché  gli  storici  riminesi  più  ree 
ed  in  grido  d'accurati  non  mos 
neppure  di  conoscerne  l'esistenta. 
suo  nome  si  ricercherebbe  cosi  v 
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^  cum  non  essei  bonum  hominem  esse  solum  <">,  ex  ÌUÌus  ktere  ^i^'^f,' 
divina  manu  future  propagationìs  auxillum  non  ex  alia  materia  |5^"o"' 
vel  ex  nichilo  fiiisse  productum,  tlbi  fadllime  poteris  persuadere  bl^oi« 


mente  in  quell'elencD  de'  preposti  della 
cattedrale,  che  L.  Tonfki  ha  inserito 
nella  sua  opera  intitoLita  Rimini  mila 
signoria  dtì  \faUUsli,  Riminì,  iSga, 
voi.  IV,  par,  I,  sec.  xiv,  laddove  tratta 
del  capitalo  della  cattedrale,  percliÈ 
dett' elenco,  che  s' inìib  col  1194,  s'ar- 
resta ad  un  Simone  (da  Parma?),  che 
in  un  atto  del  4  novembre  1)89  é  detto 
«  prepositus  canonice  Sf  capituli  n  (op. 
cit.  p.  .)36  sg.)  e  nel  quale  probabil- 
mente dcvrassi  riconoscere  l' anteces- 
sore di  Paolo  nella  dignità  preposìtu- 
rale.  A  questa  Paolo  univa  poi  la 
carica  di  cancelliere  generale  di  Carlo 
Malatesta,  come  e'  insegna,  oltreché  la 
presente  epistola,  un  documento  del 
ai  febbraio  [398,  che  È  stato  dato  alla 
luce  dallo  stesso  Tonini,  Apptndiccài 
dece,  al  voi,  IV  della  storia  di  Rimni, 
Rimini,  1880,  p.  419.  doc.  ccxvii. 
Alla  pubblicazione  dell'atto  con  cui 
in  quel  giorno  Carlo  Malatesta  rin- 
novava il  Consiglio  di  Rimini,  avve' 
nula  "in  camera  super  cortile  doraorum 
■  babitationis  prefati  magnifici  domini 
o  Caroli  in  contrada  S.  Colombe  », 
intervennero  cosi  messer  Iacopo  da 
Saliceto,  giureconsulto  bolognese  e 
general  vicario  del  signore,  come  «  do- 
ti minus  Paulus  raagistri  Valentin!  can- 
«  ceilarius  prefati  tnagnilici  domini  Ca- 
«  roli  ».  Or  quest'indicazione  è  pre- 
riosi  per  noi  in  quanto  che  ci  permette 
e  nel  cancelliere  e  preposto 
e  il  figlio  di  quel  ser  Valentino 
di  Ciccolino,  rammentato  quale  «  ma- 
li gister  scholarum  ■  in  altri  documenti 
rìminesi,  il  qual  fru)  del  favore  di  Ga- 
leotto Malatesta,  che  lo  inviò  nel  1JS3 
suo  ambasciatore  in  Lombardia  (v.cod. 
Ltur.  Gadd.  Reliq.ioi.c.ii  \).  ed  era, 
come  scrive  C.  Tonini,  La  coltura 
htUrar.  e  scitntif.  in  Rimini  dal  su.  xiv 


ai  primordi  deìxfx,  Rimini,  1884, 1,  41, 
cap.  IV,  ancor  tra  i  vivi  del   1389. 

Rispetto  poi  alla  data  della  presente 
abbiamo  maniera  d' accertarla,  grazie 
adunallrodocumentocontemporaneo, 
e  cioè  la  lettera  scritta  addi  8  dicem- 
bre a  Pietro  Turchi  dalb  Signoria  fio- 
rentina per  rallegrarsi  seco  lui  del  suo 
passaggio  al  servigio  di  Carlo  Mala- 
testa.  Lii  lettera,  che  sta  a  e,  z4a 
del  reg.  24  delle  Mìisivt  nel  R.  Arch.  di 
Stato  in  Firenze.è  del  seguente  tenore: 

Pttro  Turco. 
PtloRt  Aniuni  n  VtiiOUn  luitida  popuU  «t 
comunii  Flarenlla  pruileBIi  Tiro  icr  Phto  Tdico 
6Ka  qiKnuliiiii  TàitMi  Mdli  de  Cutrn  plebli  Sm- 
eli SicphADl  djleeu  aaiira  uLutcdi  ei  proaperfu 

voetlui  MI  id  prDrfiioqorD  il^ui  iirvilU  mi^E- 
Eli  donini  et  optimi  fntili  nonti  Kuolj  d«  Ui- 


d<im<. 


n  friti 


Se  questa  lettera  fu,  come  e  natu- 
rale supporre,  inviata  a]  Turchi  su- 
bito dopo  la  sua  chiamata  alla  corte 
di  Rimini,  ne  consegue  che  la  presente 
sia  posteriore  ad  essa  di  pochi  mesi. 
Probabilmente  il  Turchi  stesso,  bra- 
moso di  tion  incontrare  in  Rimini 
quelle  opposiiioni  e  quelle  inimicizie, 
che  gli  aveano  reso  intollerabile  il 
soggiorno  di  Pesaro,  pregò  il  S.  di 
raccomandarlo  a  colui  eh'  era  divenuto 
il  suo  immediato  superiore. 

(i)  Cf.  GrtHu.  II,  18. 


I 


natnralem  sodetatem  inter  homines  esse,  qua  potest  unus  alium 

sine   cuiuspiain    alterìus   nottcic   presidio   requirere  et   hominem 

gravare,     nam  et  hoc  testimonio  et  ipsa  docemc  natura  videmus 

hominem  sic  animai   esse   poiiticura,  quod   nullns  tam  solitarie 

con  versati  onis  sit,  qui  non  hominc  dclectetur.     hoc  igitur  fretus   j 

:  et  sperans  quod  tibi  non  erit  minus  quam  gratnm  mecum  inci- 

'.   pere  beneficio  tuo  fervcntis  amicicie  munus,  exordiar  tecum  toquif  ■ 

1  dabo  benivolentie  future  principium,  que  forsan  in  amicicie  per-  | 

fectionem  evadet.     nam  cum  amicicia  me  compulerit  ad  scrlben- 

dum,  quid  ahud  sperem  quam  amicìciam  invenire?  1 

[         Credo  tibi  nocum,  vir  egregie,  me  singularis  dilectionis  affectu 

prosequi  Petrum  Turcum;  iandiu  quidem  ipsum  in  fiiium,  sicnt 

etas  cxìgit,  accepiavi.     nescio  si  me  fallir  amor;  dignus  enim  est 

°  suis  mentis  ut  ametur.     hic  in  illitis  mei  domini,  qui  virtulìbus 

!  tuis  te  singulariter  diligit,  serviliis  ascriptus  est.     scio  perpetuas    i 

i   aulicorum   invidias  quamque    pungentibus   inseciatÌonÌbus  virtus 

'  et  innocentia  fatigentur.     quamobrera  maximum   in   modum    te 

'  rogatum  velim,  ut  Petro  meo,  quo  non  ledatur,  sed  crescat,  sis 

■   dipeus,  defensor  et  fautor.     non  enim  dubito,  si  patrociniis  tuis 

:  foveatur,  eum  a  persecutoribus  fore  tucum  et  in  oculis  domini  gra-  : 

!  tiorem  virturum  mentis  per  dìes  singulos  evasurum.    ego  tibi  polU- 

ceor  eum  et  domino  fidum  et  erga  te  studlosissimum  et  amicum. 

(        Vale  Felix  et  posthac  teneas  velim  quod  me  potes  in  omnibus 

requirere  tanquam  tuum.     Florentie,  tertio  kalend.  quintilis. 


N' 


xiiir. 

A  Iacopo  Angeli*''. 

[N',  e.  140  A.] 
Eloquenti  viro  lacobo  Angeli  de  Scarperia. 
Escio,  vir  insignts  filique  karìssime,  silentii,  quod  inter  nos 
;d  annum  ferme  iam  est,  quis  nostrum  nocentior  sitW,     scio 

N>  dopo  illiut  rfca't  ti        17.  fi'  filigciar        ig^io.  R'  fov.  tuis 


(i)  A  detenninare  la  data  della  pre- 
Neil' epistola  che  Leonardo  Bruni  ap- 
pena giunto  a  Roma  iaviò  al  S.  per 


avvertirlo  come  Iacopo  Angeli  dopo 
la  venuta  sua  si  fosse  deciso  a  due- 
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lamen  occupationes    meas,  quibus    probabiliter   possim   etiam  te  3' '^'!l"™i?''T" 

iudice  me  tueri;  ut,  licei  ego  taceara,  tu  tamen  tacere  non  debeas,  o"„'S,^°"™ 

sed  occupationum  Diearum  agriien  irrumperc  vel  segniciem  sene-  b«o"ni»'<iovKb- 

ctutis  comiter  exciiare,     sed   inquies:  nonne  tibi   scripsi   meum  bo„™'^it.^o"'i 

I  incolutnem  ad  Urbem  adventum  ?     nonne  desiderium  circa  reve-  Vero  e  cb'igii 

rendissimi  domini  Diei,  domìni  cardinalis  neaocia  tibi  per  alteras  "•'"•'  •  k»""  « 

°                        '  Ji  nuoto  poicit  gii 

litteras  intimavi  ?     bis  scripsisti,   fateor,  sed   primis,  non   verbis  ^J*^^  V'  '•«"- 

fuit,  sed;  quod  adfuisse  cenus  es;  solido  gaudio  respondendum;  'ìnfl^J^^'^t iiu 

secundis  vero,  cum  sciveris  exauditione  dotninorum  litteras  pre-  J™'''l™i;u?Ì 

'O  vetitas  fuisse,  quid  rescrtbendum  erat,  cum  rebus  lam   perfectis  '"  '"'"■"■ 

lirtere  supervenerint,  que  quod  iam  provisum  erat  et  nichil  alìud  po- 

sruUbantPW     sed  cur  me  tacentem  non  excitasti,  cur  non  clamas,  J'»iio"  non  la. li- 
molo «  fini  vivo  ? 


der  per  sé  quell'ufficio  di  segretario 
Aposiolico  al  quale  dapprima  non  e- 
ragli  neppur  caduto  in  pensiero  d'a- 
spirare, egli  afTerma  ctie  il  da  Scar- 
peria  già  da  quattr'anni  faceva  parie 
della  cancellerìa  apostolica;  «qui qua- 
li d  ri  cnnio  iam  colo  in  curia  fuerìt»; 
L.  Bruni  Akr,  Epiihl.  Ub.  I,  ep.  i, 
par.  I.  p.  s;  cf.  ep.  xv  del  lib.  XIV 
di  quesi' £pi*jWluri'o.  Dalle  parole  di 
Leonardo  Doi  rileviamo  dunqu<;  che 
l'entrata  dell'Angeli  nella  curia  aveva 
avuto  luogo  nel  i40[.  Ma  poichÈ  il 
S.  appunto  di  ciò  sì  rallegra  nella 
poscrìita  soggiunta  alla  presente,  ri- 
sulta manifesto  eh'  essa  non  può  ap. 
partenere  ad  altro  tempo  che  l'estate 
del  1401  non  sia. 

Vero  è  che  se  l' Angeli  fu  ammesso 
in  curia  addi  zj  luglio  di  quest'anno 
le  afTcrmazioDi  del  Brunì  dir  non  si 
possono  esattissime,  perchè  il  )  aprile 
140;,  quand'egli  scriveva  al  S.  la 
lettera  surricordata,  a  compiere  quel 
quadriennio  ch'ei  dice  lult"  intero  tra- 


questa  11 


;ce  ancora  tre 
Ma,  tutto  consideralo,  da 
inesattezia   non   ci   è  le- 
oilvo  a  metter  in  dubbio 
r  attendibilìil  di  quanto  il  Bruni  as- 
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serisce;  giacché  non  è  detto  ch'ei 
dovesse  conoscere  cosi  per  filo  e  per 
segno  ì  fatti  dell'  Angeli  da  sapere 
anche  il  mese  ed  il  giorno  ne'  quali 
r  avversano  suo  era  entrato  a  far  pane 
della  schiera  degli  scrittori  apostolici. 

In  quali  condizioni  si  fosse  trovato 
Iacopo  durante  il  primo  anno  della  sua 
permanenza  a  Roma  mal  sapremmo 
dire.  Ma  da  quanto  scrìve  qui  il  S. 
potrebbesi  non  senza  fondamento  con- 
getturare eh'  egli  avesse  prestato  i  suoi 
servigi  a  qualche  cardinale. 

(i)  Allontanatosi  da  Firenze  perti- 
more  della  peste  nell'estate  del  1400, 
come  già  si  vide  (ep.  xx  del  lib.  XI, 
p.  40)  di  questo  volume),  l' Angeli 
non  dovette  più  farvi  ritorno.  Or  se 
noi  ammettiamo  che  dopo  le  lettere 
scritte  al  S.  a  proposito  de'  figliuoli  di 
costui,  egli  non  si  fosse  più  preoccu- 
pato di  dargli  notitie  di  sé,  avremo 
un  intervallo  didodici  mesi  all' incirca, 
quanti  appunto  Coluccio  dice  qui 
esser  trascorsi  senzachÉ  tra  loro  av- 
venisse uno  scambio  dì  lettere  fami- 
liari. 

(a)  Se  le  missive  della  Signoria  fio- 
rentina spettanti  ai  primi  nove  mesi 
del    1400  ci  fossero  state  conservate 


I  cur  esemplo  taces  rueoP     an  tibi  michique  par  facuhas  io  officio 

.  scriptionis  ?     tu  tibi.  sicul  et  ego  michi,  iubes  occupationes,  quas 

;  licet,  cum  sint  voluntarie,  tam  suspendere  quam  auferre;  sed  que 

nobìs    ingeruntur   extrinsecus   queve   desuper  imponuntur,  cum 

arctius  coganl,  declinare  non  licet;  illis  enim  pudor,  istis  neces-   : 

sitas  nos  ascrìbit.     et  die,  dulcissime  lacobe,  si  fone  me  supcres 

volnntariis,  nunquid  michi  necessariis  antecellis;  nunquid  ine,  si 

I  non  impedirei  necessltas,  voluntate  fores  occupatior?     ut,  cum 

liberior  ad  scribendum  sisj  crirainosior  sis,  ni   scribas.     sed  hec 

satis,      forte  quidem  aliquando  tuum  recognosces  errorem,  nec 

\  erit  penna  tuis  in  digitis  irabis  instar;  sciemusque  posthac  ìn  dies 

statum  tuum  ;  sciemus  aliquid  de  studiis  tuis,  quid  speres  quidque 

prepares  cognoscemus.     hec  hactenus. 

;         Nunc  autem  audivi  te  Plutarchum  in  Cìceronis  nostri 

'   vita  transiulisse, quod  si  te  fecisse  contigit,  opto  petoque  utexem- 

'  plum  michi  mittas('>.     sin  autem  id  non  feceris,  copiam  in  greco 

I  non  invideas  oro,  ul  labore  Leonardi  Aretini  nostri  voti  desideriìque 

'  mei  compos  fiam  W.     ceterum  Pliilostratus  Atheniensis,  ut  nostt, 


3  forse  potuto  trarne  ma- 
teria a  chiarire  queste  allusioni  de!  S. 
che  oggi  invece  ci  tornano  oscure. 
Ma  ii  reg.  a;  delle  Mitsive  ha  disgrazia- 
larneme  perduto  in  tempo  assai  amico 
parL'ccliT  quinterni,  sicché  le  prime 
lettere  che  vi  si  leggono  spettano  al- 
l'ottobre inoltrato. 

(i)  L'Angeli  aveva  realmente  gi;\ 
compiuta  !a  versione  dello  scritto  plu- 
larcheo  e  la  sua  fatica,  lodala  da  Fla- 
vio Biondo,  laddove  toccando  diScar- 
peria  ne  esalta  il  nobile  alunno,  «  cuius 
M  graece  latìneque  dociissimi  exiat  M. 
bT.  Ciceronis  vita  ex  Plularcho  in 
u  latinitatem  luculentertraducta  »  :  lla- 
lìa  illustrata,  Basiteae,  mdxxxi,  p.  505  ; 
È  rammentata  anche  dal  Mehus, 
Vita  lac.  Ang.  f.  in  L.  Dalhi  cpiu. 
XXXIII,  p.  Lxxxxn;  il  quale  però 
non  sa  indicarne  ni 
né  un'  edizione.  Ma,  come 
testano   due  assai    pregevoli 


scritti  della  raccolta,   costituitasi  gii 
nel  primo  ventennio  del  secolo  xv, 
delle  l'ile  paralkli   tradotte  da  vari 
umanisti  in  latino,  e  cioè  il  cod.  Va- 
tic.  1877,  scritto  tra  il  14JS  ^"^  "  Ui^ 
dal  noto  Guglielmo  Capello  da  Fer- 
rara, ed  il  cod.  Lai.  Canonie.  d'O»- 
ford  214  (cf.  CoxE,  Cai.  cit.  par.  Ili, 
e.  20J   sgg.),  la  traJuzione   compiuta 
dall'Angeli  È  quella  che  Delle  edizion 
del  secolo  xvi  (per  es.  nella  parìgia 
del  1514)  va  sotto  il  nome  di  AchiI! 
Bocchi;  errore  die   ci   fa  meravigi 
veder  ripetuto  anche  da  R.  Sabbadii 
La  icuola  e  gli  sludi  di  G.  Guarini 
Tcnese,  Catania,   1896,  il  quale  purt 
intrapreso  (p.  i  ji  sg.)  di  o  ristab' 
«  la  paternità  u  de'  vari  traduttori  1 

(i)  Come  si  sa,  Leonardo  asi 
quest'impresa,  giudicando  catti' 
Itaduiione  dell'Angeli  ;  ma  poi, 
brandogli  di  poter  fare  cosa  m' 


bultos  descrìbii  heroas.     volo  quod  michi  quamprimum  copiam  i 

habitus   Hectoris   et   quid   circa   eius   personam,  vestes,  et  arma  j 

descrìbat,  ut   recitai,   translatum   mittas.      satisfacturus   equideDi  i 

cuidam  domino,  qui  me  requirit,  scire  cupio  quid  ì[ie  diffiniat<').  > 

S   vale  et  rescribe  et  quod  de  Hectore  postulo  fac  absotvas.     Fio- 
rentie,  pridie  nonas  sextilis. 

Post  hec  litterulani  habui  tuam,  qua  me  multo  gaudio  per- 

fudisti.     nuncias  enim  te  solemnitatis  sancti  lacobi  die  ìnter  seri-  j 

ptores  apostolicos  esse  receptum  f'>.    cuius  rei  gratuior  exituiu  qui  | 

:o  differri  gravabar  effectii.     vale.  ! 


au:; 


I 


XV. 

A  Pietro  di  ser  Mino  da  Montevarchi  'J'. 

[M',  e.  68  b;  G'.  c.  !}  a;  R',  c,  7  a.] 

Petro  ser  Mini. 


ij  TyyfrTO  tibi,  fili  karissime,  quod  petisti;  particulam  scilicet  eam  dei 
IVI  ex  libello  Nobiliiatis  legum  et  medicine,  qua  no-  '•'« 
bilitatem  intellectus  cura  voluntatis  potentia  comparavi  '<>;  dicque   ""i'' 

voli 

L,  Coi)  WG';  fi'  Petro  Sennini  /in  margine  però  ler  Mini)  meo 


15.  MitiO]  ft'  Citlo  fikì 


e  piti  compiuta  su  Cicerone, 
U  versione,  scrìsse  il  Cicero  noviii,  in 
cui  oltre  all'  opera  di  Plutarco  utilizzò 
quant'allieaotixìe  sull'  oratore  romano 
gli  poi^eano  scrittori  greci  e  latini; 
cf.  Mehus,  L.  Datili  ipiit.  p.  LSXJtsu; 
L.  Brunl  Ahr.  Episl.  par.  1,  p.  Lviii. 

(l)  Se  ne  giudichiamo  da  quanto 
il  S.  afferma  nell'ep.  XXI  del  pre- 
sente libro,  r  Angeli  in  luogo  della 
versione  richiestagli  del  brano  di  Filo- 
strato  mandò  copia  del  testo  originale. 

(1)  Cioè  il  ij  luglio.  Intorno  aila 
natura  d^li  obblighi,  occupazioni  Sic. 
ÌDereuti  all'  ufficio  di  scrittore  aposto- 

3  ÌD  quel  tempo  v.  G.  EiiLEit,  Dcr 


■ella. 


apo 


clic 


HjabreijSou.dfr  Slilu!  Palai 


abhrtvialus  Dictrichs  von  Nichiìm, 
Leipzig,  1888,  passim  ed  H.  Bresslau, 
Handhiicbder  UrkundcnUhrc  fùrDtutuhl. 
u.  Jiaìiai,  Leipzig,  1&89,  I,  1)9. 

(;)  Se  Pietro  di  ser  Mino,  il  quale 
neir  estate  del  1400  aveva,  come  gii 
vedemmo  (p.  421  di  questo  volume), 
cercato  nella  fuga  uno  scampo  dal 
terribile  flagello,  ond'era  stata  riem- 
pita di  lutti  la  sua  casa,  fosse  tornato 
in  patria,  allorché  ricominciò  a  re- 
gnarvi la  calma,  per  rial  lontanarsene 
più  tardi,  o  in  quella  vece,  portatosi 
a  Roma,  non  ancor  avesse  fatto  in 
Firenze  ritorno,  quando  il  S.  gli  di- 
resse la  presente,  eli' è  cosa  che  mal 


cord*  con  qutìU 


carissimo  fratri  domino  fratri  Leonardo  <"'  quod  cuncta  ponderet 
'  diligendone  digerai  examiae  nec  fcrat  super  hoc  nimia  voluntate 
;  sententiam  fratrumque  minorum  consulat  scolani  et  inveniet  hanc 


poliiicL  maneggi  quelli  che  dia  citiì 
etema  lo  condussero,  poiché  né  le 
Missivi,  né  le  Consulle,  né  le  Ltgaiioni 
t  Commissarie,  a  allri  documenli  pub- 
blici che  noi  abbiamo  potuto  vedere, 
fanno  cenno  veniao  d'incarichi  che 
a  lui  fossero  in  questo  torno  di  tempo 
dal  pubblico  aRtdati.  Consegue  da 
ciò  che  neppur  la  data  di  quest'epi- 
stola riesca  agevole  a  stabilire  ;  sicché 
se  noi  la  collochiamo  qui  è  sopra  tutto 
in  grafìa  del  luogo  eh'  essa  occupa 
tanto  in  R'  che  in  M'. 

Siccome  poi  la  presente  é  l'ultima 
epistola  del  S.  diretta  al  giovine  no- 
taio, ch'egliamù  quanto  un  figliuolo, 


le  abbiai 


o  al- 


trove proroeuo,  alquanti  ragguagli  so- 
pra i  casi  di  Piero  n^li  anni  che  se- 
guirono alla  morte  del  S.  Già  ci 
avvetine  di  notare  com'  ei  fosse  suc- 
ceduto a  Coluccio  neir  ufficio  dì  can- 
cellier  fiorentino  ;  ma  ciò  non  accadde 
però  immediatamente;  perché,  spen- 
tosi il  sei  di  maggio  1406  il  nostro, 
i  signori  posero  in  suo  luogo  ser  Be- 
nedetto di  ser  Landò  di  Fortino  di 
Landò  degli  Orlandini  dalla  Cicogna, 
valente  e  probo  notaio,  che  aveva  speso 
la  sua  vita  negli  uffici  del  comune,  e 
sedici  anni  innanzi  era  stato  notaio 
de'  Dieci  della  balia  (cf.  Dell' Ancisa, 
op.  cit.  FF,  e.  jt  b;  LL,  c.  494  a; 
P.  BiGAZzi,  Saggio  di  liti,  diplomatiche 
del  ice.  XIV  e  xv,  Firenze,  1869  (Nozze 
A  rese- Se  [ristori)  ;  Guasti,  Cemmiss.  dì 
Rinaldo  digli  Albijii,  1,  92  &c.;  non- 
ché il  p.  Negri,  Istoria  de'fiount.  scritt. 
p.  9},  che  ne  parla  al  solito  spropo- 
sitando).   Sec  Benedetto  però,  scorsi 


appena  sei  mesi,  seguiva  il  4  dicem- 
bre 1406  nella  tomba  il  suo  illustre 
predecessore  ;  ed  allora  al  cancellierato, 
rimasto  nuovamente  vacante,  diciottó 
giorni  appresso,  era  innalzato  set  Piero; 
G.  Cambi,  htorit  in  DiUxii  d.  , 
(ojc.  XX,  iji,  i]}.  La  sua  elezionCi  ' 
esseod'  egli  uomo  di  molta  borni  e 
dottrina,  dovette  incontrare  universale 
favore  e  ce  ne  porge  prova  l' epistola, 
che  Leonardo  Bruni  scrissegli  allora 
da  Roma  per  congratularsi  s< 
avvenimento  il  quale  sperava  riusdsie  ' 
non  men  vantaggioso  a  lui  che  alU 
repubblica  ;  cf.  L.  Bruni  Arr.  Epitl, 
lib.X,  ep.  Ili,  par.  il,  p.  169  ;  dove  però  ] 
la  lettera  non  porta  altro  nome  che  1 
quello  di  0  Pietro  o.  Giunto  ce 
ancor  giovine  ad  un  posto  onorevole  ed 
ambito,  ser  Piero  sembrava  destinato 
a  mantenere  per  lunghi  anni  alla  can- 
celleria fiorentina  I'  antico  suo  lustro, 
quando  un' improvvisa  catastrofe  spel- 
lava la  sua  carriera  e  lo  spingeva  a 
seppellirsi  per  sempre  in  un  chiostro. 
Come  ciò  seguisse  è  narrato  in  for- 
ma vivace  e  con  abbondanza  di  cu- 
riosi particolari  in  un  capitolo  di  quella 

sposa  di  Cristo  santa  Brigida, 
che  fu  composta  nei  primi  liutrì  del 
secolo  XV  da  un  ignoto  fiorentino  e 
godette,  secondochÈ  ci  attestano  i  non 
pochi  manoscritti  che  ne  rimangono 
nella  biblioteca  Nazionale  di  Firenze, 
molta  diffusione.  E  sebbene  la  nar- 
razione dell'anonimo  quattrocentista 
sia  stata  gii  fatta  conoscere  dal  Negri 
(op.  cit.  p.  466),  non  ci  sembra  super- 
fluo riprodurla  qui,  ridotta  a  pili  cor- 

(■>   V.  .M.  ,  .   p.   Ile. 
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opinionem,  quam  verìssimam  arbitror,  apud  illorum  optimos  con-  MbbcM  cMtradai. 
Stantissime  retineri.  licer  Dantes  noster  et  Predicatorum  sententia  <m  aom«iikMi  e 

di  Dante. 

contradicat  ('\    hec  hactenus. 


retti  knooe  mercè   il  cod.  Magliab. 
XXXVIII,  11,  15,  ce  9$  B-98  B. 

Cent  «  aao  aobilc  tt  fanoto  huomo 
nella  città  di  Fircnie  p«r  infermità 
Bntar*Ic  in  estremità  di  morte  posto 
apparve  sancta  Brigida  ès.  libcrollo 
al  coma  qai  di  sotto  si  dirà.  Capi- 
tole .xvtii. 

Gofrado  gli  anni  del  Signore  .mccccxi.  (tu) 
nella  città  di  Finn»  era  uno  notabile  &  famo- 
■liiimo  hnomo  &  <fi  tanto  ingegno  &  scientia 
douto  che  dalla  comunità  di  Firenze  fu  eletto 
canceUicfi  maggiore  de'  signori  priori  di  Firenze. 
A  ivi  par  più  tempo  esercitando  l'vficio  nobil- 
aiMe  ;  la  coi  epistola  e  detuti  in  corte  di  Roma 
A  da  ffMU  4k  altri  principt  &  signori  &  famosi 
«omini  arano  In  grande  rcrirentia  riccimte;  di 
^■anu  piaeerole  ft  dilectevole  convcrsatione  fusie 
ora  mifaMlwanla  da  ogni  persona  amato.  iKnl 
aMoa  aro  sar  PSaro  di  ser  Mino  da  Montevarchi, 
conni  itando  nel  aopradatto  uficio,  ctiome  piacque 
•Ha  divina  mlsarioordla,  il  quale  {tu)  con  somma 
dilectiona  à  cara  dalle  sue  creatore,  s'infermò 
S  glande  {nfermità  in  tanto  che  da  medici  era 
4M&daito  a  morta  ft  più  di  ara  auto  senza  pren* 
dtfa  dbo,  BOB  potendo  alcnna  cosa  ricevere  né 
eoBBO  aaauBMre,  si  che  al  tutto  era  abandonato. 
ora  avea  eoatoi  grande  reverentia  a  sancu  Bri- 
gWa,  nelle  cni  leHgioBa  Ivi  a-f  Firenze  erano  dua 
•Bel  il  alagli  carnali  anwndua  sacerdoti  nel  detto 
iBogha  al  quale  luogho  spesse  volte  andava  per 
aea  conaolatloBe  avendo  alla  sancta  &  alla  fami- 
gjHa  grande  devodooe.  ma  non  però  era  tanu 
k  leda  dalli  aancu  che  ndeBdo  &  leggendo  le 
gnadi  maranlglia  la  quali  per  lei  ft  in-Uei  [Dio] 
aveva  £ma  bob  ci  avease  alcnna  dubitattone  in 
sa  aiaaM»  dkendo  :  come  inn-una  femina  sono 
ime  tante  coaa?  ma  non  che  questo  avesse 
eoe  altri  detto,  asa  lo  aa  stesso  era  questa  du- 
biietioaa  4k  e-lhd  stesso  ne  'ncreaceva  d' averla, 
ft  stando  coal  gravato,  non  aspettando  delU  deità 
inlarmità  se  bob  la  morte,  un  poche  chiuse  V  ochio 
fmià  volaaae  doraùre.  8c  di  subito  apparve  ivi 
alla  soa  prteeetia  Sathan  con  grande  esercito  di 
in  aapacto  terribile  de  colla  facda  gran- 
àt  con  empito  gli  corre  addosso  dsndo 
vlate  di  divorarlo  [ted.  dilivrarloj.  della  cui 
pnara  ghtò  di  aubito  si  grande  grido  con  atti 
apevantoai  che  tutti  quegli  i  quali  il  vigilavano 
dintOTBO  fece  stupefare  correndo  làa4hii  dicendo 
quello  ch'agli  avesae,  tutti  maravigliandosi  che 
d'una  paieoBa  al  d'infisTmità  gravato  de  in  estre- 
mità di  mone  posto   si  orribili   bod  poteasono 


usdre.  et  essendo  tutto  vinto  ft  stracche  ancora 
chiuse  un  poco  l'echio  &,  per  abreviare,  in  ai- 
mile  aspecto  gli  apparve  la  seconda  volta  &  lui 
simili  atti  fece  che  di  prima,  stupendo  &  mara- 
vigliandosi quegli  di  quesu  cosa,  et  cosi  sundo 
ancora  chiuse  gli  echi,  et  egli  vede  venire  questo 
Sathan  coli'  esercito  suo  mostrando  di  volerlo  di- 
vorare, et  egli  guardandoai  ivi  a>lUto  vidda  una 
venerabile  donna,  la  quale  era  sancta  Brigida, 
ma  non  pareva  però  che  gli  facesse  un  buon  viso; 
ma  quasi  con  uno  [eod.  comò]  risguardo  alquanto 
indegniata  lo  riprendesse  della  sua  infcdeliti  di 
quel  poco  di  dubbio  che  de'  suoi  fatti  avea.  nui 
pure  egli  pigliava  grande  sicurtà  della  sua  pre- 
sentia.  et  stando  cosi,  muovasi  Sathan  per  ve- 
nirgli addosso  et  egli  maledett  o  vidde  sancu  Bri- 
glia ivi  presso  a*llui.  tremofacto  dà  la  volta  ft 
metteai  in  fuga  &  dilunghossi  in  sua  confusioim. 
de  allora  egli  ^lediumente  udì  una  boce  che  disse 
queste  parole  cosi  per  lettera  come  io  le  scriverò: 

■  Hec  est  reulier  que   te  Uberavit,  ne  Sathan  te 

■  opprimeret  •.  dirollo  in  volgare  :  «  questa  è 
«  quella  donna  la  quale  t'  à  liberato  da  Sathan 
«a-cciò  che  non  t'abbi  opprcmuto*.  &  udite 
le  dette  parole  disparve  la  donna  &  elli  ritornò 
in  sé.  mirabile  cosa  !  di  subito  tornatogli  le  forse 
prese  cibo  e  sonno  &  fu  in  pochi  di  sano  de  salvo, 
ti  che  non  tanto  quesu  gloriosa  donna  Brigida 
lo  liberò  da  Sathan,  ma  ancora  gli  rendè  la  viu 
de  la  sanità  corporale,  ft  cosi  in  pochi  di  sanato 
de  libero  de  tornato  nella  sua  prosperità,  non  come 
ingrato  del  beneficio  di  subito  pigliato  partito, 
non  raguaniando  alla  degnità  del  suo  uficio  né  al 
fasto  [«ai.  fausto]  della  humana  gloria,  ma  tirato 
[eod.  maturato]  dal  relè  della  perpetuai  vita  de  glo* 
ria,  andò  al  munistcro  di  sancta  Brigida  ivi  fiior 
della  città  poco  più  d' uno  miglio  de  ivi  nelle  mani 
de'  frati  di  sancu  Brigida  si  offerse  a  perpetua  ob- 
bedientia,  oSierendo  tutti  i  suoi  beni  temporali  al 
munistcro  in  subsidio  della  famiglia  e  '1  corpo  e- 
11' anima  morta  alla  profieaaione  della  sanu  regola. 
de  cosi  ricevuto  de  preso  V  abito  de  in  ispatio  fatto 
sacerdote  de  mirabile  predicatore  &  annunttatore 
della  parola  di  Dio.  de  cosi  in  quella  sancta  re- 
ligione fini  la  vita  sua  in  pace. 

Ove  si  tolgano  talune  lievi  inesat- 
tezze cronologiche,  si  può  ben  aflfer- 
mare  che  1*  anonimo  biografo  della 
santa  svedese  non  ha  fatto  che  narrar 
fedelmente  il  vero.     Ser  Piero  dovette 


(i)  V.  nota  )  a  p.  sai. 
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None  autem  auJivi  atque  cohomiì  te  sinistro  nimis  eventu 
contusione  capitis  graviter  laborasse.     sed,  benedictus  Deus,  quod 
simul   accepi    liberationem   et   casum  ;   simulque  seva   nìmis  illa 
concussio  liberationisque  felicitas,  quam  unicum  indicavit  anoun- 
cium,  velut  de  Achillis  lancea  legitiir<'i,  pupuglt  et  curavit.     sed   5 
die  michi,  dilectissime  fili,  quis  te  docuit  equo  resistenti  confi- 
dere  vel  cum  muris  Urbis,  que  quidem  caput  est  orbis,  inermi   I 
capite  cum  vite  discrìmine,  in  quod  ferme,  sicut  scribis,  ìncideaSj  ' 
arìetare?     si  siultum  est  in  stimulum  calcest'\  quanto  magis  in 
murum  caput  !     voÌo  didiceris  sic  parcere  sumptibus,  quod  amodo    ' 

4.  R'  ludica»!!        7.  «'  in  nermi        S-9.  fl'  omeilf  vits  .  ttt  in        o.  C  qians 

infaitì  cader  malata  net  1408,  vale  a 
dire  uo  anno  e  mezio  all'  incirca  dopo 
la  sua  elezione  a  cancelliere,  perche  da 
documenti,  conservati  nel  R.  Archivio 
di  Stalo  in  Firenie,  che  il  Guasti  (op. 
cit.  I,  az8  sgg.)  ricorda,  si  deduce  cbe 
il  ai  Febbraio  1409  (s.  f.)  ser  Piera 
donò  fra  vivi  al  moDastero  brigidiano 
del  Paradiso  tutti  i  suoi  beni  mobili  ed 
immobili  e  dalle  Istorie  del  Cambi  gii 
rammentate  (p,  135)  risulta  che  nel 
maggio  1410  «  nnuniiò  1' ufi  ciò  suo 
n  e-ffessi  frate  nel  Paradiso  il  di  di 
«  pasqua  e  in  suo  luogo  fu  fatto  messer 
fl  Lionardo  d'  Arezzo  uomo  eciel- 
•i  lente  >;  cf  altresì  Ammirato,  ht. 
fior.  lib.  xviii,  li,  960;  Manni,  Os- 
serva^.  islor,  sopra  i  sigilli  antichi  de' 
lecoli  bassi,  I,  53  &c.  Dopo  il  suo 
ritiro  dal  mondo  scarse  notizie  ab- 
biamo di  lui.  Nel  1413  si  recò  a  Roma 
per  impetrare  dal  pontefice  la  ricon- 
ferma ai  frati  di  santa  Brigida  di  lutti 
i  privilegi,  grazie  ed  indulgenze  già 
loro  conceduti  e  stando  colà  ebbe  oc- 
casione di  mescolarsi  alle  trattative 
fra  Rinaldo  degli  Albizi  e  Luigi  Mi- 
lanesi da  Prato  riguardo  alla  concilia- 
zione di  Gregorio  XII  con  Giovan- 
ni XXllI.  Egli  aveva  poi  trattato  la 
questione  direlumente  con  quesl'  ul- 
timo, come  risulta  dalle  sue  lettere 
all'  Albini  pubblicate  dal  Guasti,  op. 


lectu  &c. di  quel  libro;  cf.  la  ediz.  gii 
ciL  a  p.  }8o  di  questo  volume,  e.  72  a 

(a)  È  questi  probabilmente  fra  Leo- 
nardo di  Slagio  di  Dato  di  Bend- 
venni  Dati,  fratello  dello  smrico  ed 
uomo  insigne  dell'Ordine  domenicano, 
nato  a  Firenze  versoli  1360,  e  morto 
il  17  marzo  142;.  Intorno  a  luì  ed 
ai  suoi  scrìtti  non  abbiamo  fin  qui  un 
lavoro  degno  di  menaione;  sicché  con- 
vien  rinviare  alle  opere  del  QuÉTlF- 
EcHARD,  Script,  ori.  Pratdic.  I,  755; 
Negri, ìst. de  fior. scritt. p.  }i6 ;  Mehos, 
L.  Dalhi  episl.  XXXIII,  p.  LXvii  (le 
notizie  ivi  raccolte  sono  comunicaiion 
del  Salvini).  Ne!  140;  fri  Leonardo 
lesse  la  Bibbia  nello  Studio  fiorentino  ; 
cf.  Gherardi,  op.  cit.  p.  577, 

{3)  Cf  s.  Thomae  de  Aquino 
Summa  Thtologiae,  par,  I-Il,  qu.  xin, 
art.  I  e.  &c.  ;  Alighieri,  Conv.  IV, 
IX  ;  D(  mcnarcb.  I,  vii. 

(4)  Cf,  OviD.  Rem.  Am.  47-48. 

{;)  Cf  Terent.  Pbormio,  I,  n, 
77-78 
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frenis  debilibus  non  utaris;  fac  camum  sic  equi  fauces  stringere, 
quod  illi  domineris  quodque  te  non  quo  vult,  sed  quo  vis  obe-  ^\f^- 
diens  ducat,  memor  quod 

^^K  Frena  Peleihronii  Lapiihe  gyrosque  dedere, 

^^^h  Imposili  dorso,  aique  equitem  docuere  sub  trtaìs 

^^^B  Insultare  solo  et  gressus  glomcrare  superbosCO; 

Ut  omne  equitantis  dominium  in  equitem,  hoc  est  in  equum;  sic 
enini  ponit  VirgitiuiTi  illud  nomen,  sicut  secundo  patet  supra 
versiculo*'';  sic  posuerat  et  Enniust'^j  omne  dominium,  inquam, 
IO  in  equitem,  hoc  est  in  equum,  artificio  sit  et  habilitate  frenorum. 
tu  vale  felix,  docius  posthac  muris  parcere,  cum 

Ispumiotis  equi  fodies  sub  calcibus  itmos  (4). 
Florentie,  octavo  kalendas  scptembris, 
^ 


e 


iV  °uì"u 


XVI. 
A  SER  Venahzio  Frakchi  da  Camerino  (<>. 

[R',  e.  7a;M',  e.  69A;  G',  e.  54 A.] 
Ser  Venantio  de  Camerino. 

Escio  quid  dicam.     expectavi  totum  annum,  semper  cogitans 


il  quod  debitum  tuum  non  negligeres;  sed,  ut  tecum  aperte  gwó„'à,i^g°™ 
20   loquar,  et  honorem  tuum  et  mutuam  amiciciam  et  gratitudinis  UrA'jiM."""" 


(l)  Vehg.  Georg.  Ili,  IIS-17. 
_    (j)  Cosi  pensava  Servio,  Comm.  in 
WVf.  Gtorg.  Ili,  1 16,  ed.  Lion,  II,  172  : 
K  Bquìtem  ;  equum,  prò  equo  reciorcm 
Ft  p09uit  ■  ;  ed  3vea  consenzienti  Ma- 

atoa.Sat.  VI,  ix,  9  ed  A.  Gell.  Noil. 

AH.  XVIII.  i  ;  ma  i  commentatori  mo- 

ilerni  non  dividono  cotesi'  opinione, 
(;)  Allude  al  luogo  degli  Annali 

conservato  da  A.  Gell,  XVIII,  v,  4: 

£{■  Einiiimu  poti,  reliijuiiie,  ed.  Vahien, 


(4)  Cf.  Verg.  Atii.  VI,  saa  :  «  Seu 
[>  spumanti!    equi   foderet   calcaribus 


(S)  GilacceDiiossÌdivolo,c 
tando  r  up,  XXII  del  lib.  XI  (p.  407), 
direna  ii  6  agosto  1400  dal  S.  a  Ve- 

compcnsato  Coluccio  della  cortese 
sollecitudine  con  cui  aveva  provve- 
duto a  munirlo  di  cavalcatura,  valigia 
e  danari  perchò  ricondurre  si  potesse 
a  Camerino.  Una  volta  giunto  in 
patria,  quel  galantuomo  se  rimnndti  la 
valigia  ed  il  rooiino  avuti  a  prestito. 


debitum,  quod  etiam  solent  prestare  sceleniiissimi,  videris  oblitus, 
pateris,  imo  vis,  quod  prò  te  soliicrim  Leonardo  quodque  quoridie 
molester  a  Meo.  nescio  si  sic  a  te  tractari  me  iudicas  meruisse. 
nosti  quid  Leonardo  debueris;  Meo  vero,  sicut  alias  scripsi,  prò 
estimatione  ron^eni  debes  adirne  quinque  florenos  et  prò  expensis, 
cum  istuc  venit,  florenos  duos.  rogo  quod  utrunque  negocium 
debita  solutione  sine  ulteriore  mora  perficias,  ne  tanta  cum  affe- 
ctione  iam  cepia  dilectio  principio  sue  nativitatis  tua  culpa  tatù 
turpiter  evanescat.  si  quod  debes  feceris,  me  semper  invenies 
qualem  eipertus  es;  sin  autem  incepta  perges  via,  dolebo  perdi- 
disse  quem  inveoisse  putabam  amicum;  et  ne  simul  pcrdam  et 
pecuniam,  honoris  tui,  quem  bucusque  non  curas,  immemor,  nullo 
modo,  sicut  hactenus,  conservator,  carabo  cunctìs  remediìs  reha- 
bere  speroque  futurum  ut  cum  rubore  facias  quod  cum  honore 
facete  noluisti.  responde,  precor,  et  antiquiora  tibi  sint  fama, 
decus  et  amicicia  quam  pecunia,  quam  non  potes  sine  turpis 
ingratitudinis  nota  ncque  absque  sedere  retinere.  Florentie,  quaitftj 
kalendas  septembris. 

XVII. 
A  Pietro    Turchi  (■>.  2' 

[N',  e  140  B.] 

Petto  Turche. 
mbriMoi.  T  TiDi  epistolam  tuam,  fili  karissime,  quam  ad  alterum  (ilium 
j.'JuìmK     V    meum  Petrum  ser  Mini  grandi  serie  destinasti;  qua  quidem 
'"'  ^  "'  multa  dicis  et  de  brevibus  capitulis  ad  lassltudinem  legentium  2 

3.  R'  tipfTÌlKcandot        S.  R'  iHnanji  a  cepìt  poiiUtcìA       io.  fi'  dikbo       13.  A'  tll 


i 


DOD  si  curò  più  di  pagare  al  S.  quanto 
doveva  a  lui  ed  al  padron  del  cavallo  ; 
contegno  scorretto  che  gli  valse  dal 
nostro,  giustamente  irritato,  questa  so- 
lenne legione. 

(i)  Più  d'un  indizio  ci  soccoire 
atto  a  determinar  la  dau  della  pre- 
sente. Ed  innanzi  tutto  il  Turchi  ri- 
sulta da  essa  già  passato  ti  s^Ervigi  di 


Carlo  Malatesta;  il  che  ci  impone  dì 
ritenerla  posteriore  al  1400;  cf.ep.xni 
dì  questo  libro,  p.  518.  In  secondo 
luogo  poi  Coluccio,  dopo  aver  ami- 
chevolmente addimostrata  al  cancel- 
lier  riminese  la  propria  meraviglia  per 
la  lettera  da  lui  scrina  a  Piero  di  ser 
Mino  all'  intento  di  allontanailo  dagli 
studi  filosofici  e  poetici. 
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spadaris,  multa  narras,  ad  multa  redis,  multa  probas  multaque  la  .cui  «u  moiu, 

.                                                .                                                                                     .  tnzi  di  troppe  co* 

apposite  persuadere  conaris;  in  quibus  omnibus  conclusio  ultima  •«  ngiou 

placet,  que  longe  plus  theologiam  quam  oratoriam  redolet.    gau-  tda^^ùVf^s/di 

deo  quod  communis  domini  exemplo  ab  humanis  te  conferas  ad  u>toà. 

divina  (').    ita  fac,  Petre  karissime,  collige  te  in  arcem  eius  do-  ^^}}  «up  pro- 

'                                           '              o  ponto  di  coltivar* 

ctrine,  que  Deo  proxima  de  Deo  loquitur,  de  Deo  tractat  men-  ""f  ^ulu^lSi"". 

tesque  nostras  tam  affectu  quam  habitu   Deo  propinquat:  consi-  ^J^i  iu  i"? 

j                                                                                    •                         1                                   •  vinìtA.    come     nt 

oeraque  parumper  quanta  sententiarum  verborumque  maiestate  porge  etempio  nei 

_^          r>                                                       .    f.    .          .    i.    .                                                     1  tao    trino    poema 

noster  Dantes  se   per  vite  triplicis  tnplicisque  regni  senem  ab  l'AiigUen, 

infima  lacuna  rerumque  mortalium  fece  velit  ad  intuitum  vere  et 

altissime  Trinitatis  per  Beatricem  eiusque  miseratione  et  gratia  •  cui  »<«  guida  nei 

*                                                  '  miMìco  viaggio  la 

cractum,  duaum.  evectum,  in  cuius  persona  scimus  eum  theolo-  «««logi»  da  Bea. 

'                         '                           *  tnce  Mmboleggia- 

giam  sine  dubio  figurasse,     et  notanter  adverte  quod  ille  purgatus  )J;,'l2ratÌ>*iui*ó 

Beatricem  et  non  ante  fuit  mysterialiter  assecutus,  insinuans  ex  JurJ2!^£i'!iIjJ^ 

hoc  illam  se  corruptis   mentibus  nuUatenus   indulgere,     purga,  "'Ancb'*!!!^!'?!»- 

precor,  igitur,  imo  prorsus  expurga  vetus  fermentum,  fìasque  nova  monJve'iriSIpri!! 

anima, 

conspersio  (*^  preparaque  te  tante  hospiti  mundo  corde,  fìde  sin- 

10.  Cod,  dava  Ydit,  poscia  cassato  e  corretto  in  venit    Ma  certo  la  prima  legione  era 
la  bmoma  ed  h  C  ko  re»Utuita  nel  testo,       13.  Cod,  dà  due  volte  in        14.  Cod,  intinuas 


una  lista  di  errorì,  che,  parte  per  colpa 
saa,  parte  per  negligenza  di  menanti, 
craoo  inconi  in  taluni  esemplari  del 
tranato  Dt  nohiìitaU  U^um  et  medici- 
mu,  colla  preghiera  di  correggerli  cosi 
nella  propria  come  in  quant*  altre  co- 
pie gli  venissero  sott*  occhio.  Ora 
questa  medesima  lista,  formulata  ne- 
gli identici  termini,  apparisce  aggiunta 
in  calce  anche  air  ep.  xxi  di  questo 
libro,  diretta  a  Malatesu  da  Pesaro, 
la  quale,  come  a  suo  luogo  dimostre- 
remo, spetta  senza  dubbio  air  autunno 
del  1401  ;  e,  cosa  anche  più  caratte- 
ristica, la  nota  è  nell*  epistola  al  Ma- 
latesta,  qual  si  legge  in  P',  troncau 
dopo  le  prime  parole:  segno  cloqucn- 
titsimo  che  nell*  archetipo,  donde  pro- 
viene P',  r  epistola  al  Malatesu  era 
preceduta,  e  forse  immediatamente, 
da  quella  al  Turchi  di  cui  ora  si  di- 
scorre; talché  il  menante,  avendo  gii 

CoàseciQ  SMÌmtùti,  III. 


trascritto  V  a  errata-corrige  »  in  calce  a 
questa,  stimò  inutile  copiarlo  di  nuovo 
in  fme  di  quella.  Ove  s*  aggiunga  in 
ultimo  che  la  polemica  iniziau  qui  dal 
S.  contro  il  Turchi  si  è  prolungata  in 
un*  altra  epistola,  non  avendo  questi  vo- 
luto riconoscere  il  proprio  torto  e  che 
codesta  epistola  (la  xxiv  cioè  del  pre- 
sente libro)  risulta  ancor  essa  dettata 
per  vari  indizi,  che  comcntandola  ri- 
leveremo, in  questo  tcnmo  di  tempo, 
ninno  vorrà  negare,  crediamo,  che  il 
posto  da  noi  assegnato  alla  presente 
non  sia  quello  il  quale  cronologica- 
mente le  conviene. 

(i)  Si  ebbe  gii  occasione  di  notare 
come  il  Malatesta  si  piacesse  partico- 
larmente negli  studi  sacri;  donde  il 
suo  aborrimento  per  la  poesia  pagana 
e  il  disprezzo  verso  Virgilio:  cf.  cp.  xvi 
del  lib.  X,  p.  290  di  questo  volume. 

(2)  Cf.  s.  P.\UL.  1  Cor.  V,  7. 

?4 
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cera  et  carirate  propensa,  memor  quod  in  maÌÌvoI.im  animam  non 
introibìt  sapientia  nec  habitabit  in  corpore  subdito  peccatisi'),  o 
cum  sentiam  te  dignum  illa  maiestate  sanctitateque  doctrine,  o 
cuDi  videro  quod  illa  loquendo  que  precipit  taliter  ore  tuo  reso- 
nent,  quod  alicuius  ìudicio  non  sordescant,  o  cum  tecum  vide-  j 
beris  augusta  saneiissimaque  illa  precepta  nec  intellectui  tuo  nec 
affectibus  repugnare,  o  cum  pcrficcrc  te  scnlies  opere  quod,  ilia 
docente,  probaveris  tuum  mente  ;  tecnc  gaudebo  te  quo  desidero 
pervenisse,  tunc  Deo  gratìas  agam,  quod  dìgiiura  te  fecerit  tanto 
dono,  tunc  senties  participatione  quadam  pacem  ìllam,  que  exsu-  i 
perat  omnem  sensum*'' et  quam  oculus  non  vidit,  queve  in  cor 
hominum  non  ascendi!*'',  tunc  tuum  verus  actuum  tuorum  iudex 
cognosces  debitum,  mentis  videudo  secretum.  omnis  cnim  no- 
strorum  actuum  integritas  de  recte  mentis  intentìone  procedit. 
ibi  quìdem  quilibct  elìgit  sibi  finem,  imo  quasi  fabricat  et  pre-  i 
figit.  nec  in  hac  re  potest  non  recte  sentire,  cum  adsit  naturalis 
habiius,  sciticet  rationis  practicc,  principia  semper  agibilìum  of- 
ferrcns  intellectui,  malo  remurmurans  et  accendens  ad  bonum; 
quem,  sive  sit  habitus  sive  potenria,  Hieronymus  inquit  signì- 
dissim  greco  vocabulo  nominari;  quam  vocem  grecis  scripsit  ' 
licteris,  ex  quo  crediderim  modernorum  aliquem  ignorautia  grece 
lingue  rem  istam  synd  eresi m  appellare  W.     quod  quidem  voca- 


im]  Cod.  t. 


(1)  Cf.  Sap.  1,  4. 

(2)  Cf.  s.  Paul.  Ep.  ad  Philipp. 
IV,  7- 

(ì)  Cf.  s.  Paul.  I  Cor.  II,  9. 

(4)  11  luogo  di  san  Gerolamo,  a  cui 
qui  allude  il  S.,  é  questo  :  «  quattatn- 
•I  que  ponunt  quae  super  haec  et  extra 
«haec  tria  est,  quam  Graeci  vocant 
«  ou*T-n?>;oii|  quae  scintilla  conscientiae 
«  in  Gain  (ji'c)  quoque  pectore,  pest- 
ìi quam  eiectus  est  de  paradiso,  non 
<i  extinguitur,  et  qua  vieti  voluptatibus 
K  vel  furore  ipsaque  interdum  rationis 
«  decepti  similitudine  nos  peccare  sen- 
«  timus  B  ;   s.    Hi 


Eitch.  libri  XIV,  lib.  I,  cap.  i,  io  in 
Opera,  V,  12.  La  consuetudine  lode- 
vole di  consultar  sempre  i  codici  più 
antichi  degli  autori  che  leggeva  con- 
giunta all'  ignoranza  del  greco  ha  gio- 
cato qui  un  brutto  tiro  al  povero  Co- 
luccio.  Evidentemente  in  un  vetusto 
manoscritto  del  Commento  ad  Ejechicìe 
ti  lieve  aver  trovato  scritto  in  lettere 
greche  più  o  meno  storpiate  "  signi- 
K  dissima  invece  di  a  synteresim  »  ;  e 
scambiando  per  la  legittima  leiìone  un 
mostruoso  error  di  copista  ha  troppo 
precipitosamente  affermato  che  questa 
a  quella  doveva  sostiiuirsi. 
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bulum  cum  latine  non  sit  originis  et  grece  prorsus  nichil  significet, 
sine  dubio  per  errorem  arbitror  introductum.     sed  hec  hactenus. 

Nunc  autem  ad  epistolam  veniam  tuam,  in  qua  visus  es  michi  .  Or  verrà  au»  su* 

*                                                     '           *                                        ^  lettera  che   gli   è 

plus  equo  iuvenem  indolis  egregie  plusque  quam  deceat  exagi-  ""^'"^  r^V]^ 

5  tasse,     cumque  foret  hortandus  ad  studia  litterarum,  tu,  nescio  ^^  ^^  ^owifé 

quare,  deterres  et  velut  reum  maximi  criminis  insectaris,  quod  ir^ttat^àT^m 

m                                 •        1*                                 1                    1                      •            •            1    1  vuole  distorglierlo. 

ardeat  amore  sciendi  et  per  acerbas  ac  duras  active  vite  salebras 

eum  ducere,  imo  transferre  rapereque  conaris.     scio  fateorque  vi-  Non  negherà  già 

I      .                                     .                    |.                     1  egli   che  migliore 

tam  activam  speculative  prestare,  sicut  melius   est  bonum  esse  deUa    specuUtivA 

.                                                           ,  sia  la  vita  attiva, 

IO  quam  doctum;  prius  tamen  discutere  mvestigareque  necessarium 
est  quid  agendum,  quam  in  active  vite  cursu  progrediamur  ratio- 
neque  certissima  statuendum  quid  agentibus  faciendum  sit;  quod 
quidem  dum  agendum  est,  non  sero,  non  prepostere  solum,  sed 

frustra  tentabis.     et  quid?    non  tibi  videtur  Petrus   meus  scite  maforaenomem- 

*                                                                                                           ^  bra  al  Turchi  che 

15  prudenterque  pietatem  habere  ad  patrem,  amorem  ad  fratres,  di-  f^e^a^^iSfiSewa 

lectionem  ad  amicos  et  ob  hec  postponere  studium  naturalemque  [,J|3j^  *^,  [^{^ 

sdendi  cupiditatem  ?    hortandus  ad  utrunque  fuit  et  quod  inter  fiY'eUi'i  glf^^i' 

hec  moderatione  debita  versaretur  et  viveret  admonendus.    quid  "perchè  dunaue 

I    ,  .         .        *     ]•         •          1  vietargli   di  colti* 

autem  respondebis  ei,  si  dixent:  dum  me  mones  ut  agam,   tot  vare  Ta  sanienza. 

che  è  pur  fonte  e 

20  et  tanta  scientifice  coUigis  quod  ad  sapiendi  studium  me  vehe-  principio  dei  bene 
mentius  accendisti?     cumque  non  scribendi  solum,  sed  agendi 

Recte  sapere  sit  et  principium  et  fons  (0, 

cur  non  Flacci  consilium  sequar,  ut  sapere  coner,  quo  recte  pos- 

sim  et  agere?     cur,  cum  me  sic  exhortaris  ut  agam,  negligam 

25  hoc  ut  sciam,  quandoquidem  nemo  feliciter  audeat  quod  ignorat  ? 

Unum  autem  inter  multa  que  scribis  ferre  non  potui.     dicis  »  Ma  tra  le  cose 

.                                                                            •    1  •    1*1          1            1    t.          •  da  lui  scrìtte  una 

enim,  ut  verba  recognoscas  tua:  quem  michi  hberalem  dabis,  si  ve  n'ha  eh*  ei  non 

].    .  .        1    1  M         •              •  può  in  alcun  modo 

prodigus  inde  non  effluat  ;  si  tenax  avarus  divitias  labiles  ingenita  approvare  :  ii  dir 

r           o                                                '                                                                                   *->          ^  cioè    come    fa    il 

rabie  non  occultet  ?    hoc  si  verum  sit,  quicunque  virtute  fulgebit  Tur^^i  c^^^dau 

30  una  duobus  obscurabitur  vitiis;  imo,  quod  deterius  est,  in  quo  ^eiu%^^^*S! 

•                          ••                            •/*                     •■^*                          *^  dall'esser  narsimo* 

virtus  omnis  erit  necessarium  fiet  omnia  vitia  convenire,     ergo  nio«oneU'avari«ia. 

8.  Cod.  ruperequc       22.  Cod.  omette  il  primo  et        28.  Cod,  ingenti;  cf,  per  la  cor» 
regione  la  nota  a  p.  558,  r.  18. 

(i)  HoRAT.  Ep,  II,  III,  309;  ma  il  testo  dà  «  est  ». 


pivt  Iti  0>  »pU- 
^ic  (Ifuai  luoghi 


qui  naturaliter,  ut  infiniti  sunt,  nec  erit  prodigus  nec  avarus,  esse 
non    poierit    Uberalìs  ?     adinirabilis   est  ista  doctrine   ratio,  que 
simul  velit  et  in  unius  hominis  habitu  convenire  duo   contraria 
vitia;  quod  oranis  prorsus  natura  rccusat;  et  virtutem  extremam. 
virtus  vitiaque  se  privative  respicìunt,  ut  ve!  illa  vitia  tolta:  vel   ; 
ista  perimant  sinc  dubiiaiione  virtutem.     quis  autem   dixerit  ad 
existentiam  fabricamquc  virtutis  vitia  exigi,  que  privatio  sunt  prò-  ■ 
bitatis  et  honcstatis  ?    accuratius  velim  ista  disseras  et    diligen»  I 
tius  scribas  et  que  scripseris  recoquas;  amodo  quideni  teneas  ve- 
lim a  te  non  tumultuaria,  sed  digesta,  non  levia,  sed  seria  queve    i 
de  philosophic  penelralibus  prodeant  expectari.     et  hec  satis. 

Credo  quod  libellus  De  nobilitate  legum  et  medicine  . 
penes  te  sit''';  timeo  ne  sit  in    ilio  scriptoris  error,  quem  rep-  | 
peri  in  aliquibus.     capitulo    qmdem   quinto,  quo  de  speculativa 
disseritur  dignitate,  ferme  circa   medium  scrtpsi:  gloria  quidem,    ; 
quoniam  re  manifestum  efficitur   quod  id  possit;    iusticia  vero, 
quoniam  id  non  dedit;  ubi  scriptum  est  non  debuit  scribi  n  o- 
bìs,  utsitsensus:  iusticia  vero,  sciticet  apparet,  quoniam  id  nobisJ 
dedit  qui  sic  omnia  libere  tradit,  quod  iustissime  valeat  et  non 
dare  (''.  ; 

In  nono  vero  capitulo  De  legum  in  ventoribus  et  me- 
dicine, ubi  de  Catonibus  feci  mentionem,  Censorìum  et  Uti- 
censem  nescio  quo  errore  confuderam  ;  quod  admoiiitus  ab  opti- 
mis  fratribus  meis  Leonardo  Aretino  et  Nicolao  Bonavenmra  *'', 
ad  hunc  modura  adiectlone  modica  mutationeque  brevissima  ca-  ; 
stigavi:  nam,  ut  cetera  sileam,  tanta  fuit  primi  Catonis,  licet 
a  Tusculis  Romam  ascitus  in  civem  esset,  admìratio,  quod  no- 
vum  civem  populus  romanus  consulem  fecerit  et,  quod  singularìus 

;.  Coii.  vLtidiIb      6.  Cod.  perìmit 


(i)  Mandandone  l'anno  inaanii  un 
esemplare  a  Malatesia  da  Pesaro  l'a- 
veva caldamente  pregato  di  permet- 
tere che  il  Turchi  potesse  trame  copia 
per  SÉ;  cf.  lib.  XI,  ep.  xvi,  p,  592  di 
questo  volume. 

(z)  L' errore  è  passalo  difatti  dal 


manoscritto  che  ha  s 


zione  già  citata  del  trattato  nella 
stampa  stessa,  dove  a  e.  14B  si  legge 
appunto  n  non  a  in  luogo  di  ■  do- 
«  bis  ». 

(3)  Ad  onta  di  varie  ricerche  non 
mi  è  stato  possibile  identificar  con  ai- 
ri personaggio  conosciuto  del  tempo 


i  per  r  edi-     questo  Niccolò. 
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,  censorem,  quem  magistratum  tanta  gessit  intcgritate,  ut  pe- 
culiarìter  Censorìusdici  mereretur  talique  pronepos  eius  Uticensis 
reverentia  cultus  ftiit  &c. '". 

Ceterum  u!t!mo  capitulo  prope  fincm  claritudinìs  et  sententie  •j,ff"'"J|Ì,""'^ 
j    graiia  corrigendo  rescripsi  :  si  quid  vera  potest  ratio  uiecum  in  l^^f  i'^mta- 
nidiilo  vel  saitcm  in  paucissimis,  si  recte  sentiant,  dissensuros  **'. 

Fac  igitur,  obsccro,  librura  tuum  corrigas  et  ut  «emplar  et 
esemplata,  sì  qua  sunt,  cura  moneque  quod  iilis  tribus  lods  fide- 
liter  corrigantur. 

KEspectavi  diu  communis  domini  nostri  Karoli  Malateste  lus-  f.  ••^"" 
uva,  imo  precipientis  imperium,  ut  mandata  capesserem  experi-  JJjI""""'"™ 
itrque  si  sibi  possem  satisfacere  iuxta  votumf.  habeo  tamen  |'^f"''^il,'^  'J; 
sibi  gratias,  quod  maxima  prudentia  et  moderarione  usque  nunc  "''^iJjuiSiJ'a 
ignorantie  mee  pepercit.  quid  enim  sibi  dubium,  quod  miciii 
Ij  possec  esse  vel  intelleciui  meo  clarum?  cupiebam  tamen  inter- 
rogantem  videre,  quo  discerem,  memor  sapientes  longe  magis  in- 

»terrogando  decere  quam  responsa  legende  perdiscere,  multotiens- 
gue  rogatuui,  dum  rispondere  conatur,  ÌUa  consequi,  que  nulla 
lucubraiionepotuerit  erudir!,  vale  felix  ei  de  Servio  ilio,  precor, 
30  non  dormias;  sed,  ut  votum  meum  perficias,  adnitarisW.  Flo- 
rentie,  tertio  nonas  septembris  (''. 


!S 


(i)  La  confusione  dei  due  Caioni  si 
mantiene  nell'ediiione  veneta,  in  cui  a 
c.aj  B  il  pisso,  che  qui  si  legge  modi- 
ficato, i  invece  del  tenore  seguente; 
•  Nam,  utUticensem  sileam,  tanta  fuit 

■  primi  Catoni:,  licei  a  Tusculis  Ro- 
a  tram  asciius  in  civem  essa,  admi- 
n  ratio,  quod  novum  civcm  populus 
a  romanus  consulem  fecerit  et,  quod 

■  singularìui  fuii,  censorem.  quem  t 
"  ginraium  tanta  gessit  integrilate, 
n  peculiarìter  Ccnsoriug  dici  mere 

v  tur;  lalique  reverentia  cultus  fuit,  u( 

■  ludis  floralibus,  quibus  vulgati  corpo- 
^^tis  mereiiices  Dudae  more  velerum 
^■iBSpicieme  populo  saltare  solebant, 
IKveritus  sit  romnnus  populus  soline 

■  ludviacludum  petere.quoniam  forte 

■  tonc  Cato  vencrat  in  theatrum  u. 


(i)  Anche  qui  l'ed.  veneta,  e.  101  A, 
reca  il  testo  quale  era  prima  dell'  e- 
menJazione  :  a  spero  quidem  omnes . . . 
K  si  quid  vera  potest  ratio,  mecum  in 
■  aliquo  vel  saliera  in  paucissimis  nul- 
li laienus  disscnsuros  »;  discorso  non 
troppo  chiaro  davvero  I 

(5)  Questo  vivo  desiderio  del  S. 
d"  entrare  in  corrispondenia  con  Carlo 
Malatesta  non  pare  che  fosse  soddi- 
sfatto mai  ;  cf.  1'  epistola  seguente. 

(jj  Si  trattava,  a  quanto  sembra, 
d'  un  codice  del  comento  virgiliano  di 
Servio,  pregevole  per  l' antichità  sua, 
del  quale  Coluccio  bramava  divenir 
possessore,  Cf.  per  altri  ragguagli 
l'ep.  XIX  di  questo  libro. 

(;)  Cf.  per  la  data  della  presente  le 
noie  ali'ep.  xxa  ài  questo  libro. 
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XVIII. 
A  Carlo  Malatesta  signor  di  Rimini'"'. 

iti',   e.  8jDl  R'.C.  IDIA.] 

Magnifico  domino  Carolo  de  Malatestis  Arìmini  domino, 

QUOD  non  verear  libi  scriberc,  magnificentissime  domine,  prì-   5 
inum    et  precipuum  est   propter  humaoitatem   luam,  qua; 
'■  vocabulum  enim  polysemum  est;  non   solum  litteris  et  scientie 

4.  Comi  N'ì  If  Damino  Carolo  de  Mal»e)tis  principi  illuMrìùimo        6   R'  bumunlgtcm, 


(i)  Ecco  un'epistola  elle  va  ceno 
annoverata  tra  te  piùnacu  uscite  dalla 
penna  del  S.,  quantunque  non  abbia 
mai  fìn  qui  veduta  in  intero  la  luce. 
Ma  il  brano  che  per  il  primo  ne  fé'  co- 
noscere L.  Mehus,  I.  C.  Salu!.  epiil. 
Praef.  p.  xl  sg.,  t  stato  dal  1741 
in  poi  citalo  a  sazieiì  da  tutti  coloro 
i  quali  ebbero  occasione  d' occuparsi 
del  personaggio,  di  cui  è  destinata  a 
celebrare  le  lodi,  vo'  dire  del  Milpa- 
gllini  ;  cosa  ben  naturale,  poiché  da 
essa  soliamo  derivano  gli  scarsi  rag- 
guagli che  ci  san  giunti  sulla  prima 
giovinezza  del  Ravennate  e  la  dimora 
sua  trilustre  presso  il  Petrarca.  Niuno 
però  ha  potuto  prima  d'ora  chiarire 
il  tempo  in  cui  è  stata  scritta  ;  donde 
r  incertezza  grande  che  ha  regnalo  e 
regna  sempre  intomo  ai  casi  del  Mal- 
paghini.  A  noi  sembra  adesso  dopo 
molti  biaacolamenti  d'aver  colto  nel 

gliere  il  nodo,  né  già  ricorrendo,  come 
troppi  hanno  già  troppe  volle  fatto, 
alla  spada,  ma  districando  invece  pa- 
zientemente le  (ila  dell'  aggrovigliata 

Ricordiamo  innanzi  tutto  come  a 
ritener  la  presente  scrina  circa  i!  1 595 
avesse  anni  sodo  (cf.  Biillilliiw  dtl- 


r  htil.  Stor.  tua.  n.  4,  1888,  p.  101) 
indotti  noi  pure  l'opinione  ch'essa 
dovesse  riferirsi  ad  un  tempo  anteriore 
all'elezione  del  Malpaghitiì  in  maestro 
di  rcttorica  nello  Studio  fiorentino 
(1397).  Ed  un'opinione  consìmile 
deve  aver  nudriia  anche  il  Klette, 
op.  cit.  p.  {o,  il  quale  senza  conoscere 
le  ragioni  che  ci  avevano  persuasi  a4  | 
assegnare  l'epistok  at  TJ9t,  espressa  J 
l'avviso  che  dopo  la  cliiamsta  del  Mal- 
paghini  a  Firenze  la  raccomandazione 
del  S.  al  Malaiesla  non  aveva  più  ra- 
gione di  essere  («wurde...  gegen- 
B  standlos  o).  Di  qui  anzi  egli  era 
portato  a  supporre  una  prima  dimora 
del  Mnlpaghìni  in  Firenze  assai  ante- 
riore al  1397;  ipotesi  che  già  abbiamo 
combattuta  (cf.  p.  joi  sgg.  di  questo 
volume). 

In  reahà  le  cose  debbono  stare  as< 
sai  diversamente.  Dalleepistole  del  S. 
al  Turchi  che  si  sono  tin  qui  lette 
risulta  evidente  come  il  nostro  avesse 
calcolato  che  la  presenza  dell'  amico 
alla  corte  di  Carlo  Malatesta  gli  age- 
volerebbe r  effettuazione  d'  un  desi- 
derio eh'  ei  nudrivi  da  lungo  tempo 
e  che  prima  d'  allora  non  erasi  mai 
potuto  da  lui  realizzare:  quello  ciot 
d' entrare  in  rapporti  regolari  di  corri- 
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eruditione  prìncìpibus,  quos  in  hoc  facillimum  est  vincere,  sed 
edam  viris  studiosissimis  antecellis  quave  tantam  exhibes  erga 
cunctos  mansuetudinem  et  comitatem,  quod  timidos   erìgis,  ut 


non  solo  I  principi, 
ma  gli  Meui  stu- 
diosi ;  ed  «lU  icitn- 
xtL  mandi  coniM- 
gn«  quell'affiftUlità 
reno  i  minori,  che 
li  rende  animod  ad 
esprìmer  schietti  i 
loro  pensieri. 


spoodenza  col  signore  di  Rimini,  come 
{^  lo  era  col  fhttello  suo  Malatcsu. 
Ora  poiché  egli  afferma  qui  di  scrivere 
a  Carlo  per  la  «  prima  volta  »,  sarà 
giaocoforza  inferirne  che  l'epistola 
stessa  non  possa  in  verun  modo  re- 
potarsi  anteriore  all'  andata  del  Tur- 
chi a  Pesaro  e  quindi  ai  1400.  Ma 
v*ha  di  meglio.  Come  ho  detto  al- 
trove, il  S.  era  solito  affidare  le  pro- 
prie epistole  private  a  que'  corrieri 
stessi  che  facevano  il  servizio  della 
posta  per  la  repubblica,  sicché  avviene 
spesso  che  le  lettere  ufficiali  e  quelle 
Dimiliarì  scritte  dal  cancellier  fioren- 
tino ad  un  medesimo  personaggio 
siano  state  dettate  -  o  per  lo  meno 
spedite  -  nel  medesimo  giorno  collo 
stesso  mezzo  e  rechino  quindi  un'iden- 
tica data  (cf.  così  p.  218  di  questo  vo- 
lume). Memore  di  ciò,  io  ho  dili- 
gentemente preso  nota  nelle  missive 
della  Signoria  fiorentina  di  tutte  le 
epistole  che  ci  sono  pervenute,  scritte 
tra  il  1)85,  anno  della  morte  di  Ga- 
leotto Malatesta,  ed  il  1403  circa  dai 
Fiorentini  al  signore  di  Rimini;  ma 
ninna  m*  é  avvenuto  di  ritrovarne  che 
per  data  di  giorno  e  di  mese  corri- 
spondesse esattamente  a  questa,  sic- 
ché fosse  possibile  dalla  perfetta  coin- 
cidenza cronologica  trarre  motivo  di 
concludere  che  appartenessero  en- 
trambe al  tempo  medesimo.  Pure 
r  indizio,  che  vanamente  avevo  do- 
mandato ai  carteggi  della  repubblica 
fiorentina,  mi  é  invece  offerto  da  un'al- 
tra epistola  privata  e  fìn  qui  inedita 
del  nostro.  Il  viglietto,  che  ticn  die- 
tro alla  presente,  indirizzato  a  Pietro 
Turchi,  reca  ancor  esso  la  data  dell'i  i 
settembre;  né  questa  corrispondenza 
paò  essere  davvero  casuale,  trattan- 


dosi di  due  lettere  inviate  nel  mede- 
simo luoj2;o,  runa  al  principe,  l'altra 
al  ministro  suo.  Coluccio  dovette 
scriverle  tutt'  e  due  il  dì  stesso,  sicché 
quand'  egli  insiste  col  Turchi  perché 
Carlo  si  decida  a  dargli  pronta  rispo- 
sta, noi  possiamo  asserire  che  la  ri- 
sposta doveva  riguardare  il  Malpa- 
ghini. 

La  presente  dee  quindi  ritenersi  con 
sicurezza  posteriore  al  1400.  E  qui 
giova  aggiungere  in  appoggio  di  que- 
sta conclusione  un  nuovo  argomento. 
Tratteggiando  il  ritratto  del  Raven- 
nate, Coluccio  lo  dice  «  uomo  di  età 
«  matura  ».  Ma  così  per  lui  come 
per  i  contemporanei  suoi  chi  avesse 
da  poco  sorpassata  la  trentina,  era 
sempre  un  «  giovine  »  :  «  aetate  iu- 
«  venis  »  ei  definisce  nel  1405  Leo- 
nardo Bruni,  che  aveva  già  trenta- 
cinque anni  ;  ed  é  noto  come  appunto 
perché  lo  trovava  troppo  giovine,  In- 
nocenzo VII  esitasse  a  far  di  lui  il  suo 
segretario  :  cf.  lib.  XIV,  ep.  xiv.  Per- 
ché il  Ravennate  sembrasse  «  maturo  » 
agli  occhi  di  Coluccio,  ei  doveva  al- 
meno aver  toccato  la  quarantina  ;  ma 
noi  abbiam  già  veduto  che  nel  1401 
per  l'appunto  il  S.  diceva  di  lui  che 
aveva  forse  varcato  il  nono  lustro  ; 
cf.  p.  ;  IO  di  questo  volume. 

Provato  così  che  la  presente  non  é 
anteriore  al  1400,  ci  sembra  adesso 
abbastanza  agevole  dimostrare  che 
neppur  dev'essere  posteriore  al  1401. 
E  la  dimostrazione  riuscirà  stavolta 
più  breve.  Perché  il  Malpaghini  si 
fosse  rivolto  al  S.  pregandolo  d'aiu- 
tarlo a  conseguire  fuor  di  Firenze  un 
ufficio  lucroso  insieme  ed  onorevole, 
era  mestieri  eh'  ei  si  trovasse  momen- 
taneamente  senz'  impiego  di  sorta  o 
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excellentie  tue  ac  magnitudinis  obliti,  tecum  in  maxima  securi- 
tate  loquanmrfO.  quo  fateri  oportet  te  non  in  maiore  dignitaiis  et 
status  luce  versari,  quam  virtutis  atque  doctrine,  que  duo  unicum 
illud  humaDÌtatis  vocabulum  representat.  nam  non  solum  illa 
vinus,  que  etiara  benignitas  dici  solet,  hoc  nomine  significaiur,  5 
sed  etiam  peritia  et  doctrina:  plus  igitur  humaiiitacìs  import-itur 
verbo  quam  communiter  cogitetur.  optimi  quidem  auctorum,  lain 
Cicero  quam  alii  plures,  hoc  vocabulo  prò  doctrina  moraiique 
scientia  usi  sunt;  nec  mirum.  preter  hominem  quidem  nullum 
animai  doctrinabiìe  reperitur.  ut,  cum  homini  proprium  sit  do-  io 
ceri  et  docti  plus  hominis  habeant  quam  indocti,  convenientis- 
sime  prisci  per  humanitaiem  significaverìnt  et  doctrinam. 

Hec  igitur  huraanitas  tua,  que  vocabuli  significatioDem  im- 
plet,  non  deterrei,  sed  invitar  ut  scribam.  cogic  autcm  virtus 
eìus,  prò  quo  tecum  huìus  prime  scripiionis  oflicium  mstitui,  spe    '5 

i.  Af  r*pr««nttnl      6-7.  N'  tabo  imp.       11.  N'  homine»       13.  .V  hoc 


tualcootento  di  quello  che  copriva. 
OtA  da  quanto  noi  conosciamo  delle 
vicende  del  Ravennate  Jal  1 397  al  1406 
siamo  in  diritto  di  dedurre  che  sol- 
unto  duiinte  UH  biennio  le  condiiìani 
sue  furono  tali  da  fargli  desiderare 
d' anelarsene  da  Firenze,  dall'  otto- 
bre 1400  cioè  al  settembre  1401. 
Nulla  di  più  naturale  infatti  che  il 
Malpaghini,  restato  nell'  autunno  del 
1400  senza  cattedra  e  quindi  costretto 
a  vivere  de'  magri  proventi  dell'  in- 
segnamento privato,  avesse  vagheg- 
giato il  disegDO  di  trasportar  altrove 
la  propria  dimora;  disegno  di  cui,  ri- 
conciliatosi col  S.  nella  primavera 
dell'anDO  seguente,  gli  fé'  parte  ed  al 
quale  poi  rìnuniiò,  quando  fu  certo 
die  gli  farebbe  stato  restituito  l'uffì- 
cio.  Cosi  ci  sembra  de  Uniti  va  mente 
sciolto  un  problema,  che  ha  pòrto  oc- 
casione a  tante  discussioni. 

Troppo  nota  è  la  viu  di  Carlo  Ma- 
latesia  (1(68-1429)  e  la  pane  ch'egli 
ebbe  a  tutti  gli  avveDÌmenii  politici 


che  sconvolsero  la  penisola  oe'  primi 
lustri  del  secolo  quìodicesimo,  per- 
chè giudichiamo  opportuno  iotrattc- 
nerne  i  lettori.  Per  la  sua  biografia 
v.  quindi  LiTTA,  Fam.  uUi.  d'Italia, 
voL  XIII,  Maialesca,  lav.  x;  e 
per  le  sue  inclinazioni  agli  studi  se* 
veri  oltreché  la  monografia  soli'  Al- 
legretti e  sul  Turchi  (Corrùpond.  dd 
Salutali,  o.  Il)  V.  C.  Tonini,  La  col- 
tura Ulttr.  e  scieatif.  in  Rimmi  &c.  I, 

(i)  DiiDoraodo  a  Fiieiue  Coluccio 
dovene  avere  più  d'una  volta  occa- 
sione di  trattare  peraonalmentc  col 
Malatesu.  A  ucer  d'altri  etempi, 
costiù  vi  si  era  recalo  nell' estate  del 
I J93  e  le  Prowigieniiii  queir  anno  re- 
gistrano sotto  il  I }  giugno  UDO  «  stan- 

■  tiamentum  prò  honorc  facto  Karolo 

■  de  MalatestJs  ■,  cioè  ■  prò  donaitdo 
vsibi  vinum,  confectioDes,  ceram  et 
K  bladum  et  prò  convivio  ubi  facto  w; 
R.  Arch,  di  Sttto  in  FircuEC,  JVot*. 
n.  S4.  e.  85  A. 
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maxima  plenus,  quod  dbi  siin  rem  gratissimam  allaturus.  est 
hic  rarissime  virtutis  vir  magister  Johannes,  origine  de  Ravenna, 
sed  diudna  cònversatione  nichil  minus  quam  Ravennas,  utpote  qui 
nec  ibi  ferme  cognoscat  aliquem  nec  ab  aliquibus  agnoscatur('). 
5  hic  autem  (uit  quondam  familiaris  atque  discipulus  Celebris  memorie 
Francisd  Petrarce,  apud  quem  cum  ferme  trilustri  tempore  man- 
5erìt(*\  sic  eius  doctrinam  imbibi t,  sic  est  eius  vestigia  secutus, 
quod  magistrum  non  longis  vestigiis  insequatur  nec  sit  aliquid 
vel  in  moralibus  documentis  vel  in  hystoriis,  que  morum  picture 

IO  sunt,  vel  in  poetis  obscurum  aut  dubium,  in  quorum  enodatione 
non  adequet  viros  doctissimos  vel  excedat;  ut  quod  apud  ipsum 
non  inveneris  apud  alios  frustra  requiras.  vir  est  amodo  mature 
etatiSy  honestissimus  et  discretus  et  quem,  si,  ut  opto  et  spero, 
in  gregem  tuum  receperis,  talem  invenies^  quod  studiorum  tuorum 

1 5  incomparabiiem  et  iocundum  possis  socium  adliiberc.  quid  enim 
iocundius  quam  habere  presto,  si  de  quoppiam  dubitaveris,  de- 
clarantem?     quid   occupationibus  tuis    comodius  quam  habere 


TrOTui  in  Fi- 
renze Giovanni  <U 
Ravenn*,  nono  ^ 
rerÌMÌme  doti,  che 
nclU  Cini  dove 
sorti  i  natali  non 
serba  più  amiciiie, 
familiare  un  tenpo 
e  domestico  del 
Petrarca.presso  evi 
▼tsse  quindici  anni 
all'inarca,  facen- 
dosi  tanto  dotto 
da  emular  quasi  il 
maestro. 


È  uomo  d'ctA 
matura,  di  irripro- 
vevoli costumi, 

tale  insomma  che 
quanti' il  Malatesta 
volesse  accoglierlo 
preaso  di  si,  a- 
vrebbe  un  compa- 
|ipo  incomparamle 
di  studi 


13.  ti  ut]  N'  sìcot       14.  Dopo  receperis  N'  aggiunge  non 


(i)  Non  senza  buona  ragione  il  S. 
insiste  nel  hx  notare  a  Carlo  Mala- 
testa  come  Giovanni  Malpaghini,  seb- 
bene oriundo  di  Ravenna,  dove  abi- 
tavano allora  altri  del  suo  casato, 
probabilmente  parenti  suoi  (un  «  ser 
e  Paulus  fìlius  d.  Francisci  de  Malpa- 
«  ghinis  »  si  trova  cosi  citato  come 
testimone  ad  un  atto  del  26  aprile  i  ^72 
presso  il  Fantuzzi,  Monum,  Ravenn. 
V,  186),  non  mantenesse  più  con  quella 
città  veruna  relazione.  Dato  infatti  lo 
stato  di  continua  ostilità  in  cui  vive- 
vano a  cagione  del  contesuto  pos- 
sesso di  Porto  Cesenatico  i  Malatesta 
ed  i  da  Polenta,  1*  origine  ravennate 
poteva  agevolmente  divenire  per  il 
Malpaghini  agli  occhi  di  Carlo  un  ti- 
tolo di  demerito. 

(2)  Sui  rapporti  del  Malpaghini  col 
Petrarca  molto  ci  sarebbe  a  dire,  ma 
noi  staremo  paghi  ad  osservare  che 

Cobucio  SaiutaU,  IlL 


il  giovinetto,  nato  probabilmente  verso 
il  1359,  fu  presentato  al  poeta,  co- 
rnagli stesso  attesta  nel  suo  C  o  n  - 
questus  de  morte  Petrarcae 
(cod.  Ambros.  D  93  sup.  e.  138  a),  da 
Pandolfo  Malatesta  ;  il  che  toglie  ogni 
fondamento  di  credibilità  ali*  ipotesi 
fin  qui  da  molti  propugnata  che  il 
Malpaghini  e  il  fanciullo  ravennate, 
affidato  al  Petrarca  da  Donato  Al- 
banzani,  fossero  un  solo  ed  unico  in- 
dividuo. E  non  occorre  quindi  nep- 
pure far  cenno  della  singolare  con- 
gettura dt:l  Voigt  che  in  questo  passo 
il  S.  intendesse  significare  con  «  lu- 
ce strum  »,  non  già  un  quinquennio, 
ma  un  anno;  quasi  fosse  possibile 
che  un  uomo  tanto  esperto  della  lingua 
latina  come  il  nostro  fu  commettesse 
un  cosi  grossolano  errore  !  Cf.del  resto 
Lehnerdt  in  Voigt,  DU  WicàerheUb^ 
I,  213. 

34* 


Siti  luogo  prtlK 
lui    ibi    DCfUpf 

»tM«Lo'o')U 

-TTUD,  Burchi  poi- 
sane  tMr»nK 
Htniimi,  ti  qDilt 


qui  prò  te  vigiiet  et  laboret  et  in  parvi  teiaporis  haustu  tibi  possit 
estendere  que  difficile  sit  multis  etìani  lucubrationibus  invenire? 
nescio  si  totam  Italiani  a  mari  supero  ad  Tirrenum  et  a  Taro 
usque  in  Alpes,  quibus  a  nobis  Germania  Galiiaque  dividuntur, 
reperires  equalem. 

Velìm  igitur,  si  mictii  crediderìs,  cum  decernas  inter  tuos  re- 
cipere  et  in  locum  magistri  tui,  viri  quidem  eruditissimi,  quondam 
lacobi  de  Alegrettìs  et  in  eius  provisionem  acceptes  et  loces'''.  et 
si  sic  decreveris,  michi  scribas,  ut  horCer  eum;  scribas  eiiam  et 
sibi,  quoniam  magis  tua  scriptìone  movebitur  et  in  maioris  spei  'o 
propositum  erigetur.  hec  que  scribo  sibi  nota  non  sunt;  sed  quo- 
niam me  uE  dominum  sibi  se  dignum  inveniam  requisivit,  te  pre- 
cipuum  hoc  dignumj  studiorum  tuorum  solatio,  mecum  legi,  certus 
quod,  ni  me  fallit  opinio,  adeo  inveneris  hominem  iuxta  cor  tuumO, 
quod  adhuc  mecum  quod  hoc  tibi  curaverim  scribere  gratulerìs.  ij 
vale  felix,  humanissime  domine.    Florentie,  quarto  idus  septeinbris. 


A  Pietro  Turchi  <i'. 

[N",  e.   tifi  A.] 


Petro  Turco  cancellario. 


Il"  ript'™i«r  TT"-'  Carissime,     nimis  me  suspendis  in  his  de  quìbus  spem 

Jh. '"i™°n'«  ì *  ^  exhibes  nimiaque  subtrahis  ex  his,  que  summe  concupiscere 

*  v'i'ù*  F*'A  <!'  '^^  nosti.     spero  tamen  quod   diligentia   et  industria  tua  facies 

pet'^uiù"  ril^  quod  fieri  potest;  ultra  quidem  optare  non  ineptum  modo,  sed 

pJt^J^'sXu  stultum  est.    super  omnia  tamen   domini  Francisci  ser  Lupari  2$ 


1.  N'  dopo  quoniam  di 


|]'I4.  ctrtuiqnod]  tP  ccrtiuqac 


CO   Suir  Allegretù  v.  le   noi 
r  ep.  XI  del  lih.  IV  ;  I,  179. 
(l)  Cf.  Ad.  Ap.  XIII,  22, 
(3)  Riguardo  alla  data  della  pre 
veggansi  le  note  all'  ep.    : 


di  pili  d'  una  delle  epi-     sciuto. 


stole  che  il  S.  aveva  prima  di  questa 
scritte  al  Turchi  ci  vieta  di  saper  con 
precisione  quali  faccende  il  □ostro 
avesse  raccomandato  all'  amico  e  di 
Lo     quali  promesse  fosse  stato  da  lui  pa- 
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remtniscare  veliin  ('>  :  plurimum  enim  opto,  quod  in  noticiam  il-     cu  sarebbe  >». 

tittìmo  che  il  lifa> 

Uusce  mei  domini  per  experientiam  vcniat.     scio  quidem  quod  i«t««u  io  cono. 

^  ^  *  \  tcetse,       tapeodo 

post  raee  intercessionis  impulsum  per  se  movebitur  et  virtutibus  «^«»  v^^^  «•* 

•  »  »  fouc      avvenuto, 

suìs  non  altius  solum,  sed  penitus  se  movebit,  imo  promovebit  <'\  L"di[*iè°faS*7^ 

5  exsilit  enim  in  altura  vinus  nec  novit  humi  se  sternere,  sed,  sicut  p'*"*"- 
res  ardua  est  et  divina,  sic  illos,  quibus  contingit,  extollit. 

Maxima  me  de  spe  deicis  quain  de  Servio  tua  exhortatione  Teme  ai  dover 

^  '■  considerar      come 

conceperam.    timeo  quidem  quod,  cum  in  illius  domini  manum   EJil"«o^ice*S 
vencrit,  nonnisi  post  kalendas  grecas,  ut  ludebat  Octavius  ^'>,  erue-  vu^f^cort^abban" 
IO  tur;  quem,  si  forte  dimiserit  ipsum,  inter  rerum  nostrarum  spre-  ra^i?  °^'  *^" 
tores  reputabo.     tu  tamen  id  soUicita   michique   perficias    oro. 
quod  si  feceris  Felix  ero.     vale  meque  communi  domino  Karolo     Lo  raccomandi 

*  ^  a  Carlo  Malatcsta 

magnanimo  recommenda  Tacque  quod  dignetur  scribere.     nimis  •  ^U^f^^  '  "' 
enim  id  opto,     iterum  vale.     Florentie,  quarto  idus  septembris. 


15 


20 


XX. 

A  FRA  Giovanni  da  Samminiato  ^^\ 

[U,c.46a;  Marténe-Durand,  Ampliss.  colUcL  io.  ITI,  ep.  iv,  coli.  90S-910; 
Mehus,  par.  I,  cp.  xxvi,  pp.  i33-i}6;  Mittarelli-Costadoki,  Ann, 
Camald.  VI,  197-198;  tutti  da  L3.] 


Fratri  lohanni  de  Angelis. 


N 


Firenie, 
ai  settembre  1401. 

GLI,  venerabilis  in  Christo  frater,  sic  austere  me  ab  honestis    Gìovamrc^olli  m- 

veramente    vietar- 

studiis  revocare,     noli  putare  quod,  cum  voi  in  poetis  vel   ^  b«  •»«»»  «««»* 


SO.  Cosi  UM'DMe;  AAC  invece  dà  Cepistola  anepigrafa. 


(i)Messer  Francesco  di  Luporo  Sa- 
lutati, cugino  di  Coluccio,  era  del  1 398 
ai  servigi  d*  Astorgio  Manfredi  si- 
gnore di  Faenza  e  già  avemmo  occa- 
sione di  vedere  come  il  nostro  s*  af- 
faticasse allora  a  ricercargli  un  nuovo 
e  più  soddisfacente  impiego  alla  corte 
estense;  cf.  lib.  X,  ep.  xxin,  p.  324 
di  questo  volume.  Può  darsi  che  le 
pratiche  fatte  a  Rimini  siano  riuscite 
più  fortunate  di  quelle  che  Coluccio 
aveva  anni  prima  avviate  a  Ferrara. 

(2)  Cf.  l'ep.  XVII  di  questo  libro. 


(3)  Cf.  SuET.  Octav.  Aug. 
LXXXVII. 

(4)  Man  mano  che  gli  anni  trascor- 
revano, ncirangusta  mente  di  fra  Gio- 
vanni, sempre  più  assorto  in  ascetiche, 
solitarie  meditazioni,  cresceva  gigante 
la  persuasione  che  contrario  alla  fede 
ed  alla  morale  dannoso  fosse  quel 
culto  appa<;sionato  per  la  poesia  e 
Tane  antica  che  nudrivano  i  migliori 
ingegni  del  suo  tempo.  E  poiché  agli 
occhi  del  pio  monaco,  come  a  quelli 
di  tutti  i  coetanei,  il  S.  appariva  il 


4 


ib  siile; 
"  legge- 


più  autorevole  e  gagliardo  patrocina- 

£  ili  quella  scienza  che  glA  ; 
difesa  il   Boccaccio,  cosi  egli    volle 
dircttamenK  rivolgersi  a  lui  onde  t 
tarlo  a  deporre  un  abito,  che  la  vcc- 
j-i  dall'  illanguidire  pareva 
rendesse  ogni  giorno  più   costante  e 
Ingenua  presunzione  che  il  S. 
rintuzzar  volle  con  quest'epistola  ; 
dare  agli  attacchi  dell's 
importanza  di  quello  che  i 
Solo  più  tardi,  quando  Gii 
ritomb   all'  assalto 
tulania,  anche  Coluccio  car 
e  nell'ep.  xxiv  del  lib.  XIV  i 
remo  pertanto  all'iodiriizo  de 
fraticello  parole  ben  più  aspre  che  qui 
non  ci  avvenga  d' incontrate. 

A  determinar  1'  anno  in  cui  cotesti 
polemica  tra  il  S.  ed  il  camaldolese 
ebbe  in  coiti  ul  eia  mento  ci  presenta  ot- 
timo appoggio  un  accenno  che  rin- 
veniamo nell'  ot  citala  epistola  del 
XIV  libro,  scritta,  secando  risulta  Jai 
manoscritti,  il  25    gennaio  del  1406. 

■  Credo  quidem  d,  dice  in  essa  Co- 
luccio,  aia  m  pene  lustrum  unum 

■  postquam  ultimam  tuam  recepì  lit- 
n  teram  effluiisse  n.  E  siccome  l'e- 
pistola del  frate,  cui  qui  si  allude, 
altra  non  è  certo  da  quella  alla  quale 
il  nostro  aveva  risposto  colla  presente, 
così  questa  dovrà  di  conseguenza  as- 
segnarsi all'autunno  del  1401. 

I  padri  MiTTARELLi  e  Costadoni 
che,  ricalcando  le  tracce  del  Marlene 
e  del  Mehus,  ma  giovandosi  di  questi, 
la  ripubblicarono  nel  voi.  VI  dei  loro 
Amial.  Camaliul.,  sono  invece  nell'  in- 
dicarne la  data   caduti   in    più    d'  un 


:  dall'i 


iper- 


feita  cognizione  eh'  essi  possedevano 
dell'  altra  epistola  scritu  nel  1 406  a  fra 
Giovanni  dal  S-,  della  quale  soltanto  al- 


brani  aveva  rilcrìti  L.  Mehus  nellS'  \ 
I'iJujJ.  rr«i'«iaiii,pp.ccxciisg.,ccciv,.J 
cccLH,  cccLXvin  sg.  &c.  Essi  hann»  | 
dunque  immaginalo  clie  oel  1399  fri  J 

ad  Angelo  Cof» 
binelli  una  lettera  per  distorlo  dagli  1 
studi  poetici  ;  che  il  S.,  avutane  con*  1 
tezza,  replicasse  prendendo  le  dìfesv  1 
della  poesia  coll'epistola,  che  è  li 
del  lib.  XIV  ;  e  che  dopo  questo  primo 
attacco,  scorso  pochissima  tempo,  fra 
Giovanni  ritornasse  alla  carica  con  una 
nuova  lettera,  ma  questa  diretta  al  S. 
stesso,  il  quale  avrebbe  risposto  col- 
l'epistola  presente,  la  quale  spetterebbe 
quindi  all'anno  medesimo  cui  l'altra 
appartiene  (n  haec  epistola  scripta  est 
«  coJem  anno  vel  paulopost  idem  lem- 
'  pus  »)     Ma  il  frale  neppur  stavolta 
essendosi  dato  per  vinto  ed  avendo 


e  ed  i  SI 


proveri,  Coluccio  sarebbe  stato  obbli- 
gato a  riprendere  per  b  terta  volta  la 
penna  il  ^j  gennaio  del  \ìq.\  {sic); 
cf.  Annui.  Camald.  loc.  cit.  p.  197  sg. 
Egli  è  dunque  evidente  che  gli  anna- 
listi, ingannati  dai  frammenti  dell'epi- 
stola del  1406  che  trovavano  sparsa- 
mente citali  dal  Mehus,  hanno  fatto 
d'  una  sola  due  lettere  ed  attribuito 
una  d'esse  a  tempo  anteriore  a  quello 
in  cui  la  presente  fu  scrìtta,  l'altra  ad 
uno  posteriore,  affermando  Insieme, 
per  ingarbugliar  sempre  più  la  matassa, 
che  fra  Giovanni  cominciò  dall'assa- 
lire  il  CorbineUi  per  passar  poi  a  Co- 
luccio,  mentre  in  realtì  accadde  pro- 
prio l'opposto  e  non  fu  che  cinqu'  anni 
dopo  aver  dal  nostro  ricevuta  la  pre- 
sente, eh'  egli  sì  decise  ad  affrontare 
il  Corbìnelli,  aitirandosi  una  nuova  e 
solenne  replica  da  parte  del  S, 

(!)  Cf.  S.AUG.  ìnkh,Ev,lr.CXXlF, 
tract  V,cap.  I,  S  I  in  Operagli,  u,  1414. 
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diatorem  Dei  et  hominum,  testatus  est^*^;  nec  simpliciter  veritas,  n*^««njp«ceinentc 
sed  omnis  veritas,  vera  et  infinita  ac  germana  veritas,  fons,  sci-  m«  ogni  veriu, 

^  vera    ed    infiniu, 

licct,  germen  et  origo  omnium  veritatum.    quicquid  extra  eum  *^^"j*/jf  ^«•■"" 
querìtur  vanum  est  et  summa   stulticia.     nuUum  autem  verum  uichè  chi  ti  prò. 

pone  rintracciar  il 

5  extra  Deum  est,  ut  qui  verum  querit  sine  dubio  Deum  querat,  ^^^^j^ijjj"'  ^^^ 
qui  plenitudo  sit  consumataque  congregatio  veritatum.     quamo- 
brem  non  arcuas  fratrem   tuum,  quod  querat  inter  fabulas  ve-     n©»  ^  rimpro- 

^-^  'Il  y^^  dunaue  te  in 

ritatem.     nullum  enim  dicendi  genus  maius  habet  cum  divinis  ^'^Vulc/uSl* 

eloquiis  et  ipsa  divinitate  commertium  quam  eloquium  poetarum.  ^u  poeaia  ha  ca- 

IO  quod  adeo  verum  est,  quod  qui  psalmos  fecit,  sive  David  solus  So*"ttSii"*'jper 

e  !••  r  I  1  bocca  del  salmitu 

sive  torsan  et  ahi,  quos  reterre  superscdeo,  componens  psalmos,  utó  poetico  lin- 
versibus,  quod  proprie  proprium  poetarum  est,  illos  curaverit  al- 
ligare,    apud  Hebreos  quidem  trimetro  sunt  et  tetrametro  scripti 

versa,     sunt  et   alia  plura  composita  versibus  in  sacris  litteris,  JcrittJJT^'&Sb^ 

15  ut  cantica  quedam  et  maxima  ex  parte  lob.    quin  et  Threni  J^Suì^^'ÌJ^r*"' 

leremie  scripti  lege  metrica   referuntur  ^'^  ;  ut  nimis   leviter,  ne  ^\^^^  t"® 

dicam  iniuste,  legentes  poetica  mordeamur  putemurque  veritatem  |ir*lJl«JIJ"i2Sl 

•  •         ^  •      rx  j  *  J  *  J  poesia  dì  sprezzare 

anxie  requirentes  sic  Deo  adversi,  quod  quasi  non  videamur  posse  Utaiute  £u'aai. 

saivarì.      sed  Deus  ccntrum  est  infìnitis   circunferentiis  coexi-  Poiché  dìo  è 

20  stens,  cui,  cum  ubique  sit,  nulla  propior  nuUaquc  distantior  dici  *p«»<o  che  a  lu. 

potest.    non  est,  ut  forte  putas,  tanta  vivendi  difFerentia,  quod  J^hnò^^^c^hr^' 

qui  reiigionem  elegit  non  aliquando,  et  utinam  non  multotiens  !,  J^ÌJÌ  "  J"*{^  "J 

Vi 

longinquior  sit  a  Deo  quam  qui  videntur  inter  hec  secularia  pc-  '"****~- 

riclitari.     mens  est  que  Deo  coniungitur  et  de  quocunque  statu  j^i"""*  "**2 

25  vite  damaverit,  quoniam  ipse  nusquam  abest,  invenit  illum,   ad  "JJSfXfn"»- 

quem  solum  omnb  creatura  cogitur  suspirarc.      memento,  ca-  ^^^JoJSfltlti! 
rissime   mi  lohannes,  quod   ex  apostolorum  choro  ludas   dam- 

3.  U-D  omette  veri  3.  Innan\i  a  germen  SUD  dà  et  eum]  M-D  cum  10.  M-C 
per  tdco  dà  vero  13*13.  IJ  allegare  13.  apud]  M'C  ad  IJ  dà  fi  finale  di  scrìpti 
in  raiura.  17.  Me  M-C  putcmusque  18.  M-D  a  Deo  aversi    Me  M-C  Deo  adverto 

i9*3a   lée  M^  coeatent  (tic)  31.   ^/-D  di»tantia  33.  Me  M-C  longior  -  videtur 

34-35.  hi-D  vite  statu       35.  quoniam  |  M-C  quam     Me  MC  inveniet     M-C  iliuc 

(i)  Cf.  s.  loiiANN.  XIV,  6.  di  santi  padri  concernenti   la  ritmica 
(2)  ce    s.   HiEROV.    Div,  Biblicth,  ebraici  v.  R.  Cornely,  Historia  et  cri- 
pars   prima,    ordo    III,    lìagio^raph,,  tica  iutrcduitio  in  L\  T,  libra  sacros  in 
Praef.  in  librum  lob  in  Opera,  Corpus  Script,  sacrac  pan  pi  lor,  voi.  1 1, 
IX,  ii4osg.;  e  per  altri  passi  di  luì  e  2,  Parisiis,  mdccclxxxvh,  p.  14  sgg. 
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natus  sit  et  ex  latronura  turba  Dymas  in  Christi  passione  salvatus, 
ut  nuUus  ex  sanclissime  vite  professione  presumat  nec  ex  pessime 
con  versa  ti  OH  e  dcsperet,  tutius  est,  fateor,  a  mundi  rebus  quan- 
tum possumus  elongari,  ut  tu,  me  non  impulsore,  sed  horta- 
tore,  fecisti  ('>.  nam,  quanvis  ubique  Deus  presto  sit,  nos  tamen,  J 
in  quibus  agi  debeat  ilia  coniunctio,  remotiores  siinus  in  dìspo- 
sitione  mentis,  quam  habeamus  aliis  occupatam,  uec  Hierony- 
mum  velim  obicias,  cum  nec  Augustinum  subcoetaneum  suum 
nec  aliquem  ante  vel  post  ipsum  iegas  similiter  monitum  vel 
argutum  W.  Ìl!e  quidem,  qui  fuerat  ad  tradendas  divinas  Scripturas  io 
latiuitati  per  translationis  ofHciura  ordinatus,  taliter  admonendus 
fuit;  cum  contra  divus  Aurelius,  ad  confusionem  Gentium  de- 
sdnatus,  a  secularium  Htterarum  suidio  nunquam  fiierit  deter- 
vBiDErirDiiD  mii.  fìtus,  quonìam  ipsis  carnaiem  civitatem  erat  instrumeatis  et  Gen- 
iiiK'nr»bw«'''id'  ^'1''^''^  tescimoniis  eruturus.  quid  sdmus,  mi  lohannes,  ad  quid  15 
'""liiXò  buii'diJ  ^*  ^6"^  dirigar  et  reserver  ?  hoc  unum  mecum  scias  velim  :  dum 
K^"i'.t'difeT-  ila  fabulosa  lego  dumque  tectam  falsitatibus  invenio  veritatem, 
d/pMTi°™"=  dum  elcgantiam  locutionis  admiror,  me  semper  gratias  agere  di- 
di-  vinitati,  nichilque  michi,  si  quid  bene  dìxisse  michi  vìdeor,  im- 
putare, sed  illi  solum,  a  quo  video  et  in  me  sentio  cuncta  fieri.  20 
nec  me  putes  unquam  ad  inanis  fame  gloriam,  ut  sentire  te  video, 
^  laborasse,  sed  cupiditate  sciendi  communicandique  quod  Deus 
°^j  tradidit;  ut  aliis  et  posteris,  sicut  alii  nobìs  suisque  temporibus 
'  profuerunt,   sic    aliquid  et   ego  prodessem;  quod  michi   videtur 

scientibus  non  minus  debitum,  quam  agricolis  arbores  serere,  que  2; 
ì^  pervenire  debeam  ad  nepotes.     tu;  quod  sancte  rusticlutis  estf'>; 
"*  solum  tibi  prodes;  ego  michi  prodesse  conor  et  aliis.     tu  fone 
1^.  confratres  et  socios  tuos  sanctitate  vite  mones  esemplo;  ego 
no  proximos  meos  invito  iuvoque  quod  discant  et  illis,  que  flagitiosa 


.'= 


■^jci 


.-.'.ff^ 


1 3.  htt  M-C  fao 


(1)  Cf.  A  questo  proposito  lib.  Vili,  lasciò  scritto  ei  medesimo  (ep.  sxii), 

ep.  xxi;  II,  462  sg.  d'esser    non    cristiano,    ma    cicero- 

(3)  Allude  alle  battiture  inflitte  da  niaDO. 
angeliche  mani  dinanzi  al  «teste  tri-         (j)  Cf.s.  Hieroh.  Ep.ad  Paul.  LUI 

buoale  a  san  Gerolamo,  accusato,  come  ìd  Opera,  I,  $42. 
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sunt,  depravata  consuetudine  non   intendant,   ut,   cum   militare  <!!"»*<>."•  p?/- 

^  '  '  che  «spiTABdo  alla 

didicerint  intellectui,  fugiant  dulcedine  corruptibilium  irretiri.     in  t^7J*i;,'3J2J'JJSi! 

quibus    quidem  propositis  quantum   profecerimus,   Deus  novit  ;  ^'^qju.u  fruiti  «b- 

quantum  proficere  voluerimus,  tu  de  te  et  ego  de  me  novimus.  dTAti^dir  *iorò 

j      ^  rr  j    i_  ...  proposito.  Dio    il 

5  unum  audacter  athrmem,  quod  hucusque  me  propositi  mei  non  »•;  pure  «gu  «f. 

,  ,  frriDA  francamente 

pigec»  licet  agnoscam  institutionem  vite  mee  potuisse  magis  extra  cbe  non  «i  pemi 

ffiamniAi     d    aver 

mundi  salebras  me  fondasse,    sed,  cum  Deus  propinquus  sit  atquc  f*"»  quei  che  ha 

'  r      r      1  1  fatto  e  confida  che 

propicius,  non  despero,  licet  nimis  post  mundum  abierim,  quin  JJ^cSidia!*^*  "'' 
imperfeaum  meum  agnoscens,  me,  sicut  hucusque  benigne  tolerat, 
IO  misericordxter  non  et  iuvet. 

Vale  et  ora  prò  me.     et  si  quid  forte  de  responsione  displiceat  .  se  non  trova  che 

'  *  '  '  1   tuoi    argomenti 

mea,  refellas,  obsecro.    sicut  enim  verum  aliquod  addiscere  sum  •'•«©.««"ci.uop- 

'  '  *  puRBi*     ti  non  n- 

contentus,  sic  videbis  quod  respondere  rationabiliter  sim  paratus.  "**  °*  -'  -"^^ 


irerum  vale.     Florentie,  undecimo  kalcnd.  octobris. 


rare   né   di  discu- 
tere. 


20 


XXI. 
A  Malatesta  di  Pandolfo  Malatesta^o. 

[PS  e.  48  a;  cod.  G,  II,  19  dell*  Universitaria  di  Genova,  e.  29  a(>); 

R',  e.  6b,  frammentaria.] 

Malateste  de  Malatestis. 


Firenie, 
as  leticmbre  1401. 


VELLEM,  excellentissime  domine,  dubitationem  tuam  aliquid  in-  'se  aiunch.ciu 

,,                  ..                                               ...|.,i             ..  sua  ù  potcue  col 

eludere  rationis,  ut  possem  mentis  intuitu,  licet  hcbes  sit,  vel  raiiodnjo  dar  ade- 

in  id  quod  optares  accedere  vel  saltem  ei  propinquius,  quo  satisfa-  m  «arebCe  aaui 


lieto. 


S-  U  ■ffirmcn  8.  .\f-C  proposi! us     Cod.  e  stampe  dopo  detpero  dàit  quod  .  che  ho 

Moppruo.       10.  \k  M»C  omettono  non  et        12.  aliquod]  M-l)  aliquando        19.  Così  P* 
R'  ;  G  anepigrafo. 


(1)  Con  particolare  predilezione,  se- 
guendo anche  in  ciò  le  vestigia  pa- 
terne, il  magnanimo  signore  di  Pesaro 
s*  occupava  delle  antiche  storie  e  se- 
gnatamente poi  delle  troiane.  Già  fm 
dal  1398  difatti  egli  aveva  incaricato 
il  nostro  di  procurargli  i  libri  di  Ditte 
e  di  Darete  (cf.  lib.  X,  ep.  xviii,  p.  3  io 
di  questo  volume)  e  due  anni  dopo 
sempre  per  mezzo  del  suo  cancelliere 


gli  domandava  se  stimasse  più  fono 
il  figliuolo  di  Priamo  o  il  PcliJe;  cf. 
lib,  XI,  ep.  XV,  p.  389  di  questo  vo- 
lume. Ora  poi,  avendo  deliberato 
di  f^r  dipingere,  sccondochè  portava 
il  gusto  del  tempo  (ed  il  vezzo  durò, 
com*  è  noto  per  numerose  testimo- 
nianze e  pe'  monumenti  d*anc  soprav- 

(a)  V.  nou  I  a  p.  $44- 


Ogni  qnii.niii  ccrcm,  penetrare,  quotiens  enim  ratio  queritur,  ea  muiris  medlis 
n^Eln^'éiiil"  ^^  decoctis  argumtntationibus,  etiamsireperiri  nequeat,  vestigaiur. 
S^«niM  l'iotei.  jy  qij^  |.j,  excitaiur  ingenium, 


naturale  il  supporre  che  Coluc 
appena  ebbe  conseguito  dall'  a: 
quanto  bramava,  siasi  aSrettato  a  co- 
municare d  Malaiesta  i  risaltati  delle 
indagini  sue,  cosi  riesce  ovvio  conclu- 
dere che  la  presente  sìa  s 
pochi  mesi  dopo  quella  all'  Angeli  e 
quindi  Dell'autunno  dell'anno  nicde- 

Aggiungiamo  infine  che  in  calce  a 
quest'epistola  il  S.  ha  ripetuto  alta 
lettera  quel)'  elenco  di  i 
introdurre  nel  suo  libro  Dt  nobilitate 
miàicinat,  che  già  ci  è  oc- 
I  veder  soggiunto  a  roo'  di 
poscritta  alla  epistola  a  P,  Turchi,  che 
è  la  xvii  di  questo  libro  (p,  iaSsgg.). 
(  r)  11  secondo  codice,  di  cui  ci  gio- 
per  stabilire  il  lesto  della  pre- 


premura  di  raccogliete  quel  poco  che 
gli  scrittori  amichi  olTrivangli  al  pro- 
posito; ed  è  qui  opportu 
derare  come  per  la  prima  volta  e  per 
opera  di  Coluccio  anche  in  questo  no- 
vissimo campo  di  ricerche  iconografi- 

e  alle  tesiimoniatwe  de' 
cari  alla  tradizione  scolastica  medie- 
vale veggansi   utilizzati   de'  fonti  fin 
allora  inaccessi,  que'  mitografì  gred 
cioè  che  il  1 

a  raccomandato  a  Iacopo  dì  Scar- 
peria  di  portar  seco  da  Bisanzio;  cf. 
lib.  IX,  cp.  XVI,  p.  iji  dì  questo  vo- 

In  quanto  alla  data  della  presente 
essa  ci  è  rivelata  da  indizi  assai  ma- 
nifesti. Noi  udimmo  già  il  S.  solleci- 
tare nell'ep.  xiv  di  questo  libro  (p.  522) 
l'Angeli,  che  si  trovava  a  Roma,  per- 
chè gì'  inviasse  copia  di  quel  dialogo 
dì  Filoslrato  intitolalo  Heroicus,  iti  cui 
si  descrive  la  statua  d' Ettore  venerata 
un  tempo  in  Ilio.  E  Coluccio  giusti- 
ficava cosi  la  sua  domanda:  n  satisfa- 
«  cturus  equidem  cuidara  domino  qui 
n  me  requirit,  scire  cupio  quid  ille  dif- 
K  finiat  ».  Or  poiché  il  «  signore  », 
cui  qui  si  allude,  è  fuor  di  dubbio  il 
Malatesta  ed  il  brano  di  Filostraio 
chiesto  all'Angeli  dal  S.  si  trova  per 
r  appunto  in  quest'  epistola  riferito, 
ne  consegue  ch'essa  sia  posteriore  a 
quella  scritta  a  Iacopo  e  quindi  al- 
l'estate del  1401.   Ma  poiché  è  insieme 


primi  anni  del  secolo  xv, 
o.2ijXo-i4i.  di  carte  trentssei,  tutte 
scritte,  tranne  ìl  verso  della  27,  la  28A 
e  le  tre  ultime  che  sono  in  bianco. 
Da  e.  t  A  a  e.  27  B  esso  racchiude 
l'Historia  Daretis  Frigli  de 
excidìo  Troie;  a  cui  segue  da 
e.  29 A  a  ;)G  l'epìstola  di  Coluc- 
cio, mancaiTte  perù  dell'  indirizzo. 
Oltreché  una  iniziale  messa  ad  oro  e 
colorì  la  prima  carta  reca  nel  mar- 
gine inferiore,  rinchiuso  dentro  verde 
ghirlanda,  uno  slemma,  che  spicca 
sopra  un  fondo  rosso  ornato  di  fregi 
bianchi.  Lo  scudo  tripartito  presenta 
delle  armi  a  me  ignote.  Cosi  il  testo 
dell' Hiiloria  come  quello  dell'epistola 
sono  stati  riveduti  da  un  dilìgente  cor- 
rettore, nel  quale  forse  non  sarebbe 
impossìbile  ravvisare  il  S.  stesso;  in 
tal  caso  il  presente  codice  non  sa- 
rebbe se  non   una    copia  del  Darete 
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Idisdtur  quam  queratur,     nescio  de  aliis;  de  me  vero  um  volo  • 
quara  possum  libere  confiteri  longe  piura  me  didicisse  rogatum   ' 
quam  studio  vel  doctrina.     mchil  enim  tam  vehcmenter  animum  ' 
perfidi   quam   imerrogationibus   respondere.      cogii  quìdem  illa 
5    necessicas  per  multa  discurrere  singulaque  magìs  quam  alias  pon- 
derare, cui  necessitati  diUgentieque  quoniam  coniunctum  est  ut 
respondendo  doceamus,  resultai  preclarum  quiddam,  ut  per  hoc 
iter  in  summam  excellentiam  evadamus^''.     unde  Socratico  more   , 
philosophorum  prìnceps  divinissimus  Plato   dispucatores  interro-   r 

IO  gando  suos  respoiidendi  necessitate  sensìm  in  occulte  inconces-   ' 
seque  prìus  veritatis  lumen   et   noriciam  inducebat;   quem    mo-  , 
rem  adeo  Stoici  susceperunt,  quod  ferme  semper  interrogationum 
violenlia  quicquid  premitierent  confessione  respondentium  extor- 
querent. 

ly        Inierrogatio  vero  tua,  darissime  domine,  cum  nichil  habeat 
quod  rationum  nexibus  explicari  queat,  de  hystorie  fide  pendei  i 
ei  aucioritate  scriptorum  est,  si  fieri  poterit,  declaranda.    in  qua  ' 
quidem  re,  cum  duos  habeamus  auctores,  gnosium  Dictym  phry- 
giuraque  Dareta,  tacuit  omnino  grecus  ille  quod  queris;  alter  vero  I 

20  trolanus   paucissiniis   liabitiim    Hectoris   explicavit.     inquit  enlm  i 
Hectorem  fuisse  blesum,  candidum,  crispum,  strabum,  peniicibus  ■ 
membris,  dentibus  albis,  vuitu  venerabilem,  barbalum,  decentem 
coma,  ducera  beilìcosum,  animo  raagnum,  in  civibus  clementem, 
^^  benignum  et  amori  aptum.     hec  Dares(').    Homerus  autem  didt  ] 


che  Coluc 


1  preso  r  impegno     prkUuse  ài  n 


di  procurare  al  signor  di  Pesaro,  alla 
quale  avrebbe  fatto  unire  l' epistola 
lua.  Sulle  vicende  del  raanoscritio 
basterà  dire  che,  uscito  dalla  libreria 
del  donie  Ercole  De  Silva,  di  cui  offre 
ancora  IVv-Iffrrr;,  per  passare  in  quella 
del  bibliolìlo  Carlo  Morbio,  fu  alla 
morte  di  quest'  ultimo  messo  io  ven- 
dita dalla  casa  List  e  Francke  di  Lipsia 
ed  acquistalo  quindi  dìutro  nostro  sug- 
gerimento dall'  Universitaria  di  Ge- 
nova.    Cf.  Catalo^nt  d'une  celUction 

Coluecio  Salutati,  HI. 


de  ìivru  Sic,  Lei- 
jjo;  HOEPLI,  Ca- 
',    manoscntti   tee. 


pwg,  i889,p.  i9, 
Uhgo  d-incunaì 
n.  S9i  Milano,  1890,  n.  J90. 

(1)  è  questo  un  concetto  che  ri- 
toma spesso  sotto  la  penna  de!  S.; 
cf.  per  non  citare  che  un  esempio 
l'ep.  xvn  di  questo  libro  medesimo, 
P-  S3J. 

(2)  Daret.  Phrtcii  Di:  ixc.  TfOÌOt 
hist.  cap,  xn.  Nelle  più  recenti  edi- 
zioni il  brano  qui  citato  offre  nume- 


eum  fuisse  terribilem  et  alte  vocis,  forrissimum,  bellicosum,  magno 
i  corpore''^.     aliud  aucem  apud  Latinos  non  iiiemini   me  legisse, 
'  nìsi  penes  Guidonem  de  Coliimna  Messana,  qui,  Dictym  Dare- 
'  taque  secutus,  ìibrum,  qui  Troianus  vulgo  dicìtur,  ex  duabus 
■  iliis  hystoriis  coinpilavit  ec  ex  duobus  apocryphis  unum  fccit,  quem    j 
omnes  quos  eruditos  vidi  floccifaciunt,  utpote  carentem  tam  gra- 
vitate quam  fide  (•>.     si  tamen  ilio  deleciaris,  facile  poteris  inve- 
nire quod  velit  octavo  libro  primogenitum  Priamì  regis  Hectorem 
;  omnes  etate  sua  virtucis  potentia  superasse;  b.ilbuiientem  paulum 
in  loquela;  quod  et  Dares  voluìt,  asserens  euro  blesum;  habuis-    ic 
seque   membra  durissima,   sustinentJa    pondera   magna   laborum, 
magnum  forma,  nec  Troiam  unquam  tanti  vigoris  hominem  pro- 
duxisse;   magnanimum    multaque   repletuni   nube  pilorum;   nec 
unquam  verbum  iniuriosum  aut  indecens  protulisse;  nunquam  ei 
tediosum  laborìbus  bellorum   incumberc  nec  solitum  martis  su-    ij 
doribus  relassari  ;   plusque  dilectum  a  subdiris  quam  alìquis  alius 
I  regno  suo  fuisse  tradatur  ^''.     ex  quibus  Guidonis  et  Daretis 


I.  enm]  P'  Cam      C  lenibilia        j.  C  P'  nilem        4.  C  i 
manca/u  aggiunto  u^ra  d'altra  mano.        17-  C  trwiitur 


ulgu       6,  P'  upow.'  il  t  ekr 


(i)  Gli  epiteti  consueti  d'Ettore 
presso  Omero  sono  ii^fatti  «  i.\Sfa^Ì- 
«  104  »,  «  liii;»;  »,  o  KopuSaieXof  »,  n  óppi- 
«  fàO(  »,  «M"  àiasòf"  (iJ.  LXIX,  iij  ; 
LXX,67i);  »  jrilii?ie4B  (XXX,8i9>&c. 

(2)  Come  si  vede  ii  S.  non  aveva 
alcuna  notizia  dell'esistenza  del  Roman 
di  Troie  di  Benoit  de  Saint -More  ; 
sicché,  prestando  fede  alle  menzo- 
gnere asserzioni  di  Guido  (cf.  però 
Gorra,  Tati  inediti  di  storia  troiana, 
Torino,  1887,  p.  1 18  sgg.),  Stimava  che 
costui  non  avesse  attinto  ad  altri  fonti 
che  non  fossero  i  libri  famosi  di  Ditte 
e  Darete  Quali  sian  poi  gli  eruditi 
eh'  egli  afTerma  dividere  il  suo  dispre- 
gio per  l'opera  del  giudice  messinese, 
che  pur  godette  di  si  targa  popolarità, 
non  saprei  dire;  certo  é  ad  ogni  modo 
che  a  lui  spetta  il  vanto  d'  aver  per 
primo  nettamente  dichiarati  apocrifi 


que'  due  volumi  dai  quali  il  medio  evo 
aveva  derivato  ogni  sua  cognizione 
della  leggenda  troiana.  Cf.  altresì 
Nova  TI,  Istoria  di  Palrocolo  e  à'  Irui- 
doria,  Torino,  1888,  p.  xvii  sgg. 

(;)  Ecco  le  parole  stesse  di  Guido, 
che  ricaviamo  da  un  buon  codice  del 
Troianm,  l'Ambras.  A  264  in f.,  mem- 
branaceo del  sec,  XIV,  di  carte  ottan- 
tatre, in  foglio,  e.  jiA-B,  cap.  cxn: 
Qualiter  actor  describii  co- 
lores    et     formas     quorundam 


Troianis:  «De  lìhis  itaque  regis 
a  Priami  nuUus  fuit  qui  tanta  animosi- 
ntate  vigeret,  sicut  prlmogenitus  eius 
B  Hectoi .  hic  fuit  illc  qui  suo  tempore 
«  omnes  alios  in  vinutis  potentia  supc- 
«  ravit.  parum  vero  erat  balbutiens  in 
«loquela;  habuit  membra  durissima 
«  subsiinentia  pondera  magna  laborum  ; 
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verbis  quantum  ad  Hectorei  corporis  habirura,  quem  scire  cupis,   < 
atlinci,  videre  poces  heroem  illuin  fuisse  statura  magnum,  colore 
candido,  capillo  crispo,  decente  coma,  vultu  venerabili,  barbatum, 
strabum  oculis  et,  si  credendum  putas  esse  Guidoni,  pilorum  nube 
5    repleium.     quibus  prò  latinorum  scriptorum  inopia  nec  satisfacere  • 
possurn  uberius  nec  tu  non  debes  remanere  conli;ntus. 

Veruni,  quia  Grecorum  unum  perceperam,  Pliilostratum  no- 
mine, Samium  vero  tam  origine  quam  gente,  libruni  fecisse  De   ' 
deorum  ìmaginibus  et  heroum,  curavi  non  difficultatc  mo-  ' 

IO   dica   librum    illum  habere*''  et  per    virum   optimum    dominum  ; 
Leonardum  Cecchi  de  Aretio,  studiorum  meorum  emulum  et  le-  ] 
pidum  sodum,  qui   paucis  annis  non  mediocriter  ex   Grecorum   , 
fontibus  hausit,  feci  diligenter  inquiri  si  possemus  affectioni  tue 
plenius  aliquid  exhibere;  tandemque  duobus  in  locis  repertus  est 

15   auctor  ille  fecisse  specialiter  Hectoris  mentionem.     uno  quidem 
loco,   quo  verbis  translatoris  mar,  sic  locutus  est:    audi  igicur,  ■ 
quandoquidem  id  commodum  esse  arbitrarìs,  me  diligenter  ima-  ' 
ginem  Hectoris  referentem.     est  enim  in  Ilio  posila,  semideo  si- 
milis,  plurimaque  pre  se  fert,  cum  quis  recte  animadverdt.     nam 

20  multi  sese  existimare  videtur  et  vehementiam  quandam  ostentare 
atque  hylaritatem  et  cum  deliciis  admixtum  robur.  et  est  eius 
forma  sìne  ulla  coma,  adeoque  vìvus  spiransque  videtur,  ut  sepe 
intuentem  ad  se  iractandum  alUcìat.  est  autem  hec  statua  ce- 
leberrimo loco  Ilii  constituta  et  plurima  bona  publice  privatimque 


P"-' 


n  forma;  nuoquai 

ilta  tepleiu. 
"piiotura.  nunquani  verbura  il 
n  SUO)  ani  indecens  ab  ore  eìus 


jnquam  sibi  e 


it  tedÌD: 


u  ribus  incuiiibere   preli' 

aenim    sudaribus    bellicìs  laxabatur. 

«nunquam  l«gitur  aliquem  in  aliquo 

■  regno  fuisse  qui  tantum  a  suis  re- 
coUs  amaretutn.  In  questa  de- 
one  delle  qualità  fisiche  e  morali 


sapev 


che 


Fiiostraio  e  faceva  u 

dialogo  'H^ixa?  e  delle  Eixóytf. 


•  E™  ,t 


d'  Eitore,  Guido  naturalmente  segue 
molto  davvkmo  il  troviero  francese; 
ci.  infatti  Roman  dt  Troie,  ed.  Joly, 
vv.  ii93-Sj6o. 

(i)  Cf.  l'ep.  XIV  di  questo  libro, 
p.  512.  L'Angeli  aveva  dunque  man- 
dato a  Firenic  non  giù  la  versione  ri- 
chiestagli da  Coluccio,  ma  addirittura 
A  quanto  pare  p  '  "  ~ 


:  due  opere  di 
1  sola  del 
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openitur.  qu;im  ob  rem  et  vota  illi  fiunt  et  certaoiina,  qutbus 
ita  quandoque  ìncalescere  et  velut  in  ìpsa  pugna  esse  visa  est, 
ut  etiara  sudore  manarit.     hec  ex  Phìlostrato  Leonardus  *''.     et 

cut  reliqua  non  sumpserit  excusans,  inquit:  subdit  deinceps  alia 
miracula,  que,  quoniam   mìchi   supra   fidera   visa   sunt   ei  pUne   5 
:  grecula,  omisi,     ex  alio  verum  eìusdem  aiictoris  loco  de  Hectore 
[  disseruisse   in   hanc  sententiam  reperius   est:    Homerus  quidem 
;  inquit  Hectorem  terribilissime  omnium  bomìnum  prospicere  so- 
lilura  cum  pugiiabai  raaximeque  cxcbmare.     erat  auiem  Hector 
Aiace  minor,  sed  non   inferior  bello,     qua  in  re  aiiquid  babere    io 
videbatur  Achillei  caloris  ;   quod   antera   laceras  ei  scissas  aures 
haberei,  non  palestra  id  effecerai,  que  sane  sibi  barbarisque  erat, 
ut  ipse  idem  quodam  loco  tesiatur,  incognita,  sed  cenamen  cum 
tauris  et  feris,  quibus  etiam  vulneratus  resistebat,  nec  coraua  nec 
aliarura  belluarum  impetum  metuens;  bocque  genus  exercitationis    15 
bellis  optimum  repuiabat.     mortuus  autem  est,  ut  refert  Protesi- 
laus,  annos  triginta  natus,  non  fugiens    nec   manus  Achilli  ten- 
dens,  ut  linxit  Homerus,  sed  solus  extra  menia  manus  conserens, 
inito  cura  Achille  certaraine,  ab  eo  post  longam  pugnam  occisus 
'  et  currui  alligai  US  exanimis  tractus  estf'^.      ex  quibus  Phìlostrati   20 
;  verbis  habemus    Hectorem  sine  coma   fuisse,  semidco  sirailem, 
".   vehementera  et  hylarem,  dcHcatura  oc  robustum  ;  habcnuis  et  eum 
terribìlis  intuitus  ac  aurìbus  laceris.    quod  autem  capillamentum 
absciderìt  dicit  idem  Philostratus  fuisse  causam  Helene  raptum 
et  ornatura  Paridis,  ne  fratri  sirailìs  instmere  muUeribus  insidias  25 
•  videretur  f '>.    quibus  autem  uteretur  vestibus  nullus  refen.     tu 
:;  vero  non  incongrue  de  Virgiliano  Carmine  poteris  hoc  rautuari  : 
Vobis  pietà  croco  et  fulgenti  murice  vestis 


Et  tUDice 

mar 

licas  1 

et  habent  redimicula  mitri 

;(4). 

2.  Gdi 

«;  . 

Mo; 

ma    in  margim 

;  il  correttore 

,  cAe, 

lopra  quandoq. 

icrinf  ili» 

,  ««.pi  tó  po.liÌ 

i^ag 

giung. 

indo  quandoque 

.,.ip«.]P' 

ut  vtl 

ut  iu  in  ira  (tic) 

,.  G  dà  qu 

e  dopo  mai.  ansiunl 

■odal  t 

■arrfllote  in  ini 

erlirea.        lo. 

P"  dà  non  aggiunto 

IJ.  G 

effcrnl            15. 

G  hoc  quoqut 

17.  P'  Achillia 

IO.  Dopo  alligitus  !"  dà  u, 

,&i: 

(0  Philostr.  H(roic.  Ili,  21 
(2)  Philostr.  Herok.  XIV, 


(j)  Philostr.  op.  e  loc.  cii. 
(4)  Verg.  Am.  IX,  614-16. 


Hoc  Prìami  gestamen  e 

Mote  daret  populis,  scepiTumque  Mcerque  tiiras 

Iliadumqui:  labor  v 

et  post  aliqua  subdit  : 

Pietà  movet  &c. 

Oli  colligi  possit  Heciorem  usum  fiiìsse  purpureis  vestibus,  sicui 
et  reliqui  Troianorum,  intertextis  croceo  colore  vel  auro,  sicut 
reges.  quantus  .-mtem  facie,  hoc  est  statura,  fuerit,  nusquam 
legi  nec  putem  aliquem  describerc  posse,  nedum  teste  celebri,  sed 
etiam  npocrypho  ve!  obscuro.  magnus  autem  omnium  testimonio 
fiiit,  ut  si  fectris  statura  non  gigantea,  sed  hominis  magni  pro- 
ceritaie  depingi,  non  possìs  arguì  quod  a  veritate  dìscesserìs. 
rcfert  tamen  Philostratus,  de  quo  supra  tam  multa  notavi,  tem-  , 
poribus  Hadriani  maris  esiuantis  fluctus  Sygei  !ittorÌs  latus  exe-  \ 
fiisse  vastitate  non  modica  detexisseque  sepulcrum  Aiacis,  quod  • 
patebat  decem  et  octo  cubitorum  longitudine''';  que  mensura 
capii  brachia  tredecìm  cum  dimidio;  ut  siaturam  Aìacis  non  pro- 
priam,  sed  estimatione  quadam  ex  sepulcii  magnitudine  iiceat  co- 
tlieaar].  satis  enim  probabiliter  credi  potest  tante  molis  extrema 
capita  crassìtudine  sua  duos  cubitus  implevìsse,  ut  restet  Aiacis 
corpus  duodecim  brachionira;  mirum  ^uidem  difficillimumque 
pmatu.  sed  quis  hoc  non  concesserlt  qui  legai  quo  tempore 
Romani  Creta  potiti  sunt  fluviorum  inipctu  submota  profunditus 
tellure  cadaver  humanum  fuisse  repertum  triginta  trium  cubito- 
zum  magnitudine,  que  ferme  protendìtur  ad  longitudinem  vigin- 


{0  Verg.  Ahi.  vii.  246-48. 
(a)  Vero.  W^m,  VII.  aii-ji. 
{})  Cf.  Philostr.  tfrroiV.lI,  ),  dove 
!Ò  non  è  deao,  come  qui  alTenna 
I  S.,  che  il  sepolcro  d'AJace  avesse 
fc  luoghczKi  di  diciotto  cubici;  bensì, 
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tiquatuor  brachiorura  ?     cuìus  rei  Metellus  Creticus  et  L.  Flaccus 
increduli  miraculo  moti    videre    presentiam    voluerunt,  quoJque 
recipere  noluerunt  audilu,  visum  oculis,  testes  fidissimi,  cunctis 
audire  voleiitibus  tradiderunt,  si  credendum   putas  Tulio  Solino, 
qui  prò  fide  tam  singularis  hystorie  in  lescimonium  eos  adducit'"*.    5 
A  Ì""."^   PHnius  autem  Veronensis,  ni  force  codex  meus  corruptus  sìt,  se- 
:   primo  librorum  Naturalis  hystorie  refert,  uteius  utar  verbis: 
in  Creta  terre  raotu  rupto  monte  inventnm  esse  corpus  quadra- 
gintasex  cubitorum,  quod   alii    Orionis,  alii    OsÌi  fujsse  tradide- 
runt'''.    ut   inter   tante    vastitatis   huniana   corpora    impossibilis    io 
reputari  non  debeat  Ìlla,  quam  Aiacìs  coniectari  possumus,  ma- 
É  itfiw  dunque  gnitudo  de  ptotcnsione  sepulcri;  ut  credere  fas  sit  Hectorem  exti- 
ebtGiiorciU>uiB  jÌssc  paulo  minOFeni,  non   quod  velini  aut  pUceat  Hectoris  pictu- 
'!*""■  ram  fieri  decem    vel   undecim   brachiorum;   esset  enorme  nimis 

simulacrum  et  prorsus  magnitudinis  monstruose.     suflìciet  enim    ij 
si  magna  statura  et  parum  ultra  communem  bominum  modum 
talis  effigies  designetur. 
Tu»  ■  DBB  fIù         Hec  habui  que  circa  tuum  quesiium  certa  raiìone  referrem. 
•  gif»  1»  «uo  "f  si    quid    autem    libi    dubitatìonis   superest   vel   occurrat,  non  sit 

grave  rescribere.     mJchi  quideni    gratum  erit,  dummodo  satisfa-   30 
ciani,  obedire. 
u  preg.  di  fir         Cetenim  credo  quod  libeltus    De   nobilitate   legumet 
coiTtitoni  tmodi-  medicine    penes  te  sìt,     timeo  ne  sìt  in  ilio  scriptoris  error, 
ÌÌ^ipÌ«i.]*llÌSi"  quem  in  aliquibus  repperi.    capitulo  quidem  quinto,  quo  de  spe- 
t  cioi  »i  iiuinio,  jyi^tiva  disscritur  dignitate,  ferme  circa  medium  scripsi:  gloria  25 
quidem,  quoniam  re    manifestum  efficitur  quod  id  possit;  iusci- 
cia  vero,  quoniam  id  non  dedit;  ubi  scriptum  est  non  debuìt 
scribi  no  bis;  ut  sit  sensus:  iustìcia  vero,  scilìcet  apparet,  quo- 


1.  f  uluenint  ;  To. 


iggiufilo  in  inlerlinfa. 

.«.f«««,.7,>a><.^r' 

53.  P»  oafltf  peno  -  t 

■It  (p.  551    r.  30).        J4,G 

giurilo  in  mnrgtne  d. 


(1)  Cf.   e.  I.    SoLIN.    CoIUcL    rtr.  Ma  ìl  lesto  dà  ir  est 

mtmor.,    ed.    Mommsen,    I,    xc-xci,  dopo  «  corpus  a  ag 

p.  ij   sg.  invece  di  n  tradidem 

(a)  C.  Puh.  Nalar.hist.  VII,  XVI,  i.  nbamurii. 
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niam  id  nobis  dedit  qui  sic  omnia  tradit  libere,  quod  iustissime 
valeat  et  non  dare^'>. 

In  nono  vero  capitulo  De  legum  inventoribus  et  mi  nono 
m  e  d  i  e  i  n  e,  ubi  feci  de  Catonibus  mentionem,  Censorium  et  Uti- 
5  censem  nescio  quo  errore  confuderam;  quod  admonitus  ab  optimis 
ftatribus  meis  Leonardo  de  Aretio  et  Nicolao  Bonaventura  ad 
hunc  modum  adiectione  modica  mutationeque  brevissima  casti- 
gavi: nam>  ut  cetera  sileam,  tanta  fuit  primi  Catonis,  licet  a 
Tusculis  Romam  ascitus  in  civem  esset,  admiratio,  quod  novum 
IO  dvem  populus  romanus  consulem  fecerit  et,  quod  singularius  fuit, 
censorem,  quem  magistratum  tanta  gessit  integritate,  ut  pecu- 
liarìter  Censorius  dici  mereretur,  talique  pronepos  eius  Uticensis 
reverentia  cultus  fuit  &c.(»> 

Ceterum  ultimo  capitulo  prope  fìnem  claritudinis  et  perspicue  «.  nciraitimo  c«- 

pitolo. 

15  sententie  grada  corrigendo  rescripsi:  si  quid  vera  potest  ratio 
mecum  in  niellilo  vel  saltem  in  paucissimis,  si  recte  sentiant, 
dissensuros  ('>. 

Fac  igitur,  obsecro,  librum  tuum  corrìgas  et  ut  exemplar  et 
exemplata,  si  qua  sunt,  cura  moneque  ut  illis  tribus  locis  fideliter 
20  corrìgantur.     vale.    Florentie,  septimo  kalendas  octobrìs. 

TuuSy  si  quid  est,  Colucius  de  Salutatis  cancellarius  florentinus. 

XXII. 
A  Pietro   Turchi (*>. 

[N*,  e.  147  b;  R*,  c.  14  b.] 

^5  Petro  Turco. 

CUPis,  vir  insignis,  fili  karissime,  imo,  quo  verbis  utar  tuis,    17  ottobre  1401. 
incredibili  desiderio  cupìs  ex  me  scire  quomodo  valeam  idque  <kii*I^tc*d(^ 

•■•  ■•■  a  •  >••«  ••••  dcno  cb€  I  unico 

abi  non  alienis,  sed  meis  scnptionibus   indican.      risi  mecum,  dimMtra  di  ncc- 

Tcre  ine  ntiOTc. 

16.  G  sentiit       19.  G  ^12  qoe  dopo  mone  aggiunto  in  margine  ed  omette  ut       31.  P' 
omette  la  tottoteri^ione.       35.  Coii  S'*  R'.       28.  .V  indicare    R'  iudicare 

(i)  Cf.  p.  5)2.  (4)  Mentre  Coluccio  affidava  a  Do- 

(2)  Cf.  p.  532.  nato  deir Amelia,  che  per  ricondursi 

())  CL  p.  5)3.  a  Pesaro  sua  consueta  dimora  passava 
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di' ^"f"'!  p"*  diìectissime  fili,  vanos  affectus  tuos.     quis  cnim  novìt  quo  statu 

""i'^^'j""™-  sumus  et  qualiter  valeamus  ?     quot  legimus   quotque   videmus, 

""  ■'  '™'"  experientia  teste,  quotidìe  subitis  et  imprecogniiis  inexpectatisque 

(ui^f  2°]"°H°r"  ™ortibus   interisse?     L.  Cesar,  C.  Cesaris  dictatoris  pater,  dum 

jj^j^P™^,"  inatutinus  calceamenta  cubitu  surgens  iiidueret,  expiravit!'^     So- 

&(od''iKUii  gioì»  phocles  tragicus,  expositi  poematis  elegantia  Victor,  magnitudine 

s'ipiDoe  ù  «rj  gaudii   correptus,   occubuit"'.     Africanus  posterior  ex  frequenti 

In  cui  hi  cDn.t-  senatu  a  populo  romano  federatisque  Latinìs,  comitante  ipso  se- 

E^u  it  pia  ti«  -,  ,  .  -  , 

anonsu,  natorio  cetu,  domum   honoris   grana   ,-;erductus,  soporem,  quem 

Ictus  iniit,  eterno  somno  violenteque  mortis  acerbitati  coniunxit  (''. 
!•  Eschilus  etiam  poeta,  cum  ei  predictum  esser  ex  mina  cena  die 
mortis  sibi  periculum  imminere,  urbem  qua  degebat  exivit  et 
capiti  eius  ameno  loco  ruine  casum  precaventis  aquila  supervolans 
testudinem,  quam  ferebat,  frangere  volens,  illisiter  mortiius  est(^\ 
■""i  quìs  igitur,  cum  toc  occulta  morcalibus   nature  condicione,  sicut 
p"'^   videmus,  insidientur,  toc  fortune   latenris  subiaceanius   periculis, 
potest  affirmare  quod  valeat,  cum  mox  possit  sine  tcmporis  in- 
tercapedine miser  esse;  possit  etiam  monem  obire?     adda  quod, 
:   cum  mortales    simus  et   una  cum  tempore  dilabamur,  de   nobis 
'  nulla  capi  potest  a  nobis  vel  ab  aliis  certitudo;  dies  diem  erudir, 
sanitatem  morbus,  serenum  nubila,  felicitatem  corriimpit  erumna. 
j  quid  ergo  cupis  ex  me  scìre  quod  nec   presens  explorate  possis 
;  agnoscere  longeque  niinus,  cum  absens  sis,  nisi  forsan  opinatione 


1.  R'  effeetui  4,  N'  inttriiise  5.  N'  mncinuj 
adirequcnli  B-g.  N'  ipso  cara.  leoatorii  g.  cttu]  R'  0 
cui  -  tu  II.  N'  per.  albi  imm.  16.  N'  peric.  labiir 
ometloao  ab        li.  N'  inorbu*        13.  cum]  tf  quod 


J'  fi'  cilciimenla       7.  N' 

R'  p«rd.  gratta        11.  N' 

una]  JV'  ipa       10.  N'  R' 


probabilmetite  da  Rimini,  l'epistola  a 
Pietro  Turclii,  clic  or  ora  si  è  letta 
(xvn  di  questo  libro,  p.  ji8),  gli  per- 
veniva  una  lettera  di  quest'  ullimo 
nella  quale  gli  domandava  con  insi- 
stente sol  le  ci  ludi  ne  sue  notizie.  A  sif- 
fatta richiesta  corrispose  quindi  il  S. 
colla  presente,  consegnata  al  messo 
del  Malatesta,  alla  quale,  come  riesce 
agevole  ricavare  dai  confronto  con 
quella  che  le  tien  dietro,  non  è  pos- 


sibile assegnare  altra  data  che  il  17  ot- 
tobre 1401  Don  sia. 

(i)  Cf  Puh.  Nat.  bht.  VII,  Liv,  2. 
Ma  L.  Cesare  non  fu  il  padre,  bensì 
lo  zìo  del  dittatore. 

(2)  Cf.  Val.  Max.  op.  cit.  IX,  xii, 
ext.  s  e  Plin.  Nat.  bill.  VII,  liv,  i. 

(0  Cf  TiT.  Uv.Epitom.  lib.  LIX; 
Cic.  Dt  amie.  Ili,  12. 

(4)  Cf.  Val.  Max.  op.  cit  IX,  xii. 
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cenere?    puto  tamen  me  valere,  cum  hec  scribo;  videtur  michi  Eiftim»tutttTU 

*                                                         '                                           '  d  esaere  «ano;  re- 

quod  filionim  meorutn  valeat  turba,     mox  autem,  cum  tabellari us  p«u..niifigUnoH 

*  nei  nomeiito  in  cui 

hinc  recesserit»  potest  totum  plus  quam  mille  rationibus  immutari,  *"*^' 
ut,  cum  has  babueris  litteras,  nos   hoc   temporis  valuisse  scire 

5  valeas,  non  valere,     non  enim  qualis  apud  leges  possessio  no-  Pnr  troppo  non 

y'  è  per  le   tehne 

strorum  corporum  valitudo:  si  probes  te  possidere  rem  aliquam  alcune  legge  che 

^                                               r                       r                                         1  Mflcuri  a  poeecs. 

nunc  et  hactenus  aliquo  tunc  ctiam  semel  exacto  decennio  posse-  •<>> 
disse,  decem  annorum  possessio  probata  est('\  qui  vero  nunc 
sanus  est  et  post  decennium  sanus  crit,  non  dicetur  toto  decennio 
IO  valuisse.  alia  quidem  ratio  est  valitudinis  et  alia  possessionis. 
ista  quidem,  semel  habita,  continuata  presumitur;  illa  vero  vix  tem- 
pore longiusculo  mansisse  credetur.     ut  licet  tamen  te  certiSco  de  Adornimodoei 

*                   o  trenqttillua      per 

mea  et  meorum  incolumitate.     tu  vale,  precor,  ut  te  gaudeam  2117  wJj^e»M*d 

valuisse  cum  sensero.     ego  quidem  valeo.     Florentie,  sexto  de-  J^/  "*"'«»*^ 
15  cimo  kalendos  novembris. 


XXIII. 
Al  medesimo^*). 

[N',  e.  i$oa;  R*,  c.  14  b;  Shepherd  -  Tonelli,  Vita  di  Poggio  Bracciolini, 
Firenze,  1825,  to.  II,  Append.  n.  i,  pp.  iii-nii,  da  R'.] 

^^  PetrO    Turco.  PlreMe. 

it  onobre  1401. 

NICHIL    minus,  vir  insignis,  61i    karìssime,   quam    nunc  tibi     Nonpenuvenè 
.,  .      I  •  .  1  1        •  •       punto  ni   poco   e 

scnbere  cogitabam;  satis  enim  erat  quod  neri  per  communis  •cnTerfjii.  «««ndo. 

dommi  tabellanum  et  nonis  septembris  per  Donatum  nostrum  de  '«  mtenraiio  rune 

^  ^  dall'altre  due   let- 

tere; 

s.  N'  torba  vii.       4.  N'  tempore        30.  Coti  N'  R'  ;  5-7'  Colucciut  Saluutus  Petra 
Torco 


(i)  Cf.  InsiìL  II,  VI,  De  usuca- 
pionibus  et  long!  temporis 
possessionibus. 

(3)  È  quesu  un*epìstola  che  va  tra 
le  più  note  del  nostro,  poiché  essa 
tok  ha  fornito  sino  a  tempo  recen- 
tissigao  le  poche  notizie  autentiche  e 
Nerone  che  si  possedessero  intorno 
tlla  £imiglia  da  cui  nacque  Poggio 
ed  alle  disgraziate  vicende  dì  cui  que- 

Colmeeio  Saiutatì,  III. 


sta  a  cagione  dell*  insipienza  del  suo 

capo  fu  vittima '.cf.SHEPHERD-TONELLI, 

op.  cit.  I,  }  sgg.  ;  VoiGT,  Die  IViider- 
heUh.'i  I,  ^27  sgg.;  O.  E.  Schmidt, 
Gian  Francesco  Poggio  Bracciolini^  Ein 
Lebensbild  aus  dtm  ij  Jahrhund.  in 
Zeitschr.fùr  Allgent,  GachichU  &C.1886, 
Heft  VI.  Kè  oggi  ancora,  dopoché 
A.  Medin  ha  tranì  dal  R.  .\rchivio  di 
Stato  di  Firenze  e  divulgati  nel  Giorn. 


AniìLa  ribi  scripsi^'^  sed  laioris  imponunitns  exegit  ut  scribara. 
vere  quidem  importunus  est  et  status  eius  impoiuunìtas  dici 
potest.      fortune  siquidem    pelago  dìu  iactatus   portum   invenire 


i.S-7"AneÌlla     K' S-rimporl.  I<t.       i.N 
j.  ,V'  (Jum 

star,  delia  UtUr.  Hai.  XII,  ÌÌl*Bg-.  ta- 
luni notevoli  documenti  che  cnncer- 
nono  le  pessime  conJiiioni  economi- 
che in  cui  versava  sullo  stremo  dei  se- 
colo xiv  Cuccio  Bracciolini,  r  epistoU 
nostra  può  dirsi  scemata  d'imporunw  ; 
gUech*  oltTi;  a  conservarci  ragguagli 
che  altrove  non  si  rinvengono  giova 
a  mettere  in  chiaro  come  non  meno 
del  Bruni  sia  it  Poggio  andato  al  S. 
debitore  de'  primi  incoraggiamenti  e 
de'  pi  il  amorevoli  aiuti. 

(i)  Mejser  Filippo  di  messer  Ales- 
sandro dell' A  atei  la,  dottor  di  leggi, 
che  abbiamo  già  segnalato  tra  i  più 
vecchi  amici  e  corrispondenti  di  Co- 
luccio  (cf.  lib.  II,  ep.  XV  ;  1,  39  sg.), 
aveva,  morendo  circa  il  I3Ì<3,  lasciati 
in  povera  fortuna  parecchi  figliuoli, 
di  tre  de'  quali.  Donalo,  Bartolomeo 
cJ  Alessandro,  ci  sono  ^onosciuli  Ì 
nomi.  Quando  Bartolomeo  avesse 
seguito  il  padre  nel  sepolcro  non  sap- 
piamo; ma  certo  è  che  nel  1390  egli 
era  già  defunto,  perchè  in  una  peti- 
iione,  presentata  il  14  aprile  di  quel- 
l'anno ai  priori  di  Firenze  dai  fratelli 
suoi  Donato  ed  Alessandro  ei  non  fi- 
gura accanto  a  loro.  Questi  dunque 
reverenteraente  esposero  alla  Signoria 
«quod  anno  Domini  13R2  dictus  do- 
«  minus  Phyiippus  fuit  descriptus  in 
«  preslantiis  civiiaiis  Fior.  In  vex.  Cur- 
nrus  quarterii  Sancie  Crucis  in  Fio- 
<c  rentia  [prò)    novem   solidis,  decem 


Imponunltui  prr  imponumi* 


«et  quod  t 


aut  posiea  dictus  do- 
pus  non  habebat  nec 
tate,  comitatu  aut  di- 
.  aliqua  bona  mobilia 

:  unde   satis  de  levi 


r  considerar!  potest  quantum  iniiut«1 
<  in  prestantiis  reducius  fuit,  maxìtnel 
t  io  tanta  quantitate.  et  tempore  tatr 
I  vite  de  ipsis  preatantiis  nicbii  solvit 
I  et  post  eius  mortem  etiam  aliqua 
r  soluta  non  est  nec  dicto  domino  Fi- 
I  lippo  (sir)  aliquis  hercs  extitit  et  in 
I  eius  herediiatem  fere  nichil  remxaalC  J 
>  et  si  dicti  eius  fili!  allquid  babeot,  if 
I  lud  eis  evenit  ex  hereditate  n 
«  et  ex  dote  uxorum  eorum.  et  quod  ' 
iquamvis  ipsi  filli  dicti  domìni  Filippi 
e  dicit  eorum  patrìs  hereditatem  non 
a  appreheodcrint,  lamen  tam  ob  bo- 
li norem  memorie  dìctl  eorum  patrìs 


-1 

la 


irquam  ex  dilectione  proprie  patrie 
(t  deliberavcrunt  alìquid  solvere  prò 
u  huiusmodi  prestantiis  et  residuis  et 
M  accactis  dicti  domini  Filippi  Stc.  ». 
La  loro  profferta  fu  accettata  ne'  due 
Consigli;  Arch.  di  Stalo  in  Firenze, 
Proi-i:  a.  80,  e.  j}  b  e  cf.  e.  jja. 
Dopo  questa  menzione  di  Donato  dcl- 
l'Aniella  come  dimorante  a  Firenze 
altro  ricordo  di  lui  non  ci  è  avvenuto 
documenti  del  tempo 


1  la 


nelle    pre- 


stanze del  r40t.  dov'egll  figura  t: 
in  fiorini  sei,  denari  sei,  tra  i  citta- 
dini del  quari.  S.  Croce,  gonf  Carro; 
Prat.  n.  7,  e.  28  a.  Ma  forse  già  In 
quel  tempo  egli  era  passato  ad  abi- 
tare in  Pesaro,  dove  lo  ritroviamo 
ventisei  anni  dopo,  nell'occasione  in 
cui  denunziava  agli  ufficiali  del  nuovo 
catasto  fiorentino  le  sue  «  sostanze  e 
u  carichi  ».  Da  quest'atto,  scritto  di 
propria  mano  da  Donato  stesso  addi 
3  settembre  1417,  noi  rileviamo  per- 
tanto ch'egli  era  allora  in  età  di  ses- 
santatre   anni,  vedovo  e  dimorante  a 


Vale,    quoque  magis  moveare  iussì  ser  Poggio,  qui  patrem  tìbi 
'^  di  reconimeadat,  tjuod  liane  epistolam  preier  nomen  meuin  exemplei, 
mtl Mi-^hgJ'ìt   ut  lictere   forma  percipias  aliquid  coniecture  cuius  hominis  patri 
uà  «luiu 'ìre'qE^   sis  servìtuTus  f"'.     ìterum  vale.     Florentie,  quinco  decimo  kalend. 

ri>  Puoroo  di   ttif  ,     . 

cga  nccdiiHiidiU   novcmbris. 


Po^gij'ii,^"  I 


XXIIII. 
Al   medesimo  W. 

[P-,C.    SOA.] 

Petm  Turco. 


Ji 


NTANGiBiLis  cs,  vir  insignis,  fili  karissìme,  intangibilis  es  profecto    lo 
nimisque  censura  tactu?  exestuas,  ut  in  te  regium  verbum  :  tange 
inontes  et  fumigabunt  l^',  veluti  verissimum  ìmplentur.     tetigi  te 


I.  N'  omtlte  VI 
3.  N'  foniuin 


t  f  dà  migis  qnoque    N'  R'  S-T  moneire 


(i)  L'abilità  di  Poggio  come  calli- 
grafoeraaotissima  aisuoigiorni.  «Fu 
■  bellissima  iscrittoredi  lettera  antica  », 
dice  di  lui  Vespasiano  da  Bisticci, 
FiU  rfi  iwmiHÌ  iìhiilri  dà  ne.  xv,  Bo- 
logna, [893,  li,  201,  Il  e  nella  sua  gio- 
B  venti]  iscrisse  a  prezzo  e  con  quello 
o  meizo  sovveniva  a'  sua  bisogni,  di 
B  libri  e  d'altre  cose  u.  Ed  egli  stesso, 
fatto  vecchio,  cosi  scriveva  al  vescovo 
di  Como:  «  Fuit  quondam  lempus, 
«  cura  omnes  ferme  elegantia  littera- 
B  tura  superarem;  nunc  aetas  efficit, 
B  ut  ab  omnibus  videar  superari  0; 
PocGii  Efiisl.  lib.  Vili.  ep.  in.  edii, 
Tonelli,  II,  190.  Che  Coluccio  si  sia 
servito  più  volte  di  lui  per  trascrivere 
de'  testi  antichi  (cf.  p.  505)  È  per  noi 
cosa  certa  e  ne  daremo  le  prove  com- 
mentando l'ep.  XV  del  lib.  XIll. 

(2)  Punto  sul  vivo  dalla  severità  al- 
quanto ironica  di  cui  erasi  armato 
Coluccio  nel  confutare  la  lettera  da 
lui  scritta  a  Piero  di  ser  Mino  (ep.  xvii 
di  questo  libro,  p.  528  sgg.),  il  Turchi 


gli  rispose  tentando  difendere  con  ra- 
gionamenti più  o  meno  ingegnosi  le 
opinioni  che  vi  aveva  propugnate. 
Ma  il  S.  non  si  lasciù  abbagliare  dalle 
sottili  disliniioni  del  cancelliere  rimi- 
nese  e  rispondendogli  a  sua  voha  colla 
presente  entrò  a  discutere  in  maniera 
larghissima,  secondochè  era  suo  co- 
stume, la  controversia  che  il  Turchi 
aveva  con  poca  prudenza  sollevata, 
eccitando  il  giovine  fioreutino  ad  ab- 
bandonare gli  studi  poetici  e  filosofici 
ai  quali  si  sentiva  inclinato  per  ac- 
condiscendere alla  volontà  del  padre 
che  amava  meglio  vederlo  intento  a 
raggranellar  de'  quattrini  nell'esercizio 
della  noterìa.  E  dacché  ci  si  presenta 
il  destro  di  farlo,  vogliamo  correggere 
qui  un  errore  in  cui  siamo  caduti.  Il 
padre  di  Piero,  che  1'  Ammirato,  op. 
cit.Il,  960,  aveva  chiamato  Domenico 


e  chen 


odice 


Lorenzo  (p.  423  di  questo  volume)  d>be 
invece  nome  ser  Mino  di  ser  Domenico. 
(3)  Fialm.  CXLin,  s. 
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paulisper;  moxque  non  vulneratum  modo,  sed  mortuum  conque-  ^i^w^^^'^coTl 
reris  et  deploras.  sentis,  video,  sì  tangaris;  cumque  longo  telo  l^\^^^*^tl 
perfodias  fratrem  tuum  et  dileaum  tuum,  adeo  non  sentis  quod  aSdircPJjiir^ 

1  •  •  •  r  f  j     1  1  hìSK*  altrui. 

admonitus  impatienter  feras  nec  ahter  doleas  et  exclames  quam     '^ 
5  letaliter  vulneratus,  imo,  quod  mirabilius  est,  in  morte  positus. 

inquis  enim:  me  miseruml    vulnera  patior,  qui  perituro  necessa-     ei  «  dooie  d'c 

*  r  ^  ^       r  ser  suto  nuu  com- 

riam  contulerim   medicinam;  vulnera  patior,  qui  letaliter  saucio  £J""\ei^**c£i 

auxilium  prebui  salutare  ;   quinimo  mortem  ipse  perpetior,  qui  J^riJ^T  ÌTp^o 

tibi  filìum  tuum  in  longam  noaem  languentes  claudentem  oculos  ***  '*'    *"°' 
IO  vivaciter  excitavi.     hec  verba  tua  sunt.    sed  die,  obsecro:  tune 

perituro  medicinam  necessariam   contulisti?     cave  ne  potius  in  iiuècgiib«nctrto 

'  *  chctAiuurifoMcro 

morbum  graviorem  illum,  si  monita  tua  sequatur,  impuleris,  qui  »  ««»»  conwgn, 
velis  eum»  relieto   studio,  insudare   familie  et  lucrum  prosequi, 
quo  rem  augeat  et  genitori  suo  morem  gerendo  naturale  sciendi 
15  desiderium  studìosus  et  docilis  nedigat  et  omittat.     estne  leta-  cbeiigkmnec«in. 

*^    ^  miiuaM    per    nna 

liter  saucius  qui  mavult  discere  quam  lucrari?     estne  salutare,  w**»trt<u.«iMn. 

*  ^  'do  meglio  coltiver 

sicut  inquis,  auxilium  discere  cupienti  revocare  taliter  disposi-  fS-^^^a*!^ 
tum  ad  obedientiam  patris  eum  ad  labores  lucriferos  impellentis  ?  J^^'«""*~  *""**• 
honestum  est  parentibus  obsequi;   honestum  est  velie  peritum 

20  esse  et  in  litterarum  studiis  exerceri.     nec  scio  quid  preferendum, 
cum  parentes  ad   utilitatem  labilium  rerum  impellant  et  natura 
trahat  ad  ea  que  nuUis  sint  temporibus  peritura,     si  scientia  di-  ^?"  jV' J^ifi"|[ 
vitiis  preciosior  et  honestior  est,  cum  actus  humani  penes  finem  <»«"«  ri««»»«"«^ 
maxime  distinguantur  et  inde  rectius  quam  a  principio  vel  im- 

25  pellentibus  estimentur;  cum  natura  parens  inducat  ut  discas,  pater  ^^^«  ^  ^<^* 
autem  ad  divitias  cxhortetur,  cui  parendum  censes:  genitoris  ius-  JJJ^  l**'JIr*;cÌi,£li 
sionibus  an   nature?     quid,  si  filius,  naturam   sequens,  hac  via  SJI^^f  «^ 

'  t    n  ....  •       ptnttosto  rUtinto 

magìs  ad  finem   quem  pater  mtenderit  veniat,  quam  si  paternis  cbe  i  peiemi  eoo- 
iussionìbus  paruisset?    intendebat  genitor  utilitatem  ex  lucro;  ii- 
30  lius  autem  summam   utilitatem  atdgit,  cum  profccit  ex  studio. 
nec  est  aliquis  adeo  litterarum  hostis  avidusque  pecunie,  qui  non 
sdentiam   tam  spe  quam    precio    divitiis    prcferendam   sentiat. 


I.  Dopo  Tuloer.  eod.  reca  cooqoer.  cancellato.  13.  Cod.  implcTeris  14.  Cod.  gè- 
rendi  natiira  18.  Cod,  lociferot;  /' r  aggiunto  to fra  d'altra  mano.  19.  obscqui  enei 
coi*  mggiunio  in  margine  d'altra  mano. 


f 


yj8  EPISTOLARIO 


verum,  ut  homiaum  cupido  est,  sepe  parer  lucdlo  preseori  captus, 
"l|iiuou.'powtri-  "^  terentianus  Sannio  dixit,  secum  inquit: 
Ego  spem  predo  non  emoCO, 

(nbitoa sa  Juero  mavultque  modìcum,  quod  affert  dies,  tollere,  quam  maius  aliquìd, 
».  quod  accedere  possit  incertumque,  post  aliquid  temporis  expectare.    J 

■oo  domi  il  Tur-  debuisti,  ni  fallor,  patrem  aggredì  eumque  quod  filìo  rerum  agen- 
^^'■"°  Id  '^  daruni  vacationem  darei,  quo  posset  intendere  litteris,  exhortari, 
™imi«VL^'-  Petrumque  tuum  ad  studium  impellere  suadereque  quod  nature 
"V"'"    """"  bonura,  quo  poìlet,  diligentia  colai,  auge.it,  perficiat;  non  deter- 

rendi  proposito,  sicut  facis,  roìnuere  scientie  dignitaiein.     sed  hec    IO 
Hi  mpii    li  saiis  laboranii  dolore  vulnerum  et  morienti,  quem  onerare  verbis 

riiBoronn  già  io-    ....  i-    ■  j 

«icHrexhiMo-  ineptmn  niuiis  et  importunuio  est.  unum  autera  ailiciain,  quoa 
ftrto.me^Don  liffcrsm  relegens  meam,  unde  vulnera  ve!  morlcni  debucris 
""""^  conqueri,  prorsus  ego  non  vidi. 

Im'^JSmISÌ^  Veruni  ad  disputatìonem  venio  tuam,  qua  conaris  defendere  15 
J^"J,"^"™"ó  quod  ego  plus  quam  rati  otia  bili  ter  reprehendì.  dixeras  etenini: 
ofoirV-Ss™'-  quem  michi  liberalem  dabis,  si  prodigus  inde  non  effluat;  si  tenax 
che  aon  «  poiti  avarus  divitias  labiles  ingenita  rabie  non  occultet?  que  con- 
•00  .»«.■.  perfou-  futans  scripsi:  hoc  si  verum  sit,  quicunque  vìnute  fulgebit  una 
hi  DFpgita.  duobus  obscurabitur  vitiis;  imo,  quod  delerius  est,  in  quo  vinus   20 

omnis  erit,  necessariiimom  fiet  nia  vitiùi  convonire,  et  reliqua  que 
subieci(*\  quibus  verissime  dictis  quid  respondeas  vìdeamus. 
inquis  enim  :  dixi  non  eo  quidem  sensu,  quod  unum  tantum 
sermo  reciperet,  in  quo  liberalitas,  avaricia  et  prodigalìtas  conve- 
nirem,  sed  ut  triura  personarum  mentio,  avari,  liberalìs  et  prodigi,  25 
noiaretur.  o  puicram  fugam;  ergo  vel  hoc  verum  est  vel  hunc 
sensum  tuis  scriptionibus  exhibuisti!  de  hoc  tamen  ultimo  tu 
videris;  ego  vero  non  arbitror  quod  ad  id  possit  ratìoDabìIìter  sic 
contrahi,  quod  nequeat  ad  hoc  alìud  etiam  trahì.  sed  sit  ut  vis 
et  an  quod  asseris  verum  sit,  obsecro,  videamus.     concludis  enim   ìq 

6.  Col.  Bgredi;  il  itcondo  g  /u  aggiunto  topra  d' altra  mano.  ii.  Cod.  qiulcm 

18.  Sell'ep.  xrii,  p.  $31,  in  luogo  i/' ingenita   11  legge  ingenti/  ma  la  ieiiont  di  P'  ci 
Membra  aitai  migliore  e  più  conforme  al  lenm  dell'  intiero  luogo,      C/.  anche  p.  sS4, 

T.   SS. 

(i)  Terent.  Adelpb.  II,  IH,  220.  (2)  Cf.  p.  SJI  di  questo  volume. 
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nullum  quidem  liberalem,  si  non  esset  avaricia,  si  non  esset  prò-  Pertaimodonon 

digalitas,  haberemus.     optanda  igitur  prodigalitas,  igitur  et  ava-  non\i**fo^*'*^ 

rìda,  quo  liberalitatem  habcre  possimus.     et  quid?    fare,  precor.  orcomesijwò 

difendere     timttft 

si  sit  homo  quidam  solitarius  vel  ita  cum  hominibus  conversans  op;nio»«? 

^  Un   uomo  toh- 

5  quod  nunquam  viderit  vel  agnorit  aliquem  prodigum  vel  avarum,  "efmwd^^J^^M^ 

nunquid  esse  non  poterit  liberalis  ?    ergo  prima,  quam  per  excel-  ^*Lv2r*ASrÌo! 

lentiam  volunt  auream,  etas,  quo  tempore  cuncta  creduntur  fuisse  pro4i^°ni"aTj^ 

•                                                                «.                    ,                               1111*  Bon  conobbe  libe- 

communia,  cum  nemo  posset  prodigere  vel  servare,  nullos  habuit  raiità? 

liberales?  et  divinissimus  gentilium  philosophorum  Plato,  ci  vitate  e  Fittone  e«ciu. 

.^                                           I       •               •        T»-                r,\                  •         •          -1  de  egli  dalle  Cina 

IO  sua,  quam,  ut  legimus  m    Tini  co  (»\  cunctis  virtutibus  exun-  »««.  dove  tuwo  * 

,        ,      ,                               ,  •    tu**i     comune, 

dantem  instituit  et  formavit,  precipiens  auri   argentique  et  sup-  ^«•«*  ^*«*- 
pellecdlis  cetere  possessionem  cuiuspiam  proprìam  nullam   esse 
aut  existimarì  licere,  voluit  quod  in  illa  urbe  nulli  forent  penitus 

liberales?    ergo  vel  religione  vel  legibus  prodigali tatem,  avari-  oùTietedicon- 

__•                              ...               |.|                         Il                 |.                           ...  Mcucnu  un  Ttsto. 

15   ctam  et  omnia  vitia  proni bentes  nullum  relinquunt  suis  institu-  proibirà    insieme 

.  reeerdxlo    d'une 

rionibus  virtuti  vel  virtuosis  lociim?    ergo  non  posset  universum  wtù? 

humanum  genus,  etiam  si  Deus  vellet,  qui  impossibilia  velie  non 

potest,  undique  virtuosum  esse  vel  forc?    ergo  si  pater  noster  seAdemonone. 

Tesse  peccsto,  non 

Adam  penitus  non  peccasset,  nulli  liberales  fuissent  aut  aliter  vir-  ▼>  ««rebbero  uo- 

*                                *  ^                                                                    ...  ""*^  ▼irtuosi  sulle 

20  tuosi?     non  enim  fuissent,  quod  ad  virtutem  vis  exigi,  vitiosi.  ««"'^ 
ergo  non  fuit  Adam,  Abel  aut  Noe  cum  filiis  virtuosus;  nulli 
quidem  erant  alii,  quibus  aut  virtus  aut  vitium  posset  ascribi. 

et,  quod  singulariter  indignum  esset,  ergo  prius  oportuit  vitiosos  .^  ^htTmoI!do 

esse  quam  virtuosos,  iniquos  quam  rectos,  avaros  quam  liberales,  J^,"**"!^^*^ 

25   proditores  quam  fidos  ?    que  quidem  quam  inepta  quamque  sint  ^.i^T'**  "* 

incongrua  tu  videto.     nam  et  angeli,  qui  non  peccaverunt,  na-  tJ^\\"\t^m. 

I*              •              «                                       ...                              .  elulioni   e   cui   si 

turaliter  virtuosi   non   erant,  si  stctent  ista  sententia,  nec  esse  Tiene,  deu  v  o^- 

..,.,,                    .                         ,                                          •         1.  "io"  <*«1  Turchi, 

potuerunt,  nisi  cohors  illa  reproba  pcccavisset.     unum  ausim  di-  sono  dei  tuuo  in. 

,                         ,                            ,      ,                          .          .  congrue. 

cere,  quod  hac  sententia  et  opinione  tua  nimis  turpe  virtuti  re-  Non  cosi  bss«e 

30  linquis  inidum  nimisquc  feda  condicione  nasci  vel  esse  vis  vir-  tnnù.  ni  ei  Tir- 

tuosi,    perchè    di- 

tuosos,  quos.  Ut  tales  sint,  oporteat  vitiosos  veluti  formulam,  qua  ▼«ng«»o  uu,  fé 

'    *                                                   *                                                                                      *  d  uopo  specchiarsi 

conflentur,  habere  et  inter  ipsos  nasci  versarique;  taliter  tamcn  Jj)  ""^^J^fu  JlJl 

desia  del  peccato. 

4.  CoJ.  omette  ita        5.  Cod.  qui       S.  Cod,  verure        17.  Uopo  genus  coJ.  reca  esse 
eke  ho  toppresto»    non]  CoJ.  no  (sic)       34.  CoJ.  omette  il  primo  quam 

(I)  Cf.  Plat.  Timoius,  XVIII. 


quod  ab  eis  fugiant  et  relinquentes  extrema  medium  vitìorum 
et  utrlnciue  reductum,  quod  virtiis  dìcitur,  adipiscantur^'J.  sed  an 
pueri  recens  orti  translatique,  sicut  fide  certa  tenemus,  post 
bapiisma  susceptum  in  celum  non  enint  omnibus  virtutìbus  pieni, 
in  quarum  actibus  solis  et  ipsamni  auctore  Deo  sunt  omnes,  5 
qui  beati  fuerint  evo  eterno  lumine  vultus  beatifici  fruìturi? 
nunquid  sine  vitiorum  exemplis  non  possunt  esse  virtutcs,  que  sin- 
gulariier  ad  extinguenduin  vitia,  singule  singula  commuuiterque 
omnes  omnia,  diriguntur?  nunquid  virtutes  cum  vitiis  pugnature 
simul  cum  hostibtis  oriuntur,  sicut  de  frambus  anguigenis  apud  io 
Thebas  legilur  atque  Colcbos  ?  <^)  an  iam  natis  vitiis  virtutes  sic, 
ut  illa  fugiant,  pariuniur?  an  iam  nate  prius  quarn  perfectc  sint 
ad  vitia,  veluti  quedam  confinia,  quo  perfici  valeant,  terminantur? 
sed  htc  dimittamus  et  solide  disputationis  examlne  duas  has  con- 
clusiones  aliud  sumentes  exordiuin  prosequamur.  15 

Est  igitur  primum  considerandum  quod  sunt  a  Deo,  celo  vel 
natura  virtutes  nobis  infuse,  ad  quarum  ortum  aut  existentiam  vel 
infusa  vitia  vel  vitiosorum  esempla  vel  confinia  non  crediderim 
quod  requiras;  sunt  et  virtutes,  que  virtutum  actibus  requiruutur; 
quod  opus,  cum  divinitatis  sit,  quoniam,  ut  inquit  Augustinus,  bona  20 
qu.ilitas  mentis  est,  qua  recte  vivinnis  quaque  nemo  male  udtur 
et  quam  solus  Deus  in  nobis  operatur^'*,  velie  quod  a  vitiosorum 
exemplo  vel  confinio  vitiorum  exortum  habeat,  tute  nescio  si 
concedas.  verum  dices:  ego  moraliter  cecum  loquor,  cuius  do- 
ctrine  principes  volunt  virtutum  habitus  ex  actuum  frequentia  25 
generar!;  quod  quìdem  non  facile  fit,  nisi  nostros  actus  Inter  op- 
posita  vitia  et  vitiosorum  exempla  cautissime  dirigamus.  quod 
licct  tibi  concesserim,  non  negabìs  lamen  vinutes  infusas  seu 
quas  solus  Deus  in  nobis  operetur  esse  sine  vitìosls  et  vitiis. 
quod  sì  loquamur  de  virtutibus  perfectis,  quarum  ratio  vult  quod  jo 
ad  veram  unius  perfectionem  omnes  alie  requirantur  et  concur- 


(1)  Cf.  HoRAT.  Ep.  I,  xvni,  9:  (;)  Cf.   s.    AuG.    De  liber.   ardii 

ViRiuuIiii(iiliuiB>ÌIi<>rumalnlrÌmiii»rediKtuni.       lìb.  II,   cap.  XIX,  $$   ;o  e  }[  in   Opir, 

(2)  Cf,Ov.M(lam.VI!,2ii;III,iìi.      ^'  '^^ 


DI   COLUCCIO    SALUTATI.  561 


rant,  ut   Stoici  probant,  vitiorum    concursus   aut   improborum  t*«o  meno  è  ne. 

'  *  '  *  cetMno  per  loro  il 

esempla  nec  tu  nec  alii  probare  poterunt  exigi  vel  quo  subsi-  «<»»""<»  detriti. 
stant  aut  exoriantur  inveniri.     et  si  verum  est,  ut  Plato  diffinit  et     se  difetti,  come 

effennò  Pletone,  e 

veritas  Christiana  confitetur,  quod  in  divine  mentis  capacitate  sint  5*»?J'"»»  **,'^» 

'    ■  «in  Dio  sono  le  for- 

5  virtutum  et  rerum  omnium  rationes  et  forme,  quas  ideas  vocant(*>,  ;^|;}J*44J*^p^ 
credisne  quod  Ibi  sint  determinate  vitiis  aut  societate  vitiosis,  quan-  riiimiJiwii  "S 
doquidem,  teste  Macrobio,  Plotinus,  singularis  dogmatis  platonici  minm  "alu  tidi 

j    f  1      .  1.  r         Unto  più  »e  li  penti 

detensor  et  auctor,  m  statu  virtutum   exemplanum  velit  nefas  che  dorè  regnano 

%  .  ,  ,      ,  5  ,  ▼inùetempUnnon 

esse,  nedum  vitia  cum  ipsis  esse,  sed  passiones  etiam  nominari  ?  (*^  p3w»noed«tere  le 

IO  volo  'tamen  consideres  quantum  ad  virtutes  et  vitia  pertinet,  quod  „J^^|n"^^ó 

necesse  est  in  viventibus  reperiri  potentias,  passiones  et  afFectus,  lL,S?,*21^*„^gù 

habitus  atque  actus.    et  si  de  potentiis  innatis  informibusque  lo-  **"*"  *  **'  *"** 
quimur»  fotear  sine  contentione  quapiam  ista  cum  virtutibus  atque 
▼itìis  simul  in  nobis  nedum  esse  posse,  sed  qssq,    si  vero  de  vir-     Perdòchespet. 

te  alle  Mine,  esse 

15  tutibus  vitiisque   loquimur,  prout   habitus   electivi   sunt,  aut  de  JJÌJJi^^'^oTttó"* 

passionibus,  que  quidem  potentias  reducunt  ad  actum  per  appe-  le^Jodì  JSSÌ^ 

titum  vel  voluntatem,  nullo  modo  possunt,  si  fuerint  ad  opposita,  "j,?!*  ^J'»"*'.!" 

simul  esse,    sin  autem  e  regione  se  non  respexcrint,  ut  castitas  ?ute^"*è  *!m^' 

•   •        I  ...  .  .  .  .  •  /T*  sìbile,    ove    sUno 

et  avancia,  humilitas  et  incontmentia,  et  passiones  sive  afieaus,  opposti; 
20  qui  nos  ad  hec  inclinant,  et  si  qua  sunt  huiusmodi,  quorum  unum  tn^^'uVi^Té 
alterum  non  extinguat,  loquendo  de  virtutibus  imperfectìs,  sicut 
de  Hannibale  refert  Livius^'^,  fateri  necessarium  est  simul  posse 
concurrere  simulque  communiter  inveniri.     verum  hec  viventium     Però  queste  <jiu- 

*  lità    e    conJiiioni 

qualitates  et  condiciones,  sive    habitus  sive  passiones  vel   affé-  dei  ▼iTenti  non  so- 

*  '  ■  no  Tirtd,  né  chi  le 

25   ctus  sint,  virtutes  non  sunt,  sed  umbre  simulacraque.  virtutum;  JSJUJ^.*^*  ***"* 
quas  si  quis  habeat,  dici  non  potest  rationabiliter  vinuosus;  si- 
quidem  vocabulum    hoc   plenitudincm    exigit    redundantiamque 
virtutum,  que  non  possit  haberi,  nisi   virtus  perficiatur  et  vera 
sit;  ut  in  hoc  sensu  nulla  michi  tecum  de  re  controversia  possit 

30  esse,    de  nomine  vero  nunquid  tales  habitus  dici  virtus  rationa-  chUn!I^'*'Ìi?^  t 

3.  Co4.  probrare  lo-it,  Cod.  dà  quod  e»t  reperire  potentias  ftc.  iK.  Cod.  et  cor- 
retta d*  altra  wuino  in  t  19.  Cod,  contineocU;  la  sillaba  ini\iaU  in  fu  poi  aggiunta 
mpra  ^  altra  mano,          39.  Cod.  contraveruA 

(i)  Cf.  Plat.  PoììL  X,  597  &c.;  Cic.  Orai.  III. 
(2)  Cf.  Macrob.  Cotnm.  in  Somn.  Scip.  I,  vni,  5-12. 
(0  Trr.  Lnr.  Hist.  XXI,  iv. 

Coimceéo  Salatati,  IH.  )6 
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biliter  debeant,  duhitatio  forte  manet;  equidem  non  arbitror  e: 
conveniens  quod  virtutìs  nomine  designentur,  cum  esse  non  pos-, 
sint  habitus  electivi  immediate  exìstentes,  quoad  aos  secundunr' 
rcctam  rationem  et  utique  sapiens  determinaret,  ut  Philoso 
I  p  h  u  s   ipse  diffinitf''.     adde  quod,  cum  vinuosi  sit  alacriter  et    S 

sine  cunctatione  quod  virtuosum  esse  viderìt  operari,  nunquam 
;  simpliciter  poterit   hoc    contingere   vitiosis.     etenìm  sì  contingì 
''  intemperato  quod  aliquam  obsequentem  sibi,  quam  maxime  dì< 
ligat,  necesse   sibi   sit   secundum  iusciciam  condemnare,  quando 
credis   eum    libenter    sine    mora    vel   alacriter,  ut   ratio   virtutìs    io 
i  exigit,  id  facturum  ?    Inter  mirande  constantie  numeratur  cxempla, 
;  vir  eloquens  Ephialtes,  quod,  iussus  ab  Atheniensibus  accusare  pa< 
'  trem  Democharis,  pulcerrimi  pueri,  qucm  vitio  graie  gentis  pei 
dite  diligebat,  nichil  omitiens  quod  ad  causam  facerct,  iunctura 
sibi  fuerit  offieium  fideliter  exsecutus,  nec  potuerint  preces  dile- 
dissimi  pueri,  licer  ad  lacriraas  impuleriut,  permovere,  quin  ac- 
.   cusatoris  acerrimi  vim  prestarit  W.     et  in  Bruto  filiorum  amori 
Vicit  amor  patrie  lauJumque  immcns*  cupido, 


lam 

ndo 
utis    IO 

pia,   

)er<^^H 
uni  ^* 
ile-    15 

"1| 


OrtMiMmbito-  Ut  tUe  aitCJ>.     sed,  crede  michi,  vìrtuosius  id  egisset  uterquc   vel 
""""""t' 'bb^'  s^ltcìDj  ({Moà,  nemo  negaverit,  alacrius  atque  liberius,  si  vel  extra-  20 
'"'" i''t''non"i!l^  neum  ve!  inimicum   succurrendo  vel    obcdÌL'ndo   patrie   danin.i- 
Irific«''gìi"2l(ni  vissent.     et  quod  in  eodem  non  possint  reperiri  virtus  et  extrema 
"""  vitia  satis  arbitror  demonstratum,  si  tamen  hic  bis  que  cootradixeris 

^  Mi  pei Hiuniir  respondebo.  dicis  enim  aquam  lepidam,  quia  suo  vìdeatur  in 
Tin  e  Kinù  d- op-  siuu  cqualem  calidi  gradum  et  frigidi  continere,  sensibilìter  edo-  25 
uno incooirini  in  cere,  quod  duo  contraria,  que  destructive  se  respiciant,  possint, 
ttmm^  tca'tLl'^  '™°  reperiantur  insimul  convenire,  sed  die,  queso:  putasne  quod 
SSIil''td'n  freddo!  simplicem  aquam  aut  ignem  vel  simplex  elemencorum  aliquod 
r'mtd.no"""!!  habeamus  ?  vel  quod  aqua,  cum  de  frigida  mutatur  in  tepidam, 
Egli  ptrA  Dt»  per  omnes  suas  particulas  adequate  firigeat  et  calescat;  an  potius  30 

chtrtmopioMln  ...  .       ,       ^  .  ,       , 

qui  e  iDiiiut  tit  unms  mimuie  particule  frigus  corruptum  esse,  aherius  vero  par- 


[il  utique      ì^.Cod.o 


14.  quii]  Cod.  uMoi       ij.  Cod. 


il)  Aristot.  Eth.  NUom.  Il,  V 
(2)  Val. Max.  op  dt,  IH.vin.e 


(3)  Verg.  Aea.  VI,  Sjj  ;  n 
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liculc  frigidum  remanere;  vel  aque  ferventis  naturalem  et  inge-  r*eouAnon«raf. 

'^  *  *-^  fredda  e  si  ri«c«ldft, 

nitam   frigiditatem    non    solum  sic  in   potentia   remansisse,  sed  !*»venendo  tepida. 

^  <  'in  ogni  sua  partt- 

etìam    aaualiter,  quod  per  semetipsarù,  si  calefaciens  amoveris,  ""*» 
non  in  prìstine  sue  qualitatis   actum,  licet  nichil  alìud  adiuvet, 
5  revertatur?    habet  igitur  aqua  tepens  distinctas  calore  frìgoreque  ma  che  rìmangon 

..in    eaaa    distinte, 

particulaSy  quas  parvitate  sua  sensus  iudicium   non   discemit,  ut  «ebbene  non  ti  pò». 

*  *  aano  per  la  tenuità 

omnino   tota  non  caleat  et  per  totum   actualiter  non  frigescat  :  **»">.  "r**fì^  ^ 

r  o  '    particelle  calde  dal» 

Ut  ex  hoc  tam  prompte  quam  rationabiliter  dici  possi t  in  cor-  *•  *"*****• 
porìbus  niixtis  sic  esse  contraria,  que  corrumpuntur  in  toto,  quod 
IO  non  sint  in  qualibet  parte  totius,  ex  quo  fìt  quod  mixtionis  re- 
solvantur  vincula;  particule  vero  totius  partim  esse  commutcnt 
et  sub  alia  forma  conveniant,  partim  tam  formam  retineant  quam 
et  esse,     nec  bona  dicas  et  mala,  cum  contraria  sint,  non  solum     PerdòchesMt. 

.  .  ...        u   poi   all'ordine 

m  eodem  simul  esse^  sed  omnmo  malum  esse  non  posse,  nisi  m  morale,  ii male  non 

può  MÌstere  «e  non 

^5  natura  bona,  sicut  in  Enchiridion  dare  testatur  Aurelius(*>.  « mu natura i»©. 

'  na  : 

venim  est  bonum  naturale,  sicuti  sunt  res  ipse  et  super  cuncta  ma  u  bene  è  na- 

turale  ed    i    mali 

corporea  rationales  creature;  sunt  et  mala  moralia,  que  non  res  xmo  morali; 
natundes,  in  quibus  sunt,  contrarìas  habent,  imo,  sicut  dixisti  re- 
ctìssime,  simul  sunt;   quod    esse  potest,  quoniam  non  eiusdem 
20  rationis  sunt.     hoc  quidem  naturale  bonum  est;  illud  vero  mo- 
rale malum.     simul  autem  duo   contraria  sibi  moralia  mala  vel  «  <*««  «**•  »<>'•» 

contrari  o  un  male 

bonum  malumque  contraria,  que  moralia  sint,  prorsus  non  poteris 
reperire,     quod  enim  inquit  Ovidius,  1*1^^ 

Né'   V  autorità 

Facto  plus  et  scclcratus  eodem  (O.  iJi  ««r;;:."o« 

coetringetae   Cad- 

25  non  simpliciter,  sed    per   comparationem    dictum    est.     Agenor  uuV  recarsi'Tn 

,    -,.  .|.  ...  cerca  d*  Europa,  fa 

enim  comparatus  ad  nlium,  quem  m  exilium  trusit,  mipius;  com-  ai  ouo  presente, 
paratus  ad  filiam,  quam    requiri  volebat,  pius    meruit    appellari. 
contrarietates  autem  compossibiles  oportct  esse  non  unius  rationis;  contrarietà,  di  cui 

'  '  è  poasibile  la  coc- 

quod  adeo  verum  est,  quod  certissime  teneam  quod  ;  cum  aqua  J,'J^*^;^*^°;; 

ra; 
5.  Cod.  reTcrtar,  corretto  d'altra  mano  in  revertatur       9.  CoJ,  corrumpunt       13.  Sei 

tetto  manca  •olom,  che  fu  a^fciunto  in  margine  di  altra  mano.  20.  sunt  mancante 

net  tetto  fu  aggiunto  in  margine.       29-2  (p.  5O4),  Il  tetto  e  qui  evidentemente  corrotto, 

giacché  dopo  acdden»  coti  continua:  quodcumque  natur.  que  ne  de  per  accid.  ina.  differ. 

ntioocm     Ho  quindi  tratpnrtato  il  quod  dopo  teneam  e  modijicato  la  legione  del  mt.  in 

guita  da  rettituire  il  tento. 

(i)S.Auc.Ewc/;.  cap.ivin  0/>c;ra,VI,  146.      (2)  Ov.  Metam.  Ili,  5. 


ed  un  bene  con* 
trari  che  insieme 
coesistano  non  si 
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calefacia  naiuraliter  frìgeat,  calescac  vero  per  accidens,  cumqtH 
que  naturdìter  ab  illis  que  per  accidens  insunt  dì(ferant  ratìoncf] 
•1  iimiu»  CK-  contìnere  possit  illas  conlfarìas  qualitates  et  mixtis  corporibus  sic'l 
m«oiri''tl]'j" ili  ^^^^  P^''  ':'"^'".  1"oJ  simul  non  sint  in  Linaquaque  parte  totius. 
rrfiM''o^"iB.''''  1^1'"  etùm  vere  credìderim  quod  donec  forma  substantialis  aquc  j 
permaner  actiialiter,  sii  ibi  frigiditas;  quod  indicant  salìentes  prò- 
pler  ebullitionem  gulte,  que  snum  conTrarium  fugientes  exsiUuni 
suoque  mox  pooJere  remergunliir. 
l'oM^B«jtÌT«^         Quod  autem  vis  passiones    contrarias   in   anima    simul   esse 
KU'.Bin"'uS^  vehementer  adrairor;  cum  impossibile  sit  alìquem  in  eodem  in-   io 
■M  «Il  p<nu in-  stanti  de  eodi.'m  eodemque  respeccu  et  eadem,  ut  diximus,  ratione 
fotini*.  concipere  gaudìum  et  dolorein  vel  tam  concupiscere  quam  timerc. 

potentias  autem  contrarias  in  nobis  esse  non  ambigo,  sicut  dixi, 
cum  paisìoni  cuilibet   sic   respondeant,  quod  ad  quam  Toluerini 
Oi.«h*,  pei  e-  pariem  passio  se  valeat  inclinare,     et  ut  hoc  mecum  videas,  est   jt 
i!iìii'iiMi'""iiii'   '"  unoquoque  potentta  quod  ad  iusticiam,  verbi  grada,  se  possit 
wto', ui'iJiìlrìo   erigere,     quod  quidem  si  ceperit  aliquis  exoptare,  talis  passioais^H 
tìio'"ì»"™^  flffectus  impelìet  ad  itisticiam  appetitura.     et  quoniam  hlc  ìmpetua^H 
nU'iMm  •imo-  remìsslor  aut  vehemeiitior  quam  recta  velit  ratio  potest  esse,  ne-^B 
cessarius  est  virtutis  habitus,  qui  passianis  impetum  citra  nimis   20 
contineat,  ut  ultra  minus  quam  imponet  impeUat.     nam  verbum 
apostolìcuni,   quod  allegas,   de   sensualitate    loquitur   et   ratione, 
quanim  hec  est  anime,  sed  illa  corporìs,  ut  illa  repugnantia  non 
sit  eiusdem  rei  vel  unice  rationis^''.     hec  hactenus. 
l'S^."^^!^        Nunc  autem  ad  conclusionem  alteram  veniamus  et  dispuu-  2j 
«itifh.gnTii'Ó  t'onis  nostre  finis  erit.     et  ut  verba  tua  repetam,  inquis:  quem 
Iku^.''^™òr<^  michi  Ubcralem  dabis,  si    prodigus  inde   non  efBuat;  si  tenax, 
Jhi  ™r!^lu  avarus,  divittas  labiles  ingenita  rabie  non  occultet  ?    et  subdis  : 
nullum  quidem  liberalem,  si  non  esser  avaricia,  si  non  esset  pro- 
digalitas,  haberemus.     hanc  sententtam  tuam  vis  intelligi  non  in  30 
uno,  sed  in  pluribus  quasi  propositis  exemplis,  prodigi  et  avari, 
egu  lonu  •  chic-  liberalitas  habeatur  nec  aliter  esse  possit.    sed  die,  obsecro,  Petre 
™i'£^Tu°  ™'>  dicemusne  prodigos  et  avaros  necessarios  esse,  quo  liberalem 
n^i™^^'*""'  a'iquem  videamus?    sed  cuius  cause  rationem  illis  attribues?    an 

(i)  Allude  a  s.  Paul.  Ep.  ad  Rom.  VII,  aj. 
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effidentem»  ut  illi  quasi  plasment  et  faciant  liberalem  ?    an  illam^ 
que  materialis  dicitur,  ut  ab  illis  fluat,  licet  vitiosi  sint,  illud  in  quo 
Tirtuds  cius  forma  rccipitur  et  servatur  ?    an  dabimus  ei  vim  for- 
malis  cause  vel  finalis  ?    non  credam,  cum  stultum  et  irrationa-  ea  otsenra  ci»  «>. 
J  mie  sit  dicere  quod  ille  qui  laborat  in  vitiis  peccatique  deformi-  wrebbe  un'irr»- 
tate  tam   efficaciter  delectatur,  quod  ex   ipsis  fecerit   habitum, 
bonitatem  oppositam  malicie  sue,  quam  elegerìt,  in  aliis  agere, 
formare  vel  intendere,  vel  sibi  sedem  in  qua  maneat  preparare. 
sed  inquies:   hoc  ego  non  sentio.     nam  omni  ratione  caret  et  S^Jj^j^VuT^^om 
IO  venute  quod  que  contraria  sunt  rem  sibi  contrariam  operentur.  ìfo^^JS^^p^ 
volo  tamen  quod  necesse  sit  cum,  qui  virtutem   intendcrit,  quo  }^**"******"*^ 

j«  •^»  1»  !••  •  •/*^ii_*^  Conciò  DOQ  oc- 

se  redigere  possit  m  medium,  ubi  virtus  est,  viros  intcctos  habitu  gb«rà  cbt  coiai  u 
extremarum  maliciarum  sibi  proponere  velut   ante   oculos,  quo  ter  Tirtuo»  non 

•       111  1  1  511  j*  dtbb^OMenrttr  ivi- 

posstt  ab  illa  turpitudine  tam  bine  quam  inde  discedere  mediumque  «io»  p«  f^wn» 

•  *  ■  *  le   cattlTe   open- 

'  5  quod  requirìtur  invenire,  verum,  cum  virtus,  sicut  auciore  P  h  i  -  jjj^Jj  u  virtù  lu 
losopho  diffinivi('),  sit  medium  quo  ad  nos  et  idem  actus  possit  ~i  Sacrala 
alterius  respectu,  veluri  vitium,  citra  convenicns  deficere  vel  ultra  ^6"jS*Ì"^'*J 

]•  1  j  1  per  maacAnia  ver* 

congruum  progrediens  plus  quam  oporteat  exundare,  quod  com-  w  i  limiu  pre- 

scrìtti     fnnEcndO' 

paratum  ad  nos  erìt  medium  et    utrinque    reductum,  ut  inquit  io.  wi  fuggiiemo 

^  ,  .  .  ,,  Utirtù.  noni  ▼ili. 

*^  Flaccus  ^*\  et  commensuratissima  virtus,  si  fugerimus  illum  aaum, 
virtutem,  non  vitia  fugìemus.  donans  enim  rex  equum  magni 
precii  liberalis  erìt;  ego  vero  si  pan  valore  equum  fuero  largitus, 
a  cuDctis  verissima  ratione  prodigus  iudicabor.     adde  quod,  licet  ,  s' •«?*"?«?  .***• 

^  ^  *  delle  utonl  Tiiiote 

actum  viderìmus  ab  alio  fieri,  qui  vitiosus  sit,  videmus  quidem  j{,*™',?^j;j^"1 

^S  actum,  mentem   autem   et  voluntatem,  que,  cum   fit   actus  ille  ""JI^Ì^ÌT" 

deformis,  ab  ordine  legis  eteme  deficiunt,  non  videmus;  ut  im-  fi^hènoncièda- 

•t  «1  ...  .1  •        M  «11       j*    •    1  to  vedere  per  quali 

possibile  prorsus  sit  videre  quibusnam  rationibus  actus  ille  dici  de-  ragioni  «m'axiooe 

...  ....  »ia  TÌliOM. 

beat  vitiosus.     nam,  ut  cetera  sileam,  quis  percipere  potest  quam 

vehementer  vel  quam  remisse  passio,  quo  trudit  in  maliciam,  me- 

3o  veatur?    quis  sciet  qualis  et  quanta  fuerit  causa,  que  passionem 

19.  Cod.  redactniD       38.  //  coJ.  dopo  potest  dà  qu  cancellato  e  quindi  qium 

(l)  Cf.  p.  562,  rr.  3-4,  ed  Aristot.  «  ìlla  quae  ad  nos,  secundum  rcctam 

Etb,  Kicom.  II,   vi,  15:   «Est  igitur  «  rationcm,  prò   iudìcio   viri   prudcn- 

«  virtus  habitus  cum  Consilio  et  de-  «  tis  ». 

«  liberatione  in  medietatc  consistens  (2)  Cf.  Horat.  Ep.  I,  xviii,  9. 


S€6 


EPISTOLARIO 


?f?VP?!^j'  de  pocentia  reducat  ad  actum  ?     vane  cogitas,  Petrc  carissime,  si 

loi'iS  1""  venire  possis  ad  medium,  quod  virtus  est,  tibi  viiiosos  pro- 

ì'ioiio-  posueris  contemplandos.     metuendura    magìs  est,   cura  prodigos 

quelli  videris  claros  esse,  vulgo  diligi  quotidieque,  velutì  voto  publico, 

quod  ditissimì  sint  optari,  cumque  videris  edam  avaros  abundare 

divitiis  et  desipientis   vulgi    celcbratos   errore,  ab  eisquc,  quibus 

etiam  avare   subvenerint,  venerar!  et  coli,  ne  vel  in  hoc  vel  in 

illud    vitium    mas,    quam    sperandum    quod  ad  virtutem,  quam 

velis,  ascendas. 

"^It         Et  ut  ad  libidiiiem  et  volaptares  alias  veniamus,  quis  est  qui 

viderit  aliqiiem  indulgentem    liberis    placìdoque   etiam  fruentem 

amore,  qui  non  alliciatur  ad  eadem  vel  similia?     an  non  legisti 

Nasonem,  cum  loquitur  Martem  Venereraquc  Vulcani  captos  in- 

sidiis,  mediis   amplexibus  inhestsse,  et  quod,  cum 


«".«■„■£ 


&nl  agKCiiB  d' il 
•i^igUilvl  Hi 


Lemaius  CKtempìo  ia 
Admisitque  dcos,  illi  iacuere 
Turpiter,  alque  aliquis  de  dii 
Sic  fieri  turpi s. 


patefccit  eburnas 

trisiibus  opl»t 


et  aliud  etiam,  quod  secutus  est: 

superi  ri 


lere  diuque 
fabula  ceto?(0 


4 


ÓCmii'ioIbuÌimÌ  videsne  qualiter  vates  egregius  illa  retulerìt  que  propositis  calibus 

l'"fif^r*'r'n™   exemplis  soleant  sequi  ?     primo  quidem  oprant  aliqui  quod  tur- 

""■  piter  vident;  usque  adeo  voluptuosa  non  deteirent  esempla;  cun- 

ctique    resolvuntur  in  risum,  quoniam    talia   non  dispUcent,  sed   25 
Cali  nan  faoi»  delcctant.     nec  oportet  hereses  esse,  quo  fideies  ad  (idei  custo- 
de» J^^iU'i  diam  exerceantur,  sed   eas  ad  maius   credentium  merìtum  Deus 
SS'm  "t  u  "rrt  p'ermitrit.     nec  expedit  virtutes  pugnare  cum  vitiis  ;  sufficit  enim 
con  i  ^L    '""  cum    passionibus   decertare    neve    malicie   vitiorum   in   habitum 

coalescant    obsistere.      cum  enim  vida  fecerint  habitum,  frustra    3^ 
virtus  incipiens  in  pugnam  veniet,  nisi  Dei  digitus  per  suam  mi- 


8.  Dopo  virtuttm  il  cod.  i 
m.  aggiunge  te  Tidtniem  ; 


lì  4llicial  t  dopo 
33.  Cod.  nicDl 


(1)  Ov.  Metam.  IV,  185-1 
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sericordiam  operetur.  anime  vero,  quas  purgatorium  habet,  non 
habent  peccata  vel  vitia,  sed  culpe  maculas,  que  extergunt  su- 
bieae  penis,  ut  purgate  misceantur  electis. 

Sed  amodo  concludamus.     ostendi  quod  in  uno  non  possint     Rutsume  brev*. 

mente   1a   sua  di> 

5  passiones  vel  habitus  contrari!  vitiorum  atque  virtutis,  etiam  si  mottruioiic 
de  imperfectis  loquimur,  reperiri  ;  docui  quod  perfecte  virtutes 
nullam  labem  admittunt  vel  consortìum  vitiorum.  vidisti  quod 
imperfecte  virtutes,  virtutes  non  debeant  appcUari.  probatum  est, 
cum  virtus  sit  medium  quo  ad  nos,  quod  intueri  conteniplarique 
IO  turpes  habitus  aliorum,  quoniam  non  idem  sint  apud  omnes,  sit 

superfluum  atque  vanum.     non  contendas  igitur  contra  perspi-  «.pmch'esMftb. 

•  1  •  •       1  ^^  Talorc   di    ùr 

cuam    ventitem,  sed    corrige,  si  placet,  errorem.      ergo   si    me  accorto  u  Turchi 

.  ,  ,  .    1  •!  •         l'I  •  <WI*  fallaci»  delle 

vides  errare,  mone,  corrige,  reprehcnde.     nichil  enim  libentius  •»«  opiniooi. 

^  *■  Ma  •«  avesac  er- 

audio   quam  id,  unde  possim  addiscere  quod  nesciebam;  quod  "»»  ««»  v^^^ 

^  '  *  *  *  punto  presterà  vo- 

15  adeo  de  me  verum  est,  quod    cum  monitorem  invenero,  nun-  „,**^i7"^^ 
quam  michi  grave  fuerit  errasse,     vale  quodque  scire  desideras,  "**"•• 
ego  et  tota  proles  valemus.     Florentie,  decimo  septimo  kalendas 
ianuarìi. 

3.  Cod,  ef       4.  Cod.  includamu»       17*  CoJ.  omette  et 


LIBRO  TREDICESIMO. 


I. 
A  FRA  Raffaello  di  Guido  Bonciani('>. 

[M\  e.  69  b;  G',  c.  53  b;  coil.  Riccard.  872,  e.  42  b  ;  cod.  Ambros.  S,  29  sup., 
5         e.  44  B  ;  [I.  Lamius],  Cataìopis  coda,  mss.   qui  in  bibl.  Riccard.  Fìorentiac 
dsservantur,  Libumi,  mdcclvi,  pp.  1 37-141;  Mittarelh-Costadoni,  Ann, 
CamaJd.  VI,  203-209.] 


Fratri  Raphael!  in    monastcrio  Sancti    Bcnedicti. 


V 


FÌr«iiM, 


IR  religiose,  pater  karissime.     cum  prima  duo  verbula  seri-    **?"****  '*"' 
IO     V    berem,  veritatis  epistolam  auspicaturus, paulo  minus  fuit  quin  ««..•«ungendoli  a 

'  *  l'I  4  scnTcrgli,    te  do- 


▼cuc   dirlo   o  no 


verbum  illud  religiose  delerem.     nescio  quidem  an  vere  tibi  I^gilw-j 

8.  Coti  APG'  :  R  AL  hf-C  Epistola  responiiva  ter  Collacit  predirti  ad  predictom  fratrem 
Raphadem  super  eandcm  epiatolam  et  super  predictum  inordinatum  exitum;  A  però  omette 
podicti       IO.  M*  aaspicatus 


(x)  Francesco  di  Iacopo  Ricci  fio- 
rentino, testando  nel  i;95,  aveva  di- 
sposto che,  quando  venissero  a  man- 
care i  suoi  eredi  diretti,  al  fratello 
Alessandro,  monaco  nel  convento  de- 
gli Angeli,  toccasse  ogni  sua  sostanza 
coirobbligo  d*  adoperarla  in  opere  pie 
ed  innanzi  tutto  nella  fondazione  den- 
tro o  fuori  Firenze  d'  un  nuovo  con- 
vento della  regola  camaldolese,  in  cui 
egli  con  alquanti  monaci  passasse  a 
dimorare.  A  cagione  di  questa  clau- 
sola il  priore  degli  Angeli,  fra  Matteo 
di  Guido,  insieme  ad  altri  trenta  mo- 
naci respinse  l'erediti  del  Ricci  ed  il 
suorìfìuto  fu  approvato  da  Bonifazio  IX 
mediante  bolla  del  28  novembre  1400. 
Ma,  tndocto  poco  appresso  a  mutare 

CoiMedo  Smtuiati,  IH. 


consiglio,  con  altra  bolla  del  28  dicem- 
bre deiranno  medesimo,  il  pontefice 
imponeva  al  priore  di  S.  Lorenzo  di 
Firenze  di  condurre  Alessandro  Ricci 
anche  senza  licenza  de*  superiori  suoi 
dinanzi  ai  consoli  della  Lana,  chiamati 
in  esecutori  tcstamenurì  dal  defunto, 
a  dichiarare  che  accettava  V  erediti 
fraterna  e  ne  avrebbe  eseguito  le  vo- 
lontà. Cos\  difatti  avvenne;  onde  il 
2f  gennaio  1401  i  consoli  provvidero 
alla  vendita  de*  beni  costituenti  V  ere- 
diti air  intento  di  dar  opera  coi  de- 
nari che  se  ne  ricavassero  all'erezione 
del  nuovo  convento,  il  quale  fu  quello 
di  S.  Benedetto,  posto  alle  radici  delle 
colline  di  Fiesole,  nel  popolo  di  S.Ger- 
vasio,  fuori  porta  Pinti  (cf.  G.  Richa, 

J6» 


Nod'^ie  istorichi  dille  chkie  jiùraitim,  Fi- 
e,  MDCCLix,  to.  Vili,  par.  IV,  p.  27 1  ) . 
Foadaio  cosi  il  chlosn'o,  Alessandro 
Ricci  vi  si  trasferì  in  unione  ad  altri  i 
camaldolesi  i  ma  ad  mese  di  febbraio 
dell'anno  stesso  Boaìfaitio  IX  ritirò 
con  una  terea  bolla  la  concessione  loro 
fatta  né  volle  che  potessero  aver  stana 
nel  nuovo  monastero  prima  che  il 
priore  degli  Angeli  a  ciò  avesse  con- 
sentito, Poscia  nel  maggio  avocata  a 
si  la  soluzione  delle  varie  conlese  in- 
sorte ira  i  monaci  di  S.  Maria  dfgli 
Angeli  e  quelli  che  avevano  seguito 
il  Ricci,  decise  che  costui  potesse  abi- 
tare in  S.  Benedetto,  ma  osservando  le 
costituzioni  del  convento  degli  Angeli 
e  rimanendo  sottoposto  al  prior  gene- 
rale de'  Camaldolesi,  In  seguita  di 
che  lo  assolse  coi  suoi  compagni  dalle 
censure  ìu  cui  potesse  essere  incorsa 
ed  ornò  il  nuovo  convento  Je'  privi- 
legi tutti  di  cui  fruivano  quelli  dell'Or- 
dine già  esistenti. 

Tali  i  fatti  che  hanno  pòrto  occa- 
sione al  S,  di  scrivere  la  presente,  che 
altri  potrà  rinvenire  piii  panicolar- 
mente  narrati  sui  documenti  negli  Ann. 
Camald.  VI,  199  sgg.  L'affetto  vi- 
vissimo, che  il  S.  nudriva  per  11  con- 
vento degli  Angeli,  l' aveva  spinto  a 
seguire  con  grande  interesse  tutte  le 
vicende  della  contesa  dibattutasi  tra 
il  Ricci  ed  i  superiori  suoi;  e  siccome 
la  condotta  del  primo  non  gli  era  pia- 
ciuta, cosi  non  aveva  esitalo  a  biasi- 
mare apertamente  lui  e  quanti  gli  si 
erano  fatti  compagni  nel  passaggio 
dall'  antica  alla  nuova  dimora.  Edotto 
di  cib  fra  Raffaello  Bonciani,  eh'  era 
appunto  un  di  costoro,  volle  difendere 
so  ed  i  confratelli  presso  il  cancellier 


fiorentino;  e,  colto  quindi  il  destro,  nel  ] 
rinviargli  un  libro,  gli  scrisse  l' epistola  I 
che  noi  diamo  alla  luce  nell'App. XIX.  ] 

issa  il  camaldolese  comft 
niun  altro  motivo  avesse  mosso  il 
Ricci,  lui  e  gli  altri  monaci  passati 
in  S,  Benedetto  ad  abbandonare  il 
convento  degli  Angeli  se  non  il  de- 
siderio di  condurre  vita  pÌCi  solitaria 
e  più  austera;  come  al  loro  passaggio 
avesse  annuito  il  generale  dell' Ordine 
ed  essi  non  intendessero  scostarsi  dal- 
l' obbedienza  verso  la  casa  principale, 
ma  di  star  ad  essa  sottomessi  a  mo' 
di  rispettosi  figliuoli.  Aggiunge  , 
cora  che  risiiiuzione  d'un  nuovo 
nobio  riusciva  opportuna  a  risollevas- 
se prostrate  fortune  dell'  Ordine  e  che- 
il  S.  aveva  peccato  contro  la  cariti, 
consigliando  il  priore  degli  Angeli  a 
ricusar  loro  certi  libri  che  avevano  in 

La  risposta  di  Coluccio  è  impron- 
tata di  quella  rigida  austerità,  della 
quale  lo  vediam  sempre  armarsi, 
quando  rivolge  le  sue  ammonizioni  ad 
uomini,  die,  essendosi  ridotti  a  vita 
spirituale,  dovrebbero  aver  fortificato 
l'animo  loro  contro  ogni  bassa  pas- 
sione. Vi  avveniamo  inoltre  parecchi 
tratti  assai  pungenti  contro  la  Chiesa 
di  Roma  ;  né  davvero  si  potrebbe  dire 
che  vadano  lungi  dal  segno,  poiché  la 
condotta  di  papa  Bonifazio  IX  e  de' 
suoi  consiglieri  età  stata  suggerita  dalla 
più  disgustosa  venalità  e  le  bolle  con- 
tradditorie chevenivan  da  Roma  non 
avevan  fatto  che  invelenire  il  contra- 
sto tra  i  monaci  rimasti  nel  cenobio 
di  S.  Maria  e  quelli  passali  a  dimo- 
rare in  S.  Benedetto. 

Diamo  ora  luogo  ad  alcuni  sucdnti 


I 
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bum  illud  dimittere,-  non  quod  religiosus  sis,  sed  quoniam  a  re- 
ligione penitus  dici  non  possis  vel  debeas  alienus.  religionis 
quidem  funiculus  dissolvi  non  potest,  rescindi  vero  potest.  ve 
tamen  omnibus  qui  gladium  eduxerint  ut  rescindant!     nec  sìt 

5  quod  istud  piane  verissimum  adinireris  aut  damnes.  dissolutio 
quidem  conserva:  fila  funiculi  retrogradoque  processu  redit  in  sim- 
plicitatts  statum,  ut  iam  non  sit  nexus,  scd  aptum  nexibus  instru- 
mentum, religionis  etenim  vinculum  habet  triplex  illud  votum 
veluti  materiam,  hominis  vero  divinique  numinis  consensum  veluti 

10  formam;  ut,  licet  ab  invicem  quod  materiale  diximus  separetur, 
unio  tamen  illa,  cui  Deus  consensit,  non   possit  nec  valeat  re- 

^.  LM-C  danno  potuìt  invece  di  potest  in  ambo  i  luoghi,        6.  A  filio 


Pnrt,  tutto  bea 
conuderato,  ffio- 
dicò  poterlo  cnU- 
mer  co«i,  perchè 
delU  religione  noa 
è  del  tutto  die» 
giunto. 

Il  vincolo  che 
ed  e«M  lo  lega  non 
può  infatti  etier 
spezzato  giemmei  ; 


né  epe'  voti  che 
strìngono  l' uomo 
a  Dio, 

anche  se  naateriel- 
mente  infranti,  soo 
per  qoesto  men 
validi  dinanzi  al 
cielo 


ragguagli  sopra  colui  al  quale  Tepi* 
stola  si  dirìge.  Era  egli  Raffaello  di 
Guido,  della  nobile  famiglia  fiorentina 
de*  Bonciani,  uomo  grazioso,  attivo, 
colto  ed  accetto  così  a*  suoi  confra- 
telli da  esser  stato  pochi  anni  in- 
nanzi (1399)  scelto  da  loro  in  priore 
di  S.  Maria  degli  Angeli,  dignità  da 
lui  ricusata  {Ann,  Camald.  VI,  195). 
Chiaraato  poscia  a  reggere  il  convento 
di  S.  Benedetto,  egli  fu  nel  1408,  es- 
sendo riraasto  vacante  il  generalato 
dell'Ordine,  designato  ad  occuparlo 
da  Gregorio  XII.  Ma  mostratisi  i 
Camaldolesi  irritati  per  qucst*  atto  del 
pontefice,  che  poteva  giudicarsi  ispi- 
rato da  intrighi  del  Bonciani,  questi 
rifiutò  V  alto  grado,  che  toccò  invece 
a  frate  Onofrio,  priore  del  convento 
di  S.  Salvatore  in  Firenze  (Ann.  Cd- 
maìd.  VI,  240).  Questa  prudente  e 
nobile  condotta  conciliò  al  Bonciani 
la  stima  universale  e  b  considerazione 
di  cui  godeva  andò  vieppiù  crescendo  ; 
talché  quando,  dodici  anni  dopo,  Mar- 
tino V  depose  dal  generalato  Antonio 
da  Parma,  fra  Raffaello  fu  designato 
nuovamente  a  succedergli.  Anche 
questa  volta  non  mancò  chi  l'accusasse 
di  raggiri;  ma  egli  non  se  ne  curò  ed 
il  )o  ottobre  1419  accettò  l'elezione 


(Ann.  Camaìd,  VI,  277).  Non  erano 
però  scorsi  ancora  tre  anni  dall'assun- 
zion  sua  al  generalato,  quando,  col- 
pito in  Ravenna,  dov'  erasi  recato  a 
visitare  il  monastero  di  S.  Apollinare 
in  Classe,  da  una  violenta  dissenteria, 
vi  moriva  dopo  soli  tre  giorni  di  ma- 
lattia addì  17  ottobre  1422.  Fri  Ge- 
rolamo da  Praga,  che  gli  era  com- 
pagno nella  visita,  tessè  1'  elogio  del 
defunto,  che  fu  seppellito  nella  chiesa 
di  S.  Apollinare.  Cotest' elogio  non 
è  se  non  uno  de'  soliti  panegirici  fra- 
teschi; i  pochi  frammenti  che  ne 
cita  il  Mehus,  Vita  A.  Traversarli, 
p.  cccLXViii  e  cf.  p.  eccelli,  ed  il  giu- 
dizio che  ne  recano  gli  Ann,  Camaìd, 
VI,  289,  ce  ne  dùnno  piena  certezza. 
Essendo  stata  esemplata  in  quel  co- 
dice originale  del  Dtsaeculo  et  reìi\^ione, 
che  è  oggi  il  Riccard.  872,  anche  que- 
st*  epistola  ò  passata  nei  manoscritti 
che  da  esso  furono  copiati  (cf.  p.  98 
di  questo  volume)  ;  e  per  ciò,  oltreché 
neir  Amhros.  S,  29  sup ,  del  quale  ci 
siamo  giovati,  essa  si  legge  ancora  a 
e.  60B  del  cod.  Canonie.  Miic,  599 della 
Bodlejana  d' Oxford  (cf.  CoxE,  CaU 
codd.  mss.  bibì,  Bodl,  par.  Ili,  737-3* 
e  p.  98  di  questo  volume),  che  però 
ci  è  sembrato  inutile  escutere. 


traccarì;  cum  hoQio  lamen  possit  ab  illius  uniiatis  glutìnosui] 
^^  maiignitate    recidi,  manente   lamen  unionis    nexu,  quo  Deus  etj 
'%  conscientia  recisum  scraper  revocant,  semper  clamant   et,  velut  ' 
i„  iuiiex  verissimus,  semper  damnant.     sed  ut  .id   id  (juod  intendo 
veniam,   cura  cogites  me  non  probare   quod   tu    et   alii  novum   5 
erexeritis   monasteriura,  in  excusatìonem  scribis  :  cutn  vetus  lex 
maiedicto  ;  quo  tuis  utar  verbis  ;  addicat  sterilera  que  non  parit  t')^» 
magnum  est  si  centenaria  illa  mater  hoc  tempore  fiUam  genuic?M 
hoc   ìnquis,  Raphael  ?     sed  per  immortalis  Dei  maìestatcm   dic^.l 
precor,  quo  cum  jpsa  concumbente  pregnans  facta  est  ?    an  caritaW-l 
Dei  et  proximi,  ao  potius  contentione  atque  discordia  ?     scio  quod^l 
non  cantate,  de  qua  scriptum  est  :  caritas   patiens   est,    benìgn* 
est,  non  cmniatur,  non  agit  perperam,  non  inflatur,  non  est  amH 
bitiosa,  non  initatur  et  cetera  que  Spiritus  Sanctus  per  Vas  ele- 
ctionis,  cum  ad  Corynthios  scriberet,  revelavit  (■>.     non  cantate    i 
pregnans  facta  est,  sed  discordia,  que  impatiens  est,  maligna  est, 
emulatrix,  ìntìata,  agens  perverse,   piena    ambitionis,   ìrrequiet^.J 
ntchii  cogitans  nisì  malum  et  gaudens  super  inìquitate.     DeuRtfl 
obtestor   et   celicolas  omnes.     scio,  vidi   tetigique    turpttudincm   ■ 
illam   que  vos  seduxit.     quid  enim  tu  et  ìllì    pretendistis  aliud,   2 
nisi  quod  quietem  quercbatis  animi,   quam  in    ilio  vcteri    vestro 
conciliabulo  non  h.iberetis?     non  er.ir  vobis  cum  sumptuosis  eJi- 
ficiis,  picturis  parietum  aut  cum  tibris,  quibus,  ut  scrìbitis,  inì- 
tiales  littere  auro  diversisque  coloribus  adornate  sunt  <>),  ulla  coq- 


jm   5 

É 

.na,m 

;le-    I 


■tquc]  M^  *l 


A  dopo  librii  dava  quidim  che  fu 


(l)   Cf.  lOB,  XXIV,  21? 

(1)  S.  Paul.  I  Cor.  Xllf,  4-7. 

(3)  E  noto  come  il  monastero  de- 
gli Aogeli  andasse  orgoglioso  di  pos- 
sedere una  sontuosa  collezione  di  libri 
litur^ci  eccellentemente  scritti  e  mi- 
niati; tra  i  quali  erano  soprattutto 
d' ammirazione  meritevoli  i  ■  venti 
•  pSzzi  grandissimi  di  libri  da  coro  », 
scritti  dì  proprio  pugno  da  frate  Iacopo 
di  Francesco  del  popolo  di  S.  Lorenzo, 


uno  de'  più  famosi  calligraA  del  tempo 
suo  (-f-  32  luglio  1)96),  e  decorali  di 
miniature  da  (ri  Silvestro  Gherarducci 
(f  ;  ottobre  1399);  cf.  Ann.  Catnald. 
VI,  189;  G.  Vasari,  Li  z/iU  dt'  più 
uceUenti  pittori  Stc,  con  nuove  an- 
notazioni di  G,  Milaoesi,  Firtiwe.  1878, 
II,  21  sgg.  D'un  altro  espertissimo 
miniatore,  vissuto  nel  ceitobio  caaa»i- 
dolese  verso  que'  giorni,  D.  Simone 
Stefani,  si  conservavano  pure  in  csJO 
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tendo,  sed  cum  illis  quondam  fratribus  vestris  qui  iam   mentis  «•  p«'«»»*  «^«n? 

^  -■in    contrasto    coi 

dispofiitìone  vobis  desierant  prò  fratribus  reputali.    Illa  cohabitatio,  «o»p*«»*  'o^o- 

Ale   convictus;  cum  displicerent  vobis  proximi  vestri;  illa,  illa  coLro*  "'"^ÌJa 

cohabitttio   gravìs  adeo  fuit>  quod,   intumescente  matris  utero»  !er«deiu*ioro'r!^° 
5  discessu  vestro  non  peperit  fìliam,  Ut  scribitis,  sed  vos  potius  sit 

aborsa.     sì  boni  erant  illi,  cur  displicuere?    cur  etiam  reliqui-  ba^o^^l'^M 
sds?    sin  autem  mali,  cur  fraterne  correptionis  monita  vel  cor-    "rMc«ttiTi.pcr. 

•        •         /«•    •  !•  ]••         1  ••>  •  «l'I  «1  ^"^    rinunziarono 

rectionu  omaum,  cum  disceditiSy  deseruistis  ?    si  quiubet  lubetur  •  correggali? 
proximum  diligere  sicut  se  ipsum  ad  salutem  ultimam  et  vium 
IO  eiemam,  cum  hoc  neglexeritis,  crede  michi»  Raphael»  credant»  ut 

loquar  cum  omnibus»  etiam  illi  tui,  quod  requiret  Dominus  san-  chiSerà^'*or^'*rÌi° 

gtiinem  eorum  de  manibus  vestris (*^.    et  si  fecit  prelatus  vcster  m«7mwo'in'?o*.* 

monendo,  increpando  cogendoque  etiam  quantum  potuit»  nec  eum  Er(iimo^«\hUTe- 

•  ••  «iir*!  11*  •  *  i«rv  ^^   dtrìno    dì    co* 

audistis  rescmdendo  niniculum  obedientie»  requiret  a  vobis  Do-  mandare. 
'  5  minus  sanguinem  vestrum  de  manibus  vestris.    et  que  tanta  vobis     Tanto  fu  io  ade. 

^  gno  da  lor  conce- 


potuit  displicentia  fratrum  et  prelati,  ut  obedientiam  relin-  pv°»  '^*  «weaero 

*  •  *  '  ed  ottennero   alla 

queit  deberetis,  sive  obedientie  relinquende  facultatem  et  excu-  ^^„fi'^"~  "*** 
sationem  litteris  venialibus»  ne  dixerim  venalibus»  ac  a[>ostolicisy 
ne  dicam  apostaticis»  procurare?    veniales  quidem  sunt  et  licen- 

tiosesunt  et  indubitanter  apostolice;  sed  si  minimum  prò  obtinendis  JJ^nTtu  uriTtim^ 

cis  pecunie,  vobis  etiam  ignorantibus,  intercessit,  venales  sunt  et  ^J*^^^^X&V. 
quoniam  per  ipsas  exire  monasterium   cogitastis,  apostatice  dici 

possunt*    sed  inquis:  fratres  mei  hic  in  magna  paupertate,  sim-  f.eUoadduwa'lM 

pilotate  unitateque  degentes  quid  reprehensibile  in  loci  mutatione  u^eÌ!d^rio*^d.*^T? 

^5  pcrpetrarìnt  non  video»  cum  sua  conscientia  asserant  non  levitate  h^.^iSI^'^u^trì 

•      •  «  •••  ||.»«  .«  la  partire  s 

ammi  vel  ambitione  vel  largions  victus  causa  id  egisse»  sed 
sola  unitale  ac  in  servitio  Christi  maiorc  pace  perseverandi»  quod 
experientia  claret.     hec  omnia  verba  tua  sunt»  que  discessionis 

5.  /  coàéL,  Làé-C  rtcan  tuiti  aliaro;  ma  la  corre{ionf,  oltreché  Jal tengo,  é  suggerita 
dal  raf tonto  cole  ephtola  di  fra  Raffaello.  A/'C  scrìbis  6-7. /l  rclioquistis  "j-^.G' per 
correctionn  «tfi  di  nuoifo  correptionis  8.  Si-C  dMeruisti  10.  G'  innanii  a  Raph.  avea 
poiio  fìritcr,  cke  cancellò,     A  Raphahel  si.  A  intes  corretto  in  intere.      RA  veniales 

opere  pregevoli;  ma  U  Ama  da  lui  nelle  prime  decadi  del  secolo xv, quali 

e  dai  già  ricordati  raggiunta  si  oscurò  Lorenzo  monaco,  di  cui  tante  lodi  fa 

dinanzi  a  quella  dei  miniatori  che  di-  il  Vasari,  e  Bartolomeo  della  Gatu. 

morarono  in  S.  Maria  degli  Angeli  (i)  Cf.EzECU.lII,i8,2o;XXXIII,8. 


Or»  U  d(llb(~ 


1*tinloiu  nu  vlnù» 


causam  declarant  apenissime  quara  predixi.  uniutem  quesive- 
ruot  extra,  quam  intus,  scilicet,  non  habebant.  sed  die,  obsecro: 
tura  cum  illis  eratis  in  daustro,  num  inshnu!  ad  invicem,  an  ab 
aliis  dissidebatis  ?  ab  aiiis  arbitror.  inter  discessuros  enim  er.it 
summa  saltem  de  discedendo  concordia,  r.ec  de  discedendo  solura.  5 
sed  de  obstinationis  perseverantia  post  discessum.  nescio  quid 
vobis  erit  in  posterum  summis  arrificibus  dissidcndi.  unutn  audeo 
sine  dubitatione  prediccre,  quod  quicquid  in  caritaie  proximi  factum 
non  est  ex  Deo  non  est,  et  omne  quod  ex  Deo  non  est  eva- 
nescet.  dissidebatis  in  macris  vestre  gremii)  ;  quid  vobis  extra  k 
gremium  futurum  esse  speraiis  ?  an  finniorem  custodem  uiiicatis 
putatis  filiam  fere  quam  matrem?  an  quod  fecistis  in  viridi 
non  facietis  in  arido?(''  quod  invenire  vel  eSìcere  potuistìs  in  do- 
gmate,  imo  contra  dogma  centenarie  unitatis,  nonne  continget 
vobis  in  congregatione  quam  ab  aliis  dissensio  separavit?  non  r 
est  pura  et  immaculala  coniunctio  que  de  separationis  scandalo 
sit  exona.  exolet  fecem  prime  corruptionis,  nec  solum  exolet, 
sed  sapit.  scio  quod,  sicut  unitas  vìrtus  est,  sic  dìvisìo  vitium; 
sicui  commeiìdabilis  illa,  sic  reprehensibilis  est  et  ista;  sicut  habet 
illa  meritum,  sic  et  ista  damnatìonis  borribile  fundamenlum.  unitas  2< 
autem  nec  iubetur  nec  commendabilrs  est  cum  paucis,  sJcuti  glo- 
riaris,  non  ctiam  cum  niultis,  sed  soluni  et  piane  cum  oninibus  qui 
sunt  eiusdem  vocationìs,  qua  sumus  omnes  fratres  in  Consto. 
nec  scio  videre  rationibus  vestiis  modum.  eratis  in  unitate 
et  pace  cum  multis,  quos  vobiscum  idem  professionis  chirogra-  3 
phum,  idem  et  sub  eisdem  prelatis  servitiura,  longa  conversaiio 
et  in  Deo  familiaritas  conciliaverat.  ab  hac  multorum  unitate 
quis  te  divisit?  quis  illos  tuos  alìos  separavit?  non  espulsi  qui- 
dem  estis,  sed  recessistis,  sed  aufugistis.  non  valuit  prelati  mo- 
nentìs  auctoritas  vel  prohibentis  imperiura,  non   valuere  confra-    3' 


rrore  del  .atphta  riptlutt  le  parole  tpemninie-habebint  M-C  quét- 
di  lum  i  codd.  danno  tu  5.  Per  concordia  C  avna  terilio  d'itcor- 
10.  A  quod  13.  puMtii]  LM-C  puritstii  u-  M'C  ccnlcnnuie 
C  ticul       1;.  G'  universitate       19.  A  fugisci» 


(i)  Cf.  s.  Lue.  XXIII,  jr 
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trum  vcstrorum  lacrime,  non  hortatus.     fecit  omnino,  fecit  illud  J«  «©ruiioni  de* 

'  confratelli. 

abidonis  vestre  propositum  cursum  suum.     deliberatìo  vestra  non 

in  quiete   mentis,  sed  in  commotione  turbationis,  que  solet  in-  /h^^^'~* 
(atuare  consilium,  Satana  suadente  concepta,  adeo  tenaciter  inhesit 
5  adeoque  profunditifs  egit  radices  quod  uunquam  ab  illa  discedere 

voluistis.    nunquam  destitit  male  cepta  dissensio,  donec  volentes  5S,*.ioÌr/°***fitchè 

expulit;  de  vobisque,  sicut  de  gravantibus  navem  mercibus,  fecit  coLwrrio  **"r  ri 

a  i*r***  •  •  liberò  il  convento. 

andem,   veluti  naufragio   nimis  urgente,  lacturam,  qua  ratione  come  di  gr«voU 

•  .  .  I .  ,  merci  «i  libera,  sit- 

pereunt  in  man  que  proiecta  sunt;  reliqua  vero  salvantur.   ergo  taoioie  «  mare, 

io  tantum  potuit  contenuonis  vestre  dissidium,  quod  ab  unitate  di-  colo. 
scedentes  quam  intus  habebatis,  unitatcm  extra  vetus  verumque 
vestnim   monasterìum   quesivistis:   nec;    adco   vos   obcecaverat     Pw^onri   etsi/ 

'  dunque,  seniA  cu> 

nescio  que  per  vos  mota  vel  recepta  contenti©;  migrationem  illam  JjjJ  ^\^^Ì 
intelligere  voluistis   cogitareque  quantum   ob  illam  vobis  relin-  umiA^iui'^ 
_5  quendìsque  confratribus   infamie  vel   scandali  pararetis.     audivi-  ««!?** 
stis  in  tam  ponderosi  consilii  planeque,  si  ncscis,  apostatici  propo- 
siti collatione  diabolum,  audivistis  laudantes  vel  novitatum  avidos 
vel  paratos  sempcr   interrogantibus   assentari.     illi  vobis  verum     Travi«dd*ifaUi 

r  r  o  applausi  di    scioc* 

dicere    visi   sunt,  qui  iuxta  cor  vestrum    improvisi    et  incauti  ^«1^".*'****'* '**"' 
-^  informatique  per  vos,  non  alios  audientcs,  respondebant.    cctcros 
insanire,  decipere  velie  vos  et  subornatos  ab  aliis  loqui  putabatis 
futilisque  prorsus  tssc  consilii.     tuus  ille  precursor  et  preparator  JS***R^~Ee  "]|| 
Alexander,  iam  paternis,  utinam  non   in  perditionem!,  oneratus  gl^odi'notw's^rf' 
divitiis,  insaniens,  cum  sibi  non  concederetur  abitio,  planeque  de-  SÌ'1i%ii^7I!p^- 
5  trectans  imperium,  oblitus  obedientie  atque  voti,  nonne  nocturnus  cm-,  *  •""""*' 
aufugit  claustrumque  professionis  adeo  turpitcr  dereliquit  ?    tune 
potuisti  ducem  apostaticum  et,  sicut  nosti,  Deo  infidum  et  indubi- 
tabiiiter  excommunicatum  sequi  ì    pudet  me,  carissime  Raphael; 
ita  me  Deus  amet;  vicis  tue,  qui  sciens  commissos  crrores,  pò-  bruiundo«    cosi 

^         '  della  colpa  stesta 

tuerìs  in  animum  inducere  quod  illiim  sequereris  vel,  ut  firmiter  <**  ««[.«gu  •'«* 

*  ^  macchiato. 

credo,  talem  tam  detestabili  modo  premiseris,  ut  eum  mox  excom- 
municationis  nexumpro  gravissimo inexcusabilique  peccato;  nescio 
quidem  quod  niaius  esse  possit  apostasi;  postquam  pedem  extu- 

a.  C Af-C  ambitionis  3.  M-C  quietae  15.  confratr.]  AM-C  fratrib.  34*i5-  M' 
C  R  detractaas  a6.  L  turpttar  27-28.  .\t-C  induhitanter  30.  .\PG'  omettono  In 
tnim.       33.  G'  graTiatimoquc 


lisset  e  ciaiistro,  damnabiliter  incursunim  cum  eiusdem  factionis 
complicibus  sequereris, 

Examinemus    parumper    causam.      reliquie    gcrmanus    huius 
Aìcxandri  lui  omnia  bona  sua,  sicui  idemmet  persuaserat  Alexan- 
der, arbitrio  fraterne  dedarationis  in  pìetatis  opera  coQvertenda.   . 
debuitne  vel  de  iure  poterai  Alexander  monachus  et  eremita  talem 
commissionein  centra  prelati  voluntatera  acceptare,  declarare  vel 
exsequi,  cura  Deo  dicatus  se  non  possit,  etiam  si  pietatis  sint  ne- 
gocia,  sine  scelere  transgressionis  de  talibus  impedire?     nec  de- 
buit  nec  potuit  profecto,  Raphael,  preseriim  cum  prelatus  eum 
speciatiter  prohiberet*"'.    contra  ius  erat,  inconsulto  superiore,  sira* 
plìciter  iilud  f^tcere;  quanto  magis  iniustum  et  nerarium  est,  cura  ■ 
prelatus,  cui  votiva  debctur  obedientia,  negaverit,  id  egisse  ?    ergo  1 
religiosum  est  alienas  vcl    suas  pecunias  inonasterio  dispensare, 
cum,  teste  magistro  religiose  observantie  Cassiano,  famosissìmum 
illud  Thebaide  monasterium  nichil  prorsus  de  substantia  profiten- 
tium  attingebat,  sed  vestes    etiam  ingredientrum  pauperibus  di- 
spensabat?  f''     nam  et   illa    velus    ac   sanctissima   vestra   mater 
consuevit  optimo  Consilio  delatas  liereditates  monachis  recusare, 
ne,  sicut  idem  peritìssimus  auctor  ait,  confidentia  talis  oblationis    '■ 
inflatus  monachus  nequaquam  se  pauperioribus  fratribus  coequare 
dignetur^!^     et  quid  magis  insidiatur  paupertatem  professis  quam 


is  oper«l  A 


(i)  Il  «prelato  »,  di  e 
icorre,  è,  come  ho  acce 


1  qui 


i  di- 
,  il  fio- 


1  frate  I 


I  di  Guido,  che 
■  Silvestro  Gherar- 
lai  confratelli  nomi- 
I.  Maria  degli  An- 
uomo  molto  pio,  che 
la  venerazione  per 
,  della  quale 


nel    1J99,   mor 

nato  priore  di 
geli.  Matteo  er 
professava    som 

si  sforzò  di  rendere  più  noti  i  delti  ed  i 
fatti,  eccitando  a  descriverli  il  senese 
Tommaso  Caffarini:  cf,  Ahk,  CamaU. 
VI,  114  sgg,  Ambrogio  Traversari, 
che  l'ebbe  costante  promotore  de'  pro- 


pri studi,  l'amò  di  figliale  affetto,  come 
ne  dà  prova  la  bella  lettera,  che  in 
occasione  de)la  mone  di  lui,  seguita 
addi  1°  maggio  I4Z[,  scrisse  a  Frane. 
Barbaro,  Cf.  Ann.  Carnaio.  VI,  284, 
ed  A.  Traversar!!  gen.  Cam.  Epi- 
itoUe  et  oratìan.,  ed.  Canneti,  lib.  VI, 
ep.  XIX,  coli.  298-99. 

(2)    Cf.  loANN.  CASS!ANt  Dt  COmoh 

imtit.  lib.  IV,  De  instiiuiis  re- 
nunliantium,  capp.  v  e  vi  in 
opera  omnia,  I,   158-59. 

(j)  IoANN.  Cass.  op.    e  toc.   cit. 
cap.  IV,  col.  157. 


I 


'   obtinerent.     caveant  tamen  iudicium  poli,  quoniam  ibi  non  pri-j 
lu  tali*  <ii«r-   vilegiis,  noH  tcsiìbus  vel   instrumentis   agìtur,  sed   pura   mentis  1 
■  intentio  ponderatur.     adducenmr  in  iudicium  etenim  concedenti^ 
lumiDEri  «'u  animus  et  an  gratia  clave  processerit  non  errante,     considerabirur 
tuu  ben  »ppii-  ;t,j  mens  petentis   et  an    quicquam  fiierit  mendacio   dictura    vel   5 

veritatis  aliquid  occuitatum,  nunquidve  remissionem  postulans 
n  (hi  u  »u«iifl  cor  habuerit  penitens  ei  contritum,  et  an  commeatum  impetrans 
™'l''Ji't'Miiido  "^^  recedens  habuerit  in  cantate  suum  vel  prosimi  scandalutn 
fcÌù™u'p^™  exploratum.  ve  quidem  ei  per  quem  scandala  veniunt!"'  nam 
gu  icu     1         gj  ^^j  scandalizaverit  unum  de  pusilUs  istis,  qui  in  me  credunt,   io 

inquit  V  eritas  ,  expedit  ei  ut  suspendatur  mola  asinaria  in  collo 

eius  et  deoiergatur  in  profundum  maris*'^     crede  michi,  dile^-^B 
■hi^M'™    cdssime  Raphael,  districtius    est  illud  iudidum  quam  putemuSy^B 
^p^*''™"^*"  in  quo  te  non  poteris  mendacio  tegere  vel  veritatis  aliquid  dene- 
ri «jr*  .nca™  •.  gare,    rune  videbimus  an  excommunicatus  iuste  cuiusvis  transgres-   15 
"T"^"i^iL«  sionis  crimine  restituì  possit  ad  gregem  fidelium,  nisi  peniteat  et 
«TikiMi™''  ^  P*'°  c"'p^  satisfecerit  cor  contritum   et  an   mereri  possimus    ve- 

niam,  si  nutriverìmus  semper  culpam,  videbimusque  nunquid  ge- 
Ciiuo  ^w^  h.  °^''^''*  ^^'  vicarius  possit  gratiose  dimittere  quod  specialìter  Deo 
i°«ii'*'io'kMÌ*"  memineris  et  solemniter  te  vovisse.  valde  quidem  dubitandum  20 
bUi;«ol 'ìT'eHo  6^'  "^^  clavis  erret,  que  sMvit  gratie,  non  rigori,  queve,  dum 
Io  rà'tXVn  tuuo  remittit  audii;ns  culpam,  non  L-xamÌnat  petentis  consciontiam;  et 
si,go''.Im.  '  "  posito  quod  clavis  non  erret,  aa  tadulgentia  recipiens  satisfaciat, 
ProBiMB  infini  sicul  dccct.  profflittitis  primo  verbo  professionìs  vestre  constan- 
™u"''ro!unK''  t'^i^i  quam  nescio  si  dici  potest,  cnm  claustrum  relinquitis,  cum  25 
"^  'tì^„o,  prelati  iussibus  et  ordinis  institutionibus  non  paretis,  imo  contra- 
itJi"d™uArióri|  facitis,  vos  servare,  qui  promittit  enim  obedientiam  quid  potest 
icro  di  coiuDu.     incorrupte  velie  vel  sancte,   nisi  quod  et  iure  permittitur  et  re- 

ligionis  instituto  vel  prelati  recte  sentìentis  imperio  comprobetur  ? 

magnum  est  hic  rerum  involucrum  dubitatìonumque  conflìctus,  jo 

i.^CCpopuli  ^.G'LU-C  c\trt  j.  Af  polentii  LM^  meaiKÌi  IJ.  W  di- 
merg,  14.  .1/^  aliqai  16.  Dopo  greg,  A  dà  tre  canctUato.  17.  hP  dà  et  aggiunto 
IB  lalerìinea.  io.  A  noTÌMe;  ma  ì  due  ss  tono  di  mano  del  corretlorti  furie  il  eopi$la 
anera  icritlo  noriter  (fj  13.  ^P  indalgenciam  24.  A  promittit  15.  L  M-C  potuit 
17.  G' LM-C  promiltilur 

(i)  S.  Matth.  XVIII,  7.  (2)  S.  Matth.  XVIII,  6. 
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ut  sine  cunctadone  tutius  sit,  postquam  aliquid  in  legem  com-     Dì^uconMgM 

CD€  SUI  più  sicuro 

miseris,  suscepta  venia  redire  devote  ad  dimisse  legis  observan-  JJJoraìr^drobKI^ 

tiam,  a  qua  cecidcris  cum  peccares,  quam  uri  licenria  post  pec-  omnito^iTpcJd^ 

catum.    sed  hcc  omittamus.  ISkdùSS^Sl 

Volo  quidem  quod  omnia  tecum  decoquas  et  moneas  illos  ''c^ndde?^i^l^ 

j         .         ,.    .  .  .  .,  .  111.  ramente    Raffsello 

tuos.  Ut  de  simplicitate  et  intentione  sua  sibi  non  blandiantur  tutto  dò  e  vegga 
ncc  credant  cenobii  novi  constructionem  tale  bonum  esse  quod  f<>np«gn«  «oi  ■• 

*  1  crezioiic     d'  aa 

excuset  vei  dissensionis  scandalum  vel  discessionis  erratum.     o  "1"**''°,  ',?■''•■? 

atti6car«loscui- 


quanto  melius  erat  ab  emularione  discedere,  corrigere  proximum  £^1^£ 


discor- 


IO  et  unitatem  non  relinquere,  sed  ipsam  eriam  inviris  discordantibus  u*  1<^'*dSi^ 


tico  chiostro. 


observarel  o  quam  delicata  conversatìo  est  quam  dirimit  eriam 
iusta  contenrio  I  iniustam  quidem  movere  discordiam  fragilitatìs 
est  et  pervicacie;  motam  fovere  diabolicum.  ut  bonum  facias, 
roalum  aliquod  agere,  cum  stultum  atque  peccatum  tum  damna- 
15  bile  tum  vitandum.  die  michi,  Raphael,  dicant  et  alii  tuì.  cum  moq  s*  «Tridcro 
a  veteri  cenobio  discessistis,  non  videbaris  in  quam  infamiam  re-  »>«ndoMiido  i  tn- 

'  ^  tdk,  di   qvtk  m- 

liaos  fratres  vestros  illos  aut  vos,  imo  prorsus  utrosque,  in  in-  JjJJ^  "  ncopri». 
tuentium  oculis  trudebaris?    crediris  forsan  quod  omnes  vestrum 
debeant  laudare  discessum,  in  cuius  spei  falso  lumine  proximorum 
20  vestronim  infamiam  non  curastis  ?     imo,  quia  nimis  desideratus     m«  uau  er«  in 

loro  là  smaiiU  di 

vobis  erat  ille  discessus,  nulla  vobis  de  remanenribus  cura  fuit.  >*«c**rf».  c^e  non 

'  pensarono  né  alla 

nichil  eriam,  quod  vos  deceret,  et  an  famam  ledereris  propriam  ÌK*prtUr"*  °* 
providistis.    sunt  qui,  quod  et  ipsi  fatemini,  dicant  vos  propter 
discordiam  discessisse  putantque  vos  non  potuisse  aliorum  super- 
25  biam  tolerare.    nonne  melius  cohabitarionem  semper  habere  con-     Non  «»  font 

,  *  meglio  tollerare  le 

tenriosam,  quam  illis  occasionem  talis  infamie  prebuisse  ?    dicunt  «testine   contese 

-*  *  che  dare  origine  a 

hec  et  alia  qui  de  secularis  vite  licenria  religionis  observanriam  ■****"•  infuma? 
meriuntur.      sed  alia  claustrì  et  religionis  est  regula,  alia  vere     Non  si  può  ^i. 

vere  nd   chioetro 

mundi  diversumque  finem  sequenrium  est  doctrina,      multa  qui-  «o»«  •»  ^^  »»ei 
30  dem  extra  claustrum  vivendi  libcrtas  consuetudoquc  permitrit,  que 

religiosum  illud  penetrai  abominatur  et  horret.    licet  enim  ali-  ,^i!^ùeS; 

quando  foris  dissenrire,  contendere:  intus  autem  omnino  non  ^JS^^!"^^' 

3.  M*  cedderai  tuinb  ad]  À  atique  $,  RA  deqaoquas  6.  hf'G'RA  iOTentione 
8.  diitcos.] i4  dispontioois  9.  A  quantum  10.  APG*  omettono  diam  11.  RALM-C 
conacrratìo  LM-C  per  etiam  danno  et  17.  A  utronqnc  18-19.  RALMC  omettono 
qood  e  debeant       ao.  Dopo  dttidcr.  A  ripete  in  cuiui  spei  (alto       28.  àPA  tcto 


poni       all'  «lui 
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«I  nel  iHonro   licei,  ubi  scìlicet  parcTidum  cst  pfelatìs  et  regiile,  confrairibus  vero. 
ngsiL  <i  «urnHc-   cedcfidum  in  humilitate,     nunquam  enim,  si  cesseris,  erit  tibì  cuia 

ll,«d(runilBitii-  _  ^  .  .  r 

Chi  dioSS  m  «■  proximo  tuo  conteniio,  qucm,  cum  cepent  protervire,  non  trangeS 
!r*ftof"'V*i^  resistentia,  sed  accendes;  cedendo  vero  sic  hiimilern  reddes  sicque 
KHHirii  no  via-  ^|j^^|m^  quod  lotige  minorem  liabebit  ex  Victoria  gloriam  quam  5 
'  ^  "Sd  ""  ""'  ^^  contentione  pudorcm,  et  exinde  taliter  eum  atFcctum  vìdebis 
ad  cetera,  quod  vel  facile  cedet  vel  saliem  periinaciter  non  con- 
Coii  .i  emenda  teudei.     Quod   SI  consecutus  fueris,  correxeris  et  lucrtfeceris  fra*' 

U  pronto»  0   gli  T 

ta"*'"'i^uw"*  ''*^"'  tuum<'J;  sin  autem  in  malignitate  perstiterit,  documemum  ci 
J(Bi*ìrtMKi,''  *"    dederis  quale  debes  et  temer  conservaveris  innocentem.     si  da-   k 
mydem  eripienti  iuberis  non  contendere  tunicam,  quid  nobis  in 
alianim  rerum  contentione  faciendum  est  ?W     insistendumne  coit 
tentioni,  an  potius  in  pace  concordiaque  cedendum?     si  restiti 
contentioso,  quid  aliud  te  manet,  nisi  quod  contcntiosus  equaliter 
appelleris,  nec  appelleris  solum,  sed  ut  talis    crimineris    et    pu-   ji 
pnAiuiMiK  niaris?     nunquam  in  hac  re  consequi  poteris,  carissime  Rapiiacl, 
'  "■>''''"•  vel  vos  vel  illos  plurimum  non  errasse,     nunc  autem  expediensnc 
ami  rio.»-   vobis  fuit  hac  discessionis  vestre  migratione  vos  vel  illos  efbcere 
reos  culpe  ?     quanto  melius  carebatis  omnes  tam  suspitione  quam 
di  ÈBpn  u  crimine   quantoque  satius  erat   ignem  illum   discordie  sanctifice  21 
noHr.f>daii   humilitatis  operibus,  ve!ut  undarum  aspergine,  vel  estinguere  vel 
ir.  umili   sedare!      nunquaui  inter  humile.s  potest  fsst;  discordia  ncc  intcr 
,usivenii».  contentiosos  et  humiles  emulatio.      inter  duos  aut  plures  ista  ca- 
dant  oportet,  qui  controversim  sentiant.     humilis   vero   talis  est 
qui  nunquam  possit  in  contentionem  adduci,     piane  quidem  opus   2 
est  extra  virtutis  huius  ambitum  adversarium  querere  qui  voluerit 
cum  alio  litigare,     potes  ab  humili  dissentire  et  illi  te  non  exhi- 
bere  concordem;  cum  ilio  vero  contendere  vel  habere  discordiam 
omnino  non  potes.     licet  enim  non  idem  sentiat  quod  tu  sentis, 
licet  in  corde  non  habeat  quod  corde  tenueris,  non  tamen  dissen-   3. 
sionem   aut  discordiam  tecum  habebit.     tenebit   suam    in  corde 


1.  tM-Cnuraqui 

d        3,  A/"  potervire  (sic 

erliiKa.       6,  A  o 

mette  a       7.  A  cedani 

opibus        ii.Z.M.Cpolii 

18.  coD tende™ 

!]  M'C  confider» 

(1)  Cf.  s.  Matth.  XVIII,  15.  (2)  CI.  s.  Lue.  VI,  29. 
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sencendim»  non  dimicaturus  cum  proximo,  si  pcrstiterit,  sed  pò- 
dus,  sì  fieri  preter  ofFensionem  Dei  et  proximi  poterit,  consen- 
surus.  in  illis  autem,  quibus  eteme  salutis  ratio  leditur,  nec  con- 
sentiet  nec  contendete  sed  monebit  humiliter  et  quiescct.     hanc     or»  k  egu  ed 

,  i    suoi    conupftsni 

5  humilitatem  si  vos  aut  illi,  ut  lam  etiam  cum  remanentibus  lo*  «vestero   «bbrae- 

ciato  ule  condot- 

qnar,  vel  mediocriter  liabuissent,  crede  michi,  nulla  fuisset  inter  «••  niuiu  diucn- 

■         '  tione  »4rebbeu  in- 

vos  dìssensio  nullusque  discessus;  potuissetque  concorditer  parere  f*°"!l"c.*'*„l^ 
vestra  mater  novum  istud  monasterium,  que  vos  in  discordia  fuit  l'iu^ìim^ltt^o 
aborsa  queve,  sicut  de  Rachel  scribitur,  flet  filios  suos  nec  potest  deri%o^'i*figiì 

-— ^  ,      .  •        /.\  r  •      •  divelti  dal  tuo  le 

*^^   consolari,  cum  non  sint  ^^K    ego  vero,  irater  carissime,  te  et  tuos  no. 

deprecor  et  exoro  quatenus  in  vere  caritatis  lumine  que  moneo     Riflettano   cui 

'^  -*  *  dunque     a     tntto 

ponderetis,  excoquatis  et  ventiletis  nec  patiamini  super  hec  mentis  q"««oj 
vulnera  consolidarì  vel  durescere  cicatricem.     contrectetis  novas  »oo  »«»àno  indù- 

tire  le  cicatrici  del- 

istas  plagas,  ut  potius  emittant  sanguinem  quam  putrescant,  ut  ^*  p**«^  recenti, 
<  S  semper  dolor  maneat  neve,  quod  in  antiquis  solet  contingere  vul- 

neribus,  corruptio  superveniens  doloris  sensum  auferat  vel  obli-  "J^olo^'^fat- 

vionem  obductio  cicatricum  inducat.     ceterum,   si  patienter  ista  *°Ea  i„  ^gni  mo. 

•  fi«  •••  /*ii  *i*  1**  do  diano   retta  al 

tam  lili  quam  vos  capietis  siquc  tidele  consilium  cum  benigniate  no  consiglio; 
redpere   decreveritis,   vos  in   vere   caritatis   affectu   obtestor   et 

^^    moneo  quatenus  in  hac  causa  nolitis  arma  contentionis  assumere;  "/*"'io™'"fr,^2ii 
nolitis  etiam,  si  peccaverint  illi  vel  forsan  ipsi,  culpe  facinus  aliis  *"  »«'«"«*• 
imputare,     sed  fateamini,  si  sentitis  errorem,  leviter  potuisse  vos  ^"."j^^^onfet 
ex  puritate  et  inscitia,  sicut  homines,  erravisse,  verum  abfuissc  Jj,^  *fa*^r^^.' 
maliciam,  sicut  credo,     hec  respondendi  forma  nulli  contra  con-  Jl'"^'*  **  ignoran. 

^S     sdentiam  crimen  imponet,  nulli  generabit  infamiam  nuUiquc  scan-  non  *  rechcri!!in''ó 
dalum  preparabit.     tolerabilius  enim  fuit  in  claustro  contendere    **'**  ^"«**«°' 
quam  nunc  claustris,  quasi  castris  oppositis,  dissidere;  velitisquc  «  ^'*7^'"^ch^^ 
didicisse  in  unitate  religionis  nichil  detestabilius  nichilque  vene-  •^'^«t^a'^teM 
nosius  emulatione  contentionis  ;  ut  hoc  saltem  exemplo  veram,  ""  ^****'~* 
sinctam  et  immaculatam  observare  didiceritis  unitatem;  pudeatque  chemainonaTreb. 

'  '  »  ber  dovuto  abban- 

semper  et  pigeat  movissc  vel  suscepisse   discordiam  nutrisseque  **<>»*'«• 
taliter  quod  vos  impulerit  ad  discessum. 

I.  ti  perttiterit]  A  saperttiterit       4.  /.  monebie  (sic)       7.  6'  nulliusque       11.  qac]  (#' 
quod       17.  A  cicatricem       31.  L\t-C  ipse 

(1)  S.  Matth.  II,  18. 
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Unum  maximum  bonum,  quod  vobis  in  ilh  discordia  para- 
batur,  per  ignaviam  amisìstis  cuiusque  merilum  nunquam  poientìs 
adequare,  quod  bonura?  inquies.  patienttam  piane,  quam,  nisi 
molestemur,  offendamur  et  tribulemur,  nec  prestare  possumus 
nec  habere.  et  crcdis  unitatem  conversati onis,  si  procul  absìt  5 
omnis  emutatio  discordiaque  et  contentio,  tanti  talisque  meriti 
vel  remunerationis  esse,  quanti  qualisque  fuerit,  ubi  turba  coniro- 
versbrum  accesssrit,  si  patientia  tolerabis  iniurias  et  humilitate 
cesseris,  ne  coniendas?  non  est  sine  lurbationis  molestia  con- 
versarlo nostra  meritum,  sed  potius  Del  donum.  nam  si  benigno  ic 
proximo  benignitate  respondeas,  quid  est  aliud  quam  benefacto- 
ribus  tuis  benefacere,  quod  faciiint  etiam  ethnìcl  et  pubticani?f'' 
non  sufficit  a  contentione,  si  contendentem  non  habeas,  abstinere. 
meretur,  fateor,  qui  paclfice  cum  proximo  conversatur,  non  quia 
non  con  tendi  t,  sed  quoniam  opus  perficit  caritatis;  non  quia  non  'i 
discorde!  ve!  non  dissentlat  a  confratre;  potest  enim  hoc  recte 
fieri,  imo  rectissime  fit,  si  male  senriai  proximus  vel  damnabiliter 
velit;  sed  quoniam  bene  volens  et  recte  sentiens  non  contenditi 
non  dissentit  ve!  discordai  cum  proximo,  sed  a  proximo.  scio 
quantum  hoc  michi,  credo  quldem  et  aliis  carnaliter  mecum  sen-  20 
tientibus,  durum  et  difficile  videatur.  quis  enim  continere  semet- 
ipsum  potest,  si  proximus  id  velit  atque  contenda!  qand  non 
ìl"èiii^Tpliié«  expediat,  maxime  sì  velie  videatur  in  hoc  per  superbiam  resistere 
vel  factiose,  slcut  contingit  in  religìosis  et  secuiaribus  congrega- 
tionibus,  obtinere  ?  difficile,  fateor,  est  et  ut  talis  contingat  ne-  25 
iatiò  cessitas  non  optandum.  summus  enim  liic  jabor  est  summaque 
bonitas  male  persuasos  in  rectam  viam  deducere  ve!  obstinatos 
:it«  i  humilitate  consumataque  patientia  tolerare.  summus  hic  profecto 
nto.  labor,  sed  summum  meritum,  quo  quiiibet  non  iusticie  debito, 
sed  gratia  remuneratur  et  beneplacito  nos  salvantis,  ut  hoc  re-  30 

i-a.  A  omellf  ptnbilur  i.  G'  eiuique  y6.ÌPG'  omnii  atnit  7.  XP  di  turi» 
in  inlerliitea.  8.  A  paiieniiim  13.  A  ilhmìcì  (ik)  15. quoniam]  M-C  quia  16.L 
MC  ometlam  non  e  danno  potuit  [8.  if-C  omelie  velit      LM-C  bonum  11.  Rttà 

due  volle  non        13.  ìtP  eipedit        aj.  iP  di  a  in  ìnlerlinea.       ì6.  L  libar  ($ic) 

(i)  Cf.  s.  Matth.  V,  46-47 
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spectu,  quo  plus  mereri  possimus,  optandum  sit,  dummodo  citra  .jjj^****  ^rìom  ' 
crimen  et  scandalum  proximi  fieri  possit,  quod  in  contentionis  j^^^mr^u  "^^ 
barathrum  incidamus,  quod  habeamus  exercentes  et  ventilantes  r^c^l*' J^u 
DOS,  ut  non  probati  solum,  sed  etiam  approbati,  pacem,  que  su-  a^^^  cosHi 

_  /.\         I       •  •  1  ri*        premio  dcU'eurn« 

5  perat  omnem  sensum^'^  gloriose  pertingere  valeamus.     o  iclix  p«ce. 
commutatio  desiderabileque  commertium  sic  in  temporali  conten- 
tione  versariy  quod  eteme  pacis  gratiam,  largiente  Domino,  con- 
sequamur!      non   potest  ex   contentione    parare   meritum  qui  coni2^!*eTiun* 
contendit  neque  qui  tedio  contentionis  aflfectus  pugnam  deserit,  Sm^ttereT""  ^ 

IO  contendentem  fugit  et  pacem  animi  sibi  querit.     non  est  hoc  vir- 

tute  cedere,  sed  turpiter  terga  dare,     standum  est  in  acic,  conse-  3*pro^lV«o"« 
rende  manus  luaandumque  prò  iusticia,  prò  ventate»  prò  honestate.  S'^l^u^è. 
SIC  tamen  hec  omnia  facienda,  quod  non  obmrgens,  non  con- 
tendas  nec  erranti  similis  fias.     patienter  tolcra  proximum,  pru- 

15  denter  admone  delirantem  cedeque  humiliter,  si  non  se  corrìgit, 
insanienti.     ista  pia  dimicatio  est,  hic  insistendum  ;  nunquam  hec 
repugnanda  desercnda.    sed  hec  satis.    piane  quidem  constat  ali-  noL"vTfa"T^ 
cuius  contentionis  tedium  vel  periculum  non  esse  tanti,  quod  viri  ^^o  ^to  ^^t 

•  •••i.i  !•  I  .  •     colo  de  rendere  ad 

spintuales  debuennt  claustrum  reunquere  vel  mutare,     m  omni  un  monMo  ledto 

1'  Abbandono    del 

20  quidem  reae  vivendi  ratione  pulcerrimum  est  servare  constan-  •«>  convento. 
tiam.    minuit  enim  etiam  sanaissimc  vite  decus  animi  levitas  et   ..^  ^«*f  «** 

di  prove  d  insù- 

difficile  fieri  potest  quod  illibata   conscientia  vel  sìne  scandalo  ^*^' 

proximi  cenobia  commutetis.      vide,  precor,  super  hoc  Clareval-  J^  dl^^qu/n'^ó 

iensis  Bernardi  consilium  atque  sententiam  libello  De  dispen-  Si%tt£[X"dÌ 
*5  sacione  atque  precepto  super  articulo:  Quatenus  tenenda 
sit,  que  in  professione  firmari  solet,  loci   stabilitasi'). 

si  rccte  quidem   intelliges  sique  profunditus   imbiberis  id  quod  se  fra  ReSMiio 

^  O  T  r  1  mediterà  I  precetti 

iubet,  te  et  illos  tuos  veritatis,  quam  predico,  et  erroris,  quem  «"  *«* 

II.  A  turpb  1 3.  A  tlcut  G'  omette  hec  14.  A  dà  simul  corretto  in  timilit  ed  omette 
poi  tolcra  -  piane  (r.  17)  15.  M'G'  corrigat  ai.  ^  omette  eaim  22,  A  sandalo; 
tì  e  aggiunto  d'altra  marno.  23.  LM-C  omettono  proximi  SI*  Claravall.  a6.  A  dopo 
profeaaioot  dava  sua  che  fu  espunto,  38.  te]  A  et;  umi  il  correttore  cancellò  il  t  Jinale 
e  ne  prepose  uno  all'è 

(1)  S.  Paul.  Ad  Philipp,  IV,  7.         cap.  xvi,  Transitus  et   mutatio 

(2)  S.  Bernardi  abb.  primi  Clarae-     monasterii  quatenus  probanda, 
yalìcDS.  DtpriuceptoeidispcmatioruUb,     $  44  in  Opera  omnia,  I,  885  sgg. 


KS 


":.n 


arguo,  nimis  poterit  admonere.  sique  leges  circa  finem  undevi- 
■  gesimi  capitali  De  verbis  Domini,  de  duobus  cecis  senten- 
I  liam  Augustini  ''',  crede  michi,  tibi  nec  de  te  nec  de  tuis  aliis, 
'  auciorìtate  tanti  viri  veritateque  se  vobis  insinuacie,  placebis.     hec 

Uactenus.  S 

;  Quod  auiem  acAsas  contra  cariiatem  Dei  et  proximi  tam 
\  ipsos  Tacere  quam  me  consuluisse,  quod  libros  non  acconiodem, 
I  quibus  abutident,  ut  de  me  prius  loquar,  id  fateor  me  dixisse  ni- 
misque  camaliter  tribuisse  responsum.  cum  enim  de  caritatem 
rclinquentibus  sermo  foret,  fligit  me,  quod  secundum  caritatcm  > 
debili  respondere,  quam  quidem  rerainisci  potueram  non  ad  amicos 
babcndam  solum,  sed  ad  ipsos  extendendam  etiam  iniiaìcos. 
vemm  omnis  ordinata  caritas  gradus  habet,  ut  primus  gradus  sit 
cogitare  de  se,  secundus  de  lìliis  atque  parentibus,  lertius  de 
coniunctis;  post  amem  secuiidum  necessitudinis  propinquitatem  ' 
ad  extraneos  pervenire,  inter  quos  etiam  est  habenda  discretio,  ut 
'  quanto  quis  fuerit  humana  coniraunione  coniunctior,  tanto  di^beat 
ceteris  anteferri,  debueram  ergo  discutere  quonam  grada  dcbc- 
retis  eis  societatis  et  necessitudinis  numerari  ;  et  tunc  deraum 
quibus  posponi  quibusque  preferri  mereamini  respondere.  vemm,  : 
cum  libri  non  sìnt  de  necessitate  salutis,  ad  quam  sumus  affeciu 
cunctis  obno\ii.  sjd  instrument,!  quodiira  L'xhibemii  luIius  vel  cu- 
riositatis  atque  doctrine,  non  fuit  periculum  si  vobis  illos  persua- 
serim  denegandos,  quibus  ad  salutem  ultimam  nullatenus  indigetis. 
illi  vero,  si  constitutionera  observant  claustri,  nec  vobis  sunt  nec  : 
aliis  reprehendendi.  vale,  sicut  optari  debet,  in  Domino.  Flo- 
rentie,  sesto  idus  ianuarii. 


1  /u  aggiiiKla  lOpra, 
1  ìHlerltnea.       ji.  W 


(i)  S.  AUG,  Sirmo  I.XXXVIII,  De      caecis  ^c.  cap.  i 
verhis  Evaiig.  Matlhati,  ubi  de  duobtis     in  Optra,  io.  V 
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II. 

A  SER  Guido  Manfredi  da  Pietrasanta  (*>. 

[A,  e.  15  a;  P',  c.  44b;  R\  c.  6b,  mutila.] 

Ser  Guidoni  de  Petra  Sancta. 


'V 


Ftrense, 


IB  insignisy  frater  optime,  amicorum  singularìssime.      vidi     *$  «prìu  1*401? 
litteras  tuas,  quas  ad  comtnunem  fratrem  et  medicorum  peri-  i«tMt^!u'°i2n^ 
Ossimum  magistrum  Ugounum  mira  tacundie  tnaiestate  scripsisa;   goUao 


4.  Coth  ÀP* ;  ma  il  primo  aggiunge  sotto  in  minuti  caratteri  Collotiai       6.  A  dopo 
fintnfB  ditta  amiconiin ,  che  fu  etpunto. 


(i)  Di  Guido  di  Manfredi  di  Lan- 
dacdo  da  Pietrasanta  ha  tessuto  una 
breve  biografia  V.  Santini,  Commen- 
tari storici  suUa  Versilia  centrale^  Pisa, 
1863,  VI,  6  sgg.,  e  parecchi  ragguagli, 
giovtodosi  di  documenti  tratti  dalP Ar- 
chivio di  Stato  lucchese,  hanno  altresì 
fomiti  in  talune  loro  pregevoli  pub- 
blicazioni S.  Bongi  e  G.  Sforza.  Ma 
nessuno  ha  sin  qui  cercato  di  lumeg- 
giare accuratamente  il  carattere  del- 
Tuomo,  politico  scaltro  e  sagace,  che 
nnivt  a  molto  ingegno  una  non  co- 
mune dottrina  e  che  in  Lucca  per  quasi 
mezzo  secolo  esercitò  negli  affari  di 
Stato  una  capitale  influenza.  A  code- 
si!  intento  d  è  sembrato  non  inutile 
dedicale  un  pò*  di  tempo  e  un  pò*  di 
fatica,  ed  i  risultati  delle  indagini  no- 
stre, quali  essi  si  siano,  verranno  esposti 
nella  XII  tra  le  monografìe  destinate 
ad  illustrare  i  Corrispondenti  del  Salu- 
tati, Qui  non  faremo  dunque  se  non 
nmmentare  le  date  precipue  della  vita 
del  Manfredi,  che,  eletto  il  i^  gennaio 
1)82  cancelliere  delle  riformagioni  del 
comune  di  Lucca  in  luogo  d^  un  vec- 
chio amico  del  S.,  Andrea  di  Giusto 
Cenni  da  Volterra  (cf.  lib.VIlI,  ep.  xvii  ; 
II,  439),  resse  queir  importante  ufRcio 
per  quasi  quattro  lustri  ;  fino  a  tanto 
cioè  che  la  città,  straziata  dalle  fazioni, 

Coimeeio  Salutati,  UL 


spopolata  dalla  peste,  non  reputò  ne- 
cessario alla  salute  propria  il  sacri- 
ficio della  libertà.  E  poiché  tra  coloro 
i  quali  più  si  affaticarono  allora  ad 
aprire  a  Paolo  di  Francesco  Guinigi 
la  via  alla  tirannide,  fu  appunto  ser 
Guido,  cosi  egli  conseguì  nel  nuovo 
governo  una  parte  principalissima. 
Segretario  e  confidente  di  Paolo,  il 
Manfredi  ebbe  in  suo  potere  «  ambo  le 
«  chiavi  »  del  cuore  del  debole  prin- 
cipe per  circa  vent'anni;  né,  se  fosse 
stato  più  cauto,  le  avrebbe  perdute 
mai.  Invece,  giunto  al  fastigio  degli 
onori  ed  anche  al  limitare  della  tomba, 
precipitò  bruttamente  e,  quel  che  è 
peggio,  volle  nella  ruina  sua  involgere 
chi  r  aveva  tanto  beneficato.  Ma  di 
ciò  altrove. 

Or  ci  sia  lecito  avvertire  una  cu- 
riosa  particolarità.  Neil*  epistolario 
del  S.  noi  non  abbiamo  fin  qui  incon- 
trata lettera  alcuna  diretu  al  Manfredi, 
mentre  dieci  ce  ne  sono  pervenute, 
le  quali  tutte  appartengono  a  quel  breve 
spazio  di  tempo,  che  va  dall'eleva- 
zione al  principato  di  Paolo  Guinigi 
alla  morte  del  nostro  (1400-1406). 
Or  come  si  spiega  la  deficienza  di 
prima  e  r abbondanza  di  poi?  Inam- 
missibile infani  è  la  supposizione  che 
dal  1400  solunto  datino  le  amiche- 


in  quibus  quìdem  gavisus  sum  tuin  mundida  stili  tum  diciaminìs 
gravitate  tum  dictorum  varietnte  et  copia  tum  reruui  maximarum 
scieotia  atque  notìcia  quam  mirabiliter  pre  te  fers.  in  quìbus  qui- 
dem  omnibus  laudavi  mecum  ingenium  tuum,  quod  videam  nec 
odo  rubigine  obduci  nec  occupationibus,  que  greg.itim  in  te  5 
ruani,  ut  in  plcrisque  solet,  obtundi.  rarissima  namque  dos  et 
singuhris  grada  multitudine  gerendorum  ab  occultarum  rerum 
vcstigatione  non  dìstrabì  nec  scibiHum  amenitate,  quin  agendJs 
respondeas,  ìmpediri.  qua  siquidem  in  re  quid  fadau),  nisi  quod 
[c  fidcliter  horter  et  quoad  possim  amicabilìter  persuadens  efE-  io 
dam  quod  hoc  propositum  non  reiinquas  ac  tantum  et  tale  Dei 
donum  taliter  recognoscas,  quod  hac  Dei  indulgentia  per  negli - 
gentiam  te  non  reddas  indignum  ?  reprehcnsibile  quìdem  est  aJ 
viriutura  ardua  non  adniti  et  ìgnavum,  cum  ex  anima  corporeque 
constemus,  fragilis  et  corruptibilis  huius  visibilis  fabrice  curam  ij 
gerere,  optimam  vero  nostri  partem,  animam  sdlicei,  non  curare, 
agibilium  namque  labor,  quo  vel  studemus  opibus  vel  dignitari 
vel  potentie  vel,  quod  maxime  nos  permovet,  glorie,  corpus  in- 
stmit,  corpus  colit;  anima,  quasi  nicbi!  si£  et  ad  nos  noQ  spectct, 
negligitui.  studia  quidem  humanitatis  secretorumque  nature  20 
et,  ut  omnia  simul  colligam  et  altiera  complectar,  studia  rationis, 

6.  Con  oblund 


l' epillola  iti  R- 

voli  TcUzioni  di  Coluccio  con  Guido  ; 
cancellieri  entrambi  di  due  citlà  vici- 
nissime e  legate  da  tanti  interessi, 
circondati  da  amici  comuni,  tutt'  e 
due  appassionati  raccoglitori  di  libri 
ed  amatori  del  sapere,  come  avrebbero 
stare  per  quattro  lustri  in  rap- 


potuto  n 


d'uffici. 


a  che  n 


ì  loro  desiderio  di 
piiidavvicino?  Éforw  quindi  ritenere 
che  per  un  capriccio  del  caso  tutte  le 
epistole  scritte  dal  S.  al  Manfredi  in- 
nanzi al  1400  siano  andate  smarrite. 
Ed  a  questa  supposizione  dà  efficace 
conforto  anche  la  presente,  dalla  quale 
risulta  come  Coluccio  nudrisse  per  ser 
Guido  un' aroiciiia  di  vecchia  data. 
Ad  assegnare  poi  al  1402  l'epistola 


stessa  siamo  indotti  (a  tacere  del  luogo 
ch'essa  occupa  in  F'  ed  R')  da  queste 
considerazioni.  Dall'accenno  che  il  S. 
fa  a  maestr'  Ugolino  si  rileva  che,  meo- 
tr'  egli  scriveva,  il  medico  monteca* 
tinese  si  trovava  a  Firenze.  Or  noi 
abbiamo  già  veduto  che  il  Caccini 
nell'autunno  del  1402  dichiarava  di 
non  abitar  più  a  Firenze  (cf.  lib.  XI, 
ep.  XVII,  p.  J9S  di  questo  volume)  ;  e 
d'  altra  pane  si  è  pur  constatato  che 
in  questa  cittì  ei  doveva  aver  dimo- 
rato per  alquanto  tempo,  quando  lasciò 
Lucca,  cioè  a  dire  sul  finire  del  1400 
o  sul  principio  del  1401.  La  presente 
è  quindi  stata  scrìtta,  secondochè  ri- 
teniamo probabile,  nella  primavera 
del  1403. 
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que  mentem  illuminata  non  curantur  ;  ut  mirum  michi  sii  unde 

tu,  vir  occupatissime,  sumpseris  hoc  imitationis  exemplum  vel,  J^*^^^^'^^i^ 

quod  verìus  est,  te  cunctis  proposueris  tam  singularis  industrie  ^JJ^^]^  ^^ 

documentum.      ita   fac,  te  moneo,  Guido  mi;  fac  in  dies  te  vedrà  cmccr  ai 

5  docdorem  efficias:   facies  equidem  et   facillime  consequerìs,  si  utommadJuraA 
quantum  publicis   domesticisque  necessitatibus  relinquatur  tem- 
pcHis  coUiges,  si  quotidie  minimum  etiam  quid  addisces,  si  que 
didiceris  excoques  et  veluti   digesta    memorie    committes  tue. 

volo  tamen  quod,  ut  occupatos  decet,  illi  philosophie  studeas,  que  oc!?rJ?"*JSi3UllÌ 

IO  te  potius  meliorem  quam  doctiorem  efficiat;  quod  quidem  non  !fr»*tJ21  eh? ?Sl 

occupatos  solum  conatos  esse  videmus,  sed  fecerunt  laudabiliter  ti?"^°^gUorì  ;*' 

etiam  ociosi.     Socrates  enim,  fervente  iam  tunc  Grecia  physice  quegu  ttudi.  doè, 

'     "^  norAii  che  Socrate 

studiis  cunctisque  sophis  tandemque  philosophis  circa  rerum  •pp**~  •*  ^^^' 
naturam  et  principia  communiter  occupatis,  novum  speculando 

^5  genus  et  vere  moralisque  philosophie  considerationem,  que  sa- 

pienda  dicitur,  secutus  est;  primusque  dimissis  physicis  despera-  '*^°^* *Y^|J!fJ" 
rione,  sicut  quidam  aiunt,  veritatis  de  naturalibus  inveniende  vel  JJJf^^^'jJ;^  "j 
potius  utilitate  morum  et  scientie,  quam  ethicam  vocant,  boni-  '''•^*^  «wi'etke, 
tate  pellectus  sive,  quod  credibilius  est,  utraque  diflicultatis  et  uri- 

30  liuris  rarione,  se  converrit  ad  ethica  cepitque  de  viribus  anime,  «'i«^?<*<?*«w- 

'  ri  »    I„4  aeU'emnu,  le 

de  potenriis  eius,  de  virtutum  habitu  et  actuum  humanorum  fine  JJJ^  JS*^u  gii 
sivc  finibus  disputare,  de  obiectis  et  mediis  honesrique  natura  et  ^^  "**  """*• 
morum  pulcritudine  rationeque  rerum  agibilium  ordinare  novam  o^*»»»*  »«»*  n»»^ 

'  1  C7  dottrtae,   con    cui 

doctrinam  ;  nec  solum  quid  singulos  deceat  inquirere,  quam  phi-  ^/fi.'^IJJi 
15  losophie  panem  monastica ra  appellavere,  sed  quid  familiam  u*^X2uj£ 
dirigat,  quam  economicam  dicunt,  quidque  res  publicas  san-  ^*'^**^' 
dat,  quam  politica  m  nominant,  miris  rationibus  vesrìgare^'^ 
cuius  rei  admirario  adeo  totam  Greciam,  auaore  Platone  (*>,  post 
se  traxit,  quod,  ut  testis  est  Cicero,  sine  preceptis  officiorum  nullus 
30  auderet  se  philosophum  appellare;  ceterì  quidem  non  philosophi, 

sed  physici  dicebantur  ('\       hanc   doctrinam  veram  sapientiam,  che  è  wr.  eepieo 

i,  P*  mutacionis       16.  A  prìmisque       sa  P'  ethicam         ai.  i4  P*  habitus       33.  P* 
OfmetU  oovam       a6.  i4  P'  ycooomic. 

(i)  È  quesu  la  divisione  aristote-         (2)  Cf.  Plat.  Phaeà.  XLVI  sgg. 
lica  della   filosofìa  pratica;   cf.   Sem.         (5)  Cf.  Cic.  De  off.  \,  11,  5  e  anche 
Ep.  ad  Lue.  LXXXIX  &c.  De  or.  Ili,  xvi,  60. 


creando  la  vera  fi* 
lotofie. 


drigint     de] 


quam  Greci  sopliìam  nominant,  esse  dixerunt  et  eius  amorem  coro- 
[«osito  vocabuio  philosophìam  qui  recte  loqiiijiitur  et  sentiunl 
vocavere.  huic  te  velim  tradas,  huic  studeas  opto,  tnemor  quod 
scribendi  recte,  sicut  inquit  Flaccus, 

Sapere  est  et  prìncipium  et  fonstO.  J 

diiDÌttas  pbysica  medìcis,  qui  volunt  hec  ad  se,  que  sìnc  invidia 

sibi  rdinquimus,  pertinere;  ita  tamen   quod   hoc   studio  non  se 

medicos  longeque  mìnus  philosoplios,  scd  soìum  physicos,  quod 

supra  medicos  est,  audeant  vocitare.    dimittis  ipsis  pliysica,  precor, 

quoniam, teste  Philosoplio,  sicut  nycticoracum  oculi  ad  lucerà    l 

dìei  se  habent,  sic   et  anime    nostre  intellectus  ad  ea  que   sudia 

omni  nature  notissima  W.     versentur  in  hac  obscuritate  sinc  ÌQ<fl 

;  vidia  medici  et  inquirant,  sì  reperire  possunt,  causas  et  principia 

rerum;    inquirant  vacuum   infinitum,   loci   ve!   moius  rationeni, 

diffiniant  tempus  et  instans  et  horum  ratione  probent,  si  proba-   ì 

I   bile  tamen  sit,  mundum    carere   principio,   species  etemas   nofta 

ratione  solum  esse,  sed  individuorum  minquam  inchoata  presenti*..! 

-  veniant  etiam  in  primam  causam,  quam  sic  esse  velint  infiniti  vi-   ' 

goris  quod  necessario,  non   ex  proposito  cuncta  faciat  et  tamen 

;   extra  se  nichil  intelligai  vel  agnoscat;  generationem  et  comiptio-  : 

I  nem  reram  diacutiant;  vestigunt  animnm  quid  sit,  quid  coramunis 

sensus,  quid  phantasia,  quid  intellectus,  quid  ratio,  quid  voluntas, 

;  quid  appetitus  ipse  sensitivus,  que  corporalium  sensuum  distinaio, 

'.  quod  opus  queve  natura,  quid  somnus  et  somnia;  in  quibus  et 

aliis  omnibus,  cum  non  lynceis,  sed  nycticoracum  utantur  ocults,  ; 

verendum  ipsis  est  ne  somnient  vel  vanis  delusi,  sicuti  soler  in 

'  somniis,  alios  deludant  vel  se  prebeant  deludendos.      quis  enim, 

'  ut  cetera  sileam,  ferat,  cum  mundum  ab  eterno  fuisse  conten- 

dant,  non  plures  horas  quam    annos  vel  Saturni   revolutiones 


Ì.AP't 


quod,  eie  ho  topprtuo. 


II.  P'  omel, 
a  grqfia 


to  ^indi  il  que  in  quod 
1  che  dovrebbtii  iciogliei 


i.  ?•  omelie  m> 


28,  Xi"  dopo  ferit  danna 


(2)  Aristot.  Mett^hys.  l,  i 
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^  vel  secula,  que  quidem  iubileis  alii  centum  annis  diffiniunt,  pre- 
cessisse?  omnia  quidem  hec,  ut  aiunt,  infinita  sunt,  quasi  se» 
cum  ex  ilio  infinitatis  acervo  devolvuntur,  aliqualiter  non  exce- 
dant.    quod  quidem,  licet  forte  ratio  cogat  et  probet  eis,  non  cre- 

5  dam  sanas  mentes  recipere  nec  intellectum   aliquem  consentire, 
quis  non  irrìdeat,  cum  esse  specierum  fiindari  volunt  in  individuis, 
quod  speciem  hominis  etemam  velint  et  nullum  hominem  prin-  ^"3é?'cSme  w*^ 
dpium  habuisse?    habeant  sibi  rerum  ista  prestigia,  subiciant  bis  n^^^.b^a^ttl^*! 
miraculis  intellectum,  imo  capti vent.    nos  ^^'-f^gln"^  .è 

dunque  le  loro  atra* 

*0  Qpid  sit  pulcrum,  quid  turpe,  quid  utile,  quid  non,  jJS?*^  **"^"'*'*' 

ut  Flaccus  aitO)   iocunde  disputationis  examine  ventilemus.     in  ,  AGuido,*co- 

^  luccio   nmanga  U 

.  qua  quidem  re  nullos  oportet  nos  consulere  nisi  nostre  mentis  f'Jdo.ofiÌJ'S'iSd 
conscientieque  iudicium  et  illam  vim  anime,  quam  Greci,  teste  Jj2i!j'^b.Ju'''u 
Hieron}rmo,  vocant  composito  quodam  vocabulo  syni dissi m,  Sl^n», '***'^* 
'i  quod  nostri  sine  ratione  vel  teste  qui  modemis  temporibus  theo- 
logica  profitcntur  a  paucis  seculis  citra  mutato  nomine  sy n de- 
resi m    vocaverunt.       hec   est    cnim   scintilla    conscientie,  que 
delibcrandbus  adest  et  post  faaum,  sive  bonum  sive  malum  sit, 
etiam  a  corruptis  mentibus  non  discedit  ^*\    in  hac  quidem  vera  J.**^^J^ci?^ 
moralique  sophia,  quam  Latini  sapientiam  vocant,  rectum  et  bone-  j^"  ,JJJ"  ^ 

•!••  •     *      ì  ••*!£  ricerche    d'  oT' 

stum  est  uttlissimumque  versari;  m  hac  non  semper  saentia  quia,  ^^  sdco. 
sicut  in  physicis,  sed  utimur  etiam,  quod  crebro  facimus,  scientia 
propter  quid. 

Nam,  ut  ad  epistolam  veniam  tuam,  dum  ad  physica  te  con-     Difetti,  per  rt- 

'  ^  *     "^     ^  nire  elle  lettere  di 

verds,  velie  vidcris  animai  illud  quadrupes,  quod  Ugolinus  noster  ^^  ll^'uLioro 


ad  communem  dominum  dono  misit,  vocari  non  histricem,  sed,  'tLu^im^efc^^ 
Isidoro  teste,  strigem.     quod  quidem  miror  et  scio  apud  aucto-  «^wtut^!*c«"^" 
rem  Isidorum  dare  legi.     scribit  cnim  :  histrix  immite  animai  in 
Africa  erìnacii  simile,  vocatum  a  stridore  spinarum,  quas   tergo 

3.  À  esilio        5.  A  aliquod       •;,  AP*  dopo  homin.  danno  non       i6>i7.  A  tyoderasin 
M.  A  quid^       35.  A  quadruplexft  e  dopo  noster  dà  u  cancellato.       s8.  A  P*  strìx 

(1)   HoKAT.  Ep,  II,  III,  4.  glio  preso   da  Coluccio  a  proposito 

(3)   Cf.    s.    HiERONYM.  Comm,   in  di    «  sinderesi  »    vedi   la  nota  4  al- 

E^ub,  lib.  XIIII,  lib.  I,  cap.  i,  io  in  Tep.  xvii  del  lib.  XII,  p.  5  30  di  questo 

Op4ra,  V,  aa  e  per  lo  strano  abba-  volume. 
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■  laxatas  eraittit,  m  canes  vulnerer  insequentes  "'.     nam  quod  pis«-  j 
'  num  Derivatorem  ais  velie  quod   stris  nocturtia  sit  avisW,  pro-j 

■  culdubio  vemm  est;  unde  Lucanus: 

Quod  trepidus  bubo,  quod  sirìx  nociuraa  qucruoiur  (i)  ; 
ei  M.  L.  Ànneus  Seneca  in  Furente  dixìt: 

Omenque  trìsK  resoniE  infauste  strigis(4}. 

ncc  putcs,  ut  communiter  Tragediarum  testus  habent,  sty' 
gis^'*  ibi  Icgi  debdre,  noti  strigi  s,  piane  quidcm  in  antiquo 
volumine,  quod  Ìii  manus  venit  meas,  strigis  legiiur  et  non 
stygis;  quod  et  verum  et  convenientius  esse  declarant  illa  veriia 
omen  triste  resonat,  que  tacito  Stigie  paludis  vado  nullo 
modo  possunt,  sì  reae  soiideque  respicias,  convenire,  cuni  osdni 
:  volucri,  queque  sit  ominosa,  sìcut  Lucanus  innuit,  aptissime  copu- 
lentur.  cui  rei  tcstis  est  Philomenis  carmen,  quod  communiter 
rcputatur  OvidiiW,     dicii  enim: 

Slrix  Dociuma  sonias  et  vespertilio  stridum  (ì). 

;  nam  et  Glossarli  liber  maximus,  unde  sumptus  est  sine  du.-*' 

'  biiadone  PapiasW,  sicut  et  apud  sumptum  legitur,  scribìt:  stri» 


.1 


Manfredi, 

,  panava,  a  quanto 

sembra. 

la  conor 

ta  lezione  «  su 

rixij. 

(2)  Allude  ad 

Uguc. 

:ìone 

da  Pisa, 

il  quale 

infatti 

nelle 

sue    firborum 

dtrivalion 

«  sotto 

la    vo 

ce   SI 

Irideo, 

postilla  ;  ' 

Isidoro 
.  hec  stri 

(Elym. 
ix,-gis, 

.  XII, 

VII,  42), 

«  de  sono 

vocis  si. 

e  dieta: 

;  quar 

ido  cniin 

a  damat, 

strider 

&c.  . 

;    cod.    Laur. 

Santa  Croce,  Sin.  XXVII,  i,  e.  409 
Di  Uguccione  ser  Guido  possedeva 
esemplare  da  lui  stesso  dichiari 
-bellissimo).;  cf.  G.  Sforza,  Fra. 
da  Piitrasa'ild  in  Giorn.  Lì^uslUo,  X 


(5)  Lue.  Phan-  VI,  6S9. 

(4)  Sek,   Trag.  Herc.  fur.  692. 

(5)  E  tale   è   in    realtà  la  genuina 
lezione,  perchè  niun  codice  antico  legge 

(6)  Coluccio  ha  probabilmente  ere- 
duro  che  la  parola  «  Phtlomela  ■,  ch'ei    , 
leggeva  forse  corrotta  in  «  Philome- 
itnesu  in  fronte  al   notissimo  carme 
della  decadenza;  0  Dulcis  amica  veni, 

n  noclis  solatia  praestans  u,  fosse  non 
gii  il  titolo  del  compor 


:  del  V 


;  di  e 


(7)  De  Phiiomela  v.  19  in  Baehrens, 
Poitae  lai.  minor.  V,  LXl,  j6i. 

(8)  Per  i  rapporti  del  Liber  glosia- 
rum  con  Papia  v,  U  nota  all'  ep.  U  del 
lib.  IX,  p.  8  di  questo  volume. 
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noctuma  avis  babens  nomen  de  sono  vocis;  quando  enim  clamat, 

stridei  ^'l    miror  autem  quodapud  convicinum  tuum  non  legeris:   JJiJJttfiL^***  "*' 
hister  gentile^binc  histrìx,  h i s t r i e i s,  quoddam  animai qua- 
drupeSy  spinosum,  quia  in  terra  illa  abundet  <*).     sed  quid  in  hoc 
j  diutius  moror?     et  Glossarium  et  Papias  scrìbunt  histricem 
animai  esse  spinosum^'^     cumque  Plinius  histricem  animai  velit  ^J^^^  f,JÌ^ 
esse  quadrupes,  nusquam  ipsum  strigem  appellat  nec  strigis  facit  5SS^J^,*SidS 
edam  inter  volatilia  mentionem,  sed  de  hoc  animali  sic  inquit:  "**"*    "••'""•• 
histrìces  generant  India  et  Africa  spinea  conteaa  et  erinaciorum 

IO  genere,  sed  histrìci  longiores  aculei  et,  cum  intendit  cutem,  mis- 
sìles.    ora  urgentium  figit  canum,  et  paulo  longius  iaculatur.    hec 
Plinius  (^^;  ut  negari  non  possit  quod  et  noster  Claudianus,  ubi  i^f*''""^^**"" 
de  histrice  et  eius  natura  cannine  divino  prosequitur,  dare  docet 
hoc  animai  non  strigem;  quicquid  velit  Isidorus;  sed  histricem  (^);  non*"*»»  idJorS 

15  quod  usus» 

Qaein  pcnes  arbltrium  est  et  ius  et  norma  loquendi(6), 


qutt  chi  Guido  u* 
Mriscc.  r  aninudc 
di  cui  ai  trttM  d»- 
TC  non  m  ttri^», 
btntl  «  Istncc  • 
tutrt  chiAlDMO. 

Ma  btfU  di  dò; 
or    ti 


comprobat;  appellar!,     hec  hactenus  et  de  nomine  satis  diaum 

,  or    «i    v«cca    M, 

arbitror.     sed  veniamus  ad  reliqua  videamusque,  dum  inter  phy-  SJ|^ow^.Gidr 
sica  versaris,  si  quicquid  tibi  quod  irrefragabiliter  verum  sit  oc- 
20  currit. 


•ici  Droblcnii,  Cui- 
do  aobia  o  no  col- 
to B«l  tcgoo. 


Nec  in  hoc  te,  care  frater,  incusem.      omnia  quidem  ex  il-  ^Jj 


Certo  egli  lu  fc- 

ÓMÌmtntt  Attinto  « 

giate;  ma 

noa  deriv* 


«pre 
dò  n 


lorum  fontibus  a  te  fideliter  hausta  sunt;  quam  autem  sussistere  eh.   ^o   JJ 

d«tto  m  dccBO  di 


5.  A  gkMaró        9.  P*  general  e  dopo  contecta  dà  ac 


18.  A  YÌdeamurquc,  corretto 


ftdt. 


(1)  Tra  le  glosse  estratte  dal  Liber 
glossarum  dal  Goetz  (Corpus  glossar. 
ìatinar.  V)  quesu,  che  è  del  resto 
semplice  riproduzione  dell'  isidoriana 
già  rammentau  (v.  sopra  nota  8  a 
p.  590),  non  si  trova.  Per  Papia  v.  il 
suo  Lucie,  s.  V.  strix. 

(2)  U  «  convictnus  »  di  Guido  non 
può  essere  altri  che  Giovanni  Balbi, 
il  genovese  autore  del  Catholicon,  dove 
(de  litt.  H  ante  I) si  legge:  a  Hister 
«  Dtnubius ...  et  inde  a  vocabulo  amnis, 
«quo  a  mari  recesserunt  Histri  dicti 
«SUOL     inde  hec  H Istria,   strie 


cr  dieta  est  terra  quam  incoluerunt 
«  unde  hister  stra  strum  gentile. 
«  et  hic  histrix  icis  quoddam  ani- 
«  mal  quadrupcs,  spinosum,  quia  in 
«  terra  illa  abundet  ». 

(j)  Per    Papia  v.   Lexic,  s.  v.  hy- 
strix. 

(4)  C.  Plin.  Sai.  hisL  Vili,  lui,  i; 
ma  il  testo  dà  «  spina  contectas  ». 

(5)  Claud.  XLV,£iiy//.  II,  Hy  strix, 
vv.  4-s: 

cogaitua  bjrttrìx 
HercoleM  afSroiat  àrtt. 

(6)   HORAT.   Ep.   II,  HI,  72. 
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ssimum  pny  I 
od  ìnter  aiii*fl 
r  esse  veriim»  ■ 


1 


VegUpotoiiRU   possint,  precor,  advertas.     volunt  et   velut  exploratissimura 
mS '^' m^fh!  supponunt;  quod  et  tu  ipse  prò  vero  sumpsisti;  quod 
SofmSdHiTdcl^   malia  mascuia  feminis  sum  maiora;  quod  communiter  esse  veriim» 
t  frimB.oci         ^^^  ^j  sensum  pateat,  nemo  potest,  nisì  loquatur  irrationabiliter, 
''™*a''ri''™d!rn  infìdari('>.     verum,  ut  volatilia  dimi[tamus  et  pisces,  quorum  sexus   j 
u^I^b^^'o  "O"  facile  possit  agnosci,  in  humana  specie,  bovitla  vel   equina 
t'mu!ì.'°*      '  magni tudinem  videmus  a  rcgionibus  maximeque   etiam   de   nii'w 
tritìonibus  provenire;  ut  ligurem  vel  gcrm3nic:im  muliercm  se«fl 
pissime  videamus  communem  tuscomm  vìrorum  altiludtnem  per- 
Qiunw  iaanc  uAiisìCc;  videmus  et  Inter  nos   plurimas   mulieres  virls  plurimis    i 
«tirait^uto-  '^^^^  maiores;  ut  fateti  necessarium  sic  hanc  proceritatem  alìunde 
"sé' il  prindpip  principium  sumere  quam  a  sexu.      quoniam  si  in  codus  natuffi.. 
»Bfo™«i«ra°  latitudine   verum   esset  quod    uiliscuIì  feminis  eminereni,  nuU^j 
l'nppMio'""'"   mulier  viro  maior  vel  equa  maior  equo,   mula   mulo    ve!  asina 
Aimnig   rUi«   maior  reperifetur  asello,      non  ergo  maior  est  masculus  femina 
a^miithia.pmSi  quoniam  masculus  est,   sed   aliam  oportet  veram   et  infallibilem 
™„'y!"„^^°;  reddere  rationem.     que  sit  Illa  fateor  me  nescire,  nec  inter  physì- 
cantium   ratìones   adhuc   inveni   nec    credam    aliquam    quemque 
irigiMi  posse,  que  usquequaque  valeat,  assignare.      vero  tamen  propius 
reor  agentis  particularis  potentiam,  muìtitudinem  materie  et  obce-  2 
dentiam,  vimque  nutritiv.im  influenrismque   celi  regionisque  tia- 
tur.im  causam  vel  causas   esse  niagnitudinis  et  proceritatis  ;  scd 
««"ini"-  super  omnia  cenissimum  teneo  prime  cause,  que  Deus  est,  qui 
diipoiiuone.   juni-j^  f^j^jj  [^  poudcrc  et  mensuraW,  voluntatem  et  ordinatìo- 

nem,  sine  cuius  nutu  folium  non  movetur,  esse  causam  magni-  2 
tudinis  et  parvitatis  et  in  sue  delibetationis  abysso  persistere  quod 
quis  masculus  feminaque  nascatur. 
Guido,  dopo         Nam  quod  natura  masculum,  utpote  perfeaius,   prìncipaliter 
Li' ut'ii"T  ^^  semper  intendat  et  feminam  pteter  eius  precipuam  imentionem 
ii'inr?st°eiM  educi,  si  foret  omnipotens,  ut  tu  scribis,  nec  a  superioris  cause  3 

I.  A  dopo  (t  r«o  un  e  cancellalo.        i.  tu  ipsel  ^  lurpe        i.AP'  ligurtm        17.  P" 


(i)  Cosi   afferma   Aristotile,  che      del  fatto;  cf.  De  animai,  general.  1,  x 
nelle  mestruaziani  addita  le  cagioni         (1)  Cf.  Sap.  XI,  21. 


V'"^'"' 
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penderet  arbitrio,  proculdubio  verum  csset  semperque  qualem  in-  >••    oMipotente, 

*                                         '   *                                                                           r      ^         ^  nutcircbbc  sempre 

tenderei  generaret.      verum  quia  natura  prima  causa  non  est  et  ***liVu^|J„^à 

non  solum  Deo,  sed  rationi  subiacet  universi,  nichil  aliud  potest  \J^\^'^Su!'\ 

intendere  quam  universi  perfectio  et  necessitas  exigat  et  super  ìtertJgSllS  i\SC 

^       •       f^            •             j  •                                                                      1                            •                •  verso. 

5  omnia  Deus  ipse  disponat.     nunc  autem,  ut  durent  species  ani-  per  ui  modTo, 

perchè    le    specie 

mantium,  que  ex  univoca  generatione  proveniunt  et  universi  per-  <iegu  enimefi  «i 

perpetui  DO,  u 

fectio  non  deficiat,  necessarium  non  minus  est  feminam  esse  quam  *>'«<>?«  «*«  u  m- 

^  ttire  produce  non 

marem,  ut  eque  primo  tam  unum  quam  aliud,  dum  paret  supe-  "H^m""*"  ^ 
rioribus   illis,  que  cuncta  neccssitant,  ista  natura,  de   qua  nobis 

IO  est  sermo,  si  rationi  contradicere  noluerimus,  aspiciat  et  intendat. 
etenim  si,  prout  vis,  natura  omnipotens  est  et  masculum  semper 
intendat  quoniam  perfectius  sit,  quis  non  videt  eam  nunquam 
sezum  femineum  produauram?  sin  autem,  ut  physid  volunt, 
mulripotens  natura  sit  et  necessario  semper  agat,  quando  producet 

15  aiìum  quam  sexum  quem  inienderit  masculinum?    sed  dices:  im-  ^^*  ^»*«  "J*" 

'                    ^                                ^  che  a  contrenere 

pedimentum  potest  esse  penes  materiam  vel  ob  frigiditatem,  ut  iI^'J|*S!JSr,^**\JJI". 

dicunt  aliqui,  vel  propter  aliam  indispositionem  passi,  quod  ma-  JTschiof'hlI^g" 

sculinitatem  impediat  et  principalem  intentionem  eius  ad  femine  !^b^«^^m 

j         •                  «                                                                                     .                          /•        •  e  creere   le   fìssi* 

produaionem  mvertat.      prcter  naturam  nascitur  ergo  temma,  mine:  «hm^oe  ne. 

.  sce  coatro  neture 

-20  sme  qua  natura  non  potest  masculum  generare  ?    que  si  mascu-  qoeew.  seme  u 

^nele    le     neture 

lum  intendat,  ut  dicunt,  necessarium  habet  de  femina   cogitare  S'^^Ji^V'*""* 

vel  omnino  vanum  sit  et  futile  quod  intendit.     et  quis  physico-  cbuk  fisico  ose. 

.  rà  negete    che   le 

rum   auaebit   contendere,  cum  natura  prò  speciei  conservatione  neture  non  proda- 

^           ^  ce  mdividui  di  ve- 

generet  individuum  et  sexus  non  variet  speciem,  quod  ipsa  libere  "%J^*  ^l 

^5  non  intendat  omnes  individuales  differentias,  ut  magnum  et  parum  JJ^*„non  dì*. 

et  masculum  et  feminam  et  hoc  vel  illud,  secundum  quod  ipsa  ^^Jili^tadiii! 
preparar  sibi  materiam  et  disponit  ?    nec  dicas  quod  femina  de 

*^  /          ^                                                ^        '                                                ^  Ogoimetcffiebe 

minus  idonea  materia  quam  masculus  generetur.       habet  enim  >•  «^^  proprietà. 

^                                         C)  ai  quelle  etu  e  der 

omnis  materia  proprietates  et  perfectiones  suas,  nec  que  parata  !jJ,'^t,J^  "JJ^ 

30  fuerit  ad  masculum  posset  producere  feminam  nec  que  prò  fé-  h^||!lir|"Iicchè"è 

•                 /•       .                                            ....                                    ...  assurdo  dir  queste 

mina  pertectionem  assumpsent  ingredi  potest  masculi  genituram .  prodone  de  mete- 

t      *              T\ì                  I    •        r                                                                                          .  1  rie    meno    idonee 

quod  SI,  ut  Plato  voluit,  forme  sunt  rerum  omnium,  quas  ideas  diquciucheeou- 

smere  il   meKnio 
si  presti. 

^,  àP*  tobiaceat  4.  A  dopo  oeceu.  dà  eg  cancellato,  6.  A  dopo  eì  dà  un  e  cam- 
ceUaio.  6-7.  A  perfectij  10.  A  Yolacrìmut  so.  A  si  nequa  (ite)  35.  A  Intendit  e 
per  jA  dà  ti  e  parvulum  a6.  ipsa]  A  illa  38.  A  omette  idonea  31.  A  aaaumtcrit ,  ma 
"P  tiggiunto  in  interlinea, 

Cohieeio  Saluiaii,  HL  5^ 


1    Mguenu    del    di 


;    dicunt,  in  niente  divina  f'>,  ratlones  videlìcet  et  exemplaria,  secun-    ' 
I    dum  qui;  cuncu  proculdubio  generantur,  ibi  colligitur  et  ab  etemo 
[    detemiinatum  est  quis  mascuìus  aut  femina  Jebeat  generari.     ad 
'.  illud  rerum  omnium  prinapiuro  cuncta   respidunt  et   natura  et 
exinde  trahuntur  quecunque  videmus  circa  creata  concingere,  vel  j 
dici  potest,  etiam  si  noo  viderimus,  contigisse  ;  ab  Ìlio  supremo 
principio  mascuìus  sumuntur  et  femina;  illic   distinguuntur  tamd 
individuatione  quam  sexu  singularia  cuncta 

Que  sint,  que  fuerint,  que  mox  ventura  irahentur  (>). 

'  frustra,  crede  michì,  rationem  hanc  citra  prìmam  causam  conabi 
;  reperire,  cura  in  cunctìs  aliis  nichil  aliud  ve!  aliter   futurum  a(1 
!  quam  in  illa  prefixum  ab  eterno  est.     feminam  autem  monstrunl 
.  esse  nunquam  apud  Aristotelem  legisse  commemini  nec  ìUoruto 
'   aliquem,  qui  crebra  mendacia  iUi  solent  iraponere,  crediderim  reper- 
'   turum'''.     verum  dicunt  nostri  temporis  physici  hec  et  alia  multa,   i 
'  que  putant  dixisse  Philosop  bum,  quorum  non  possent  aliquidj 
;  inter  Aristotelica  demonstrare.     quod  autem  dicis  naturam  vellefl 
I   marem  femine  dominari,  scio  non  esse  de  Icge  nature,  sed,  di&  ■ 
'.  fioiente  Deo,  supplicium  culpe,     erat  enim  ab  ìnitio  viro  soda, 

que  mox  fuit  serva  mariti  post  transgressionis  facinus  constìtuta  W,  i 
[  nec  dicas  masculum  femineam  nutrire  moUiciem  atque  natos. 
;  primas  namque  nutritionis  partes,  lactationem  scilicet,  tam  natura 
I  quam  leges  volunt  ad  matris  officium  pertinere.  defecit  autem 
;  hec  tua  nature  regula  quondam  in  Amazonibus,  que  non  solum 
1  non  nutriebantur  a  mascuHs,  sed  annls  suum  late  propagantes  2 
■  imperium,  semet  labore  proprio  et  sumptis  de  viris  spoliis  nutrie- 
[  banc  et  ipsos  finibus  suis  petlentes  in  masculorum  sedes  mane 
]  ac  viribus  commigrabant.  respice,  si  forsan  antiqua  non  movent, 
',   hispanas  et  gallicas  nationes;  ibi  namque  mulieres,  ociosis  viris, 


17-  P-  ' 


(i)  Gf.  Cic.  Orai.  III.  ix,  sostiene  invece  apertamente  chela 

{2)  Vero.  Georg.  IV,  595;   ma   il  donna  appartiene    alla    stessa   specie 

lesto  n  traliantur  ».  dell'  uomo. 

(})  Infatti  Aristot.  Maaphyu  IX,  (4)  Cf.  Gena.  Ili,  16. 
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ubemis  et  mercationibus  presunt,  cunaa  faciunt  et  operantur  ma- 

ritisque  victum  preparant  et  vestitum,  qui  cellis  vinarìis  incu-  iquaUtdaitronon 

*  '  «ttcndono  te  non 

bantes  preter  epulari  bibereque  et  quotidianis  ebrietatibus  uxores  "k^*"*'*^  •  ly* 


domumque  convomere  penitus  nichil  agunt.     ubi  dormit  ista  na-  «*^^«"«- 


obbrlacArti      nellt 
treme. 
Che   fu   colà  U 

J  tura,  quam  dicis  comoditates  hominum  indagare  penes  tam  am-  "d^nir.!^  n^. 

plas  et  maximas  nationes,  si  vult  quod  masculus  feminas  nutriat,  **"*****«*•  "«»"^^ 

non  e  contrario  ?    examina,  si  placet,  agricolas  nostros  et  ani-  ^,^"^*  J"  'JJ{}J 

ficcs  manuales;  invenies  huius  sortis  homines  ab  uxoribus  taliter  ^u  "oTi"  luf nfó 

adiuvari,  quod  ipse  abunde  se   laboribus   nutriant  suis  et    viros  g.^^'^i  ff^Ji 
vo  multotiens   lucrìs  equent  sepeque  domibus  plus  inferant  quam 

mariti,    quod  si  naturale  foret  mulieres  a  masculis  enutriri,  nulla     ^«•f,  ^^''^•^ 

^  '  •TTcnir  il   contra» 

consuetudo  posset  superare  naturam.       nam,  ut  famosum  apud  ™J**non"d"ul 

illos  est,  quod  naturaliter  inest  non  aliter  assuescit.  ddu^^SS!! 

Quod  autem  dicis  utero  muliebri  diversa  multotiens  animalia  '^i^epmir  qiumo 

_.        •       •        .  i.  .  .  ,  dice    Guido     che 

'5  gigni,  sicut  natura  melius  convenire  cognovit,  examussim,  velut  deirmero  fmni. 

nìle  neecon  e  voi* 

testi  pene  domestico,  tibi  credo,  quoniam  vicinus  es  Alpheis  ab  te  diverti  eniaeu, 

'^         ,   ,  '  '    ^  '^  è    credii»Ue;     leb- 

orieine  Pisis^"),  ubi  fama  est  hoc  esse  parientibus  ferme  perpe-  **■  <*«*!«  '*'^»« 

o  '  r  ir  lune     t  esaentca 

tuum,   adeo  quod  vix  purgatam   reputent  que  post  puerperium  J^'^i*^^ 

non  enixa  fuerit  etiam  feram;  sic  enim  illud  monstruosum  voci-  •^^«•* 

20  tant  purgamentum.    ego  vero  non  nrbitror  rationi  consentaneum,  lu  è  im^ion: 

quod  illud  ascribi  debeat  fetui  mulieris  non  minus  quam  lumbri-  «»«  q«»«<»  f«««*» 

'  *  tia     prodoRo     di 

cos,  qui  puerorum  intesdnis  aut  stomacho  generantur,  vel  intercu-  '•^^  chITn**ent! 

taneos  pedicellos  vel  serpenticulos  maxime  longitudinis  et  tenuissimi  ^^  «mio.  ^ 

corporis,  qui,  teste  Plinio,  raro  licet,  in  hominibus  generantur  <*).  pu„io""Jli,^*ed 

35  corruptio  superflue  materie  sunt  hec,  non  hominum  fetus  nec  ad  "*^' 
hominis  pertinent  rationem  atque  naturam. 

Veniens  autem  ad  pennarum  rationem  atque  naturam  inquis  Ptrqiuatotpet. 

^  ^  ^  u  poi  tue  n«tara 

de  nature  principiis  nullam  rationem  certam   aut  rarissime   dari  ^ni^gTucw'u! 
posse;  quod  verbum  cum  verissimum  sit,  assensione  maxima  le- 

1-3.  A  incambcntes  3.  A  epulani  -  uoxcre»  (sic)  4.  A  cómouere  7.  A  cuotn 
13.  A  afcieflcit  (gic}  14.  A  mulieri  17.  A  pì%c\%  iK.  A  puerpcniro  19.  A  dopo 
Don  dà  cn  cancellato.  21.  A  debcbat  23-13.  ^  intercutaneas  e  per  vel  Jà  aut  14.  A 
dopo  in  recava  et  che  fu  cattato.  36.  A  omette  atque  natur.  37.  F'  omette  Venieoa  - 
oatortm 

(i)  Cf.  Verg.  Aen.  X,  179:  (2)  Cf.    C.    Plik.    Kat.   hist.    XI, 

Hoa  parere  iobeat  Alphcae  orìgiae  Piaae.  XXXVUI  ;  XXVII,  CXX. 


■pltHfloiie   ■   do- 
eslMIi    inlmbii.  E 


tusque  perleg!  miratusque  sum,  cum  lalis  et  latn   vere  senieniic 
summaui  teneas,  mide  sit  quod  oblitus  tui  tam  multiformiier  sis 
conatus  de  tot  physice  secretis  ilUm,  que  raro  vel  nunquam  re- 
perirì  possit,  reddere  rationem.       sed  audiamus  illos,  sicud  vis, 
de  pennamm  albedine  disputantes,       prima,  sicut  inquis,  ul  illi   5 
volunt,  pennarum  pars  alba  est  virtute  spermaticorum  membro- 
rum,      o  pulcemmam  rationem!      quid  sunt  ista  membra  sper- 
matica?   an  aliqaod  membroram  forsan  a  spennate  non  procedi:? 
an  cutis,  que  sedes  pennarum  est,  in  omnibus  animalibus  semper 
alba?       an  non  potius  multicolor  et  variis   in  corporis  partibus    i 
varia  et  in  ipsis  animalibus,  quecunquc  sint,  nunc  hoc  nunc  ilio 
colore  depicta,  alium  et  alium  colorem  iti  avicularum  pennis  gU_ 
gnit  regionum   qualiias?       ut,  cum   merulas   babeamus   nigras,» 


L 


le  li  ndld  delle 
™  tì  ™M  the 


turdos  pennis  varios,  Alpes,  que  Jividunt  ab  Italia  Gallias,  albos 
habent.     albi  reperiuntur  et  corvi,  quorum,  ut  physicantium  ha-    i 
bent  scole,  propriuro   est  nigredo.       de    radice    vero   pennarum 
quod  albe  cuncte  sint,  sicut  negare  non  audcam,  sic  non  cred-iia    ' 
vinutera  membri  spermatici  causam  esse,  videns  tantam  colori&fl 
in  cute,  pilis  et  pennulìs  et  in  ipsis  animalibus  diversis  in  regio- T 
nibus  varìetatem;  cumque  legamus  veritaiis  libro,  quem  Genesim   2 
ES*iii'«Sffldi!''  greco  vocabulo  latine  dicimus,  patriarcham  lacob,  qui  et  Israel  ap- 
pellatus  est,  ovibus  salitionis  tempore  cum  porarent  et  salìrentur, 
virgas  abrasis  corticibus  in  canalibus  preparasse,  quarura  intuitìone 
fetus  vani  coloris,  quos  ad  se  pertinere  debere  cum  socero  con- 
venerat,   nascerentur<'>,      quis  non  videt  hoc  ad  aliud  quam  ad  2 
'icT"ui  f'^  nature    principia   posse   referri?       de  pinnulis  autem,    imo  telis 
G^'dÓ  *„""'JS;  histricis  viderìs  asseterò  quod  ipsorum  prima  pars  de  cutis   vir- 
bu^«  P*'-'"^"'*  ^'^^^   ^'^  •''"'^  ^'  extrema  pars  humoris   subtiliatione  et   purifica- 
tione  dealbetur  et  quod  ipsa  natura  coloris  pulcritudine  et  materie 
proportione,  quales  videmus  esse,  produxerit.     cur  autem  ìncepta   3 
denigratur  albedo?     cur  quod  in  nigredinem  transitt  iterum  de- 


Krcbt  l'un 
.uoirigU.  I 


8.  A  mtmbrum 


(i)  Gtrnei.XXX.  37-41. 
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albatur?    an  densior  illa  nigredo  mox  humorem,  ut  dicis,  subti-  »*  •»  *"!▼**  c^ 

^  ptr€f      perchè      il 

lians  et  dìstillans  album  reddit  in  adustionis  nigredinem  evasurum?  *»»*"*=.*>  ''^"  *"^ 

D  go  Al  nero  e  poi 

cumque  tota  fistula  albis  nigrisque  novera  spaciis  distinguaiur,  ^^!^'i^*^n^ 

quid   prìmam   et,   ut   ita    loquar,   ìncutaneam   illam    particulam  ""*' 
5  humorìs   rarìfìcatione   dealbat?      quidque  ceptum  humoris  albi 
cursum  condensans  et  adurens  de  candido  reddit  atrum?    crede 

michi.  Guido  carissime,  cura  hec  si  ve  proprìum   si  ve  sint  acci-  se  tutto  ciò  •▼- 

'                                          »       ^  ▼CBg*  P*'  proprie- 


dcns,  nuUam  habere  naturalis  agentis  forme  yel  materie  rationem  rieiw'^^^UMW* 

et  necessitatem.     quis  enira  stellis,  cur  una  sit  argyricolor,  chrisy-  «VuT ù°diSl*. 

30  color  altera,  aliam  vero  videamus  ignitam,  veram  aut  verisimilem  Slik  $51^"*"*" 
assignaverìt   causam,   cum   celum  elementares   qualitates,  penes 
quas  solent  colorum  varìetates  distingui,  constantissime   dicant 

physici  non  habere?    dimitte,  precor,  ista;  totamque  physices  di-  qJ^*^^^  ^'J 

sputationem  rclinque  medicis,  de  qua  nimis  presumunt  et  glo-  ^"*^  ÌIL**  w*i! 

IJ  rìantur,  cuiusque  veritas  nondum  ad  liquidum  sit  reperta.     satis  aT'SiSlJS^J*^ 
est  negociosis  et  occupatis,  quales  sumus,  moralibus  insudare,    inti- 

tulavit  Arìstoteles  librum  illum  naturalium  Dephysico  auditu,  ope^u studi, co- 

^      me  Anatotele  Met- 

monens  forte  nos,  cum  pura  de  talibus  veritas  non  possit  sciri,  ■«  p*f  confe«Mre, 

'  ^  ^  BOB   inducon  cer* 

quod  ea  satis  sit  etiam  horum  studiosissimis  audivissc  ^*\     nam  et  putone^'^^rhiimó 
20  Plato,  sicut  legitur,  huius  hereseos  studiosos,   cum  corporatura  ^onouSJiLeni 
nature  semper  intendant,  philosophos  appellandos  esse  negat,  vo-  1^,*^*  "fiiS«o^ 
lens  cos  appellari  non  philosophos,   sed  recto  vocabulo  philo-  "*"' 
somatos;   soraa  naraque    somatos   grecc,  latine   corpus 
est,  philos  araor,  quasi  corporalium  amatores<*),     quod  qui- 
^5  dcm  dixisse  velim,  ne  te  moveat,  cum  se  philosophos  dicant,  no- 
minis  reverenda,  quod  ipsis  videas,  auctore  philosophorum  phi- 
losopho,  minime  convenire,      vale,  vir  optime,  mei  memor,  et  ^sde^  ;go,^|5* 
me  communi  illi  domino  recommenda  et  iussionibus  eius  offerto.  *">* 
Florentie,  septimo  kalend.  maii. 

3.^4  imnanii  ad  albit  pone  et     F'  distingaantur       4.  A  omette  et       5.  i4  dealbatur 
6.  A  ad^uaeos        10.  A  Teriaimile       18.  A  po5set       21.  A  negas       39.  .4  viij 


(i)   Allude    ali  opera   Aristotelica  «  Uanó^  osi  uxu.ytptG^,  (^r.,  tout  &vdpò<, 

^V€un}g  àx^oàafta^^  divisa  in  otto  li-  «  éìv  &v  Ur,^  ài^a^taxtovvTa  f4ÌXXovT'  &iro« 

bri.  «  daviiodxt,  0tt   6Ù»*  ip*  ^>f  ^(Vóo9f };, 

(2)  Plat.  Pbaed.  XIII,  68:  a  oOkouh  «  àXXd  tic  ^iVoowuaro;  ». 


(i)  Toccammo  gii  (lib.  Vlll.ep. 
II,  j8i)  della  naturale  inclina  " 

)  Alidosi  per  gli 
chr  fomentarono  in  lui  ancor  giov 

i  precettori, 
quali  potremo  forse  riporre  cosi  quel 
maestro  Simone  ;  onorato  di  elogi  dal 
S.,cbcnonsarebbei.sjurdo  identi(ica.re 
col  Serdini  ;  come  quel  Vena.ntio  d» 
-      -  icdelsignfirsuo 

die'  per  le  rime  risposta  ad  un  medio- 
cre sonetto  del  Sacchetti.  All'opera  da 
costoro  intrapresa  erasi  associato  con 
trasporto  Coluccio;  e  questa  lunga  epi- 
stola, in  cui  egli  si  è  piaciuto  far  mo- 
stra a  vantaggio  del  principe  d' Imola 
di  tutto  il  tesoro  della  sua  lunga  espe- 
rienza in  fatto  di  dottrine  grammati- 
cali e  retoriche,  ce  ne  porge  un'do- 
queniìssima  piova. 

Riguardo  al  tempo  i 


potuto  sradicare  inietti 
abitudini  contritK  ' 
neir  adolescenza.  Ora  coleste  piraltf 
di  Coluccio  corrispondono  esaitamenU 
a  quelle  ch'egli  aveva  già  scritte  sulla  l 
stfsso  argomento  nel  i  jqi  a  Bernardo 
da  Moglio  :  «  in  qua ...  re  prefari  volo 
«me  grandem  natu  Dei  digito  et 
«  ingenio,  quod  michi  dederat,  duce,  in 
n  hec  studia  et  harum  rerum  vestiga- 
«tionem  intrasse  rudem,  sine  magì- 
«  stro  et  ferme  sine  principia;  nec  ta> 
«raenadhuc.llcetdiu 
<i  errores  puericia  conceptos  t 


adole- 


o  da 


che  occupa  in  due  codici,  i  quali 
non  contengono  epistole  del  nostro  po- 
steriori agli  anni  ijgB-ijgg,  pareva  a 
tutta  prima  obbligarci  a  ritenerla  det- 
tata appunto  in  quel  torno  di  tempo. 
Ma  contro  sì ifaita  assegnazione  s'eleva 
il  S.  stesso,  il  quale,  laddove  racco* 
manda  al  signore  d' Imola    di  porre 


n  gentiaque  purgare  a-,  lib.  VII,  ep.Tin; 
11,179.  ^^  poiché  cosi  nel  passo  or 
citato  dell'  epistola  al  Bolognese  come 
nella  presente  il  S.  asserisce  d'aver 
intrapresi  seri  studi  ortografici  sol 
quand'  era  già  uscito  da  un  pezio  dal- 
l'adolescenza,  converrà  ammettere  che 
r  anno  al  quale  ei  valeva  far  risalire 
ad  un  dipresso  i  suoi  primi  tentativi 
debba    giudicarsi    il    venticinquesimo 
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litterarum  naufragium  et  illud,  quod  non  musis  ac  philosophie  ^!^^^J^£^, 

■  j  •••  •«••  •••  I  <iiiM  •  dì  morte 

solum,  sed  omni  doctnne  video  imminere  lusticium,  vel,  ut  re-  cheorUmiiMcciA; 

ctìus  loquar,  exilium  ('\     piane  quidem  erit  aliquis  studiis  humani-  kununeducipiine 

*  *  *  *  rinverranno       un 

utis  locus,  aliquis  portus  et  aliquod  tandem  asilum,  ubi  valeant  J*'**»»  "■  •^***» 

5  respirare,  nec  semper  ex  infimis  mortalium   latebris  hoc  lumen  f  **  >o^o  '»««  »» 

*  *  luogo  d  erompere 

erumpety  sed  ex  altissima  rerum  specula,  veluti  celestis  quedam  J|ÌS*l^„ftÌ>ci5? 

comiscatio,  radios  mittet.    non  ergo  velis  incepisse  solum,  domine  S^'dSf  iiw"' 
mi,  sed  prosequi  quod  cepisti,  sed   urgere  quotidie  nitique  ut 

doctior  in  dies  evadas.     maximum  michi  semper  nobilitatis  de-  ,?a»^pK?»* 

'  infatti  per  [nobili, 

IO  decus  visum  est,  quod  inter,  imo  super  ipsos  nobiles   quicquid  ^ia")^*""'^ 

litteratum  emergit,  non  ex  ipsis  exsurgere  solcat.     nec  nobilitatis  ^'jJgTJ'irVnriE 

solum  hoc  dedecus  est,  sed  ipsarum  etiam  litterarum  atque  vir-  ea«dòviend.nno 

tuds,  que,  licet  suo  splendore  reniteant,  pulcerrimum  tamen  est  fJru  nowitTJI^ 

si  de  nobilitatis  splendoribus  elucescant  <*).     quo  te  exhortor,  mi  JJ^*''**  «pUndo- 

15   Ludovice,  ut   tibi  persuadeas    nichil   honestius,   nichil   pulcrius  fe^ajj^^^iu 

nichilque  laude  dignius  esse,  quam  vacare  litteris,  quam  habitus  ESirT^Jùnobi^ 

istos   acquirere  quamque    per  hos  doctrine    gradus   super  alios  Setole  di  ^itsétu 

scandere  teque  supra  te  tam  honestis  laboribus  elevare,     sapientia  che^rere  doti  dei. 

quidem  et  eloquentìa  proprie  dotes  hominis  sunt,  quibus  a  ceteris  q^^t^TJfl^n. 

20  animantibus    separatur.      et    quam    excellens,   quam   gloriosum  j;j|**'!j, ,1,*°^^ 

quamque  decorum  est    illis  nature  donis  hominibus  antecellere,  t&t  J^^^oi  ^ 

•  I  f*  «i  I**  •  ir*  mili  •'ellonteae 

quiDus    constat    hommem    animantibus   alus    emmere!      fecisse 
michi  videntur  sapientes  et  eloquentes  sibi  super  alios  homines 


I.  Me  phjucae       a.  S'  viJeor       3.  S'  dà  alì^studiit  (sic)        4.  S'  valeat       o.  .V 
•ile  nobiliutia       1 5 .  A/<r  uti        1 6.  .V  litt.  vac.        17.  Me  omette  que  dopo  quam        1 9.  Sk 
predite  (tic) 


della  sua  vita,  e  cioè  il  1^56.  Or  se 
a  questo  noi  aggiungiamo  trentacin- 
qu*anni,  abbiamo  il  1391,  data  del- 
r  epistola  al  da  Moglio  ;  se  quarantasei, 
quanti  cioè  ne  indica  qui  il  S.,  per- 
veniamo al  1402.  È  dunque  forza 
concludere  che  in  quest*anno  per  l'ap- 
punto sia  stata  la  presente  composta. 
(1)  £11' è  cosa  alquanto  singolare 
che  alla  vigilia  del  risorgimento  della 
coltura  classica  il  S.  mostri  tanu  e 
cosi  amara  sfiducia   nell*  avvenire  di 


essa.  Ma  come  qui  da  lui,  noi  la  ve- 
diamo più  volte  manifestata  ne*  suoi 
scrìtti  anche  dal  Petrarca;  e  forse  i 
tristi  vaticini  tanto  dell*  uno  quanto 
dell'altro  di  questi  due  padrì  del  rina- 
scimento son  da  considerare  più  come 
effetto  di  passeggierì  scoraggiamenti 
che  sincere  espressioni  di  una  ben  ra- 
dicata persuasione. 

(2)  Cf.  per  simigliami  idee  gii  le 
epp.  XX  del  lib.  I,  vi  del  lib.  IV,  xix 
del  lib.  VI  &c. 


homines  et  animalia  rationisexpertia;  lantoque  excelsìorera, quanto  I 
fortune  benignitas  donum  hoc  potentia,  dignitate  vel  saoguioe  '-^ 
■  supereminentìus  collocavit.  sciant  igitur  alìì  gyros  mirabiles  equi- 
'  tando  confictìre,  tum  urgere  calcaribus  armos  ^'\  tum  frenos  relu-  5 
aantibus  equonim  maxiUis  concutere,  celcrrimos  agitare  cursus, 
tatissìmas  trausmitiere  fossas,  ncc  aereos  solum  ascendere  montes,  ■ 
sed  per  divorum  precipiriacurretites  equos  immittcre  cornipedemquofl 


iB  ■llri  tul 
a  vignr.  .1. 
tellttlo. 

ilconomp 
gni  crcilm 


ibus  subitis,  cum  currit,  sistere  vel  alio  quam  illutn  ferrei  im-    ' 
petus  advocare.     congrediantur  aliì  spleiidemes  in  armis  et  equis   l 
insidentes  tricuspide  lancea  se  prosternerc  citra  sanguìnis  inìurìam 
moiiantur  et  vel  sic  vel  gladiatoria  doctrina  cientes  arma  pugoft.  J 
simulacra  representeot.     exsiiiant  alii  strenue  et  vel  ìunctis  pedibiUtl 
spacia  ionga  pertranseani  vel  post  aliquid  cursus  se  non  elevent   ' 
soìum,  sed  introrspm  proiiciant  et  agUitatis  sue  prolìsis  saltibus  pre-   l 
beaut  argumcnia.     pila  ludant  aiii  et  subitis  flexibus  illam  raanibus 
medio  volantem  aere  repercellaat  coneniurque  colIuJeniem  socium 
superare;  lapidum   iactibus  et  ferrearuin  trabium  raissionibus  se 
p«  exerceant  alii  multoque  cum  sudore  tmn  venatibus  tum  aucupiis 

fatigentur  et  quocuaque  corporum  labore  delectentur,  exerceantur   '■ 
■J*-  g(  vividain  exagitent  iuventutem.     meus  autem  Ludovicus  s 

non  vinbus,  mente,  non  torpore  vigeai,  exerceatur  et  diilectetur. 
Omnia  quidem  Ìlla,  que  corpus  respiciunt  et  corporìbus  fiunt, 
fluxa  sunt  et  corruptibilia  corruptibilem  attestantur  auctoretn.  mens 
autem  eterna  est  et  immortates  atque  immutabiles,  studio  atque  ; 
industria  se  perficiens,  adipiscitur  veritates,  quara  colere  maxima 
prelibatio  beatitudrnis  eterne  est,  secundum  quam  operari  vivax 
aliquid  efficere  est.  nam  tametsi  perierint  et  peritura  sint  infi- 
nita litterarum    et    eruditionis  sive  speculacionis  opera,  tum  cor- 


^.  Me  Hcxa        35.  Me  tcnmortalis  . 


di'orum  e  comuped.       11.  W  inscdcnl. 

itronsum        16.  U  ,V'  laudinl        17.  W 

:i.  U  Inuidam  f  la  ^naU  «m  in  raara. 

N'  dà  ttudia  ripetuto.        36.  N'  tct. 


(i)  Cr.  Verg.  Aen.Xì,  i&2: 


umantis  equi  fodcrcul  cdcarìbui  ■ 
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ruptibili  monumentorum  materia  tum  negligenda  posteritaris,  tum  SeiJ^^iicriT^ru 
mvidia,  que  multa  corrumpit,  tum  vastationibus  urbium  tum  in-  JiSfl  u^iSfga'iu 
cendiis  aquarumque  diluviis,  que  naturaliter  certis  altcrnari  tem-  gu^eui^.' *  "^^ 
porìbus  non  mediocrìum  philosophorum  sententia  fuit,  queve  le- 
j  gimiis  multodenSy  sicuti  testantur  hystorìe,  contigisse;  perìerint 
tamen  illa  nobis  et  nostre  subtracta  noticie  sint,  in  se  vero,  quo-  in  m  mcuì  mtò. 

in   quAato   cioè  è 

niam  omnis  veritas  etema  est,  sicuti  principium   temporis   non  «•«•  ^   ^^«* 

*  ^  *■  donde  enunarono, 

habent,  sic  semel,  licet  temporaliter  inventa,  perire  non  possunt;  l^^^J^^^ 
forte  etiam  nunquam  ab  anima,  que  perceperit  illas  seu  didicerit,  j^niJ^Tch»  n^- 
xo  elabuntur.    consentiendum  est  enim  eternam  anime  veritatem;  que  **'***' 
quidem,  quoniam  doctrinabilis  et  rationalis  est,  etema  est  et  quo- 
oiam  sic  se  movet  quod  aliunde  motus  principium  non  capessit, 
nunquam  excidere,  sed  etemum  eterno  eternaliter  coherere  debet. 
verum,  carissime  Ludovice,  cum  res  maxima  mirabilisque  sit  super     m«  m  è  mir«bii 

coM  tnpenur  altrui 

■  5  ^ios  sapere  reliquosque  cum  ornatu  tum  dicendi  copia  superare,  [fj^*"^^/,,^' 

non  putes  ista  volentibus  sine  labore  contingere  nec  a  nostre  cupi-  J2J  ]*^U  p^^. 

diutis  affectu  solummodo  dependere,     piane  quidem  oportet  quan-  ^^^  t^^^L  !u 

dam  nature  benignitatem  et  divinitatis  donum,  quod  poete  fatum  ^lll^iJ'edTX 
vocant,  adesse  nobis,  ante  quam  auricomos  possis  decerpere  fetusCO.  ^** 

.30  non  enim 

ante  datur  telluris  operta  subire  (*); 

hoc  est  in  remm  obscurarum  penetrare   notidam,  quam  aureus 
iste  sapientie  ramus  et  rire  repcrtus  fuerit  et  volens  facilisque  se- 
quatur<)>.     nam,  si  natura  repugnaverit,  si  Dei  benivolentia  non 
35  afiulserìt, 

«  non  virìbus  ullis 

Vincere  nec  duro  poteris  convellere  ferro  (4). 

nunc  autem,  cum  natura  Dcique  disposino,  sicuti  videmus,  ad  hec  te  J^  ^^  2l 
studia  flectat,  noli  temet  relinquere,  noli  summum  istud  Dei  donum  2IÌ>i?TÌ**^'L* 

I.  N'  mooiment.  •  protperìtatis  5.  S'  perierunt  che  Me  omette,  6.  U  Me  noe. 
•obcr.  taat  7.  N^  omette  omnis  10.  U  Me  consentaneum  eoim  est  etern.  ver.  an. 
13.  He  excìodere  Ho  aggiunto  debet  che  è  necessario  per  completare  la  proposizione, 
16,  U  dà  in  rasura  il  y  di  voi.  19.  U  auritomos  37.  Me  non  a8.  Me  dopo  vide- 
mua  dà  sic  che  manca  nei  codd.       39.  U  reliqué      .V  omette  turomum 

(i)  Cf.  Verg.  Am,  VI,  141.  (3)  Id.  ìbid.  145-46. 

(2)  Id.  ibid.  I4a  (4)  Id.  ibid.  147-48. 

CùiMccio  Saiutati,  III.  38* 


1  p«d>  quio.  per  negligenriam  postergare,     fac  per  singulos 

logdigiorao  non  peritior  sotum,  sed  melior  fi-is,  addiscas;  fac  ut  scribendovd, 

"nH  wni  Jicendo  que  perceperis  simul  exerceas.    optime  quidcm  sìmul  coa- 

J^im""^  Icscuntsapientiaet  eloquentia,  ut  quantum  illa  capit  tantum  et  ista 

'  *    '  '"     patractet.     quod  si  certamen  ucriusque  fiat,  que  cui  preoptanda  sii,   5 

1  •limi  ptift  sapientie  palmam  dato,     non  lamen  inutile  puta  semper  eloquentie 

singularem,  precipuam   et   continuam  opcram   dare,     non   enim 

iduHtp»-  eloquentie  siudium  non  etiam  sapientie  munus  est.     subicitur  clo- 

•nìciumiituiint  quentia  sapientie  ci  in  ipsa,  quasi  toto  quodam,  quod  cuncta  sci- 

'     -    '  -  '[qn.i!..   bilia   possideat,  continetur,    ut  qui   sapientie  studium   profitetur,   i 

simili  et  eloquentie  profiteatur  necesse  sit.     quia  tamen  earatione, 

ii-do-  qua  duo  hec  per  intellectum  ab   invicem  separantur,  eloquentia 

-  ..      "','"'  •  rarior  sapientia  est,  difficiiioreni   eam  esse   sapìentia  non  incon- 

veQienter  possumus  aroitran,  quoaiam  quidem  in  liis   habmbus, 

qui  studio  industriaque  parantur  quosque  laboribus  adipiscimur,    i 

raritas  argumcntum  estcettissimura  dil'ficuliatis.     accedil  ad  hec, 

iioifof.  quod  inteniio,  studium    facult.isquc    bene   dìccndi   calcar   est   m 

giaT>»it«r«cin   sapere  coocupiscamus;  ut   liuius    eloquentie  studium  capessende 

sapientie  sit  etiam  instrumentum,     ncque  etiam  aliquid  bene  di- 

I.  1  p<r-  citur   quod   perfectissime   non  sciatur.      possumus    multa   scirc,   2 

chi  non  que    tamen   eloqui   distincte  debitoque   cum  ornatu    sermonisve 

""""'  P"i»'"'-   m.iiesiate  nescimus;  ut  m.ixime  studtnduui  sit  eloijuontie,  cui  et 

accMiiiniir.ni.  sapientie  studium  annexum  est.     liec  hactenus,  ut  alacrior  fias 

bl  quid  «udì  pon- 

gi  !•  AiidDii  ogni  ad  Studia  litterarum,  que  sapientie  et  eloquentie  munera  pre  se 

ferunt.  ' 

_Aii«o«.pcn.  Nunc  autem  michi  monendus  es  quem  moduni  tìbì  constituas 
i™!"""™'»''"'  ut  Kec  studia  prosequaris:  in  qua  quidem  re  primo  sapientie, 
indiriiuni     (Vii  moxque  dicendi  vìam  ostendam.     premittam  tamen  unum,  quod 

pei   rtggiuBjir^  li  T  r  '  T 

te^"™'™'  '"  ambobus  comraune  est  quodque  vcrissimum  esse  cum  in  me  tum 

e  coBt  primo  prt-  in  aliis  sum  expertus.     velim  igitur  tibi  persuadeas,quicquid  di-   j 

là  1  Ludo.ico  di  diceris   quantumcunqueve   tibì  videaris   in   eloquentia   profecisse, 

iw^'^or^ùV"'  ^^  penitus  nichil  scire,  quod   quanto    plus    sciveris,  tanto  verìus 

I,  N'  pfoslcrg.  3.  U  pdifKri»  (liei  4.  Afr  onellc  tamum  5.  Me  praeponmla 
6.  W  MpIenlU  B.  Me  in  luogo  Amunai  ripe  K  stuiìiam  10.  ,lfr  contintniur  11. A' 
omelie  simul  -  prntlitiiur        18.  Me  capcsccnJae         19.  Mr  rfr.po  ncque  Jà  ose  fi*r  eii«m 
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esse  cognosces  <*>.    nam  si  rite  diffinire  voluerimus,  scire  nostrum     Nttii'.itroinfet. 

^  '  ti  è  il  upcr  nostro 

nichil  aliud  est  quam  rationabiliter  dubitare,  fuit  Academicorum  aubiu^^OplM- 
pertinaz  firmaque  sententia  nichil  penitus  sciri  posse;  quod  adeo  /2^td«ìdXìi! 
firmiter  contentioseque  tenebant,  ut  etiam  vellent   que  sensibus  po^^rieuPcco^ 

...  ,...,.u  alcniM 

5  percipimus  certa  non  esse,  quoniam  sensus  ipsos  decipi  quotidie 
▼ìdeamus;  et  ob  id  etiam  ista  intra  opinionis  ambiguum,  non 
mtra  scientie  certitudinem  contineri.    quam  quidem  opinionem  «  sebbene  u  loro 

i.  •  '  A  f  A  *  r^  scntenzA  sis  suu 

ucet  venor  sententia  superaverit  et  Aurelius  Augustinus  Con  tra  saaiaostrsts  fd. 

Utce  de  sent'AffO' 

Academicos  ad   Romanianum   scrìbens  manifeste  falsam  itioo, 
10  esse  docuerit,  adeo  tamen  cuncta  sunt  oppleta  tenebris   et  con-  pnrenonèesnrdo 

.        .1  .  ,  j  •        .j.       il  ripetere  oegi  en- 

tranarum  rationum  argumentationibus  involuta,  quod  non  sit  ndi-  co™  che  none  con 

^  ^  ccrtezxe  ci  è  noto  ; 

culum  dicere  penitus  aliquem  nichil  scire  (*>;  nisi,  quod  difficillimum  ^^^J  J^^JT^l 

et  impossibile  sit,  sic  eum  contigerit  veritatem  aliquam  percepisse,  J*  tr^ul'^  *" 
quod  cuncta  que  dici  possint  in  oppositum  et  diluere  noverit  et 

15  ratione  certissima  submovere,    o  quot  et  quantos  vidi  viros  etiam  Ed  •  voi»  net» 

erudìtissimos,  qui,  cum  de  perceptissima  sibi  ventate  cum  aliis  STVo^sncdifen. 

•  «    /•       1  dere  quelle  verità, 

m  contentionem  venennt,  non  potuerunt  certam  etiam  defendere  Ajiie  queu  siemo 
veritatem!     lege  libros  divinissimos  Augustini,  quorum  titulus  est 
Super   Genesim    ad    litteram;  quot  quantaque  plura  re- 
20  peries,  quod  ipsemet  testatus  est,  in  ilio  volumine  quesita  quam 

inventa  !  ^'>     ut  nec  tu  nec  aliquis  sibi  blandiri  debeat,  ut  con-     Ninno  pertento 

dee   lusingarsi    di 

sumate  atque  per  omnia  quicquam  sciat.  non  ergo  solum  mo-  •*?»  ogni  cose  ; 
derationis  tue  fuerit,  sed  etiam  sapientie,  si  te  fatearis,  imo  sentias  ed  è  prorediseg. 

f****  •  ^  «ode- 

nichil  scire;  quandoquidem  et  sensus  decipi  possunt  et  nichil  ad  reiioo»  a  sentir  *i- 
25  perfectum  et  defensionem  plenissimam  veritatis  sciri   posse  cer- 

dssimum  sit.    in  quo  quidem  non  illud  solum  verendum  est,  ut,  teiMo  pi«  che  so 

*  *  ^  ^  ^  in  tlcono  nsscetse 

cum  aliquid  te  scire  credideris,  id  piane  nescias,  sed  illud  potius,  >•  cr«ien«e  di  se. 

'  '  ^  per  tnttOt  et  non 

Ut,  cum  tibi  te  scire  persuaseris,  nichil  ulterius  scire  cures.  nullum  àtrmJJJenSf- 
propinquius  et  latius  ignorantie  vestibulum  est  quam  putare  quod  '^  "^'ÙÌÌmL'Ò 

d'ignof 

8.  fP  dopo  et  dava  licet  che  fu  cancellato,         9-10.  U  Afe  doc.  fals.  esse        13.  .He 
ciun       17.  U  coDtcntioDe       19.  N'  omette  ad  litter.        i9«3o.  Me  reperìat 

(i)  Questi  massima  ci  T  aveva  già  disput  II,  vii,  Rursus    quod  sa- 

insegnataall'Alidosifìn  dai  primi  tempi  piens  non  est  qui   nihilscitin 

della   loro   relazione;    cf.    lib.   VIII,  Opera,  I,  939. 
cp.  v;  II,  382.  CO  S.  AuG.  K«lrarl.  lib.  I,  cap.  xvm 

(2)  Cf.  s.  AuG.  Cantra  Acad,  lib.  Ili,  in  Opera,  I,  61 5. 


t."/:; 


MttmVbe  In  ni  scìas  1  scmpcr  igitur  insit  hec  opinio  ribi,  qiiod  nesdas*'*,     nichii 
*  «!*«.  affirmes   tecum    ncc    cogites    ad   unguem    et   consumaiissimum 

l'Ai^  ìXmi    percepisse,     si  hoc  feceris,  si  hoc  persuaseris  tibi,  non  ìnflaberis 
™if%i  'mimo  scitis  atque   perceptis,  scd  semper  sciendis  incumbens,   de  sdtis 
wv'oVrao^*^'  libeiitissioic  et  ratioaabiliter  dubitabis.     hec  ìiaque  prefatus,  veniam    3 
dtiii^'iù**  cogDi-  secundum  ordìncm  ad  alia  qiie  proaiisi. 
u'  Mfi.™  *         Et  ut  a  sapìemia  principium  sumam,  cuius  non  raedìocris  pars 
est  eloquenza,  hec  est  rerum  divinarum  humanarumque  scientia, 
que  quot  et  quanta  profiteatur  diffinitio  ipsa  demonstrat*".     verum 
quia   te   non    exigo    ad  illani  sumraam  consumatamquc  sapien-    ' 
tiam,  quam  imaginari  facilius  est  quani  invenire,  cumque  te  ad 
ì^i^^^iTJt    '("ìuendi  dictandique  peritiara,  non  ad  illas  anxias  et  garrulas  di*^ 
sputatioues,  quibus  hec  nostra  modernitas  insudat  et  vacat,  operaA* 
dare  velim  et  horter,  ut  aliquem  tibi    lìncm  constituam,  pbcet, 
mi    Ludovice,   quod    moralibus   insudes  preceptis,   que,   cum    in    ' 
h^ioTufi-  ethicam,  pohticam  et  economicam  dividantur''*,  et  vitam    insti- 


iguidi- 


a;- 


I.   f«    le    - 
:    itt    de' 


putiiiosi,  luunt  et  maximam  diccndi  rum  gravitatera  tura  eopiam  submi 
nistraat;  ut  vetissime  Flaccus  noster  dixerit 


Scribcndi  recte  sapere  est  et  principium  et  foiis 


Rem  tibi  Socratice  poterunt  estendere  e 


ì 


d.]lt  qu.!.  .gor 
del  bea  pultre 


.  moralta  siquidem  documenta,  quorum  Socrates  auctor  fuit,  ea 
':  sunt,  quibus  oninis  ornatus  et  dìcendi  copia  paratur.  nam,  ut 
inquit  Cicero,  ex  rerum  cognitìone  florescat  et  redundet  oportet 
oratio,  que  nisi  sit  ab  oratore  percepta  et  cognita,  inanem  quaodam  2 
habet  elocutionem  et  pene  puerilem^s).  et  de  Oratore  suo 
loquens  ait:  sed  si  me  audiet,  quoniam  philosophia  in  tres  partes 
est  distrìbuta,  in  nature  obscuritatem,  in  disserendi  subtilitatem,  in 


3.  U  Me  si 

iS.quodl  N'  a 


ig.  Dopo  al  U  N'  e 


)recqili9  -  incamtm       14.  N'  horu 
i.U.V  potuerunt        17.  He  physit 


(l)  Cf.  lib.  Vili,  ep.  v;  li,  382. 
(a)  È  questa,  come  si  sa,  la  defini- 
zione ciceroniana;  cf.  Tusc.lV,  xxvt, 


(3)  Cf,  nota  I  a  p.  i^-J  di  questo  voi. 

(4)  HoRAT.  Ep.  Il,  HI,  509-310. 

(5)  Cic.   De  orat.  lib.  I,  cap.  vi, 
S  io;  ma  il  testo  «  ef^orescat». 
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vìtam  atque  mores,  duo  illa  relinquamus  atque  largiamur  inertie 
nostre,  terrium  vero,  quod  semper  oratoris  fuit,  nisi  tenebimus, 
tùchil  oratori  in  quo  magnus  esse  possit  relinquemus.  quare  hic 
locus  de  vita  et  moribus  totus  est  oratori  pcrdiscendus.     hec 

5  Cicero  ^*>.     nec  tamen  putes  me  sic  ad  moralia  illa  Socraticaque  m.  «ì  prKctd 

*■  dclU  filosofia  p«> 

te  transferre,  quin  velim  et  ea  que  Christiane  perfectionis  sunt  'J^y'ìn^cIJfS^i 

adiciaSy  non  ut  fias  predicatorum  nostri  temporis  emuiator,  sed  oor**^ndk.*  ^?n 

ut  prudenter  vivendo  graviterque  scribendo  perfectionem   mora-  «**««r*««o»». 
litadsy  qua  sine  dubio  doctrina   Christi   perfìcitur,  amplectaris. 

IO  verum,  quia  sapientia  divinarum  humanarumque  scientiam  prò-  Qii«n4o  infine 

/•                    .       •                   .                                              .                      .  *^^       cognizione 

fitetur,  nichii  te  velim  ex  hac  humanitate  dimittere,  que  tum  vite  <»«»•  regole  che 

*  debbon  governere 

precepta    continet,  quibus    exundavit    nostcr  Cicero   Scnecaque  "2J»J'"d***^«?di 

Stoiconim  optimus  imiutor,  tum  speculationem  quandam  virtutum  u w«"one*d^ile 

et  officiorum  rimatur,  quod  Aristoteles  mirabiliter  est  prosecutus,  *"**     "**"•• 
15  tum  hominum  gesta,  que  libris  iiystorìcis  explicantur,  cognoscere 

curam  habet.     his  etenim,  si  scientiam,  que  rerum  Iiominumque  «vrà    eccumuUto 

un  tesoro  di   dot* 

naturas,  passiones  et  motus  profitetur  et  spondet,  adieceris,  nichii  mn*  .ufficiente p«r 

■                ^                                 '                                  *  ben  vivere  e  «cri- 

erit  quod  ad  dicendum  beneque  vivendum  desiderare  valeas.  ^  *»*^- 

Verum  dicendi  alia  ratio  est.     multis  enim  et  variis  rebus  »«•  d  coniecui. 

mento  di  quctt  uU 

ao  constat  eloquentia;  nam  si  materiam  huius  facultatis  respexeris,  JlJ^^*,Jef.ri"hT 

quicquid  dici  potest  divinum,   humanum,  morale  vel  naturale,  l'blI««u^JÌVÌ 

totum  huic  facuitati  subicitur,  quoniam  ea  super  omnia  que  dici  **' 

possunt  sine  dubitatione  versatur.     ipsam   autem   rationem  co-  «  non  poò  dirai 

piamque  dicendi,  quam  Greci  rhetoricen   vocant,  tria  per6-  ci«no difcno u f.- 

coltA  inTcntiTft,  m 

2^  dunt:  inveniendi  scilicet  peritia,  sententiarum  gravitas  et  ver-  S;^"^5*j}**J^ 

borum  omatus.     quid  enim   dicere   potest   orator  aut   dictator  ^"»  ^*»""»- 

scrìbere,  si  non  sit  inveniendi  doctissimus?    hanc  autem  artem  pcerooeeQuin- 

apud  Ciceronem  Quintilianumque  reperics,  sed  longe  copiosius  "^^JJ^^l^i'j 

atque  eiegantius  subministrabit  iilam  tibi  nature  bonitas,  acumen  ^v^^S^^. 

30  ingenii,  meditano  exercitiumque  dicendi.     nam  que  traduntur  in  «i^^i'et^dx^ 

5.  Me  in  luogo  di  qut  pone  quam  ó.  U  S'  transcrìbcre  ;  ho  accolto  la  emendazione 
del  Me,  S'  omette  tunt  9.  U  que  10.  U  Afe  divin.  et  hum.  se.  ii-i3.  U  Meprec. 
vite  14.  U  Me  pros.  e«t  17.  U  Me  omettono  naturat  \'  nichi  (sic)  19.  Ttrìis] 
U  uiit  (sic)  30.  d]  S'  aiti  35.  A''  dà  tcientÌArum  ed  omette  gravitas  et  39.  U  *ì 
Me  K      hP  omette  tibi 

(i)  Cic.  De  orai,  lib.  I,  cap.  xxv,  5S  68-69. 


St  «filli  11  Kri- 
..  <    .1    p.rU  «I 


arris  prcceptionibus  bona  sunt  et  que  reddunt  artiflcem  ceróoreno; 
fons  autem  inventionis  natura  est,  cuius  bonìias  si  dcfuerit,  nulla 
poterli  eruditioue  parati,  unum  tamcn  te  monuisse  velim,  quod, 
cum  omne  rhetoricura  thema  aliquam  habeat  cootroversiam,  in 
dicendo  positam;  alias  autem  esset  pura  narratio;  necesse  fit  ante  j 
omnia  reperire  quidnam  sit  illud,  in  quo  contentio  tota  vers.itur, 
ut  ad  id,  sicuti  sagittari!  sagìttas  ad  signum,  sic  a  te,  cum  scrì- 
pseris  aut  dices,  secundum  partem  quam  elegeris  tota  simul  orario 
et  omiies  eìus  partes  et  tilus,  ut  ita  dixerim,  dictionis  quanta  vc- 
hementia  quantaque  diligcntia  fieri  poterit  dirigatur;  ut  uicliil  io 
oniuiiio  sit  in  universa  locutione  quod  ad  id  probandum  persua- 
dendumqui;  vel  dissuadeudum  quod  intenderis  nou  apposite,  hoc 
esc  idonee,  reducatur.  in  quo  quidem  multos  vidi  frequenter 
errare,  cum  splendore  senteotiarum  ducti  scribunt  que  pulcerrima 
sunt  et  seria,  cum  tamen  ad  id  quod  intenderint  nec  pertineant  15 
nec  prosint;  quod  levitatis  est.  imo  cum  plerumque  dicendi 
quadam  libidine  rapiantur,  illa  dicunt  que  torius  intentionis  op> 
positum,  non  propositura,  argumentantur;  quod  maxime  igno- 
rantie  est  signum. 

Cautus  ergo  sìs,  cum  aliquid  scribis,  ut  omnino  nicliil  quod  20 
non  prosit  rei  quam  mtendis  assumas;  que  vero  nocitura  per- 
spexeris,  veUui  scopulum  n.ivigando  devites.  illud  etìam  adiecisse 
velim,  quod  summa  sit  cunctis  que  scripserìs  clarìtudo.  putant 
multi,  sì  que  intelligunt  abscondant  vel  nimia  brevttate  vel  exo- 
ricorum  vocabulorum  tenebris  vel  quadam  intricatione  sermonis,  25 
se  sublimi  caractere  resonare,  cum  in  dicendo,  sicut  eleganter 
ìnquit  Cicero,  vitium  vel  maximum  sit  a  vulgari  genere  orarionìs 
atque  consuetudine  communis  sensus  abhorrere  ^ ">.  nam,  cum 
loquendi  scribendique  commertium  ad  hoc  repenum  sit,  ut  que 
concepimus  alios  doceamus  et  illa  aliìs  nota  faciamus  que  intra   30 


5,  N'  omelie  ai 


U  Me  sii 


idonee  14.  N'  «pleador 
'opotit.  18.  N'  augincniiniur 
Me  dopo  malli  iinno  quod,  che 
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DOS  ita  sunt,  quod  aliis  apparerc  non  possunt;  quid  inconvenicntius  ^  «<»"  "'^  «^j 

fieri   pocest   quam   hoc  loquendi   scribendique   ministerium  suo  J^*  ** gl,.^"*^^ 

fraudare  fine  et  id,  quod  est  in  hac  re  precipuum,  obscuritate  **^u?  *n**rjiw 

verborum  dicendique  obliquatione  non  impedire  solummodo,  sed  ?Jpi"T  *  *"" 

5   auferre  ?    impleas  igitur  taiiter  illa  que  scribis,  quod  non  solum 

clara  sint  et  sensum  intrinsecum  pre  se  ferant,  sed  quod  aliquid 

aliud  quam  quod  intenderis  nequeant  ìmponare.     de  sententiarum 

autem  gravitate  non  id  solum  curandum  est,  ut  de  vite  preceptis     sì  sfor»  quindi 

*;  .    ,  ;  1        .  **  Alinoti  d*  •ttin- 

et  mazimorum  auctorum  dictis  decerpta  videantur,  sed  ut  intcr  ger  d«ire«p«rknM 

'  àtVti  vita   e   dalle 

IO  illa  que  scrìpseris  nichil  omnino  puerile,  nichil  absonum  moribus  «^p*",  •*«*  •*'"™ 

»  '  *  '  autor  1   le   proprie 

nichilque  non  honestissimum  sonct,     sint  dieta  tua  mascula,  non  Jon*^«*di  m!^ 
effeminata  seniiisque  sensus  et  ponderis,  non  ad  voiuntatis  im-  Jiif  T  ««"  ^dle 

.  1  I  .  t  •  I  t  •  j  1  •       oneatc  ;      esprima 

petum  scripta,  sed  multa  ratione  librata,     nec  vehm  quod  verbis  g^Ti  ed  aasennati 

,  i.  !•  1  1  •  I  peniieri,  frutto  di 

solum  ea  que  moraha  sunt  explices,  sed,  quod  maxime  pulcrum  nfletstone  matura; 

^        e  non  aolo  espon* 

'5  ^^  gesta  narrando  depingas;  ut,  cum  personam  descripseris,  id  ^*'.^*"'ij"*^"* 

eam  agere  facias  quod  summe  moribus  congruat  et  etati  con-  *„'|^'j^„r*a7i^ 

veniat,  professioni  statuique  persone.  ^al!t"nÌ !"**  *  "'^ 

Verborum  autem  omatus,  quem  aiiqui  solam  rhctoricam  esse     in  quanto  aire- 

putant,  circa  multa  versaturet  mnnitis  conficitur  obscrvatiombus.  we  e«aa  nasce  da 

.       .  .  molte  cose. 

20  principio  quidem  velini  scribendi  recte,  quod  ortliographiam  vo- 

cant,  diligentiam  habeas.    quod  ut  facias,  considera  compositiones,      i«»*nxi    «««^ 
ut  cum  commune  de  munus  et  con  unitum  sir,  per  duo  m,  «ra  deii'ortogra- 

'  *  fia,  COSI  echi  siano 

non    per   unum  scribi  debeat,     sic   et    communi  care,  quod  Jf 'JSoIi/ti ^«"5- 
ab  ilio  deductum  esse   constat<'\     sic   cum  ex   ad   et  traho  oamTToi^ Tie-' 
25   verbum  hoc   attraho  componatur,  non  cum   unico  t,  sed  ge- 
mino scribi  debet^*>.     et  exhibere,  quoniam  ab  ex  et  ha  beo 


ccasano, 


8.  UMc  vita  9.  Me  videatiir  ?i.  \'  dilipcntcr  ?».  IJ  Me  diduct.  e  per  ad 
Jàmmo  at  33.  IJ Me  omettono  cum  35-}6.  Me  pone  t  dofo  gemino,  mentre  icoJJ,to 
danno  dopo  unico 


(i)  Cf.  Uguccione,  De   derivation.  u  muti itastis et  communio, is, ivi  ^(c.  »; 

verhor.  s.  v.  munio:  «Itcm  munio  cod.  Laur.  S.  Croce  PI.  XXVII  sin.  i, 

«  componitur  cum  con  et  dicitur  hic  e.  276  b;    e  cf.  Balbi  Catholic.  s.  v. 

«  et  hec  commun)S,.e;  quasi  munium  munio. 

«plurìum  vcl  quasi  cum  munio,  quia         (2)  Cf.  Uguccione,  op.  cit.  in  cod. 

«  non  est  segregatus  ab  aliis  in  otliiio,  cit.  e.  .|2g  b,  s.  v.  traho;  Balbi, op. 

«  unde  communitcr  adv.    et  hec  coni-  cit   s.  e.  v. 


r.s 


k  pvi^   ^ 


=  peificitufj  aspirationis  notulam  non  amittir*''.     sic  et  alia  infinita, 
in  quibus  non  scriptor  tiius  solum,  sed  ut  plurimum  errant  omnes. 

-  oportet  etiam  considerare  tempora  syllabanim,  ut   si   brevis  sit, 
qualis  est  prima  verbi  colo,  t^uod  per  eius  corapositum  excolo 
clarum  est,  non  duplicetur,  cum  scribitur,  illud  1,  ut  dicat  collo,   J 
non  colo,     colto  quidem  dativus  et  sextus  est  vocabuli  collum, 
non  aliqua  vox  verbi  colo,  in  quo  quidem  Ligurum  vttiosa  est 

-  scripmra  (•'.     necessarium  etiam  est  et  derivationcs  inspicere  et  va- 

-  rias  infltìxiones,  ui  qualìter  quelibct  scribi  debeat  dictio  cognosca- 

'   mus.     nani  cum  preteritum  istud  sumpsi  a  prima  verbi  voce  ve-    io 
niat,  o  mutata  in  psi,  necessc  fit  suino  per  unicum  m  scribi, 

-  quoniam  ante  psi  nec  m  nec  alia  possit  littera  geminane),  nec 
-_  hanc  orthographie  diiigendam  parvifacias.  nimis  euim  ineptutn 
;  est,  cum  maiora  profitearis,  in  minuscutis  labi  cumque  dicere  velis 

'.   unum,  ignorantia  litterature  sensum  alium  esplicare,     nam  cum    IJ 
;  hominum   coiispiraiio   secta   sit  a  verbo   sequor   sensu   litte- 
!  risque  traductum  vocabulum,  quam  supinus  error  est  per  orilio- 
'  graphie  nescientìam  dicere:  quid  denique  loquar  septe  huius?, 
□aordacitatem  tangendo  luporum,  quoniam   septa  daustra   sint 
a  sepiendo  dieta '*>;  quod  Ìlli  loco  non  potest  aliqualitcr  con-   20 
'  venire,      purga,   precor,   igitur  hoc  fermentum,  et   sint   illa  que 
'  jcribis    laJitcr  Jelecara   quod    nicJiil  possit    inter  L>a,  que  ubi    vel 
aliis  scripseris,  Htteris   notatum   inconvcnientibus  reperiti. 

1.  UN<  haspiril.        4.  U  Me  cumpoi.        5-fi.  U  Mt  omettono  al  -  cólo         7-B.  L»  Me 


(i)  Cf.  UcuccioNt,  op.  clt.  in  cod. 
cit.  e  IDIA,  s.  V.  hibeo;  Balbi,  op. 
cit.  s.   e.  V. 

(2)  Contro  questa  confusione  po- 
neva già  in  guardia  i  suoi  lettori  l'au- 
tore dell'  Ars  lidoria  da  noi  altra 
volta  citata  (cf.  p.  157  di  questo  vo- 
lume): «  Item  colere  per  unum  I 
«  et  collum  per  duo.  antiqui  enim, 
n  cum  amicos  advenientes  reciperent, 
n  super  collum  eorum  cadebant  vel 
«  flentes  vel  cum  gaudio  deosculan- 


B  tes»;  cod.L3ur.PI.XLVII,  27.C.  io  b. 

(5)  Cf.  Uguccione,  op.  cit.  s.  V. 
sumo:  flSumo  et  eius  composita 
uactiva  sunt  et  fatiunl  preteritum  in 
«  psi  et  supinum  in  ptum  et  producunt 
nhanc  sillabam  su  et  debent  tamen 
«scribi  per  unum  m.  scilicet  lumo 
net  consumo»;  cod.  cit.  c.  J89A; 
e  cf.  Balbi,  op.  cit.  s.  v.  sumo. 

{4)  Cf.   Uguccione,  op.  cit.  s.  v. 
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Tetigi  tibi  quedam,  que   facile  possis  agnoscere,  quo  discas,  de'qtuiigiihaTo. 

imo  coneris  hec  et  alia,  que  vitiosa  dici   valeant,  veluti  quid  ^^^^   ^^^ 

ignominiosissimum  evitare,     hanc  autem  curam  et  diligentiam  coiocciodaqtu. 

•         .                                  .                 ,                   MI                                11  M  r«ntu«t    anni    d 

cum  quadraginu  sex  annis  et  ultra  scnbendo  semper  adhibue-  tforu  ai  far  ai. 

trettanto  ; 

5  rim,  non  potui  tamen  adhuc  usquequaque,  sicut  arbitror,  imo  fra-  «ppar«,  u  eansa 

,  ,  .         .  .de'  prìai    visioii 

quenter  expenor,  hanc   abommationem  excutcre,  nec  me,  qum  inMgnamend,  aoa 

è  ancor  rìnactto  a 

aliquando  me  conceptis  adolescentie  vitiis  inquinem,  continere  ('>.  «baraixarai  «u  ta- 

*                                          *                                                             *  luna  «rronaa  coa> 

condudens  autem  in  hoc  teneas  velim,  nisi  curaveris  tu  et  alii  •«•«»<««";•  ^ 

buie  communi  morbo  mederi,  nunquam  fore  possibile  te  vel  illos  |uJ?^ie*uturt', 

IO  scribendi  recte  scieniiam   profiteri;  cumque  tantus  error  et  tam  JS?  «dS^JarSTT 
inexcusabilis  sit  in  litteris,  quantum  Qsst  putas  in  verbis?    non 

ergo  negligendus  est,  sed  summa  diligentia  sectandus  verborum  Pa  pcrumo  ne- 

..                                         ,                          ,            .  stieri  porre  nolta 

oraatus,  qma;  quo  generaha  prosequar    coloresque   rhetoncos  «ttenxfoae    neiu 

scelta  dei  vocabo* 

omittam,  quos  sicut  non   oportet   eligere,  sic   occurrentes  non  ".  badando  in  prf. 

'                                              t                        *^  gi0  luogo   a  non 

15  expedit  evitare;  primum  locum  habet  ac  initìum  sumit  iste  ver-  SSaS^w 

borum  oraatus  a  significatione.     nam  cum  cuilibet  dictioni  for-  •^■^"">- 
male  sit  aliquid  dicere,  unde  dictio  deflexa  est,  super  omnia  per- 
noscenda  sunt  dictionum  significata,  ne  verbum  aliquod  rìdicule 
vel  inepte  seu  nimis  improprie  coUocemus. 

20         Etenim,  ut  aliquid  exempli  gratia  proponamus,  cum  si  sto,  Perdò  LndoTico 

•         ••                      1/"                    /*/*                                                    */*         /•\  enterid  adoperare 

sistis  hoc  quod  est  firmare,  figere  fìxumque  tenere  signincetv%  nn  vocabolo  pn. 

nitÌTO  in  onci  san* 

quam  rìdiculum  est  dicere:  malus  quidam  sensus  non  utilis  in-  m  susso  in  cai 

*                                                                                       *                                         ^   ^  usar    si    kuolc  il 

vidie  sistit!    nam  licet  ex  is  ter  e  hoc  quod  esse  dicimus  prò-  «Meritato; 
pinqua  satis  ratione  significet,  sisto  tamen  prò  sum  nusquam 

25   invenies  ab  aliquibus  recte  scribentibus  usurpatum.     nec   dicas  sebbene  tAiToiu. 

^                                            *                                                                             *                         ^  come  mostra  Vlr- 

lidtum  esse  simplicibus  prò  compositis  uti,  quoniam   id  verum  i»>»o..  *»«*^  v^- 
est  si  sit  eadem  utriusque  significatio,  licet  constructio  aliquando 
mutetur.    nam,  cum  Maro  noster  inquit: 

et  spumas  salis  ere  ruebantC)); 

9.  imol  Afe  ano  11.  S^  Htterit  13.  quia]  U  S'  Me  qui     N'  rheioricosque 

coloret        M.  N^  adi  (sk)       34.  iV'  nunquam       25. -V'  ncque       27-28.  U  Me  lic.  mut. 
•Uq,  conttr.       39.  Me  ulis  acre 

(i)  Cd  lib.  VII,  cp.  vm;  II,  279.         «  vel  rctincrc  vel  stabilire  3»;  cod.  cit. 
(a)  Cf.  UcucaoNE,  op.  cit.  s.  v.     e.  }8i  b. 
listo:  ctccipitur  etiam  prò  fìrmare,        (3)  Verg.  Aìh.  I,  35. 

Coinetio  Saiutati,  IIL  59 


•.U    .   ris'nifi 


prò  eruebant  quidem  cogimur  ruebant  assumere,  muiatior 
constructionis,  ne  quod  absoluCum  est  fiat  preter  rationem  grar 
matice   transitìvum.     quod  quidetn  ex   eo    permittitur,  quoniam 
significatio  non  mutatur.     idem  enim  significint  ruo  et  eruo, 

■  licer  modum  diversum  habcant  construendi.     nec  solum  signi-   S 
;  ficationem  considerare  oportet,  scd  proprietatem,  nec  hanc  solum, 

[  sed  appropriationem,  qiie  est  consuetudinis  usurparlo,  nam,  ut 
hoc  clarum  efficiam,  ncqui cìa  proprietate  sermonis  impo- 
tentia   est;   desccndit   enim,   sicut   arbitror   et    facies    diaìonis 

■  ostendir,  a  nequeo,  vel,  ut  alii  volunt,  a  ni  eh  i  1,  quod  quanvis    io 

■  in  idem  recidat,  quoniam  nulla  potentia  possit  hoc  quod  est  nichil, 
placet  michi  taraen  magis  quod  a  nequeo  derivetur,  lìcet  in 
prima    syllaba   tempus    mutet,    sive   veniat    a    ni  chi  1   sive   de 

■  nequeo  propagetoir < ''.    appropriaiione  vero  consuetudinis  signi- 

■  ficai  omne  peccatum,  quoniam  peccare,  sicut  nichil,  sic  summa  15 
impotentia  est.  etenim  quicquid  peccatur,  ut  peccare  deformitas 
est,  deficiendo,  non  efficiendo  committitur,  fit  equidem  actus,  in 
quo  peccatum  committitur;  peccare  vero  non  est  nisi  ab  ordine 
Icgis  eterne  deficere  non  faciendo,  scilicet  inagendo,  quod  illa 
prescribit.  quod  quidem  cum  nullus  actus  sit,  sed  pura  privatio,  20 
nullius  prorsus  est  potentie,  sed,  si  circunspcxerimus  pressius,  im- 

,  potentie  dici  debet  f''.  tantaque  vis  est  usus,  quem  penes,  ut 
inquit  Flaccus, 

arbilrium  est  et  ius  e(  norma  loquendi  W, 


non  oni  pcccti 

di  in>idiii(. 


quod  altius  sentientium  mos  sit  nomen  istud  nequicia  ab  illa 

,  quam  premisimus  universitate  traducere  et  per  ipsum  non  omne 

peccatum,  sed  solam  Kbidinem;  credo  quia  minus  contra  camales 

possimus  illecebras;  isto  nomine   denotare  (•>.     quo   sensu  Fa- 


25 


-3.  Me  grammalices  7.  N'  usurpare  la.  Me 
iut.  tcmp.  14.  IV'  approprintionem  16.  Mr  ei 
B  aggiualo  in  inltrlinea.  31.  .V  prora,  poi.  es 
li        16.  N'  Ipum 


(i)  Cf.  suir  etimologia  dì  b  nec 
I  eia  u  lib.  IX,  ep.  iv,  p.  4Q  ài  a 


a  Opera,  VI,  3j6  S 


_.o  volume. 
(2)  Cf.  s.  AuG.    Enchi, 


id.  cap.   XI     rr.  28-jo. 


(j)  HOBAT.  £{>.  II,  ni,  71. 

(4}  Cf.    p.  49   di  questo  volume. 
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storum  primo  dixit  O vidius,  de  Sileno  loquens,  quem  inextin-  f.7**,JJ^J ^ 
guibilis  fuisse  libidinis  asserii:  m&Otwjo.sì- 

Nequtda  est  que  te  non  sinit  esse  senem(>); 

hoc  est  concupiscibilitas  illa   camalis  te  non  sinit  esse  senem, 
5  idest  senum  moribus  vivere,  cum  iuxta  libidinis   afFectum  iuve- 

niliter  semper  vivas.  et  hoc  idem  vocabulum  libido,  cum  a  BquMtt  mmm 
li  beo,  libes  deductum  sit,  de  proprietate  sermonis  secundum  come  qudu  che 
orìginem  concupiscentiam  quamcunque  vel  voluptatem  significata'^;  ^  ?"8*"^«  ««^ 
ut  Sallustius  de  fortuna  scripsit  :  ea  res  cunctas  ex  libidine  magis  J^]JJ^5j*^*"*    ® 

^^  quam  ex  vero  celebrai  obscuratque  ^'>  ;  libidine   dixit,  hoc  est 

voluptatis  passione,  consuetudinis  tamen  appropriatione  concum-  «»~w  d«ii'tt«>  è 
bendi  designai  ardorem,  ut  pernoscendum  tibi  sit  significatum,  ^^^^  'Smu 
quod  ex  imponentium  dispositione  sumpsit  initium.  tenenda  ^''s^wo  rUp«t. 
proprietas,  que  maxime  provenir  ex  origine,  quam  ethymologiam  i'rSo'^^C^S 

15  dicimus,  et  appropriano,  quam  usus  gignit,  nuUatenus  ignoranda.  uS^^^^^Im, 
tunc  enim  vocabulum  iuxta  significatum  debite  collocabis,  ad  ori- 
ginis  proprietatem  quanta  curiositate  poteris  te  restrìnges  et  ab 
amplificatione  consuetudinis  non  discedes. 

Curandum  est  preterea,  quo  divitem  facias  elocutionem,  ut     ***J*J[a/f ^ 

20  fixa  mobilibus  omes  et  adverbia  verbis  addas,  si  locus  et  materia  J^^S^oncu^». 
patiatur;  hac  siquidem  adiectione  tum  copiosa  tum  ornata  resultai  JJ^utrS^Si 
oratio,  que  ieiuna  nimis  et  arida  purìs  subsiantivorum  vocabulis  ^u  Ii^««&ei!tii 
vcrborumque  vocibus  redderetur.    verum  cum  possint  subiecto 
cuilibet  cum  multa  naturaliter  accidere  tum  plurima  termino  quo 

25  significetur  illud  suppositum  secundum  vocis  habitum  copulari, 

cavendum  est  ne  contra  naturam  aliquid  adiungamus.    frigidum  \»w^  ,<"•  ■«» 

*  "^  lacoiTift  In  spiA- 

equidem  ignem  excussit;  nisi  per  frigidum  lentum  torpen-  ^' ^^"^ 
temque  velimus  exprimcre,  qua  ratione  poterimus  dicere,  cum  firi-  à*fcSo.'^*"*** 

3.  JU^  qaem  4.  U  omette  est         7.  S'  omette  libct     U  diduct.      Me  propieute 

%,  UMe  voliinutero        9-10.  U  Me  omettono  migis  •  dixit;  Me  per  tupplire  al  senso  in- 
trodMssertgH  11.  I^A/tf  Tolunutit         ly  Per  dhfxnitioùt  Me  dà  ùgaiùcMtìone  e  per 

rampdt  scrive  detomptit  id.  Me  aggiunse  dopo  collocabis  un  cum  che  ho  soppresso, 

(1)  Ov.  Fast,  I,  414.  s.  V.  Iibido:cLibido,  voluntas  vel 

(2)  Cf.  Uguccione,  op.  e  cod.  cit.     «  luxuria  sive  luxuriosa  voluntts  ». 
e.  229 B,  s.  V.  libeo  e  Balbi,  op.  cit.         (5)  Sall.  Cat,  VIIL 
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giditas  igni  naturali  ratione  repugnet?  nicilura  amem,  fervidum, 
i^**'^  "Ulte'  ^'  tsnuem,  nitidum  vel  levem  si  dixerimus  ignem.non  inconveniens 
mnitnM'ùtX'-  adiunxerimus  epithemm.  verura  secundum  subiectam  materìam  et 
l%*tw""lii'.?,'"?u-  quod  disposuerimus  dicere  tum  hoc  tuin  illud  iungendum  est.  rum 
"iS'Vocht  O.U.  si  ad  caiefactiooem  aur  adustionem  ignem  excussum  esse  disc-  S 
BHiti  «piieii  uri  rimus,  fervidum  potius  quam  teniiem,  levem  nitidumque  dicemus, 
uu  ^pononiii  quoniam  ferver  accommodatior  ustioni  calefaciioniquc  sit  quam 

nitor,  levitas  vel  teucitas.    sin  autem  ad  illuminandum  rutilum; 

si  ad  subitum  designandum  motum  ignem  adhìbere  voluerimus, 
°  FiHnitTiiÓflinDo  ^^'^^'^  autteouem  convenientissinieproferemus.     conveniant  ergo  i 
mSfi"  m.''.i 'X  quecunque  iunxeris  epiilieta  non  subscaiitivo  solum,  sed  orationi 
l^"^uJu°tr«'^  materiequc  quam  scribes  ;  aec  adiectiva  solum,  sed  substantiva  sub<^ 
Srii  Jggltiiri'dt  stantivis,  adverbia  verbls  et  omnino  supposita  predicatis  ratioMiS 
tAot  éei^à-Mtò.   biliter  alligentur  et  nichil  in  dìctamine  tuo  sit  quod  nature  con- 
aiJ'tiiMt^  'ne-  suetudìnique  repiignet.     nec  hoc  ignavum  putes,     nam    tametsi    i 

tibi  et  omnibus  per  semet  patere  debeat  istud  esse  ' 


™".i.'t  a"  tamen  ut  hec  diUgentia  scribendì  maximis  auctoribus  libi  constet, 
H.dm"'i^fOB.',7i  Cicero  noster,  eioquentie  fons,  ad  Tironem  iibertum  suum  scri- 
,,c!  u«ia  'niMo   bens,  cum   ille   peliisset   quandam   suam    epistolam  in  volumen 

proptUiBuiie.K.i.  r  -1  r 

«"^^[■""'-  redigi,  in  qua,  quoniatu  infinnus  erat  et  Cicero  rogasset  eum  : 
quod  diligentem  curam  haberet  valiludinis,  quasi  respondens  scri- 
pserit  :  valitudini  fìdelìter  inserviendo;  eidem  tenuis- 
simum  hunc  errorem  ìmproperans,  registrationis  postulationem 
obiecit.  inquit  enim  :  video  quid  agas.  tuas  quoque  epistolas 
vis  referam  in  volumina.  sed,  heus  tu,  qui  canon  esse  meorum  : 
scriptorum  soles:  unde  illud  valitudini  fideliter  inserviendo? 
unde  in  istum  locum  fideliter  venìt,  cui  verbo  domicilium  est 
propriuin  in  officio,  migrationes  in  alieno  multe  ?  nam  et  doctrìna 
et  domus  et  ars  et  ager  etiam  fidelis  dici  potest  f '>.     videsne  quam 

].  ftrviduml  N'  fecundum  4.UMe  quo  5.  U ,\lt  ad  usiioncm  ti.  S'  dinrìi 
II.  U  Metcrìbeiea  UMc  omellono  sed  subii.  10.  A"  cum  rog.  ai.  N'  idit.  hiber. 
ii-JI.  UMe  icripseral  31.  N'  dopo  tidelit,  aggiungf  et  e  «offrirne  eidcm  13.  ^ 
omette  huDC       14-  N'  elenim        93.  Me  volumine        18.  N'  omelie  et 

(i)  Cjc.Ep.  ad  fam.  lib.  XVI,  xvn;      ■  £xupg>i  o,  che  il  copista  per  ignoranza 
ma   il    tesio,  r.  ij'    ^^  0  referri  n    e     del  greco  avrà  qui  1 
r.  3É,  dopo  «  illud  u,  aggiunge  r  lam      scrivere. 
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anziCy  quam  scrupulose  quamve  subtiiiter  copulationes  iste  ver- 

borum  apud  auctores  opdmos  ponderentur  ?    ut  et  tibi  nitendum     Dietro  si  chiari 

'^  '^  '^  ^  ^  tMopH  «neh'  egli 

elaborandumque  sit,  cum  aliquid  scripseris,  ne  possis  huius  in-  J^ JJ^^**' *]ÌJ^ 
curie  vel  vitii  criminari.     quin  edam  animadvenas  velim,  ne  cum  ^"i^jT'^^tril 
5  sensum  orationis  compleveris,  aliquid  addas  quod  potius  post  illam  ^t^^^o^ci^^ 
iactum  esse  videatur  quam  ad  id  quod  premiseris  pertinere.    quid  **  "  p*'*®^- 
enim  est  dicere:  o  mi  Francisce,  scito  appedtus  omnium  quasi 
mala  plus  quam  bona  velie  presertim  !    nonne  post  illam  ora- 
tkmem  proiectum  esse  videtur  adverbium  hoc  presertim;  et 
IO  eo  maxime,  quia  sine  illius  adverbii  additamento  nedum  perfecta, 
sed  concinnior  erat  illa  sentenda? 

Demum,  ut  aliquando   concludam  :  non  enim   intendo  dbi     FiMimcnte,  per 

tcnnÌBar«     au«st« 

precepta   rhetorìce   tradere,  sed  panca    consideranda   generaliter  fcj«^  «tpodiioi» 
explicare;  fac  unum  diligenter  observes:  quod  semper  adieaivum  J**  jLj^""** 


15  preferas  substanrivo  vel  saltem  continenter  et  immediate  coniungas.  JJI,iaJJ^**t'**pi 

•  ••«••  «lo  nciMxii  Ctr  cbc 

nam  quodens  premiseris  adiectivum,  cum  per  se  stare  non  possit,  <^uo  Mg»  mbi. 
exigit  intellectus  illud  cui  copuletur  et  hereat  substanrivum,  quod  ***  *  <n»*«*>» 
quando  reppererìt,  qui  pendulus  ante  fuit  figitur  intelleaus  mi-  «uiroMtnruM  di 

tAM  r<|oui  molto 

raque  suavitate  perfunditur,  si  totus  ambitus   adiectivi   subieai  ^^^  *>«^^*  •^ 

^  '  '  discorso,       coB« 

20  congruentia  sufficienter  impletur  et  unum  alteri  non  rite  solum,  J^'^SS!©.'" 
sed  apposite  copuletur.    etenim  cum  dicit  Ovidius: 

Huc  lUcer  missos  terruit  Hector  equos  (>), 

quam  eleganter   premisit   egregius  ille  poeta  duo,  sicut  aspicis,  JÌ^SÌI/StiiSu 
adiecdva   alacer  et  missos,  subiungendis  in  fine  carminis  fiLi^^j^''^  ^ 
25  substanrivis!    quod  si  vel  unius  ordinem  commutaveris,  sensum  STiS^iE!*'*"**** 
hebetem  facies  et  splendorem  omnem  quasi  lumen  abiciens  ob- 
scurabis.     nam  si  dixerìs: 

Huc  Hector  missos  terruit  alacer  equos, 

plurimum  sonorìtads   abstuleris  et  decoris.     hec   saris.     etenim     Ma  basti  qnamo 

*  ^       ^       ha  detto  na  qoi  a 

30  ista  dbi  veluti  quedam  capita  speculanda  proposui,  ut  aliquid  ^^  «««^ 

3.  N'  laborand.  5.  N'  oratione  16.   S'  adiect.  prem.  34.   «V  adiccrirk 

a6i  S'  he.  heb.       a8.  U  Me  acer       ag.  Sk  atque 

(1)  Ov.  Hiroid,  I,  56;  le  edizioni     lezione  assai  diversa: 
moderne  recano  però  questo  verso  in         hìc  tacer  admisM»*  tamit  Hector  e^Me. 


chE  i    nrecntì   ( 

Poteri  dfl  »•' 
Ingtgno. 


a^,tì 


EPlSTOtjfRIO 

i  patefacerem  et  ad  recte  scribendum  quondam  ianuam  aperirem, 

■  quo  per  te  possis  in  alia  diviniora  et  magis  ardua  penetrare. 
I  longe  plura  quidem  ÌDgcnii  bomtate  percipimus  quam  doctrìna 
'   vel  lectionis  auxilio  capiamus. 

Nunc    autem  ad  tua  veniam.     priocipio   quidem  te  cenìssi-    5 

■  mum  esse  velini  me  nobilitatcm  tuam,  si  fors  alicuius  id  mo- 
menti feceris,  obnixe  diligere,  imo,  quod  diviniu's  est,  amare, 
paternum  autem  et  hereditarium  est  libi,  quod  me,  sicuti  sanctìs- 
simus  pater  tuus,  in  amicum  habeas,     quod  cum  poUicearis  gra- 

■  tulor  et  aecepto,  quod  me  perpetuum  reputes  inter  tuosf'>.     velim    io 
'  etidni  quod  crebro  mìchi  scribas,  ut  te  exerceas,  ut  te  possim  amice 

;  corrigere,  sicque  contingat  te  dicendo  quotidie  facere  doctiorem. 
cupio  preterea  quod  si  quid  dubìtaveris  exposcules  declarari.  li- 
bentissime  quidem,  quantum  sdvero,  tibi  morem  geram. 

I         Scriberem  in  nostri  Petrarce  defensionem,  sicut  avide  pelìs,    ij 

'  si  foret  espediens,  et  illi  viri,  quos  conimemoras  quique,  si  de 
Francisco  nostro -male  sentiunt,  niraìs  errant,  scribere  quid  mor- 

i  deant  conabuntur.     nolo  quidem  maledicta  litteris  refellere,  quo 
vel  sola  negatioue    vel   facillima   commutatione   possent   elidere 
meque  temeritatis  et  calumnie  rationabiliter  accusare,     si  verbis   20 
insaniunt,  verbis  refellendi  sunt;  sin  autem    scribere   super    hoc 

■  Jgyressi  fucrìni,  t;x  nunc  prò  viribus  Fr.inciscì  nostri  uitì  viiidicem 
sentient  et  eonim,  que  minus  bene  dixerint,  reprehensorem,  ut  sic 
omnes  possint  Inter  Silos  et  me  quìs  verius  scripserit  indicare,    tunc 
enim  agetur  non  evolantibus  verbis,  sed  quasi  tabulis  obsignatis  25 
manentibusque  scripturis  facultatem  exhibebimus  iudicandiW. 

Vale  felix,  domine  mi,  et  patìenter  feras  si  quedam  que  scri- 
pseris  reprehendi,  nec  negligas  ea  que  fideliter  collegi  solum  grafia 
te  monendi.     Florentie,  pridie  nonas  decembris.. 

1.  N'  omelie  «        3.  iV  perclp«rini         5.  U Me  ometlono  lutem         6.  N'  dà  id   in 


(i)  Cf.   lib.  VII,  cp.   IX  ;   II.  28}     dremo  dìfaiii  con  giovanile  ardore  ap- 
igg.  prestarsi  1'  ultim'  anno   di    sua    viia  ; 

(2)  AIU  difesa  del  Petrarca  lo  ve-     cf.  lib.  XIV,  ep.  xix, 
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Hill 

A  SER  Guido  Manfredi  da  Pietrasanta  ^'>. 

[R.  Archìvio  di  Stato  in  Lucca,   Governo  di  P,  Guinigiy  Lettere  a  G.  Man- 
fredi, filza  29,  originale.    Il  suggello,  non  ben  riuscito,  reca  una  testa  di 
5  filosofo  barbato.] 

Insigni  viro  ser  Guidoni  de  Petrasanaa  cancellano 
m.  D.  Lucani  &c.y  fratti  et  amico  meo  karissimo.     Co. 

VIR  insignis,  frater  et  amice  karissime.     venit  istuc  filius  meus 
Angelus  de  Corbinellis  prò  negociis  fratris  sui.     si  me  di- 
io  llgisy  ipsum  dilige;  si  me  carum  habes,  ipsum  etiam  carum  habe, 

6.  Coiì  r  indiri^jo  a  tergo  delf  epistola,       10.  L'originate  dà  dirige 


Firente, 
I)  dicembre  1401. 

Angelo  Corbi> 
ncUi  otr  certi  af- 
fari di  tao  fìrauUo 
ri  reca  a  Lucca. 
Voglia  Guido  ino« 
•trargUri  benevolo 


(i)  Neil*  autunno  del  1402  Bartolo- 
meo Corbinelli,  mercante  fiorentino, 
aveva  spedite  a  Barga,  dov*  era  allora 
podestà  per  la  città  sua  Bonac corso 
Phti,  talune  balle  di  mercanzia,  le 
quali,  per  colpa  del  vetturale  che  le 
trasportava,  furono,  mentre  attraver- 
savano il  territorio  lucchese,  seque- 
strate dagli  ufficiali  del  Guinigi.  Sic- 
come il  Corbinelli,  cittadino,  come  or 
diremo,  reputatissimo,  era  di  que* 
giorni  de*  Dieci  di  balla,  cosi  i  si- 
gnori  si  dettero  molto  daffare,  perchè 
gli  fosse  sollecitamente  restituito  il 
suo  ed  intavolarono  tosto  col  Guinigi 
un  carteggio,  che  dal  29  novembre, 
se  non  prima,  continuò  fino  all' 11  del 
mese  seguente;  cf.  R.  Archivio  di 
Stato  in  Firenze,  Miss.  n.  24,  e.  88  b, 
te  Domino  Lucano  »,  25  nov.;  e.  89  a, 
)  die,  4  die.  ;  e.  89  B,  II  die.  Ma  per- 
chè le  cose  andavano  in  lungo,  parve 
ti  Corbinelli  spediente  di  mandar  qual- 
cuno di  sua  fiducia  a  Lucca,  per  trat- 
tare direttamente  col  principe,  e  die* 
si£Fatto  incarico  al  fratello  suo  Angelo, 
il  quale  parti  munito  da  Colucdo  di 


questa  commendatizia  per  il  cancel- 
liere lucchese. 

Chiarita  cosi  la  data  della  presente, 
ci  rimane  a  dir  qualche  cosa  intomo 
ai  due  fratelli,  de*  quali  in  essa  è  que- 
stione. Furon  essi  dunque  figliuoli 
di  Tommaso  di  Piero  di  Nuccio  di 
Parigi  Corbinelli,  uomo  facoltoso  e 
dabbene,  il  quale  oltre  a  loro  aveva  ge- 
nerato altri  quattro  maschi  :  Antonio, 
Giovanni,  Parigi  e  Piero  ;  cf.  Dell'An- 
ciSA,  op.  cit.  KK,  e.  5 40 A  sgg.  Di 
tutti  è  credibile  fosse  Bartolomeo  V  an- 
ziano, perchè  lo  troviam  già  de*  priori 
nel  luglio  del  1583,  probabilmente  per 
la  prima  volta';  cf.  Dtl,  degli  erud.  tose. 
XVII,  44.  Undici  anni  dopo  «  per  le 
<r  molte  novelle  che  si  diceano  di  più 
«  luoghi  »  essendosi  tenuta  pratica  in 
Firenze  di  fare  i  Dieci  di  balia,  tra 
gli  eletti  per  S.  Spirito  riuscì  Barto- 
lomeo; cf.  Del.  cit.  XIV,  289;  MiNER- 
BETTi,  Cro».  cit.  e.  }4i;  Ammirato, 
Ist.  fior.  lib.  xvn,  II,  846;  e  nell*  ar- 
duo uffizio  ei  fece  allora  si  buona 
prova,  che  non  solo  vi  fu  rinominato 
nel  1400   (cf.   Del   cit.  XIV,  290   e 


scriptionis  offidum  sibi  prosit,     multi   quìdem  facìam  si  viderit 
■   meis  intercessionibus  se  foveri".     vale  et  de  Nonio  Marcello 
Ty burlino  precor  recorderis '•>.    et  vale,      Florentìe,  idibus 
decembris. 

Colucius  Pieri  de  Salutatis  cancellarius  florentinus. 


XVin,  i8 1  ;  Ammirato, op.  cit. p. 875 ), 
ina  alcresl  nel  j  404,  in  occasione  della 
guerra  di  Pisa  (Dtl.  cii,  XIV,  19); 
XX,  1^2);  che  anzi  dopo  essersi  recalo 
col  Pitti  a  Genova  nell'esiace  del  14O) 
a  trattar  col  Boucciquut  (Ali 
op.  cit.  p.  qo8)  el  fu  di  ni: 
Dieci  e  lìgurò  tt 
rentini,  i  quali  ebbero  il  9  ottobre 
del  1406  da  Giovanti' Andrea  Gam- 
bacorti la  tenuta  di  Pisa,  della  quale 
resse  poi  per  sci  mesi  la  podesteria; 
cf.  CoR&zziNi,  L' Oiuàio  ài  Pisa,  pp.  jo 
e  141;  Ammirato,  op.  cit.  p.  936. 
L' anno  innanzi  egli  era  stato  estratto 
in  gonfatanier  di  giustizia  per  il  suo 
quartiere,  allaqual  dignità  pervenne  di 
nuovo  nel  1411:  cf.  D4.  cit.  XVIII, 
143  e  557-  Cosi  pure  tornò  ad  esser 
de'  Dieci  di  balla  nel  1410  <cf.  Dil. 
cit.  XIV,  294)  ed  una  quinta  volta 
nel  142J,  quando  Firenze  intraprese 
la  guerra  contro  il  Visconti  ;  cf.  Del 
cit,  XIV,  297  ;  Guasti,  Comm.  di  Ria. 
digli  Albixxi,  1,  44J  ;  Sehcambi,  Cron. 
Il,  par.  IH,  j6i;  A.vmirato,  op.  cit. 
p.  looi.  Tacciamo  di  molt' altri  mi- 
nori ufiìci  da  lui  sosieauli  per  rammen- 
tar soltanto  che  attese  con  altri  quat- 
tro compagni  nel  141;  alla  revisione 
degli  statuti  del  comune;  cf.  Auui- 
RATO,  op.  cit.  p.  976. 

Mentre  il  fratel  suo  consumava  dun- 
que tanta  parte  della  sua  vita  nel  tur- 
binio delle  politiche  occupazioni,  An- 
gelo Corbinelli  dedicava  Invece  la 
propria  quasi  intieramente  agli  studi, 
sebbene  in  questi  minor  reputazione 
icquisusse  di  quella   che  raggiunse 


r  altro  suo  Catello  Antonio.  Di  pub- 
bliche cariche  da  lui  sostenute  scarsi 
memoria  serbano  i  documenti  del 
tempo,  i  quali  ci  appreadon  soltanto 
che  nel  1412  fi]  de"  priori  (cf.  Dtl. 
eli.  XIX,  21)  e  l'anno  appresso  ebbe 
luogo  tra  gli  ufficiali  dello  Studio  ;  cf. 
Gherardi,  op.  cit.  par.  I,  p,  187, 
n.  xcii;  par.  II,  p.  389,  n.  cxxviii. 
Menò  egli  in  moglie  una  Filippa  di  Lo- 
renzo di  Tolto  de"  Guttlterotti,  che  gli 
partorì  parecchi  figli.  La  sua  inorte,(U 
cui  ci  È  ignota  la  data  precisa,  doictie 
seguir  prima  del  14JS.  Nel  R.  Archi-  ' 
vio  di  Stato  di  Lucca  Ira  le  lettere  al  ' 
Manfredi  (Gov.  di  P.  Gtiiaigi,  (Hjia  19) 
havvene  una  sua  del  2;  giugno  tii^ 
per  sollecitare  un  salvacondotto  a  far 
vore  di  suo  cugino  Piero  di  Sandro 
Masini,  che  andava  capitano  a  Barga. 
(i)  Ahre  istanze  udremo  fare  al 
Manfredi  Coluccio  onde  conseguir  co- 
pia del  libro  di  Nonio  ;  ma  tutte  riu- 
scirono vane,  come  ci  apprende  Leo- 

nel  1407  (?)  da  Siena  al  Niccoli,  dove 
rileviamo  le  parole  seguenti  :  ■  De  In- 
1  blìoiheca  Papiensi  curavi  equidem 
a  diligenter  ut  quantum  llbrorum  ibi  sit 
0  et  quid  certior  fiam  utque  Nonius 
•  Marcellus,  q u e m  Colucius  ha* 
ubere  nunquam  poluit,meonQ> 
nminetranscribatur»  ;  cf.  Giom.stor. 
della  UH.  it.  XVII,  22;,  e  Museo  Hai. 
d' aniich.  class.  III,  325,  ed  altresì 
L.  Bruni  Arr.  Epiit.  lib.  !II,  ep.  sin  ;  I, 
89.  Se  il  codice  che  Coluccio  chie- 
deva fosse  o  no  il  pavese  mal  sa- 
premmo decidere. 
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V. 

Al  medesimo  (*>. 

[P*,  e.  54  a;  R',  c.  6b;  Ricacci,  par.  I,  cp.  lxxxi,  p.  185.] 

Ser  Guidoni  de  Petrasancta. 

IR  insignìSy  frater  et  amice  karìssime.  dulcissima  res  ami- 
cicia  est,  sed  onerosa,  sed  quotidianis  obnoxia  subiectaque 
servitiis.  non  enim  sufficit  si  tuis  et  etiam  amicorum  amicis 
morem  geras,  sed  instant  amicorum  benivoli,  quodque  latius  patet, 
instant  et  noti,     quod  si  insti  forent  quibus  vel  auctoritate  pu- 

10  blica  vei  conventione  privata  indicare  contingit,  levarentur  amici 
suis  occupationibus  et  eorum  qui  prò  desideriis  suis  amicorum 
operas  interponunt.  quod  quidem,  iicet  quotidie  videas  et  expe- 
riare,  presens  requisitio  te  monebit.  est  in  manibus  tuis  quedam 
controversia  Tolomei  et  matris  eius,  quam  videntur  cum  Lapo 

15  Mostarde  prò  cenis  pecuniis  nunc  habere.  veiis  igitur  eundem 
Tolomeum  et  matrem  suam  in  iuribus  eorum  favorabiliter  habere 
recommissos.  non  gravo  conscientiam  nec  rectitudinem  iusticie 
veiim  obliques.  sed,  ubi  ius  foveant,  quod  iuris  conscientieque 
permittit  ratio  prestes  oro.     gratum  enim  erìt,  si  vei  in  istis  me 

4.  Così  P*  Ri;  R'  ser  Guido  de  petra  sancu        11.  R'  occupaciocionibut  (tte)       14.  Ri 
Ptoleinad       16.  Ri  Ptolemaeum        18.  Ri  faveat  quoad 


FireaM, 
i6  gennaio  140). 

L'amiciiia  è  doI> 
ce  coM,  m«  tale 
che  impone  obbli- 
ehi  non  lievi  a  chi 
la  colti  VA. 

Von  basta  di- 
fatti  naottrsrsi  ser- 
▼iàevoli  verso  co- 
loro che  si  amano, 
ma  convien  aiuta- 
re anche  gli  amici 
loro. 

Certo  se  vi  fos- 
se maggior  giusti- 
aia  in  chi  giudica, 
anche  le  noie  per 
gli  amici  sarebbe- 
ro minori; 

prova  di  ciò  eli 
sia  la  raccomaniU- 
zione  che  egli  dee 
fareli  in  prò  di 
Tolomeo  de'  Ta- 
vieni. 


Ve^ga  Guido  di 
favorirlo  detitro  i 
limiti  dell'  ooestA 
e  fari  cosa  a  lui 
accettissinu. 


(i)  Tra  le  missive  della  Signorìa 
fiorentina  dell*  anno  1403  una  ne  rìn- 
veniamo  del  3  di  marzo  diretta  a  Paolo 
Guinigi,  signore  di  Lucca,  la  quale 
mentre  giova  a  determinare  con  cer- 
tezza la  data  della  presente,  reca  an- 
che maggiore  luce  sulle  cause  che 
spronarono  a  scriverla  il  S.  Eccola 
(R.  Arch.  di  Stato  in  Firenze,  Miss. 
n.  24,  e.  96  a): 

Domino  Lucano. 

Magaifice  domine,  amice  karìssime.  Tolo- 
laeas  Lapoais  de  Taviants  de  Pistorìo  et  fratres, 
dilectissimi  nostri,  recipere  dcbcnt  a  Lapo  Mo- 
starde non   panram,  ut  aiunt,   pecwnie  (juantita- 

Colmcao  Salutati,  UU 


tare;  in  qua  quidem  re  plusquam  oporteat  di- 
strahuntur.  et  quoniam  res  iste  pupillarìs  est  et 
adolescentult  supradicti,  placcai,  ricut  iure  pre- 
cipiunt,  causam  dictorum  fratrum,  que  propter 
etatem,  in  qua  privati  patre  sunt,  miserabilis 
est  et  pia,  placeat,  quesumus,  nobilitati  et  ami* 
cicie  vestre  dictos  fratres  favorabiliter  «usci- 
pere  recommissos  et  cum  res  in  manibus  vestris 
sit,  ipsam  non  solum  feliciter,  sed  etiam  celeriter 
expedire  dee.  dat.  Florentie,  die  .111.  marti i 
.XI.  ind.,  .Mcccc.  secundo  [1.  /.] 

Com*è  chiaro,  non  essendo  sem- 
brate suffìcicntt  le  esortazioni  fatte  in 
via  ufficiosa  dal  cancelliere  fiorentino 
al  lucchese,  scono  un  mese,  la  re- 
pubblica reputò  opportuno  rivolgersi 
direnamente  al  Guinigi. 

J9* 


EPISTOLARIO 


5 


•  ™-  sibi  viderint  profuisse.      vale,  frater  carissime,  memor  Nonii 
whi'o*"  Marcelli,   quem  beneficio  tuo  cupio  et  spero*''.      Florentie, 
septimo  kal.  februarii. 

VI. 
A   Tommaso  Fitz-Alain,  arcivescovo  di  Canterbury  C''. 
[P'.  e.  S4B.] 
pw.  Archiepiscopo  Cantuariensi  domino  Thome  de  Rondelle. 

lio  140]. 

omV'w  D  EVERENDissiME  ac  granosissime  domine  mi.      nondum  licuit 

T^'^t-  ^^  ^'^^   mens  calebat  et   cilet  tecum  agere,  ne  le  videar  obli- 

mrao'it  vioni;  quod  fieri  non  potest,  adeo  te  michi  pcnitiis  inserui;  tra-    10 

[■'por^"";  didisse  (•>.     quis  enim  de  memoria  delere  potest,  etiam  si  maxime 

UiUnon-  velit,  quod  insitum  sibi  fuerit  l't  in  rationem  permanentis  habitus 

idio.  UQ  confirmatum  ?    exddunt  nobis  que  parva  et  quotidiana  sunt  ;  imo, 

"fVXf"  '^'^°  reciius  loquar,  prorsus  et  omnino  non  capìmus,     mandantur 

memorie  que  prima,  que  magna,  que  rara  queve  noiabilia  sunt;    15 

7.  Cali  ilcod.;  ma  lopra  Rondcllu  un'alirit  mano  icrltie  Amodell'        il.  Dopo  Bitninit 


(i}Cf.  le  rote  all'epistola  precedeote. 

(a)  Ci  porge  que5t'  epistola,  colla 
quale  egli  implora  dalla  munificenza 
dell'  inglese  prelato  un  sussidio  in  prò 
del  convento  fiorentino  di  S.  Maria 
degli  Angeli,  nuovo  e  ragguardevole 
documento  del  vivo  affetto,  che  Co- 
luccio  nudriva  per  l'Ordine  camaldo- 
lese e  particoiarmenle  poi  per  quel  ce- 
nobio, do  v' egli  aveva  sempre  ricevuto 
un'affettuosa  ed  ospitale  accoglienza, 
ripagata  del  resto  ad  usura  fin  dal  13R1 
colla  bellissima  lettera,  che  a  nome 
de'  suoi  signori  aveva  scritto  al  car- 
dinale di  Grado  {R.  Arch.  di  Stato  in 
Firenze,  Miss,  reg,  19,  e.  i  J7A,  17  giu- 
gno). Essa  in  pari  tempo  ci  reca  anche 
de'  particolari  dei  tutto  sconosciuti  in- 
tomo alle  condizioni  in  cui  versava 
il  convento  sui  primi  del  secolo  icv  ; 
perchè  né  il  Fortunio  né  gli  autori  degh 
Aniiales  CamaìduUiisa  ci  hanno  serbato 


memoria  veruna  degU  acquisti  fatti  dai 
(rati  e  de^li  imbarazzi  economici  in 
cui  versavano  a  cagiooe  di  essi. 

La  data  della  presente  ci  è  dichia- 
rata apertamente  dall'  allusione  che  il 
S.  vi  fa  all'età  da  lui  raggiunta,  mentre 
scriveva.  Poiché  egli  compier  doveva 
l'anno  settantaduesimo  di  sua  vita  nel 
febbraio,  riesce  evidente  che  l'epistola 
è  del  14O};  cf.  del  resto  le  note  al- 
l'ep.  xiFL  del  lib.  IX,  iv  del  hb.  XII, 
pp.  107,  109,  459  di  questo  volume. 

(5)  Anche  nelI'ep.vHidellib.  XII, 
p.  497  di  questo  volume,  rinveniamo 
le  identiche  allusioni  ad  un  argomento 
che  il  S.  intendeva  trattare  in  lettera 
al  Fitz-Alain  diretta,  quando  l'agio  di 
farlo  gli  si  offrisse.  Non  è  improba- 
bile ch'egh  vagheggiasse  il  disegro 
dì  svolgere  in  un'epistola  all'arcive- 
scovo di  Canterbury  qualche  contro- 
versia d'indole  ascetica  o  morale. 
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cetera  nedum  senibus,  qualis  ego  sum;  sextadecima  quidem  dies 

alterìus  mensis  annum  septuagesimum  et  secundum  etatis  mee, 

si  tamen  ad  eam  pervencrim,  inchoabit;  sed  etiam  iuvenibus  aut  qtt«n»od«i gioT«ni. 

adolescenlulis  vix  coherent.     nunc  ergo,  cum  te  tantum  et  talem     or  come  •Tr«»>- 

o    '  b'egli  potuto,  ben- 

5  virum  adeo  rarum  dignitate,  rarissimum  sanguine  fortuneque  sin-  SiJ.idVili^^^i^' 

gulare  ludibrium  et  admirabile  fortitudinis  ac  patientie  documen-  id/^^foituHlr^ 

^1»^  •!•  ^»  •••^^  tempio  Annirttbi* 

tuniy  Iicet  senex  videnm^  possumne  non  continue  reminisci  ?     ut  u  <«  fortetzt  e  di 

.i  .,         .  .  ptzienu? 

enam  si  cunctis  tecum  temporibus  silentium  egero,  non  possim 

tamen  de  memoria  te  delere.     sed  hec  alias,     in  presentiarum  ,  ^o»  ?^  q«etto 

/  duiujue  gli  tcriTe, 

IO  vero  non  id  ago  quod  tui  meminisse  videar,  sed  aliud  calamum  ^LiT'  ***"  *** 
sumere  persuasit.     scio  te,  cum  Fiorentiam  appulisti,  visitasse  re-     Vititò  Tomm«. 

so,    quando    fu    • 

ligiosissimum  monasterium  Sancte  Marie   de  Angelis  et  illorum  Firenie.  a  con. 

^  °  tento  di  S.  UuU 

eremitarum    fratrumque    monasticam    observantiam    inspexisse.  tS^^i^f^^^r 

puto  tibi  placuisse  cultus  divini  curam,  placuisse  familiam  atque  ^S^^*^^> 

15  diligentiam  piacuisseque  quicquid  ibi  in  venisti,     contiguum  erat  "TA^iin  costoro 

•       1         •    «i.  11  1*  i«     .  contigui    Alle   lor 

eis  domicilium  quoddam  cum  agro,  que,  licet  religiosorum  essent,  cMe^erti  campi, 

.....  •  1*      1  1  1       •  1    •  •  cbe   solevensi    éf» 

sdpendianis  tamen  quoudie  locabantur:  quod  eis  erat  ad  inquie-  fittv  «  Uvorttorì, 

tudmem  et  periculum  et  ad  maximam  matenam  scandalorum.  tff  «cmmuu  e  pe- 

'-  ricolote  Tidn«nze, 

cumque  ea  venalia  forent,  quo  vicinum  forte  perniciosum  et  gra-  J[^  viTÌT'di 

20  viora  fugerent,  compulsi  sunt  omnem  illam  possessionem  emere  "****"*• 
seque  multis  debitis;  maximum    enim  precium  est;  cum  multis 
dvibus  implicare,     subventionis  tanta  necessius   est  quanta  vix     or«  Unno  u. 

<  '  sogno  d'dttto  per 

posset,  imo  prorsus  et  omnino  non  posset,  verbo  vel  litteris  de-  '^■'^ 

dararì.    quapropter  benignitatem  et  clementiam  tuam  reverenter  fa  «nche  «  lui, 

'       '        '  *-'  benché    coel    lon- 

25  deprecor  et  exoro,  quatenus  ex  alio  quasi  terrarum   orbe  huius  uno.iochirggono 
sancte  et  devote   familie  recorderis  eamque  in   hoc  necessitatis 
articulo  iuves,  non  secundum  quod   indigent;  id  quidem  nimis 

grave  foret;  sed  secundum  quod  humanitati  et  prudentie  dispen-  5ie^"jJ,^5{j^ 

sationis  tue  videbitur  dignum  fore.     noe  queras  in  hoc  occulu-  fj^JZ^^^uM 

30  tionis   cautionem,  sed   luceant  opere  tue    coram  hominibus,  ut  cuk^il?f^bil 

laudetur  pater  noster,  qui  in  celis  est  ^*\  et  invitentur  alii  per  mett^cb!?tnmi 

I  ..,..,.  ,  iéa  noto  per  edifi- 

exemplum;  nec  in  hoc  gionam  tibi  speres  aut  optes  in  seculo,  emione  comune 
sed  apud  Deum  expectes  in  celo;  nec  hoc  facias  proptcr  retributio- 

33.  //  eod,reca  le  parole  ted  •  celo,  omette  nel  tetto,  tuppUte  forte  d'altra  mano,  nel  marg. 

(i)  Cf.  s,  Matth.  V,  16. 


:« 


nlicilt 


hoc  est  nomen  eterne  glorie,  sed  solummodo  propter  Deum, 
qui  beatorum  omnium  est  obiectiim.  puto  quidem  quod  qui 
circunscripto  Deo  solum  agunt,  ut  beati  fiant,  in  suis  cogìtaiioaibus 
falsi  sint  vel  cogitantes  esse  beatitudinem  preter  Deum  vel  ve- 
rum  sibi  finem  suorum  acluum  facientes  beatitudinem  et  non  5 
Deum.  sed  ut  ad  proposìtum  redeam,  supplico  quod  fiUis  et 
oratorìbus  tuis  subvenias.  indigent  siquidem,  crede  michi;  quo 
certus  sum  possis  hac  elemosina  bonorum  et  orationum  suarum 
non  ex  voto  solutn  eonim  te  fore  participem,  sed  etiam  merito 
tuo.  nec  te  moveat  quod  in  Anglia  tibi  sint  oratores  et  pau-  IO 
peres  etìam  religiosi,  quibus  ad  hoc  propensius  obligeris.  illi 
quidem  quotidie  tecum  sunt;  isti  vero,  qui  nunc  ad  te  velut  filli 
degentes  a  longe  cura  devotione  recurrunt,  recipi  non  aliter  quam 
revertens  filius  promerentur;  et  ex  eo  iustius,  quod  ille  libidine 
fedus  et  exhausius  flagiciis  et  prepositus  porcis  culpa  sua  redìre  15 
compulsus  cst<'>;  isti  vero  non  suo  scelere,  sed  scandala  fugientes 
isto  necessitatis  reducti  sunt.  recorderis  quanta  largitate  quan- 
taque  munificenti^  Ptholomeus  Egypti  et  Hyram  Tyri  reges 
tempio  Domini,  quod  edificaverat  Salomon,  subveaenint,  licet 
extra  patriam  maxlmas  pecunias  destinarentW.  nos  autem  suinus  20 
omnes  fratres  in  Christo,  tanto  couiunctiores  quanto  sibi  pro- 
pensius servi  suraus,  ut  ad  line  tt:  movere  debe.it  christianit.uis 
vinculum,  dulcedo  noticie,  religionis  meritum  summaque  neces- 
sitas  filiorum.  quibus  omnibus  si  quid  addere  potest  devotìo  mea, 
tibi  totis  affectibus  supplico,  quaienus  ad  hoc  etiam  mearum  in-  25 
tercessìonum  respectu  cum  clementia  movearis. 

Hec  hactenus.      et  quoniam   tuus  servus  Nicolaus  Lucefri 
volebat  exemplari  facere  libellum  quem  edidit  ruditas  mea  D  e  n  o  - 
bilitate    legum  et  medicine,  decrevi  quod  illuni  habeas 
munere  meo(''-     tibi  vero  grave  non  sit  donec  exempletur  corri-   30 
gaturque  paululum  expectare.     diligentia  quidem  adhibenda  rem 

35.  tibi  è  aggiunto  in  margine  d'altra  mano. 

(i)  Cf.  Lue.  XV.  alla  ep.  xii  del  lib.  XI,  p.  579  sg.  del 

(2)  Cf.  Ili  Reg  V,  IX,  X.    Ma  che  presente  volume.     Del  famigliare  di 

e'  entra  qui  Tolomeo  ?  Tommaso,  qui  menzionato,  non  ci  soc- 

(j)  Intorno  a  questo  libro  cf.  le  note  corre  alcuna  notizia. 


''  m 


i- 


^.  :  V  ;!Ì?!;  li 
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hanc  aliqualiter  protrahet,  sed  emendatum  habebis.  scis  quam 
afFectuose  de  libris  Augustini,  quos  sex,  ut  testatur,  numero  D  e 
musica  ratione  composuit  ^^\  te  sciscitatus  fuerim,  quanta  cum 
instantia  verecundiaque,  cum  tu  respondisses  habere,  petierim  quod 
5  illorum,  si  daretur  unquam  in  patriam  reditus,  copiam  faceres  quam* 
que  lete  liberaliterque  pollicitus  id  fueris^*^  rediisti,  Deo  gratias, 
ut  optabamuSy  in  patriam,  recuperasti  sedem  et  gradum,  librosque 
tuos  cum  omnibus  aliis,  que  tibi  fortuna  temporìs,  imo  tempestatis 
illius  abstulerat,  readeptus  es.     quid  supersit  vides  ;  videlicet,  ut 

IO  desiderii  fìlii  tui,  quod  percipere  potuisti,  benigne  reminiscaris. 

Filium  tuum  Nicolaum,  totum  bonum  et  tui  prò  tuis  vinutibus 
amantissimum,  dominationi  tue  cordialiter  recommendo,  recom- 
mendoque,  sicut  alias,  et  Antonium  de  Manninìs  necnon  et  Ala- 
mannum  fratrem  eius  ^^\     Nicolaum  enim  ut  fratrem  diligo,  reli- 

15  quos  ut  filios  et  amicos,  ut  humanitatis  tue  sit  ipsis  ostendere 
quantum  me  diligas.  vale,  domine  mi,  cunctis  reverende  famu- 
latibus  excolende.     Florentie,  quarto  kalendas  februarii. 


Egli  poi  lo  pre- 

J«  a  nunmtntATti 
eir  Ardente  bra- 
me sue  di  posse- 
dere  i  litni  di  sen* 
t'Agostino  D«  mu' 
tùm, 

de'  qoeli  gli  prof- 
ferì copie. 


Voglie  dunque 
eppegerlo  or  che 
di  ogni  sue  cose 
è  torneto  in  pos- 
sesso. 


Gli  rsccomende 
Niccolò,  suo  fedel 
serro, 

Antonio   ed    Ale- 
menno  Mennini. 


VII. 
A  SBR  Guido  Manfredi  da  Pibtrasanta  (♦>. 

20   [R.  Archivio  di  Stato  in  Lucca,  Governo  di  P.  Guinigi,  Lettere  a  G,  Manfredi, 
filza  29,  autografa.     Il  suggello  presenta  una  testa  di  filosofo  barbato.] 

Insigni  viro  ser  Guidoni  de  Petrasancta  meo.     .Co. 


Firenxc, 
}  meno  1403. 


V 


Ninno  può  esser 

IR  insienis,  frater  et  amice  karissime.     nullam  unquam  vo-  «oderato.  ore  di 
.  .  ....  ..  .    «<>**  »*  *«**«^  «*»• 

luntatem  vidi,  quf  sibi  sciret  in  rebus  propriis   moderari.  gremente  dcside- 


10.  fiHi  è  aggiunto  in  margine  d*  altra  mano.        16.  Cod.  quam 
rj^o  a  tergo  deW  epistola. 


33.  Cosi  r  indi- 


ai) Cf.  s.  AuG.  Retract.  lib.  I,  vi  e 
le  note  all'ep.  xx  del  lib.  IX,  p.  146 
di  questo  volume. 

(2)  Questa  stessa  domanda  aveva  già 
rivolta  il  S.  a  Tommaso  colPep.  viii  del 
lib.  XII:  c£  p.  501  di  questo  volume. 

(3)  Intorno  ad  Antonio  Mannini  ab- 
biam  già  assai  a  lungo  discorso  nelle 
note  alFep.  viii  del  lib.  XII,  p.  499 
di  questo  volume.  Per  quanto  spetta 
al  fratel  suo  Alamanno,  il  quale  V  aveva 


verso  il  1403  raggiunto  in  Inghilterra, 
noi  possiamo  qui  dire  che  fu  squittinato 
agli  uffici  nel  1391  e  141 1  e  fé' testa- 
mento del  1423,  lasciando  erede  Tarte 
del  Cambio.  Cf.  Dell'Ancisa,  op. 
cit.  MM,  e  385  A.  Una  missiva  della 
Signoria  al  papa  del  14  luglio  1399, 
dove  di  certa  bottega  di  panni  da  lui  ce- 
duu  ad  un  Piero  Cambini  è  questione, 
si  legge  nel  cod.  Riccard.  876,  e.  222  b. 
(4)  Nuir  altro  abbiam  da  osservare 


sed  quicquid  nobis  volumus,  volumus  semper  niniis.     in  aiienìs 
rebus   moderantius  semper  optamus,  in    itlis  finem  voluntas  ia- 
venit;  in  nostris  autem  sine  fine  voluntas  est.     nunc  autem,  cum 
amicorum  negocia  nostra  sint,  forte  uimis  est  iterare  rogamina; 
michi  vero   cum  debitum  propter  amicum   tum   pamm    propter   S 
affectum  esse   quidem  videtur.     ea   propter  si  te  iterum  gravo 
propter  Tolomeum  de  Tavianis,  obsecro,  non  mireris.     si  te  de 
Nonio  Marcello  sollicito,  non  turberis.    sed  utrumque,  precor, 
expedias.     illud  enim  opto;  hunc  autem  habendi  desiderio    pìus 
quam  ardeo.     in  utroqne  velini  amoreni  erga  me  ostendas  tuum.    io 
vale.     Florentie,  quinto  nonas  martii,  manu  propria. 
Tuus  Colucius  can^ellarius  Borenti  nus. 


A  Domenico  Bandini  d' Arezzo '*>. 

IP-,  e.  SSB.) 

Magistro  Dominico  de  Arecio. 

PETis   a   me,  vir    peritissime,  frater  et  amice    karissime,  rem. 
prima   fronte   facilem,   sed,  cum  ad  considerationem  pcrve- 
neris,  multis  tenebris  invoiutam  difficilemque  repertu  queve  nullìs 


1 


ttogTofo  dà  di  ni 


intorno  a  cotesto  vi^lìetto,  nel  quale  il 
S.  ripete  con  maggior  calore  le  racco- 
mandazioni gii  fatie  al  Manfredi  neU 
l'epistola  del  26  gennaio,  ch'or  ora  si 
eletta  (p.617),  se  non  che  esso  venne 
recato  a  Lucca  da  quel  corriere  stesso, 
il  quale  apportò  al  Guinigi  la  missiva 
ufficiale  della  Signoria,  da  noi  messa  a 
stampa  nelle  note  all'ep.  v,  in  favore 
di  Tolomeo  de'Taviani.  Per  ciò  che 
sia  poi  l'eleganza  1 

regole  ortografiche  ed  ortoepiche,  non- 
ché di  tutte  le  norme,  che  potremmo 
dire  diplomatiche,  questo  «  breve  »  rap- 
presenta cosi  compiutamente  quello  che 
passava  allora  per  il  lipo  più  perfetto 


detla  missiva  cancelleresca,  che  ci  k 
sembralo  opportuno  offrirne  qui  un 
facsimile  (tav.  11). 

(t)  Era  solilo  maestro  Domenico 
ogni  qualvolta  gh  si  affacciasse  alcuna 
difficolti  nell'immane  lavora  a  cui 
s'era  dedicato,  la  compilazione  cioè 
del  Fonj  mimorabilium  ttniverii,  ricor- 
rere a  Coluccio  per  consiglio  ed  aiuto. 
Trovandosi  pertanto  in  questo  tomo 
di  tempo  nella  necessità  d' illustrare 
le  origini  di  Città  di  Castello;  pro- 
blema ancor  oggi  non  poco  oscuro,  e 
quindi  a  più  forte  ragione  a  que'  giorni 
oscurissimo  ;  ei  giudicò  opportuno  in- 
terrogare in  proposito  l'amico,  che  gli 
rispose  colla  presente,  la  quale  merita 
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rationibus  possit  inquiri,  sed  de  sola  rerum  gestarum  auctoritate 
veterumque  testimoniis  affirmari.  vis  enim  ex  me  scire  quonam 
nomine  Civitas  Castelli  penes  hystoricos  prisceque  etatis  viros  ap- 
pellata sìl  fateor,  mi  Dominice,  fateor,  inquam,  libere,  hoc  quod 
5  postulas  me  nescire,  nec  arbitror  quenquam  posse  mortalium  id 
evidentia  liquida  demonstrare.  nam,  ut  cererà  sileam,  si  nomen 
unquam  habuit  illa  civitas  aliud  quam  nunc  habet»  quis  invenire  vel 
referre  poterit  cur  vel  quando  fuerit  nomen,  quod  prius  habuerìt, 
immutatum?  quod  si  mutationis  huius  nulla  prorsus  est  me- 
lo morìa,  nuUus  testis,  quis  potest  certa  ratione  diffinire  quonam 
nomine  prius  vocaretur?  adde  quod,  licet  urbs  ista,  de  qua 
queris,  dignissima  sit  memoria  notabilisque  rebus  tam  pace  quam 
bello  gestis,  nec  dubitem  tum  antiquis,  quodque  possumus  affir- 
mare,  tum  nostris  temporibus  multis  insignibusque  claruisse  viris, 
15  maxime  tamen  taciturnitaiis  silentio  fiiit  bactenus  a  scriptoribus, 
quorum  mos  est  summa  solum  attingere,  pretermissa  ('>.    nec  hoc 


poiché  «  riccrctfU 
U  r«iìociiiÌo  Doo 
giova,  nu  solo  U 
«ncttaiioai  degli 
«atori  soccorroaot 
comt  cioè  sìmì 
«ntlcamtatt  chi«- 
miiu  QttA  di  Gì- 
stello. 

Coafesud'igDOo 
rare  ulc  p«rSco> 
Uriti,  che  niaoo 
potrebbe  del  reato 
conoscere, 


quando  ìrelidc  to> 
stimoniaiue  non 
si  possano  all'uo- 
po citare. 

Or  Città  di<U- 
stello,  benché  sta 
nobile  terra,  insi- 
gne per  uomini  e 
rsr  fatti,  pure  non 
ricordata  mai  da- 
gli scrittori  anti- 
chi 


d' essere  segnalata  ali*  attenzione  degli 
studiosi  per  la  luce,  non  dirò  inattesa, 
ma  certo  rilevantissima  che  sparge  sul 
metodo  rigorosamente  crìtico,  secondo 
il  quale  il  S.  procedeva  nelle  sue  filolo- 
giche investigazioni.  Da  qual*  altro 
infatti  tra  i  dotti  del  secolo  xiv,  eh*  ei 
non  fosse,  ci  saremmo  potuti  aspettare 
che  collazionasse  ben  venti  mano- 
scrìtti  d*  un*  opera  antica,  ond*eruire 
dal  confronto  di  essi  la  lezione  origi- 
naria e  corretta  d*  un  nome  proprio  ? 
A  stabilir  poi  il  tempo  in  cui  la 
presente  è  stata  scritta  non  occorrono 
molte  ricerche,  dacché  il  S.  attesta 
d*  avere  in  essa  incluso,  per  dame  co- 
municazione al  Bandini,  un  brano  della 
htvitiiva  sua  contro  il  Loschi,  che  noi 
sappiamo  aver  veduto  la  luce  nell*  au- 
tunno del  1403;  cf.  ep.  X  di  questo 
libro.  Vero  ò  però  che  da  ciò  potrebbe 
taluno  ricavare  argomento  a  conget- 
turare che  la  presente  debba  meglio 
che  air  estate  del  1403  assegnarsi  a 
quella  dell*  anno  seguente,  quando  cioè 
VlmvMva  era  già  stau  divulgata  dal 


suo  autore.  Ma  le  parole  con  cui  US. 
accompagna  il  proprio  invio  paionmi 
attestare  che,  quand'egli  le  scrisse, 
V  Invettiva  stava  tuttora  nascosta  nel 
suo  banco.  Egli  sollecita  infatti  mae- 
stro Domenico  ad  esprimergli  il  suo 
avviso  intomo  a  quant*  aveva  dettato 
sulle  origini  di  Firenze  ed  aggiunge 
che  se  per  caso  avesse  da  muovergli 
qualche  obiezione  o  da  proporgli  qual* 
che  modificazione,  si  piaccia  dargliene 
immediata  notizia.  Or  che  cosa  vuol 
dir  questo  se  non  che  il  S.  desiderava 
mettere  eventualmente  a  profìtto  i  sug- 
gerimenti dell*  amico,  emendando  o 
ampliando  certe  parti  dell*  Invettiva, 
prima  di  darla  in  dominio  del  pubblico? 
(i)  Quanto  coteste  riflessioni  siano 
fondate  può  vedersi  da  chi  esamini 
r  opera  diligente  ed  emdita  di  mona. 
Giovanni  Muzi,  vescovo  di  Città  di 
Castello,  Memorie  eccUsiasticbe  e  ciinli 
di  C.  di  C  con  dissertazione  preliminare 
suW  antichità  ed  antiche  denominaiioni 
di  detta  città.  Città  di  Castello,  1842, 
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tantum  ei  contingit;  multarura  quidem  urbium  hec  eadem  est 
inniria  seu  fortuna,  nam,  ut  de  ccteris  sileam,  hec  regia  dvitas, 
de  cuius  origine  mecum  muìtoticns  dubitasti  queve  ad  tam  ar- 
dnum  rerum  cultnen  evecta  est,  cunctìs  que  in  tnanus  nostras 
venerint  hystorlis  est  ignota  nec  unquam  apud  aniiquos  eius  ali-  5 
quam  repperi  raenóonem,  nisi  penes  Claudium  Ptholomeum,  qui 
temporibus  Antonini  Pii  traditur  claruisse.  iste  quidem  qui,  teste 
Servio,  de  ci vìtatibus  curiosissime  scripsit^'',  in  suis  Geograp  Ilice 
descriptionis  Hbrìs,  ubi  longam  fecit  ItaUe  raentionem,  volu- 
mine  tertio  scribit:  Tuscorum  tnediterranea  Biracellutn,  Fosse  10 
Papiriane,  Bondelia,  Luca,  Lucus  Feronis,  Pistoria,  Florentie,  Pise, 
Volaterre,  Ruscelle,  Fesule,  Perusia,  Aretiutn  &c.  W.  tantuluni 
hoc  de  Florentia  !egi  ;  ut  netnini  mirum  sii  si  civitas  ilU  Castelli 
foraosa  non  sit  vel  apud  antìquos  nultius  penitus  mentionis. 

Cum  autem  velapud  Pomponium  Melam,  Pliniutn  vel  Solintim    15 
geographos  huius  urbis  nuìlam  meniinerim  mentionem,  cogitavi 
mecum   Dialogi  libris  apud  gloriosissimum  antistitem  Grego- 
rium,  quoniam  recordabar  cum  beati  Floridi  facere  mentionem f'', 
posse  quesicum  tuum  facile  declarari.     duos  habeo  tales  libros  et 
si  fuissent  in  scripto  concordes,  putassetn  omnis  dubitationis  scru-   20 
pulum  absolvisse;  sed  forte  fortuna  fuit  ut  in  uno  reppererim,  libro 
tertio,  capituto trigesimo  quinto:  Floridus  Trifertine  Ty- 
bertine  civitatis  episcopus;  in  altero  vero  scriptum  sit: 
Fioridus  Tiberrine  episcopus.     quamobrem  quesivi  mul- 
tos,  tantamque  super  hoc  varietatem  inveni,  quod  nichil  audeam    25 
affirmare.    vìdetur  enim  quilibet  non  textum  auctoris  veritatemque 
secutus  esse,  sed  prò  voluntate  scripsisse.     cum  primo  quidem 
nullum  inveni  concordem;   cum  secundo  vero  simiiiter  nullus 


.  Cod.  dpclararc       5j.  Cod.  Tifertine 


(i)  Serv.  Cotnm.  in  Virg.  Aen.  VI!,  n  nis  »  ;  ma  n  Feronis  n  per  «  Feronie  » 

678,  ed.  Lyon,  I,  457.  potrebb' anch' essere  qui  errore  di  co- 

(ì)  Cl.  PTOLEMAEt  G^o,?rflf6ia,  ed.  pista. 

Mùller,  lib.  HI,  cap.  i,  5  4^    La  ira-  (j)  Cf.  s.  Ghecor.  Magni  Dialogor. 

e  latina  de' nomi  di  oitli  è  assai  libri! I^'m  Opira  omnia,  fll,  jol,  lib.  Ili, 

i;  soIo«Ao5ko!    *Jipùi'.ia;,  xoXui-  Cap.  X\xv,  De   Amantio   presby- 

1  è  mal  tradotto  in  «  Lucus  Fero-  tero  provinciae  Tusciae. 
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•crino    il 

dalU  dtU  di  evi 

Florido  fb 

TO. 


omnino  quem  viderim  incidebat,  licet  antiquo  volumine  et  in  alio     QMatieoaidh» 

▼•dati»  e  M  Imivo* 

quanvis  novo  scriptum  in venerim  :  Floridus  Teberine  epi-  ^oT^rfiaStì 
scopus.  alius  autem  habuit:  Tiberine  urbis  episcopus; 
alius:  Tiberine  civitatis  episcopus.  tribus  autem  aliis 
5  legitur:  Floridus  Tudertine  episcopus.  et  alii  tres  ha- 
bebant:  Floridus  Ti bertinus  episcopus.  uno  legi:  Ti- 
burtinus  episcopus.  alius  autem  habuit:  Tuburtine 
ecclesie  episcopus.  in  alio  scriptum  est:  Floridus  Ter- 
bentine  urbis  episcopus.  unum  solum  volumen  habuit: 
IO  Floridus  Tyferne  Tibertine  episcopus.  aliud:  Ti- 
fertine  urbis  episcopus.  aliud:  Tyferne  Tyburtine 
episcopus.  et  uno,  viginti  quidem  contuli  ('),  Tibrietine 
dicebatur  civitatis  episcopus. 

Hec  omnia  tecum  volui  communicare,  quo  minus  tibi  circa     dì  questo  bat*. 

-_    ^  |.       j  ...  ,  .  .  .loto      «▼▼•rtirlo, 

15  tana  de  propnis  locorum.  hominum  et  gentium  nommibus  labo-  ptrch«  egu  non  ti 

-      .         -    _    "^       .  -  -        -  ^  lasinchi  di  poter 


riosi  tui  Fontis  certitudine  blandiaris.     vides  enim  in  hoc  uno  '•^ 

nel  I 


poter 
itrer  tempre 
tuo  Fomit  eoa 

quam  varie  scriptum  sit.    hic  enim  urbis,  hic  civitatis,  hicec-  JJp^i  jo"^  "J 
clesie  ponit,  cum  horum  quodlibet  apud  alios  sileatur.    hic  Tri-  "**S!rJ*fÌ  ^^ 
ferti ne  scribit,Tif erti  ne  dicit  alius ;ille  Tiferne,  hic  Tibe-  Jd  iilSiiS3r** 
20  rinc;  Tuburtine  vult  alius,  vult  et  alius  Tibertine  et  alius; 
quod  ridiculum  arbitror;  Terbentine,  sicut  alii  Tudertine. 
hi  duo  ista  nomina  attamen  varie  simul  iungunt;  alii  vero  solum* 
modo  scribunt  unum,  ut  piane  sciri  nequeat  quid  dicendum(*>. 

7.  Cod,  Tyburtine       \i.  Le  due  lettere  ie  di  Tibrietiae  tono  nel  cod.  in  ratwra  e  d*attrm 
wutno,       19.  Tifertioe]  Cod*  Trìfertine 


(i)  Qui  però  si  recano  le  varianti 
di  diciannove  soltanto. 

(a)  Abbiamo  per  curiosità  voluto  esa- 
minare, dacché  r  avevam  sotto  roano, 
il  celebre  codice  Ambrosiano  de*  Dia- 
ìogì,  il  quale  spetta  al  secolo  viii  (B,  1 59 
sup.).  Orbene  anch'  esso  fa  da  sé  ed  a 
e.  1 50  B  legge  :  «  Floridus  Ferentinae 
e  episcopus  »  I  È  notevole  del  resto 
come,  mancando  un  testo  critico  del- 
l'opera più  famosa  di  san  Gregorio 
(i  Mon,  Girm,  hist.,  Script,  rer.  Langob, 
il  Italie,  saec.  vi-ix,  p.  524,  non  ne 
danno,  come  si  sa,  che  degli  estratti 


riveduti  a  cura  del  Waitz  sui  mano- 
scritti più  antichi  ;  e  tra  questi  estratti 
il  cap.  XXXV  del  lib.  Ili  non  figura), 
r  anarchia  lamenuta  dal  S.  duri  oggi 
ancora.  Difatti  nell'edizione  del  Mi- 
gne,  che  riproduce  la  Maurina  del  1705, 
il  passo  qui  discusso  si  oflfire  così: 
«  Floridus  Tiburtinae  ecclesiae  epi- 
<r  scopus  »  ;  e  gli  editori  annotano:  «  Ita 
«  Icgendum  ex  omnibus  mss.  vel  Ti- 
«bertinae  aut  Tuburtinae,  non 
«  vero  Tudertinae,  ut  habent  edi- 
«tiones.  Porro  Tibur,  urbs  episco- 
ff  palis  in  Latium  ad  Anienem  fluviom. 


ColMCcio  Salutati,  IH. 


40 


•(Il  «più  cbc  I 


Tnfino. 


ADclie  Guidi 
»1J>  •»■  CunD 
(rijtadicccbcVli. 

r  Oiitdlo  Talamco. 


Puto  Tyberine  vel  Tyferne,  fortcqueduohec.verìsimìlms 

nomen  esse.     siquiJom  scribit  Plinìus:  Tibrls  propter  aspera  et 
confragosa  nec  siquìdem  preter  quam  trabibus  verius  quam  ratifaus 
longe  meabilis  fertur  per  millia  ccntuni  quinquaginta  passuum  non 
procu]  Tiferno  Perusie.    et  tandsper  hec  Plinius  <'';  unde  coniecurì   j 
possumus  vetustum  nomen  illius  urbis  fiiìssc  Tifernum.     est  ta- 
men  etiam,  eodem  teste,  Tifernus  amnis  prope  Teanum  in  Apulìa, 
quem  Poniponius  Mela  piane  Trifernum  vocat  et  inter  Daunos 
ponit,  quos  et  Apulos  quidam  vocant 'A     unde  diligentius  reviso 
textu  Plinii,  quem  habeo,  repperi  rasuram  in  prima  syllaba  dictionis    io 
ìllius  Tifernus  et  inRiUibiliter  credo  originaliter  scriptum  fuisse 
Trifernus.     Guido    vero  Ravenuas,  cum   civìtates   a  Luceria 
versus  Tusciam  describit  et  inter  alias  nomìnasset  Sutrium,  Ve- 
turbum,  quod  reputo  Viterbiura,  Clusum  et  Mensulas,  paulo  post 
subinfert:  iuxta  territoritim  civitatis  quam  prediximus  Mensule  est    i  j 
civitas,  que  dìcitur  Tifernum,  quod  et  felicissimum.     itera  Aretia, 
Greca,  Lugana,  Umbrium,  Veturris,  Equilia,  Florentia  &c.  <''.     ex 
quorum  circunstantium  mentione  satis  inferri  potest,  postquam 
Tifernum  alibi  non  est,  de  ilia  dvitate  de   qua  querimus    cogi- 
tasse,    Ptholomeus  autem  terno  Geographìe  sue  libro,  cum   20 
de  Italia  tractat,  post  Picenorum  mediterranea  nominat  civitatcs 


13.  i-a  s 


•ligtrebbe  ni 


onunc  dieta  Tivoli,  multuni  differì 
«a  Tuderlo,  vulgo  Todi,  episcopali 
a  urbe  ìn  Umbria  &c.  «  Il  Mu^r  però, 
op.  cil.  I,  191,  reca  quella  che  dee  ri- 
tenersi la  vera  lezione  del  passo:  «  Fio- 
■  ridus  Tiberinac  ecclesiae  episco- 

(1)  Plin,  Di  mi.  hisl.  Ili,  ix.  Nelle 
edizioni  questo  passo  presenta  parec- 
chie varianti  ;  «  sic  quidem  «  per  «  si- 


per  0 


i  bilis  D  ;  e  dopo  «  Tiferno  u  aggiunge 
*  Perusiaque  et  Ocriculo,  Etruriam  ab 
«  Umbris  ac  Sabinis  u. 

(a)  PoMP.  Melae  Chorograph.  II, 
IV,  65  :  «Ab  eo  Frentani  maritima 
a  habent.  Atemi  (luminis  oslia,  urbcs 
<■  Bucam  el  Hisionium  ;  Dauni  Trifer- 


17.  Cod.  Il 


<c  Teanum   oppida,  raoniemque    Gar- 
«ganum». 

(;)  Col  uccio  confonde  qui  V  anonimo 
Ravennate,  autore  delia  nota  Cosmo- 
graphia,  vissuto,  secondo  che  si  opina, 
nel  VII  secolo,  con  quel  Guido,  che  in 
età  più  recente  compose,  espilando 
il  Ravennate,  le  sue  Gcographka.  Cf. 
Ravittitatii  Anonymi  Coimogr.  el  Gui- 
dolili  Geograph.  edd.  M.  Pinder  &.  G. 
Parihey,  Berolini,  MDCCCLX.Praef.  p.  X. 
Il  passo  qui  citato  dal  nostro  costi- 
tuisce il  S  52  del  libro  di  Guido,  ed, 
cit.  p,  4H9.  E  cf.  p.  286.  Gli  editori 
perù  annotano  ;  «t  Tifernum  utrumquc 
«  et  Tibcrinum  et  Meiaurense  longiui 
«a  Meiisulis  distint". 
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Umbrorum  supra  Tuscos  et  inquit:  Pitinum,  Tifemum,  Forum  2?m**|T*"*  *•' 

Empronii  ;  quod  credo  recdus  dici  Forum  Sempronii  ;  et  post  pauca  ^  •«"  tm»«o. 

que  nescio  subdit:  Asisium,  Camarinum,  Nuceria<'>.  qua  Ptholo-  orprob*bUm«- 
^  ,  /  ^  t«  u  meo  fo- 
rati designatione  nichil  aliud  intendi  puto  nisi  urbem,  quam  hodie  «'•^  *■'•••  i2* 

i  Civitatem  Castelli  proprio  vocabulo  nuncupamus.     cui  rei  fidem  ^^  ^"*  *  ^ 

facit  Pitinum,  quod  olim  castnim  fuit,  nunc  vero  mons  est  no- 

minis  supradicti  ('>.     stante  quidem  fama  quod  hec  urbs  olim  Ti-  raun'«iir«  dtu 

-__                              -__  di£itti  SI   iìbtìmm 

femum,  Tiferna   vel  Tifemia   dieta  sit,   nec  lonee   per  totam  »«"«  wcia«ii«  «u 

regionem  aliquem  alium  locum  esse  dicatur,  qui  talis  nominis  ^Y/TìSIS** 

IO  appellatione  fama  vel  opinione  celebretur,  quid  aliud  dicere  vel  ■**"  "•- 
sentire  possumus  quam  priscos  illos  auctores  de  Civitate  Castelli 

ilio  Tifemi  nomine  cogitasse?    nam  quod  in  aliquo   Dialogi  ^0  quiaai  t*. 

••ft  ca9  T tramo» 

volumine  Tifernc  scriptum  est,  credo  vcrissimum  esse  textum  *'«■«•  •«««  ▼•• 

^                      '  scovile  t  per  qoefco 

et  ex  quo  oppidum  illud  episcopali  dignitate  civitas  faaa  fuit  prò  *.S^t    *bwl 

15   Tiferno  Tifernam  appellari  cepisse.     quodque  Tiberine  re-  ?S^.  rSl  u 

peritur  adiunctum   forte   cepit  ad  diiferentiam  Tifemi,  quod  in  u  a^«"Ta!^l!!r, 

Apulea  potest  esse  ;  Tiferna  quidem  Tiberina,  cum  prope  Tibrim  ^fcnoT^iu. 

sita-  sit,  accomodatissime  potuit  appellari.     quando  vero  vel  cur  Come  mì  «bbi« 

ptnhitO     il      MHM 

dieta  sit,  dimisso  veteri  nomine,  Civitas  Castelli,  sicut  hodie  nun-  •■tkogU*ig«>w; 

20  cupatur,  forte  posset  in  romana  curia  reperiri;  ego  vero  fateor  taopimodo«Mo 

me  nescire  putoquc  quod  Tifemum  per  iotam  non  per  htteram  ••««•.•on-Ty. 

pythagoricam  sit  scribendum;  cui  rei  fidem  faciunt  antiquissime  J^JJ^J**  ^^^ 

littere,  quas  vidi  sumptas  ex  marmoreo  lapide,  qui  est  in  do-  S*Smik^  °"* 
mibus  canonicorum  illiusce  civitatis  ('>.     hec  hactenus. 


I.  Umbrorum]  Cod,  Ulurum  (sic)       33.  qui]  CoJ.  quod 


(i)  Cu  Ptolem.  op.  e  loc.  dt  $  45  : 
e  lìiKn^dY  fiaoo'^iYot  »  ;  J  46  :  «  "Ou- 
c  PpMY  iróXii;,  ot  1I9N  jirip  to'jc  Tou» 
e  oxov^  :  ^  flirue^,  Ti^ip^o^,  ^ópe;  Iia- 
«  irpM'wteu,  'l'^owco'»,  Acot;,  To'j^xoy,  Ii%- 
«  TtYOv,  Atotvtev,  Kaaiptvo^,  No'jxipia 
e  xoXM^ta  **  ». 

(a)  Sui  vari  luoghi  chiamati  «  Pi- 
«  tinum  j>  veggansi  le  note  del  MQller 
il  passo  or  citato  di  Tolomeo,  ediz. 
ciL  I,  351.  È  anche  da  avvertire  che, 
secondo  il  dotto  grecista,  Tolomeo 
non  avrebbe  voluto  indicar  qui,  come 


pensa  il  S.,  Tiferno  Tiberino  (Cittì 
di  Camello),  ma  Tiferno  McUurensc 
(S.  Angelo  in  Vado). 

(0  A  quale  tra  gli  antichi  titoliti* 
femati  pervenuti  sino  a  noi  alluda  qai 
il  S.  è  difficile  dire;  tanto  più  man- 
candoci per  questa  parte  il  sussidio 
del  C.  /.  L.  Ma  non  tacerò  che  tra 
le  lapidi,  in  cui  si  menziona  Tiferno, 
la  prima  che  il  Muzi,  op  cit.  I,  11, 
ricorda  è  quella  dell*  istoriografo  tifer- 
nate  D.  Alessandro  Certini,  il  quale 
crede  sia  la  stessa  che  esisteva  un 


■nuuDdau  Nunc  autem,  quia  multotiens  de  origine  civitatis  Florenrie  me 

'^ii"^"'"»  sciscitatus  es  rogastique  quod  referrem  quid  seiiiireni  C'J,  feci  sub- 

"""òri^i  sequemer  ex  iovectiva,  quam  feci  contra  quendam  qui  furore 

qMiu'pirtt  summo  Fiorentinos  ausus   est   adorìri  raalediciis,   esemplari  ca- 


nos  ìmpudenter  facere  Fiorentinos  genus  iactare  romanuni,  cui 
de  bis  et  aliis  iuxta  petulantiam  suam  respondens  origJnem  terigi 
ÈMfiuln'pre^  florentinani;  cuius  rei  te  decrevi  participem  facere,  quo  et  de 
As  a  luo  i.viw  ^^^  gj^m  jg  ijjj^g  civitatis  nomine  iudicares.  sin  autem,  ut  con- 
tingere potest  per  omnia  discurrentibus,  sìcut  m,  plus  vcl  nliud 
noveris,  rescribe  confestim.  vale.  Florentic,  duodecimo  kaL 
augusti. 

Vini. 

A  Iacopo  da  Teramo  vescovo  di  FiHSNZEf''. 

(P',  e.  s7a;  R',  c,  6a;  Ricacci,  par.  I,  ep.  lxxx,  pp.  i3j-84,  da  R'.] 

Episcopo  Fiorentino. 

\  EVERENDE  in  Christo  pater  et  domine,  singularissJme  domine 
>ogniuic   *  "v  mi.      vidi  gjvisusque  sum  elegantissimam  illam  orationei 
'  STÌ^iom'^i"'  vestram,  quam  micbi  dignatus  fuistis  vestra  benignitate  traosmi 


ri  P"  fi'  fii. 


■  7.  Ri  e 


i8.  P'  ( 


tempo  in  Città  di  Castello  e  precisa- 
mente nella  basilica  di  S.  Maria  Mag- 
giore,  dove  serviva  di  base  al  vaso 
dell'  acqua  santa  ;  guastala  poi  con  scal- 
pello da  un  priore,  che  non  voleva  in 
chiesa  «  un  avanzo  del  gcotilesimo  »  ! 
Il  Bandini  non  seppe  punto  trarre 
partito  da  coteste  belle  cJ  erudite 
indicazioni  raccolte  per  lui  dal  S.;  ed 
all'articolo  Tifernus  nel  Libir  d- 
vilalum.cheé  il  terzo  della  parte  quarta 
del  suo  Foiis  mtmor.  univ.  (cod.  Laur, 
Aid.  170,  e.  282  A  ;  Vatic.  Reg.  1 140, 
e.  }}2a),  non  fa  che  riassumere  la 
scipita  storiella  d' un  regolo  de'  Sabini, 
chiamato  T ri ferno,  il  quale,  non  avendo 
voluto  far  pace  con  Romolo,  abban- 
donata la  patria,  sarebbesi  recato  nel- 


l'Umbria  e  v'avrebbe  fondato  una 
città,  cui  diede  il  suo  nome  (cf.  Muzi, 
op.  cil.  I,  ;)  ;  t  riferire  poscia  parecchi 
brani  di  quelle  epistole  di  Plinio  Se- 
condo, in  cui  lo  scrittore  latino  fa  di 
Tiferno  menzione. 

(i)  Rammentiamo  che  anche  con 
Donato  degli  Albanzani  il  S.  aveva 
discusso  sopra  quest'argomento;  ved. 
hb.  X,  ep.  xxui,  p.  ;24  sg.  di  questo 
volume. 

(2)  11  brano,  di  cui  qui  si  discorre, 
è  certamente  quello  che  nel!'  Invtttiva, 
ed.  Moreni,  va  da  p.  24  ip.  )6.  Cf. 
le  note  all'  ep,  x  dì  questo  libro, 
p.  654  del  presente  volume. 

(3)  De!  gravissimo  dissenso,  scop- 
piato nel  1395  tra  Bonilàzio  IX  e  la 
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tcre,  quc,  cum  michi  iocundissima  fuerit,  admirationis  non  mo-  fo2i^JJ[5lJS^K". 

dice  michi  fuit  et  complacentie.    miratus  equidem  sum  alrissimas  |J^*Jj{iV!^ 

sentendas,  stili  novitatem  et  sensus  ex  altissima  divinarum  Scriptu-  •^""" 

I.  R'  Ri  admirationi       3.  Dopo  MOias  R'  ripete  et 


repubblica  fiorentina  a  cagione  di  frate 
Onofrio,  vescovo  di  Firenze,  che  il 
primo  voleva  ad  altra  sede  trasferire, 
la  seconda  mantenere  invece  nella  di- 
gnità sua,  di  cui  era  ben  meritevole, 
hanno  fatto  cenno  cosi  V  Ughelli,  //. 
sacra,  III,  x6o  sg.,  come  il  Cappel- 
letti, Le  chiesi  d*lt,  XVI,  565  sg.  ;  ma  il 
loro  racconto,  incompleto  e  somma- 
rio, non  può  dare  che  un  concetto  assai 
sbiadito  della  vivacità  della  contesa, 
durata  sei  anni  e  terminata  col  trionfo 
di  Roma.  D'  altronde  gli  storici  fio- 
rentini, cosi  contemporanei  come  po- 
steriori, sono  quasi  muti  in  proposito  ; 
ulchè  per  conoscere  questa  curiosa 
pagina  della  storia  del  tempo  è  forza  ri- 
correre ai  documenti,  che  sono,  manco 
male,  copiosissimi. 

Le  prime  avvisaglie  pare  che  aves- 
sero luogo  nel  1395,  vale  a  dire  cin- 
que anni  dopo  che  il  pontefice,  in 
omaggio  agli  ardenti  voti  de'  Fioren- 
tini, aveva  traslatato  da  quella  di  Vol- 
terra alla  lor  chiesa  1*  ottimo  e  pio 
agostiniano  ;  cf.  Ughelli,  op.  e  loc.  cit.; 
la  lettera  ivi  stampata  si  rinviene  nelle 
Miss.  n.  iiW»,  e.  28  B.  Spetuno  in- 
fitti al  30  novembre  ed  al  2  dicembre 
di  queir  anno  le  vivaci  lettere,  che 
la  repubblica  inviò  al  papa  per  difen- 
dere il  proprio  pastore,  violentemente 
assalito  dai  suoi  emuli  e  dichiarato 
fiacco  ed  incapace  di  sostenere  la 
buona  causa,  quella  cioè  di  Bonifazio, 
contro  l'antipapa  avignonese  (Arch. 
di  Stato  in  Firenze,  Miss.  n.  23,  ce.  171- 
172);  e  son  queste  le  sole  tra  le  mol- 
tissime lettere  scambiate  su  tal  argo- 
mento tra  la  Signoria  ed  il  pontefice, 
che  r  Ughelli  abbia  pubblicate  e,  pro- 
babilmente, conosciute.   Q,uesu  decisa 


attitudine  della  repubblica  valse  forse 
per  allora  a  ridurre  al  silenzio  i  ne- 
mici d' Onofrio  ed  a  disarmare  il  papa; 
nu,  scorsi  tre  anni,  gli  attacchi  contro 
il  dabben  vescovo  si  rinnovarono  con 
estrema  violenza,  come  ce  ne  fanno 
fede  le  nuove  lettere  dirette  dai  priori 
al  papa  in  data  del  1 7  aprile  1 399,  che 
stanno  nel  cod.  Riccard.  876,  e.  212  a 
(cf.  anche  la  lettera  ad  un  cardinale  (?) 
del  30  giugno  dell'anno  medesimo  in 
cod.  Vat.  Capp.  147,  e.  79  a);  unto- 
che  Bonifazio,  rotti  gli  indugi,  trasfe* 
rivaio  alla  sede  di  Comacchio,  riser- 
vandosi di  provvedere  alla  fiorentina, 
che  dichiarava  vacante.  Contro  que- 
sta determinazione  pontifìcia  Firenze 
giusumente  irriuta  usò  di  tutte  le 
armi;  e  dopo  avere  esaurito  ogni 
mezzo  di  persuasione  per  scritto,  come 
attestano  eloquentemente  i  registri 
delle  Missive  (n.  24,  e.  20  B,  19  nov. 
«  Pape  »  ;  11  die.  «  Bald.  Cosse  »  ; 
e.  25  A,  15  die  «  Pape  »),  s'  oppose 
con  energia  a  che  Alamanno  Adimari, 
al  quale  il  12  dicembre  era  stata  con- 
ferita la  mitra,  tolu  ad  Onofrio, 
prendesse  possesso  della  sua  chiesa: 
cf.  Ughelli,  op.  cit.  col.  163.  Anzi, 
annunziati  da  parecchie  lettere  al  papa 
ed  al  sacro  collegio  {Miss.n.  24,  e  29 A, 
4  febbr.  «  Pape  »  ;  e.  27  a,  20  febbr. 
ff  Collegio  cardinalium  »)  sui  primi  di 
febbraio  partivano  per  Roma  frate 
Grazia  Castellani  e  Tommaso  Popo- 
lani coir  incarico  precipuo,  se  non 
unico,  checché  n*  abbia  pensato  I'Am- 
mirato,  Ist.  fior.  lib.  xvi;  II,  882,  d'ot- 
tenere dal  papa  che  recedesse  dalla 
risoluzione  presa.  Ma  il  pontefice 
dimostrossi  irremovibile  e  la  pertinacia 
sua   non   fé'  che  esasperar  nuggior- 


■Dlicysi  model 


[  rarum  abj^ssu  depromptos,  quos  apud  ali<^ueni  hactenus  non  possis 

I   inter  doctores  sive  magistros  nostromm  temporum  vel  antiquos, 

quocunque  te  verteris,  invenire.     et  cum   omnia  placeant,  super 


ì-  quocunque]  K' 


fii  abicumquc 


mente  h  resistenaj  de' Fiorentini,  co- 
me provano  molto  clii  ara  mente  le 
lettere  che  a  luì  rlnvengossi  nelle 
Miiiift  dirette  pe'  mesi  di  settembre, 
OHobre,  dicembre   (reg.  cit,  ce.  j2b, 

598,67  A). 

Determinato  a  triotifare  dell'  osti- 
lità fermezza  con  cui  la  repubblici 
contraddiceva  ai  suoi  voleri,  Bonifa- 
Ro  IX  si  valse  d' un  accorto  espe- 
diente. Avvistosi  difatti  come  1'  af- 
fetto per  il  vecchio  vescovo  3'  accop- 
piasse nel  popolo  fiorentino  ad  un'  a- 
perta  avversione  per  il  nuovo,  che 
non  solo  era  accusato  d' avw  con 
poco  onesti  mezzi  raggiunto  l' alto 
seggio,  ma  che  a  cagione  di  gravi  e 
recenti  iatti  descava  sospetti  nei  reg- 
gitori del  comune  (cf.  G.  Morelu, 
Cronica,  Firenze,  mdcckvhi,  p.  507); 
egli,  pur  mantenendo  ferma  la  trasla- 
zione d'  Onofrio  a  Comacchio,  elevò 
l'Adimari  all'  arcivescovado  di  Ta- 
ranto ed  a  colui,  che  allor  questo 
possedeva,  quel  Iacopo  da  Teramo 
cioè,  a  cui  la  presente  è  diretta,  as- 
segnò la  sede  fiorentina.  L' astuta 
mossa  giovi)  a  frangere  le  opposizioni 
de'  Fiorentini,  i  quali  dopo  alcuni  ahri 
tentativi  di  protesta,  riconoscendo  che 
ormai  vana  riusciva  ogni  lusinga  di 
conservare  Onofrio  in  pastore,  piega- 
rono  il  capo  ed  il  18  maggio  1402 
annunziarono  al  papa  che,  in  ossequio 
ai  suoi  decreti,  accettavano  come  ve- 
scovo messer  Iacopo  ;  Misi.  n.  24, 
e.  74  \. 


un  dotto  ed  avveduto  abruzzese,  il 
quale,  nato  in  Teramo  nel  1349,  forse 
da  un  Paladini,  fattosi  prete  e  conse- 


guito a  Padova  il  diploma  di  diritto  c^  1 
noDTCo,  aveva  con  parecchi  scritti,  dtf  J 
quali  toccheremo  in  appresso,  acqa^  1 
slato  grido  di  erudizione.  Nel  [;83i  1 
noi  sappiamo  ch'egli  stava  in  AveT»«  4 
dove  godeva  d'un  canonicato,  i 
tre  d'altra  prebcnJa  era  pur  in  Te^l 
ramo  fornito  ;  più  tardi,  probabi!- 1 
mente  quando  Bonifacio  IX  sali  al  f 
soglio,  lo  vediamo  entrare  in  curi*  i 
comescrittorcdellelettereaposiolich*  1 
e  della  Peuitenzieria.    Ed  ai  beneficf  \ 

compagni  gli  onori;  chi  nell*  ottobre J 
del  1391  il  papa  lo  nominava  vescovo^ 
di  Monopoli  e,  nove  anni  più  tardl^J 
arcivescovo  dì  Taranto  ;  cf.  Ughelh 
op.  cit.  IX,  969;  Gams,  Set.  ep.  p.  899. 
Elevato  l' anno  appresso  alla  sede  fio- 
rentina, egli  non  sì  condusse  diversa- 
mente da  quanto  aveva  fatto  prima 
d'allora;  vale  a  dire  né  andò  a  pren- 
derne la  tenuta  né  dimostrò  al.uo'in- 
tenzione  di  lasciar  la  curia  per  recar- 
visi, sebbene  i  Fiorentini  l'invitassero 
a  ciò  iin  dal  maggio  del  1402  (cf. 
Mia,  reg.  cit.  e.  74  a)  ed  anche 
in  seguito,  vuoi  per  lettere  vuoi  per 
messi,  s' ingegnassero  a  fargli  inten- 
dere che.  <t  andando  male  lo  spirituale 
»  e  il  temporale  u,  per  usar  le  parole 
dell'AMMiRATO,  op.  e  loc.  cit.  p.  908, 
la  sua  presenza  rendevasì  ogni  di  più 
necessaria.  Egli  però  continuò  a  far 
orecchie  di  mercante,  lìnchè  Bonifacio 
rimase  invita.  Morto  costui  (1  otto- 
bre 1404),  la  sua  posizione  nella  curia 
dovette  divenir  certo  men  buona  ;  ed  al- 
lora prese  il  partito  di  portarsi  a  visitare 
il  gregge  affidatogli.  Informati  del 
suo  prossimo  arrivo,  i  Fiorentini  gliene 
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Ma    foprattutto 
gli  è  tteto  irato  U 


omnia  michi  g:ratum  est,  quod  more  fratrum  ille  sermo  rythmica 

^  '  ^  •'  gli  •  tteto  grato  U 

lubricatione  non  ludit(*>.     non  est  ibi  syllabarum  equalitas,  que  "^^^^^^^ 
sine  dinumeratione  fieri  non  solet;  non  sunt  ibi  clausule,  que  si- 


I.  /{/  erìt       3.  Ri  lucobrttione     P*  nillabicarum 


Ungoaggio  ritmi- 
cancnta  sonoro  ai 
pradtcatorì  coti  ac- 
cetto, 


manifesurono  il  loro  compiacimento 
colla  seguente  (Miss.  n.  25,  e.  77 b): 

Domino  Iacopo  episcopo  Fiorentino. 

Rererenda  in  Christo  pater,  gratulamur  et 
Deo  gratìai  agimus,  qood  tos  incolnmen  (m) 
Flmibimim  vos  (m)  fecit  appellare,  somme  qui- 
dea  cnpimoa  totusque  nostcr  popnlus  desidcrat 
▼OS  vidcre,  ncc  vidrrc  solum,  sed  iugi  comite 
totpiute  spìritualiter  tos  bic  esse,  sperante*  in 
▼estre  pateraitatis  Tirtniibus,  quod  Deus  tos  [et] 
lume  commitsam  Tobis  ccdesiam  Mictter  secun- 
dabit.  noe  antem,  quatenns  in  nobts  est,  ad  de- 
vote sosccptionis  offidum  nos  paramus,  scribi* 
mus^tw  domino  Filippo  de  Magalottis,  quod  in 
omnibus  que  vobis  neceassria  et  honori  forent, 
qnantom  <uerit  sibi  possibile  debeat  modis  omni- 
bus proridcrc.  *  dat.  Florentie,  die  .111.  ia* 
Boarit,  .XIII.  ind.,    mcccciiii.  [i.  /.] 

Intorno  al  resto  della  sua  vita,  già 
nota  per  le  ricerche  altrui  (cf.  cosi 
N.  Palma,  Storia  etcUs.  e  civile  dilla 
reg.  più  sciUntr.  del  regno  di  Napoli . . . 
oggi  città  di  Teramo  &c.,  2  ed.,  Teramo, 
1894,  V,  óosgg),  poche  parole  baste- 
ranno. Nel  14 IO  Alessandro  V  lo 
trasferi  da  Firenze  a  Spoleto  ;  e  que* 
sta  mutazione  fu  confermata  da  Gio- 
vanni XXIII  il  i"*  luglio  dell*  anno 
medesimo.  Nella  nuova  sua  sede  Ia- 
copo ebbe  però  a  soffrire  gravi  con- 
trasti a  cagione  d*  un  avversario,  su- 
scitatogli contro  da  Gregorio  XII,  che 
il  concilio  di  Pisa  aveva  deposto. 
Quando  s*  aprì  quello  di  Costanza, 
Iacopo  fu  riconfermato  alla  dignità 
sua  ;  ma,  come  osserva  V  Ughelli, 
op.  cit  I,  1267,  poco  ne  godette,  per- 
chè inviato  nel  14 17  da  Martino  V 
ambasciatore  in  un  col  vescovo  di 
Lucca  a  Ladislao  re  di  Polonia,  morì 


durante  la  sua  missione  nell'età  d'anni 
sessantotto. 

Ed  ora  veniamo  alla  presente.  Essa 
è  stata  fuori  di  dubbio  scritta  nel  140)  ; 
e  facile  riesce  dimostrarlo.  Il  S.  rac- 
comanda difatti  qui  al  vescovo  ser 
Manno  Domenichi,  il  quale  dopo  aver 
per  lunghi  anni  servito  come  notaio 
la  curia  vescovile,  era  suto  allonta- 
nato da  essa;  e  rammenta  come  Ia- 
copo gli  avesse  già  mandato  a  dire 
altra  volta  da  ser  Antonio  di  ser  Chello 
che  i  suoi  desideri  sarebbero  stati  ap- 
pagati, non  appena  il  destro  se  ne 
porgesse.  Ora  tra  le  missive  della  Si- 
gnoria del  1402  una  ve  n*ha  al  ve- 
scovo, la  quale  dice  così  (Miss,  n.  24, 
e.  87  b): 

Episcopo  Fiorentino. 

Reverende  in  Cbrìsto  pater.  Inter  alios  no- 
tartos,  qui  quondam  ia  episcopali  curia  sont 
Tersati  laudaUliter  et  discreu,  nnmerari  debct 
prudeni  Tir  ser  Mannus  Dominici  de 
V  e  1 1  a  n  o ,  cìtìs  et  notarius  florantinus,  qocm 
ftuanim  virtutum  merìtis  dilectiooa  proaaquimnr 
singolari,  dignctur  igitur  vestra  benignitas  ipsom 
contemplatione  nostri  ad  locum  et  ofl&cinm  soum 
de  speciali  gratia,  sicuti  speramus  et  cupimns,  ac- 
ceptare.  ncque  rem  moltiloqnio  proteadamos; 
multa  quidam  dicenda  forent  ;  oratoriboa  aostHa, 
qui  sunt  in  romana  curia,  super  boc  spadalitar 
credere  placeat  lanqoam  nobia.  dat.  Florentia, 
dia  .xviiii.  norembrìs,  .ai.  ind.,  .mcccc  sacmido. 

Se  a  queste  raccomandazioni,  che 
mutatis  mutandis  la  Signoria  inviava 
insieme  anche  al  cardinal  di  Firenze, 
il  vescovo  avesse  dato  risposta  non 
sappiamo.  Ma  è  probabile  che  egli 
siasi  accontentato  invece  di  manifestar 
le  sue  benevole  intenzioni  verso  ser 
Manno  a  ser  Antonio  di  ser  Chello, 


*  Il  Magalotti  era  in  Piombino  commissario 
del  coBuna;  cf.  £/.  II,  272. 


(1)  V.  nota  I  a  p.  é}a. 


inilitcr  desin.int  am  cadant,  quod  a  Cicerone  nostro  non  aliter  »« 
repreiienditur   quatn   puerile   quiddain''',   quod    tninime    deceat 
rebus  seriis  vel  ab  hominibus  qui  graves  sìnt  adhiberi.     benedictus 
Deus,  quod  sermonein  unum  vidimus  hoc  fermento  non  conta- 
rainaium  et  qui   legi  possit  sine  concentu   et  effeminata   conso-    5 
nantie  cantilena  !    non  multum  tamen  hoc  diccadi  genere  delector, 
quod  ad  aures  multitudinis  accomodatum  est;  cupio  tamen  sei^^H 
monem  Oe  fine  seculi,  quem  multi  singutari  commendationc^^P 
celebranti  videre.     quare,    si   grave  non  est,  ìngentìs   doni  loco    ^ 
michi  fuerit  illum  benignitate  videre  vestra  t''.  io 

Ceterum  reminìsci  potestis  quam  ardenter  dominationcm  ve- 
stram  gravavenm  de  ser  Manno  Dominici  ad  locum  suum  in 
officio  vestre  curie  restituendo,  et  quod  per  carissimum  fratrem 
meum  ser  Antonìum  ser  Chelli  f'',  tunc  orarorem  nastri  com- 
munìs,  gratiosissime  respondistis  vos  eiiai  prime  vacationis  te  in*    15 

t.  P"  omellt  olilrr  i.  RI  dopo  itctil  agnhinge  in  },  Hi  aggiunge  lit  dopt  b«- 
nedicli»  4,  P'  omette  unam  5,  H'  poiaint  9-11.  R'  omelie  loca  -  vutriis .-  alii 
quale  ladina  Hi  ti  ifortó  di  npfllre,  lotlliutnie  a  pntttnm  Mogli  dal  eod.  Entiftc»- 
bcri>  e  iHHlando  (r.  1  ì)  ci  quod  corlMlmum  (gtaccHè  H'  emette  per)  In  crii  mlhi  e*Huimuin 


quando  costui  circa  tre  mesi  dopo  5Ì 
portò  in  curia  con  Antonio  di  Iacopo 
qunle  ambasciator  del  comune  ;  Arch.  di 
Stalo  in  Firenic,  Dieci  di  balìa.  Lcga^.  1 
commiss.,  istruì-  '  '''"■  "-  *>  '■  ^  ^<  '4  '^''" 
braio  1403.  Or  poiché  il  nostro  allude 
qui  alle  assicurazioni  portategli  da  ser 
Antonio,  la  presente  dev'  essere  poste- 
riore al  ritorno  di  costui  da  Roma  e 
quindi  spettare  all' estate  del  140^ 

(1)  Di  questa  ripugnanza  del  S.  per 

giorni  presso  gli  oratori  sacri,  noi  ab- 
biamo trovato  traccia  gii  iiell'ep.  ix 
del  lib.  Il,  diretta  a!  Ceccoli;  1.  77. 

(2)  Cf.   [Cic]  Ad  Herenn.  IV.  xx. 
(;)  Né    di    questo    sulla    fine    del 

mondo  né  d'  altri  sermoni  da  bi  det- 
tati fanno  ricordo  i  molti  scrittori,  i 
quali  hanno  dato  notizia  delle  opere 
di  Iacopo  da  Teramo;  tra  cui  basterà 


a  noi  ricordare  il  Marchand,  Dìclien- 
naire  hisloriqut.  La  Haye,  MncCLIX, 
p.  1 17  sgg  ;  il  TiRABosCHI,  Storia  della 
Un.  il.  IO.  VI,  par.  1,  p.  J97  sgg;  il 
Palma,  op,  e  loc.  cit.  p.  64,  Del  re- 
sto il  nome  del  prelato  abruzzese,  oggi 
cosi  oscuro,  brillò,  come  è  ben  noto, 
per  il  corso  di  parecchi  secoli  d'  una 
luce  assai  viva  in  grazia  di  quel  biz- 
zarro libro  da  lui  composto  ael  1382 
in  Aversa  col  titolo  di  Co'uolatio  pec- 
catoriiin,  nel  quale,  seguendo  un  esem- 
pio già  datogli  da  più  d'  uno  scrittore 
medievale,  mostrò  il  diavolo  quere- 
larsi di  Cristo  dinanzi  al  tribunale  di 
Salomone;  cf.  F,  Roedigeb,  Centra- 
sti antichi.  Cristo  e  Satana,  Firenze, 
MDCccLXXxvu,  p.  26  sg.,  che  perà  poco 
e  poco  eruditamente  ne  discorre. 

(4)  Intorno   a   costui   ved,  le   note 
all'cp.  XVI  del  lib.  V;  II,  80  sg. 
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pore  recepturum  (»>.  nunc  autem  ser  Antonius  de  Vulparia,  unus 
ex  notarìis  vestris,  migravit  ad  Dominum^*),  ut  secundum  pro- 
missa  debitum  vobis  sit  supplicatìonum  mearum  cum  exauditìonis 
beneficio  reminisci.  dignetur  igitur  reverenda  vestra  ser  Mannum 
5  prefatum  ad  sedem  suam  vel  saltem  ad  nuper  vacuam  per  vestras 
litteras  deputare^  quo  semel  non  auditus  solum  a  clementia  vestra 
sim,  sed,  si  cut  spem  semper  habui,  realiter  exauditus.  habebitis 
enim  servum  etate  maturum,  longissimi  temporis  experìentia  do- 
ctum,  fidelissimum  atque  frugi;  michique  paternitatìs  vestre  filio 
IO  atque  servo  nunquam  obliviscendam  gratiam  facietis.  Florende, 
nono  kalendas  septembrìs. 


Ora  il  posto  c'è 
per  U  morte  di  Mr 
Antonio  della  Voi- 


Voglia  duB^iM 
il  TC«coTO  darne 
il  luogo  a  ser  Man- 
no, 

•oddiaiacendo  coal 
ai  voti  di  Colnc' 
ciò. 

Se  farà  dò,  non 
arra  che  da  lo- 
darti della  tua  ri> 
•olniiotta. 


a.  R'  Ri  oottrìs       8.  Ri  omette  loogÌMÌtni       1 1.  R'  Ri  testo  idut 


(i)  Nella  prefixìone  alle  L.  C,  Sa- 
lutati  tpisU  p.  xui,  il  Mehus  ha  molto 
caprìcdosameote  tramutato  ser  Manno 
Domenichi  in  padre  di  ser  Iacopo 
Mannì,  il  notaio  senese,  amico  di  Co- 
luccio,  a  cui  è  rivolta  1*  ep.  xviii  del 
lib.  IX  e  la  VI  del  XII,  pp.  1 3  5  e  485 
di  questo  volume.  In  realtà  nulla 
v*ha  di  comune  tra  loro.  Quegli  di 
cui  qui  si  ragiona  fu  «  ser  Manno  di 
«  Domenico  di  Nello  di  Lionardo  di 
«Ormannino  di  Ghermondello  delli 
«  Ormannini  in  Valdinievole.  venne 
«  in  Firenze  1*  anno  1 365  &  entrò  no- 
«taro  del  vescovado,  dove  stava  an- 
«Cora  Tanno  1596.  scrisse  un  libro 
«  di  ricordanze  di  sua  famiglia  e  de* 
«suoi  impieghi  veduto  da  Giuliano 
«  de*  Ricci  e  rammentato  nel  suo  P  r  i  o- 
«  ri  sta,  il  quale  libro  era  appresso 
«  li  Camesecchi,  come  eredi  di  tal 
«  famiglia,  in  S.  Maria  Maggiore  la- 
«  strone  di  marmo  con  arme  di  due  cani 
«rampanti  e  lettere  in  giro:  S.  Ser 
«  Manni  Dominici  Nelli  et  suo- 
«  KUM  «.  Cosi  il  Baldovinetti  in  una 
postilla  al  Priorista  di  sua  famiglia, 
conservato  nella  Nazionale  di  Firenze, 
e.  79  A.  Alle  quali  notizie  queste  ag- 
giungeremo adesso  noi  che  del  1381 

Coimeeio  Saiktati,  IlL 


fu  squittinato  per  la  maggiore,  quart 
S.  Giovanni,  gonf.  Drago  (Del.  d. 
erud,  tose,  XVI,  225  ;  cf.  anche  X,  299); 
del  1 393  fu  notaio  de'  signori  entrati 
nel  settembre-ottobre  (Del.  cit.  XVIII, 
144);  e  del  1400  resse  un  ufficio  assai 
importante  per  il  comune,  giacché  nel 
Consiglio  de'  priori  tenuto  il  2  aprile 
di  queir  anno  Piero  di  Iacopo  Ba- 
roncelli  proponeva  a  nome  de*  Dieci 
cr  quod  domini  committant  Octo,  quod 
«habeant  ser  Mannum  et  sciant  ab 
cr  eo  qui  sunt  illi  qui  non  serviunt  co- 
«  muni  ut  decet  et  omnes  per  eos 
«  cassentur  et  non  possint  remitti  per 
«  maximum  tempus  et  in  loco  eorum 
«alii  remituntur.  et  corrigant  illos 
cr  qui  non  sunt  vel  non  erunt  obbe- 
«  dientes  (sic)  ser  Manno,  ita  quod  sit 
«  omnibus  in  ezemplum  ».  Archivio 
di  Stato  in  Firenze,  Cons,  e  praL  36, 
e.  90  A. 

(2)  Nei  documenti  del  tempo  ci  è 
avvenuto  spesso  di  trovar  menzione 
di  ser  Lorenzo  della  Volpaia,  il  quale 
ebbe  un  figliuolo  a  nome  Pietro,  pur 
esso  notaio  (cf  cosi  Arch.  di  Stato  in 
Firenze,  Ddiber.  ic'  sign.  e  coli,  143 1, 
ce.  2  A,  47  A  &c.)  ;  ma  di  ser  Antonio 
nessuna. 

40* 


[L*.  e,  ii8a;  cod,  Magliab.  II,  iv,  [65,  e.  578;  cod.  della  Nazionale  di  Pi- 
i\g[,Foiids  Lai.  8s7ì,  e  87A;  D.  Morewi,  Im-tctiva  L  Colucii  Saìutati... 
in  Ant.  Lutchum  l^icttttinum,  Florentiae,  mdccckkvi,  Praef.  pp.  XtlV-LT,    J 

dal  Magliab.  e  da  L>  (>}.] 

Ad  Pecrum  Turchum. 

1OSSISTI,  vir  insignls  filique  karissime,  quod  obìurgatori  illi  pe- 
tulantissimo, qui  Florentinorum  nomen  et  gloriosissimam  hanc 
.   p.itrìam  tam  insolenti  maliloquio  pupugit  gloriamque,  sìcut  aibl- 


I 


7.  Coli  L'PM 


:  Ug!.  t 


l'epUloIa  anepigrafa. 


(i)  Ci  si  offH  gii  l'o 
rilevare  (cf.  lib.  XI,  ep.  xxv,  p.  ;;o 

di  questo  volume)  come  Del  1399,  al- 
lorché Gian  Galeazio  Viiconli,  infero- 
cendo contro  Pasquino  Capellino  privò 
insieme  dell'uffizio  e  della  vita,  Anionio 
Loschi  avesse  preso  il  luogo  dello  sven- 
turato cremonese.   Sollevato  dall'inai- 


3  favor 


della 


:'altci' 


r  accorto  Vicentino  andò  studiando 
ogni  via  atta  ad  assicurargli  sempre 
più  la  grazia  del  suo  terribil  padrone; 
e  Ira  gli  altri  espedienti,  ai  quali 
stimò  opportuno  ricorrere,  quello  pro- 
babilmente vi  fu  di  valersi  della  non 
mediocre  padronanza  dell'eloquio  la- 
tino, cui  era  pervenuto  mercè  l' assi- 
duo studio  degli  scritti  di  Cicerone; 
del  quale  le  orazioni  appunto  circa 
quegli  anni  era  andato  esponendo  e 
commentando  {cf.  Da  Schio,  op.  cit. 
p.  7}  sg.  ;  Salutati,  lavici,  ed.  cii. 
p,  ì),  per  scagliare  contro  i  Fioren- 
tini, dal  Visconti  di  bel  nuovo  assa- 
liti, le  folgori  di  quell'  eloquenza,  che 
l'orator  d'Arpino  aveva  alla  difesa 
della  repubblica  romana  dedicala.  Tale 
l'orìgine  dell' Invediva  in  Flort'tlinos 
del  Loschi,  breve  ma  veemente  decla- 


mazione di  sapore  ciceroniano,  che 
dee  dirsi  per  più  ngioni  degna  d'at- 
tenzione, come  quella  la  quale  non 
solo  ci  si  porge  prìmo  esempio  nel 
XIV  secolo  di  quelle  politiche  invettive, 
che  la  crescente  imitazione  dell' ami- 
chiti doveva  poi  render  tanto  nume- 
rose nel  decimoquinto  ;  ma  e'  insegna 
altresì  che  Ìl  Visconti,  sesoendo  1'  e- 
sempio  degli  avveisari  suoi,  s'appre- 
stava a  combatterli  non  men  coll'armi 
che  colle  scritture.  All'orazione  del 
Loschi,  che  il  Voigt,  DU  IViederbcìib.'ì 
I,  ^01,  dice  con  solenne  svarione  com- 
posta nel  140],  il  Da  Schio,  op.  cit. 
p.  143,  assegnar  volle  la  data  del  1399; 
ma  !e  sue  ragioni,  dedotte  dall'esame 
della  risposta  del  S.,  non  ci  paiono 
di  siffatto  peso  da  rimuovere  ogni  mo- 
tivo di  dubbiezza.  Ed  i  motivi  non 
mancano.  Innanzi  tutto  Coluccio,  scri- 
vendo nel  140;  a  Giovanni  da  Spoleto 
quell'epistola  che  È  la  x  del  lib.  XIV, 
rammenta  che  l' InviUiva  sua  intese  a 
l'audacia  d'un  tale,  «  qui 
ecundi  principio,  quod 
:e  Mediolani  gessi  mus,  acer- 


("> 


p.  *jt. 


DI   COLUCCIO   SALUTATI. 


6i5 


tror,  iniuria  nostra  qucsivit,  iuxta  sue  insanie  merita  responderem.  *mm  egli  cood*. 

'                                     ^                 '                                                                     *  gna  ritpotu. 

quod  quidem  cum  viderem  rebus  magnura,  oratione  longum  obiur-  i-'in^^  gu  * 

gandiquc  necessitate  fecundum,  licet  patrie  moveret  iniuria  de-  ^pi**">*. 


3-3.  P  obÌQrgeQdique       3.  P  moTeretur 

«  rime  contra  commune  nostrani  more 
«  canis  rabide  delatravit  ».  Ora  la  se- 
conda guerra  tra  Firenze  ed  il  Visconti 
s*  iniziò,  com*  è  noto,  nella  primavera 
del  1397  ed  ebbe,  almeno  in  appa- 
renza, fine  coir  infelicissima  pace  sti- 
pulata in  Venezia  Tu  aprile  1400; 
cf.  AiiiiiRATO,  hi.  fior.  lib.  xvi,  II, 
8$8;  876  sg.  Se  V  InvMva  del  Lo- 
schi esci  dunque  alla  luce  sul  prin- 
cipio di  questa  guerra,  essa  dovrebbe 
assegnarsi  al  1397  o  al  più  urdi  al 
1398.  D'altra  parte  però  il  Loschi 
stesso  nel  suo  scrìtto,  dove  h  ricordo 
dell'alleanza  stretta  tra  i  Fiorentini  ed  i 
Bolognesi  a  danno  del  Visconti,  dice  di 
costoro:  «qui  iam  annos  novem 
«vobiscum  societate  et  foedere  sunt 
e  coniunai  »  ;  Salutati,  Inv,  ed.  ciL 
p.  8a  Ma  la  vera  alleanza  tra  i  due 
comuni  non  fu  stretta  se  non  alcuni 
mesi  dopo  la  pace  di  Genova,  e  pre- 
cisamente addi  II  aprile  1 392 (cf.  Am- 
mirato, op.  cit  p.  832;  Ghirardacci, 
Historia  di  Boi.  lib.  xxvi,  II,  458)  ;  ulchè 
se  noi  aggiungiamo  a  questa  data  nove 
anni,  come  il  Loschi  vorrebbe,  arri- 
veremo al  1401  ;  ad  un  tempo  cioè, 
in  cui  la  seconda  guerra  del  Visconti 
contro  la  repubblica  fiorentina  era  gii 
da  un  anno  terminata.  Vero  è  che 
le  parole  del  Loschi  non  saranno  da 
prendere  troppo  alla  lettera,  perchè 
può  darsi  eh*  egli  considerasse  T  al- 
leanza de*  Bolognesi  coi  Fiorentini 
come  fatto  verificatosi  innanzi  che  il 
suo  signore  avesse  dichiarato  per  la 
prìma  volta  guerra  a  Firenze  e  per- 
ciò anteriore  al  '90;  nel  qual  caso 
V  Invettiva  sua  potrebbe  richiamarsi, 
come  propose  il  Da  Schio,  al  1399. 
Ma  comunque  sia  di  ciò,  è  da  rìtenere 


che  il  libello  del  segretario  visconteo 
non  giungesse  nelle  mani  del  fioren- 
tino se  non  due  o  tre  anni  dopo  la  sua 
comparsa,  quando  Pietro  Turchi,  can- 
celliere di  Carlo  Malatesta,  ne  mandò 
al  secondo  una  copia,  esortandolo  ad 
assumere  la  difesa  della  patria  comune 
in  quello  scritto  cosi  atrocemente  vi- 
tuperata. Cosi,  a  dir  vero,  non  la 
pensò  il  Da  Schio,  il  quale,  dopo  aver 
toccato  del  tempo  in  cui  a  suo  giu- 
dizio il  Loschi  avrebbe  composta  1*  o- 
razione  contro  Firenze,  soggiunge  : 
«  Cino  Rinuccini  fiorentino,  che  non 
ff  era  in  patria,  fii  il  primo  che  rispose. 
«  Coluccio  Salutati,  cancelliere  della 
«  repubblica  di  Firenze,  brandi  la  penna 
«  più  tardi,  perchè  più  tardi,  die'  egli, 
«  fu  in  quella  citti  conosciuto  questo 
«  libello.  Fatto  è  che  1*  astuto  vec- 
ff  chio  non  volle  accollarsi,  vivente  il 
«  duca,  il  cui  detto  supremo  sull'  in- 
«  felice  città  non  era  ancor  pronun- 
«  ciato,  anche  questa  bruzzaglia... 
«  Quando  poi  fu  tempo  di  trionfo, 
ff  Coluccio,  allora  si,  volle  conculcare 
«r  il  cortigiano  avvilito  &c.  »  ;  op.  cit 
p.  61  sg.  Ora  io  non  posso  dividere 
siffatto  avviso.  Coluccio  era,  innanzi 
tutto,  dotato  d*  animo  troppo  schietto, 
perchè  s*  inducesse  a  mentire,  come 
il  Da  Schio  pretende;  e  d'altra  parte 
come  poteva  nudrir  timore  d'irritare 
il  duca,  rintuzzando  le  ingiurie  lan- 
ciate da  un  servo  di  costui  contro  Fi- 
renze, egli  che  per  tant*anni  aveva 
divulgate  in  disdoro  del  «  ligustico 
«  tiranno  »,  dell*  «  italico  Baiazette  » 
epistole  per  tutt*  lulia  famose  e,  non- 
curante di  apertissime  minacele,  aguz- 
zate senza  posa  contro  la  velenosa 
serpe  viscontea  le  punte  d'epigrammi 
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bitumque  quo  tenemur  huic  mystice  genimd,  cui,  quicquìd  im- 
penderimus,  non  possumus    non  oHigati  magis  atque   perpetuo  ! 
remanere,  cogeret  et  urgeret,  steti  dubius  quidnam  facturus  essem. 
dicebam  eniiii  :  quid,  Line  Coiuci,  facies  ?<''     an  septuagenarius;  / 


latini  e  volgari  ?  In  rciltà  io  stimo 
che,  pervcDuiagli  alle  toaai,  per  il 
tramile  del  Turchi,  V  Invettiva  del 
Loschi, ilS,, fatto  dallo  sdegno  d'ogni 
cosa  dimentico,  abbia  tosto  dato  opera 
a  rispondervi.  Ma  troppi  argomenti 
gli  si  affollavano  sotto  k  penna,  pcrcht 
ei  fosse  breve;  né,  *nche  se  avesse 
voluto  esserlo,  sarebbe,  temo,  riuscito 
tale.  D"  altronde  il  tempo  d'  atten- 
dere al  nuovo  lavoro  non  gli  abbon- 
dava; sicché,  mentre  questo  andava 
crescendo  lentamente  di  mole,  i  mesi 
succedevano  ai  mesi.  Poi  nuovi  av- 
venimenti sopraggiungevano.  Quel 
duca,  che  i  Fiorentini,  paiz'i  di  terrore, 
già  dopo  la  caduta  di  Bolo- 
giugno  1401)  picchiare  vin- 
oUe  loro  porte,  tre  mesi  dopo, 
Mclegoatio  fulminato  dal 
morbo  pestìleniiale  (i  settembre). 
Quali  fossero  le  conseguenze  di  quc- 
st'  improvvisa  catastrofe  sarebbe  oziosa 
rammentare;  a  noi  basti  a 
anche  l' opera  del  S.  dovette  1 
il  contraccolpo.  Molte  cose  che,  vivo 
il  Visconti,  erano  opportune  a  dirsi,  lui 
morto,  apparvero  probabilmente  a  Co- 
luccio  superflue;  altre, che  aveva  uciu- 
te,  dovettero  invece  sembrargli  degne 
di  nuova  o  più  accurata  esposizione. 
Cosi  soltanto  nell'autunno  del  1403 
la  sua  dotta  confutazione  vide  la  luce; 
e  riesci  documento  ragguardevole  per 
ogni  rispetto,  perchè  l' immensa  gioia 
provata  da  Firenze  dinanci  al  subita- 
neo sparire  del  suo  implacabil  ne- 
mico; l'acre  bramosia  di  vendicarsi, 
proseguendo  il  dislàcimcnto  e  lo  ster- 
minio della  di  lui  prosapia  ;  la  superba 
fiducia  nell'avvenire  che  l'attende; 
tutto  ciò  s' unisce  e  si  fonde  in  questo 
scritto  a  formare  un  inno  solenne  di 


trionfo.     Cf.  VoicT,  op.  cit.  I,   aoo.  J 

(t)  Nella  ristampa  di  quest' epistoUr 
oltreché  dei  due  codici  gii  uiilizzati^  I 
sebben  con  mediocre  diligen 
Moreni,  cioè  a  dire  L'  ed  il  ms.  Ma- 
gli abe  eh  ia  no  ;  che  altro  non  é  se  non 
di  Francia  ia 
Italia  su!  lini  re  del  secolo  scorso, 
acquistato  e  JescriRo  dal  Moreni  stessa 
(op.  cit.  p,  XL  sgg.),  il  quale  dopo 
essersene  giovato  per  preparare  l'edi- 
zione dell'  Itivectiva,  ne  fece  dono  il 
18  novembre  1822  alla  biblioteca  Ma- 
gliabechiana  ;  abbiamo  fatto  tesoro 
delms.ParigÌnoFwnIiifl(.8s7j.  L'e- 
sistenza di  questo  codice,  che  rac- 
chiude parecchi  scritti  del  S.,  è  mem- 
branaceo di  mano  del  secolo  xv,  di 
,  mutilo  in  fine 
foglio  e  misura 
I  stata  additau  J 
:o  catalogo  ddU  J 
biblioteca  Reale  di  Parigi,  dove  recavi 
la  segnatura  n  Colbert  $122  d,  dal 
Mazzuchelli  prima  e  dal  Mehus  poi, 
nonché  dal  Baluze;  ma,  quando  il 
Moreni  ne  chiese  notizia  per  mezzo 
del  march.  Giangiacomo  Trivulzio  al 
prefetto  di  quella  biblioteca  Giuseppe 
Vanpraet,  n'ebbe  in  risposta  che  il  ma> 
nos  e  ritto  era  perduto  I  Cf.  Moreni,  op. 
cit.pp.xxxvin-XL;ed  anche  Da  Schio, 
op.  cit.p.  143  sg.  Eppure  dal  Catahg. 
codd.  inss.  hihiiotheciu  Rigiae,  pars  in, 
to.  IV,  Parisiis,  mdccxliv,  p.  472,  ri- 
sulta proprio  il  contrario  ed  avrebbe 
potuto  accorgersene  anche  il  Moreni. 

(1)  È  questa  la  prima  volta  che  in 
un  suo  scritto  destinato  al  pubblico 
il  S.  riprende  il  nome  di  Lino,  impo- 
stogli al  sacro  fonte  in  memoria  del 
suo  avo  materno.  Vedi  per  ciò  le 
note  all'ep.  xxi  del  lib.  XIV. 


per  la  perdila  d'ui 
mm.    470X2  SO. 
sulla  scorta  dell'ai 
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februarius  enim  mensis  septuagesimum   et  tertium  adducet  an-  ^^^  p<> 
num^');  qui  neminem  hucusque  tuo  nomine  nisi  iocose  leseris,  ▼«»»«««• 


mta  Min- 
nCttti    eoa- 


incipieSy  discedens  ab  habitu  tam  longe  consuetudinis,  insanire  ?  ^^i"^^^. 

tuncprivatum  stilum  tuum,qui  neminem  hactenus  offendit('),  ad  ;rc«*ia,i«ri; 

•  .       •  «      .  t  <s  .  contro  I  AVTcrM- 

5  mvectioms   mordacitatem  translaturus  es?    que  mecum  agitans  no. 


non  poteram  tuis  hortatibus  obsequi  durumque  nimis  videbatur  in- 

vehendi  procacitatem  profiteri.    sed  urgebant  caritatis  tue  littere  J^^l^^\rJd^\ 

dilectioque  patrie  requirebat  quod  illam  offensam  iniurìis,  onera-  di'aifeLerFilTcl^ 

tam  maliloquns  totque  mendacns  accusatam  sine  defensione  saltem  ^rcbè  rispomiu. 

IO  derelinquere    non    deberem.     horrebam    tamen    Antonii    Lusci  s'aggiuni»  che 

*                                                                                           ^                                           .  doloroco  gU   riv- 

nomen.  quem  scribebas  in  patriam  ilio  scripto   tam  mordaater  ««^  ^»^  ****' 

*                                                  ^                                        '  M  anni  coatro  u- 


tra* 


invexisse,  quoniam  ipsum  ut  filium  diligo  cupioque  non   patrie  *«•  'Jj,^*fi  uo 

iniuria;  id  etenim  nemini  possem  optare;  sed  bonis  artibus  et  alia  «iÌ^*!JSÌlruÌtdlT. 

ratione,  quod  in  darissimum  evadat  virum.     et  cum  stilus  sads  J^"****^  ■*""*^ 

- .  «    T  1       •  •!  •  1  Vero  è   che   se 

15   arguat  quod  Luscus  sit,  tot  tamen  mendacia,  quibus  msultat,  tot  u  forme  fé  pen- 

•ere  e  lui*  aoo  el* 

vitia,  que   suani   non   decent  eruditionem,  quibus  invectio  sua  trettanto  evrioie 

'    ^  '     ^  .  delU  sotteaze  del 

scatety  tot  maledicta,  quot  excandescit,  sed  imperìtia  potius  dis-  "H|® -^  "^" 


suaserunt,  imo  persuaserunt  cum  ipso  michi  non  esse  sermonem  ('>.  ^,*J" 


•bbU 


3.  L'  incipiét  5.   MgLPMo  mordacit.  invect.  7.  MgLPMo  litter.  ctrìt.  toe 

8.  MgL  in  inriim      10.  L'  MgLPMo  Luschi       1 1.  MgL  scrìbebam     P  omette  Um       is.  P 
quon.  ut  ipsum  diligo       ia-13.  MgL  P  in  iurìa  patrie       13.  P  enim 


(i)  Cf.  le  note  ali*  ep.  xni  dei  lib.  IX, 
p.  107  dì  questo  volume. 

(2)  Come  si  vede,  il  nostro  intende 
fiir  qui  una  distinzione  tra  quanto  aveva 
scrìtto  qual  cancelliere  fiorentino  e  ciò 
che  gli  era  disceso  dalla  penna  come 
a  semplice  cittadino.  E  c*è  poi  anche 
un  ricordo  ciceroniano:  cf.  Cic.  In 
Q.  QuciL  Divin,  I. 

(3)  Ci.  Invtct,  ed.  cit,  p.  3:  «  Qui- 
«  bus  fìrmissime  teneo,  sicut  verosi- 
«  mili  ratione  coniecto,  nunquam  Lu- 
e  schum  meum,  qui  non  natura  solum, 
«sed  eruditione  doctrinaque  valcat, 
«in  tam  futilis  orationis  nugas,  vel 
«  tam  mordacb  obiurgationis  petulan- 
«tiam  incurrisse,  quamvis  verba  sic 
«  redoleant  iuxta  corticem,  non  me- 
«duUitus,  Ciceronem,   quod  difficile 


«  sit  alium  ab  Antonio  meo,  qui  ta- 
ce lia  referre  sciverit,  assignare.  cum 
«  enim  sententiarum  soliditas  et  argu- 
«  mentationum  vis  desit,  credere  non 
«  possum  hoc  ab  Antonio  scriptum 
«e  esse  ».  Il  giudizio  esageratamente 
severo,  che  il  S.  reca  qui  e  nell*  epi- 
stola che  attendiamo  ad  illustrare  in- 
torno air  Invettìva  del  Loschi,  è  stato 
troppo  servilmente  ripetuto  da  coloro 
i  quali  hanno  avuto  occasione  di  trat- 
tarne. Il  Da  Schio,  che  non  s' è 
probabilmente  dato  la  briga  di  leg- 
gerla per  intiero  (che  altrimenti  non 
avrebbe  emesso,  come  ha  fatto  a  p.  143 
del  suo  libro,  il  sospetto  che  Coluccio 
ne  riferisca  nella  sua  risposta  solunto 
de'  brani,  accomodati  secondochè  me- 
glio gli  tornava),  non  ha  misura  nel 


6j8  EPISTOLARIO 

■  equidem,  si  hibuissem  eum  refellere,  dixissem  invehens:  undc 
tibi,    Lusce,    tanta   procacitas?      tune  luscus    Florenrinos   cecos 

w''.uJ«Ì   vocas?tO     lune  tot  mendaciis  potuisti  innocentem  hanc  patriam 
'  insectari  ?      nonne  sciebas    es  hoc  tibi   mecum    fore  certaraen  ? 
I  putabasne   prò   filio,  prò  amico  dìleccissimoque,  quisquìs    fuerit,    j 
>  viro,  fne  patriam  relicturum,  cuius  caritas  non  solum  omnes  ne- 

■  cessitudines  amplexa  est,  sed  preterit  et  excedit?  errabas,  caris- 
sime Lusce,  et  quem  publice  cause  nostre  defensionis  grafia  vi- 
debas  domino  tuo  publÌdsscriptìonÌbus  non  pepercisse^",  sperare 
potuisti  privatim    provocatum    cause  mec  cunctorumque  civìum    IO 

'  defuturum  ?     monco  hortorque  caritatem  tuam,  quod  quieto  trao- 

■  quiiloque  scribendi  genere,  non  contentioso,  boiiiloquioque,  non 
'  maliloquio,  ciim  refelkndi  confuiandìque  loco-;  et  facultatem  vi- 
ì  deas  sciasque  non  responsorem  unum, sed  plurimos  esse  posse''*; 

1.  L'Mgl.PMo  Linche  -  Inscbu»        *.  Ugl.  P  cerx.  fore  8.  L'  !i!gl.  P  Mi  Liuchf 

g.  Mgl.  pirpec.       ii-ii.  Mgt.  dopo  trinquiUo  omette  quc 

dime  male:  la  chiama  Bscriitura  in-  aa  grande  usura*  &e.;  lettera  auto- 

a  de^^a    del   letterato    e    dell'  uomo  grafa  di  L.  Trissiao  al  can.  Morenì  io 

it  onesto,  priva  d'ordine  e  di  logica^  Raccolta  Gonelli,  cartella  XLi.  e.  8;, 

"  ricca   soltanto  di   sordidi  insulti  e  nella  Kazionale  di  Firenie.     Ora  chi 

a  sciocchi  u,  ne  qualìfìca  «  abbictio  lo  giudichi  le  cose  senta  preconcetti  sca- 

B  stile»,  ne   parla   «a   malincuore  d;  timentali  o  patriottici,  ma  riportandosi 

op    cit.  pp.   j  fi-  59.    Pid   misurata    e  alle  condiiioni  de"  tempi,  dovrà  ricono- 

meo  retorica,  ma  non  meno  severa,  scere  che  l'oraiione  del  Loschi  non  è 

è  la  sentenza  che  ne  recava  il  conte  davvero  indegna  di  lui;  che  l'attacco 

Leonardo  Trissioo,  vicentino, al  qunle  è  rapido,  efficace,  e  la  forma  ben  pi(i 

è  dedicata    l'ediziane.     Ringraziando  schiettamente   latina    che    non    fosse 

il  Morenì  del    suo    dono,   e^li,  dopo  quella  del  S.  e  dei  contemporanei  suoi, 

aver  emessa  la  congettura  che  le  due  (i)  A  questo  proposito  cf.  1'  Invtct. 

invettive  non  fossero    che   retoriche  ed.  cit.  p,  j  e  la    prefaiion  del  Mo- 

esercitaiìoni,  soggiunge:  «  Ella  faccia  reni,  p,  XLvm,  dove  si  richiama  l'o- 

V  buon  viso    alla   mia   industria,   con  rigine  della  a  vecchia  famao, che  vuole 

B  che  cerco    salvare    il    concittadino  «  orbi  »,  per  dirla  con  Dante,  Inf.  XV 

«dalla  taccia  d'imprudenza,  di  teme-  67,  i  Fiorentini. 

B  rità,   di   fallacia  e    d'ingratitudine,  {2)  Cf.  per  siffatte  dichiarazioni  del 

M  Se  deliberatamente  e  maliziosamente  S.  le  note  all'epistola   ch'egli  aveva 

«avesse  egli  voluto  pubblicare  tante  diretta  il  37  febbraio   i;9i  a  Filippo 

n  vergognose  contumelie  contro  la  pò-  da   Val   d' Asta,  terza  tra  quelle  che 

npolaiione  più   colta,   più    gentile  e  formano  le  Aggiunte, 

«più  riverita  d'Italia,  e  a  particolare  (5)  Anche  Gino  di  messer  France- 

a  offesa  del  Salutali  (I),  suo  precettore  sco  Rinuccini,  il  gentil  poeta  volgare, 

«  ed   amico,  questi  se   ne  compensò  che  continuò  più  e  meglio  d'ogni  al- 
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glorìam  queraSy  non  unde  scire  possis  et  debeas,  laudis  incertus  uku**non'^JL«f 
et  dubius,  certissima  dbi  iurgia  indubitabilesque  contumelias  prò-  JJ^  "^"^ 
venturas.      scio  tamen   quantum   oneris   assumpserim,  qui   me  |J[j^**  *r^**jf^ 


dictaque  mea  simili  carpenda  ratione  qua  tua  pexerim,  tibi  necnon 


ora  il    suo 
pio; 


5   et   tuis   exposui  ;  sed  in    hoc  volo  potius   quodcunque  futurum  jjj^  ^y^^  ^ 

sit  discriminis  incurrisse,  quo  corrigar   atque  discara,  quara  de-  »*•'*•• 

screre  patriam,quam  illum,  sive  Luscum,  ut  dicitur,  sive  quenvis  i**t,«eoSe^r?o\'? 

alium  dimittere,  quod  gloriabundus,  quasi  victor,  suis  fruatur  ma-  ^^* ^/Jì^ì  nol^Z 

.•1  ..  1  .  /•  •  1      •  •  •  *ti  ioTendicato. 

liloquiis  ;  voloque,  si  nostra  fors  vident  et  victoriam  speret,  con- 
io grediatur  audacter;  non  enim  labor  erit,  quotiens   provocaverit, 
respondere. 

Nunc  autem  ad  te  veniam,  qui  iuvenis  seni  demandasti  quod  _  verMwntt   u 

'    *  •  Torchi    ttcMO   «- 

tu  ipse  facere  debuisti.      gaudeo  tamen  hoc  michi  fuisse  reser-  J^^.'^fofici^ 

vatum;    forte  quidem  alius  non    ita  libere  et   rerum   gestarura  i^fS^hu* ''*'"* 


IO  «scc- 


15  nescius  non  potuisset  ad  quedam  apposite  rcspondisse  ('\     muto  ^r  gu  rimaiuu 

igitur,  imo  tibi  remitto,  sicut  postuhs,  mvectivam  in  nos  tactam  l' àrrtrwìo  •  u 

.  1  !•    •  propri*,  cbt  è  for- 

mittoque  responsum,  quod  velim  prius  relegas  quam  de  prolixitate  ••  »n  po'  iung«  ; 

condcmnes.     credo  quidem  te  facile  iudicaturum,  quo  tot  rebus  di  qu«mo  fo.ie  o«. 
idonee  satisfacerem,  cum  ad  intelligentiam  tum  ad  persuasionem 


3.  Mgi.  P  adtumpt.  onot  4.  L'  p«rexeiim  5-6.  P  futuram  ed  omette  tit  6.  In 
MgL  di  corrigtr  leggonti  chiaramente  ioltanto  le  due  ultime  lettere.  6-7.  /.'  patr.  de- 
MT.  j.'.L'  Mgl,PMo  Luschum  8.   Mgi  P  mal.  fruat.  tait  9.  Mgl,  Mo  %or% 

13.  MgLP  deinand.  acni        14*  P  omette  gestarum        16.  Mg  IP  remitto  tibi        19.  cum] 
Ptam 


tro  nella  lirica  del  Trecento  la  tradi- 
zione dantesca,  assunse,  com*  è  noto, 
r  impresa  dì  difender  Firenze  contro 
le  accuse  del  Loschi;  ma  della  sua 
orazione  latina  non  ci  è  pervenuta  se 
non  una  poco  diligente  versione,  pub- 
blicata dal  Morcni  in  calce  air  Invet- 
tiva Colucciana;  op.  cit.  p.  119  sgg. 
e  cf.  Flamini,  Studi  di  storia  Uttir,, 
Livorno,  1895,  p.  35  sgg.  Anche  di 
essa  dice  molto  male  il  Da  Schio 
(op.  cit.  p.  62)  e  gli  tien  bordone  il  Tris- 
sino,  che  nella  lettera  testé  citata  la 
chiama  «  un  zibaldone  e  un  somma- 
«  rio  di  quella  del  Salutato,  nò  prege- 


«c  volc  che  per  pochi  cenni  risguardanti 
«r  alcuni  uomini  illustri  di  Firenze  ». 
Ma,  come  notò  già  il  Voigt,  op.  cit. 
p.  201,  la  scrittura  del  Rinuccini  è 
affatto  indipendente  da  quella  del  S. 
(i)  Vuole  il  S.  alludere  con  queste 
parole  particolarmente  alla  narrazione 
da  lui  introdotta  nell'  htvectiva  del 
tentativo  fano  dal  Visconti  d'occupar 
nel  1397  Samminiato  (op.  cit.  p.  62; 
cf.  Ammirato,  op.  cit  p.  H56);  alle 
spiegazioni  date  de'  dissidi  insorti  tra 
Fiorentini  e  Bolognesi  (op.  cit  p.  90 
sgg.)  ;  ai  rapporti  de*  primi  colla  Fran- 
cia (op.  cit  p.  118)  &c 


!Kbb.cbt  brevius  fieri  non  potuisse.  veliera  autera  apud  ce  privatim  esse, 
E^-MBon'nl  °J^'  maledici  lUius  iavectìo  prodisset  in  publicumC''.  tu  tamen 
j^poHi  filli  j,g|  coQsule  et  rescribe.     vale.     Florentie,  tertio  idus  septemlxìs. 


XI. 
A  maestr'  Antonio  da  Bologna 

(lENERALE    DEI    SeRVI    DI    MaRIA    VERGINE  W. 

[P',  c.  S7  b;  R',  c.  5  d;  Ricacci,  par.  I,  ep.  lshix,  pp.  181-8;,  da  R',J 
Generali  Servorum  B.  M.  V. 
EVERENDE  in  CHristo  patCT.     frater  Petrus,  baccalarius  florea- 


R' 


I 


*  tinus,  venir  ad  vos,  quem  suis  virtutibus  singuiariter  diligo,    io 
cuuique  mìchi  sit  eiate  filius,  religione  fraier,  qua  sumus  omaes 

).  P  dà  «pliiTil  ili   TOMO,        8.  Cmì  R'Ri;  /"  Genertli  Seryornm  V. 


([)  Scrive  il  Da  Schio,  op.  cit.  p.  58: 
«S'io  poiesii,  anzi,  vorrei  dubitare 
n  che  celesta  invettiva  fosse  cosa  del 
K  Loschi;  Imperciocchì  codici  di  essa 
0  col  di  lui  nome  non  so  che  ne  esi- 
nsuno;  aDxi  nessuno  che  la  dU  per 

il  Da  Schio  avesse  consultato  t' Iter  in- 
tera riiim  per  /[(i;/ jin,VenetÌÌ5,  mdcclxii, 
del  padre  F.  A.  Zacaria,  si  sarebbe  ri- 
sparmiate coleste  osservazioni  del  tutto 
infondate.  Egli  ne  avrebbe  difatti  rile- 
vato (par,  I,cap,  1,  p.  25)  che  un  codice 
scritto  nel  14J4-35  dal  pisano  Gu- 
glielmo Rustichello,  ed  or  conservalo 
soRo  il  n.  1436  tra  i  mss.  della  Go- 
vernativa di  Lucca,  dove  è  passato, 
checché  abbia  detto  di  essolo  Zacaria, 
insieme  ai  codici  del  marchese  C.  Luc- 
chesi ni,  racchiude  da  e.  129A  a  e.  13ÌB 
r  InvMiva  del  Loschi,  la  quale  del  re- 
sto è  conservata  intiera  nella  risposta 
del  S.,  essendosi  questi  dato  cura, 
confutandola  parte  per  parte,  di  rife- 
rirne esaltissimamente  le  parole,  come 
attesta  a  p.  io  del  suo  scritto:  »  Quo- 
«  que  dicendorum  ordinutio  paieat, 
nponam  prius  adversarii  verba,  sicut 
<i  scripsil,  ad  litteram,  de  membro  in 


tt  membrum,  et  articulatim  ad  ea 
"diKerIt  respondebo  d.  Vero  è  per&' 
che  il  Lucchesini  stesso  -  e  questa  t 
ancora  più  forte  -  discorrendo  della 
pubblicazione  dei  Morenì,  aveva  dichia- 
rata sempre  inedita  Vlnvtttiva  del  Lo- 
schi 1  Cf.  Lucchesini,  Opert  idiii  li  1 
iatditt,  Lucca,  1832,  XI,  143-146.  \ 

(2)  Nel  1400,  vittima,  per  quanto 
sembra,  della  peste  che  desolava  pres- 
soché intera  la  penisola,  moriva  in  Bo- 
logna, sua  cittì  natale,  bi  Giovanni 
da  Saragozza,  il  quale  dal  novembre 
del  1596  teneva  il  generalato  dell'or- 
dine de'  Servi  di  Maria.  Radunatisi  a 
concilio  pochi  mesi  dopo  e  per  l'ap- 
punto nel  febbraio  del  1401  i  suoi 
confratelli  gli  diedero  in  successore 
un  altro  bolognese,  frate  Antonio,  ri- 
putato maestro  di  teologia,  il  quale 
ebbe  cari  gli  uomini  dotti  e  si  com- 
piacque che  in  seno  all'  Ordine  suo 
s' alimentassero  e  lìonsiero  gli  studi 
sacri.  Gregorio  XII,  che  l'aveva  In 
molta  stima,  gli  affidò  nel  1407  l'in- 
carico di  recarsi  presso  i  re  di  Ca- 
stìglia  e  d'Aragona,  onde  ottenere  che 
abbandonassero  il  partito  dell'  anti- 
papa; e  quindi  nel  luglio,  celebrata  la 
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fratres  in  Christo,  sacerdotio  pater  graduque  prope  magisterìum 
maior,  ipsum  benignitati  vestre,  quam  afiectuosius  valeo,  recom- 
mendo,    summe  quidem  michi  gratum  erit,  quod  virtutum  sua-     ^^^  ^*^   ""** 


grata 


3.  Ri  tuae 

generale  sinodo  dell*  Ordine  in  Man- 
tova,  maestr*  Antonio  si  pose  in  viag- 
gio alla  volta  di  Spagna.  Compiuta 
non  sappiam  troppo  con  qual  esito  la 
sua  missione,  ei  tornò  in  Italia,  dove 
due  anni  appresso  cessava  di  vivere. 
Vcd.  Arc.  Gianius,  Anttuìium  sacri 
ord.  fratr.  Servar,  B  Mariae  Virg.  a 
suoó  institution.  exoràio  ccnturiae  qua- 
tuor,  ed.  secunda  cum  notis  &c.  fratr. 
A.  M.  Garbii  de  Florentia,  Lucae, 
MDCCXix,  lib.  IV,  coli.  359  sgg.,  365 
«gg-,  367  sgg..  372  $g.,  377  sgg. 

A  costui  dunque  è  stata  dal  S.  di- 
retta r  epistola  presente,  alla  quale  sia 
per  il  luogo  che  occupa  in  P'  e  R',  sia 
per  la  menzione  che  di  frate  Pietro 
da  Firenze  si  rinnova  nell*  ep.  ni  del 
lib.  XIV,  spettante  senza  dubbio  al 
1404,  noi  assegniamo  la  data  del  1403. 
In  quanto  poi  a  fri  Pietro,  che  il  Ri- 
cacci, op.  cit.  p.  170,  ha  tramutato 
dietro  un  error  di  copia  di  fiorentino 
in  senese,  noi  crediamo  di  coglier  nel 
segno  proponendo  d*  identificarlo  con 
quel  fra  Pietro  Silvestri  da  Firenze, 
il  quale,  come  ci  accertano  gli  autori 
degli  annali  del  suo  Ordine,  lasciò  in 
questo  bella  fama  di  sé.  Fra  Pietro, 
nella  qualità  sua  di  baccelliere  in  teo- 
logia, era  stato  designato,  dal  capi- 
tolo dell*  Ordine  raccoltosi  a  Treviso 
nel  1 399,  ad  insegnare  quella  scienza 
nel  convento  dell'Annunziau;  Giani, 
op.  cit  col.  362.  Più  tardi,  cresciuto  in 
fama  per  la  dottrina  non  meno  che 
per  la  santità  dei  costumi,  fu  eletto 
in  priore  del  convento  stesso  e  come 
tale  propugnò  con  grande  ardore  la 
resuurazione  del  cenobio  di  Monte 
Senarìo,  culla  delP  Ordine,  nel  capi- 
tolo, che  si  tenne  in  Ferrara  il  i  mag- 
gio del  1404.    Dopo  d*  allora  gli  An- 


nali non  parlano  più  di  lui  per  gran 
tempo  e  solo  nel    1421    toccano  del 
suo  ritomo  in  Italia  cogli   ambascia- 
tori   dell'imperatore    di    Costantino- 
poli, dov*  egli  erasi  recato  per  passar 
quindi  in  Terrasanta,  che  aveva  fatto 
voto  di  visitare.     Prima  della  partenza 
sua,  che  non   sappiamo  quando  fosse 
precisamente  avvenuta,  il  generale  del- 
r Ordine,  fra  Stefano,  l'aveva,  con- 
senzienti il  pontefice  ed  i  confratelli, 
creato  generale  vicario  e  nunzio  apo- 
stolico dell'Ordine  stesso  per  l'Oriente, 
dandogli    l'incarico  di   risollevarvi  i 
cenobii  de'  Ser^'i,  riunendo  i  monaci, 
che  fossero  scampati  alla  strage  ordi- 
nata da  Amurat  I.    Da  questo  fatto  trae 
l'annalista    occasione    per   tessere  in 
siffatta  guisa  l*  elogio    di   fra  Pietro  : 
«  Patrem  hunc  aeque  doctrina  ac  pru- 
«  dentia  et  religiosis  moribus  insigni- 
«  ter   conspicuum    multa    per    ipsum 
«  praeclare  gesta  declarant    is  enim,  si 
«  doarinam  aspicias,  multoties  acade- 
«  miam  coenobii  fiorentini,  incipiendo 
«  ab  adolescentia,  regentem,  multoties 
«  in  cathedrali  concionantcm,  frequen- 
«  ter  in  fiorentino  senatu  orantem  re- 
«  peries.    si  prudentiam  ex  magistra- 
«tibus,  quos    accurate    administravit, 
«  consideres,   bis   illum  Annunciatae 
«  priorem,  bis  Etruriae  provincialem, 
ff  semel  generalis  socium    et  saepe  a 
•  consultationibus   rerum    in   Ordine 
«  gerendarum   reperies.     verum   haec 
ff  omnia  superant    religiosissimi   eius 
«  mores,  qui  illum  veteris  sanctorum 
«  patrum    disciplinae    cultorcm    adeo 
«  futurae  posterìtati    spectabilcm  red- 
«  diderunt,  ut  inter  huius  Ordinis  bea- 
«tos  plerique  ex  nostris  iure  connu- 
a  merandum  censuerint  ».     Giani, op. 
cit.  lib.  V,  cap.  v,  col.  40 1. 
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rum  mentis  alìquìd  grane  favorisque  peperero.     tetigi  quìdem  in 
ipso  mirabilem  bonit.itein,  maturiim  senexque  consilium,  acumen 
ingenii,  gravitatem  et  dukedinem  in  sermone  nrdentemque  sciendì 
cupiditatem.     scitis  quantum  adicit  bone  mentis  dispositiooi  favor, 
ut,  cum  pater  et  caput  sitis  omnium  subditorum  et  fratrum,  vir-   ; 
tusque  honor  sit  et  gloria  totius    regule  cuoctorumque   fratrum 
et  ordinis,  debicum  vobis  sit  hortari  iuvareque  qiios  videtis  emer-  ^h 
gere,  quo  vehementius  cupiant  ad  optatum  terminum  pervenire.  ^| 
honos  alit  artes,  ut  inquit  Cicero,  incendunturquc  omnes  ad  studia 
gloria  (■'.     siquidem  est  honor  calcar  ad  cursuui  ;  est  honor  exacti    io 
iam  cursus  merituin.     Ìlle  laborantibus  adest  et  instai;  hic  vero 
comiiatur   emeritos   et   delectat.     ance  fincm  hic  ostenditur,  Ìlle 
datur;  post  finem    autem  ille  transìt,  hìc  manet.     ille  memoria 
dulcis,  hic   presentia  mulcei;    ille  faventìs  est  domini,  hic  vero 
retribuentis  officium;  ille  caritatis  munus  lìbenim,  hiciusticic  nos   15 
oblig.intis  impensum.     sed   hec   sapienti   satis   et,   sicut  optimo 
patri,  superflua,     valete  et  orate  prò  me;  filius  enim  vester  suro.  ^M 
Florende,  quarto  decimo  kal.  octobris.  ^H 

XII. 

A  sER  Gl'Ido  Mamfredì  da  Pietrasanta  (*',  20 

[P',  e.  58  a;  R',  c.  sa;  Ricacci,  par.  1,  ep.  lxxvh,  pp.  175-76,  da  R',] 
Ser  Guidoni  de  Petrasancta. 

QUOTiDiE  magis  experior,  vir  insìgnis,  frater  et  amice  karis- 
sime,  quod  magis  appetimus  plus  secum  afferre  tum  oneris 
tum    obltgationis.      filios,  quod  infra  nos  est,   habere    cupimus;   25 


que  5.  Ri  dopo  fra(r.  dà  et  cht  i  codd.  t 

dopo  virili»        7.  P'  nabli         8.  fi'  Ri  quos 
gloriae  -  hon.  n\        J*.  R'  adspctimui      fi' 

(1)  ClC.    TuK.   I,  II,  4- 

(2)  La  menzione  che  troviam  qui 
fatta,  e  per  1"  ultima  volta,  ili  quel  co- 
dice dì  Nonio  Marcello,  al  possesso 
del  quale  il  S.  aveva   cosi   ardente- 


mente aspirato  (cf.  ep.  iv  di  questo 
Iibro,p.6i6),  congiunta  alla  considera- 
zion  del  luogo  che  la  presente  occupa 
ne'  due  codici  che  l'hanno  a  noi  con- 
servata, e'  induce  ad  assegnarle  la  data 
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quam  grave  quamque  curis  et  laborìbus  hoc  plenum  sit,  tu  testis, 
testis  et  ego  ;  nec  ex  nobis  solum  experimur,  sed  ex  aliis  rerum 
et  exemplorum  multitudine  commovemur.  si  quid  autem  supra 
nos  querimus,  ut  sunt   domiaia,  presidatus  et  dignitates,   quali 

5  quantoque  tumuitu  tum  agibilium  tum  suspitionum  obruamur, 
dum  ea  petimus  aut  exercemus,  omnium  iudicium  esse  potest; 
fidelius  tamen  et  certius  eorum  in  quibus  ista  contingunt  vel  qui 
propinquius  eis  assident  et  solet  et  debet  esse,  que,  quia  tibi 
nota  sunt,  non  expedit  declarare.     uxores  autem,  amici  et  vicini, 

IO  concivcSy  noti  et  universa  societas  hominum,  qui  iuxta  nos  sunt, 
quot  et  quantis  nos  reddant  obnoxios,  cuncti  qui  convivunt  et 
viventibus  coutuntur  agnoscunt;  ut  mirari  non  debeas  si  mutue 
dilecdonis,  qua  nexi   sumus,   affectus,   aliquid   afferat   oneris   et 

3.  Ri  roaltitiidinilnu     4.  R'  domina      7.  P*  omette  eorum  in      9-10.  R'  omelie  Ticini 
e  dà  contìwtt  che  P*  omelie,    vie. -noti]  /?/ Inrimi  conci  vit  nostri  (»tc/)      13.  /{/ atfectibot 


CottaooMntiert 
gravi  i  figliaolii 


gravittiml  gli  ono* 
ri  e  le  dignità. 


E  non  minor 
•orgcnte  di  prece- 
cuHuioni  sono  per 
noi  gli  amici  ed  i 
conoeccnti; 

•teche  Guido  non 
dee  ttnpirti  se  a 
lui  pure  l'amiciiie 
di  Colucdo  arre- 
chi qualche  molc- 
nU. 


del  1403.  Veramente  noi  speravamo 
di  ricavare  argomenti  più  forti  a  fis- 
sarne la  cronologia  dalle  ricerche  isti- 
tuite negli  archivi  di  Firenze  e  di  Lucca 
intomo  a  colui  che  il  S.  raccomanda 
qui  tanto  cordialmente  al  collega  ;  ma 
le  nostre  sperante  rimasero  deluse. 
De*  podestà  che  si  seguirono  in  Fi- 
renze dal  marzo  1402  all'onobre  1404, 
e  furono  cinque,  rimangono  nel  R. 
Archivio  di  Stato  di  quella  città  ven- 
tuna  filze  d*  Atti  (nn.  501-522);  ma 
tra  i  nomi  de*  loro  rispettivi  collate- 
rali, che  variano  da  tre  a  cinque,  quello 
di  ser  Francesco  d*  Ancarano  non 
figura  mai,  vuoi  che  le  filze  siano, 
come  si  è  in  diritto  di  sospettare,  in- 
complete, vuoi  eh*  egli,  deputato  forse 
a  qualche  ufilizio  intemo,  non  fosse 
negli  Atti  rammentato.  Altrettanto 
dobbiam  ripetere  per  Lucca,  dove  in- 
vece la  serie  dei  libri  dei  podestà  è 
completissima  e  dove  il  comm.  Bongi 
si  compiacque  a  nostr*  intenzione  ri- 
cercare le  traccie  di  ser  Francesco 
anche  nei  registri  delle  spese  del  go- 
vemo  di  P.  Guinigi  per  quegli  anni. 


In  seguito  a  questi  infelici  risultati 
delle  nostre  e  delle  indagini  altmi, 
non  ci  rimane  se  non  da  esprimere 
il  sospetto  che  in  ser  Francesco  possa 
riconoscersi  un  fratello  del  celeber- 
rimo canonista  contemporaneo,  Pietro 
da  Ancarano.  Da  documenti  che  lo 
concemono  noi  rileviamo  difatti  che 
il  padre  di  costui  chiamossi  Giovanni 
(o  Giovanni  Cola:  cf.  Fantuzzi, 
Noi,  degli  scritt,  bolo^.  I,  237;  Maz- 
zucHELLi,  Scritt.  ital.  to.  II,  par.  II, 
p.  674)  ;  or  che  è  Vanni  se  non  un  vez- 
zeggiativo di  questo  nome  ?  Data  la 
scarsezza  di  sicure  notizie  intomo 
alla  genealogia  del  ramo  dei  Farnesi 
da  Ancarano,  cui  appartenne  Giovanni 
di  Ranuccio,  non  ci  sarebbe  penante 
da  stupire  che  quest*  ultimo  avesse  ge- 
nerato, oltre  a  Pietro  ed  a  Ugolino,  i 
due  figliuoli  assegnatigli  dall*  Odo- 
rici in  LiTTA,  Fam.  ed.  d^ Italia,  to.  XII, 
Farnesi,  tav.  vt,  anche  un  terzo, 
per  nome  Francesco,  il  quale  avrebbe 
battuto  quella  stessa  via  de*  pubblici 
uffici,  che  segui  Pietro  sui  primordi 
della  sua  luminosa  carriera. 


crebrius  quam  cupiara  aut  deceat  occuparionìs.  proinde  ser  Fra»-; 
ciscum  Vannis  de  Ancharano  michi  notum  fecit  offidum  quod^c 
ut  miles  sodus,  cum  potestaie  nostre  dvitatis  exercet;  caruitt' 
amem,  imo  carissimum,  multa  viri  virtus,  quam  quotidianis  ex- 
perientiis  hucusque  pre  se  tuiil.  hie,  ut  audio,  nescìo  quod  offi- 
dum  in  Lucana  cìvitate  procurat.  et  quia  vere  dignus  est,  cui 
etiam  maxime  partes  cuiuscunque  rdpublice  committaniur,  ti 
rogatum  velim,  quatenus,  si  libi  mens  est  bene  super  eo  quoi 
desiderai  patrie  provideri  michìque  piacere,  sibi,  quo  voti  compos 
fiat,  favoribus  tuis  assistas.  gloriosum  equidem  michi  reputabo, 
si  suarum  virtuium  meritìs  aliquid  favoris  me  senserira  adiecisse. 
vale  md  memor  et  communi  domino  quam  efficaciter  recom- 
menda. 

Dicerem  de  Nonio  Marcello  quod  cupio,  nisi  novitates 
ille  domestice  perfìciende  rei  spem,  ne  dicam  auferrent,  valida 
coniectatione  difFerrent.  id  tamen  sit,  obsecro,  tibi  cure.  Flo- 
reniie,  quarto  decimo  kalend.  novembris. 


Lll 

m 


j 


XIII. 

A  Domenico  Banditi  d'  Arezzo  ^'\ 

[P-,  c.jBb.] 

Magistro  Dominico  de  Arecio. 

NUNQUAM  quiescis,  vir  multe  peritie  ;  nunquam  quiescis,  inquam. 
semper  enim  aut  legis   aut  scribis  aut  discis  aut  doces  vel 
inter  liec,  quod  aliud  est  ab  illis,  non  sine  valida  dubitatione  du- 


|.  Dopo  H 


3si&BÌmi    Ri  glDrìotiuimum 


(i)  Ecco  un'  altra  prova  di  quanto 
asserivamo  testé  (p.  622)  rispetto  alla 
costante  abitudine  di  maestro  Dome- 
nico di  rivolgersi  al  S.  ogni  qualvolta 
gli  avvenisse  nell'  elaborazione  del 
suo  Foiis  di  rinvenir  qualche  ostacolo 
che  gli  sbarrasse  il  e 


prima,  mentre  attendeva  a  rischiarar 
le  origini  eJ  il  nome  di  Città  di  Ca- 
stello, così  ora  mettendo  mano  a  trat- 
tare della  nobìliil  in  quel  libro  dell'o- 
pera sua  che  alle  virtù  è  dedicato,  il 
grammatico  aretino  ha  voluto  sotto- 
porre le  proprie  elucubraiìoni  al  giudi- 
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bitas  vel  cogis  alios  dubitare,    quis  etenim  intellectus  ad  rationis  ^*  Aibit^Jo 

*^                                                   *  or  a  UBA  or  d  al» 

evidentiam  non  movetur,  donec  que  vira  eius  eliserit  in  dubita-  nrin^**iii"  «JS 

tionis  ambiguum  non  trudatur?     putassem  tamen,  nisi  de  dile-  JJJTiui'   ^^^^ 

aione  tua  certus  essem,  que  non  recipit,  cum  vera  fuent,  simu-  però,  m  non  io  co- 

5t*«j**i*«                /•                                                      fii*                        1  nosccMc  coti  b«nc, 

lationis  dissimulationisque  ngmentum,  te  non  velie  discere,  sed  sospetterebbe chv 

....                                                    r  gli  voglie  colle  do- 

tentare.     scribis  enim,  ut  verba  tua  referam,  Dantem  in  una  sua  «*»<*•    «^e    éi 

nuove      metterlo 

cantilena  dizisse:  **4;?r*''*' 

Nelle     cassone 

È  gentilezza  dovunque  è  vertude,  Ifferme"  Dea™  * 
Ma  non  vertù  dov*ella, 
^^                             S\  chome  è  *1  cielo  dovunque  è  la  stella, 

Ma  ciò  non   e   converso  (0. 

in  quibus,  ut  inquis,  verbis  aperte  dixit  eximius  ille  vates  quod  «|»«  aovun«me  è 

ubicunque  virtus  est  nobilitas  ibi  est  ;  ex  quo  dicto  sequitur  quod  o**"^'^,^^^ 

omnis  virtuosus  sit  nobilis.     que  quidem  hucusque  verba  tua  ve-  •"  "***'"•• 
15  rissima  sunt  et  de  intentione,  sicut  dicis,  auaoris.     quod  autem 

subinfcrs  paulisper  admiror.     subdis  enim  :  sed  si  ista  condusio  ^  °'»  .jj.  ^^flf 

esset  vera,  sequeretur  quod  nullus  plebeius  esset  virtuosus.     prò-  cOTci^ie*fo^ 

batur  facile:  quia  si  esset  virtuosus,  esset  nobilis,  non  plebeius.  I^bi^""virt^^ 

o  .  ]  *  «.«.edU   servo     vir> 

quare  &c.     sequeretur  etiam  quod  servus  virtuosus  esset  nobilis,  moso  potrebbe  es- 

20  quod  in  iure  diatur  falsum  esse,    qum  etiam  Philosophus  primo  è  cootreno  «i  ai. 

^                                                                                                       .                   .  ri«o   e    eUe    opi- 

Po  litico  rum  non  admittit  servum   dici   nobilem,  quanquam  niom  d'Aristotele, 
ipse  sit  prudens,  iustus,  temperatus  et  fortis  in  omnibus,  que  ad 
eum  perdnent.     rado  eius  est,  quia  nesciret  dominarì  ^*\     sed 

8.  Dopo  vertude  ti  cod.  dà  Ac,       9.  //  coJ,  virtù       14*1 5*  //  cod,  dà  necctsaria ,  a  cui 
d*  ai  tra  mano  fu  iO$tituito  in  margine  verìsiima;  e  poi  ai,  corretto  in  margine  in  aicut 


zio  di  Coluccio,  e  chiedergli  che  cosa 
pensasse  della  definizione  deUa  nobiltà 
recata  innanzi  dall*  Alighieri.  Né 
questa  volta  mancò  di  far  tesoro  delb 
risposta  ricevuta,  perchè  cosi  le  ob- 
biezioni eh*  egli  aveva  mosso  al  ra- 
gionamento dantesco  come  gli  argo- 
menti che  a  difenderlo  erano  sembrati 
a  Coluccio  giovevoli  ci  riappaiono 
riprodotti  nel  Fons  mem,  univ.  par.  V, 
lib.  111,  De  virtutibus  theologa- 
libus  et  moralibus,  $  De  nobi- 
litate mora  li  (cod.  Laur.  Aid.  170, 


c.64A;Laur.Ashbumh.  1279,  e.  200  a), 
pressoché  alla  lettera. 

Per  datar  la  presente  ci  fondiamo, 
in  mancanza  di  qualsiasi  altro  indizio, 
sul  luogo  che  tiene  in  P'. 

(i)  Son  questi  i  primi  quattro  versi 
della  sèsta  strofa  della  canzone  «  Le 
«dolci  rime  d'amor  ch*io  solia  «;  cL 
Dante  Alighieri,  //  Canionitre,  ed. 
Fraticelli,  canz.  xvi,  p.  189;  Tutu 
U  opere,  ed.  Moore,  Oxford,  1894, 
p.  29S. 

(2)  Aristot.  Polii,  l,  V,  xm  sgg. 


ista  ratio  non  app.irec  usquequaque  sufEciens;  quìa  qui  capiuntuf  i 
iusto  bello  repente  iìunt  servi  de  iure  belli,  capiatur  igitur  a 
cbrìstiaQO  Dobilis  dominus  saracenus,  prudens,  temperatus,  forris 
et  iustus  in  dominio;  repente  fict  ignobifis,  quia  servus,  quan- 
quam  in  promptvi  teneat  oiunes  regulas  dominandì  ?  et  vice  5 
versa  fiet  servus  nobilis  christianus  domìiius  captus  ab  Jnfidelì  ? 
hec  ad  liiieram  tua  sunt  ('K  in  quibus  equidem,  quo  fiant  cuncta 
clarissima,  primum  arbitror  inquirendum  quid  poeta  noster  Dantes 
per  nobilitatem  intelligat  in  iila,  de  qua  loqueris,  cantilena,  lìcet 
eam  non  nobilitatem,  sed  gentilicium,  ut  ita  dixerim,  scu  10 
gentiliciera  vocet  <*>;  deinde  tuas,  quibus  adeo  perturbaris, 
videbimus  rationes. 

Vult  ergo  Dantes  nobilitatem  esse  optiraam  dispositionem 
a  natura  datam  nobis  ad  omnes  virtutes  et  laudabiles  passiones, 
sicut  licet  ex  cantico  suo  videre  et  expositione  propria,  quaai  15 
super  illud  composuìt  ''^  nec  hoc  veluti  suum  aut  novuin  ali- 
quid  admirerìs.  Seneca  quidem  ad  Lucilium  suum  de  natura 
conquerentem  atque  fortuna  secum  cas  egisse  malignius,  quod 
non  possec  ad  maximam  felicitatem  hominum  emergere,  qua- 
terundena  scripsit  e  pi  sto!  a;  quid  est  generosus  ?  et  re-  20 
spondens  inquit:  ad  vinutem  bene  a  natura  compositus '<';  ut 
videro  possis  in  eadem  mententi.:  Dnntem  et  Senec.im  Incldisse. 
nunc  autem  stante  Dantìs  sentenna  qnam  ìntendit,  sive  sumpserìt 
hoc  a  Cordubense  Florentinus  sive  lumine  divini  prorsus  ingenii 
in  eandem  inciderit  veritatem,  videamus,  obsecro,  illam  que  te  2j 
permovet  rationem.  dicis  enim,  ut  vult  Dantes,  ubicunque  virtus 
est,  nobilitas  ibi  est.  hoc  quidem  verissimum  esse  concedo,  sed 
subdis:  si  conclusio  vera  foret,  sequeretur  quod  nullus  plcbeius 
esset  virtuosus;  quod  ex  eo   puto  te  sic  inferre,  quoniam  idem 


(i)  Come  ho  avvertito  sopra,  il 
Bandirli  ripete  le  cose  istesse  colle 
slesse  parole  nel  Foni  ;  cod.  Laur. 
Ashburnh.  e.  200 a;  ma  rivolgendosi 
ad  un  immaginario  contradiiitore. 

(2)  «Genliliciura»  e  ..  gentilicies» 
mancano  a)  Du-Cange,  che  pur  regi- 
stra u  gentilia  u,  voce  di  basso  Ialino  di 


provenienza  francese;  cf.  GoDEFROV, 
DkLdei'anc.  Janf uè frafif., Paris,  188;, 
IV,  264,  s.  V.  gentìlie. 

(j)  Cioè  il  Convito,  di  cui  ved.  il  IV 
tratt.  cani,  in;  ed.  Fraiicelli,  cap  xvii 
SBK-  P-  nr<  ^^-  Moore,  p.  igj  sgg. 

(4)  L.  A.SEH.E^.oJtuf.XLIV,  4; 
ma  il  testo  ài  a  quìs  ■  e  non  ■  quid  ■. 
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esse  plebeium  et  ignobilem  arbitrere.  verum,  carissime  mi  Do-  ,;J;J^,j"Jf^  * 
minice,  non  est  eadem  nature  nobilitas  et  fortune,  quod  plebeius  feuj*'**!,;,*  ^"^ 
sis  non  natura,  sed  fortuna  fecit.     nam  si,  ut  inquit  Flaccus,       ^\  'Jj^iu  ^ 

è  dono  Ji  fortuna. 

quadringentis  sex,  septem  millìa  desint.  Or  TcMcr  pio- 

beo   è   OpCTA    ddlli 

5  Plebs  eris  (0.  MCond«,  non  dciU 

prima. 

naturalis  vero  nobilitas,  que  quidem  est,  ut  diximus,  ad  virtutem      u  nouuà  na. 

'  '  ^    ^  turala  non  dUtm* 

bene  a  natura  disposita  mentis  qualitas,  sive  condicio,  quod  et  j^  ìlir**atrii?Ì*^ 
Dantes  intelligit,  non  patricios,  non  equestrem  ordinem  a  plebe  ta,etiJ*'Kme,'t^ 
distinguit.     animus  enim,  ut  ibidem  scribit  Anneus,  facit  nobi-  '*"  ^*"*" 

IO  lem:  cui  ex  quacunque  condicione  supra  fortunam  licet  surgere, 
etenim,  ut  ante  dixerat,  bona  mens  omnibus  patet;  omnes  ad 
hoc  sumus  nobiles.  non  reiidt  quenquam  philosophia  nec  eligit; 
omnibus  luce^J  patrìcius  Socrates  non  fuit;  Cleanthcs  aquam 
traxit,  et  rigando  horto  locavit  manus;  Platonem   non  accepit 

15  nobilem  philosophia,  sed  fecit.  hec  Seneca  ('>.  quibus  omnibus 
certus  esse  potes,  imo  debes,  nec  plebeis  nec  etiam  servis,  manci- 
piis  sive  vemulis  se  non  negare  nobilitatem,  que  est  ad  virtutem 
bona  a  natura  compositio,  nec  se  negare  virtutem.  non  enim,  ut 
Valerius  inquit,  fastidioso  aditu  virtus  excitata  vivida  ingenia  ad  se  ^i^vSrio*M^. 

20  penetrare  patitur;  ncque  haustum  sui  cum  aliquo  personarum  discri-  •*"•• 
mine  largum  malignumve  prebet;  sed  omnibus  equaliter  exposita, 
quid  cupiditatis  potius  quam   quid   dignitatis  attuleris    estimat: 
inque  captu  honorum  suorum  tibi  ipsi  pondus  examinandum  relin- 
quit,  ut  quantum  subire  animo  sustinueris,  tantum  tecum  auferas<'>. 

25  quibus  Senece  Valeriique  verbis  admonearis  licet  nec  plebeis  nec     n^ie  p«rou  de* 

•  ^uali    amori   rile- 

scrvis  se  nature  nobilitatem,  de  qua  locutus  est  Dantes,  nec  vir-  ▼•«cbaaiunobiu 

*  ti  naturala  ancba  i 

tutem,  que  bona  qualitas  mentis  est,  qua  reae  vivimus,  qua  nemo  ^^^J^Ji^^. 
male  utitur  et  quam  solus  Deus  in  nobis  operatur,  ut  inquit  Au- 

.  ,  .....***  iolunto  qurlli 

relius  (*),  se  negare;  ut  hoc  sensu  quod  etiam  de  captivis  adiedsti  f^L**^***.*"*^ 

cba  aran  prinuu 
7.  Dopo  natura  il  cod.  dà  di  nuovo  bene  cancellato.  19.  Cod.  invida         33.  Cod, 

attulerit        34.  Cod,  omette  tecum,  che  è  nel  te»to  di  Valerio  ed  ho  aggiunto  per  ckia* 
re^a  maggiore. 

(i)  HoRAT.  Ep.  I,  1,  57-59.  (})  Cf.  Val.  Max.  op.  ól  III,  in, 

(2)  Sen.  op.  cit  S  5  e   2;  ma  il  ext  7. 

testo,  r.  12,  per  «  non  »  dà  «  nec  »,  (4)  Cf.  s.  Auc.  De  Ub.  arhitr.  lib.  II, 

r.  14  «  hortulo  ».  cap.  xix,  $$  50  e  51  in  Opera,  I,  136S. 
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»^art''Ari'..'Eìde  '■figi^"^  ^>"^  dominis   reservatur.      nam   quod   dicis    P  h  i  1  o  s  o  - 
tlrn^'àJ^u^'-  p  h  u  tn  noUe  servos  etiam  iustos,  prudentes,  temperatos  et  fortes 
S^'V™**!'  nobiles  appellari,  vel  alio  modo  quam  Dantes  et  Seneca   nobili- 
o  li  Tutriog.  >  tatem  accipit  vel  de  servitute  scntit,  quam  non  casus  efficit  iniu- 
cIk  »Bo  fcr  n.-  riaquc  fortune,  sed  quam  gìgnii  ìpsa   natura.      vuU  enim  pater    5 
^^c!)aB^°'at-  Aristoteles  quosdam  naiuraliter  aptos  esse  dorainari,  quosdam  vero 
(^"i^i"""!"™^  servire;  de  quibus  ultimìs  verissime  dici  potest,  cum  natura  servi 
miTflD,"'"""  ''  sint,  nec  hac,  de   qua  dictum  est,   nobilitate   pollere  nec   facile 
posse,  imo  forte  non  posse,  nisi  nature  conJìcionem  mutaverìnt, 
eftici  virtuosi;  quem  gradum   si  conscenderint,  desineot  procul-    io 
eli.  ognr^^àtolti  ilubio  naturaliter  esse  servi,     summa  totius  est  esse  nobilem   qui 
Krn'ncoiiwiu  natura  sit  bene  dispositus  ad  vinutem;  quod  quidem  nec  dat  nec 
'"^'  adimit  dìgnitatis   splendor   vel   obscuritas   condicionis   aut  favor 

malignitasque  fortune;  virtutem  veram  in  huius  nobilitatis  spaciis 
coalescere  nec  alibi  posse  naturaliter  reperiri;  plebeios  ac  servos    ij 
non   minus  esse   posse   nobiles  et  virtuosos  quam  patricios  aut 
reges;  virtutem  autem  et  nobilitatera  iti  illis,  quos  aptos  natos 
servire  natura  produxerit,  non  posse  fundari:  quibus   verìtatìbas 
omnem  tuara  rcsolutam  arbitror  dubietatem. 
mirV""''*        Si  quid  autem  forte  superest,  quod  consequens  non  videatur,    20 
^™LLtù  di  scribe;  rescribam.     vale  feiix  et  de  caricate  quam  erga  PbJlippum 
ostendistì  gratias  ago  '-'■'.     Florentie,  tertio  idus  novembris. 

XIIII. 
Al   medesimo  (''. 

[P-,  e.  S9B.]  25 

Eidem. 
FiHn«.        -T  TERE  dixi,  vir  insignis,  frater  et  amice  karissìme  ;  verissime 
Non  E  lono  h.     V    prorsus,  inquam,  dixi  te  nunquam  quiescere,     respondì  tuis 
i»  miS  in^ip^"  dubitationibus  Sudicio  meo   tam   dare  quam   piene;    nunc  vero 

(1)  Si  tratterà   certo  del  figliuolo  Areno    e   quivi  ospitato  o  in    altra 

diColuccio  cosi  chiamalo  (cf.  lib.  XI,  guisa  onorato  dal  Bandini. 

ep.  XXI,  p.  407  di  questo  volume),  re-  (2)  Non  pago  della  risposta  dì  Co- 

catosi   per    ragioni   a  noi   ignote    ad  luccio,   quantunque   chiarissima   essa 
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contia  summum  moralitatis  antistitem  meamque  sententiam  de 
nobilitate  reniteris  ^*\    et  ut  caput  erroris  tui  brevi  relatione  con- 
tingam,  videris  michi  promiscue  capere  virtutem  et  nobilitatem  j!^S."^,ÌÌ*JIfi^! 
maleque  de  dispositione  sentire,  quam   ab   habitu,  oesdo  qua  f^'^é^i*'"' 


Pare  «  lai  cIm 
Domenico  eoolba- 


fa  oiM  coM   toU 


5  ratione,  distinguas;  et  demum  quod  ab  eo  quod  quidem  noscitur  es-  coii''l!MM**e  The 

sendam  rei  cognite  videaris,  ut  arguis,  afiirmare.     sed  nec  no-  dvTesI^'aeiu 

.  />  •         ,  COM  conoecintA  da 

biliticis  latitudo  virtus  est,  licet  perfeaa  non  sit  virtus  sine  nobi-  qn««to  cbe  d  co. 


litate,  ]xx>ut  est,  ut  inqutt  Seneca,  bona  mentis  composito,  que  ^^^i^^^^^^ 

nobis  a  natura  sit  ad  virtutem  et,  ut  vult  Dantes,  etiam  ad  opti-  *^'**^**  ««»»'"»<»• 
IO  mas  passiones;  nec  ea,  sicut  velie  videris,  in  actione  consisdt. 
manifestatur  nobilttas  hec  ex  operadonibus  virtutum,  fateor;  non 

ex  illis  est,  orìtur  aut  compcdt  rebus,  ut  arguis,  universis.     a  natura  Ema  derive  in. 

▼ece  delle  netnre  ; 

quidem  hec  nobilitas,  non  ab  operibus  est.     nam  puer  a  nadvitate  •^<^^^  ^  v^à  •%• 

eer  nobili  per  in* 

celo  simul  vel  natura  compositus  ad  virtutem,  licet  rirtuosos  actus  «*?*•.  •«««  <»•«• 

*                                               '  Alcun  legoo  eete- 

15  operare  non  possit,  nobilis  tamen  est  nobiliute  nature;  et  licet  ^^"' 
preventus  fato  nunquam  hoc  operibus  notum  fecerit,  verissimum 

tamen  est  fuisse  nobilem  a  natura,     ignorado  quidem  hominum  fignorauede. 

fU  uooiini  non  in. 

non  tollit  id  quod  est,  sicut  nec  scienda  nostra  causa  dici  dcbet  P^^.»"*  «»» 

quod  res  a  nobis  scite  habeant  hoc  quod  sint.     repertum  fuit,  ^*iiJ|SJ*!Ì,tr. 

20  ut  aiunt,  Pallands  in  Urbe  scpulcrum  eratque  penes  corpus  eius  ^f  *i^uro*^ 

1                          11*                     *****rL  Pellente  une  lem. 

ardens  ampulla  vitrea,  cuius  ignis  nisi  tracto  vase  nequivit  ex-  Mde  inettkgidbi. 
tingui  <*>•  nuUus  omnino  vivendum  sepulcrum  illud,  longe  minus 
et  ignem  ilio  tempore  tunc  sciebat;  nunquid  tamen  illa  non 
erant?  erant  profecto,  sed  nesciebantur;  ut  certum  sit  illud  ar- 
25  gumentum  non  concludere  :  compedt  hoc  rebus  omnibus  secun- 
dum  operam,  non  secundum  dispositionem  ;  ergo  in  acdone  con- 


3.  Cod.  renldet       5.  QUI.  qoo  quid       15.  Cod,  poMet       17.  Cod.  dà  t*X  aggiunto  in 
margine  d*  altra  mano,       31.  Cod.  vato  corretto  in  vate       36.  Cod,  opera. 


fosse,  il  Bandini  voUe  muovergli  ta- 
hine  obbiecioni,  che  il  nostro  s*  af- 
frenò  coUa  presente  a  distruggere. 

(1)  II  «  summus  moralitatis  anti- 
«stes»  è  fuor  di  dubbio  Aristotele, 
r  autorità  del  quale  era  suta  dal  S. 
tnvocau  nella  chiusa  dell*  epistola 
precederne. 

(2)  La  narraaione  di  cotesto  nove- 

Colmecio    Salutati,  III. 


nimento  ritoma  presso  tanti  scrittori 
medievali  da  non  permetterci  d'ad- 
ditare qual  d*  essi  1*  abbia  a  Coluccio 
insegnau  ;  cf.  Liebrecht,  Des  Gervas. 
von  Tilbury  Otta  imPeralia,  Hanno- 
ver,  1856,  p.  78,  Anmerk.  14;  GitAF, 
Roma  ndU  tnem,  $  ndU  immagina'' 
liom  dil  nuàio  ivc,   Torino,    1882, 

I.  95- 

41* 


J 


I    M  ■^hsl 


sislit.  niciiil  enira  est  in  opere  quod  non  fuerit  in  disposinone; 
proprietate  tcmporis  vel  nature  preceduni  enira  omnem  aaum 
agentis  potentia,  quodque  propinquitis  est,  agentis  et  passi  dispo- 
sitio,  necnon  ci  actio  ipsa,  que  medium  est  intcr  causam  et  ef- 
fectum.  fcum  ergo  dicitur  quod  naturalis  nobilitas  non  sit 
dispositione  adeo  falsum  est  quod  siiie  dispositione  non  posset 
in  actum  exire,  cum  omnia  prius  sint  in  dispositione  quam  in 
actu;  et  si,  cum  agitur,  agens  vel  patiens  indisponatur,  acrio 
nunquam  destinatum  ad  effi;ctum  petvcniet  nec  id  unquam  quod 
intendebatur  vetum  erit  dicere  factum  esse,  nani  tanietsi  dicant 
honiines  a  qualitatibus  operum  res  nobiles  vel  ignobiles,  non  est 
in  operibus  tamen  aut  operis  naturalis  ista  nobilitas,  sed  solum 
in  dispositione  nature,  que  quidem  rebus  inest,  etiam  sì  nu!lis 
unquam  temporibus  operentur.  nobilitas  vero  virtutis,  quoniam 
virtus  in  actione  consistit,  in  operatione  sine  dubitatone  versatur; 
et  de  ista  firmìter  tue  procedereut  rationes.  ut  cnim  inquis,  vere 
virtutis  actio  nobilem  virum  facit,  nobilitate  sci!icet  virtuosa, 
naturalis  autem  dispositio  ad  virtutem,  licei  tu  neges,  nobiles 
reddit  hos,  quibus  inest,  nobilitate  nature;  quod  vutt,  ut  preaii- 
simus,  Seneca,  vull  et  Dantes  in  ea  de  qua  scripseras  caniilenaJ  20 
quibus  consideratis,  puto  videas  turbatione  qua  scribìs  te  de 
nobilitate  in  nobiiitatem  adeo  migravisse,  quod  non  ìudiccs  no- 
bilitatem,  nisi  de  virtute  processerit,  esse  posse  (■'.     quem  erro- 


li 


g.  Dopo  dnliiiit.  il  cod.  dà  et  eht  ho  ic 


I.  Cod.  turbalìonem  quim 


(i)  Anche  nel  Fons  dopo  aver  as- 
serito che  due  sono  i  generi  dì  no- 
biltà, la  «nobilitas  sanguìnis  aut  ge- 
I  neris  »  e  ia  «  nobilitas  moralis  », 
venendo  a  discorrer  di  questa,  ìl  Ban- 
dini  scrive:  x  Videamus  nunc  que  sit 
«ista  vera  nobilitas   moralis,   de  qua 


ralis  nobilitas  n 


«  est    ■ 


ntuosa  II.  E  chiuilendo  il  capitolo 
ribadisce  la  sua  sentenza  così  :  «  ì<lunc 
«  ex  omnibus  sub  bre vitate  collige 
0  quod  nobilitas  non  dicil  in  subiecto 


«  quicquam  essenciale,  sed  est  quc- 
«  dani  qualiias  connotans  in  subiecto 
B  aliquod  excellens  bonum,  quo  rebus 
n  aliis  preferatur;  unde  inolevit  illos 
11  appellare  nobiles,  qui  sunl  maiorum 
H  suorum  claritate  conspicui;non  qui- 
n  detn  antiquitate  sanguinis,  quoniam 
n  omnes  descendìmus  ab  Adam,  sed 
«  antiqua  denominaclone  familie,  que 
0  suum  nonien  virtute  progenitorum 
«  fama,  gloria,  potencia,  dignititibus  et 
■  diviciis  diu  famosum  potuerunt  con- 
«  servare,  vera  lumen  nobilitas  non 
n  in  cognazione  vel  sanguine,  sed  in 
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rem  deponas,  obsecro;  sentiasque   cura   Seneca,  sentias  et  cum  ,  Corrtgg»  dffit. 

Dame   quod   naturalis    nobilitas  non  solummodo  sit,  sed  etiam  ^n'DLi|j^2*<uir 

virtuose  nobilitati  presit.     virtus  enim,  ut  perfecta  sit,  non  tan-  ^^  JTpriìedirS; 

tummodo  requirit  quod  constans  et  perpetua  sit,  ut  ais,  sed  etiam  *  u  ^i^^ut- 

j     «    ,  I  ...  «  U   non    solo    àt» 

5  quod  delectabiliter  operetur  et  prompte.     quod  nunquam  potest  etMr  cotumu  t 

cr  •   •    k  r        •  J-  •  J       •  pcrpettw.  nw  op«- 

quisquam  etncere,  nisi  bene  fuent  a  natura  dispositus  ad  virtù-  w  •>««»»  foou- 

,  ,  ,    ,  mente   ed  «mabil- 

tenL    optime  quippe  dixit  Flaccus  et  vere:  mente-,  m**  cìó 

*  ^      r  r  noQ  unr^  ove  non 

•r*         •   i.*f    •       *..      j*  r     •  xf  /.\  *i*    dalla     natura 

Tu  menu  invita  dices  faciesque  Minerva  (O.  aaaccondau. 

dixcrat  et  noster  Arpinas  librorum   De  offici is   primo:  quia 
IO  nichil  decer  invita  Minerva,   ut  aiunt,  idest  adversante   et  repu- 
gnante natura  (*>.     (quo  certissime  teneas  verìssimùm  esse  quod  Daiu  naturale  di- 

^  '  ^  aposifione  alla  ▼ir- 

naturalis   bonaque  disposino  ad  virtutem  singularis   et  germana  i,''JJ***^|,YÌSt! 

nobilitas  est,  in  qua  cetere  nobilitates,  sive  sint  animi  sive  cor-  *••  •  ^*^» 

poris,  radices  habent,  preter  nobilitatem  theologicam,  quam  non  »u*  infuori  £©«« 
15  intelligo  quid  esse  possi t,  nisi  forsan  excessus  capacitatis  radii 
divini  luminis,  que  non  est  nisi  concessa  nobis  a  Deo  et  natura 

ad  obiectum  illum  beatificum  elevata  (^>.    nobilitas  naturalis,  mo-  u  naturale,  u  mo- 

cale,  la  politica  | 

ralis,  politica  aut  legalis  vel  non  erit  vel  saltem  perfecta  non  erit, 

si  naturalis  nobilitatis  non  aderir  fundamentum.     nobilitas  quidem  i»  <|uanto  aiia  no- 

^  ^  biltA  di  sangue  ea- 

20  sanffuinis  extra  nos  est  nec  debet   inter  ea  que  nostra  sunt,  si  •?  «>»  ^^^  «>»« 

o  ^  '  nmaneati  accomu- 

veram  relationem  inspexeris,  numerari,  quod  si  contigerit  altis 
satum  natalibus  naturali  carere  dispositione  et  aptitudine,  non  gè- 
nerosus,  sed  degener  ab  omnibus  appellabitur  et  ducetur;  usque 
adeo  verum  est  : 

25  Qpod  natura  negat  nerao  feliciter  audet  (4). 


hec  igitur  nature  dispositio  naturalis  nobilitas  est,  que   semper  j^  ••  u  <«n»- 
virtutibus  adest,  licet   virtus  ei  non  semper  adest,      ad  verum  JJJSnj'^**^!! 

sempre  va  uniu  a 

lei 
4.  Cod.  dà  sed  do^  requirit,  che  ho  wuttato  in  qaod        1 1.  Cod.  ett       si.  Dopo  aids 

il  cod,  dà  Mtit  che  è  etpunto. 

«virtutibus  firma  est  »;  coJ.  Laur.  tien  dietro  a  quello  or  citato  sulla  rao* 

Aed.    170,    e.   64    a-b;    cod.    Laur.  rale;  cod.    Laur.   Aed,   170,  e.  6;  b; 

Ashburnh.  1279,  e.  200  b.  cod.  Laur.  Ashbumh.  1179,  e.  201  a. 

(i)  HoRAT.  Ep.  II,  ni,  385.  (4)  Non  $0  di  chi  sia  questo  verso, 

(2)  Cic.  Dt  off,  I,  XXXI,  no.  messo  insieme  con  un  frammento  di 

(3)  Il  Bandini  parla  della  nobiltà  Giovenale  {Sat,  I,  79)  ed  uno  d*  O- 
teologica  nel  Fon;  in  un  capitolo,  che  razio  (£/>.  II,  i,  166). 
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quidem  esse  virtuds  nobititas  exìgìtur,  que  ncm  acquirìtur  acdbu^ 

sed  a  lìntura  nobis  est  insena.     virtus  autem  nobilitatem  nature 

non  facit,  sed  invenit.     illam  lamen,  fateor,  moribus  excolit,  auget 

et  aptat,  que  sine  virtute  foret  iners  et  rudis;  ut  verissimum  at 

oraculum  iilud  Dantis:  esse  nobilìtatem  ubicunque  sit  virtus 

tuietn  nutem  ubicunque  sit  nobilitas  non  adesse,  sìcut  ubicunque 

stella   fuerit    celum  est;   quod  tamcn   dici   nequeat   e   converso^ 

plurimum  etenìra  celi  patet  ubi  nec  sidcra  sunt  nec  stelle.^  J 

diì'r°wro^.  £f!  Quod  enim  de  habitu  dicis,  quod  sit  de  difficili  mobilis,  verum 

55*7™%"!»"-  **^'  *""°'*  tameo  habitus  est  dispositio.     difficultas  cniui  aut  fad- 

to  t  JtfjioiUioMi  [jjg^   remotionis  non  efScit  ut  quod  cransit  in  habltum  disposìtìo 

■* '•  '"f!*i,°7^  '1^'f  esse;  quin  etiam,  si  de  naturalibus  sermo  sit,  vìx  potest  natu- 

""«niri^wJ"  "^'^  dispositio  rcmoveri.     de  voluntariis  autem,  licei  hec  potentia 

libera  sit,  tamcn  reaum  est  dicere  quod  durum  sii  atque  difficile, 

si  quid  nobis  insìt  natiiraliter,  superare.     difHcile  quidem  est  na- 

turaliter  incontinenti  prestare  castìiatem  vel  avaro  largitatem;  imo, 

cura  virtus  sit  circa  difficile,  disposicionem  naturaiem  ad  vitium 

certum  est  posse  difficile  removeri.     quod  si  dispositio  foret  de 

facili  mobilis,  nec  tantum  esset  virtutis  nieritum  nec  haberet  circa 

difficile  fundamentuni.  20 

Condudas  ergo,  si  placet,  nec  ulterius  renìtaris,  que  nituralìa 
sunt  omnibus  esse  coinniuni.i  nec  dÌL;iiitatem  respicere  nec  for- 
tunam  et  tam  servis  quam  liberìs,  tam  pauperibus  quam  opu- 
lentis,  tam  domìnatoribus  quam  subiectis  posse  contingere  nec 
abiecios  stamque  vilissimos  recusare.  teneas  etiam  omnium  que  2J 
mortales  agimus  fomitem  esse  naturam,  qui  si  desit,  in  inritum 
nos  conati  certum  est.  nec,  quod  principalls  nostra  contentio  est, 
inficieris  naturaliter  unum  alio  dispositiorem  esse  tam  ad  virtutem 
quam  optinias  passiones;  hincque  consequens  esse  dispositionem 
istam  dici  nobilitatcm,  caput  et  virtutuni  omnium  fundamentum. 
quibus  adici.is  etiam  velim  virtutem  solum  ubi  fuerit  hec  nobÌ- 
litas  reperiri,  quanvis  sine  vinutibus  hec  dispositio  possil  esse, 
nec  habitum  credas  non  esse  dispositionem,  cum  ea  quidem  na- 
turaliter habitum  precedat,  preceda!  et  actum;  nec  sit  habitus  nisi 


• 


30 


37.  Cod.  a 
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solam  disposido  moribus  et  consuetudine  confinnata.  que  si  tecura 
et  illa  que  priore  scriptionis  sene  disputavi  debita  moderatione 
digesserìsy  puto  te  sine  dubitationis  scrupulo  remansurum.  vale. 
Florentie,  quarto  decimo  kalendas  ianuarii. 


XV. 
A  Poggio  BRACCioLmi  <■>. 

[P',  e.  61  a;  R',  c.  4b;  cod.  Vatic.  Lat.  5221,  e.  116 a;  Rigaggi,  par.  I, 
cp.  LXXVI,  pp.  173-174,  da  R*;  Shepherd-Tonelli,  Fita  di  P.  Brac- 
ciolini, Firenze,  1825,  to.  Il,  App.  n  iii,  pp.  vii-viii,  dal  RigacciC*).] 


G 


s)  dktmbr*  140). 

AVisus  sum  et  gaudeo,  fili  karissime,   hoc  pieno  periculis     sì  nii^grm  di 
tempore  te  Romam,  ut  scribis,  incolumem  appulisse  teque,  »««o  •  «»•"•  h- 

Roma 


10.  Coti  P*  R'  Ri  Ti  V  ColacciiM  Poggio       11.  P'  perìculi.''        is.  R'  incolamcn 


(x)  Neil' erudita  e  giudiziosa  nota 
eh*  egli  appose  a  quel  luogo  della  Vita 
di  P.  Bracciolini  (voi.  I,  cap.  i,  p.  io 
'Kfi>*)>  <^  ^^  Fautore  inglese  espri- 
meva r  avviso  che  Poggio  recato  si 
fosse  a  Roma  correndo  Tanno  1402, 
il  Tonelli  dopo  aver  chiaramente 
dimostrato  mercè  1*  esame  di  quanti 
accenni  aveva  il  Poggio  stesso  la- 
sciati ne' suoi  vari  scritti  intomo  a 
qtiell' importante  episodio  della  sua 
vita  come  questa  data  non  fosse  meno 
erronea  dell'  altre  tutte  messe  innanzi 
fin  allora,  cosi  concludeva  il  suo 
ragionamento:  «  Sembra  adunque 
«dopo  ciò  potersi  con  sicurezza  af« 
«  fermare  che  Poggio  andò  a  Roma 
«nel  1403;  che  appena  giunto  entrò 
«  al  servizio  del  cardinal  Ludulfo  Ma- 
«  ramori  (sic),  presso  del  quale  restò 
«per  qualche  mese,  e  che  sul  finir 
«  dell'  agosto  o  nel  settembre  del  1404 
«  fa  nominato  da  Bonifazio  IX  scrit- 
«  tore  delle  lettere  apostoliche  ».  Or 
di  queste  conclusioni  del  Tonelli,  che 


il  VoiGT  senza  citarlo  chiaramente 
aveva  fatte  proprie  (Die  WiedirbeUb} 
II,  8  ;  nella  terza  edizione  la  nota  è  stata 
rimaneggiata  dal  Lehnerdt;  cf.  II,  8), 
la  prima  parte  soltanto,  come  ben  vide 
lo  Sghiiidt,  op.  cit.  p.  15,  è  oggi 
accettabile;  quella  cioè  che  concerne 
la  partenza  del  Bracciolini  da  Firenze 
e  r  ammission  sua  tra  i  familiari  del 
cardinale  Barense.  L'  uno  e  I*  altro 
di  questi  avvenimenti  ebbero  luogo 
difatti  sullo  scorcio  del  1403;  fbr* 
s'  anzi  nel  novembre  ;  perchè  le  diffi- 
coltà del  viaggio,«  viarum  discrimina  », 
a  cui  il  giovine  era  andato  incontro 
e  che  il  S.  si  rallegra  qui  di  saper 
felicemente  superate,  oltreché  alla 
malvagità  degli  uomini  si  potrebbero 
creder  anche  in  parte  dovute  ai  ri- 
gori della  stagione  scelta  dal  Brac- 
ciolini per  partire.  Ma  rispetto  al 
passaggio  che  costui  fé'  dai  servigi 
del  cardinale  Landolfo  a  quelli  della 


(s)  V.  Boca  I  a  p».  é^. 
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■■  in-  quod  felix  f^iustumque  sit,  receptum  esse  inter  famiiiares  reveren- 

7'lg  dissimi  patris  et  Uomini  mei  domini  Barensis^'X     gaudeo  quìdem 

te  viarum  transivisse  discrimina  tibique  nielli!  extrarium  intrin- 

!«-  secique  nichil    incomodi    concigisse;   sed   super   omnia  graculor 

>"•*  et  triumpho  te  calem  in  dominum  Incidisse,  cui  par  benigniiate 

magnificenriaque  nec  sit  in  romana  curia   ncc   alibi  possit  facile 

■nd.  reperiri.    tu  fac,  carissime  Poggi,  dominum  tuum   colas;  nichil 

MIO  cogites   nichilque  fiicias  nisi  quod  honorem   et  statum   rcspicìat 

suum;  quodque  videris  ei  piacere,  hoc  tibi  propone  veluti  fixutn 

et  immutabile  signum,  in  quod  omnia  que  medicabcris,  ages  aut 

facies  dirigantur.     memor  esEo  prestarci  fidem  perpetuamquc  fideì 

comitem  tacicurnitatem.    nichil  e&eras,  nichil  dicas  nisi  quod  euin 


n  danno  lominìtti 


iDaidiuc      Rf  TtroiumltÌHC  -  e 
nec        I).   V  rrea  pliccrc  aggiunta  1 
1.  Ri  r  dirigamr         ri.  R'  Ri  T  ftr  \ 


curia  papale,  errò  il  Touelli  ed  il 
Volgi  secolui  nel  supporre  che  si 
fosse  effettuato  soltanto  nell'  estate 
del  1404,  perchè,  come  è  già  staio 
dimostralo  e  meglio  proveremo  noi 
nelle  illusiraiioni  all'ep.  it  del  iib.  XIV, 
la  nomina  di  Poggio  a  scritlore  apo- 
stolico avvenne  certamente  ne'  primi 
giorni  del  febbraio  1404. 

(i)  Oltreché  nei  codici  tla  noi  ado- 
perati U  presente  rinviensi  altresì  in 
un  manoscritto  che  non  ci  è  stato  ac- 
cessibile, il  LaL  r40  tra  i  Canonicìani 
d' Oxford,  miscellaneo  del  secolo  ^w, 
di  carte  cenquarantadue,  dove  essa  si 
legge  a  e.  6j  a,  preceduta  da  quest'er- 
ronea rubrica:  «  Poggi!  pairis  epi- 
a  stola  ad  Poggium  Bracciolinum  ado- 
n  lescentem  Romam  profectum  s  ;  cC 
H.  O.  CoxE.  Cat.  codd.  mw,  bibl.  Bodhia- 
noi  Sic.  Ili,  169. 

(2)  Di  Landolfo  Maramaldo,  napo- 
letano (f  141 S).  chiamato  il  cardinal 
di  Bari,  sebbene  lìn  dal  1378,  anno 
in  cui  Urbano  VI  l' innaìiò  all'onor 
della    porpora,    avesse   abbandonato 


quel  seggio  episcopale;  già  abbiamo  al- 
trove fatto  ricordo;  cf.  Iib.  XII,  ep.  u,    I 
p.  4J7  Ji  questo  volume  e  v.  Ciac* 
CONIUS,  op.   cil.    II,  6}a.      In  qaesà  i 
anni  tra  la  repubblica  fìorentioa  ed  i[.l 
cardinale  erasì  acceco 
sitilo    a    cagione    della    chiesetta    di 
S.  Iacopo  tra  i  fossi,  manuale  del  con- 
vento di  S.   Salvi,   che   Bonifazio  IX 
aveva  data   in   commenda    al    Mara- 
maldo.   Preieodeva  costui  che    alla 
commenda  andasse  congiunta  buona 
pane  del  beni  del  monastero  ;  dal  loro 


con  ogni  meizi 
le  sostanze  del  celebre  e 
lombrosano.  Una  bellissima  lettera, 
diretta  a  questo  proposito  dai  Fioren- 
tini al  papa,  è  quella  che  si  legge  nelle 
Missive,  reg.  24,  e.  65  a,  in  data  del 
17  ottobre  1401.  E  ved.  anche  reg.  2;, 
e.  8  A.  Sui  rapporti  che  intercedettero 
piii  lardi  tra  la  repubblica  ed  il  prelato 
divenutolegato  pontifìcio  nelle  Marche 
e  Perugia  cf.  poi  Guasti,  Comm.  di 
Riti,  digli  Albini,  I,  i4  e  passim. 
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sciri  velie  cognoveris  quodque  sibi  sit  ad  fame  cumulum  et  ho- 
noris,    utilitatibus  suis  semper  consule,  memor  quod 

Quilibet  est  tanti  munera  quanta  facit  (0. 

hec  omnia  confido  diligentissime   te  faaurum.     conservitorìbus  e  «u  procacciati 

,  ad    un    tempo    U 

5   autem  tuis  humilem  et  benignum  te  fac  exhibeas,  nulli  precipe,  beneYoUni*    de» 

parum  roga;  cave  ne  cuipiam,  etiam  si  fuerit  minimus,  irascaris.  «"tn^*"®". 
contumeliis  abstine;    iurgia  fuge;  super  omnia  vero  obgannire 

insusurrareque  devita,     denique,  quo  totum  uno  precepto  com-  Naiu  caccu  ia. 

.,.,,.  ri  11.     ■o«™*  o   dica  di 

plectar,  nichil  dicas  aut  facias  quod  latere  velis  ;  habet  occultandi  "^"^  ''^^ 
IO  studium  conscientie  scrupulum  annexamque  turpitudinis  suspi- 
tionem.  unum  nemini  parcas  velim:  si  senserìs  aliquid  contra 
dominuni  agitari.  si  potes,  id  prohibe;  si  minus  forte  succes- 
serìty  revelato,  fac  etiam  sollicitudine  diligentiaque  non  vincaris, 
sed  omnes  superes.  vigila,  stude  super  agendis;  non  te  somnus 
15  arripiat;  suavissima  post  laborcm  quies.     adolescens  es;  si  tamen 

voles,  nemo  virìlitatem  desiderabit  tuam.     hec  satis.     spero  qui-      co»i   CKcndo. 
dem  te  sic  acturum,  quod  dommo  carus  famiheque  gratus  omni-  cuo. 
busque  dilectus  erìs. 

Ago  gratias  de  cascis  illis  titulis,  quos  tam  copiose,  tara  ce-     Loringrt««dei. 
20  leriter  transmisisti.     video  quidem  te  pauco  tempore  nobis  Urbem  «net^gH  «n  un. 
totam  antiquis  epigrammatibus  traditurum  <*).     vale  et  domino  tuo 


e  topnittatto  prò» 
cori  In  ogni  modo 
il  bene  del  tuo  pa- 
drone. 


I.  T  scire  11.  anum]  Ri  T  venim  16-17.  R'  Ri  T  te  quid.  17-18.  V  omette  qoe 
dopo  omnibat  19.  R'  cateit  K  ciCTcit  Ri  castit  (tic),  che  poi,  nulla  avendo  capito, 
mutò  tituluft  quot  (che  coti  dà  R'  per  titulìt  quo*;  in  titalam  qoarom,  come  te  Cohtccio  par- 
latte  qui  di  catte/  T  riprodutte  naturalmente  F  infelice  conciero.  so.  V  reca  tempore 
aggiunto  in  margine  e  dà  vobtt 


(x)  M'ò  ignota  la  provenienza  di 
questo  verso. 

(2)  Fondandosi  su  queste  parole, 
il  VoiGT,  Die  ÌVitderbeUh^  I.  268, 
laddove  con  bella  dottrina  ci  dipinge 
il  Poggio  intento  a  raccogliere  le 
iscrizioni  della  citti  e  della  cam- 
pagna romana,  afferma  che  1*  impulso 
gliene  era  venuto  dal  S.,  «  der  ihm 
«  eine  Sammlung  der  alten  ròmischcn 
«  Inschriften    gcradezu    als    Aufgabe 


«  hinstellte  ».  Ora  io  non  negherò 
certamente  che  ne*  lunghi  colloqui  te- 
nuti a  Firenze,  il  nostro  ed  il  Braccio- 
lini non  debbano  avere  più  e  più  volte 
espresso  il  desiderio  che  a  siffatta  opera 
si  mettesse  sollecitamente  mano;  ma 
non  credo  che  dal  presente  luogo  sia 
lecito  dedurre,  come  il  Voigt  ha  fatto 
(cf  anche  II,  14),  che  il  Bracciolini,  ac- 
cingendosi a  queir  impresa,  che  forma 
uno  de*  suoi  maggiori  titoli  di  gloria. 


li  limiuto  ad  ubbidire  ad  u 
»  de!  S.     Le  espressioni,  Ji  e 
'ale,  mi  sembra 
indicare  che    a  quel  faticoso  l.iv< 


(i)  Si  ricava  di  qui  che  il  S.  at- 
tendeva impazientemente  da  Roma 
un  codice  di  Krilii  ciceroniani,  esem- 
plato di  proprio  pugno  da  Poggio  di 
su  UD  archetipo  posseduto  o  procu- 
rato da  Iacopo  da  Scarperia.  Ot  dove 
sari  andatoa  finire  questo  manoscritto, 
al  quale  spetterebbe  il  vanto  d'essere 
il  pili  antico  tra  i  volumi  copiati  dal 
Bracciolini,  che  da  noi  si  conoscano  ? 

Cf.   SCHMIDT,    Op.    Cit.    p.    14.    ^O^^    ^ 

dinioitTato  che  il  codice  delle  epbtole 
di  Cicerone,  scritto  dal  Poggio  per 
Cosimo  de'  Medici  non  e  pifi  antico 
del  140S.  A  me  sembra  lecito  iden- 
tificarlo con  un  cod.  Laurcnzìano,  gii 
descmio  dai  BkìiDini,Cat.codd.IatÌnor. 
hihl.  sud.  Laar.  H,  448,  ma  sfuggilo 
sin  qui  all'attenzione  di  quegli  stu- 
diosi, che  hanno  trattato  degli  auto- 
grafi Foggiani.  Il  codice,  al  quale 
alludo,  t  il  22  del  pluteo  XLVIII, 
membranaceo  di  carte  cenventuna, 
non  numerate,  delle  quali  1'  ultima  a 
tergo  bianca,  che  misura  mm.  176 
X  ^'jO-  Sulla  guardia  anteriore  si 
legge  di  mano  dello  scrittore  stesso 
(giacché  il  codice  ha  conservate  in- 
tatte le  sue  guardie)  :  In  .hoc  volu- 
MINE .  C0MT1NENTUR  .  Philippicae  Ci- 
cERONis  .  xml ,  Item  .  IN  Catilinam  . 


A  e.  97  A,   dove 
le  FilippiclK  terminano,   sta    scritto; 

ExPl-ICir  .  POGGIUS  .   5CRIPSIT.      L* 

segnatura  si  ripete  a  e.  111  A, 
dove  han    fìne  le  Calilinarìt:    Finis  ] 

FoGGius.RoMAE.  Or 
ne'  margini  di  questo  nitidissimo  ma 
)iù  insigni  per  t' e 
leganza  della  scrittura  che  siano  usciti 
dalle  mani  del  Foggio,  il  quale  vi  si 
mostra  tutt'  intento  ad  imitare  e  ripro- 
durre la  calligrafia  degli  amanuensi 
del  XII  secolo,  son  registrate  copiose 
varianti  ed  emendazioni,  risultato  di 
una  minuta  e  diligente  eoUaiioiie 
d'altro  manoscritto;  e  queste  viiiaatì 
sono  tutte  di  mano  del  S.  Non  sti- 
miamo quindi  d' allontanarci  dal  vero, 
congetturando  che  il  codice  Lauren- 
zÌ3no  sia  quello  stesso,  a  cui  il  nostro 
qui  allude.  Del  resto  Coluccio  s'  era 
più  volte  giovato  dell'opera  del  Brac- 
ciolini, mentre  questi  dimorava  in  Fi- 
renze, lo  credo  cosi  d'aver  riscon- 
trato la  mano  del  Poggio  in  certi  mi- 
rabili supplementi  (mirabili,  intendo, 
sotto  il  rispetto  calligrafico),  che  son 
nel  cod.  Laur.  Abb.  Fati.  12-15  ;  <^f- 
p.  l6j  di  questo  volume  ;  e  certo  è  lui 
il  II  librarius  omni  suspitione  maìor  », 
al  quale  Coluccio  aveva  affidato  la 
trascrizione  di  quel  libro  d'  orazioni 
(ciceroniane?),  che  il  Malpaghini  gli 
aveva  prestato  e  dì  cui  in  un  mo- 
mento di  malumore  prelese  T  imme- 
diata restituzione:  cf.  lib.  XU,  epp.  ut 
e  XII,  pp.  }o;  e  518  di  questo  volume. 
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XVI. 

A  Giovanni  Tinto  d  'Antonio  de'  Vicini  da  Fabriano  (»>. 

[CH,  e.  37  b;  N',  c.  4b;  R',  c.  26  a;  Ricacci,  par.  II,  cp.  xv,  pp.  75-77; 
F.  N0VATI,  Un  umanista  fabriamse  dtl  su.  xiv,  G.  Tinto  in  Arch,  storico 
5  p$r  U  Marche  e  per  V  Umbria,  Foligno,  1885,  II,  147-149.] 


Insigni  viro  lohanni  de  Fabriano  amico  carissimo. 


Q 


FirtBM, 


UERiSy  imo  dubitare  videris,  frater  karissime,  nunquid  virtus  1$  geando  140..? 


quam  prudenriam  dicimus,  haberi   possit  ab  homine;  an  «"^'^i^ÌSJ^^u 

potius  sit  res  ita  divina,  quod   ab   homine  penitus   haberi  non  CI^^Vù  a^il*^ 

.^  .  ..  ji«*i*  rj*  ]•  àniA  ;  Tirtù  unto 

IO  possit.     que  quidem  dubitatio  longius  atque  protundius  radices  aiTiiu.ciMi'«c<iQi. 

6.  Coti  fp;  Ch  R*  Ri  lotunni  (Ri  IcMoni;  de  Fabriano  7.  Ri  per  karìtaime  dà  libe- 
raltaaimc  e  invece  di  nonquid  tcrive  mihi,  qaid  8.  N*  ab  hom.  posa.  hab.  9-10.  Ck 
R'  Ri  non  poaa.  hab.       10.  Per  que  quid.  R'  dà  quedem  (tic) 


(i)  Raggruppiamo  in  queste  pagine 
a  complemento  del  presente  libro 
quante  tra  le  epistole  del  S.,  pur  spet- 
tando certamente  alFuItimo  settennio 
della  sua  vita  (1400- 1406),  non  of- 
frono però  dati  estrinseci  o  intrinseci 
che  ci  bastino  a  detenniname  con 
maggior  precisione  la  cronologia. 

E  prima  vada  qui  quell*  epistola  a 
ser  Gbvanni  Tinto  da  Fabriano,  che, 
or  sono  undici  anni,  ristampammo 
coir  aiuto  di  CH  e  di  W  nella  mo- 
nografia sopra  citata,  nella  quale  e*  e- 
ravamo  proposti  di  raccogliere  tutti 
i  ragguagli  che  allora  possedevamo 
intomo  al  Fabrianese.  Rinviando  per- 
tanto ad  essa  i  lettori  vogliosi  di  più 
ampli  schiarimenti  intorno  alla  vita 
ed  agli  scritti  di  lui,  noi  staremo  pa« 
ghi  adesso  ad  additare  i  nuovi  docu- 
menti che  nel  frattempo  ci  è  avve- 
nuto di  rinvenire.  Dicemmo  già  come 
Giovanni  Tinto  d*  Antonio  de*  Vicini; 
che  tale  per  Pappunto  fu  il  suo  nome  ; 
avesse  atteso  in  gioventù  ali*  arte  del 
notaio;   ma   de* suoi  primi  passi   in 

Coiaeeio  Salutati,  UI. 


questa  carriera  non  e'  è  giunta  me- 
moria. Solo  ci  era  noto  che  nel  1406 
trovavasi  a  Fabriano,  donde  ai  19  di 
luglio  scriveva  ad  Antonio  Loschi 
una  lenera  per  pregarlo  d*  amicizia 
(cf.  Arch,  cit.  p.  1 14  sgg.),  allegando 
in  favor  della  propria  domanda  la 
stima  che  di  lui  avea  fitta  Coluccio. 
Or  possiamo  aggiungere  che  nel  1413 
ei  si  trovava,  vuoi  a  Riminì  vuoi  a 
Pesaro,  qual  cancelliere  di  uno  de* 
Malatesta;  seppur  non  andiamo  er- 
rati nel  congetturar  ciò  sulla  base 
d*  una  giocosa  lettera,  scritugli  il  6 
novembre  da  Fano,  come  ad  amico  e 
collega,  da  Pietro  Turchi,  la  quale  si 
legge  nel  cod.  Ambros.  P,  256  sup., 
e.  28  A.  Dieci  anni  dopo  egli  ci 
comparisce  ancora  dinanzi  in  situv 
zionenon  meno  onorevole: quella  cioè 
di  cancelliere  del  card.  Condolmiero, 
legato  di  Bologna,  che  di  lui,  come 
di  ministro  esperto  e  fidato,  si  serviva 
nelle  tratutive  avviate  coi  Fiorentini 
neir  imminenza  d*una  nuova  guerra 
contro  il  Visconti;  cf.  Guasti,  Comm, 
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,  perché  riuscì, 
idsccon  tentar  miti,  e 
a  la  gratitudine  risentita  \ 
di  lui  dalla  rcpubblics,  la  quale  si 
piacque  porgergliene  solenni!  indizio 
cntiferen  dogli  la  cittadinanza  lìoren- 
tina.  Cosi  comincia  infatti  la  provvì' 
gione  presentala  il  ly  novembre  1413 
dai  priori  ai  due  Consigli:  n  Virta- 
«  lem  fidemque  sinceram  . 

L,  quam  vir  egcegii 


Documenti  posteriori   a  quest'  1 
che  lo  concernano   ci  (anno  difetto. 

Od  valore  leticr 
dicemmo  già  nel  citato  stadio  {Arih. 
cit.  p.  118  ^g.)  come  I 
curoento  il  libretto  Di  i 

Mgnitatum,  ch'egli  s 
il  140}  per  Battista  Chiavello,  futuro 
signore  di  Fabriano,  e  dedicò  ad  Al- 
fonso Carillo,  cardinale  di  S.  Eusta< 
chio.  Ora  aggiungeremo  che  il  tnt- 
Mlello  del  Tinti,  oltreché  nel  cod, 
G,  VII,  44,  del  quale  ci  eca- 
servitì  per  analizzarlo  (op. 
cit.  p.  119),  si  rinviene  altresì  in 
un    ms.    Vaticano    Urbinate,   di    cui 

0.  Ivìarcoaldi,  Guida  e  slatittica  detta 
eitlàecom.di  /^alri'iino, Fabriano,  1874, 

1,  72,  aveva  rinvenuto  notiiia  in  quel 
catalogo  de'  cadici  Urbinati,  che  com- 
pili) nel  secolo  xv  Federigo  Veterano 
(cf,  Giorii.  star,  degli  archivi  toscani, 
Firenze,  186},  VII,  54);  e  nel  Pari- 
gino, Fondi  Lai.  16,  6I],  grazioso  ma- 

lembranaceo  di  mano  del 


(c  experientiam  erga  populum  et  co- 
li mune  Fior,  deraonstravit,  aliquali 
B  beaeticio  compensare  cupientes,  ma- 
■  gnifici  et  potentes  domìni  priores 
lArtium  et  vesillifer  justitie  &c.... 
«  providerunt,  ordìnaverunt  et  delibe- 
«  raverunt  die  vigesimo  mensis  no- 
«  vembris  anno  Domini  millesimo  qua- 
li drìngemesimo  vigesimo  tertio,  in- 
«  dictìone  secunda,  quod  idem  ser 
nlohannes  Timi  et  eius  lìlii  et  de- 
li scendentes  per  lineam  masculinam  principio  del  secolo 
«  et  quilibet  ipsorum  deinceps  in  per-  ranta,  che  misura  1 
«  petuum  sint  et  esse  intelliganlur  diligentemente  scrit 
0  veri  cives  civitatis  predicte  Fior,  et 
«  tanquam  veri  originarli  et  antiqui 
«  cives  civitatis  predicte  in  omnibus 
«  et  per  omnia  et  quoad  omnes  (a- 
n  vores,  immunitates  et  privilegia  que- 
11  libel  habeantur,  cfnseantur,  tracten- 
n  tur,  reputentur  et  sint  &c,  »  ;  B.  Arch. 
distalo  in  Firenie,  Prow.  reg.  114, 
ce.  i99A-200\;  la  provvisione  fu 
approvata  con  censessantasei  voti  con- 
e  nel  Consiglio  del  capi 


Guglie 


.   popolo,   t 


on  iniziali 
:olori  e  rubriche,  ed  appar- 
tenne prima  al  ni 
quindi  alla  Sorbona, 
questi  tre  manoscritti  giova  a  confer- 
marci che  l'operetta  di  ser  Giovanni 
godette  di  qualche  credito  al  tempo  in 
cui  venne  alla  luce. 

Per  quanto    spetta   alla   data   della 
presente  noi  avevamo  altra  volta  opi- 
nato che  essa  dovesse   additarsi  tra 
il  1390  ed  il  1400  {Arch.  cit.  p.  iti), 
I    cendiciotto      fondandoci   sul   luogo  che  l' epistola 
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gnosco,  ipsam  queam  vere,  ncdum  probabiliter  allegare  ;  scd  solam  J«  '^^'^^  Y„"2 

questionis  in  se  tum  magnitudinem  tum   difficultatem.     nam  si  "oirt^lÌi|hi"d!l 

voluerimus,  ut  satis  ratipnabiliter  dici  potest,  ipsam  haberi  non  ?eiL*«u  wcSu 

posse,  frustra  videbuntur  cunctorum  mortalium  ingenia  laborasse  ;  «o,  m  tìc^  "^ 

,.                         ,           f.                                   ,.              ,.,..                 i***ii  Aromcturt  cht  ▼«• 

frustra  sapiens  frustraque  tradita  nobis  Christiane  religionis  saluber-  ni  dcbbM  dirti  mt. 

.         .               ^          .  «i  gU  «ford  umani 

rima  disciplina,     sin  autem  ipsam  haberi  posse  dixerimus,  fateri  per  rag|iuMerU; 

oportet  ipsam  alieni  contigisse;  frustra  siquidem  potentia  est,  que  [[J^f/"* '*^  PJ^ 


*  *  ^  '  •  •  ^      -  UDUc  consecuirlA, 

nunquam  deducatur  in  actum  vel  saltem,  quod  certius  est,  ipsam  \^^^^^^^ 
omnino  subesse  non  possumus  affirmare.     ceterum  si  fuit  in  aliquo  'h«»»««». 

IO  perfccta  prudentia,  fuerint  necesse  est  et  cuncte  virtutes;  quando-  ^„jj  ^d!^ 
quidem  quelibet  virtus   ex   omnium   virtutum  divitiis  et,  ut  ita  J^wì^aiìi^virt?. 
loquar,  suppellectili  componìtur  ;  quarum  si  qua  desit,  nulla  possit 
virtus  omnino  constare,     nam  ut  de  prudentia  disputemus,  quam 
reaam  rationem  diffiniunt  agendorum,  si  tollas  ab  ipsa  iusticiam,  ^  giwtiiu. 

1 5  que  poterit  tss^  prudentia,  si  non  iusta  ?    hoc  idem  licet  de  ce- 

teris  affirmare.    si  desit  etenim  fortitudo,  qua  contra  perìcula  mu-  u  forteti, 
niamur,  ubi  colligi  poterit  agibilium  rectitudo,  cum  formido  ter- 
rìbilium  cuncta  perturbet?    cumque  sine  camalibus  affectibus  non 
vivamus  in  corpore,  quod  animam  aggravat  et  sensum  multa  co- 

20  gitantem(*>,si  tollatur  temperantie  frenum,  quomodo  poterit  mens  ^  temptr.ni*; 
commota  et  quasi  nubibus  passionum  offuscata,  ut  veram  ratio- 
nem ìnveniat,  serenari  ?    quo  fit  ut  concludere  nos  oporteat  nedum  ^^^x^^^i 
in  aliquo  nunquam  fuisse  aliquando  prudendam,  sed  quod  omnino  \^  ^t^^S^ ^ 

3.  Ch  N'  dàm  com  in  luogo  del  primo  tana  R'  omette  tum  dopo  magnit.,  laonde  Ri 
per  ricondurre  il  gemo  emendò  magnitudioem  fu  magnitadioe  4.  S^  videbimur  R'  Ri 
mortliam  5.  N'  omette  que  dopo  frattra  5-6.  R'  Mlubeirimam  e  ripete  diacipUna 

6.  R*  ipaorom  N^  habcre  R'  duxerim.  7-8.  R*  omette  alleai  •  ipsam  ;  Ri,  non  compren- 
dendo naturalmente  pia  nulla,  te  la  cavò  aggiungendo  un  quod  dopo  tubetsc  /  1 3.  .V 
compoQuntar  15.  R'  Iniuata  16-17.  R'  Ri  muniatar  17.  formido]  ;V'  fortitudo 

19.  ChR*  Ri  iggr.  antm.       ai.  ut]  R*  aat       33.  Ch  R'  Ri  aliquando  fuitae 


tiene  in  N',  dove  è  registrata  in  mezzo 
ad  altre  che  spettano  agli  anni  1391- 
1393;  e  nell'esistenza  di  un  sonetto 
d'Alberto  degli  Albizzi  a  ser  Giovanni 
stesso  (cod.  Laur.  Red.  184,  e.  195  b; 
cod.  Chig.  L,  IV,  131,0.  706  a)  c'  era 
sembrato  di  rinvenire  di  tale  sentenza 
la  conferma.  Ma  1*  autorità  di  N'  è 
troppo  scarsa,  perchè  si  possa   attri- 


buirle molto  peso;  e  d'altronde  noi 
ignoravamo  allora  che  la  viu  del  Fa- 
brìanese  si  fosse  prolungata  tant'oltrc 
nel  secolo  xv.  Giudichiamo  quindi 
più  prudente  consiglio  quello  d'asse- 
gnarla a  tempo  meno  antico,  senza 
ardire  però  di  venire  ad  una  più  espli- 
cita deterroinazion  cronologica, 
(i)  Cf.  Sap.  IX,  1$. 


Kb   pua 


Ili- 


nequeat  reperiri.     nec  miclii  de  mediatore  Dei  et  hominum  nunc 

est  sermo,  sed  de  puris  mortalibus  qui  nature  viribus  relinquamur. 

scio  quidem  Deum  per  gratiam  supplere  posse  quod  nobis  non 

potest  per  naturam  conlingcre;  nec  negaverim  in  sanctis  patribus 

w'w'no^'iUuo   ^^  martyribus   nostris    perfectam    fuisse    virtutem,   quos  legiiuus   5 

milndw.''  *pM«  nedum  patienter  tolerasse  tormenta,  sed,  quod  consumatam  phi- 

tifnm  '^  !■  losophiam  esse  voluerunt,  etiam  intrepide  mortem,  quanvis  ler-i 

ribilem,  expectasse;  imo,  quod  plus  est,  ad  ilUm,  cum  non  a| 

peUarentur    vel    fugere  possent,    voluntarie    cucurrisse;   adeoque 

amore  Clirisri  succensos,  prò  cuius  confessione  nominis  morie- 

bantur,  quod  liberationem  in  medtis  tormentis  oblatam  recusantes, 

Mi  iSlróV'iofM   Deum  prò  perfeciione  martyrii  rogaverunt.     nec  tamen,  sicut  non 

di  qouu   TirlQ  in  .  _~  ...... 

tutu  11  perfsjM   negaverim  penectam  in  ipsis  luisse  virtutem,  sic  consumationem 
ug^n  dille  coD-  earum  ipsos  habuisse  confìrmem,  postquani  apostolorum  maximus 
de  se  scripsit:  ego  autem  carnalis  sum  sub  peccato  venundatus, 
et  post  aliqua:  condelector  enim  legi  Dei  secundum  ìnteriorem 
hominem;  video  enim  aliam  legem  in  membris  meis  repugnamem 
legi  mentis  mee^'*.     qui  quidcm  status  non  est  eìus  qui  vere  con- 
DiiKiudeodo,!.  sumateque  dici  debeat  vinuosus.     prudentia  igilur,  que,  sicut  dixi, 
^•/'»1d°ìo'  bm  "'"'''  sgibilium  ratio  diffinitur,  aut  Dei  donum  est  aut  non  pò-  20 
""'""'  test  ab  homine  usque  ad  perfectibnis  terminum  possideri.     quis 

enim  aJco  Ivnccis  oculii  adeoque  perspicacis  viviJique  inielleciLis, 
qui  de  preteritorum  ratione  noveril   presentibus   tradere  formam 
vel  futuris  regulam  exhibere  ?     possumus  tamen  esse  virtutis  huius 
di  <]ui  dnivi  ei><  participcs  plus  et  minus:  ex  quo   fit    ut    alter   altero  prudentior  25 
ii»no  fiiùpmdtiiii   habeatur;  nam  si   adusque  perfectionem  ascendi  posset,  adequa- 
litatem  et,  ut  ita  loquar,  equilibrium,  quoiquot  ad  illam  venìssent 
deberent  non  impariter  comparari. 
iiri  .iir.  ™iu.  De  Seneca  vero,  quem  ita  mordes,  alias  sermo  fiet. 


15 


1.  CAr 

nediatione     R'  Ri  danno  nunc  ^i'iian;i  a  Dei        i.  Ch  fi'  fii  termo  est      Ri  dopo 

puris  dà  et 

3.  CAfl'fii  suppl.  posse  per  gral.        4.  Ch  R' Ri  coax.  per  nat.        5.  Ch  R' 

Ri  alque 

6.7.  Ri  per  philos.  dà  &.  phvsicam        lo.  Ch  R'  Ri  »ucc.  am.  Chr.     N'  omette 

Chriili    fi/ 

omelie  nommis      14.  eamm.  intendi  virtiilum    Eeoilru^ione  a  lenso,      15.  CA 

fi'  fi/  .um 

yen.  sub  pece.        17.  Cft  fi' /(i  auiem      ti.  Ch  R' Ri  omettono  c\^t      19,  ChR' 

ft(  deb.  dici 

22.  fi'  ideoque    Ch  R>  Ri  vel  vividi      13.  .V  pretiorum    Ch  R'  Ri  forni,  trad. 

jS.  Ri  potè 

st        37.  Ch  R'  Ri  ven.  ad  ili.        ag.  W'  omelie  vero    quem]  R'  qu«    fii  qnae 

(i)  S.  Paul,  Ep.  ad  Rom.  VII,  14,  2 


V. 
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cordo. 


Vale;  sique  vis  ire  cum  potestate  Chiantis,  cura  ut  venias  ^^  j'^S^^p^.* 
sccumque  componas^»).     ego  quidem  iam  te  sibi  tradidi  absentem  f^Jf^foiiil 

1    p» 

et,  cum  hic  fueris,  presenubo.     Florentie,  decimo  octavo  kalend.  ^iTd&^T^ 
februarìi. 


XVIL 
A  Bonifazio  IX(*). 

[Cod.  Vat.  Capp.  147,  e.  166  a,  autografa;  S.  Merkle,  Acht  unbekanrtU  Briefe 
von  C.  5.  in  Riv.  Ahru:^^,  1894,  IX,  566-67,  n.  7.] 


Pape. 


FirtaM, 


IO  Qanctissime  atque  beatissime  in  Christo  pater  et  singularissime  »$  ginfno  140  •> 

O  domine  mi.     per  litteras  venerabilis  patris  mei  domini  Bar-  FfS^hl*?^?!^!! 

,i.T^*.  ,  SO  coflM  Siu  Saa- 

tholomei  rrancisci  percepì  quanta  cum  clementia  parvitatis  mee  uu  «bbu  gniio 


>  I 


«i 


ì.  Ri  ti  quid  vit  (sic)  ed  omette  ire  3.  Ch  R'  Ri  trad.  tibi  3.  Ch  decimo  septimo 
9.  D' altra  mano  accanto  a  questa  epigrafe  fu  aggiunto  da  un  possessore  del  codice  net 
xr  secolo  il  seguente  sommario:  Pro  obtinendo  gratiim  quod  non  obttante  quod  mater  ser 
Terii  tenuerit  ad  battitma  Bartolomeam  filiam  ter  Andree  lacobi  quod  placeat  dispensare. 


(1)  Come  ci  apprende  il  registro 
degli  ufficiali  estrìnseci,  grosso  mano- 
scritto membranaceo  pressoché  tutto  di 
mano  del  S.,  che  tira  dal  1 584  al  1 408, e 
si  conserva  nel  R.  Archivio  di  Stato 
di  Firenze,  n.  523,  e.  48 a,  quella  del 
Chianti  era  una  podesterìa  di  prìmo 
grado  e  colui  che  si  recava  a  coprirla 
doveva  menar  seco  tre  notai  :  «  Lige 
«  Chiantis.  habet  .iii.  notarìos,  .v.  fa- 
«  mulos,  .1   domicellum,  .xi.  equos  ». 

(a)  Così  la  presente  come  l'epistola 
che  le  tien  dietro,  diretta  al  segreta- 
rio di  Bonifazio  IX,  scrìtta  Io  stesso 
giorno  e  sul  medesimo  foglio  di  carta 
dal  S.,  sono  nel  cod.  Vat  Capp.  pre- 
cedute da  una  missiva  della  Signoria 
di  Firenze  al  re  di  Francia,  autografa 
anch'essa  di  Coluccio,  spettante  al  1591 
(e  16$  A,  «f  Regi  Francorum  »:  «  Re- 
9  diit-  Datum  Florentie,  die  .xii  mar- 
«f  tii,  .XV.  ind.,  .MCCCLXXXXi.  »),  e  se- 
guite da  un'  altra  della  Signorìa  stessa 


al  pontefice,  pur  di  mano  del  S.,  ma 
alla  precedente  di  quattr'  anni  ante- 
rìore  (e.  167  a,  «  Pape  »  :  «  Litteras  - 
«  Datum  Florentie,  die  .xxvii.  augusti, 
e  .X.  ind.,  .MCccLxxxvii.  »).  Di  qui 
però  non  si  può  rìcavare  verun  ar- 
gomento a  stabilirne  la  data  verso 
il  1 590,  come  a  primo  aspetto  parrebbe 
probabile;  il  cod.  Vat.  Capp.  altro 
non  rappresentando,  come  si  è  nella 
Prefazione  dimostrato,  se  non  il 
tumultuarìo  accozzo  di  molte  bozze 
autografe  e  copie  di  lettere  del  S., 
rinvenute  nel  suo  scrigno  ed  insieme 
rilegate  in  queir  ordine  che  al  caso 
era  piaciuto  dar  loro.  Né  la  scrittura, 
in  mancanza  d'altri  più  validi  indizi, 
ci  può  aiutare  ad  uscire  d*  imbarazzo; 
perchè,  se  non  si  deve  negare  che  la 
mano  del  S.  tra  il  1380  ed  il  1390 
cangiasse  parecchio  (cf.  così  col  fac- 
simile, che  qui  rechiamo  delle  epi- 
stole XVII  e  XVIII,   quello  che  della 
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id«Hb«t»te 
4'accorattgUh4i. 
•pssM  dotiti iHm< 

ff'  n  BMtrimoaie 
TtridiBaroBio 
4a  Ì4NÌM0  con 
Bartolom«a  A  mt 
Andrea  di  Iacopo 
dallo  steaiolttofo, 
ad  oau  dalla  tpi- 
ritoala  loro  aflul- 

qinaado   ai    potia 
mattar    in    aode 


littei^  accepistis  quamque  gratiose  respondit  vestra  benigiiitas 
super  dispensatione  spirituaUs  fratemitatis  inter  Terìum  Baronti 
de  Lardano  nptarium  et  Barthoiomeam  filiam  ser  Àndree  lacobi  de 
dicto  loco  (>>,  ut,  non  obstante  quod  mater  dicti  Terii  pre£itam 
Barthoiomeam  de  sacro  fonte  levaverit,  simid  tamen  possent  ma-  5 
trimonio  iegitime  copularì  ;  et  quanta  cum  alacritate  intendonem 
dederìt  vestra  sublimitas  circa  exauditionem  voti  mei,  dummodo 


4.  Dopo  dicti  //  cod.  da  tr  eaneeUato»  5.  M  ponint  6.  Nei  eod,  tiam  dopo  copulali 
teriito:  et  iotentlonem  dederìt;  ma  poi  il  S,  cancellò  Vài  mei  teeto  ed  agghaue  in  mar* 
fine:  &  quota  cuna  alacr. 


missiva  volgare  a  Francesco  Del  B^e 
sta  inserito  a  p.  $  del  voi.  II);  pare 
nell'ultimo  periodo  della  sua  vita  essa 
rimase  inalterata,  né  gli  anni  e  le  in- 
fermità vi  apportarono  modificasioni 
di  sorta  o  se  alcuna  ve  ne  recarono, 
essa  fu  lieve  così  da  riuscir  trascura- 
Mie,  come  potrà  facilmente  verificar 
da  sé  chiunque  esamini  non  solo  il 
facsimile  qui  unito,  ma  l'altro  ancora 
prodotto  a  p.óax  dell'epistola  al  Man- 
fredi, che  è  la  vii  di  questo  libro.  Certo 
tra  r  epistola  a  Bonifazio  IX  e  quella 
al  cancelliere  lucchese  paiono  inter- 
cedere a  prima  vista  differenze  non 
piccole  ;  ma  esse  non  hanno  in  realtà 
se  non  una  sola  cagione;  dipendono 
cioè  dal  diverso  carattere  dei  due  au- 
tografi. Mentre  repistola  a  ser  Guido 
è  vergata  con  grande  accuratezza/ è 
una  vera  e  propria  «  bella  copia  »,  il 
(c  non  plus  ultra  »  dell'eleganza  can- 
celleresca, il  foglio  del  cod.  Vat.  Capp. 
non  offre  che  una  prima  bozza,  scritta 
frettolosamente  dal  S.  per  proprio  uso, 
quindi  senza  preoccupazioni  di  sorta. 
Ora,  fatta  astrazione  da  ciò,  la  grafìa 
d'entrambi  gli  autografi  spicca  per  le 
stesse  qualità;  è  chiara,  ferma,  ener- 
gica; tale  insomma  che  non  si  giu- 
dicherebbe davvero  formata  dalle  ge- 
lide dita  d*  un  vecchio  settantenne. 

L*  indulto,  chiesto  con   tanta  insi- 
stenza dal  S.  in  favore  di  due  giovani 


fidanzati,  doveva,  a  quanto  sembm, 
non  solttmo  as^cuiare  la  felidtà  loro, 
ma  permettere  alla  Signoria  fiorentina 
di  ristabilire  la  pace  in  Larciano,  borgo 
del  contado  pistoiese,  a  lei  sottoposto. 
Era  infatti  ed  è  ancora  Larciano  una 
grossa  terra  situata  sul  fianco  ocdden- 
ule  del  monte  Albano,  ossia  dé^  monti 
detti  «di  sotto»  rapporto  a  Hstoia, 
tra  Lamporecchio,  il  casale  di  Cedna 
e  la  chiesa  di  S.  Baronto.  Sog^tta 
in  tempo  antico  ai  conti  Guidi,  fo  da 
questi  ceduta  insieme  ad  altre  terre  e 
castella  nel  1225  ai  Pistoiesi,  i  quali 
ne  fortificarono  la  rocca.  Hreme  se 
ne  impadronì  nel  1302;  ma,  dopo 
averla  tenuta  ventisett'  anni,  la  resti- 
tuì nel  1329  ai  Pistoiesi;  cf.  Repetti, 
op.  cit  II,  643. 

(i)  Il  cognome  di  Baronti,  portato 
da  Terio,  ci  richiama  alla  mente  il 
celebre  Baronto,  monaco  francese  del 
secolo  VII,  passato  dal  Berry  in  To- 
scana a  vivervi  da  anacoreta,  morto 
verso  il  685  nel  Pistoiese,  presso  a 
Larciano,  e  canonizzato  dalla  Chiesa 
insieme  al  compagno  suo  di  penitenza, 
Desiderio,  per  i  molti  miracoli  com- 
piuti ;  cf.  Acid  Sanctoruntf  to.  Ili,  Ant- 
verpiae,  mdclxviii,  xxv  martii,  p.  567 
sgg.  Sul  luogo  delia  sua  tomba  sor- 
sero una  chiesa  ed  un  convento  di 
Benedettini  che  ne  mantennero  a  lungo 
la  fama;  v.  Repetti,  op.  cit  I,  282. 
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fuisset  similis  dispensano  quondam  indulta.     de  quo  quideni  scio  cbt    a»»  i<i«mtc« 

me  non  posse  dignas  agere  gratias  vel  habere.     nam  nimis  est  \^  7^^**  *^  •j^"J 

quod  desideria  servi,  et  utinam  non   inutilis   servi  vestri  !,   um  £J2!' kÌÌl^,^ 
clementer  tamque  benigniter  audivistis.    sed  ille  prò  me  retribuat 
5   qui  solus  potest  et  solet  gratiosas  mortalium  operas  retrìbutione 

debita  compensare,     nunc  autem  cum  certe  compererim  iam  più-  •,J|J^**2I  "  ^ 

ries  hoc  a  multis  retro  Romanis  pontificibus  et  etiam  tempore  f^H^^^^. 

vestre   sanctitatis  esse  concessum,  clementie   celsitudinis  vcstre  pSU^ki**.  aTuo 

suppUco  tam  humiliter  quam  devote,  quatenus  dignetur  vestra  su-  SlT^io  pr«/«»*** 

IO   blimitas  me,  licet  immentum,  sicut  spem  vestra  clementia  pre-  «ii*  nu  i»roiBciM; 

I      .      .  r     •  r\    '  *  r  giacché    n«    verrà 

buistis,  cum  prefaas  per  Dei  gratiam  futuris  coniugibus  dispen-  «T*n  Y«nuKgio  «i- 

sare.     quod  quidem  in  dieta  terra  Lerciani  plurima  bona  pariet  "•■*>• 

et  illius  communis  ratam  efficiet  unitatem.     nec  debet  vestra   be-     Non  Togiu  u 

pootcfic«  mostrar' 

nignitas  in  hoc  se  reddere  inexorabilem  vel  austeram.     ista  qui-  ?*  •'^'pp?  ««^ 

^  ^  in    qneftiooc   che 

'5   dem  cognatio  non  lege  mosayca,  non  evangelica  sanctione,  sed  ^"^i^  ****** 
inventione  pontificum   est  inducta;  ut  longe  minus  sit  hoc  hu- 
manum  vinculum   solvere  quam   si  peteremus  vel  levissimum 
divine  sanctionis  oraculum  relaxare.     ceterum  idem  magister  Bar- 
tholomeus  supplebit  plurima  viva  voce,  cui  dignetur  vestra  maie- 

20  stas  credere  tanquam  michi.     sanctitatem  vestram,  cui  me  devo-  finJ*^,jJ"E'aJl^ 

tissime  recommendo,  conservet  Omnipotens  Ecclesie  sancte  sue  "^u p^uuK' 

sibique  quicquid  scismata  detraxerunt  in  unitatc  non  solum  petre,  ^ 
sed  Petri  per  suam   misericordiam  cumulare  dignetur.     scrìpta 
Florentie,  .in.  kal.  iulii. 


%,  A  9tà  it  S.  iostituì,  cancellatolo,  nam  4.  Dopo  benign.  il  S.  aveva  Krilto  exaadi- 
stit,  che  cattò  tottituendo  audiv.  5.  Dopo  opera»  il  S.  aveva  tcritlo  femóegcke  cau' 
celiò,  6.  Dopo  Cam  tin  ar  cancellato,  6-7.  iam  plur.  è  aggiunto  in  interlinea.  7.  // 
5.  aveva  tcritto  principibut,  cke  cancellò  tcrfffendovi  sopra  rom.  e  aggiungendo  in  margine 
pontific. ;  e  quindi  proteguiva  così:  et  etiam  Yettre  unct.  tempore  tndultum,  che  can- 
celiò,  tcrivendo  ea^e  conc  in  interlinea  e  tupplendo  tempore  in  margine,  I3.  M  Ler> 
cani  14.   //  5.  dopo  inexor.  aveva  tcritto  à, ,  che  cattò,  ponendo  in  tuo  luogo  vel 

15.  Dopo  lege  teguiva  divina  non ,  parole  che  furono  poi  dal  S.  cassate.  16-17.  bomanam 
e  aggiunto  in  interlinea.  23.  dignetur  è  aggiunto  da  noi  per  restituire  il  senso;  certo 
la  fretta /e'  sì  che  al  S.  rimaneste  nella  penna  questo  o  altro  verbo  consimile  destinato 
a  regger  cumalare 


XVIII. 

A  Bartolomeo  di  Francesco  di  Meo  Franchi  tO. 

[Cod.  Val.  Capp.  147,  e.  ì66a,  autografa;  S.  Merkle,  op.  eli,  p.  ;67,  Q.  8.] 

Magistro  Banholomeo  Francisci. 

Temeraìjdr  in  Chrisio  pater,     scribo  suramo  pontifici  circa    5 


maieriam  alias  agitatam  in  forma  quam  feci  prescntibus  ii 
!  tcrcludi.     et  quia   rem  hanc  ardentissime   cupio,   supplico  quod 


(1)  Sebbene  degli 
porti  coTsi  tra  il  S.  e  Banolomeo 
Franchi  da  Pistoia  non  ci  sia  p^rveouto 
alcun  documento  anteriore  al  1591 
(nel  quale  anno  addi  ;o  dicembre 
gli  gerisse  queir  epistola  in 
favor  dì  Iacopo  Dreocci,  suo  nipote, 
che  per  esser  giunca  troppo  tardi  a 
nostra  cogni^iione  non  potè 
locata  al  luogo  che  le  spettava  nel 
lib.  Vili;  II,  431;  sicché  formerà  la 
IV  tra  le  Aggiunte);  pure  non  i  a 
dubitare  ch'essi  fo!sero  cominciali  un 
pezzo  prima,  (in  dal  tempo  cioè  in 
cui  il  Franchi  aveva  trovato  un  posto 
nella  cancelleria  pontifìcia. 

In  qual  anno  questo  avvenisse  non 
mi  risulta  con  sicurezza.  Forse  Bar- 
tolomeo, che  fino  dal  1)75  era  stato 
eletto  in  propostodi  Prato  (cf  Ughelli, 
II.  sacra,  III,  j}6;  Salvimi,  Calai, 
croiiohg.  de'  canon,  dilla  chiesa  mslropol. 
fiorcniina,  p.  26  sg,  n.  257),  entrò  in 
curia,  vivo  ancora  Gregorio  XI,  prima 
come  abbreviatore  e  poi  come  scrit- 
tore delle  lettere  apostoliche;  ed  ebbe 
cosi  agio  di  guadagnarsi  le  grazie  di 
Bartolomeo  Frignano,  arcivescovo  di 
Bari,  che  reggeva  allora  la  cancelleria 
(cf.  H.  Bresslau,  Handhiich  dir  Ur- 
iundenUhrc fitr  DìuIìM.  u.  Itaì.l,  IJO); 
certo  è  infatti  che  non  appena  il  fiero 
prelato  napolitano  cinse  il  triregno,  egli 


elevò  (checché  dica  in  contrario  il  Ma- 
rini, Digli  archiatri  poatij.  Il,  46) 
:hi  all'ufficio  di  suo  segretario. 
I  Domino  Bartholomeo  Francisci  de 
nPìsCoriosuramipomificis  secreiarìo»; 
tale  k  rindìriizo  d'una  lettera,  che 
la  repubblica  fiorentina  gli  inviava  il 
581  per  raccomandargli 
Giovanni  Guidoni  n  precettore  ■  in 
Puglia  dell'Ordine  di  sant'Antonio; 
R.  Arch.  di  Stato  in  Firenze,  Min. 
n.  19,  e.  117B;  e  cf.  altresll'epistola 
ilirettagiì  il  iR  giugno  ij8!  da  (Va  Si- 
mone generale  dell'Ordine  di  Vallom- 
brosa,  in  ms  della  Nazionale  di  Fi- 
renze, Coitv.  soppr.  G,  6,  r  j02,  e.  50  a. 
Afferma  il  Salvini  nell'op.  cit.  eh' ei 
fu  uomo  n  insigne  per  la  pietà  e  rì- 
B  guardevole  per  la  dottrina  »;  e  noi 
non  vediamo  ragione  di  negar  fede 
alle  parole  sue,  pur  avvertendo  che 
queste  preclare  doti  non  gli  vietarono 
però  d'  accumulare,  secondo  il  brutto 
vezzo  del  tempo,  con  soverchia  cupi- 
digia benefici  e  prebende.  Oltreché 
proposto  di  Prato,  noi  sappiamo  difaiti 
ch'ei  fu  piovano  di  S.  Cresci  a  Ma- 
cioli,  priore  dì  S.  Paolo  di  Firenze, 
canonico,  ne!  1591,  della  metropoli- 
tana di  questa  stessa  città  ;  nk  basta, 
che  una  lettera  scrina  addi  jo  novem- 
bre t)90  al  pontefice  dai  Fiorentini 
ci  serba  l'eco  delle  lagnanze  loro  contro 
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grave  non  sit  captare  tempus  idoneum  et  has  meas  litteras  'Cum 
supplicatione  que  sufficìat  presentare,  scio  quidem  quod  duo- 
decim  bore  sunt  dici  <'>  et  quod  aliquando  fieri  solet  quod  non  raro, 
sed  sepe  tentatur.  ceterum  si  contingat  nos  exaudiri,  faciatis 
5  audaaer  compleri  bullas  et  solvi  quicquid  oportet.  ego  autem 
pecuniam  immediate  solvi  faciam  cuicunque  volueritis,  ut  per  ve- 
stras  litteras  rescribetis.  non  sit  grave  mittere  michi  titulos  car- 
dinalium  et,  cum  continget  novos  eligi  aut  aliquorum  titulos  im- 
mutarì,  de  tempore  in  tempus  reddere  certiorem  (*^.  Florentie, 
IO  .111.  kal.  iulii. 


Ttcga  l'amico  « 
colMfa  di  coadarh 
a  booa  fiaa. 


Tm- 


P«m1«,  Céc- 
npir  l«  bolU 


Ottranto 
•etuo 
eia  con 
«  paghi  la 
BcceMaria.  Sarà 
eoa  cwa  fiurg licla 
lotto  rimboraarc. 
Gli  mandi  i  dtoli 
dai  singoli  cardi' 
nati  e  lo  tenga  in- 
formalo dalla  nuo- 
va crtaaioni. 


XVIIIL 
A  Bonifazio  IX(»>. 

[Cod.  Vat  Capp.  147,  e.  163  a,  autografa.] 

Pape. 

I  vellem  prò  magnitudine  munerum,  que  in  humilitatem  meam    FìmM,  140..? 
quotidianis  exauditionibus  cumulavit  vestra  sublimitas,  sanais-  rJL^  ^^1^ 

1         .      .  ^^t     .  1         .  .        •       conTeniaati  ai  ba- 

sime  atque  beatissime  in  Chnsto  pater  et  domine  vereque  vicane  d«ìci  da  ini  hco. 

6.  M  ifiMdiato        8.  cnm]  J#  &i         15.  /»  imo^o  di  muncrum  que  //  5.  aveva  prima 
taritio  gradaram  qau 


"S 


il  Franchi,  il  quale  col  mezzo  de*  pro- 
coratorì  suoi  contrastava  al  canonico 
Luca  di  Niccolò  il  possesso  della 
chiesa  senza  cura  d*anime  di  S.  Gio- 
vanni Evangelista  di  Firenze;  cf.  cod. 
Vat.  Capp.  147,  e.  73  A,  «  Pape  »; 
e  cf.  e.  73  B,  e  Cardinali  Paduano  ». 
Colla  morte  d*  Urbano  VI  non  mu* 
tarono  in  cone  di  Roma  le  sorti  di 
Bartolomeo,  perch*egli  seppe  cos)  bene 
procacciarsi  il  favore  di  Bonifazio  IX 
da  conseguir  da  lui  la  digniti  rag- 
guardevolissima di  «  regens  cancel- 
«  briae  »,  che  era  riservata  per  lo  più 
a  cardinali  e  che  egli  dalla  primavera 
del  1393,  se  non  prima,  tenne  fino 
al  1405,  anno  della  sua  mone  (16  no- 
vembre). Cf.  Salvini,  op.  e  loc  cit.  ; 
Erle»,    Der    Libgr    cancellariai 

ColM€Cio  Saimtati,  Uh 


aposloìicae  vom  Jahrit^8o,p.  204; 
Bresslau,  op.  cit.  p.  211. 

Fratello  suo  fu  quell'Andrea  Fran- 
chi, dell*  Ordine  domenicano,  che 
acquistossi  grido  di  eccellente  predi- 
catore e  nel  1383,  forse  in  grazia  de' 
buoni  uffici  fraterni,  consegui  il  ve- 
scovado della  sua  città  natale,  cui 
presiedette  sino  al  1400,  quando,  dopo 
avere  spontaneamente  deposta  la  di- 
gnità, passò  ad  altra  vita  (f  26  mag- 
gio); cf.  Ughelli,  //.  sacra,  III,  306; 
Gams,  S^r.  ep,  p.  750. 

(l)  Cf.  S.  IOANN.  XI,  9. 

(a)  Identica  richiesta  egli  aveva 
indirizzata  nel  1367  ad  un  altro  se* 
greurìo  pontificio,  il  Bruni  ;  cf.  lib.  I, 
ep.  xvi;I,  45. 

(3)  Abbiam  qui  la  minuu,  scritta  non 

4a* 
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itenbb»  Ihesu  Chrisii,  vel  gratias  agere,  video  sìne  dubio  me  non  posse, 

pnquif  (-uQj  iQ[  £[  tanta  beneficia  nulla  queat  himiana  facultas  vel  dìcendi 
copia  etiam  sì  totis  conetur  viribus  adequare,     quid  igìtur  faciam, 

*i!iri"^  pater  sanctissìme?     tacebone?     sed  hoc  ingrati!  u  di  nis  esset  cum 

Li^mJ  sacrilege  tura  ctìam  detestando,     loquarac?     sed  hoc  non  poicst   j 

id!rt-  esse  nisi  ridiculutn  et  inane;  et  eo  magis  quia  puuni  aliqui,  nisi 
inensura,  cum    retribuimus,    iransentur,    ingratitndinis    maculam 

I  non  vitari.      sed  hoc  forte  putaverint  qui  relatìones  et  bencfìcij 

,  ritn   mercatorum   ad    calculum    rodigunt  quique  viriutes,  que  in 

[  dando  consistunt,  rebus,  non  affcctibus  metìuntur.    apostolica  vero    :o 

■  bcnignitas,  sìcut   Numen   illud  quod    represeniat  in  terris,  pluris 

'  lìcetur  duo  era  minuta  pauperculf  quam  preciosissima  dona  quo 

;  in    gazophilatiura   mitiebantur  <■>.      loqnar   igimr  et  plenis  affc- 

[  ctibus  ago  gratias  beatitudini  vestrc,  quc-  devorionetn  meam  tara 

Mm^tTi'^I  benigne  tantaque  cum  redundantia  dignata  fuit  adeoque  largiter    15 

'Lf'os  exaudire,  humili  prece   supplicans   celesti  Nuniini  devoteque  po- 

1.  Dopa  (ideo  il  S.  aveva  icritlo  me  che  cancrllo.  j.fi.  Uopo  hoc  aveva  urlUn  ciK  f Ar 
cannila  prr  traiporlarh  dopo  porta  lyi-  Dnpo  aft.  aveia  aggitmln  Tttaa  er.,  chr<ault. 
1^.  Uopo  bnillud.  un  qu;  caicrllala.  iG.  ciandlret  corretto  in  eisudin  ,'  quindi  humllEi 
prtcci  porrìgeni,  ma  hum.  prec./u  mutalo  in  humili  prece,*  porrigens  caneellato  e  to$lt^ 
tutta  In  imertiKta  con  suppUc.        16-1  (p.  6671.  devotequ«  ■  nopum  aggiunto  la  margine. 


saprernmo  dir  quando,  d'un'  cpìsiol.i 
di  ringraziamento,  destinata  a  Bonifa- 
zio IX  cforsenonierminaia.  Certo,  se 
nair  altro  in  essa  mancasse,  vi  farco- 
bero  difetto  le  consuete  formule  dì  con- 
gedo. Quale  grazia  avesse  Coluccìo 
impetrata  dalla  pontificia  benignità 
non  riesce  agevole  stabilire;  pure  se 
rifletteremo  a  quant"  egli  aveva  già 
tempo  addietro  domandato  in  favore 
di  Pietro  suo  figliuolo  (cf.  lib.  Vili, 
ep.  XIV  ;  II,  4J4),  non  ci  parrà  incre- 
dibile congettura  quella  che  si   irat- 


del  < 


spetta' 
all'urn 


per  V 


'a  di  qualche  beneficio  vacante 
o  all'altro  de'  figli  del  nostro, 


la  carriera  ecclesiastica,  Leonardo  op- 
pur  Salutato.  Del  primo  ci  è  noto 
infatti  che  aveva  ottenuto,  gr.-./ie  alle 
premure    paterne,    un    canonicato  a 


Padova  fcf.l'ep, virala  Aggiunte); 
e  per  ah  che  spetta  al  secondo,  una 
bella  lettera  di  Leonardo  Bruni  a 
Bonifazio  Salutati,  scritta  tre  anni 
dopo  la  mone  del  nostro,  ci  la  ac- 
corti come  per  l'avvenire  di  lui,  de- 


a  quanto  sembra,  anche  d'  ingegno, 
avesse  trepidato  il  buon  Coluccio, 
tanto  da  strappar  colle  lagrime  agli  oc- 
chi a  Leonardo  la  promessa  d'averlo, 
quand'  ei  fosse  morto,  raccomandalo. 
Promessa  che  l' Aretino  generosa- 
mente attenne,  rinunziando  nel  1409 
a  favore  di  Salutato  il  canonicato  fio- 
rentino e  la  pre positura  di  Fiesole,  che, 
fingendo  di  volerli  per  sé,  s'  era  fatti 
dare  da  Alessandro  V.  Cf.  Leon. 
Bruni  Abb,  Epistola,  lib.  II,  ep.  xi  ;  I, 
45  sgg.;  SALViM,op.  cit.  p.  J2,  n.  187. 
(I)  C(.  s   Lue.  XXI,  1-2. 
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stulans  et  exoptans  quod  in  manus  vestre  bcatissimp  sanctitatis  Jj|^J^®^'*j 
quicquid  scisma  ambiiiosum  et  perfidum  abstulit  et  errare  fecit  in  JJ  ^^  k*J52 
devium  cum   unitate  reducat,  ut  sit  pastor  unus  et  grex  unus, 
sicut  verum  fundamentum  Ecclesia,  petra  videlicet,  quf  Christus 
5  esty  instituit  et  decrevit 


IO 


XX. 

A  SER  Guido  Manfredi  da  Pietrasanta  (0. 

[R.  Arch.  di  Stato  in  Lucca,  Governo  di  P,  Guinigi,  Lettere  a  G,  Manfredi, 

filza  29,  autografa;  il  suggello  manca.] 

Insigni  viro  ser  Guidoni  de  Petrasanaa  meo.     .Co. 


QUID  velim  et  quid  cupiam,  vir  insignis,  frater  et  amice  ka- 
rissime,  interclusa  cedula  te  monebit.  volo  quidem  et  cupio 
quod  vides  sanctissimam  familiam  et,  quod  affirmabilius  est,  reli- 
giosissimam  exoptare.  vel  decipior  equidem  vel  id  potius  est 
15  quod  videre  videor,  nunquam  eos  nisi  rem  honestissimam  et, 
quod  negarì  non  potest,  iustam  velie;  nunquam  eos  aliquid  quod 
recta  non  dictet  conscientia  postulare,  nec  in  bis  quf  petunt  a 
more  discedunt   suo.     vide,  considera  ponderaque   quid   michi 


Fir«s«, 
29  aprite  140..? 

Là   oadoU    te- 
cluM   gli    tT«lcrà 


che  coM  celi  at- 
tcada  da  Ini.  È 
rao  dcaidario  cfaa 
Guido  carchi  ap- 
pagar* i  Tod  de' 
■ionaci,  da'  q^uH 
gii  traaoBatM  la 
•applica 


4.  Dopo  fticut  ar»  e  cattato  e  dopo  Tcrani  la  parola  petra  etpunia.  5.  Dopo  iostit. 
teguha  et  precepit,  eastaio  e  sostituito  da  et  decrevit  io.  Cosi  a  tergo  detV autografo, 
16.  Dopo  potett  //  5.  aveva  scritto  Telie,  che  canceilò  per  trasportarlo  dopo  inatam 


(i)  Un  Lucchese,  morendo,  aveva 
imposto  a  suo  fratello,  per  nome  Ric- 
ciardo, di  erìgergli  una  tomba  e  pro- 
babilmente d*  istituire  un  annuo  ufficio 
di  requie  per  Tanima  sua,  in  un  con- 
vento fiorentino  ;  ma  Ricciardo  contro 
Taspettazione  de*  frati  non  sembrava 
propenso  a  dar  effetto  alle  estreme 
volontà  del  defunto.  Taluni  monaci 
si  recarono  quindi  a  Lucca  a  solleci- 
tarlo e  perchè  le  domande  loro  tro- 
vassero più  favorevole  accoglienza,  il 
S.  li  munì  di    questa  commendatizia 


per  Guido.  Di  quale  tra  i  conventi 
fiorentini  qui  si  tratti  non  è  davvero 
agevole  indovinare;  ma  1*  elogio  che 
de*  suoi  raccomandati  fa  il  nostro  è 
tale  da  indurci  nel  sospetto  che  fos- 
sero Camaldolesi;  cf.  ep.  vi  di  questo 
libro,  p.  618  del  presente  volume. 

Riguardo  alla  data  così  di  questa 
come  delle  altre  due  epistole  al  Man- 
fredi (xxi,  xxii),  che  le  tengono 
dietro,  nuli*  altro  possiamo  affermare 
se  non  che  questo  :  esser  desse  poste- 
riori all'autunno  del  1400. 


scribant  et  prò  eis,  imo  prò  salute  superstitum  et  Dei  reverentia 
obsecro,  quatenus  coneris  hoc  ita,  quod  Ricciardus  fratris  sui  nood 
negligai  voluntatem,  ne  Deus  suam  negligat;   reducque  in  in*»" 

!   moriam   sibi   quod,  cum   omnia    nutent   et   tirubent    apud   nos, 
solum  ea  tuta  et  firma  sunt   cum  nostro  merito  que  recondimus   j 
apud  Deum.     in  cuius  rei  celeberrimo  facto,  si  retictum  fieri  fe- 
cerit  monumentum,  saluti  sue  consulet,  fratris  glorificabit  memo- 
riam,  Deo    placebit,  quem    negans    offenderet,  et  malivolis  suis 

I  rem  odiosam  et  displicibilem  consumabit.     fac  ergo  quod  potes; 

'  roga,  mone,  insta  cogeque.      etenim  si  realiter  urgebis  et  volcs,    j 
quoniam  suum  est  debitum,  non   negabit,     vale  et  perfice  pium 
hoc  opus;  quod  est  ilH  debitum,  tibi    facile    michique    gratnm, 

;  imo  gratissimum.      iterum  vale,      terdo   kal.    maias.      conversìs 

"  qui  veniunt  et  universo  tnotiasterio  fac   ostcndas   non   solum  sì 
me  diligis,  sed  quanti  facis,     et  tertio  vale.  i 

Tuus  Colucius  Salucatus  cancellarius  florentinus  manu  propria. 


XXL 

Al  medesimo  <■>. 

[R.  Arch.  di  Slato  in  Lucca,  Govirno  dì  P.  Guinìgi,  Ulltre  a  G.  M 
tìlza  19,  originale  ;  il  suggello  manca.] 

Insigni  viro  ser  Guidoni  de  Petrasancta 
cancellarlo  domini  Lucani  fratri  karissimo.     .Co. 


I 


v 


IR  insignis,  frater  et  amice  karissime.     detinetur  ob  es  alie- 


pater  optìmus  vir  fuit  bonusque   mercator  michique  plurima  di-  25 
;  lectione  connexus.     virtute  et  bonitace  sua  et,  quoniam  de  Mon- 
',   tecatino  natus   erat,  vicinitate   patrie    coniunctioneque   provincie 

micht  carissimus  et  domesticus   fuit  in  vita  semperque  fui  totam 


9.  /-■  > 


■un  foro 


(i)  Intorno  a  Pietro  di 
Arrighi  per  il  quale  Coluccio  impli 


TÌcordia  del  Manfredi  non 
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suam  familìam  cantate  precipua  prosecutus.     et  quare  diu  car-  ^^^^^  ^wl 
cerìbus  fuit  inclusus,  non  puto  quod  aliquid  potuerit  commìttere,  Jj^^SJ^*^ 


quo  sit  corporali  supplicio  iudicandus,  nisi  forte  Icserit  aliquem  jJtpidSr  **"* 
ex  captivis.  scio  quod  loquax  erat  et  apud  semetipsum  plusquam  »o  m  ^^^^* 
5  prudens.  multa  semper  cogita vit,  multa  dixit  et  multa  seri-  ^  «^JJ^  jp^^i 
psiu  nichil  autem  unquam  fedt,  nisi  destruere  sutum  suum.  ^t^.'^TVi^ 
quamobrem  memoria  patris  et  fratrum  merids,  qui  boni  sunt  et 
quos  ipse  stulticia  sua  pene  traxit  in  ruinam,  te  rogatum  velim, 
quatenus  per  temetipsum,  si  potes,  vel  adhibita  domini  nostri  ,,2j,^^^ 

IO  manu,  qui  cunaa  potest,  mearum  intercessionum  intuitu  velis  ne  SwSSJ^pTiIt 
de  persona  ledatur,  quod  esset  ad  familie  innocentis  infamiam, 
operari.     licet  enim  ipse  non  mereatur,  promerentur  sui  et  ego 
cupio  summum  in  modum  in  huius  benignitatis  desiderio;  beni- 
gnitas  quidem  est  captivorum,  qui  maxima  sunt  in  miseria,  mise- 

15   reri;  opera  tua  dominique  clementia  misericorditer  exaudiri.    vo- 

tum  quidem  suis  gratum,  michi  quoque  gratissimum  propter  eos.  •'^■||,^^*JJ|Jj: 
illi  vero,  qui  forte  cupit  morte  finire  miseriam,  minus  gratum.  «*^- 
Florentie,  pridie  idus  maii. 

Colucius  Pieri  de  Salutatis  cancellarius  florentinus. 

20  XXII. 

Al  àlEDESIMO  ('>. 

[R.  Arch.  di  Stato  in  Lucca,  Governo  di  P,  Guinigi,  Lettere  a  G.  Manfredi, 
filza  29,  autografa.  Il  suggello  manca,  ma  dall'  impressione  lasciata  sulla 
carta  rilevasi  che  figurava  una  targa  con  una  croce.] 

25  Insigni  viro  ser  Guidoni  de  Petrasanaa  cancellano  &c. 

fratri  meo  karissimo  et  optimo.     .Co. 

Fir«SM, 

IR  insigm's,  frater  et  amice  karissime.     forte  veniet  istuc  ca-    *\^*^"**^'^. 


V 


rissimus    frater   meus  frater   Paulus  Bianchi   de  Florentia,  iS"*;!'^*,^^ 
ordinis  Altopassus.     et  quia  prelati  sui  solent  plerumque  in  suos  ^  ^JS^^ciò^jS^ 


iMriorì. 
Biaachi 

■C 
tOpMCio. 


7.  L'orig.  ripete  frttruro,  ima  camceltato,       35.  Coti  a  tergo  dell'autografo, 

(i)  Neppur  dì   fra  Paolo   Bianchi  Famosissimo  invece,  come  ben  si  sa, 

da  Firenze,   in  favore  del   quale   la  fu  1*  Ordine  a  cui  egli  appartenne,  che 

presente  è  scritta,  potemmo  rinvenir  si  chiamò  d*Altopascio  dal  luogo  in 

memoria  ne*  documenti  del  tempo,  cui  sorse  fin  da  tempo  remoto  nella 
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subditos   desevire,  rogo,  peto  obtestorque  quod  ipsiim   magistro 
'  suo  et  ordinis  recommendes  lam  affectuose  tamque  stricte,  quod 

■  Icsionibus  abstineat  et  eum   honore  tuìs  intercessibus  affidai  f'J, 
quod   quidem    coUatuin  in  meam  personani  proprìam  reputabo. 
mitto  eum  hortatii  meo  tuaque  spe  securum.     tuum  est;  potes   5 
enim  facete  quod  hortatori  gratias  agat  tibique  perpetuum  obIÌ- 
getur.     credo  tamen  quod  eum  gratiose  videbit,  sed  gratiosius,  si 

■  sentiet  ìpsum  tuum.     gaudeo  quod  libris  illis  dìves  sis,  quos  uisi 
fuisset  urgens  de  furto  suspicio  meos  fecìssem.     tu  vale.     FIo- 

,  rentie,  .vili.  kal.  sextilis:  manu  propria.  io 

Tuus  Colucius  Salutatus  cancellarius  florentinus. 


Al    medesimo  ('1. 


[R.  Arch.  di  Slato  in   Lucci,  Govcrw 
filli  19,  orìgmale.     Il  suggello  r 


di  P.  Guinigi, 
»  la  tesu  d'u 


LiUiri  a   G.   UanfTtii, 
I  filosofo  barbato.] 


I 


Insigni  viro  ser  Guidoni  de  Petra  saacta 
Pi„Bi.  cancellano  m.  domini  Lucani,  fratri  &  amico  karissirao.     Co. 

fc'io^"'in?i!  "\  r'"  insignis,  frater  et  amice  karìssime.     gratias  ago  de  celeri 

libri  ncb.Mtì-     y    fjj^ijqug  procuradone  et  remissione  librorum,  quibus  admo- 

I.  Le  due  prime  lettere  di  tobd.  tono  itatt  portale  via  da  una  laeerafione  delia  carta. 
16.  Coti  a  tergo  dell'originale. 


Valdinìevole  al  lembo  settentrionale 
del  padule  clie  fiancTieggia  il  dissec- 
catolago  di  Bientina,  sull'antica  strada 
Francesca  la  prima  mansione  e  resi- 
denza liei  maestri  dell'Ordine  e  l'o- 
spedale pe'  vìand.-inti  intitolato  a  S.  Ia- 
copo Maggiore  e  S,  Egidio;  cf.  Re- 
PETTt,  op.  cit.  1,  76-77.  La  storia 
dei  frati  d'Altopascio  è  stata  del  resto 
narrata  con  ricco  corredo  di  docu- 
menti da  G.  Lkmi  nei  Ho  Joeporican  Cha- 
rlioiiis et Hippofihili,  par.  IV, p.  i}l4sgg. 
{DAic.  erudii. ,  Fiorentìae,  mdccliv, 
to.  XVI).     V.  pure  G.  Ansaldi,  La 


VaUinicvoU  iUmtrata,  II,  268  sgg. 
([}Benchè  il  Lami,  op.  cit.  p.  t)63 
sgg.,  esprima  l'intenzione  di  tessere 
la  serie  cronologica  di  tutti  i  maestri 
generali  dell'  Ordine  (che  si  dicean 
anche  volgarmente  «  signori  d'  Alto- 
n  pascio  s),  in  rcaltù  egli  non  va  più 
oltre  in  questa  ricerca  dei  primi  lu- 
stri del  secolo  xni.  Tuttavia  altrove 
per  incidenza  (p.  tjso)  ci  fa  sapere 
che  ncir  anno  1400  era  maestro  del- 
l'ospedale Lodovico  del  cavaliere  Leo- 
nardo Gasassi  da  Pisa  A  costui  dun- 
que probabilmente  vorrà  alludere  il  S. 
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dum  indigebam.  nunc  autem  sentio  Antonìum  Puccini  de  Pisis 
istic  aliquandiu  fuisse  detentum.  non  quero  causam.  equidem, 
inspecta  communis  domini  benignitate  atque  prudentia,  et  veram 
et  iustam  arbitror.  veruni  cum  multis  modis  genus  hominum 
5  variis  erroribus  implicetur,  largam  decet  tssQ  misericordiam  et 
humanitatem.  quamobrem  te  rogatum  velim,quatenus  amore  mei 
liberationi  sue  non  sis  solum  fautor,  sed  auctor.  scio  quidem 
quod,  si  ex  corde  voles,  ipsum  dominus  ille  dimittet.  quid  enim 
facere  potuit  quo  supplicium  etiam  carceris  mereatur  ?  scribcrem 
IO  dominosi  sibi  familiarior essem ;  sed  sufficit  quod  noster  magister 
Hugolinus  scribit  (*>.  ipsum  enim  ad  alia  michi  reservo,  scias 
autem  velim  me  liberationem  suam  ardentius  quam  scribi  valeat 
exoptare^*\  tuum  est  fratris  et  amici  tui  favere  votis  et  eum 
efficere  coàipotem.    vale.     Florentie,  .xi.  kalendas  decembris. 


Ora  appniidtch* 
Antonio  di  Pnc- 
cino  dA  PiMèpci- 
fioM  a  Locca. 


QjMlnn^na  ac 
•ia  la  cagiona,  rap- 

Cica  Gtado  a  To- 
rà, cedendo  ad  va 
impulso  d'  ttinaai* 
U,  caldeggiarne  la 
liberaziooc. 

Ove  egli  lo  To- 
glie aaaeatirà  il 
uaittigi  a  rendere 
giasiiiia  ad  un  ia- 
noe  ente. 

Anche  Ugolino 
•crive  sopra  di  dò 
a  Paoio. 


Vegga  dunque  di 
far  paco  il  suo 
voto  aroeatisaii 


(i)  Nel  ms.  112  della  Governativa 
di  Lucca,  che  racchiude  le  lettere 
originali  di  var!  personaggi  a  Paolo 
Guinigi,  e  precisamente  nel  tomo  se- 
condo della  raccolta,  dove  sono  riu- 
nite alle  epistole  pertinenti  al  141 8 
altre  d*  incerta  provenienza  ovvero 
prive  di  cronologiche  indicazioni, 
fase,  ccxxxvi,  lett.  499,  si  rinviene 
r  epistola,  di  cui  fa  memoria  il  S., 
diretta  da  maestr*  Ugolino  da  Monte- 
catini al  signore  di  Lucca,  onde  muo- 
verlo in  favore  di  Antonio  di  Puccino 
da  Pisa.  Essa  non  è  però  che  un 
breve  viglietto  in  volgare,  segnato: 
«  Vester  servitor  Ugolinus  de  Monte- 
«  catino,  Florentie,  die  .xxiii.  novem- 
«  bris  »,  in  cui  il  medico  domanda  al 
suo  antico  padrone  la  grazia  d' An- 
tonio, e  il  quale  lungo  tempo  e  sempre 
«  è  suto  ad  me  singul arissimo  amico». 
Anche  qui  dunque  l'indicazione  del- 


l'anno è  omessa  e  noi  rimaniamo  pur 
sempre  all'  oscuro  intomo  alla  data 
precba  dell*  epistola  Colucciana.  Né 
la  constatata  presenza  d'  Ugolino  a 
Firenze  reca  verun  utile  indizio  a  scio- 
gliere il  picciol  problema,  perchè, 
come  altra  volta  s*  è  detto,  qualunque 
fosse  il  suo  abituale  soggiorno,  ei  so- 
leva spessissimo  porursi  a  Firenze 
per  prestarvi  le  proprie  cure  a  quegli 
infermi  che,  fidando  nella  sua  espe- 
rienza, lo  chiamassero  al  loro  capez- 
zale. 

(2)  Il  vivo  interesse,  che  Coluccio 
dimostra  per  il  Puccini,  ci  fa  sospet- 
tare in  costui  un  membro  della  Si- 
miglia stessa  a  cui  aveva  appartenuto 
la  seconda  moglie  del  nostro,  fìgHa, 
come  altrove  s'avverti,  d'un  Simone 
Puccini;  cf.  lib.  Ili,  ep.  xx  ;  I,  206; 
lib.  IV,  ep.  X  ;  I,  278  ;  lib.  VI,  ep.  xiv  ; 
II,  185 
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Al  medesimo'''. 

[R.  Arch.  di  Stato  in  Lucca,  Governo  di  P.  Guinigi,  LtlUrt  a  G.  Maafr*ii, 
fìlta  39,  autografa.    II  suggello  reca  la  lesta  d'un  filosofo  barbato.] 

Insigni  viro  ser  Guidoni  de  Petrasancta 
cancellano  m.  domini  mei  civitatis  Lucane  frairi  oplìmo.  .Co, 
■^xniBiTOR  presentium,  vir  insignis,  frater  et  amìce  karissime,  se 
C  pro6tetur  anglicum  natione,  quod  lingua  sua  saus  manifesmm 
faclt  ei  credo,  an  autem,  ut  asserit,  Teucrorum  carceribus  emìssus 
[.aipri.  sit,  ut  de  quorundnm  nobilium  redemptione  procuret,  licet  dicai, 
ignoro,  habitus  tamen  indicai  eum  indigmn  nec  midii  comper- 
tum  est,  ut  sunt  hominum  figmenta,  nunquid  hec  ad  questura 
ordinata  sint.  in  dubio  tamen  humanitati  cedendum  arbìtror. 
eapropter  ipsum  tibi  per  Dei  misericordìam  recommendo,  feli- 
citer  cnim  decipitur  qui  pseudopauperi  subvenit  propter  Deum. 
mJòi«^  de  huraanitate,  quam  erga  Bonif.icium  ostcndisti,  gratìas  ago. 
vaie.  Florenrie,  .viti.  ìdus  decembrìs. 
Tuus  Colucius  manu  propria. 


XXV. 
A  Giovanni  Conversano  da  Ravenna^'', 

[R-,    e.    I2B.) 

lohannì  de  Ravenna  Conversano. 
IR  insignis,  frater  optime,  amìce  karissime.     non  est  amicicia 
colenda  tnuneribus,  non  in  ipsa  ratio  est  utilitatis  habenda, 
n?f;«a°  sed  officio  atque  affectione  certandum  amicis  est.     tu  michi  men- 


v 


5.  Coii  a  Serga  dell'  aulOf:rafc 

(i)  E  di  questo 


I.  Cnd.  n 


la  pure  altro  l'abbia  conservata.    Essa  vi  si  rinvien 

che  È  poste-  difatti  vicina   ad  epistole  che  per  si- 

rìore  al   [400.  curi  indizi  abbiamo  attribuite  a  quel 

(2)  Assegniamo  questa  letterina  al  torno  di  tempo;  cf.  lib.   XI,  epp.  v, 

1400  circa   fondandoci  sul  luogo  che  xi  ;   pp.    ;4a   e    ì7i    di    questo    vo- 

essa  ha  in  R',  unico  manoscritto  che  lume. 
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saiium  gladiorum  capulos  eburaeos  pulcerrìmos  multos  opereque  ^  ti^f^S^t 

sìngulares  transmittis.    illos  accepi  letus,  non  re,  sed  aflfeaionis  ^S^^tb^b^ 

tue  grada;  non  quod  preciosi  sint,  sed  quoniam  affectum  pluris  Z^uvouu  avorio, 

facio,  CUI  et  gratias  ago  et  vicem,  crede  michi,  incommutabiliter  i»  a«no  «a  qod- 

l'uBOCc,  eh*  sopci 

habeo.    vale.    Florentie,  decimoquarto  kalendas  octobris.  og»«  c<x*  u»  •r- 

I.  Cod,  cbaraot      s.  Cod,  tingoUri 


Gotecdò  Sabma,  IlL  45 
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Alle  note. 

Pp-  53'S7*     Quando  non  ero  più  in  cau  di  sul  cod.  Marucell.  C,  S9,leg- 

tempo  a  giovarmene  nella  ricosti-  gesi  di  pugno  deirautore  a  e.  6  a  del 

tuzione  del  testo,  ho  potuto  accer-  cod.  Vat.  Capp.  147.     Ne  registro 

tarmi  che  repistola  a  Benedetto  XIII  adunque  qui  le  varianti,  avvertendo 

del  20  gennaio  1 395,  da  me  pubbli-  che  il  Maruc.  è  copia  del  Vat.  Capp.  : 

4-6.  L*  indiriixo  è  di  mano  posteriore,  spettante  al  tee.  xr.       9.  L*a.  corig.  ctlcitm. 
P.  54,  r.  I.  Dopo  sablim.  Va.  dà  ai  cancellato.  7.  Anche  Va.  omette  convenii 

9.  Omette  nescio  anche  Va,  tum  precepi  è  in  interlinea;  Va,  recavj  prima  scritto:  vidi 
tum  IO.  Dopo  prisca*  Va,  dava  multa  nuc  (sic)  non;  parole  cancellate,  a  cui  fu  in 
margine  sostituito  tum,  che  per  esser  però  mex;o  cancellato  anch'  esso  sfuggì  al  copista 
di  M.  1 3.  Dopo  fidem  Va.  dà  Inter  cancellato  e  sostituito  da  per,  che  il  copista  di  M 
omise,  P.  55*  r.  I.  Dopo  subire  Va,  dà  subicere  (*}  cancellato  e  poi  omnia  3.  L'a.  sicujt 
7.  L'a,  Stlamon,  che  par  corretto  in  Salomon  8.  Dopo  est  Va.  dava  ille  e  poi  ren,  che 
il  S.  cancellò,  1 7.  L'a.  dà  Ccpbe,  dopo  del  quale  ego  cancellato  e  poi  Paoli  1 8.  L'a,  dà 
dopo  vero  un  ego  19.  pater  tu]  L'a.  pontifex  tu,  tu  Dopo  quer.  dà  non  cancellato. 
33.  ut]  L'a.  et  35.  Dopo  appar.  Va.  dà  te  cancellato.  38.  L'a.  reca  pastor  in  in- 
terlinea, P.  56,  r.  4.  L'd.  i/avd  pnident  iuvenis  Robertus  corre //o  ;K>f.  5.  L*d.  recipies 
6.  L'a.  humiliter  8-9.  Le  parole  utpote«  Dei  tono  aggiunte  in  margine  meWa.  P.  57, 
r.  3.  L*  indieaiione  delV  anno  manca  alV  a. 


Pp.  382-388.  L*epistola  a  Niccolò  da  versiurìa  di  Bologna,  ce.  164-166. 
Tuderano  si  legge  pure  in  quel  cat-  Ne  reco  qui  le  varianti,  supplendo 
tivo  codice,  che  è  il  2845  ^^^^'  ^^^'         ^^^  ^^  ^^^  casuale  omissione  : 

P.  3S3,  rr.  1-3.  B  speras  mlchi  datorum  illum  libruro  %.  B  mediocra  4-9.  B  omette 
ciim«duces  i3.  B  omette  ille  15.  se]  B  sed  30.  B  loMphus •  silicio  P.  384, 
r.  7.  A  confirmare  7-1 1.  B  omette  desiderandus  -  poaalderì  15-30.  B  omette  faflimur- 
compleatur  33.  Dopo  vivimus  B  dà  migratori  P.  385,  rr.  1-3.  B  omette  sed-occu- 
petor  4-8.  B  omette  qoooiam  -  pergas  9-11.  Dopo  constiter.  B  legge  doleas  qoidris 
obtecro  tois  istis  lacrimis  et  merore,  cum  id  doleas  i8-p.  386,  r.  16.  B  omette  nolit- vi- 
deres  17.  B  innanzi  a  sap.  ripete  te  19*30.  B  cogita  qood  qoidem  Del  sApientia 

33-33.  ^  omette  et  ipsi  - reststit  39.  B  toi  sobit  30.  B  dopotb^t,  aggiunge  ncut  Do- 
mino placoit  P.  387,  r.  I-3I.  ^  ofN^f/e  qood  -  pergit  33.  ^  oin^/ìf  tres  nep.  38.  B 
dopo  resignat  aggiunge  quid  ultra  ?  e  per  donomque  soom  dà  don.  qood  soom  est  39- 
33.  B  omette  nonquam  -  ofTendas  34.  cui]  B  qood  P.  38S,  r.  1.  Bauferantur  5-7.  B 
omette  et  -  reputarent  io.  B  temetipsom  lo-ii.  B  omette  comqoe- ratio  14.  dige- 
ras]  B  diriges        14-19.  B  omette  ralebis  -  reminam 
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P.  57.  (1)  La  seconda  episiol»  a  Be- 
nedetio  XIII,  della  quale  qui  sì  la- 
menta la  perdita,  leggcsi  invece 
anepigrafa  a  e.  6b  del  cod.  Vat. 
Capp.  1 47,  donde  T  ha  tratta  S.  Meh- 
KLE,  il  quale  per  non  so  che  biz- 
tarro  equivoco  la  dice  diretta  al 
cardinal  Monopolìtano  (Riv.  Abrui- 
lese,  IX,  562).  lo  la  riproduca  di 
sull'autografo  ira  li;  Aggiunte, 

P.  loj.  (5)  Sotto  il  tìtolo  L'Episto- 
lario  di  Ùemttrio  Ciiont  il  prof.  Gius. 
Iorio  ha  test£  pubblicato  negli  Studi 
italiani  ài  filologia  classica,  Firenze- 
Roma,  1 896,  iV,  257-286,  una  breve, 
ma  pregevole  ootizia  sopra  ì  codici 
che  ci  hanno  conservalo  epistole 
del  dotto  Greco,  quale  preannunzio 
d'una  futura  edizione,  che  sarà  lie- 
tamente accolta  dagli  studiosi. 

P.  ijj.  (i)  Vada  qui  un  nuovo  dato 
per  la  viu  di  Rosello,  suggeritoci 
dalla  lettura  del  recente  lavoro  di 
V,  Curi,  Della  università  di^i  studi 
in  Fermo  (Arch.  storico  marchigiano, 
1896,  I,  34  e  41):  rnesser  Rosello 
lesse  in  quello  Studio  l'anno  1370. 

P.  187.  (i)  Il  passo  del  Petrarca  qui 
citalo  è  dedotto  dal  De  remcd.  utrius- 
qut  fortunae,  lib,  I,  dial.  iv;  cf. 
Petrahchae  Opera  omnia,  p,  62. 

P.  241.  (i)  Riguardo  al  soggiorno 
di  maesir' Antonio  da  Scarperia  a 
Perugia  nel  1589  è  da  vedere  il 
Giornale  di  crudi^.  artistica,  pubbl. 
a  cura  della  R.  Commiss,  conser- 
vatrice di  belle  arti  nella  prov,  del- 
l'Umbria, Perugia,  1877,  VI,  370, 
374.  Aggiungo  poi  che  il  ritorno 
suo  a  Perugia,  dopo  la  lettura  so- 
stenuta a  Firenze,  è  confermalo  in- 
discutibilmente da  un  documenta 
sincrono,  e  cioè  a  dire  l' atto  della 
sua  rielezione,  sdutta  sullo  scor- 
cio del  139J,  il  quale  si  legge  ne- 


gli Ann.  dtcttnvir.   di    qucll'  anno, 
e.  117A; 


Dpnibui  irirtnoiEi,  eti  valde  tcccptut  lo  papaia 
nden  et  nuoime  proplcr  flddJuten,  ^lun 


i  tKnnia  in  Stadia 
lafuiciuU. 


Tre  anni  dopo  maestr'  Antonio 

teneva  ancora  la  sua  cattedra  in 
Perugia,  perchè  il  19  settembre  1396 
il  suo  nome  figura  nell'elenco  dei 
dottori,  che  rìnunziarono  al  paga- 
mento del  loro  stipendio  sugli  in- 
troiti della  gabella  del  vino;  Ann, 
decemvir.  1J96-IJ97,  e.  U9B.  Un 
nuovo  ricorda  di  lui  rinveniamo  in 
altro  documento  del  ij  gennaio 
1J97  (Ann.  cit.  e.  8  a),  dove  è  que- 
stione dell'  accordo  intervenuto  tra 
il  comune  ed  i  dottori  dello  Studio 
a  proposito  della  gabella  de' con- 
tralti, assegnata  per  lo  stipendio 
loro,  dopoché  n'era  stata  sgravata 
quella  del  vino. 
P.  179.  (1)  Talune  notizie,  attinte 
dall'  archivio   Vaticano,  porge  in- 
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torno  a  Francesco  (ch*ei  chiama, 
non  so  perchè,  Giovanfirancesco)  da 
Lancenigo  anche  il  Marini,  Degli 
archiatri  pontifici,  II,  46. 
P.  368.  (3)  Il  dott  Giovanni  Pansa  da 
Sulnaona  ci  annunzia  d*  aviere  Aù- 
venuto  una  raccolta  di  scritti  del 
Quatrario,  che  gettano  parecchia 
luce  sopra  la  sua  vita  e  le  sue  ami- 
cizie. Ne  affrettiamo  col  desiderio 
la  pubblicazione. 


P.  392.  (3)  Il  nostro  lavoro,  a  cui  qui 
si  accenna  intomo  al  medico  mon- 
tecatinese,  è  già  apparso  alla  luce 
nelle  Mimorie  del  R,  Istituto  Lom- 
bardo  di  sciente  e  lettere,  voi.  XX, 
XI  della  serie  III,  ci.  di  lettere  e 
scienze  stor.  e  morali,  p.  143  sgg., 
col  seguente  titolo  :  Maestà  Ugo- 
lino da  Montecatini  medico  dà  se- 
colo XIV  ed  il  suo  trattato  de*  bagni 
termali  d^  Italia» 


P.  422,  r.  13.  A  SER  Pietro  di  ser  Mino  di  ser  Domenico 
DA  Montevarchi.  496,  21. 


:  ep.  svni  588,  34, 


:  Kp.  XXI  314,  40, 

40S,  j4,  a'  col.:  ep.  xv 
42;,  ii'i4:  Figlia  d'un  notaio  dì  Montevarchi,  ser  Mino  di  ser  Domenico 
{cf.  Del  degli  inid.  tose.  XVIIt,  tjS;  Gua?ti,  Comm.  di  Rin.  dtgU  Aìbi^i,  I, 
'iji  178).  438,  42,  1'  co!.:  l'anno  stesso  458.   ij,  1'  col:   ij 
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